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НЕ  ВСЕ  КОТУ  МАСЛЯНИЦА. 

СЦЕНЫ  изъ  МОСКОВСКОЙ  жизни. 


СЦЕНА  ПЕРВАЯ. 

ЛИЦА: 

Дарья  ведосЬевна  Круглова,  вдова  купца.  40  .1'Ьтъ. 

Агн1я,  ея  дочь,  20  .ч1>тъ. 

Ермилъ  Зотычъ  Аховъ,  богатый  куиецъ,  л'Ьтъ  60. 

Ипполитъ,  его  приказчикъ,  л1;тъ  27. 

Маланья,  кухарка  КругловоП. 

Б'Ьдеая,  но  чистепькая  комната.  Въ  оубин'Ь  дверь  въ  переднюю; 
сл-Ьва  отъ  зрите.пеп  дверь  во  внутренн1я  комнаты;  съ  той-же  сто- 
роны, б.шже  къ  зроте.1Я]мъ.  дпванъ;  передъ  нпмъ  столъ,  покрытый 
цветною  скатертью;  два  кресла.  На  правой  стороне  два  окна  съ 
чистыми,  б^лымп  зававЬсками;  на  окнахъ  цвЬты;  между  оконъ 
зеркало;  ближе  къ  зрптелямъ  пяльцы. 


ЛВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Круглова  {на  дивашь)',  Агн1я  (у  окна  гхтзетъ  кедро- 
вые оргьхи). 

Агн1я. 

Погода-то!  Д.яже  удивите.тьно!  А  мы  сидииъ.   Хоть-бы  по- 
гулять куда,  что-ли! 

остговскгй,  7.  1 


Круглова. 

А  вотъ,  погоди,  дай  сроиъ,  сосну  полчаспк.а,  пожалуй,  ио- 
гуляемъ. 

Агя1я. 

Кавалеровъ-то  у  насъ  одинъ,  другой  —  обчелся,  гулять-то 
не  съ  к'Ьмъ. 

Круглова. 

А  КТО  виноватъ?  Не  ын'Ь-л^е  ловить  для  тебя  кавалеровъ! 
С'Ьти  по  улицамъ-то  не  разставить-ли? 

АГН1Я. 

Разв-Ь  вотъ  Инполитъ  зайдетъ. 

Круглова. 

И  то,  ГЛЯДИ,  зайдетъ;  день  сегодня  праздничный,  что  ему 
дома-то  делать!  Вотъ  теб'Ь  и  кавалеръ;  не  я  искала,  сама  обря- 
щила.  Вольница  ты  у  меня.  Ты  его    какъ  это  подцепила? 

•  АГН1Я. 

Очень  просто.  Шла  я  каь'ъ-то  изъ  городу,  онъ  меня  до- 
гналъ  п  проводилъ  до  дому.  Я  его    поб.1аго дарила. 

Круглова. 

И  позвала? 

Агв1я. 

Съ  какой  стати! 

Круглова. 

Какъ-же  онъ  у  насъ  объявился? 

Агн1я. 

Позвала  я  его,  да  посл'Ь.  Ста.1Ъ  онъ  мимо  оконъ  ходить 
разъ  по  десяти  въ  день;  ну,  что  хорошаго,  лучше  ужь  въ  домъ 
пустить.  Только  слава. 

Круглова. 

Само  собой. 

АГН1Я. 

Все  говорить? 

Круглова. 

Да  говори  ужь  заодно. 

Агнгя  {равнодушно  и  1рьпя  ор)ьха]. 

Потомъ  онъ  мн'Ь  письмо  написалъ  съ  разными  чувствами, 
только  нескладно  очень... 
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Круглова. 

Ну?  А  ты  ему  ответила? 

Агн1я. 

Ответила,  только  на  словахъ.  Зач4мъ  вы,  говорю,  иисьма 
пишете,  коли  не  умеете?  Коли  что  вамъ  нужно  шя^  сказать, 
такъ  говорите  лучше  прямо,  ч'Ьмъ  бумагу-то  марать. 

Круглова. 

Только  И  всего? 

Агн1я. 

Только  и  всего.  А  то  что-же  еш,е? 

Круглова. 

Много  очень  воли  ты  забрала. 

Агн1я. 

Заприте. 

Круглова. 

Болтай  еш,е!  {Входить  Маланья.) 

ЯВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 
Круглова,  Агн1я,  31  а  ланья. 

Маланья  {шворнтъ  медленно). 

Шла  Я  тутъ-то,  по  вулиц-Ь... 

Круглова. 

Такъ  чт5-жь? 

Маланья. 

Такъ  онъ...  Какъ  его? 

Круглова. 
Кто,   ОНЪ-ТО? 

Маланья. 

Какъ,  бишь,  его?...  Въ  сус^дяхъ-то... 

Круглова. 

Что-же? 

Маланья. 

Да  нешто  ихъ  тутъ,  всЬхъ...  Много  ихъ.  Такой  черноватый.., 

1* 
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Круглова. 
С-Ьдой,   ЧТО-ЛИ? 

Маланья. 

Да,  сЬдой.  Чт{>  я!...  А  я  черноватый... 

Круглова. 
АХОВЪ,    ЧТ6-.1И? 

Маланья. 

Надо,  что  онъ...  Аховъ  его...  что-.1и.  Большой  такой... 

Круглова. 

Средняго  росту? 

Маланья. 

Да  пожалуй,  что  п  такъ. 

Круглова. 

Ну,  чтр-же  онъ?  Проснись  ты,  сделай  милость! 

Маланья. 

Что  проснись!...  Не  походя  я  сплю,  а  когда  время...  такъ 
что  кому!  Кланяйся,  говоритъ. 

Круглова. 

Немяого-жь  ТЫ  сказала. 

Маланья. 

Что-жь  ын'Ь  еще  говорить? '(Ужоб^гешо  и  сейчасъ-же  возвра- 
щается.) Да,  забыла...  Зайду,  говоритъ. 

Круглова. 

Когда? 

Маланья. 

Кто-жь  его...  Мн-Ь  почемъ  знать?  {Уходить  и  возвращается.) 
Да!  Изъ  головы  вонъ...  Ныньче,  говоритъ,  зайду.  Аховъ  онъ, 
ЧТ0-.1И,  прозывается?  Черноватый  такой... 

Круглова. 

С-Ьдой  весь? 

Маланья. 

Да  и  то  с'Ьдой.   Эка  память!  Господи!  {Уходитъ.) 
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ЯВЛЕН  1Е  ТРЕТЬЕ. 
К  г  у  г  л  о  в  А    и   А  г  н  I  я. 

Круглова. 

Нашу  слугу  Личарду  только  посломъ  посылать.  Растолкуетъ 
д^Ьло,  какъ  по  писанному.  Какъ  начнетъ  толковать,  такъ  точно 
у  ней  въ  голов-Ь-то  жернова  поворачиваются. 

Агн1я. 

Этотъ  вашъ  Аховъ  дядя  Ипполиту? 

Круглова. 

Да,  дядя. 

Агн1я. 

Вотъ  придетъ,  пом^шаетъ  намъ  гулять  идти.  Зач^^ыъ  это  онъ? 

Круглова.  , 

Кто-жь  его  знаетъ!  Вотъ  ^ло  значитъ  богатый-то  че.юв'Ькъ! 
Распостылый  онъ  мн-Ь,  распостылый,  а  все-таки,  гость.  Ника- 
кого мн-Ь  отъ  него  барыша  н-Ьтъ,  и  не  ожидаю;  а  какъ  ты 
ему  скажешь,  милл10нщику:  поди  вонъ!  Вотъ  какое  д-Ьяо!  И 
какая  это  подлость  въ  людяхъ,  что  завели  такой  обычай  — 
деньгамъ  з^^аняться!  Вотъ  поди-жь  ты.  Отыми  у  него  деньги, 
вся  ц-Ьна  ему  грошъ;  а  везд4  ему  почетъ,  и  не  то,  что  изъ 
корысти,  а  такъ,  будто  онъ  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  путный.  Отчего 
это  не  скажутъ  такимъ  людямъ,  что  не  надо,  молъ,  намъ  тебя 
и  со  всЬми  твоими  деньгами,  потому  какъ  ты  скотъ  безчув- 
ственный.  Да  вотъ  не  скажутъ  въ  глаза.  Женщины  на  это 
скорМ;  кабы  только  намъ  разуму  побольше.  И  что  это  онъ 
къ  намъ  повадился? 

Агн1я. 

Должно  быть,  влюбленъ. 

у  Круглова. 

Въ  кого? 

Агн1я. 

Да  я  такъ  думаю,  въ  васъ. 

Круглова. 

Не  въ  тебя-ли? 


6 


Агн1я. 

Ну,  какая  я  ему  пара!  А  вы,  маменька,  въ  самый  рааъ. 
Что-жь,  богатой  купчихой  будете.  Чего  еще  пр1ятн'Ье? 

Кругл  ова. 

Да  и  кажется...  Господи-то  меня  сохрани!  Вид'Ьла  я,  дочка, 
вид'Ьла  эту  пр1ятность-то.  И  теперь  еще,  какъ  вспомню,  такъ 
по  ночамъ  вздрагиваю.  А  какъ  приснится,  бывало,  по  началу-то, 
твой  покойный  отецъ,  такъ  меня  сколько  разъ  въ  истерику 
ударяло.  Веришь  ты,  какъ  я  зла  на  нихъ,  на  этихъ  самоду- 
ровъ  проклятыхъ!  И  отецъ-то  у  меня  былъ  такой,  и  мул1Ъ-то 
у  меня  былъ  еще  хуже,  и  пр1ятели-то  его  вс^^  так1е-же;  всю 
жизнь-то  они  изъ  меня  вымотали.  Да,  кажется,  прнведись  только 
мн'Ь,  такъ  я-бъ  одному  за  всЬхъ  выместила. 

Агн1я. 

Ужь  будто-бы? 

Круглова. 

Ужь  пот^^шила-бъ  свою  душеньку;  да  не  приходится.  А  и 
то  сказать:  что  хвастать-то!  Душа-то  у  насъ  коротка,  передъ 
деньгами-то,  пожалуй,  и  растаешь.  Проклятыя,  в-Ьдь,  он-Ь. 

Агн1я. 

Особенно,  К0.71И  ихъ  н'Ьтъ. 

Круглова. 

Ну,  Я  спать  пошла. 

Агн1я. 

Съ  Богомъ.  {Круглова  уходить.) 

ЛВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

А  г  н  I  я,  потомо  И  п  п  о  л  и  т  ъ. 

Агн1я  [взглянув!,  въ  окно). 

Опять  хмимо  ходитъ.  Что  это  у  нихъ  за  манера.  {Откры- 
ваешь окно  и  кланяется.)  Что,  вы  потеряли  что-нибудь?  {Иппо- 
литъ  за  окномо-.  „Окромя  сердца,  ничего-Со",)  Что-же  вы  хо- 
дите взадъ  и  впередъ?  Отчего  вы  прямо  не  войдете?  {Иппо- 
литъ  за  окномь:  „Не  смтю-сь^'.}  Кого-же  вы  боитесь?  {Ипио- 
лгтгъ  за  окномь:    „Маменьки    вашей".)    Чего-же    ее    бояться? 


Она  спитъ.  {Ипполитъ  за  окномъ\  „Бъ  такомъ  случшь,  сей- 
часъ-Со" .)  Такой  видный,  красивый  молодой  челов'Ькъ,  а  какой 
робк1й.  {Ипполитъ  входить.  Онъ  одштъ  чисто  и  современно, 
съ  маленькою  бородкой,  довольно  красиво.)    Еще  здравствуйте! 

Ипполитъ. 

Наше  11очтен1е-съ. 

АТЖ1Я. 

А  мы  васъ  ждали;  хотимъ  вм'Ьст'Ь  гулять  идти.  Вы  пойдете? 

Ипполитъ. 

Даже  съ  великимъ  моимъ  удовол1.ств1емъ-съ.  {Ог.гядывасшся 
по  сторошшо.) 

Агн1я. 

Да  не  бойтесь,  не  бойтесь;  я  вамъ  говорю,  что  спитъ. 

Ипполитъ. 

Не  то,  чтобъ  я  боялся,  а  какъ  собственно,  что  безъ  пхъ 
приглашен1я. 

Агн1я. 

Все  равно,  я  васъ  пригласила. 

Ипполитъ. 

Все  равно,  да  не  одно-съ.  А  вдругъ  выдетъ  сама  да  ска- 
жетъ:  „непрошенные  гости  вонъ!"  Со  мной  так1е-то  разы  бы- 
вали. Однако,  оно  довольно  конфузно-съ. 

Агн1я. 

Да  разв'Ё  можно?  что  вы! 

Жпполитъ. 

Оченно  можно-съ;  особливо  если  хозяинъ  или  хозяйка  съ 
характеромъ.  И  пойдешь,  какъ  не  солоно  хлебалъ;  да  еще  огля- 
дываешься, въ   затылокъ  не  провожаютъ-ли. 

Агн1я  {см)ьется]. 

А  васъ  провожали? 

Ипполитъ. 

Кабы  не  провонгали,  такЪ'  я-бы  про  эту  самую  деликатность 
и  не  зналъ. 

Агя1я. 

Да  не  можетъ  быть! 

Ипполитъ. 

Отъ  образованныхъ    людей,  конечно,   ожидать    нельзя,  а  но 
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нашей  сторон'Ь  всего  дождешься.  Кругомъ  н«асъ  какое  нев-Ь- 
жество-то  свир'Ьпствуетъ,  страсть!  Каждый  хозяинъ  въ  своемъ 
дом-Ь,  какъ  султанъ  Махнутъ-Турецк1Й;  только-что  головъ  не 
руонтъ. 

АГН1Я. 

Вы,  ДОЛЖНО  быть,  трусъ. 

Ипполитъ. 

За  что-же  такая  критика? 

Агн1я. 

Всего  вы  боитесь. 

Ипполитъ. 

СовсЬмъ    напротивъ-съ;  я  такъ  себя    чувствую,  что  во  мн^ 
даже  отчаянности  достаточно. 

Агн1я. 

Противъ  кого? 

Ипполитъ. 

Противъ  всЬхъ-съ. 

Агн1я. 

И  противъ  хозяина? 

Ипполитъ. 

и  хозяинъ    тоже,  если  что  не  Д'Ьло,    такъ    немного  у  меня 
возьметъ.  Тоже  осажу  въ  лучшез1ъ  вид-Ь. 

Агн1я. 

Да  правда-ли? 

Ипполитъ. 

Съ  т'Ьмъ  возьмите. 

Агн1я. 

Ну,  смотрите-же!    Я   трусовъ    не  люблю^    я    вамъ    впередъ 
говорю. 

Ипполитъ. 

Зач'Ьмъ-же-съ1  Конечно,  я  не  въ  томъ  зван1и  родился,   насъ 
съ  малолетства    геройству  не  обучаютъ,  а  ежели    взять  на  себя 

СМ4.10СТЬ... 

АГН1Я. 

Т;1къ  берите  ее  ночаще. 

Ипполитъ. 

Такой  вашъ  сов'Ьтъ-съ? 
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Агн1я. 

Да,  мой  сов'Ьтъ.  И  не  бойтесь  моей  маменыш. 

Ипполитъ. 

Такъ  точно  все  и  будетъ  въ  аккурат-Ь  псполнено-съ. 

Агнхя. 

Ну,  И  прекрасно.  И  во  всемъ  меня  такъ  слушайтесь. 

Ипполитъ. 

Да  оно  теперь  и  самое  время  вамъ  учить  меня. 

Агн1я. 

Почему-же? 

Ипполитъ. 

я  чувствую,    ЧТО  Я    совсЬмъ    потерянный,    п  даже    въ  мы- 
сляхъ  разбивка  пошла,  врозь. 

АГН1Я. 

Что-же  съ  вами  сд-Ьлалось? 

Ипполитъ. 

Отъ  чувствъ. 

АГН1Я. 

Скажите,  пожалуйста,  какой  вы  чувствительный! 

Ипполитъ. 

Я-то?  Самъ  себ-Ь  не  радъ,  вотъ  какъ-съ!  Только-что  складу 
въ  словахъ  не  знаю,  вотъ  одно. 

Агн1я. 

А  то  что-жь-бы  было? 

Ипполитъ. 

Сейчасъ-бы  все  стихами. 

Агн1я. 

Ну,  МОЖНО  и  безъ  нихъ  обойтпсь. 

Ипполитъ    [берстъ    съ    иялъцевъ     вышитую 
ленточку  для  закладки  книги). 

Это  вы  для  кого-же  суверниръ-съ? 

Агшя. 

Вамъ  что  за  д-Ьло? 

Ипполитъ. 

Значитъ,  мы  сейчасъ  конфпскуемъ. 

АГН1Я. 

Кто  вамъ  позволитъ  еш,е? 
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Ипполитх. 

А  ежели  безъ  позволен1я-съ? 

Агн1я. 

Какъ,  безъ  позволен1я?  За  это  къ  мировому. 

Ипполитъ. 

А  Я  мировому  скажу,  что  на  знакъ  памяти. 

АГН1Я. 

Въ  знакъ  памяти  просятъ,  а  не  сами  берутъ. 

Ипполитъ. 

А  ежели,  въ  случае,  отъ  васъ  не  дождешься-съ? 

Агнхя. 

Значитъ,  вы  не  стоите.  Положите  опять  на  м'Ьсто.. 

Ипполитъ. 

Хоша  на  одинъ  день    позвольте  попользоваться. 

Агтя. 

Ни  на  одинъ  часъ. 

Ипполитъ. 

Жестокости  пошли. 

Агн1я. 

А   вотъ    за   эти   слова    сейчасъ    положите  на    м'Ьсто   н   не 
см-Ьйте  трогать,  Д.тя  васъ  и  вышивала,  а  теперь  не  отдамъ. 

Ипполитъ. 

А  ко.1ь  скоро  ДЛЯ  меня,  им'Ью  полное  мое  право. 

Агн1я. 

Никакого  права  не  имеете.  Подайте!  (Хочетъ  отнять  лен- 
точку.) 

Ипполитъ  ()юднимая  ру:]))- 

Не  достанете. 

Агн1я. 

Вы  думаете,  у  меня  силы  н-Ьтъ?  {Хочетъ  нагнуть  его  руку. 
Ипполитъ  ее  гщлуетъ.)  Это  что  еш,е?  Ег1къ  вы  смеете? 

Ипполитъ. 

Какъ  есть,  кругомъ  виноватъ-съ. 

Агн1я. 

Стыдно  вамъ!  (Садится  къ  пялыщмъ  и  опускаетъ  голову.) 

Ипполитъ. 

Оно  ТОЧНО,  ЧТО  стыдно;  конечно,  что  нев-Ьжество  съ  моей  сто- 
роны,   а  только    ежели    утерп'Ьть    н-Ьтъ    никакой    возможности... 
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Хотя  я  челов1)Къ  теперича  не  вполн'Ь,  потому  клкъ  живу  въ  лю- 
дяхъ  и  во  всемъ  зависимъ,  но  при  всемъ  томъ,  елюли  я  вямъ 
сколько-нибудь  не  противенъ,  я  вашей  маменьке  во  всемъ  могу 
открыться  какъ  должно.  {Ат'т  молчить.)  Современемъ  тоже  и 
я  могу  челов^комъ  быть,  и  по  своему  д'Ьлу  даже  очень  много 
противу  другихъ  П0НЯТ1Я  им-Ью.  {Агнгя  молчитъ.)  Мн'Ь  теперича 
ежели  что  странгно,  такъ  это  собственно,  какое  отъ  васъ  мн'Ь 
р1)Шен!е  выдетъ.  {Агнгя  молчитъ  и  еще  болгье  опускаетъ  юлову.) 
Хоть  одно  слово.  {Агнгя  молчитъ.)  Ужли-же  такъ,  бсзъ  вниман1я 
меня  оставите?  ИмМте  сколько-нибудь  снисхождеи151!  Можетъ, 
не  в'Ьрите  моимъ  чувствамъ?  Всею  дупюю  зав'Ьрить  васъ  могу. 
Кабы  ежели  я  не  чувствовалъ,  разв-Ь-бъ  я  см1)ЛЪ... 

Агн1я  [патцпнвш ись). 

Ну,  хорошо,  я  вамъ  ]{'Ьр1о.  А  долго  дожидаться,   когда  вы 
Бполн'Ь  челов-Ькомъ  будете? 

Ипполитъ. 

Когда  хозяинъ  настоящее  жалованье  положитъ. 

Агн1я. 

Ну,  вотъ  тогда  и  скажете  маменьк'Ь;  я  и  сама  тоже  поговорю. 
{Весело.)  А  ленточку,  все-таки,   подайте! 

Ипполитъ. 

Н'Ьтъ  ужь,  теперь  собственность. 

Агшя, 

Ну,  1:а1:ъ  не  собственность!    Отыму,  в'Ьдь.    Только    вы  смо- 
трите, ежели    оиять... 

Ипполитъ. 

Какъ  ыожно-съ!  {Агнгя  отнимаетъ  .яенточку,  Ипполитъ  ее 
г(,п>луетъ.  Входить  Круглова.) 

ЛВ.О]Н1Е  ПЯТОЕ. 

Егугловл,  Агп1я,  Ипполитъ. 

Круглова. 

Что  это  за  возня!  Покою  н'Ьтъ.  Вотъ  славно! 

Агн1я    [тихо   всирпкивастъ). 

Ахъ!  {Садится  на  стулъ  за  пяльгщми.  Ипполитъ  отходить 
въ  глубину  комнаты  г<,  робко  стоитъ  у  пртполкп.) 
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Круглова. 

Что-жь  ЭТО  такое? 

Агн1я. 

Что?  Ничего. 

Круглова. 

К^къ  ничего?  я  своими  глазами  видела,  какъ  онъ  тебя 
ц^^ловалъ. 

АГН1Я, 

Эка  важность,  поц^ловадъ! 

Круглова. 

По-твоему,  ЭТО  не  важность? 

Агшя. 

Да,  конечно.  Вотъ,  кабы  укусплъ,  это  нехорошо. 

Круглова. 

Ты  въ  своемъ  разуме,  или  рехнувшись?  А  срамъ,  стало 
быть,  ничего? 

Агн1я. 

Какой  срамъ!  Срамъ-то  бываетъ  у  богатыхъ;  а  мы,  какъ  ни 
живи,  никому  до  того  Д'Ьла  еЪтъ.  И  хорошо,  и  худо — все  для 
себя,  а  не  для  людей.  Хорошо  живи — люди  не  похвалятъ,  и 
дурно  живи — никого  не  удивишь. 

Круглова. 

Извольте  подумать,  ч'Ьмъ  она  занимается! 

Агнхя. 

А  вы  думали,  я  все  еще  въ  куклы  играю? 

Круглова. 

Потихоньку-то  отъ  матери... 

Агн1я. 

Да  я  и  при  васъ,  пожалуй. 

Круглова. 

Стыдочку-то,  стало  быть,  немного. 

Агн1я. 

На  что  его  нужно,  на  то  онъ  есть. 

Круглова. 

А,  все-таки,  нехорошо,  что  мать-то  не  знаетъ. 
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Агн1я. 

Знать-то  в«яыъ  нечего;  еще  ничего  в'Ьрнаго-то  н^тъ.  Прп- 
детъ  время,  не  безпокойтесь,  скажемъ;  мы  этотъ  порядокъ 
знаеиъ. 

Круглова. 

Съ  тобой  говорпть-то  что  больше,  то  хуже.  Лучше  бросить; 
а  то  еш,е,  пожалуй,  у  тебя  сама  виновата  останешься.  А  что 
правда,  то  правда:  не  во-время  вы  христосоваться  начали. 

Агн1я. 

Впередъ  ;!ачтите.  Конечно,  удержать  себя  можно;  да  д.м 
чего?  Молодость-то  наша  и  такъ  не  красна;  ч-Ьмъ  ее  всномнить 
будетъ? 

Круглова  [Птюлтпу). 

Ну,  а  ТЫ?  Разв^  я  тебя  за  т'Ьмъ  въ  домъ-то  пускаю?  Хо- 
рошъ,  хорошъ! 

Ипполитъ. 

Отъ  меня  оправдан1евъ  не  услышите. 

Круглова. 

Так1е  вы  люди,  чтобъ  вамъ  верить,  кйкъ  лее!  Пусти  козла 
въ  огородъ! 

Ипполитъ. 

я  теперича  безъ  словъ,  все  одно,  какъ  убитый.  На  все  ваша 
воля. 

Круглова. 

Притворяйся  сиротой-то.  Вотъ  я  погляжу,  что  будетъ  отъ 
тебя,  а  то  п  турну,  братъ. 

Агн1я. 

Да  будетъ  вамъ! 

Круглова. 

Не  любите  слушать-то? 

Агн1я. 

Гулять  пойдемте. 

Круглова. 

Гулянье  на  ум-Ь-то? 

АГН1Я. 

■    Да  ужь  довольно,    маменька.    Свое  д'Ьло  исправили,    побра- 
нили, ну  и  будетъ. 
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Круглова. 

Ну,  шутъ  васъ  возьми,  и  то  сказать.  Собираться,  видно,  да 
гулять  пойти.   {Входить  Ахово.) 


ЯВДЕН1Е  ШЕСТОЕ. 

Круглова,  Агн1я,  Ипполптъ,  Аховъ. 

Аховъ. 

Вотъ  и  я  къ  теб4  забрелъ,  въ  твою  хижину  убогую. 

Круглова. 

Милости  просимъ!  Благодаримъ,  что  не  гнушаетесь. 

Аховъ. 

Не  гнушаюсь,  не  гнушаюсь,  Оедосевна;   ц-Ьни  это!  Ждали-ль 
такого  гостя-то?  {Поглядываетъ  косо  на  Ипполита.) 

Круглова. 

И  Задали,  и  н'Ьтъ. 

Аховъ. 

Кйкъ-же?  В^дь  я  съ  твоей  дурой-то  приказывалъ  вамъ,  чтобъ 
ждали. 

Круглова. 

Да,  в-Ьдь,  слуга-то   у  васъ  антикъ;    не  дождешься  ее,  пока 
у  ней  языкъ-то  поворотится. 

Аховъ  {Аги1п). 

Весело-ль  прыгаешь? 

Агн1я. 

Понемножку. 

Аховъ. 

Что-жь  такъ?  А  ты  живи  весел-Ьй!    Коли  мать  обижать  бу- 
детъ,  такъ  ты  жн'Ь  на  нее  жалуйся. 

Круглова. 

Просимъ  покорно  садиться. 

Аховъ  {косясь  на  Пппо.што). 

Сяду,  сяду,  не  проси.  {Садится  на  дивапъ.) 

Круглова.  . 

Ч-Ьмъ  потчивать  прикажете,  Ермилъ  Зотычъ? 


—   15  — 

Аховъ. 

Погоди  еще  потчивать-то,  дай  гостямъ  усЬсться  хорошенько. 

Круглова. 

Усаживайтесь. 

Аховъ. 

Усаживайтесь!    Ты  погляди   сначала  кругомъ-то!    УсЬлся  я^ 
да  порядку  у  тебя  въ  дом'Ь  Н'Ьтъ;  вотъ  что! 

Круглова. 

Не  знаю,  батюшка,  что  ты  говоришь. 

Аховъ  {Ипполиту). 

Ну! 

Ипполитъ. 

Что,  дяденька,  прикажете? 

Аховъ. 

Не  знаешь? 

Ипполитъ. 

Что-же  вамъ  будетъ  угодно-съ? 

Аховъ. 

Да  ты  приди  въ  себя!  Гд'Ь  ты? 

Ипполитъ. 

у  Дарьи  Оедосевны-съ. 

Аховъ  [псрсОразнивая  ею). 

У  Дарьи  ведосевны!  Знаю,  что  у  Дарьи  Оедосевны.  Значитъ, 
по-твоему,  теб'Ь  зд-Ьсь  п  надо  быть? 

Ипполитъ. 

я  въ  гости  пришелъ-съ. 

Аховъ. 

А  я  зач-^мъ? 

Ипполитъ. 

Такъ  полагаю,  дяденька,  что  вы  тоже-съ. 

Аховъ. 

Ну,  такъ  ты  мн'Ь  компан1я,  или  Н'Ьтъ?  Догадался  теперь? 

Ипполитъ. 

Чего-же  я  долженъ  догадаться-съ? 

-  *  Аховъ. 

Что  ГД'Ь  хозяинъ,  тамъ  теб'Ь  не  м-Ьсто.  Понялъ? 
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Ипполитъ. 

Понимаю-съ. 

Аховъ. 

Ну;  И  значитъ,  поди  вонъ! 

Круглова, 

За  что-жь  ты  его  гонишь?  ' 

Агн1я. 

Для  насъ  гости  всЬ   равны. 

Аховъ. 

Много  вы  знаете!  Не  ваше  это  д-Ью!  {Ипполиту.)  Ты,  какъ 
завид'Ьлъ  хозяина,  такъ  бежать  долженъ;  шапку  не  усп'Ьлъ 
захватить,  такъ  безъ  шапки  б'Ьги.  Былъ,  да  и  сл-Ьдъ  простылъ, 
словно  тебя  в^тромъ  сдунуло  съ  лица  земли.  Что-жь,  кому  я 
говорю? 

Ипполитъ. 

Но  позвольте-съ... 

Аховъ. 

За  волосы,  что-ль,  тебя  вытащить  отсюда? 

Ипполитъ. 

Какъ-же  это  можно-съ?  При  даыахъ  даже-съ... 

Аховъ. 

При  дамахъ!  Очень  мн-Ь  нужно.  Вытащу,  да  и  все  тутъ. 

Ипполитъ. 

За  что -же  такая  обида- съ?  Я  зд^сь  на  благородномъ 
счету-съ. 

Аховъ  [привстаетъ). 

Пошелъ  вонъ,  говорятъ  теб'Ь. 

Ипполитъ  {беретъ  шляпу). 

Ежели  вы  непременно  того  же.1аете... 

Агн1я  {Ипполиту). 

Струсили? 

Аховъ  {топая  ногами). 

Вонъ  безъ  разговору,  вонъ!  {11ппо.штъ  уходитъ.) 

Агн1я  {всмьдъ  ему).  , 

Стыдно,  стыдно  трусить! 
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ЛВЛЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 

АХОВЪ,    К  ГУ  г  ЛОВА,    АгН1Я. 
Аховъ. 

У  меня  струсишь;  у  меня  и  не  такой,  к.'ил.  оиъ,  струсптъ. 

АГН1Я. 

Что-же  вы,  страшны,  что-ли,  очень? 

Аховъ. 

Не  стр.чшенъ  я;  страшенъ-то  чортъ,  да  еш,е  пугало  страш- 
ное на  огород'Ь  ставятъ,  воронъ  нугать.  Говорить-то  ты  не 
ум'Ьешь!  Не  страшенъ  я,  а  грозенъ.  {Кр^гловст.)  А  ты  еще 
усаживаешь,  да  потчуешь  при   ыальчиппгЬ-то! 

Круглова. 

Ч'Ьзгь  онъ  теб'Ь  пом'кшалъ,  не  понимаю. 

Аховъ. 

Пора  понимать;  не  за  мужикомъ  замулеемъ-то  была.  Поря- 
докъ-то  тоже  въ  дом'Ь  былъ  заведенъ;  чай,  ученье-то  мужнино 
и  теперь  помнишь?  Что  за  нев'Ьжество! 

Круглова. 

Никакого  тутъ  невежества  н^тъ.  Да  что  ты,  въ  самомъ 
д1)Л'15,  учить  меня  сталъ.  Поздно  ужь,  да  и  не  нуждаюсь  я. 

Аховъ. 

Да  мн'Ь  что?  Живи,  кпкъ  хочешь;  теб1^-же  хуже. 

Круглова. 

Вложила  в-Ькъ-то  какъ-нибудь,  теперь  ужь  немного  дожи- 
вать осталось. 

Аховъ. 

Да  ты  только  разсуди,  какъ  ему  съ  хозяиномъ  въ  одной 
комнат'Ь?  Мол1етъ,  я  и  разговорюсь  у  васъ;  можетъ,  понгутить 
съ  вами  захочу;  а  онъ,  ротъ  разиня,  слушать  станстъ?  Онъ 
въ  жизни  отъ  меня,  кром!»  приказу  да  брани,  ничего  не  слы- 
хивалъ.  Какой-же  у  него  страхъ  будетъ  посл-Ь  этого?  Онъ  ска- 
жетъ:  нашъ  хозяинъ-то  так1я-Л1е  глупости  говоритъ,  какъ  и  всЬ 
проч1е  люди.  х4.  онъ  знать  этого  не  долженъ. 

Круглова. 

Ну,  ужь  гд'Ь  намъ  эту  вашу  политику  понимать! 
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Аховъ. 

Мы  иногда  сберемся,  хозяевл-то,  такъ  безобразии чаемъ,  что 
ни  въ  сказке  сказать,  ни  перомъ  написать!  Такъ  намъ  и  пу- 
стить къ  себ'Ь  въ  компантю  прпказчиковъ,  чтобъ  они  любова- 
лись на  насъ? 

Круглова. 

Это  ужь  твое  д'Ьло. 

Аховъ. 

То-то  я  и  говорю.  Вотъ  ты,  какъ  только  меня  увидала, 
прежде  ч-Ьз^  сажать-то  меня  да  нодчивать,  вытолкнула-бы  его 
за  дверь;  и  ему  на  пользу,  да  и  мн'Л)  пр1ятн'Ье. 

Круглова. 

Чаемъ  просить  прикажете? 

Аховъ. 

Не  хочу,  обид-Вли.  Я  къ  вамъ  было  всей  душой,  а  вы  меня 
уважить  не  хотели. 

Круглова. 

Трудно  угодить-то  на  тебя. 

Аховъ. 

Штъ,  ты  постой!  Уважать  насъ  оченно  надобно.  Особенное 
намъ  должно  идти  уважен1е  супротивъ  другихъ  людей.  А  по- 
чему такъ?  я  теб'Ь  скажу,  если  не  знаешь. 

Круглова. 

Скажи,  нослушаемъ. 

Аховъ.  ф 

Ты  богатаго  человека,  коли  онъ  до  тебя  милостивъ,  блюди 
пуще  ока  своего.  Потому,  ты  своего  достатка  не  им'Ьешь;  щж- 
да,  али  что,  къ  кому  теб'Ь  кинуться?  А  второе:  разв'Ь  ты  знаешь, 
разв'Ь  теб'Ь  чужая  душа  открыта,  за  что  богатый  челов'Ькъ  къ 
теб^  милостивъ?  Можетъ,  онъ  такъ  только  себ'Ь  отвагу  даетъ, 
а  можетъ,  сурьёзъ!!  Потому  что  для  нашего  брата,  еягели  что 
захот-Ьлось,  дорогого  н'Ьтъ;  а  у  васъ,  нип],ей  брат1и,  пичего 
зав'Ьтнаго  н'Ьтъ;  все  продажное.  И  вдругъ  изъ  гроша  рубль. 
Поняла? 

Круглова. 

Ну,  не  вдругъ-то. 
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Аховъ. 

А  вотъ  сейчасъ  теб^^...  {Лтйс.)  Можешь  ты  меня  поцело- 
вать теперь,  при  матери? 

Агн1я. 

Могу,  КОЛИ  захочу. 

Аховъ. 

Ну,  такъ  захоти,  въ  наклад-Ь  не  будешь. 

Агн1я. 

Да  И  барыша  мн-Ь  не  надо;  а  чтобъ  только  изъ  пустяковъ 
лишняго  разговору  не  заводить,  извольте.  (Цтлуетъ  его.) 

Аховъ  {Кругловои). 

Видела? 

Круглова. 

Что  вид'Ьть-то?  Я  и  не  ТО  видала.  Чмокнуть-то  губами  не- 
велико д^ло!  Хогаь-бы  тебя  она  теперь!  Это  что!  Все  равно, 
что  горшокъ  объ  горшокъ;  сколько  ни  бей,  а  масла  не  будетъ. 
А  то  есть  д-Ьло,  которое  совсЬмъ  другаго  рода;  тогда  ужь  мать 
смотри  только. 

Аховъ. 

Н4тъ,  ТЫ  слушай!  В'Ьдь,  богатство-то  ч'Ьмъ  лестно?  Вотъ 
ч^мъ:   что  захот^лъ,  что  задумалъ  только  —  все  твое. 

Агж1я. 

Ну,  еслибъ  я  знала,  что  вы  такъ  будете  мое  снисхожден1е 
понимать,  ни  за  что-бъ  васъ  не  поц'Ьловала. 

^  Аховъ. 

Ты  МОЛЧИ,  ты  молчи!  Худого  ты  не  сделала.  Штъ,  я  го- 
ворю, коли  вся  жизнь-то...  можетъ,  не  одной  даже  сотни  лю- 
дей въ  нашихъ  рукахъ,  такъ  какъ  намъ  собой  не  возноситься? 
Всякому  тоже  пирожка  сладенькаго  хочется...  А  что  ужь  про 
т-Ьхъ,  кому  и  вовсе-то  "Ьсть  нечего!  Ой,  за  дешево  людей  ноку- 
па.1и,  ой,  за  дешево!  Пов-Ьришь-ли,  иногда  даже  жалко  самому 
станетъ. 

Круглова. 

Что  капиталомъ-то  гордиться! 

Аховъ. 

А  то  ч^мъ-же?  {Со  вздохомъ.)  Сила,  ведосевна,  сила! 

2* 


-    20  — 

Круглова. 

Ну,  да  что  говорить! 

Аховъ. 

Ну,  такъ  вотъ  ты  и  обсуди,  да  подумай  одна  на  досуг-Ь, 
съ  подушкой;  авось  д^ло-то  ладней  пойдетъ.  {Встаетъ.)  Ну, 
прощай  покудова.  А  вы  ничего,  я  не  сержусь. 

Круглова. 

Ну,  И  ладно,  КОЛИ  не  сердишься.  Что  хорошаго   сердиться! 

Аховъ. 

Разумеется,  какъ  давно  ты  въ  бедности,  такъ  отъ  настоя- 
п],ихъ  порядковъ  отвыкла;  а  дай  теб'Ь  деньги-то,  такъ  ты  опять. 

Круглова. 

Еще-бы. 

Аховъ. 

Такъ  ты  вникни,  Дарья  Оедосевна!  {Значительно.)  Сов'1)- 
тую.  Помни  одно:  никто,  какъ  Богъ!  (Агнги.)  Проп1,ай,  стре- 
коза! 

Круглова. 

Прощайте,  Ерми.гъ  Зотычъ. 

Аховъ. 

Я  в'Ьдь,  пожалуй,  п  опять  скоро.  Меня  къ  вамъ  ровно  что 
тянетъ...  Конечно,  что  п  съ  вашей  стороны  нужно...  Ну,  да 
будетъ.  Завтра  приходить,  что-ль? 

Агн1я. 

Что  за  сиросъ?  Да  когда  только  теб4  угодно! 

Аховъ. 

Ладно,  ладно.  {Тихо  Еругловой.)  Завтра  приду. 

Круглова. 

Да  что  за  секретъ! 

Аховъ  {'то.гтсшо  ее  локтемъ). 

Толкуй  съ  тобой.  {Уходшпъ.) 
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ЯВЛЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 
Круг  лов  А  и  Агн1я. 

Агн1я. 

Маменька,  когда  Ипполитъ  придетъ,  гоните  его  безъ  мило- 
серд1я. 

Круглова. 

Не  Ермила-ли  гнать-то? 

АГН1Я. 

За  что  его?  Онъ  ч-Ьмъ  виноватъ?  Какъ-же  ему  не  возно- 
ситься, когда  ему  всЬ  покоряются. 

Круглова. 

Ты  ЧТО  НИ  говори,  са  мн*  Ииполита  жалко. 

Агн1я. 

Чего  его  жалеть-то;  онъ  не  маленьк1й.  Кабы  у  него  сов-Ьсть, 
такъ  онъ  самъ-бы  стыдился,  что  его  жал-Ьготъ.  Какого  малень- 
каго  обидели!  Вид-бть  его  не  могу. 

Круглова. 

Что  такъ  грозно? 

Агн1я. 

Ну,  будь  онъ  женатъ,  да  съ  женой  зд-Ьсь,  каково  бы  ей, 
б-Ьдиой! 

Круглова. 

Попробуй-ко  СЪ  Ермиломъ-то  сговорить. 

Агн1я. 

Не  канатомъ  онъ  съ  Ермиломъ-то  связанъ,  бросилъ  да  и 
пошелъ.  А  я-было  чуть  не  полюбила  его,  плаксу. 

Круглова. 

У  тебя,  видно,  сколько  дней  въ  нед'Ь.1'Ь,  сто.1ЬКО  и  пятницъ. 
Не  успФла  полюбить,  да  ужь  и  разлюбила. 

Агж1я. 

Да-таки  и  разлюбила. 

Круглова. 

А  Я  такъ  больше  полюбила. 
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Агшя, 

Ну,  и  поздравляю. 

Круглова, 

И  теб^  сов'Ьтую. 

Агн1я. 

Ну,  уя^ь  напрасно. 

Круглова. 

Потому  ЧТО  онъ  добрый. 

АГН1Я. 

Противный,  распротивный. 

Круглова. 

Аховъ  лучше? 

Агн1я. 

и  сравнен1я  н4тъ. 

Круглова. 

Ужь  куда  какъ  хорошъ!  Ну,  и  целуйся  съ  своимъ  Аховыыъ. 

Агн1я. 

Да,  разумеется,  лучше,  ч'Ьмъ  съ  Ипполитомъ. 

Круглова. 

Теб^-бы  объ  этомъ  преаце  догадаться. 

Агнхя. 

Не  попрекайте,  не  попрекайте,  я  ужь  и  то  себя  проклинаю. 

Круглова. 

Я  тебя  не  попрекаю;  а  ужь,  по-моему,  коли  понравился 
челов'Ькъ,  такъ  и  держись  одного. 

Агн1я. 

Какъ-лге  не  такъ;  стоитъ  онъ!  Я  еп1;е  вотъ  что  сделаю,  я 
напишу  ему,  чтобъ  онъ  не  см^лъ  къ  намъ  п  показываться. 
{Идешь  во  другую  комнату.) 

Круглова. 

Что  писать-то  напрасно,  только  даромъ  руки  марать! 

Агшя, 

СовсЬмъ  не  напрасно.   {Уходитъ.) 

Круглова. 

Какъ  не  напрасно;  в']^дь,  вотъ,  погодя  немного,  другое 
письмо  писать  примешься,  что  приходите  поскор'Ье. 


I 

I 
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Агн1я  {из7,  д])>/1ой  комиаты). 

Да  ни  :т  что,  ни  зя  что  ня  св'Ьт'Ь! 

Круглова. 

Пов'Ьрю  Я,  ка11Ъ-л;е. 

Агнхя. 

и  не  говорите  лучше!  Конецъ  знсакомству  —  вотъ  п  все. 

Круглова. 

Посмотримъ,  сказалъ  сл'Ьной.  [Уходить.) 


СЦЕНА  ВТОРАЯ. 

л  и  Ц  А: 

Круглова. 

АГН1Я. 

Аховъ. 

Ипполитъ. 

веона,  ключница  Ахова  и  дальняя  родстпеашща. 

Маланья. 

Декораци!  первой  сцены. 


ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Круглова    (на   дивамь),    Оеона    (на  кресл)ь)    пьютъ   чай. 
На  стол7ь  самоваръ.    У  двери  стоить  Маланья  {подперши 

рукой  щеку). 

Круглова. 

Ты,  01онушка,  отъ  об^'.дни? 

©еона. 

Отъ  обедни,  матушка. 

Круглов;1. 

Гд'Ь  стояла? 

веона. 

Въ  Хамовникахъ. 
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Круглова. 

А  далеко,  в'Ьдь? 

веоыа. 

Конечно,  что  не  моимъ-бы  ногямъ,  только-что  усерд1е,  такъ 
ужь...   {Ставить  чашку.)] 

Круглова  (наливая). 

Пей  еще! 

веона. 

Выпью,  не  обезсудьте. 

Маланья. 

А  Ботъ...  въ  Л'Ьни  живущпмъ  все  тяжело,  которые  ежели 
себя  опущаютъ.  Другой  разъ  поутру-то...  такъ  тебя  н^житъ- 
томитъ...  ровно  тебя  опоили,  плоть-то  эта  самая  точно  въ  ростъ 
идетъ,  по  суставамъ-то  ровно  гудетъ  легоничко...  Не  токма, 
чтобы  какое  д'Ьло  великое,  что  по  христ1анству  теб'Ь  сл-Ьдуотъ; 
а  самоваръ,  и  тотъ  л-Ьик  поставить...  все-бы  лежала. 

©еона. 

А  ты,  д'Ьвушка,  блажь-то  съ  себя  стряхивай  —  старайся!  Въ 

струн'Ь    себя    норови...    а    то,    долго-ль,    и    совсЬмъ    одуб-Ьешь. 

У  насъ  такъ-то  было  съ  одной  —  вся,    какъ  свинцомъ  налитая 

сд'Ьлалась.     Ни    понят1я,    говорптъ,    ни    жалости  во  мн-Ь  ни  къ 

•чему  не  стало. 

Маланья. 

Само  собой,  что  гр-Ьхп...  нашп;  а  то  я...  про  что-же! 

Эеона. 

Пожила-бы  ТЫ  у  нашего  Ермила  Зотыча.  Онъ  еще  до  за- 
утрени чаю-то  напился. 

Маланья. 

Ишь  ТЫ,  какъ  его... 

Круглова. 

Что-жь  у  него  яа  д'Ьло  —  сп'Ьшное? 

веона. 

Да  какое  Д'кю,  окромя,  что  ворчать  ходить,  да  чтобъ  не 
спали?  Ненавистникъ!  Ужь  очень  онъ  за  свою  хл'Ьбъ-со.ль 
обидчикъ!  Его  кускомъ-то  подавишься;  онъ  имъ  тебя  разъ  де- 
сять въ  день-то  попрекнетъ.  Кричитъ:  „Я  васъ  кормлю,  да 
жалованье  п.1а"чу",  а  чужой  работы  не  считаетъ.  Ему,  кажись, 
кабы  можно  изъ  рабочаго  дня-то  два  сд'Ьлать,  такъ  онъ  былъ- 
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бы  радъ-радостыо.  Вотъ  и  бродитъ  спозаранку,  и  по  двору 
бродитъ,  и  по  саду  бродитъ,  по  сараяыъ,  по  конюшнямъ  бро- 
дитъ. Потомъ  на  фабрику  по'Ьдетъ,  тамъ  тоже  только  людямъ 
м^Ьшаетъ:  челов'Ькъ  за  д'Ьломъ  б'Ьжитъ,  а  онъ  его  остановитъ, 
ругать  примется  ни  за  что;  говоритъ:  для  переду  годится.  А 
съ  фабрики  пр]'Ьдетъ,  съ  детьми  стражается  —  вотъ  и  всЬ 
наши  д'Ьла. 

Кругдова. 

Ты-  мн1^  не  говори;  свой  такой-же  чадо  бы.1ъ.  Одинъ,  видно, 
ихъ  портной  кроитъ.  Одна  разница:  мой-то  насъ  мучплъ,  му- 
чилъ,  да  чуть  не  съ  сумой  оставплъ,  а  вашъ-то  зарылся  по 
горло  въ  деньгахъ,  и  счетъ  потерялъ,  такъ  и  завязъ  тамъ. 

веона. 

Да  что  и  деньги-то!  Только  гр-Ьхъ  одинъ.  Хорошо,  какъ  въ 
руки  попадутъ,  а  то,  кто  его  знаетъ,  что  у  него  на  ум'Ь.  Одинъ 
сынъ  б^жалъ  изъ  дому,  Николай  Ермилычъ-то. 

Кругдова. 

Давно-ли? 

веона. 

Б-Ьжалъ,  матушка;  б-Ьжалъ  къ  тёщЬ.  Еще  на  той  нед-Ьл-Ь 
съ-Ьхадъ.  И  кротктй  челов'Ькъ,  а  не  стерп'Ьлъ.  В-Ьришь  ты,  ис- 
худалъ  весь,  ходптъ,  да  такъ  всЬмъ  т'Ьломъ  и  вздрагиваетъ. 
Да  и  жена  его,  женп1,ина  молодая,  изм1)Ни.1ась  совсЬмъ;  въ  сле- 
захъ  встаетъ,  въ  слезахъ  и  ложится.  Все  старикъ  ихъ  нас.Л'Ьд- 
ствомъ  попрекаетъ:  ,,  Смерти  моей,  говоритъ,  желаете,  денегъ 
дожидаетесь,  воли  ваыъ  мало?  Подождите,  говоритъ,  подождите; 
я  съ  свопми  коплеными  не  скоро  разстанусь;  прежде  я  васъ 
жить  поучу,  за  свое  добро  надъ  вами  покуражусь  такъ,  что  вы 
и  деньгамъ  не  обрадуетесь." 

Маланья. 

А  п  аспидъ-же  опъ  у  васъ! 

веона. 

Аспидъ,  какъ  есть  аспидъ!  (Ставить  чашку  на  столъ.) 
Благодарю  покорно! 

Круглова. 

А  еще? 

весна. 

Н'Ьтъ  ужь,  ВЪ  ВОЛЮ  напплась,  сколько  хотенья  было.    Еще 
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дома,  приду,  пить  буду.    Что-жь  делать  отъ  скуки-то?  А  сама 
что-жь  не  пьешь? 

Круглова. 

Ужь  МЫ  съ  Агничкой  напились.  Это  я  такъ,  съ  тобой  ба- 
лую. Маланья,  убирай  чай!  {Маланья  пргшгшастъ  самоваръ, 
подносо  Со  чаитами  и  уходить.) 

веона. 

А  вотъ  Гриша  у  насъ,  другой-то,  матушка... 

Круглова. 

Знаю,  знаю. 

веона. 

Не  таь-овЪ;   озарноватъ;   видно,  въ  батюшку  удался. 

Круглова. 

Его-то  ХОТЬ  любитъ-ли? 

Оеона. 

Ннкакъ  нельзя  его,  матушка,  любить-то;  очень  ужь  неек.1а- 
денъ,  да  и  безтолковъ  такъ,  что  не  накажи  Господи!  Одно 
только  и  знаетъ,  что  отцу  въ  ноги  кланяться,  а  ужь  пить  да 
буянить — другого  не  найдешь.  Отъ  этого  отъ  самаго-то  зр^Ьн1е  у 
него  притупилось.  Еакъ  пр1'^детъ  откуда  пьяный,  или  привезутъ 
его,  глаза  вытаращитъ,  какъ  баранъ,  уставится  въ  одну  сто- 
рону, и  давай  передъ  отцомъ  лбомъ  въ  полъ  стучать.  Тотъ  его 
проститъ,  а  онъ  опять  закатится.  Что  жалобъ  на  него  было, 
что  за  него  денегъ  плачено!  Вотъ  недавно  задурилъ;  привезли 
его,  пзъ  какихъ  теплыхъ  м-Ьстовъ,  ужь  не  зааю,  только  свя- 
заннаго.  И  двое  побитыхъ  съ  нимъ,  да  одного,  говорятъ,  въ 
Москв'Ь-р'Ьк'Ь  топилъ.  Ну,  нечего  д'Ьлать,  заплатилъ  отецъ  по- 
битымъ  за  изъянъ,  а  тонущаго  и  которые  его  изъ  воды  тащили, 
еще  и  виномъ  напопли,  окромя  денегъ.  И  сослалъ  его  отецъ  на 
фабрику,  чтобъ  держали  тамъ  взаперти  до  усмирен1я. 

Круглова. 

Эки  Д'Ьла!  Еакъ  богатые-то  купцы  живутъ!  Не  позавидуешь 
и  богатству-то  пхъ. 

веона. 

Что,  матушка,  въ  немъ  завистнаго!  Въ  этоыъ  богатств'Ь-то 
чужихъ  слезъ  больно  много,  вотъ  он'Ь  и  отзываются  —  до  седь- 
маго  кол'Ьна,  говорятъ. 


Круглова. 

Значитъ,  старикъ-то  теперь  одинъ;  то-то  онъ  и  иовадился 
ко  ме1;  ходить. 

веона. 

Почитай,  что  одинъ.  Домъ-то  у  насъ  старый  княжеск1й,  ком- 
натъ  сорокъ  —  пусто  таково;  скажешь  слово,  такъ  даже  гулъ 
идетъ;  вотъ  опъ  п  бродитъ  одинъ  по  комнатамъ-то.  Вчера  по- 
шелъ  въ  сумерки,  да  и  заблудился  въ  своемъ-то  дому;  кричитъ 
караулъ  не  благимъ  матоз1Ъ.  Насилу  я  его  нашла,  да  ужь  вы- 
вела. Это  ОНЪ  со  скуки  къ  теб11  бродитъ.  Гришу-то  опять  съ 
фабрики  привезли,  матушка,  только  больнаго.  Докторъ  'Ьздитъ. 
да  еще  старпчокъ-раскольникъ  ходитъ,  живыхъ  линей  ему  къ 
подошвамъ  прикладываетъ.  На  фабрик'Ь-то  у  насъ  елехторъ  н!;- 
мецъ,  Вандеръ,  п  такой-то  злой  пить,  что,  кажется,  какъ  только 
утроба  человеческая  поз1'Ьщаетъ;  и  что  ни  пьетъ,  все  ему  ни- 
чего, только-что  еще  лучше,  все  онъ  цв-ЬтиМ,  да  г-мзаст^й  ста- 
новится. Ну,  а  нашъ-то  еще  молодъ,  и  не  перенесъ,  и  нашло 
на  него  ума  помрачен1е.  Сталъ  выб-Ьгать  на  балконъ,  да  въ  му- 
жиковъ  пзъ  ружья  стр'Ьлять.  Само  собой,  что  не  своей  волей 
онъ  это  творплъ.  Можетъ,  они  еще  къ  нему  въ  Москв'Ь  при- 
ступили, да  памъ-то  невдомекъ  было.  Стали,  говоритъ,  они  кру- 
гомъ  его  сначала  какъ  шмели  летать,  а  потомъ  ужь  въ  своемъ 
вид'Ь  показались,  какъ  имъ  быть  с.гЬдуетъ.  И  все-то  онъ  теперь 
отъ  нихъ  прячется.  Охъ,  пойти!  А  то  самъ-то,  пожалуй,  зару- 
гается. 

Круглова. 

Посиди.  Кто-жь  у  васъ  д^лонъ-то  правитъ? 

веона. 

Племянникъ,  матушка. 

Круглова. 

Ипполитъ? 

веона. 

Онъ,  матушка,  онъ,  Апо.1итъ.  И  по  контор"!),  и  по  фабрике 
все  онъ. 

Круглова. 

Каковъ  онъ.  парень-то,   я  давно  у  тебя  хотела  спросить. 

веона. 

Мученикъ,  матушка,  одно  слово.  Страстотерпецъ.  Одинъ  за 


вс4хъ  д'Ьло  д'Ьлаетъ,  покою    не   знаетъ;    л    кром'1;    брани,    себЬ 
ничего  не  видитъ. 

Круглова. 

Не  пьетъ  онъ? 

веона. 

И;  ЧТО  ТЫ,  матушка!  Ни  маковой  роспнкн.  А  должно,  что 
запьетъ,  я  такъ  полагаю,  надо  быть,  въ  скорости. 

Круглова. 

Отчего  такъ? 

веона. 

Не  стерпитъ,  невозможно.  У  насъ  все  одно:  что  честно  себя 
содержи,  что  пьянствуй  —  все  одна  ц'Ьна-то;  отъ  хозяина  доб- 
раго  слова  не  дождешься;  такъ  что  за  напасть,  пзъ  чего  себя 
сокран],ать-то.  Прежде  Аполптъ,  все-таки,  иовесел-Ье  ходилъ,  а 
теперь  такой  пасмурный,  пзъ  всего  видно,  что  запить  сбирается. 
Ну,  и  деньгами  бьется,  бедный;  положея1я  ему  н'Ьтъ,  а  что 
дастъ  хозяинъ  пзъ  милости. 

Круглова. 

Эко,  б-Ьдный,  а! 

веона.  ' 

Да  ты  что  про  него    спрашпваешь-то?    Аль  сватаешь  кого? 

Круглова. 

А  ХОТЬ  бы  И  сватаю;  разв'Ь  дурное  д-Ь-ю? 

веона. 

Кто-жь  говорптъ.  Ужь  ТЫ  не  свою-лп? 

Круглова. 

Что-жь,  И  моя  невеста. 

веона. 

Ну,  вотъ  дуру  нашла;  поварю  я,  какъ-же!  Что  теб'Ь  за 
охота  за  подначальнаго  челов'Ька! 

Круглова. 

Я  И  за  хозяиномъ  была,  да  горе-то  видела.  Разумеется, 
попадется  состоятельный  челов'Ькъ,  мы  брезгать  не  станемъ. 

веона. 

Зач'Ьмъ  брезгать!  Давно  и  по  всему  видно,  что  твоей  птичк-Ь 
въ  золотой  кл-Ьтк-Ь  быть. 
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Круглова. 

Ахъ.  в1онушка,  кл'Ьтка — все  кл'Ьтка,  какъ  ты  ее  ни  золоти. 

©еона. 

Что-то  иашъ  старикъ  ужь  очень  сталъ  твою  дочку  похва- 
ливать. 

Круглова. 

Пущай  его  хвалптъ,  намъ  убытку  н'Ьтъ. 

веона. 

Что-жь  не  похвалить!  И  всяк1Й  похвалитъ.  Да  блажной, 
в-Ьдь,  онъ  старпчпшко-то;  говорить  такое,  что  ему  не  сл'Ьдуетъ. 
В'Ьдь.  ему  давно  за  шестьдесятъ,  она  ему  во  внучки  годится. 
А  онъ  нп-1:о-подп,  ровно  молоденьк1й. 

Круглова. 

Что  ты  говоришь? 

Эеона. 

Будто  ты  его  не  знаешь?  Отъ  него  все  станется. 

Круглова. 

Ну,  гд-Ь-же! 

0еона. 

Да  ужь  в^рно,  коли  я  говорв).  Не  въ  первый  разъ  ежу 
Москву-то  стрампть.  Онъ,  было,  и  за  богатенькихъ  брался,  ума-то 
у  него  хватило,  да  м-Ьстахъ  въ  трехъ  карету  подали;  вотъ 
теперь  ужь  другое  грезитъ.  „Изберу  я  себ'Ь  изъ  б-Ьдныхъ,  го- 
ворить, повидн'Ье.  Ей  моего  благод'Ьяшя  всю  жизнь  не  забыть, 
да  и  я  отъ  ея  родныхъ  чт5  поклоповъ  земныхъ  увижу!  Д-Ьвка-то 
д-Ьвкой,  да  и  поломаюсь  до-сыта.'' 

Круглова. 

А,  В'Ьдь,  ЭТИ  старики  богатые  только  сами  много  мечтаютъ 
о  себ^,  а  ума  въ  нихъ  н'Ьтъ. 

веона. 

Штъ,  матушка,  н-Ьтъ,  одинъ  форсъ.  А  собьютъ  съ  него 
форсъ-то  этотъ  самый,  такъ  онъ  что  твоя  ворона  мокрая.  Ай, 
батюшки!  Засид'Ьлась  я. 

Круглова. 

Проп1,ай;  в1онушка!  (За  сценой  голосъ  Ат'ш:  „Ты  не 
плачь,  не  тоскуй,  душа-дпвгща'\) 
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веона. 

« 

Это  дочка,  чай? 

Круглова. 

Агничка. 

веона. 

Веселенькая  какая,  Богъ  съ  ней.  {Бходшт  Атгя.) 

ЯВДЕШЕ   ВТОРОЕ. 

Круглова,   Оеона,  Агн1я. 

АГН1Я. 

Здравствуй,  бабушка. 

веона. 

Здравствуй,  родная!  Что-жь  замолчала?  Пой,  день  твой.  Ты 
знаешь-ли,  что  въ  теб^  поетъ-то? 

Агн1я. 

Что? 

веона. 

Воля.  А  вотъ,  придетъ  время,  бросишь  п^сенки-то. 

Агн1я. 

Да  я  въ  неволю  не  пойду. 

веона. 

И  рада-бъ  не  пошла,  да  коли  такъ  предуставлено.  Счаст- 
ливо оставаться!  Чт5  вы  мепя  не  гоните!  Прощайте!  (Уходишъ. 
Атгя  садится  къ  пяльцамъ  и  задумывается.) 

Круглова. 

Посоветуйся  СЪ  матерыо-то!  Что  ты  все  одна  вздыхаешь! 
Я,  в-Ьдь,  теб'Ь  другъ,  а  не  врагъ. 

АГН1Я. 

Штъ,  маменька,  боюсь  расплачусь;  а  плакать  что  хорошаго. 
{Работаетъ.) 

Круглова. 

Сказать  теб*  новость? 

АГН1Я. 

Скажите! 
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Кругдова. 

Ты  Ерыплу  Зотычу  очень  понравилась. 

Агтя. 

Ахъ!  Убили! 

Круглова  {улыбается). 

Мое  д4ло  сказать  теб4;  а  тамъ  ужь,   какъ  хочешь. 

АГН1Я. 

Ну,  да  ужь,  конечно. 

Круглова. 

Воли  я  съ  тебя  не  снимаю. 

Агн1я  (работая). 

Покорн'Ьйше  васъ  благодарю. 

Круглова. 

Деньги  никому  е]п,е  на  св'Ьт'Ь  не  надоели. 

Агн1я. 

Еще-бы! 

Круглова. 

А  какъ  ихъ  н'Ьтъ,  такъ  и  подавно. 

Агн1я. 

Что  и  говорить! 

Круглова. 

Ну,  ц  почетъ  тоже  что-нибудь  да  ;шачитъ. 

Агн1я. 

Само  собой. 

Завидный  женпхъ. 

И  спорить  нечего. 

Старъ  только. 

Ничего. 

Да  нравомъ  лютъ. 

АГН1Я. 

Это  у  него,  Богъ  милостивъ,  иройдетъ. 


Круглова. 


Агн1я. 


Круглова. 


Агшя. 


Круглова. 
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Круглова. 

Да  ЧТО  ТЫ,  вздурилась,  что-ли? 

АГН1Я. 

А  что? 

Круглова. 

Я  такихъ  р'Ьчей  отъ  тебя  прежде  не  слыхивала. 

Агн1я. 

И  я  отъ  васъ  не  слыхивала.  Коли  вы  шутите^  яу,  и  я  шучу; 
коли  вы  серьёзно,  и  я  серьёзно. 

Круглова. 

Я  пошутила,    да  ужь    и  не  рада    стала.    Кто    тебя  знаетъ, 
ты  мудреная  какая-то! 

Агн1я. 

А  вы  не  шутите  въ  другой  разъ. 

Круглова. 

А  ну,  какъ  онъ,  въ  самомъ  д-Ьл'Ь,  присватается? 

Агнхя. 

Ужь  будто  ВЫ  и  словъ  не  найдете? 

Круглова. 

Словъ-то  какъ  не  найти! 

Агн1я. 

Такъ  чего-же  вамъ  еш;е? 

Круглова. 

А  если  онъ  тебя  спроситъ,  ты  что  скажешь? 

Агн1я. 

Я  д'Ьвушка-ангелъ,  я  скажу:   „какъ  маменьк'Ь  угодно!" 

Круглова. 

Ну,  И  ладно.  (Входить  Ипполитъ.) 

ЯВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

Круглова,  Агнтя,  Ипполитъ. 

Ипполитъ. 

Наше  вамъ  почтен1е-съ. 
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Круглова. 

Здравствуй,    голубчикъ.  (Лгнгя,   молча,  слета  кланяется.) 
Садись,  что  стоишь! 

Ипполитъ  {садясь). 

Собственно    мн'Ь    некогда-съ;    въ    моментъ    надо   ири  д'кгЬ 
^ыть.  За  получешемъ  'Ьду. 

Круглова. 

Подожду  тъ. 

Ипполитъ. 

Съ  векселями  ждутъ-то,  а  не  съ  деньгами-съ.  Полчаса  про- 
м-Ьшкадъ,  и  лови  его  въ  Красноярске. 

Круглова. 

По-моему,    ужь  лучше    не  заходить,    коли  некогда.  Что  за 
сорядокъ:  повернулся,  да  и  уше.тгъ.  Тери'Ьть  не  могу. 

Ипаолитъ. 

По  направлешю  пути  долженъ  былъ  мимо  васъ  'Ьхать,  такъ 
счелъ  за  нев'Ьжество  не  зайти. 

Круглова. 

Ну,  спасибо  И  за  то.  Что  новенькаго? 

Ипполитъ. 

Старое  ио  старому,  а  вновь  ничего -съ. 

Круглова. 

Жалованье  просить  скоро  будешь? 

Ипполитъ. 

Какъ  его  просить,  коли  и  заикаться  не  вел-бли.  Вотъ,  что 
дальше  будетъ,  посмотрю. 

Круглова. 

И  дальше    то-же  будетъ,  коли    зевать  будешь.    Приставай 
къ  горлу  —  вотъ  и  все  тутъ. 

Ипполитъ. 

Не  на  такихъ  я  правилахъ  основанъ-съ. 

Круглова. 

Какъ  хочешь!  Я  тебе  добра  желаю. 

Ипполитъ. 

А  при  всемъ  томъ,  я  объ  вашемъ  разговоре  подумаю-съ. 

ОСТР0ВСК1Й,  7.  3 
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Круглова. 

Думай!  Не  все  теб'Ь  малол'Ьтнимъ  быть!  Что  у  тебя  впе- 
реди-то? 

Ипполитъ, 

Сулитъ  большое  вознагражден1е.  Только,  если  на  него  на- 
деяться, надо  будетъ  при  своей  мечт'Ь  въ  большихъ  дуракахъ 
остаться. 

Круглова. 

Въ  дуракахъ-то-бы  ничего,  какъ-бы  хуже  не  было! 

Ипаолитъ. 

Конечно,  я  за  собой  наблюдаю,  сколько  есть  силы  возмож- 
ности; а  другой,  на  зюемъ  м^ст^^,  давно-бы  въ  слабость  уда- 
рился и  сейчасъ  въ  число  людей,  не  стоющихъ  вниман1я,  по- 
палъ.  Въ  младенчестве  на  брань  и  на  волосяную  расправу 
терпимость  есть,  все  это,  какъ-будто,  приличное  къ  этому  воз- 
расту. А  ежели  задумываешь  объ  своей  солидности  и  хочешь 
себя  въ  кругу  людей  держать  на  виду,  и  вдругъ  тебя  назадъ 
осаживаютъ,  почитай-что  въ  самую  физ1ономш!  Обидно! 

Круглова, 

Разумеется,  обидно. 

Ипполитъ. 

Ты,  по  своимъ  трудамъ,  хочешь  быть  въ  уважен1и  и  по 
вс^мъ  нравамъ  полнымъ  гражданиномъ,  и  вдругъ  тебя  опять-же 
на  мальчишеское  положен1е  новорачиваютъ,  тогда  въ  душе  боль- 
шее перевороты  бываютъ  къ  дурному. 

Круглова. 

А  КТО  тебя  держитъ?  ты,  ведь,  не  крепостной  у  него. 

.  Ипполитъ. 

А  куда-же  я  пойду-съ?  На  триста  рублей  въ  годъ  въ  лавку? 
И  долженъ  я  летъ  пять  биться  въ  самомъ  ничтожномъ  поло- 
жен1и.  Когда-же  я  человекомъ  буду  во  всей  форме?  Теперь, 
все-таки,  одно  лестно,  что  я  при  большомъ  деле,  при  богатомъ 
дяде  въ  племянникахъ.  Все-таки,  мне  почетъ. 

Круглова. 

Где?  Въ  трактире? 

Ипполитъ. 

Хоша  и  въ  трактире. 
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Круглова. 

Ну,  такъ  самъ  виноватъ,  нечего  тебя  ц  жалеть! 

Ипполитъ. 

31ожетъ,  онъ  когда  и  войдетъ  въ  чувство. 

Круглова. 

Дожидайся  отъ  него  чувства-то! 

Ипполитъ. 

я  такъ  понимаю,  что  мн-Ь  съ  него  тысячъ  пятнадцать  по 
всЬмъ  правамъ  сл^дуетъ. 

Круглова. 

Понимай,  что  хочешь,  а  слушать  тебя  скучно.  Пойти,  работу 
взять.  (Уходито.) 

ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Агнтя   г1   Ипполитъ. 

Агнхя. 

Зач-Ьмъ-же  вы  мн-Ь  лгали  вчера,  что  вы  не  боитесь  хозяина? 

Ипполитъ. 

Да  ужь  очень  обидно  призняться-то-съ.  Ну,  и  говоришь  про 
себя,  какъ  лучше,  чтобъ  тебя  за  челов-Ька  считали. 

Агтя. 

Вы  трусъ,  да  и  лгунъ  еще.  По  вашему  характеру,  денегъ 
вы  отъ  хозяина  не  дождетесь,  а  в^рн-Ье  всего,  что  онъ  самъ 
васъ  прогонитъ. 

Ипполитъ. 

Помилуйте,  за  что- же?  Въ  такомъ  случае,  противъ  его  не- 
вежества можно  и  самому  нев'Ьжливымъ  быть. 

Агн1я. 

Давно-бы  вамъ  догадаться. 

Ипполитъ. 

Нешто  вооружиться! 

Агн1я. 

Вооружайтесь! 

3* 
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Ипполитъ. 

Коли  ВЫ  одобряете,  такъ  и  будетъ-съ.  Коль  скоро  челов'Ькъ 
своего  должнаго  не  пониыаетъ  и  словъ  не  чувствуетъ,  надо  ему 
на  д-Ьл-Ь  доказать,  чтобъ  онъ  отъ  своего  необразовашя  сколько- 
нибудь  очувствовался. 

Агн1я. 

Ч-Ьмъ-же  вы  ему  докажете? 

Ипполитъ. 

Даже  очень  немногимъ-съ.  Вотъ  и  сейчасъ  онъ  въ  моихъ 
рукахъ.  {Показываетъ  векселя.)  Всему  только  дЪлу  остановка, 
что  у  меня  сов'Ьсти  довольно  достаточно. 

Агн1я. 

И  хорошо,  ЧТО  ея  достаточно.  Человека  безсов'Ьстнаго  лю- 
бить нельзя. 

Ипполитъ. 

Хорошо,  ЧТО  ВЫ  мн4  это  заранее  сказали-съ. 

Агн1я. 

А  ВЫ  не  знали? 

Ипполитъ. 

Почемъ-же  я  могу  вашъ  характеръ  знать-съ!  Обыкновенно 
у  женщинъ  больше  такое  понят1е-съ,  что  хоть  на  разбой  ходи, 
только  для  нея  и  для  дому  будь  добычникъ. 

Агнхя. 

Я  воровъ  не  люблю,  а  друг1я,  какъ  хотятъ  —  не  мое  д4ло. 

Ипполитъ. 

Значитъ,  только  пзъ  одного  того,  чтобъ  любовь  вашу  заслу- 
жить? 

Агн1я. 

Не  говорите  нн'Ь  о  любви,  пожалуйста! 

Ипполитъ. 

Почему-же  такъ-съ? 

Агн1я. 

Я  не  хочу  мальчика  любить.  Какой  вы  мужчина? 

Ипполитъ. 

По  вашимъ  словамъ,  я  самый  ничтожный  челов'Ькъ-съ... 

Агн1я. 

Это  ваше  д^ло. 
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Ипподитъ. 

Ото  всЬхъ  въ  презр'Ьн1и. 

Агшя. 

Кто-жь  виноватъ? 

Ипполитъ. 

Зам-Ьсто  того,  чтобъ  зигЬ  отъ  васъ  ут'Ьшен1е... 

Агн1я. 

Васъ  станутъ  бить,  какъ  мальчишку,  а  я  должна  васъ  уте- 
шать! Да  съ  чего  вы  выдумали? 

Ипполитъ. 

Кто-же  меня  пожал'Ьетъ-съ? 

Агн1я. 

Ма-Ь-то  что  за  д-Ьло!  См-Ьяться  надъ  вами,  а  не  жал-Ьть. 

Ипполитъ. 

Поел*  ЭТОГО,  ужь  только  помирать  остается  на  моемъ  м'Ьст:Ь. 

Агн1я. 

Конечно,  лучше. 

Ипполитъ. 

Стало  быть,  вы  обо  мн'Ь  очень  нпзкаго  понят1я? 

Агшя. 

Очень. 

Ипполитъ. 

Однако,  такой  ударъ  отъ  васъ!  Я  даже  какъ  его  перенести 
не  знаю. 

Агн1я. 

Очень  рада. 

Ипполитъ. 

и  никакого,  значитъ,  къ  челов-Ьчеству  снисхожден1я? 

Агн1я. 

И  не  ждите. 

Ипполитъ. 

Однако-же,  влет'Ьлъ  я  ловко!  Вотъ  такъ  обманъ  д.1я  моихъ 
чувствъ!  Ошиба.1ся  я  въ  своей  жизни... 

Агтя  [отирая  слезы). 

Не  ВЫ  ошиблись,  я  ошиблась.  Уйдите,  пожалуйста!  Уйдите, 
говорятъ  вамъ.  Стыдно  мн-Ь,  взрослой  д-Ьвушк-Ь,  не  ум^ть  .1юдей 
разбирать.  Меня  никто  не  тянулъ  къ  вамъ. 
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Ипполитъ. 

Но  позвольте  мн'Ь  въ  свое  оцравдан1е... 

Агнхя. 

Подите,  подите! 

Ипполитъ. 

Но,  однако,  хоть  малость  пожалМте! 

Агтя. 

Послушайте!  Ныньче-же  выпросите  себ'Ь  у  хозяина  хорошее 
жалованье,  или  отходите  отъ  него  и  иприте  другое  м-Ьсто!  Если 
вы  этого  не  сделаете,  лучше  и  не  знайте  меня  совсЬмъ,  и  не 
кажитесь  мн'Ь  на  глаза! 

Ипполитъ. 

Это  ужь  отъ  васъ  последнее  слово-съ? 

Агн1я. 

Посл-Ьдвее. 

Ипполитъ. 

Ну,  такъ  я  знаю,  что  мн'Ь  д'Ьлать-съ.  Я  эту  штуку  давно 
Бъ  ум4  держу. 

Агп1я. 

Д'Ь.мйте,  что  хотите,  только  честно. 

Ипполитъ. 

Это  Я  не  знаю,  тамъ  сами  разсудите.  Опос.1Я,  хоть  голову 
•съ  меня  снимите,  только  я  отъ  своего  не  отступлюсь. 

Агн1я. 

Ваше  д-Ьло. 

Ипполитъ. 

Такъ  прощайте-съ! 

Агшя  [кланяясь). 

Проп],айте. 

Ипполитъ. 

'Стало  быть,  прощанье  сухое  будетъ? 

Агн1я. 

Это  что  еще? 

Ипполитъ. 

■    Хоша  ручку-съ. 

Агн1я. 

Ни  одного  пальчика.  {Входить  Еру^лова.) 
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ЛВЛЕН1Е  ПЯТОЕ. 

Круг  лов  А,  Агн1я,  Иииолитъ,  потомь  Маланья. 

Ипполитъ  [Крукювои). 

Поддержите-съ! 

Круглова. 

Въ  чемъ? 

Ипполитъ 

Хочу  съ  хозяиномъ  войну  начинать. 

Агн1я. 

Не  заплачьте  передъ  хозяиномъ,  вместо  войны-то! 

Ипполитъ. 

Что  за  насм4шки-съ!  Н-Ьтъ  ужь,  теперича  душа  моя  горитъ. 

Круглова. 

Да  Я-то  тутъ  при  чемъ?  Не  понимаю,  голубчикъ. 

Ипполитъ. 

Черезъ     полчаса    я  вамъ    объясню    въ  точности.    {Входить 
Маланья  и,  молча,  вздыхает?,. ) 

Агн1я. 

Какихъ  чудесъ  не  бываетъ! 

,  Ипполитъ. 

Да  ужь  докажу  себя  передъ  вамп. 

Маланья. 

Д-Ьдинька  идетъ. 

Круглова. 

Ь'акой  д'ЬдпньЕа? 

Маланья  {в.Юыхая). 

С'Ьдиныай. 

Ипполитъ. 

Ужь  не  хозяинъ-ли? 

Маланья. 

Должно,    что   хозяпнъ.    Да    онъ  и  есть:    что   я  говорю-то. 
{Уходить.) 

Ипполитъ. 

Вотъ-было  попался. 
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Круглова. 

Пройдите  чрезъ  мою  комняту  п  не  встр'Ьтитесь.  (Ипполит» 
уходитъ  въ  комнату  Еругловой,  Круглова  встртшетъ  въ  пе- 
редпегг  Ахова  и  входшпъ  вмпстт  съ  тшь.) 


ЯВ.1ЕН1Е  ШЕСТОЕ. 

Круглова,  Агньт,  Ахобъ. 

Круглова. 

Пожалуйте,  Ерми.лъ  Зотычъ!  Милости  просимъ!  (Лгн1я  кла- 
няется.) 

Ахобъ. 

Да!  Милости  просимъ!  Милости  просимъ!  За  что  насъ  везд'Ь 
любятъ?  Везд-Ь:    „милости  просимъ!" 

Круглова. 

Ты  думаешь,  за  богатство  за  твое? 

Аховъ. 

Притворяйся  еще!  Что  ни  толкуй,  Оедосевва,  а  противъ 
другихъ  отличка  есть. 

Круглова. 

Ну,  само  собой. 

Аховъ. 

Бедный  челов^къ  пришелъ,  хочешь  —  ты  имъ  занимаешься, 
хочешь  —  прогонишь,  а  богатый  хоша-бы  и  нев'Ьжество  сд'Ьлалъ, 
ты  его  почитаешь.  (Указывая  на  Агтю.)  Работаетъ? 

Круглова. 

Работаетъ. 

Ахов1. 

Да!  Это  хорошо. 

Круглова. 

Для  скуки. 

Аховъ. 

А  много-ль  ей  годовъ?  Все  я  не  спрошу  у  тебя. 

Круглова, 

Двадцать  л'Ьтъ. 
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Аховъ. 

Еще  не  стара.   (Тихо.)  Объ  женихахъ  дуяаетъ? 

Круглова. 

Ну,  как1е  женихи  безъ  приданаго? 

Аховъ. 

Такимъ  Богъ  невидимо  носылаетъ. 

Круглова. 

Что-то  не  слыхать. 

Аховъ. 

Штъ,  ты  не  говори,  бываетъ...  -за  доброд'Ьтель.  Особенно, 
которыя  кротгия,  покорныя,  вдругъ  откуда  ни  возьмется  чело- 
в^къ,  чего  и  на  ум'Ь  не  было,  объ  чемъ  и  думать-то  не  см'Ь.1и. 

4 

Круглова. 

Бываетъ-то,  бываетъ,  да  очень  р-Ьдко. 

Аховъ. 

Молиться  нужно  хорошенько  —  вотъ  и  будетъ. 

Круглова. 

Да  и  то  молимся. 

Аховъ. 

Еъ  пятниц-Ь  Параскове^^  ходила? 

Круглова. 

Ходила. 

Аховъ. 

Ну,  И  жди.  Только  ты  улсь  съ  покорностью;  посватается 
челов-Ькъ,  особенно  съ  достаткомъ,  сейчасъ  и  отдавай.  Значитъ, 
такое  онред'Ьленхе.  А  за  б-Ьднаго  не  отдавай! 

Круглова. 

Что  за  крайность! 

Аховъ. 

Мало-ли  дуръ-то!  Выдать  недолго,  да  чт5  толку!  Есть  и 
ташя,  которыя  совс^мъ  своего  счастья  не  понимаютъ  черезъ 
гордость  черезъ  свою. 

Круглова. 

Мы  не  горды. 

Аховъ. 

Да  ч-Ьмъ  вамъ  гордиться-то!  Богатый  челов'Ькъ,  ну,  гордись, 
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превозносись  собой;  а  твое  Д'Ьло,  бедосевна,  только  кланяйся. 
ВсЬыъ  кланяйся,  и  за  все  кланяйся^  что-нибудь  и  выкланяешь, 
да  и  гляд'Ьть-то  на  тебя  всякому  прхятн'Ье. 

Круглова. 

Спасибо  за  сов'Ьтъ!  Дай  Богъ  теб'Ь  здоровья. 

Аховъ, 

В'Ьрно  Я  говорю.  Ты  сирота  и  дочь  твоя  сирота;  кто  васъ 
прпзрптъ,  ну,  и  благодетель,  и  отецъ  родной,  ну,  и  кланяйся 
тому  въ  ноги.  А  не  то,  чтобы,  какъ  друг1я,  отъ  глупости 
чрезмърной,  носъ  въ  сторону  отъ  благодетелевъ. 

Круглова. 

Да  ужь  не  учи,  знаю. 

Ахввъ. 

Ты-то  знаешь,  теб^  пора  знать;  тоже  школу-то  видела  при 
покойномъ.  Страхъ  всякому  человеку  на  пользу;  оттого  ты  и 
умна.  А  вотъ  молодые-то  ныньче  отъ  рукъ  отбиваются.  Ты 
свою  дочь-то  въ  страхе  воспитывала? 

Круглова. 

Въ  страхе,  Ерыи.1ъ  Зотычъ,  въ  страх'Ь.  Да  вотъ  поговори 
съ  ней,  а  я  пойду  за  Маланьей,  посмотрю,  что  она  таыъ  д-Ь- 
лаетъ.  {Уходит о.) 


ЯВ.1ЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 

Агн1я  и  Аховъ. 

Аховъ. 

Ну,  объ  чемъ-же  мы  съ  тобой  говорить  будемъ? 

АГН1Я. 

Объ  чемъь  хотите. 

Аховъ. 

Ты  законъ  знаешь? 

АгнХя. 

Какой  законъ? 

Аховъ. 

Обыкновенно,  какой,  какъ  родителевъ  почитать,  какъ  стар- 


шихъ? 
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Агн1я. 

Знаю. 

Аховъ. 

Да  мало  его  знать-то,  надобно  исполнять. 

АГН1Я. 

я  исполняю:  я  все  д^лаю,  что  маменьке  угодно,  изъ  воли 
ея  не  выхожу. 

Аховъ. 

Вотъ  такъ.  такъ!  Что  мать  только  теб'Ь  скажетъ,  отъ  самаго 
малаго  и  до  самаго  большого... 

Агн1я. 

Да,  отъ  самаго  малаго  и  до  самаго  большого... 

Аховъ. 

Вотъ  за  это  люблю. 

Агн1я. 

Покорно  васъ  благодарю. 

Аховъ. 

Да  еще  какъ  люблю-то1  Ты  не  гляди,  что  я  старъ!  Я  ухъ 
какой!  Ты  меня  въ  скромности  видишь,  можетъ,  такъ  обо  мн'Ь 
и  думаешь;  въ  насъ  и  другое  есть.  Какъ  мн'Ь  вздумается,  такъ 
«ебя  и  поверну;  я  все  могу,  могущественный  я  челов'Ькъ. 

Агн1я. 

Пр1ятно  слышать. 

Аховъ. 

Ты  слыхала-ль,  что  есть  так1е  старики-прокураты,  что  на 
молоденькихъ  женятся? 

АГН1Я. 

Какъ  не  слыхать!  Я  слышала,  что  есть  таюя  и  д'Ьвушки, 
которыя  за  стариковъ  выходятъ. 

Аховъ. 

Ну,  да  это  все  одно. 

Агн1я. 

Штъ,  не  все  одно.  Старику  пр1ятно  жениться  на  молодень- 
кой, а  молоденькой-то  что  за  охота? 

Аховъ. 

Ты  этого  не  понимаешь? 


—  и  — 

Агн1я. 

Не  понимаю. 

Аховъ. 

Ну,  Я  тебЬ  растолкув:). 

АГН1Я. 

Растолкуйте! 

Аховъ, 

Вотъ  ТЫ,  напрпм'Ьръ,  бедная,  а  поашть  теб'Ь  хочется;    ну, 

тамъ,  какъ    у    васъ,    по-женски?    Салопъ,    что-ли,  какой,     али 

шляпку,  на  лошадяхъ  на  хорошпхъ    проехать,    въ  коляск-Ь   въ 
какой  модной. 

Агн1я. 

Да,  да.  Ахъ,  какъ  хорошо! 

Аховъ. 

Ну,  ВОТЪ  то-то-же!  Я  душу-то  твою  всю  насквозь  вижу;  что 
на  ум^Ь-то  у  тебя,  все  знаю.  Вотъ  и  думаешь:  „выйду  я  за  б'Ьд- 
наго,  всю  жизнь  буду  въ  забвен1я  л:ить;  молодой  да  богатый 
меня  не  возьметъ:  дай-ко,  я  послушаю  умныхъ  людей,  да  выйду 
за  старичка  съ  деньгами''.  Такъ,  в-Ьдь,  ты  разсуждаешь? 

АгН1Я. 

Такъ,  такъ. 

Аховъ. 

„Старпкъ-то  мн-Ь,  молъ,  за  любовь  мою  ц  того,  и  сего". 
{Очень  серьёзно.)  Как1е  подарки  д'Ьлаютъ!  Страсть! 

Агн1я. 

Неужели? 

Аховъ. 

Тысячные,  я  теб'Ь  говорю,  тысячные!  'Ещ  покуда  женихами, 
такъ  каждый  вечеръ  и  возятъ,  и  возятъ! 

Агн1я. 

Вотъ  жизнь-то! 

Аховъ. 

Да  это  ен1,е  что!  А  какъ  женится-то,  вотъ  тутъ-то  жен^ 
житье,    тутъ-то  веселье! 

АГЫ1Я. 

Да,  да. 
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Аховъ. 

Что?  лестно? 

Агн1я, 

Какъ  же  не  лестно!  Ни  горя,  ни  'мботы.  только  наря- 
жайся. 

Аховъ. 

Весело,  небось? 

Агн1я. 

Очень  весело.  Да  и  то  еще  пр1ятно  думать,  что  вотъ  черезъ 
годъ,  черезъ  два,  мужъ  умретъ,  не  два-же  в-Ька  ему  жить;  оста- 
нешься ты  молодой  вдовой  съ  деньгами  на  полной  свобод'Ь,  чего 
душа  хочетъ. 

Аховъ. 

Ну,  уто   ты  врешь;  сама,  можстъ,  прежде  умрешь. 

Агн1я. 

Ахъ,  извините! 

Аховъ. 

Ты  все  хорошо  говорила,  а  вотъ  посл'Ьднимъ-то  и  изгадила. 
Ты  этого  никогда  не  думай  и  на  ум-Ь  не  держи.  Это  гр-Ьхъ, 
велпк1й  гр'Ьхъ!  Слышишь? 

Агн1я. 

Я  И  не  буду  никогда  думать;  это  такъ,  съ  языка  сорвалось. 
Я  стану  думать,  что  молодые  прежде  умираютъ. 

Аховъ. 

Да,  ну,  вотъ  такъ-то  лучше. 

АГН1Я. 

Вы,  пожалуйста,  этого  маменьк-Ь  не  говорите. 

Аховъ. 

Что,  боишься? 

АГН1Я. 

Боюсь. 

Аховъ. 

Это  хорошо.  Страхъ  им^ть  —  это  для  человека  всего  лучше. 

Агн1я. 

А  вы  изг-Ьете? 

Аховъ. 

Да  мн-Ь  предъ  к-Ьмъ?  Да  и  не  надо,  я  и  такъ  уменъ.  Муж- 
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чин'Ь  страхъ  на  пользу,  коли  онъ  подначальный;  а  баб'Ь  —  вся- 
кой и  всегда.  Ты  и  матери  бойсл,  и  мулга  бойся,  вотъ  и  будетъ 
теб-Ь  отъ  умныхъ  людей  похвала. 

Агн1я. 

Чего  лучше.  {Входить  Еруиова.) 

.ЯВ.1ЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 
Агн1я,   Аховъ,   Кругл  о  в  А. 

Аховъ. 

Ну,  теперь  я  васъ  понялъ  обЬихъ,  что  вы  за  люди. 

Круглова. 

И  славу  Богу,  Ермилъ  Зотычъ. 

Аховъ  (встаетъ). 

Я  теперь  у  васъ  зй-просто;  а  ул^о  къ    вечеру   ждите    меня 
гостемъ,  великимъ  гостемъ. 

Круглова. 

Будемъ  ждать. 

Аховъ. 

Ты  не  траться  очень-то!  Зач'Ьмъ? 

Круглова. 

Это  ужь  мое  д-Ьло. 

Аховъ. 

Думала-ли  ты,  гадала-ли,  что  я  тебя  такъ   полюблю? 

Круглова. 

И  ВО  сн-Ь  не  снилось. 

Аховъ. 

Ну,  прощайте!  Покуда  что    разговаривать!    Будетъ    время. 
(Лтш.)  Прощай,  милая! 

Агн1я. 

Прощайте,  Ермилъ  Зотычъ!  (Ахово  и  Круглова  подходятъ 
къ  двери.) 

Аховъ. 

А  дочь  у  тебя  умная. 

Круглова. 

И  Я  ее  хвалю. 
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Аховъ. 

А,  в'Ьдь,  друпя  есть...  наказанье!  Мать  свое,  она — свое.  Ни- 
кому смотреть  не  мило.  (Агнгн.)  Слушай  ты  меня!  Коли  что 
теб'Ь  мать  приказываетъ,  ужь  тутъ  перстъ  видимый! 

Агшя. 

Конечно. 

Аховъ. 

Ну,  прощайте!  (Уходить  и  возв1)ащается.)  Ты  какимъ  это 
угодникамъ  молилась,  что  теб'Ь  такое  счастье  привалило. 

Круглова. 

За  простоту  мою.  {Аховъ  уходитъ.) 

ЯВЛЕНХЕ  ДЕВЯТОЕ. 

Круглова  и  Агн1я, 

Круглова. 

Была-ль  я  жива,  ужь  не  знаю. 

Агв1я. 

Кабы  вы  послушали,  онъ-  мн-Ь  тутъ  горы  золотыя  сулилъ. 

Круглова. 

Про  горы-то  золотыя  онъ  мастеръ  разсказывать,  а  про  слезы 
ничего  не  говорить,  сколько  его  жена  покойная  н.1ака.1а. 

Агн1я. 

Н4тъ,  промолчалъ. 

Круглова. 

А  есть  что  послушать.  Дома-то  плакать  не  см'Ь.т,  такъ  въ 
люди  плакать  ^^здила.  Сберется,  будто^  въ  гости,  а  сама  за- 
4детъ  то  къ  тому,  то  къ  другому,  поплакать  на  свобод'Ь.  Бы- 
вало, прйдетъ  ко  мн'Ь,  въ  постель  бросится,  да  и  заливается 
часа  три,  такъ  я  ее  и  не  вижу;  съ  т'Ьмъ  и  у^детъ,  только 
здравствуй  да  прош,ай.  Будто  за  д-блонъ  прйзжала.  Да  будетъ 
теб'Ь  работать-то! 

Агн1я. 

И  то  кончила.  {Покрываешь  работу  и  уходить.  Входить 
Ипполишо,) 
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ЯВЛЕН1Е  ДЕСЯТОЕ. 
Еру  г  лов.  А,  Ипполптъ,  потомъ  Маланья. 

Ипполитъ. 

Скоро  Я  слеталъ-съ?  А  еще  въ  Московски  заб'Ьжалъ,  два 
полуторныхъ  коньяку  протащилъ. 

Круглова. 

Это  зач'Ьшъ-же? 

Ипполитъ. 

Для  куражу-съ.  Какъ  на  вашъ  взглядъ-съ,  ничего  незаметно? 

Круглова. 

Ничего. 

Ипполитъ. 

Ну,  И  ладно.  А  куражъ  великъ!  Выпилъ  на  полтину  се- 
ребра, а  смелости  у  меня  рублей  на  десять  прибыло,  коли  не 
больше. 

Круглова. 

Еуиленная-то  смелость  ненадежна. 

Ипполитъ. 

Коли  своей  мало,  такъ  за  Неволю  прикупать  приходится. 
Позвольте-ко,  я  въ  зеркало  погляжусь.  {Оправляется  передо 
зеркаломъ.)  Ничего,  все  въ  аккурат'Ь.  Прощайте-съ!  Можетъ,  со 
мной  что  неладно  будетъ,  такъ  не  поминайте  лихомъ! 

Круглова. 

Ты,  въ  самомъ  д-Ьл*,  глупостей-то  не  затевай! 

Ипполитъ. 

Никакихъ  глупостей!  Однакожь,  и  такъ  жить  нельзя.  Давеш- 
шя  слова  вашей  дочки  у  меня  вотъ  гд-Ь!  {Ударяетъ  себя  въ 
грг]дь.)  Да  вотъ  что!  Поберегите  это  покудова!  {Подаетъ  тол- 
стый пакетъ.) 

Круглова. 

Что  ЭТО?  Деньги? 

Ипполитъ. 

Деньги-съ. 

Круглова. 

Не  возьму,  не  возьму,  что  ты!  Можетъ,  это  хозяйск1я? 
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В  Ипполитъ. 

Не  ваше  это  д-Ьдо-съ!  Мои  собственныя. 

Круглова. 

Еще  съ  тобой  въ  б'Ьду  попадешь. 

Ипполитъ. 

I  Да  поыплуйте,  нёшто  у  меня  духу  достанетъ  вамъ  непр1ят- 

ное  сд'Ь.тгать!  Я  на  себя  не  над'Ьюсь,  че.юв'Ькъ  пьяный,  отдамъ 
вамъ  подъ  сохранен1е  на  одинъ  часъ  времени.  А  тамъ  мои-ли, 
хозяйск1я-л0 — вамъ  все  одно. 

Круглова. 

Не  возьму. 

Ипполитъ. 

Ахъ!  Не  понимаете  вы  меня.  Я  сейчасъ  оставлю  у  васъ  день- 
ги, явлюсь  къ  хозяину:  такъ  и  такъ,  потеря.1ъ  пьяный.  Что 
онъ  со  мной  сд'Ьлаетъ? 

Круглова. 

Ишь,  ЧТО  придумалъ!  Н'Ьтъ,  ужь  ты  меня  не  путай! 

Ипполитъ. 

Такъ  не  возьмете? 

Круглова. 

Ни  за  что  на  св'Ьт'Ь. 

Ипполитъ. 

А  коли  такъ-съ...   (Громко.)  Маланья,  ножикъ! 

Круглова. 

Что  ты!  Что  ты!   {Маланья  подаешь  ножъ  и  уходипьь.) 

Ипполитъ  [беретъ  ножъ). 

Ничего  не  бойтесь!  {Кладешь  ножь  вь  боковоъХ  карманъ.) 
То.1ько  и  всего-съ. 

Круглова. 

Что  отъ  тебя  будетъ,  смотрю  я. 

Ипполитъ. 

А  вотъ  что-съ!  у  васъ  рука  легка? 

Круглова. 

Легка. 

Ипполитъ. 

Пожалуйте  на  счастье!  {Берешь  руку  Кругловой.)  Только 
всего-съ.  Прощенья  просимъ.  {Уходить.) 

островсглй,  7.  4 


—  50   - 

Круглова. 

Напрасно  мы  его  давеча  подзадоривали  на  хозяина.  Эти 
головы  м^ры  не  знаютъ:  либо  онъ  молчитъ,  хошь  ты  его  бей, 
либо  того  натворитъ,  что  съ  нимъ  наплачешься.  Пословица-то 
эта  про  нихъ  говорится:  заставь  дурака  Богу  молиться,  такъ 
онъ  себ'Ь  лобъ  разобьетъ.  (Уходить.) 


Аховъ. 

Ипполжтъ. 

©еона. 


СЦЕНА  ТРЕТЬЯ. 

ЛИЦА: 


Небольшая  комната    въ   домЬ   Ахова,    въ  род'Ь    кабинета;   мебель 

дорогая  п  прочная. 


ЯВДЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

в  Е  о  н  л  и  И  п  п  о  л  и  т  ъ. 

Эеона. 

Войди,  Апо.литъ,  войди! 

Ипполитъ. 

И  то  войду.  Что  хозяинъ  д-Ьлаетъ? 

веона. 

Спитъ  покуда.  Да  хошь-бы  и  не  спалъ,  не  съ^стъ  онъ  тебя. 

Ипполитъ. 

Знаю,  что  не  съ-Ьотъ.  Толкуй  еще! 

0еона  (вглядываясь). 

Что  это  ты,  словно... 

Ипполитъ. 

А  что? 

веона. 

Да  не  въ  своемъ  разуме. 

Ипполитъ. 

Мудрснаго  н'Ьтъ;  потому  какъ  я  запи.1Ъ. 
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Оеона. 

Слава  Богу!  Есть  ч'Ьнъ  хвастаться. 

Ипполитъ. 

Ты  еще  погоди,  то-ли  отъ  меня  будетъ. 

веона. 

Не  удпвпшь,  братъ,  никого.  Давно  ужь  отъ  тебя  этого  ожи- 
дать надо  было. 

Ипполитъ. 

По  какимъ  такимъ  прим-Ьтаиъ? 

веона. 

Потому  задумываться  ты  сталъ  не  въ  м'Ьру. 

Ипполитъ. 

Это  я  отъ  любви,  отъ  чрезвычайной. 

Оеона. 

А  отъ  любви  разв-Ь  не  запиваютъ,  особенно,  коли  неудача, 
братъ? 

Ипполитъ. 

Мн4-то  неудача?  Не  надеюсь;  потому  я  по  этимъ  д^ламъ... 

Эеона. 

Ну,  да,  в-Ьдь,  ужь  какъ-же!  Держи  карманъ-то  шире!  И  не 
такихъ,  какъ  ты,  молодцовъ  за  носъ-то  водятъ. 

Ипполитъ. 

я  даже  вниман1я  не  возьму  говорить-то  съ  тобой  объ  этомъ. 

Эеона. 

Какъ  теб'Ь  можно  со  мной  разговаривать!  Больно  высокъ 
сталъ.  Какимъ  чиномъ  пожаловали,  не  слыхать-ли? 

Ипполитъ. 

При  чпн'Ь  Я  все  при  томъ-же,  а  про  любовь  свою  никому 
не  объясню;  это  пущай  въ  тлйн'Ь  сердца  моего  останется.  Еже.1и 
кто  можетъ  понимать,  статья  высокая. 

веона. 

Ну,  да.  Прынцеса  какая-нибудь,  г.ляди.  Ужь  никакъ  не 
меньше.  А  я  такъ  полагаю:  богатыя  по  богатымъ  разойдутся^ 
умныя  по  умнымъ;  а  вашему  брату  валёжникъ  останется  под- 
бирать. 

Ипполитъ. 

Ни  богатыя,  ни  умныя  отъ  наеъ  не  уйдутъ. 

4* 
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©еона. 

Гд1)  уйти!  ВсЬ  твои  будутъ,  ты  всЬхъ  такъ  и  заполонишь. 
Одна  твоя  б'Ьда,  умомъ  ты  у  насъ  не  вышелъ. 

Ипполитъ. 

Это    Я-ТО? 

веона. 

Ты-то. 

Ипполитъ. 

Я  такъ  полагаю,  что  я  никого  на  св'Ьт'6  не  глупее. 

веона. 

Ну,  какой  въ  теб'Ь  умъ?  Д-Ьломъ  теб'Ь  надо  заниматься^  а 
ты  про  любовь  въ  голове  держишь.  И  вся  эта  мечта  твоя  ни 
къ  чему  хорошему  не  ведетъ,  окромя  къ  пьянству.  Сколько  ен],е 
въ  теб-Ь,  Аполитка,  глупости  этой  самой,  страсть!  З^чатъ  тебя, 
учатъ,  а  все  еп],е  она  изъ  тебя  не  выходитъ. 

Ипполитъ. 

Ну,  всЬ  теперь  твои  наставлен1я  къ  жизни  я  с.шшалъ,  и.1и 
еще  что  у  тебя  осталось? 

Эеона. 

Да,  в^дь,  ЧТО  сг^н-Ь  горохъ,  что  вамъ  снова  —  все  одно; 
такъ  что  и  языкъ-то  трепать  напрасно. 

Ипполитъ. 

и  какъ  это  довольно  глупо,  что  ты  говоришь.  Ты  что  ви- 
д-бла  на  св-Ьт'!»?  Кругоиъ  себя  на  аршинъ.  А  я  весь  кругъ  д-Ьла 
знаю.  Еак1я  въ  теб'Ь  понят1я  къ  жизни,  или  къ  любви?  Ника- 
кихъ.  Разв'Ь  есть  въ  теб-Ь  образоваше,  или  эти  самыя  чувства? 
Что  въ  теб-Ь  есть?  Одна  закорен-блость,  только  и  всего.  А  еш,с 
ты  меня  учишь  жить,  когда  я  въ  полномъ  совергаенств'Ь  теперь 
и  л^тъ,  и  всего. 

веона. 

Твое  при  теб'Ь  и  останется. 

Ипполитъ. 

Значитъ,  всей  этой  матер1и  конецъ;  давай  новую  начинать! 
Сердитъ  дяденька? 

веона. 

Н'Ьтъ,  КТО  его  знаетъ,  что-то  веселъ,  братъ.  Все  ходитъ  да| 
см-Ьется.  ' 

Ипполитъ. 

Что  за  чудеса! 
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веона. 

Д<а  и  то  чудеса.  Нагяалъ  это  сегодня  изъ  города  небель- 
]цпковъ,  обойщиковъ;  весь  домъ  хочетъ  заново  перед^швать. 
Бороду  иодстригъ,  сюртукъ  коротк1й  над-^лъ. 

Ипподитъ. 

Что-жь,  онъ  рехнулся,  чт6-пи?  Подъ  старость-то,  говорятъ, 
б'Ьсятся. 

Эеона. 

Есть  что-то  у  него  на  уы'Ь;  только  кто  его  пойметъ.  Тем- 
ный онъ  челов'Ёкъ-то. 

Ипполитъ. 

Да  кому  нужно  понимать-то  его!  Пусть  творитъ,  что  чуд- 
нее. У  человека  умнаго  можно  понять  всякое  д'Ьло,  потому  у 
него  ко  всему  есть  резонъ;  а  если  у  человека  все  основано  на 
одномъ  только  необразован1и,  значитъ,  онъ  какъ  во  сн^,  кто 
же  его  нойметъ!  Да  мн-Ь  ужь  теперь  все  одно,  какъ  онъ  ни 
чуди. 

веона. 

Отчего-жь  такъ? 

Ипподитъ. 

Всему  конецъ,  прощай  нав'Ькъ! 

Эеона. 

Неужто  оставить  насъ  хочешь? 

Ипполитъ. 

и  даже  —  такъ,  что  глаза  закроются  нав'Ькъ,  и  сердце 
биться  перестанетъ. 

©еона. 

Что  ТЫ  говоришь  только!  Нескладный! 

Ипполитъ  (печально  качая  головой). 

Черный  вбронъ,  что  ты  вьешься  надъ  моею  головой! 

веона. 

Да  батюшки!  Въ  ум-Ь-лп  ты? 

Ипподитъ. 

Всему  конецъ,  прости  нав']^къ. 

веона. 

Ахъ,  Аполитка,  Апо.1птка,  хорош1Й  ты  парень,  а  зач-Ьмъ  это 
только  ты  такъ  ломаешься?  Къ  чему  ты  не  отъ  своего  ума  слова 
говоришь,  важность  эту  на  себя  напускаешь? 
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Ипполитъ. 

Это  МНОГО  выше  твоего  разума.  Есть  люди  глупые  и  зако- 
снелые; а  друг1е  л^елаютъ,  въ  свопхъ  понят1яхъ  и  чувствахъ, 
быть  выше. 

веона. 

Вотъ  отъ  глупыхъ-то  ты  отсталъ,  а  къ  умныыъ-то  не  при- 
сталъ,  такъ  и  мотаешься. 

Ипполитъ. 

Ну,  да  ладно.  Когда  дяденька  проснется,  скалш  мн-Ь.  Всему 
конецъ,  прости  нав-Ькъ!  {Уходить.) 


ЛВЛЕШЕ  ВТОРОЕ. 
Оеона,  потомо  Аховъ. 

Эеона. 

Гриша  совсЬмъ  рехнулся,  вотъ  и  этотъ  на  лин111,  да  и  ста- 
рикъ  бесится.  Самъ  рядится,  домъ  отд'Ьлываетъ,  не  нынче,  такъ 
завтра,  того  и  г.1яди,  п^тухонъ  заноетъ,  либо  собакой  залаетъ. 
Эка  семейка  пр1ятная!  Разсадить  ихъ  на  ц^пь  по  разнымъ  ком- 
натамъ,  да  и  любоваться  на  нихъ  ходить.  По  крайности,  дома 
свой  зв4ринедъ  будетъ;  за  деньги  можно  показывать.  {Голосъ 
Ахова:  „Оеона!'')  Проснулся  чадо-то.  (Голоса  Ахова:  .,Оеона, 
ты  зд^ьсь?'')  Ну,  заблудился  никакъ  опять!  Зд'Ьсь!  {Аховъ  вы- 
ходить.) 

Аховъ. 

Что  ты  зд'Ьсь  делаешь? 

весна. 

Одно  у  меня  д-Ьло-то:    сидеть   да  въ  пустой  уголъ  г.1яд'1>ть. 

Аховъ. 

Ну,  такъ  я  тебе  другое  найду. 

веона. 

Найди,  сделай  милость,  одуряешь  такъ-то. 

Аховъ. 

И  чтобъ  ЭТО  сейчасъ,  одна  нога  зд'Ьсь,  а  другая  тамъ.  Ты 
вотъ  снеси  къ  Дарь^  Оедосевн'Ь  этотъ  самый  презентъ  и  скажи: 
молъ,  Ермилъ  Зотычъ   приказали  вамъ  отдать    въ  знакъ  вашей 
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ласки!    Слышишь?    Ты  такъ  и  скажи:    ш,  анакъ    вашей    ласки! 
Ну,  кйкъ  ты  скажешь,  старая? 

Эеона. 

Молодой!  Авось,  не  провов'Ьдь  какая!  УагЬю  сказать-то! 

Аховъ. 

Да,  можетъ,  он-Ь  безъ  вниман1я  возьмутъ,   такъ  ты  заставь 
ихъ  разсмотр'Ьть  хорошенько. 

веона. 

Да  ужь  разсмотрпмъ,  разсмотримъ,  только  давай! 

Аховъ  (отдаетг  коробочку). 

Ты  ихъ  тычь  носомъ-то  хорошенько,  чтобъ  чувствовали,  что 
это,  аюлъ,  денегъ  стоптъ. 

веона. 

Ну,  еще  бы! 

Аховъ. 

Тысячи  стоптъ.  Сами-то  вы  того,   молъ,  не  стоите,  что  вамъ 
дарятъ. 

веона. 

Ну,  да  ужь  какъ-же! 

Аховъ. 

Кажется,  молъ,  можно  чувствовать!  Можетъ,  не  почувствуютъ, 
такъ  ты  имъ  объясни:  что  вотъ  куии.1ъ  я,  деньги  бросилъ  боль- 
ш1я,  такъ  чтобъ  знали  он'Ь...  Что  можно  имъ  дрянь  какую 
подарить,  и  то  он-Ь  очень  довольны  будутъ,  а  что  я  вотъ  что... 
Такъ  чтобъ  ужь...  ну,  въ  ногп  не  въ  ноги,  а  чтобъ  было  въ 
нихъ  это  чувство:  что  вотъ,  молъ,  какъ  насъ...  чего  мы  и  не 
стоимъ!  Ты  нойми!  Чтобъ  я  не  даромъ  бросилъ  деньги-то,  чтобъ 
Бид-Ьдъ  я  отъ  нихъ,  изъ  лица  изъ  ихъ,  что  я  вотъ  ихъ  въ 
род-Ь  какъ  жплую  свыше  всякой  м^ры.  А  то,  в-Ьдь,  жалко  де- 
негъ-то,  ежели  такъ,  безо  впимашя.  Можетъ,  он1)  въ  душЬ-то 
и  почувствуютъ,  да  ежели  не  выказ;утъ,  такъ  все  одно,  что 
ничего.  А  чтобъ  вид'Ьлъ  я  въ  нихъ  это  самосознан1е,  что  не- 
стоющ1е  он-Ь  люди,  п  что  я  вотъ  кому  хочу,  тому  и  даю,  не 
взирая. 

веона.     ] 

Да. ужь  поймемъ,  поймемъ. 
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Аховъ. 

А  ежелж  начнутъ  у  тебя  про  .меня  спрашивать,  выведывать 
что,  такъ  ты  все  къ  лучшему,  и  такъ  меня  рекомендуй,  что  я 
очень  добрый.  А  ежели  что  про  семью  знаютъ,  такъ  говори, 
что  все  отъ  д^^тей,  что  разбойники,  молъ,  уродились;  характе- 
ромъ,  молъ,  не  въ  отца,  а  въ  мать,  покойницу. 

веона. 

Ну,  ужь  не  ВЪ  мать. 

Аховъ. 

Ты  чей  хл^бъ  ешь?  Какое  ты  свое  разсужден1е  им^ть  см-Ьешь? 
Коли  я  даю  тебе  приказъ,  должна  ты  его  исполнять? 

веона. 

Да  ужь  хорошо. 

Аховъ. 

Ну,  и  все,  и  ступай! 

Эеона. 

Аполитъ  у  насъ  повредился. 

Аховъ. 

А  кому  печаль?  Пущай  его.  Что  ты  мн'Ь  объ  немъ  разска- 
зываешь,  коли  я  тебя  не  спрашиваю?  Можетъ,  я  не  хочу  его 
и  въ  мысляхъ  держать?  Онъ  теперича  мн'Ь  и  вовсе  не  нуженъ. 
Я  всЬ  д4ла  кончаю,  фабрику  сдаю  канпаньону,  такъ,  значптъ, 
на  что-жь  мн^  Ипполитъ?  Прогоню  его,  вотъ  и  конецъ.  Нёшто 
л  долго  съ  нимъ  разговаривать  стану?  Эка  велика  птица  твой 
Иппо.1итъ!  Оченно  мн^  нужда  до  него!  Ты  свое  д^ло  д^лай, 
что  тебе  приказано,  а  съ  хозяиномъ  разговаривать  не  л^зь, 
чего  тебя  не  спрашиваютъ.  Оченно  мн^  иптересно!  Тебя  съ  раз- 
говорами-то и  по  затылку  можно!  Пош.1а! 

веона. 

Иду. 

Аховъ. 

Стой!  Слышишь  ты!  Коли  спросятъ,  рекомендуй  меня  такъ, 
что  я  самый  добрый  челов'Ькъ. 

веона. 

Слушаю.  ( Уходить.) 

Аховъ. 

Ипполита  я  сейчасъ-же  съ  двора   долой.  Потому  мн-Ь  теперь 
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въ  дом'Ь  такихъ  скакуновъ  держать  не  приходится.  Больно  они, 
подлецы,  съ  бабами  ласковы.  И  говоритъ-то  съ  молодой  бабой, 
или  давкой,  не  такъ,  какъ  съ  прочими  людьми.  Языкъ-то  свой 
точно  петлей  сд-Ьлаетъ  —  такъ  и  опутываетъ,  такъ  и  захлесты- 
ваетъ,  мошенникъ.  А  бабамъ-то  любо;  и  скалятъ,  и  скалятъ 
зубы-то  на  ихъ  розсказни.  Я  Ипполптку  и  ко  двору-то  близко 
не  подпущу.  Они,  в'Ьдь,  оглашенные,  благод'Ьтелевъ  не  разби- 
раютъ,  имъ  все  одно.  А  тутъ  это  родство  дальнее,  десятая  вода 
на  кисел^Ь,  еще  хуже.  Будь  она  ему  просто  хозяйка,  онъ-бы  въ 
другой  разъ  и  подойти  не  см-Ьдъ;  а  тутъ  „тётинька"  да  „тё- 
тинька".  Да  этакъ,  глядя  на  нихъ,  въ  чахотку  придешь.  Н'Ьтъ, 
шабашъ!  Съ  двора  его  долой!   {Входить  Ипполитъ.) 


ЯВЛЕШЕ  ТРЕТЬЕ. 

Аховъ  II  Ипполитъ. 

Аховъ. 

Ты  зач-Ьмъ? 

Ипполитъ. 

Къ  вамъ,  дяденька-съ. 

Аховъ. 

Еакъ-же  ты  см'Ьешь,  коли  я  тебя  не  звалъ! 

Ипполитъ. 

Стало-быть,  мн'Ь  нужно. 

Аховъ  {строю). 

А  мн-Ь  не  нужно,  такъ  поди  вонъ! 

Ипполитъ. 

Но,  однако,  я  желаю... 

Аховъ. 

Поди  ВОНЪ,  говорятъ  теб-Ь! 

Ипполитъ. 

Но,  позвольте-съ!  Коль  скоро  я  пришелъ... 

Аховъ. 

Коль  скоро  ты  пришелъ,  толь  скоро  и  уйдешь. 

Ипполитъ. 

я  не  съ  т'Ьмъ,  чтобъ...  а  какъ  собственно... 


—   58   — 

Аховъ. 

Долго  ТЫ  будешь  разговаривать?  Знай  свое  м'Ьсто,  контору! 
Какъ  ты  смеешь  л-йзть  къ  хозяину!  Разв'Ь  у  меня  только  д'Ь- 
ловъ-то,  что  ты?  Вид'Ьлъ  я  твою  образину  сегодня,  и  будетъ 
съ  меня!  Значитъ,  поди  вонъ  безъ  разговору! 

Ипполитъ. 

Н'Ьтъ,  ужь  ЭТО  на.до  оставить.  Коль  скоро  я  прпшелъ,  такъ 
ужь  вонъ  не  пойду. 

Аховъ. 

А  вотъ  Я  тебя  за  вихоръ. 

Ипполитъ. 

Не  то  что  за  вихоръ,  пальцемъ  тронуть  не  позволю. 

Аховъ. 

Кйкъ!  Ты  бунтовать? 

Ипполитъ. 

Хоша-бы  п  бунтовать.  Потому,  г.1авная  причина,  на  это 
законъ  теперь  есть  и  права. 

Аховъ. 

Какой  для  тебя  законъ  писанъ,  дуракъ?  Кому  нужно  для 
васъ,  для  дряни,  законы  писать?  Кашя  так1я  у  тебя  правй, 
коли  ты  мальчишка,  и  вся  ц'Ьна  теб'Ь  грошъ?  Ужь  очень  много 
вы  о  себ'Ь  думать  стали!  Написаны  законы,  а  вы  думаете  это 
про  васъ.  Мелко  плаваете,  чтобы  для  васъ  законы  писать. 
Вотъ  покажутъ  теб-Ь  законы!  Для  васъ  законъ  —  одна  воля 
хозяйская,  а  особенно,  когда  ты  сродственнпкъ.  Ты  поговорить 
пришелъ,  милый?  Ну,  говори,  говори,  я  слушаю;  то.1ько  не 
пеняй  потомъ,  коли  солоно  придется.  Что  теб4  надо? 

Ипполитъ. 

я  насчетъ  жалованья. 

Аховъ. 

Какого  жалованья?  Ты  по  какому  уговору  жилъ? 

Ипполитъ. 

Кто-жь  теперь  себ'Ь  врагъ,  чтобъ  сталъ  даромъ  служить? 

Аховъ. 

Такъ  не  служи,  кто  тебя  держитъ.  Оно  и  пристойнее  теб'Ь 
будетъ  самому  убраться,  пока  тебя  въ  три  шеи  не  прогнали. 

Ипполитъ. 

А  это.  ЧТО  Я  ЖИЛЪ.  значитъ  втун'Ь? 
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Аховъ. 

Да  разв'Ь  ты  за  деньги  жилъ?  Ты  жцлъ  ио  родственному. 

Ипполитъ. 

А  работалъ? 

Аховъ. 

Еще-бы  теб1;  не  работать!  На  печи,  что-ль,  лежать?  Ты  по 
родственному  служплъ,  я  по  родственному  помогалъ  теб'Ь,  сколько    ■ 
моей  къ  теб'Ь  милости  было.  Чего-жь  еще  теб4? 

Ипполитъ. 

Но  напредкп  я  на  такомъ  положен1и  жить  не  согласенъ. 

Аховъ. 

Да  напредкп  мн-Ь  тебя  п  не  иулшо.  Отдай  завтра  отчетъ  и 
убирайся. 

Ипполитъ. 

За  всю  мою  службу  я  долженъ  слышать  отъ  васъ  одно,  что 
убирайся. 

Аховъ. 

Не  хочешь  убпраться,  такъ  ждп,  пока  мет.1ами  не  прогонятъ. 
Это  твоя  воля. 

Ипполить. 

А  награждеше-съ? 

Аховъ. 

Ну,  ЭТО  Я  еще  подумавши.  За  что  это  награждеше?  За  гру- 
^остп-то?  Васъ  дяденька  вонъ  приглашаютъ,  а  вы  нейдете.  И  за 
это  вамъ  награжден1е? 

Ипполитъ. 

Однако,  об'Ьщалп. 

Аховъ. 

Об'Ьщалъ  посулить,  да  теперь  раздумалъ.  Аль  ты  мало  на- 
ворова.1ъ,  что  награждеи1я  просишь? 

Ипполитъ. 

Этому  Я  не  подверженъ  и  морали  брать  на  себя  не  хочу. 

Аховъ. 

Связался  я  съ  тобой  говорить;  а  говорить  мн'Ь  тошно.  Либо 
ты  глупъ,  либо  ты  меня  обманываешь.  Русской  пословицы  ты 
не  знаешь:  воруй  да  концы  хорони?  Не  знаешь?  Пов1эрю  я  теб1з, 
какъ-же!  А  коли,  въ  самомъ  д'к!^,  ты,  живя  у  меня,  ничего  не 
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нажилъ,  такъ  кто-жь  виноватъ!  Ц-Ьна  вамъ,  братъ,  вгЬяъ  одна, 
Лазаремъ  ты  мн-Ь  не  прикидывайся!  На  честность  твою  я,  братъ, 
не  разчувствуюсь,  потому  нпч'Ьмъ  ты  меня  въ  ней  не  ув'Ьрпшь. 
Отчего  вамъ  хозяева  мало  жалованья  даютъ?  Оттого,  что  сколько 
теб'Ь  ни  дай,  ты  все  воровать  будешь;  такъ  хоть  на  жаловань-Ь 
хозяпну-то  выгоду  соблюсти.  А  награжденьемъ  васъ,  дураковъ, 
манятъ,  чтобъ  вы  хоть  немножко  совесть  пойнпли,  поменыпо 
грабплп. 

Ипполитъ. 

Значптъ,  вы,  дяденька,  п  спмп  обманываете,  и  желаете,  чтобъ 
васъ  обманывали?  Жаль,  поздно  сказали.  Но  я  былъ  совсЬмъ 
на  другпхъ  правилахъ,  и  потому  самому  считаю  за  вами,  по 
крайностп,  тысячъ  пятнадцать. 

Аховъ. 

Считай  больше,  считай  больше,  ужь  все  одно.  Двухъ  грошей 
м'Ьдныхъ  я  теб!;,  мплый,  не  дамъ.  Что  я  за  дуракъ! 

Ипполитъ. 

За  всю  мою  службу  мн'Ь  отъ  васъ  такой  результатъ? 

Аховъ. 

Это  ЧТО  еще  за  слово  дурацкое!  Ты  меня  словами  не  уди- 
вишь! 

Ипполитъ. 

я  не  словами,  я  вамъ  д-Ьломъ  докажу,  сколь  много  я  про- 
тивъ  васъ  благороднее,   {Подаешь  Лхову  деньги.) 

Аховъ. 

Ты  это  по  векселямъ  получилъ? 

Ипполитъ. 

По  векселямъ-съ. 

Аховъ. 

Еакое-же  тутъ  твое  благородство,  коли  это  твоя  обязан- 
ность? 

Ипполитъ, 

Ваша  обязанность  мн-Ь  за  службу  заплатить,  а  вы  не  пла- 
тите, все  одно  и  я  на  т-Ьхъ-же  правахъ.  Деньги  подъ  сокрыт1е, 
а  ва-мъ  доложить,  что  потерялъ  ихъ,  пьяный... 

Аховъ. 

Объ  двухъ  ТЫ  головахъ,   ЧТб-.1И? 
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Ипполитъ. 

Д'Ьло  обмозговяно,  стрпшнаго  н'Ьтъ-съ.  Даже,  можетъ,  съ 
адвокатами  сов^тъ  былъ.  ДМствуй,  говорятъ,  оправпмъ.  Но  не 
безпокойтесь,  я  сейчасъ  разсудилъ,  что  не  ко  времени  мн-Ь 
деньги.  Потому  все  тл^нъ.  Мн'Ь  ужъ  теперь  отъ  васъ  ничего 
не  нужно;  будете  силой  навязывать,  такъ  не  возьму.  Во  ын'Ь 
теперь  одна  отчаянность  д1>йствуетъ.  Былъ  челов'Ькъ,  и  вдругъ 
стала  земля...  значитъ,  на  что-же  деньги?  Ихъ  съ  собой  туда 
не  возьмешь. 

Аховъ. 

Это  правда,  что  не  возьмешь.  Только,  ежели  тебя  связать 
теперь,  такъ  я  полагаю,  что  Д'Ьло  будетъ  в'Ьрн'Ье. 

Ипполитъ. 

Теперича  ужь  поздно  меня  вязать. 

Аховъ. 

ЬГЬтъ,  Я  думаю,  самое  время. 

Ипполитъ. 

Ошибетесь. 

Аховъ. 

Неужели?  А  что-же  ты  сд-Ьдаешь? 

Ипполитъ  (вынимает о  изъ  кармана  ножъ). 

А  вотъ  сейчасъ  —  разъ!  {Показываетъ  на  свою  шею.) 
Чикъ  —  и  земля. 

Аховъ  [во  г1С)1у1)ь). 

Что  ты  Д'Ьлаешь,  мошенникъ!  Что  ты,  что  ты!  (Топаетъ 
па.  одном?,  М1ьстп)  ногами.) 

Ипполитъ. 

Глаза  закроются  нав'Ькъ  и  сердце  биться  перестанетъ. 

Аховъ. 

Вотъ  Я  тебя!  Вотъ  я  тебя!  {Топаетъ.) 

Ипполитъ. 

Ч-Ьмъ  ВЫ  меня,  дяденька,  испугать  можете,  коли  я  самъ 
своей  жизни  не  радъ.  Умерла  моя  надежда  и  скончалася  лю- 
бовь —  значитъ,  всему  конецъ.  Ха-ха-ха!  Я  теперича  жизнь 
свою  жертвую,  чтобы  только  люди  знали,  сколь  вы  тиранъ  для 
своихъ  родныхъ. 


—  02   — 

Аховъ. 

А  вотъ  я  людей  клпкну,  да  за  полиц1ей  пошлю. 

Ипполитъ. 

Невозможно.  Потому,  ежели  вы  съ  м-Ьста  тронетесь,  или 
хоть  одно  слово,  я  сейчасъ  —  чикъ,  и  конецъ. 

Аховъ. 

Что-же  ты  со  мной  д'Ьлаешь,  разбойкикъ?  Ипполитъ,  по- 
слушай! Послушай  ты  меня:  поди  разгуляйся,  авось  тебя  в-Ь- 
тромъ  обдуетъ.  {Лро-себя.)  Съ  двора-то  его  сбыть,  а  тамъ 
р-Ьжься  сколько  душ-Ь  угодно! 

Жпполктъ. 

Штъ,  дяденька,  эти  шут1П1  надо  вамъ  оставить;  у  насъ  съ 
вами  въ  сурьёзъ  пошло. 

Аховъ. 

Въ  сурьёзъ? 

Ипполитъ. 

Въ  сурьёзъ. 

Аховъ. 

Ну,  а  КОЛИ  въ  сурьёзъ,  такъ  давай  и  говорить  сурьёзно. 
А  я  думалъ,  ты  шутишь. 

Ипполитъ. 

Стало-быть,  мн-Ь  не  до  пптокъ,  когда  булатъ  дрожитъ  въ 
моей  рук'Ь. 

Аховъ. 

Что-жь  теб^  отъ   меня  нужно? 

Ипполитъ. 

Разочтите,  какъ  сл'Ёдуетъ. 

Аховъ. 

Какъ  сл'Ьдуетъ?  Мало-ли,  что  теб'^  сл-Ьдуетъ!  Ты  говори 
толкомъ. 

Ипполитъ. 

Вотъ  Я  весь  будетъ  толкъ!  {Вьшимаешо  изъ  кармана  оу- 
магу.)  Подпишите! 

Аховъ. 

Что-жь  это  за  бумага?  Къ  чему  это? 

Ипполитъ. 

Аттестатъ. 
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Аховъ, 

Какой  такой  аттестатъ? 

Р1пполитъ. 

А  вотъ:  что,  живши  я  у  васъ  въ  приказчикахъ,  д-Ьло  зпалъ 
въ  точности,  велъ  себя  честно  и  благородно,  даже  сверхъ  гра- 
ницъ. 

Аховъ. 

Все  это  тутъ  и  ирописано? 

Ипполитъ. 

Все  и  прописано.  Жалованья  получалъ  дв'Ь   тысячи  въ  го^ъ. 

Аховъ. 

Это  когда-же? 

Ипполитъ. 

Такъ  только,  для  видимости.  Ежели  я  къ  другому  м'Ьсту... 

Аховъ. 

Да?  Людей  обманывать?  Ну,  пущай.  Ничего  —  можно. 

Ипполитъ. 

и  по  окончаши,  за  свое  усерд1е,  выше  м'Ьры,  награжден1е 
получилъ  пятнадцать  тысячъ... 

Аховъ. 

Тоже  для  видимости? 

Ипполитъ. 

Н'Ьтъ,  ужь  это  ВЪ  подлинности. 

Аховъ. 

Да  что  въ  подлинности-то?  Рублевъ  пятьсотъ,  чай,  за  глаза? 

Ипполитъ. 

ВсЬ  полнымъ  числомъ-съ. 

Аховъ. 

Н'Ьтъ,  ужь  ЭТО,  братъ,  шалишь! 

Ипполитъ. 

Ежели  вы  опять  за  свою  политику,  такъ,  в-Ьдь,  вотъ  онъ!: 
{Показываетъ  ножъ.)  Сейчасъ  —  чикъ,  и  конецъ. 

Аховъ. 

Да  что  ты  все  —  чикъ  да  чикъ!  Наладилъ! 

Ипполитъ. 

Отчаянность! 
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Аховъ. 

Тысячу  рублей  —  и  шабашъ!  Давай  подпишу. 

Ипполитъ. 

Ежели  мн-Ь  моя  жизнь  не  жила,  такъ  разв-Ь  отъ  тысячи  руб- 
лей она  мн-Ь  пр1ятн'Ьй  станетъ?  Мн-Ь  жить  тошно,  я  вамъ  до- 
кладывалъ;  мн'Ь  теперь,  чтобъ  опять  въ  настоящ1я  чувства 
придти,  меньше  пятнадцати  тысячъ  взять  никакъ  невозможно; 
потому  мн-Ь  надо  будетъ  себя  всяческими  манерами  веселить. 

Аховъ. 

Ну,  гр^хъ  пополамъ!  Давай  руку! 

Ипполитъ. 

Давайте  пятнадцать  тысячъ  безъ  гривенника,  и  то  не 
возьму. 

Аховъ. 

Этакую  силу  денегъ?  За  что? 

Ипполитъ. 

За  десять  .тЬтъ.  Чужому-бы  бо.1ьше  заплатили. 

Аховъ. 

Само  собой,  что  больше,  да  не  вдругъ.  А  вдругъ-то  жалко. 
Пойми!  Пойми! 

Ипполитъ. 

Извините,  дяденька!  Я  теперь  не  въ  себ^,  понимать  ничего 
не  могу. 

Аховъ. 

Ну,  возьми  половину,  а  остальныя  завтра.  Жаль  мн'Ь  вдругъ- 
то.  Понялъ? 

Ипполитъ. 

Я  вамъ  говорю,  что  понимать  ничего  я  не  въ  состоянш, 
значитъ,  пожалуйте  всЬ  сейчасъ! 

Аховъ. 

Ну,  что  съ  тобой  д'Ьлать!  Давай  бумагу!  {Ипполитъ  подаешь 
бумагу,  Аховъ  подписываешь.)  Бери  деньги!  Да  только  ты  чув- 
ствуй это!  {Отсчитываетъ  изъ  денегъ,  принесенныхъ  Ипполи- 
томъ.) 

Ипполитъ  {беретъ  деньги  и  бумагу). 

Покорно  васъ  благодарю. 

Аховъ. 

Благодари  хорошенько! 
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Ипполигъ. 

Чувствительн4йше  вамъ  благодаренъ. 

Аховъ. 

Поклонись  въ  ноги,  братецъ! 

Ипподитъ. 

Это  ужь  зач-Ьиъ-же-съ? 

Аховъ. 

Сд'Ьлай  милость,  поклонись,  пот4шь  старика!  В^дь,  ты  мн-Ь 
какую  обиду,  какую  бол'Ьзнь-то  сд-Ьлалъ!  А  поклонишься,  все 
мн-Ь  легче  будетъ. 

Ипполитъ. 

За  свое  кланяться,  гд-Ь-же  это  видано? 

Аховъ. 

Ну,  я  тебя  прошу,  Сд'Ьлай  ты  мн-Ь  это  почтен1е!  Авось,  у 
тебя  спина-то  не  переломится? 

Ипполитъ. 

Штъ,  право,  дяденька,  что-то  ста.1ъ  чувствовать;  къ  погод-Ь, 
что-ли,  ломъ  стоитъ,  пикакъ  не  согнешься. 

Аховъ. 

Разбойникъ  ты,  разбойникъ!  Врешь,  в-Ьдь,  ты!  Теб'Ь-жь 
хуже;  не  кланяйся  родвымъ-то,  такъ  и  счастья  не  будетъ  ни 
въ  чемъ. 

Ипполитъ. 

Ну,  ужь  МОЙ  гр-Ьхъ,  на  себя  и  плакаться  буду. 

Аховъ. 

Будешь,  будешь!  Мн-Ь  твоя  эта  непокорность  тяжелей,  ч'Ьмъ 
эти  самыя  пятнадцать  тысячъ. 

Ипполитъ. 

Что-жь  д'Ьлать,  дяденька,  я  и  самъ  не  радъ,  да  не  могу-съ. 
потому  къ  погод-Ь,  что-ли... 

Аховъ. 

Ну,  скажи  ты  мн*  теперь,  на  что  теб'Ь  эти  деньги?  В-Ьдь, 
прахомъ  пойдутъ,  промотаешь. 

Ипполитъ. 

Оченно  много  ошиблись,  я  жениться  хочу. 
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Аховъ. 

Д110  недурное;  только,  в-Ьдь,  хорошую  за  тебя  не  отдадутъ. 
Разв'Ь  по  мн'Ё?  Что  дядя  у  тебя  знаменитъ  везд^... 

Ипполитъ. 

Надо  думать,  что  по  васъ. 

Аховъ. 

Гд^-же  ты  присвататься  думаешь? 

Ипполитъ. 

Чтобъ  далеко  не  ходить^  тутъ,  по  сосЬдству-съ. 

Аховъ. 

Да  тутъ,  по  соседству,  н'Ьтъ. 

ВЕпполитъ. 

Ежели  поискать  хорошенько,  такъ  найдется.  Вотъ  Круглова 
Агничка...  Но  сколь  мила  д'Ьвушка! 

Аховъ. 

Ахъ,  ты  обезьяна!  Ты  у  кого  спросился-то? 

Ипполитъ. 

Что  мн'Ь  спрашивать,   коли  я  самъ  по  себ*. 

Аховъ. 

Да  она-то  не  сама  по  себ'Ь.  Ахъ,  ты  обезьяна!   (Входить 
Оеона.) 

ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Аховъ,  Ипполитъ,  Оеона. 

Аховъ. 

Ну,  что? 

веона. 

Приняли,  благодарить  приказали. 

Аховъ. 

Рады,  небось? 

Оеона. 

Еще  бы!    В^дь,  денегъ  стоитъ.    Придешь,    такъ,    г.1яди-ко, 
какъ  благодарить  станутъ.  Агничка  такъ  и  скачетъ,  какъ  коза. 

Ипполитъ  {Оеошь). 

Зач'Ьмъ-же  это  он'Ь  такой  моц1онъ  д'Ьлаютъ-съ? 
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Оеона. 

Запрыгаешь,  какъ  Ермилъ  Зотычъ  подарокъ  ей  тысячъ  въ 
пять  отвалилъ. 

Ипиолитъ. 

Ежели  только  он-Ь  пошли  на  деньги,  н^тъ  словъ,  я  убитъ. 

Аховъ  {Осошь). 

Подай  шляпу! 

Оеона  [подавая  шляпу). 

Ты  не  убитъ,  а  поврежденный  въ  ум^. 

Аховъ  {Ипполит'у). 

Бери  шапку,  пойдемъ!    Я  теб*  всю  твою  глупость,   какова 
она  есть,  какъ  на  ладони  покажу. 

ИППОЛЕТЪ. 

Дяденька!  Но  куда  вы  меня  ведете? 

Аховъ. 

Къ  Кругловой. 

Ипполитъ. 

Это    значитъ,    на   лютую    казню.    Лучше    расказните    меня 
зд-Ьсь;  но  не  страмите. 

Аховъ  {беретъ  ею  за  руку). 

Н'Ьтъ,  пойдемъ,  пойдемъ!  {Бсп>  ^уходятъ.) 


СЦЕНА  ЧЕТВЕРТАЯ. 

ЛИЦА: 
Круглова. 
Агн1я. 
Аховъ. 
Ипполитъ. 
Маланья. 

Декорац1я  первой  сцены. 


ЛВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 
Круглова,  Агнгя  (выходятъ  изъ  другой  комнаты). 

Круглова. 

Однако,  д*ло-то  до  большаго  дошло.  Вотъ  онъ  какими  ку« 
шами  бросаетъ;  тутъ  ужь  не  шуткой  пахнетъ. 

5* 
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Агн1я, 

Думать  долго  некогда,  надо  решать  сейчасъ. 

Круглова. 

Легко  сказать:  р'Ьшать!  В'Ьдь,  это  на  всю  жизнь.  А,  ну, 
мы  этотъ  случай  пропустимъ,  а  впередъ  теб'Ь  счастья  не  вый- 
детъ;  в-Ьдь,  мн-Ь  тогда  терзаться-то,  мн-Ь  отъ  людей  покоры-то 
слышать.  Говорятъ,  не  въ  деньгахъ  счастье.  Охъ,  да  правда- ли? 
Что-то  и  безъ  денегъ-то  мало  счастливыхъ  видно.  А  и  то  по- 
думаешь: кйкъ  мн-Ь  тебя  на  муку-то  отдать?  Другая-бы,  мо- 
жетъ,  еще  и  поусумнилась:  „можетъ,  дескать,  ей  за  нимъ  и 
хорошо  будетъ,  —  можетъ,  онъ  съ  молодой  женой  и  переме- 
нится". А  у  меня  ужь  такого  сумн^шя  н4тъ,  ужь  я  напередъ 
буду  знать,  что  на  в-Ьриую  тебя  муку  отдаю.  Какъ-же  намъ 
быть-то,  Агничка? 

Агя1я. 

Почемъ  я  знаю!  что  я  на  св^т-Ь  вид-бла? 

Круглова. 

Да,  в-Ьдь,  твое  д^ло-то.  Что  тебе  сердчишко-то   говоритъ? 

Агн1я. 

Что  наше  сердчишко-то!  На  что  оно  годится?  На  шалости. 
А  тутъ  д^ло  вековое:  тутъ  либо  счастье,  либо  горе  на  всю 
жизнь.  У  меня,  какъ  передъ  б^дой  передъ  какой,  я  не  знаю, 
куда  сердце-то  и  спряталось,  гд-Ь  его  и  искать-то  теперь.  Н^тъ, 
маменька!  видно,  тутъ,  кром'Ь  сердчишка-то,  умъ  нуженъ;  а 
мн'Ь  гд'Ь  его  взять! 

Круглова. 

Охъ,  и  у  меня-то  его  немного! 

Агн1я. 

А  вотъ  ЧТО,  маменька!  Я  никогда  къ  вамъ  не  ласкалась, 
никогда  своей  любви  кь  вамъ  не  выказывала;  такъ  я  вамъ  ее 
теперь  на  д-Ьл-Ь  докажу.  Кг\къ  вы  сд-блаете,  тг\къ  и  хорошо. 

Круглова. 

Что  ТЫ,  дочка!  Такъ  ужь  ничего  мн-Ь  и  не  скажешь? 

Агн1я. 

Чтб  мн-Ь  говорить-то?  Только  путать  васъ!  Вы  больше  жили, 
больше  знаете. 

Круглова. 

А  бранить  мать  посл-Ь  не  будешь? 
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Агн1я. 

Слова  не  услышите. 

Круглова. 

Ахъ  ТЫ,  золотая  моя!  Ну,  такъ  вотъ  что  я  теб-Ь  скажу: 
какъ  идти  ын-Ь  сюда,  я  у  себя  въ  спальн-Ь  помолилась,  на 
ВСЯ1ПЙ  случай;   вотъ  помолившись-то  и  подумаю. 

Агн1я. 

Подумайте,  подумайте;  а  я  ожидать  буду  себ-Ь... 

Круглова. 

Чт5  теб'Ь  долго  ждать-то,   мучиться?... 

Агшя. 

Погодите,  погодите,  я  зажмурю  глаза.  {Зажмуриваешь  глаза.) 

Круглова. 

Хоть  весь  св'Ьтъ  суди  меня,  а  я  вотъ  что  думаю:  мало  бу- 
детъ  убить  меня,  если  я  отдамъ  тебя  за  него. 

Агтя. 

Охъ,  отлегло  отъ  сердца! 

Круглова. 

Потому  какъ  не  мало  я  сама  страдала,  и  опять,  ежели  взять 
стараго,  или  молодаго,  какая  разница!...  Одно  д'Ь.ю... 

Агтя.  ' 

Ну,  довольно,  довольно!  Ужь  я  знаю,  что  вы  скажете.  {Ц^ь~ 
луетъ  мать.) 

Круглова. 

А  все-таки,  я  рада,  что  онъ...  Хоть  посмеюсь  вволю.  {Вхо- 
дитъ  Маланья.) 

ЯВ.1ЕН1Е  ВТОРОЕ. 
Круглова,   А  г  н  I  я,   Маланья. 

Маланья. 

Д'Ьдинька-с'Ьдинькш  и  съ  нимъ  этотъ...  какъ  его  бишь... 
беловатый? 

Агн1я. 

Не  черный-ли? 

Маланья. 

И  то;  никакъ  черный. 
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Круглова. 

Кто-же  ЭТО?  Неужели  Ипполитъ? 

Маланья. 

Да  онъ  и  есть...  самый...  Мн*  вдругъ-то...  затмило... 

Круглова. 

Вотъ  чудо-то!  Вм'Ьст'Ь? 

Агн1я. 

А  вотъ  увидиыъ.  {Маланья  уходить.   Входятъ:   Лховъ   и 
Ипполитъ.) 

ЛВДЕН1Е   ТРЕТЬЕ. 

Круглова,  Агн1я,  Аховъ,   Ипполитъ. 

Аховъ  {чинно  раскланиваясь). 

Здравствуйте!  Опять  здравствуйте! 

Круглова. 

Пожалуйте,  пожалуйте! 

Аховъ. 

Получи.1ж? 

Круглова. 

Покорно  благодаримъ,  Ерыилъ  Зотычъ.  {Лгнгя  молча  к.га- 
няется.)  Покорнейше  благодаримъ!  Ужь  больно  ты  расщедрился! 
По  насъ-то  ужь  это  и  дорого,  кажись.  (К.ганяешся.)  Напрасно 
безпокоились. 

Аховъ  {очень  довольный). 

Хе,  хе,  хе!  Кйкъ  такъ  напрасно? 

Круглова. 

Да,  в-Ьдь,  чай,  дорого  заплати.1ъ? 

Аховъ. 

Что  ты  мн-Ь  поешь?  Кому  дорого,  а  мн-Ь  н'Ьтъ.  Не  раззо- 
рилъ  я  себя,  не  домъ  каменный  вамъ  подарилъ!  Дрянь  какую- 
то  прислалъ,  а  ты  ужь  и  разохалась,  что  дорого. 

Круглова. 

А  коли  для  тебя  дрянь,  такъ  намъ-же  лучше;  не  такъ 
^ов-Ьстно  принять  отъ  тебя. 

Аховъ. 

Совесть  еп1,е  какую-то  нашла!  Чудно  мн-Ь  на  васъ!  (Указы- 
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вая  па  Ипполита.)  Вотъ  не  жалуйтесь,  что  я  его  давеча  про- 
гналЪ;  я  его  самъ  привелъ. 

Круглова. 

Благодариыъ  покорно!  Прошу  садиться! 

Аховъ. 

Онъ  теперь  важный  челов1>къ  сталъ:   свои  капиталы  им'Ьетъ. 

Круглова. 

Да,  в-Ьдь,  и  пора  ужь. 

Аховъ. 

А  вы  кг\къ  объ  немъ  думали?  Вы,  в-Ьдь,  поди,  чай,  тоже,  что 
и  всЬ  добрые  люди,  думали,  что  онъ  мальчишко,  никакого  вни- 
ман1я  нестоющ1й?  Штъ,  ужь  теперь  подымай  выше! 

Круглова. 

Да  будетъ  теб-Ь  его!...  Что  въ  самомъ  д-Ьл'Ь! 

Аховъ. 

А  ДЛЯ  чего-жь  я  его  съ  собой  и  взялъ-то!  Бе.зъ  дураковъ, 
в^дь,  скучно.  Въ  старину  хоть  шуты  были,  да  вывелись.  Ну, 
и  пущай  онъ  насъ,  зам-Ьсто  шута,  т^шитъ.  А  коль  не  хочетъ 
въ  этой  должности  быть,  зач'Ьмъ  шелъ?  Кто  его  зд1>сь  дер- 
житъ? 

Ипподнтъ. 

Мн'Ь  ИДТИ  некуда-съ.  Отъ  васъ  обида  мн-Ь  не  въ  диковину. 
А  ужь  я  подожду,  когда  зд'Ьшн1и  хозяйки  меня  полнымъ  дура- 
коз1Ъ  поставятъ,  чтобъ  ужь  вдосталь  душа  намучилась, 

Аховъ. 

Ну,  вотъ  слышишь?  Да  коли  вы  хотите  см'Ьяться,  такъ  я 
васъ  не  такъ  разсм-Ьшу. '  Онъ  жениться  хочетъ.  Н'Ьтъ-ли  у  тебя 
нев-Ьсты,  Дарья  Оедосевна? 

Круглова. 

Одна  у  меня  невеста,  другой  н'Ьтъ. 

Аховъ. 

Не  посадить-ли  намъ  ихъ  рядомъ? 

Круглова. 

Отчего-жь  не  посадить. 

Ипполитъ. 

Помилуйте,  за  что-же  так1я  насм'Ьшки-съ? 
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Агн1я  (тихо). 

Садитесь,  нужды  н4тъ.  (Садятся  рядомъ.) 

Аховъ. 

Ч'Ьмъ  не  пара? 

Круглова. 

Да    И    ТО. 

Аховъ  [Ипполиту]. 

Посид-Ьлъ  съ  нев-Ьстой?  Ну,  и  будетъ,  пора  честь  знать. 

Ипполитъ. 

Отчего-же  такъ-съ? 

Аховъ. 

Оттого,  ЧТО  эта  нев'Ьста  слпшкомъ  хороша  для  тебя,  жирно 
будетъ. 

Ипполитъ. 

Ничего,  не  жирно-съ;  по  моимъ  чувствамъ,  въ  самый  разъ. 

Аховъ. 

А  ты  у  ней  прежде  спроси:  н'Ьтъ-ли  у  нея  жениха  получше 
тебя!   (Лгнги.)  Говори,  не  стыдись!  * 

Атн1я. 

Это  какъ  маменьк-Ь  угодно. 

Аховъ. 

Что  тутъ  маменька!  У  ней,  у  старой,  чай  отъ  радости  ушки 
на  макушке. 

Круглова. 

Не  знаю,  батюшко,  Ерми.1ъ  Зотычъ,  объ  чемъ  ты  говоришь. 

Аховъ. 

Кйкъ,  не  знаешь?  Ты  сыми  маску-то,  сыми!  (Указывая  на 
Ипполита.)  Ты  его,  что-ль,  совестишься?  Такъ  онъ  свой  чело- 
в'Ькъ;  да  и  есть  онъ  тутъ,  или  н-Ьтъ  его,  это  все  одно,  по  его 
ничтожеству.  Сыми  маску-то!  Тебя,  в'Ьдь,  ужь  давно  забираетъ 
охота  мн-Ь  въ  ноги  кланяться,  а  ты  все  ни  съ   м-Ьста. 

Круглова. 

Отчего  не  кланяться!  Да  за  что?  За   как1я   твои    милости? 

Аховъ  (сердито). 

Не  ВО  время,  да  и  не  къ  м^сту  твои  шутки.  Аль  ты  отъ 
радости  разумъ  потеряла?  Старъ  ужь  я  шутить-то  надо  мной. 

Круглова. 

Да  мы  не  шутимъ. 
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Аховъ. 


Отъ  меня  поклону  ждешь,  такъ  не  дождешься.  Что  ты,  какъ 
ст.атуй  стоишь!  Головы  у  васъ  въ  дом-Ь  н-Ьтъ,  некому  васъ  при- 
бодрить-то хорошенько,  чтобы  вы  поворачивались  попроворнМ. 
Кабы  мужъ  твой  былъ  живъ,  такъ  вы- бы  давно  ужь  шатались 
по  дому-то,  какъ  кошки  угор-Ьлыя.  Что  вы  переминаетесь? 
Стыдно  тебЪ  кланяться,  такъ  не  кланяйся;  а  все-жь-таки  бла- 
гослови насъ,  какъ  сл'Ьдуетъ.  Будешь  икону  въ  рукахъ  держать, 
такъ  и  я  теб^Ь  поклонюсь,  дождешься  этой  чести. 

Круглова. 

Благословить-то  недолго;  только  ты  спроси,  подымуться-ль 
руки-то  у  меня!  Я  вотъ  какъ  разсудила,  Ермилъ  Зотычъ:  если 
дашь  ты  мн^^  подписку,  что  умрешь  черезъ  неделю  пос.1'Ь  свадьбы, 
и  то  еш,е  я  подумаю  отдать  дочь  за  тебя. 

Аховъ. 

Что  вы!  Ниш,1е,  ниш,1е,  одумайтесь!  В-Ьдь,  мн-Ь  только  раз- 
сердиться  стоитъ  да  уйти  отъ  васъ,  такъ  вы  посл'Ь  слезы-то 
кулакомъ  станете  утирать.  Не  вводите  меня  въ  гн'Ьвъ! 

Круглова. 

Сердись  ТЫ,  ИЛИ  не  сердись  —  твоя  воля. 

Аховъ. 

Что  съ  тобой?  Тутъ  чуда  н'Ьтъ-ли  какого?  Не  упа.1ъ-ли 
теб-Ь  милл1онъ  съ  неба?  Штъ-ли  у  тебя  жениха  богаче  меня? 
Только,  в-Ьдь,  одно. 

Круглова. 

Штъ,  не  ОДНО.  Жениховъ  у  насъ  й-Ьтъ.  Есть  одинъ  парень 
на  примет*;  только  подняться  ему,  бедному,  неч'Ьмъ.  Кабы  было 
у  него  д-бло  верное,  такъ  отдала-бы,  не  задумалась. 

Жпполитъ  [отдаетъ  Кругловои  деньги). 

А  вотъ  позвольте  вамъ  предоставить  для  сохранности.  Я. 
ныньче  за  всю  службу  гуртомъ  получилъ-съ.  Теперь  своимъ 
д-блонъ  могу  основаться-съ. 

Круглова. 

Ну,  И  чего-жь  еп1,е  лучше!  Да  тутъ  много  чт5-то. 

Ипполитъ. 

Копейка  въ  копейку  пятнадцать  тысячъ. 
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Агн1я. 

Теперь  можно  и  помириться  съ  вами. 

Аховъ. 

Такъ  вотъ  на  как1я  деньги  вы  пировать-то  сбираетесь!  Вотъ 
на  катпя  деньги  польстились!  Эти  деньги  чуть  не  краденыя. 
Онъ  у  меня  пхъ  сегодня  выплакалъ  да  выкланялъ. 

Ипполитъ, 

Не  выкланялъ,  а  вытребовалъ,  что  должное  за  службу  свою. 

Аховъ. 

Да  теб'Ь-бы  и  въ  живыхъ-то  не  быть.  Отъ  напрасной  смерти 
я  тебя  спасъ.  Вижу,  челов4къ  резаться  хочетъ... 

Ипполитъ. 

Помилуйте,  дяденька,  что  вы!  Какъ  можно  р'Ьзаться? 

Аховъ. 

Такъ-бы  и  зарезался.  Ты  какъ  чумовой  сталъ,  перепугалъ 
меня  до  смерти. 

Ипполитъ. 

Что  вы,  дяденька!  Какой  мн-Ь  разсчегъ  резаться  въ  моихъ 
такихъ  цв-Ьтущихъ  л^тахъ? 

Аховъ. 

А  зач'Ьмъ  у  тебя  ножикъ  былъ?  Зач'Ьмъ  ты  его  къ  горлу 
приставлялъ? 

Ипполитъ. 

Игра  ума. 

Аховъ. 

Разбойникъ!   (Хочеть  взять  ею  за  воротъ.) 

Ипполитъ  {отстраняя  сю). 

Позвольте-съ!  Ч'Ьмъ  я  разбойникъ?  Я  чужаго  ни  копМки. 
А  нешто  я  впноватъ,  что  отъ  васъ  добромъ  не  выпросишь! 

Аховъ. 

Не  будетъ  теб-Ь  счастья,  не  будетъ! 

Ипполитъ. 

Что-жь  Делать!  Какъ-нибудь  и  безъ  счастья  однимъ  ум^нь- 
емъ  проживемъ,  дяденька. 

Аховъ. 

Не  проживешь!    Не  проживешь!    У    тебя  н^ту  ни  отца,  на 
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матери,  я  теб-Ь    старш1й;  я  тебя    прокляну;  на  внукахъ  и  пра- 
внукахъ  отзовется. 

Круглова. 

Полно!  Что  ТЫ  Бога-то  гн-Ьвишь! 

Аховъ  {Лгнги). 

Брось  ТЫ  его!  Что  въ  немъ  хорошаго?  Мать  у  тебя  глупа, 
растолковать  теб'Ь  не  ыожетъ.  Я  лучше  его;  я  добрый,  ласко- 
вый. Денегъ-то  у  меня  что!  Теб'Ь  на  наряды.  Домъ-то  у  меня 
какой!  Большой,  каменный,  кр'Ьпк1Й. 

АГН1Я. 

и  кр-Ьпка  тюрьма,  да  кто  ей  радъ! 

Аховъ. 

Ты  тоже,  видно,  въ  мать  уродилась!  Ума-то  у  тебя  столько 
же,  что  и  у  ней.  [Кругловоп  сквозь  слезы.)  Оедосевна,  пожа- 
лМ  ты  меня!  В-Ьдь,  я  сирота,  въ  этакомъ-то  дом'Ь  одинъ  я 
путаюсь,  даже  страхъ  находптъ. 

Круглова. 

Что  тебя  жал'Ьть!  Ты  съ  деньгами  себ-Ь  всегда  компан1ю 
найдешь,  коли  захочешь. 

Аховъ. 

Найдешь  компашю!  Спасибо,  что  надоумила!  Знаю,  что  найду. 
Не  ей  чета,  и  красив-Ье  ея  найду.  Ты  думаешь,  я  въ  самомъ 
д-Ь-т-Ь,  что-ль,  влюбленъ?  Тьфу!  Одно  мн-Ь  больно,  одно  обидно: 
непокорность  ваша.  В-Ьдь,  я  почтенный,  первостатейный,  в-Ьдь, 
мн-Ь  вс1>  въ  поясъ  кланяются;  а  въ  этакой  лачуг'Ь  мн-Ь  почету 
н'Ьтъ!  Мн-Ь!!  Отъ  васъ!!  Непокорность!!  Курамъ  на  см-Ьхъ!  Ви- 
дано-ль,  слыхано-ль?  Хорошо  ты  сд-блала?  Хорошо?  Очувствуйся! 
Встряхни  головой-то!  В-Ьдь,  это  ты  отъ  глупости,  а  не  отъ  ума. 
Вы  все  одно,  что  въ  л4су  живете,  св-Ьту  не  видите.  Въ  такую 
лачугу,  коли  зашелъ  нашъ  братъ,  именитый  челов1>къ,  такъ  онъ 
тамъ,  какъ  дома;  а  то  ему  и  ходить  не  зач-Ьмъ;  а  хозяинъ-то, 
какъ  слуга:  „что  угодно,  да  какъ  прикажете?"  Вотъ  какъ  отъ 
начала  М1ра  заведено,  вотъ  какъ  водится  у  всЬхъ  на  св'Ьт'Ь 
добрыхъ  людей!  Это  все  одно,  что  законъ.  А  вы,  дураки  не- 
просв'ЁП1,енные.  одичали  тутъ  жпвшп-то.  {Кругловой.)  И  сер- 
диться-то на  тебя  нельзя,  и  взыскать-то  съ  тебя  нечего;  по- 
тому ты  никакихъ  настояп],ихъ  порядковъ  не  знаешь.  Какъ  ты 
живешь!    День  да  ночь,  и  сутки    прочь.    У  тебя  все  одно:  что 
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богатый,  что  б-Ьдвый,  что  мануфактуръ,  что  тятунъ!  Невеже- 
ство! У  тебя  для  вс4хъ  одинъ  резонъ,  одинъ  разговоръ!  А  ты 
возьми,  что  значитъ  образовап1е-то:  вчера  ко  лн!^  благородная 
цроспть  на  бедность  приходила;  такъ  она  языкомъ-то,  какъ  на 
гусляхъ  играла.  Превосходительотвомъ  меня  называла,  въ  слезы 
ввела.  А  ты  что?  Дубъ.  Съ  тебя  взыску  н^тъ.  Самъ  виноватъ. 
Кабы  ты  знала,  что  такое  уважен1е,  что  такое  честь... 

Круглова, 

Какъ  чести  не  знать. 

Аховъ. 

Оно  И  видно,  что  ты  ее  знаешь!  Была  у  васъ  честь,  да 
отошла.  Д^ладъ  я  вамъ  честь,  быва.1ъ  у  васъ;  такъ  у  васъ  и 
въ  комнатахъ-то  было  св^тл^й  оттого  только,  что  я  тутъ. 
Была-бы  вамъ  честь,  кабы  дочь  твоя  купчихой  Аховой  называ- 
лась. Ботъ  это  честь!  Я  брошу  васъ  —  и  опять  въ  потемкахъ 
жить  будете.  А  то  честь!  Да  вамъ  всю  жизнь  не  узнать,  въ 
чемъ  она  и  ходитъ-то. 

Круглова. 

Ну,  довольно  ты  п'Ь.гъ.  Теперь  меня  послушай.  Хочешь  ты 
у  насъ  гостемъ  быть,  такъ  садись;  а  то  такъ  намъ  не  м-Ёшай. 
Не  порти  ты  нашу  бедную,  чистую  радость  своимъ  богатымъ 
умомъ! 

Аховъ. 

Да  ты,  никакъ,  забылась!  Гостемъ!  Что  ты  мн^  за  компа- 
н1я!  Я  такихъ-то,  какъ  ты,  къ  себ-Ь  дальше  воротъ  и  пускать 
не  велю.  А  то  еще  гостемъ!  Не  ум^ли  съ  хорошими  людьми 
жить,  такъ  на  себя  пеняй!  Близко  локоть-то,  да  не  укусишь! 
{Уходить  въ  переднюю  и  сейчасъ  возвращается.)  Да  н'Ьтъ, 
постой!  Ты  меня  съ  толку  сбила.  Какъ  мн-Ь  теперь  людямъ 
глаза  показать?  Что  обо  мн-Ь  добрые  люди   скажутъ? 

Круглова. 

Не  плакать-же   намъ  объ  этомъ,  батюшка,  Ермилъ  Зотычъ. 

Аховъ. 

Н'Ьтъ;  ты  виновата,  ты  и  поправляй. 

Круглова. 

Палецъ  объ  палецъ  для  тебя  не  ударю,  батюшка,  Ерми.1ъ 
Зотычъ.  Ботъ  какъ  ты  мн*   сладокъ! 


Аховъ. 

Да  не  даро51Ъ — за  деньги,  за  большая  деньги.  Угоришь! 

Круглова. 

Что-жь  такое  за  Д'Ьло  у  тебя?  Что  за  1шрол{ба  будетъ? 

Аховъ. 

Съ  НИМИ  Я  говорить  не  хочу.  Я  ихъ  нрезрилъ.  Ниже  каб- 
лука своего  считаю,  вотъ  гд'Ь.  А  съ  тобой  разговоръ  заведемъ. 
В-Ьдь.  чай,  теб'к  нужно  н  приданое?  Не  такъ  отдашь,  въ  чемъ 
она  есть?  Нужно  нрпданое? 

Круглова. 

Еакъ  не  нужно,  конечно,  нужно. 

Аховъ. 

Такъ  вотъ  слушай!  Чтобы  ;»тотъ  разговоръ  нарушить,  что 
мн-Ь  вы,  ничтожные  люди,  носъ  утерли,  мы  буде.^1Ъ  ладить  такую 
статью,  что  я  Инполитку  женю. 

Круглова. 

Чт6-жь,  это  пожалуй. 

Аховъ. 

Об-Ьдъ  у  меня  пос.1'Ь  свадьбы,  какой  не  слыхано.  И  Вомина, 
и  вс'Ьхъ  цв1^тами  ограблю,  по  всЬмъ  комнатамъ  поста новка  будетъ. 
Дв-Ь  музыки:  одна  въ  комнатахъ,  другая  на  балкон'Ь  для  зрите- 
.левъ.  Офищанты  въ  штиблетахъ.  Ефектъ*? 

Круглова. 

Ефектъ. 

Аховъ. 

Опосля  всего  Ипполитк'Ь  награжденте    свыше  м'Ьры.    Не  в-Ь-, 
ришь.  такъ    за  руки    отдамъ...  И    впередъ  теб*  на   приданое... 

Круглова. 

Да   что  дальше-то? 

Аховъ. 

А  вотъ  какой  уговоръ!  Женихъ  съ  невестой,  какъ  изъ 
церкви,  вся  шестерня  сЬрыхъ,  какъ  къ  воротамъ — стой!  А  въ 
вороты  чтобы  не  въезжать!  И  сейчасъ  иыъ  дворникъ  по  метл-Ь; 
и  чтобы  вымели  они  до  крыльца...  Ты  не  бойся,  чисто  будетъ, 
еще  до  нихъ  все  выметутъ.  А  они  чтобы  только  прим'Ьръ  пока- 
зали. А  я  съ  гостями  буду  на  балкон^Ь  стоять.  Вотъ  тогда  я 
васъ  прош,у  и  въ  честь  васъ  произведу.  И  будете  вы  у  меня, 
промежду  всЬми  гостями  все  равно,  что  равные. 
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Кругдова, 

Да  осыпь  ты  меня  золотомъ  съ  ногъ  до  головы,  такъ  я, 
все-таки,  дочь  свою  на  позорище  не  отдамъ. 

Аховъ. 

Не  отдашь? 

Круглова. 

Не  отдамъ. 

Аховъ. 

Ну,  такъ  грязь  грязью  и  останешься,  и  будьте  вы  прокляты 
отныне  и  до  в4ка!  Какъ  жить?  Какъ  жить?  Родства  народъ 
не  уважаетъ,  богатству  грубить  см'Ьетъ!  Дядя  говоритъ:  покло- 
нись по  родственному!  Не  хочу.  Ну,  поклонись  ты,  ниш;ш,  хоть 
за  деньги!  Не  хочу.  Умереть  ужь  .тучше  поскорМ,  зйгодя.  Все 
равно,  В'Ьдь;  разв-Ь  св-Ьтъ-то  на  такихъ  порядкахъ  долго  про- 
стоитъ.  А  какъ  отцы-то  жили!  Куда  они  делись,  т-Ь  порядки^ 
старые,  кр-Ьнше?  Развратъ,  что-ли,  въ  М1р'Ь  пошелъ?  Такъ  его 
и  прежде,  пожалуй,  еще  больше  было!  Б'Ьсъ,  что-ли,  какой  про- 
между людьми  ходитъ  да  смущаетъ  ихъ?  Отчего  вы  не  лежите 
теперь  въ  ногахъ  у  меня  по  старому;  а  я-же  стою  передъ  вами 
весь  обруганный,  безъ  всякой  моей  вины? 

Круглова. 

Оттого,  Ермилъ  Зотычъ,  говоритъ  русская  пословица,  что 
не  все  коту  масляница,  бываетъ  и  велик1й  постъ.  {Обнимаешь 
Ипполита  и  Лгнгю.) 
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лъсъ. 

комЕДШ  въ  пяти  дъйствшхъ. 

ДЪЙСТВ1Е  ПЕРВОЕ. 

ЛИЦА: 

Раиса  Павловна  Гурмызкская.  вдова,  л1.тъ  50-ти  съ  небольшпыъ,  очень 
богатая  иомТ.щцца,  одЬвается  скромно,  почти  вь  траур1'.;  иостояпно  съ  рабо- 
чиыъ  ящикомъ  въ  рукЬ. 

Аксинья  Даниловна  (Аксюша),  оя  дальняя  родствениица,  бЬдпая  де- 
вушка, л1'.тъ  20-ти,  од+.та  чисто,  но  б1'.дно,  немного  лучше  горничной. 

Б3вген1й  Иполлонычъ  Милоновъ,  л1.тъ  45-ти,  гладко  \ 
причесанъ,  одктъ  изысканно,  въ  роаовомъ  галстух!;.  1 

Уаръ    Кирилычъ   Бодаевъ,    лЬтъ    вО-ти,    отставной  1 

,     .,  „  ,  !  Богатые  сосъди 

кавадеристъ,  свдои,  гладко   стриженый,  съ  оольшпыи  усами  I 

-         ,  ,  (  I  урмыжскои. 

и   бакеноардами,    въ  черномъ    сюртукт,,    наглухо    застегну-         -"^ 

томъ,  съ  крестами  и  медалями   по-солдатски,  съ  костылемъ 

въ  рук*,  немного  глухъ. 

Иванъ  Петровъ  Восмибратовъ,  купецъ,  торгующ1и  л'Ьсомъ. 

Петръ,  его  сынъ, 

АлексЬй  Сврг4ввичъ  Булановъ,  молодой  челов1;къ,  недоучившхйся  вь 
гимназ1и. 

Карпъ,  лакей  Гурмыжской. 

Улита,  ключница. 

Усадьба  Гурмыжской,  верстахъ  въ  5-ти  отъ  уЬзднаго  города. 
Большая  за.1а.  Прямо  дв11  дверн:  одна  выходная,  другая  въ  сто- 
ловую; направо  отъ  зрителей  окно  п  дверь  въ  садъ;  нал'Ьво  дв-Ь 
двери:  одна  во  внутренн1Я  комнаты,  другая  въ  корридоръ.  Бо- 
гатая старинная  мебель,  трельяжи,  цвЬты,  у  окна  рабоч1й  столикъ, 
нал'Ьво  круглый  сто.1Ъ  и  несколько  креселъ. 
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ЛВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Еарпъ  {стонтъ  у  двери  въ  садъ),  входитъ  Аксюша. 

Авсюша. 

Раиса  Павловна  звали  меня? 

Карпъ. 

Такъ  точно-съ;  только  теперь  гости  ирх-Ьхали,  такъ  они 
въ  саду. 

Аксюша  (вынуво  изъ  кармана  письмо). 

Послушай,  Еарпъ  Савельичъ,  не  можешь -ли  ты?... 

Карпъ. 

Что  ваыъ  угодно-съ? 

Аксюша. 

...Передать.  Ты  ужь  знаешь,  кому. 

Карпъ. 

Да  какъ-же,  барышня?  Теперь,  в'Ьдь,  ужь  словно  какъ  не- 
ловко. Правда-ль,  н'Ьтъ-ли,  у  тётиньки  такое  есть  желаше, 
чтобъ  вамъ  за  барченкомъ  быть. 

Аксюпта. 

Ну,  не  надо;  какъ  хочешь.  (Отворачивается  къ  окну.) 

Карпъ. 

Да  ужь  пожалуйте.  Для  васъ  отчего-же...  (Беретъ  письмо.) 

Аксюпта  {глядя  въ  окно). 

Продала  Раиса  Павловна  л'Ьсъ? 

Карпъ. 

Продали  Ивану  Петрову.  Все  продаемъ-съ,  а  чего  ради? 

Аксюпта. 

Не  хочетъ,  чтобъ  насл'Ьдникамъ  осталось;  а  деньги  можно 
и  чужимъ  отдать. 

Карпъ. 

Надо  полагать-съ.  Мудрено  сотворено. 

Аксюша. 

Говорятъ,  она  эти  деньги  хочетъ  за  мной  въ  приданое 
дать. 
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Карпъ. 

Дай-то  Богъ! 

Аксюша  [очень  серьё-то). 

Не  дай  Богъ,  Карцъ  Савельичъ! 

Карпъ. 

Ну,  какъ  угодно-сБ.  Я  къ  тому,  что  все-же  лучше,  пусть 
въ  приданое  пойдутъ,  ч-Ьиъ  туда-же,  куда  и  прочп!. 

Аксюша. 

Куда  проч1я...  а  куда-же  проч1я? 

Карпъ. 

Ну,  ЭТО  вамъ,  барышня,  и  понимать-то  невозможно,  да  и 
языкъ-то  не  поворотится  сказать  вамъ.  АлексЬй  Серг-Ьичъ  идутъ. 
{Отходитъ  къ  двери,  Аксюша  смотритт,  во  окно;  Вулановъ 
входить.) 

ЯВЯЕНХЕ  ВТОРОЕ. 

Аксюша,  Б  у  л  а  н  о  в  ъ,  Карпъ,  потомь  У  л  и  т  а. 

Булановъ  [Карпу]. 

Что-жь,  ты  набплъ  мп'Ь  папиросы? 

Карпъ. 

Никакъ  н'Ьтъ-съ. 

Булановъ. 

Отчего-же  н-Ьтъ?  В-Ьдь,  я  теб1)  вел'Ьлъ. 

Карпъ. 

Мало  что  велели!  А  когда  мн-Ь? 

Булановъ. 

Н^Ьтъ,  ужь  вы  зд-Ьсь  зазнались  очень.  Вотъ  что.  Я  вотъ 
Раис*  Павловн'Ь  скажу. 

Карпъ. 

Не  скажете;  вы  при  нихъ  и  курить-то  боитесь. 

Булановъ. 

Боитесь...  Чтобъ  были  набиты!  Не  десять  разъ  теб']Ь  гово- 
рить! {Увидавъ  Аксюшу,  подходить  къ  ней  и  очень  хтзвязно 
кладешь  ей  на  плечо  руку.) 

Аксюпта  [быстро  обернувшись). 

Что  вы!  Съ  ума  сошли? 

островскгй,  7.  6 
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Булановъ  {обидясь). 

Ахъ!!...  Извините!  Что  вы  такой  герцогиней  смотрите^ 
красавица  вы  моя? 

Аксюша  [почти  сквозь  слезы). 

За  ЧТО  ВЫ  меня  обижаете?  Я  вамъ  ничего  не  сделала.  Что 
я  зд'Ьсь  за  игрушка   для  всЬхъ?    Я   такой-же    челов'Ькъ,    какъ 

и    ВЫ. 

Булановъ  (равнодугино). 

Н-Ьтъ,  послушайте;  вы,  въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  мн-Ь  нравитесь. 

Аксюша. 

Ахъ,  да  мн'Ь-то  что  до  этого  за  д-Ьло!  Какое  вы  имеете 
право  трогать  меня? 

Булановъ, 

Что  вы  все  сердитесь,  неизвестно  за  что?  Эка  важность! 
Ужь  и  тронуть  нельзя!  Свое,  да  не  трогать!  Кто-жь  мн*  за- 
претитъ? 

Аксюша  [строго]. 

А  если  не  ваше,  если  чужое?  Тогда  что? 

Булановъ. 

Что  за  капризы!    Надоело.    Этакъ  вы  все  д-бло  испортите. 

Аксюша. 

Какое  д-Ьло? 

Булановъ. 

Какое...    Будто  не  знаете?    Вотъ  какое:    Раис^   Павловн-Ь 
■угодно,    чтобъ    я    женился    на    васъ.    А    что    РаисЬ    Павловне 
угодно... 

Аксюша. 

Тому  и  быть? 

Булановъ. 

Разумеется.  Мы  съ  вами  люди  бедные...  Дожидаться,  по- 
куда прогонятъ?  Нетъ,  ужь  покорно  благодарю.  Куда  мн*? 
Опять  къ  маменьке?   Бить   сорокъ-воронъ   за   чужимъ  дворомъ? 

Карпъ. 

Потише,  сударь!  Улита  идетъ.  {Входишь  Улита  и  чего-то 
ищешь.)  Вамъ  чего  зд^сь? 

Удита. 

Я,  кажется,  забыла... 
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Карпъ. 

Ничего  вы  не  забыли,  это  вы  напрасно.  У  васъ  есть  свой 
департаментъ,  мы  къ  вамъ  не  ходимъ.  {Улита  уходить.)  Вотъ 
такъ-то  лучше!...  Самая  промятая  женщина! 

Булановъ. 

Разсчетъ  прямой;  кажется,  можно  понять. 

Аксюша. 

Да,  я  понимаю. 

Булановъ. 

Такъ  и  упрямиться  нечего.  Передъ  к-Ьмъ  зд-Ьсь  неприступ- 
ность-то разыгрывать?  В-Ьдь,  Раиса  Павловна  об-Ьщаеть  много 
денегъ  дать;  чего-жь  еще?  Креститься  надо  обеими  руками. 

Аксюша. 

Иное  можно  купить  за  деньги,  а  другаго  нельзя. 

Булановъ  [презрительно  улыбаясь). 

Фи.1ософ1я!    {Серьёзно.)    Вы  толку    въ   деньгахъ    не  знаете, 

оттого  такъ  и  разговариваете.    Видно,  нужды-то    не  видали?  А 

тутъ  впереди  жизнь  пр1ятная...   За  деньги-то  люди  чорту  душу 

закладываютъ,    а  не    то,    чтобъ    отказываться.     {Показывается 

Улита.) 

Карпъ. 

Что  ВЫ  шмыгаете  взадъ  и  впередъ?  Не  видали  васъ  тутъ? 
Зд-Ьсь  комнаты  чистыя. 

Улита. 

Ужь  И  ВОЙТИ  нельзя! 

Карпъ. 

Какъ  ЭТО  ВЫ  себ-Ь  покою  не  найдете?  Мечетесь  вы,  какъ 
угорелая  кошка.  Позовутъ  васъ,  тогда  другое  д-Ьло.  {У.гита 
уходить.) 

Аксюпха. 

Насильно  милъ  не  будешь,  АлексМ  Серг'Ьичъ. 

Булановъ. 

Ну,  да  ужь  я  добьюсь  своего;  у  меня  не  отвертитесь.  В^дь^ 
вамъ  лучше  меня  зд-Ьсь  не  найти. 

Аксюпха  [тихо]. 

Ошибаетесь.  Захочу  поискать,  такъ  найду;  а  можетъ,  ужь  и 
наш.11а.  {Карпу.)  Если  Раиса  Павловна  спроситъ,  я  буду  въ 
своей  комнате.  [Уходить.) 

6* 
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ЯВ1ЕН1Е   ТРЕТЬЕ. 

Б  у  л  А  н  о  в  ъ  и  К  А  р  п  ъ. 

Карпъ  (подходя). 

Ахъ,  баринъ^  барпнъ! 

Булановъ. 

А  ЧТО,  Карпъ? 

Карпъ. 

Мо.юды  ВЫ  очень. 

Булановъ. 

Знаю,  что  мо.10Дъ. 

Карпъ. 

А  это  нехорошо. 

Булановъ. 

Что-жь  мн-Ь  д-Ь-^ать-то? 

Карпъ. 

Это  не  къ  по.1ЬЗ'Ь  вашей...  А  вы  старайтесь... 

Булановъ, 

Ужь  какъ  НИ  старайся,  а  вдругъ  л-Ьтъ  не  прибавится:  я 
только  изъ  гимназш. 

Карпъ. 

Да  что  гимназ1я!  Друг1е  и  въ  гимназ1и  не  были,  да  катае 
ловите. 

Булановъ. 

Да  на  что  ловк1е-то? 

Карпъ. 

Да  на  все,  а  ужь  особ.шво,  что  мимо  рукъ-то  плыветъ. 
{Улита  показывается  изъ  щ^ридора.)  Опять?  Тьфу!  Брысь  ты, 
окаянная! 

Улита  (скрываясь). 

Обидчикъ! 

Булановъ  (задумчиво). 

Да?...  Ну,  что-жь? 

Карпъ. 

То-то:  „да".  Вы  что  барышню-то  тревожите?  Какой  тутъ 
авантажъ? 
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Булановъ. 

Все-таки... 

Карпъ. 

Осторожн'Ье  надо,  сударь;  недаромъ  Улита  тутъ  ползаетъ, 
иеренесетъ  сейчасъ.  А  ионравится  ли  барын-Ь?  Еще  неизв-Ьстно, 
ь-уда  васъ  Раиса  Павловна  опред'Ьлятъ.  Он-Ь  хоть  и  барыня,  а 
в'Ьдь,  ихъ  д^ло  женское:  никакъ  даже  невозможно  этого  знать, 
что  у  нихъ  на  ум*.  Вдругъ  одно,  и  сейчасъ  другое;  у  нихъ  въ 
мысляхъ  не  то,  что  на  нед'Ьл'Ь,  на  дню  до  семи  перем-Ьнъ  бы- 
ваотъ.  Вотъ  вы  говорите:  жениться;  а  можетъ,  что  другое  за- 
ставятъ  д'Ьлать!  Вы  своей  воли  не  им'Ьете;  привезли  васъ  на 
пропитан1е,  такъ  какъ  маменька  у  васъ  въ  б11дности...  А  вы 
хотите...  Ужь  вы  и  смотрите  все  въ  глаза. 

Булановъ. 

Въ  глаза? 

Карпъ. 

Безпрем^нно.  Такъ  все  ходите  и  смотрите,  потому  отъ  нихъ 
зависимы...  А  тамъ,  ио  времени,  изъ  разговора,  или  изъ  чего  и 
можете  понять...  Барыня  идутъ.  {Уходить.  Булановъ  поправ- 
ляешо  волосы  и  покручиваемо  усики.  Входятъ:  Гурмыжская, 
Милоново  и  Водаевъ.) 


ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Гурмыжская,  Мил  он  о  в  ъ,  Бодлевъ,  Булановъ. 

Гурмыжская. 

Я  вамъ  говорила,  господа,  и  опять  повторяю:  меня  никто 
не  понимастъ,  решительно  никто.  Понимаетъ  меня  только  нашъ 
губернаторъ  да  отецъ  Григор1Й... 

МИЛОНОБЪ. 

и  я,  Раиса  Павловна. 

Гурмыжская. 

Можетъ  быть. 

МилОНОБЪ. 

Раиса  Павловна,  пов-Брьте  мн*,  все  высокое  и  все  пре- 
красное... 
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Гурмыжская. 

В'Ьрю,  охотно  в-Ёрю.  Садитесь,  господа! 

Бодаевъ  {от  к  спил  ив  а  я  сь). 

Надоели. 

Гурмыжская. 
Что    ВЫ? 

Бодаевъ  [грибо). 

Ничего.   {Садится  поодаль.) 

Гурмыжская  [замптивъ  Буланова), 

Алексисъ,  Алексисъ!  Вы  мечтаете?  Господа,  представляю 
вамъ  молодаго  дворянина,  АлексЬя  Серг-Ьича  Буланова.  {Була- 
новъ  раскланивается.)  Судьба  его  очень  интересна,  я  вамъ  сей- 
часъ  разскажу.  Алексисъ,  погуляйте  въ  саду,  мой  другъ.  {Бу- 
ланово  уходить.  Гурмыжская  и  Милоновъ  садятся  у  стола.) 

Милоновъ. 

Вашъ  родственникъ,  вероятно? 

Гурмыжская . 

Штъ,  не  родственникъ.  Но  разв-Ь  одни  родственники  им'Ьютъ 
право  на  наше  сострадан1е?  ВсЬ  люди  намъ  ближн1е.  Госиода, 
разв'Ь  я  для  себя  живу?  Все,  что  я  им1)Ю,  всЬ  мои  деньги  нри- 
надлежатъ  б-Ьднымъ  {Бодаевъ  прислушивается))  я  только  кон- 
торщица у  свонхъ  денегъ,  а  хозяинъ  имъ  всяк1Й  бедный,  всяк1й 
несчастный. 

Бодаевъ. 

Я  не  заплачу  ни  одной  коп'Ьйки,  пока  живъ;  пускай  описы- 
вав)тъ  им'Ьше. 

Гурмыжская. 

Кому  не  заплатите? 

Бодаевъ. 

На  земство,  я  говорю. 

Милоновъ. 

Ахъ,  Уаръ  Кпрплычъ,  не  о  земств-Ь  р-Ьчь! 

Бодаевъ. 

Никакой  пользы,  одинъ  грабежъ. 

Гурмыжская  [чюмко). 

Подвиньтесь  поближе,  вы  насъ  не  слышите. 
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Бодаевъ. 

Дй,  не  слышу.  {Садится  къ  столц.) 

Гурмыясская. 

Этотъ  МОЛОДОЙ  челов'Ькъ,  госиодя,  сынъ  одной  моей  \\\п)\- 
тельницы.  Я  встретилась  съ  ней,  нъ  ирошломъ  году,  въ  Петер- 
бург*.  Прежде,  давно  ужь,  мы  жили  съ  ней  совершенно  наиъ 
сестры;  но  потомъ  разошлись:  я  овдов'Ёла,  а  она  вышла  замужъ. 
Я  ей  не  советовала;  испытавши  сама,  я  получила  отврап1,ен1е  къ 
супружеству. 

Бодаевъ. 

Къ  супружеству,  но  не  къ  мужчинамъ?  • 

Гурмыясская. 

Уаръ  Кирилычъ! 

Бодаевъ. 

Да  я  почемъ-же  знаю;  я  только  спрашиваю.  В'Ьдь,  разные 
бываютъ  характеры. 

Гурмыжская  (шутя). 

И  КЪ  мужчинамъ,  особенно  такимъ,  какъ  вы. 

Бодаевъ     (прнвстаетъ,     опираясь    иа     ко- 
стыль, и  кланяется). 

Премного  вамъ  за  это  благодаренъ. 

Милоновъ. 

Раиса  Павловна,  строгостью  своей  жизни,  украшаетъ  всю 
нашу  губершю;  наша  нравственная  атмосфера,  если  можно  такъ 
сказать,  благоухаетъ  ея  добродетелями. 

Бодаевъ. 

Летъ  шесть  тому  назадъ,  когда  слухъ  проше.1ъ,  что  вы  пр!- 
едете  жить  въ  усадьбу,  все  мы  здесь  перепугались  вашей  добро- 
детели: жены  стали  мириться  съ  мужьями,  дети  съ  родителями; 
во  многихъ  домахъ  даже  стали  тише  разговаривать. 

Гурмыжская. 

Шутите,  шутите!  А  вы  думаете,  мне  безъ  борьбы  досталось 
это  уважен1е?  Но  мы  удаляемся  отъ  нашего  разговора.  Когда 
мы  встретились  въ  Петербурге,  моя  подруга  ужь  давно  овдо- 
вела и,  разумеется,  глубоко  раскаявалась,  что  не  иос.1ушалась 
моихъ  советовъ.  Она  со  слезами  представила  мне  своего  един- 
ственнаго  сына.  Мальчикъ,  какъ  вы  видите,  на  возрасте. 
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Бодаевъ. 

Въ  солдаты  ГОДИТСЯ. 

Гурмыжекая. 

Вы  не  судите  по  наружности.  Онъ,  б'Ьдный,  с.1абъ  здоровьемъ, 
л,  представьте  себ'Ь,  какое  несчаст1е!  Онъ  поэтому  отсталъ  отъ 
своихъ  товарищей,  такъ  что  все  еще  былъ  въ  гимназ1и,  и  ка- 
жется, даже  еще  въ  среднихъ  классахъ.  У  него  ужь  и  усики,  и 
мысли  совс^мъ  друг1я,  и  дамы  стали  имъ  интересоваться;  а  онъ 
долженъ  съ  мальчиками,  шалунами,  ходить  въ  школу.  Это  уни- 
жало его,  онъ  скучалъ,  удалялся  отъ  людей,  бродилъ  одинъ  по 
глухимъ  улицамъ. 

Бодаевъ, 

Не  ПО  Невскому-.1и? 

Гурмыжекая. 

Онъ  страдалъ,  страдала  и  мать;  но  средствъ  помочь  горв> 
у  ней  не  было.  Им'Ьн1е  совершенно  раззорено,  сынъ  долженъ 
учиться,  чтобъ  кормить  мать;  а  учиться  прошло  и  время,  и  охота. 
Ну,  теперь,  господа,  судите  меня,  какъ  хотите.  Я  решилась 
сд'Ьлать  три  добрыхъ  д-Ьла  разомъ. 

Бодаевъ. 

Три?  Любопытно. 

Гурмыжекая. 

Успокоить  мать,  дать  средства  сыну  и  пристроить  свою  пле- 
мянницу. 

Бодаевъ. 

ДМствительно,  три. 

Гурмыжекая. 

Я  выписала  сюда  на  л1)Т0  молодаго  человека;  пусть  они  по- 
знакомятся; потомъ  женю  ихъ  и  дамъ  за  племянницей  хорошее 
приданое.  Ну,  теперь,  господа,  я  покойна,  вы  знаете  мои  на- 
м-Ьреюя.  Хоть  я  и  выше  подозр'Ьн]й,  но,  еслибъ  нашлись  з.лые 
языки,  вы  можете  объяснить,  въ  чемъ  д'кю. 

Милоновъ. 

Все  высокое  и  все  прекрасное  найдетъ  себ'Ь  оценку,  Раиса 
Павловна.  Кто-же  см-Ьетъ... 

Бодаевъ. 

Ну,  отчего-же  не  см'Ьть?  Никому  не  закажешь;  на  это  цен- 
зуры н-Ьтъ. 
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Гурмыисекая. 

Впрочемъ,  Я  мало  забочусь  объ  общественномъ  мн'к11и;  я 
д'Ьлаю  добро  и  буду  Д'Ьлать,  а  тамъ  иусть  говорятъ,  что  хо- 
тятъ.  Въ  посл-Ьдвее  время,  господа,  меня  томитъ  какое-то  страш- 
ное предчувств1е,  мысль  о  близкой  смертн  ни  на  минуту  не  по- 
1шдаетъ  меня.  Господи,  я  умру  скоро,  я  даже  желаю,  желаю 
умереть. 

Милоновъ. 

Что  вы!  Что  вы!  Живите!  Л^ивите! 

Гурмыжская. 

Штъ,  н-Ьтъ,  и  не  просите! 

Милоновъ. 

В^Ьдь,  это  будутъ  слезы,  горьк1я  слезы. 

Гурмыжсвая. 

Штъ,  господа,  если  я  не  ныньче  умру,  не  завтра,  во  вся- 
комъ  случа-Ь,  скоро.  Я  должна  исполнить  долгъ  свой  относи- 
тельно насл'Ьдниковъ.  Господа,  помогите  мн'Ь  сов'Ьтомъ. 

Милоновъ. 

Прекрасно,  прекрасно! 

Гурмыжская. 

У  меня  близкихъ  родныхъ  только  племянни11ъ  моего  мужа. 
Племянницу  я  пад^Ьюсь  пристроить  еще  при  жизни.  Племянника 
я  не  видала  пятнадцать  л'Ьтъ  и  не  им^ю  о  немъ  никакихъ 
изв-Ьстчи;  но  онъ  живъ,  я  знаю.  Я  над'Ьюсь,  что  ничто  не  пре- 
пятствуетъ  мн'Ь  назначить  его  своимъ  единственнымъ  насл^дни- 
комъ. 

Милоновъ. 

Полагаю. 

Бодаевъ, 

Да  О  чемъ  и  толковать? 

Гурмыжская. 

Благодарю  васъ.  Я  такъ  и  сама  думала.  Онъ  меня  не  за- 
бываетъ,  каждый  годъ  присылаетъ  мн-Ь  подарки,  но  писемъ  не 
пишетъ.  Гд'Ь  онъ  —  неизв-Ьстно,  и  я  не  могу  писать  къ  нему; 
а  я  еще  ему  должна.  Одинъ  доллшикъ  его  отца  принесъ  мн-Ь 
старый  долгъ;  сумма  хотя  небольшая,  но  она  тяготитъ  меня. 
Онъ  точно  скрывается  отъ  меня;  вс^  подарки  я  получила  изъ 
разныхъ  концовъ  Россш:  то  изъ  Архангельска,  то  изъ  Астра- 
хани, то  изъ  Кишинева,  то  изъ  Иркутска. 
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Милоновъ. 

Какое-же  его  заня'пе? 

Гурмыжекая. 

Не  знаю.  Я  его  готовила  въ  военную  службу.  Поел*  смерти 
отца,  онъ  остался  мальчикомъ  пятнадцати  л'Ьтъ,  почти  безъ  вся- 
каго  С0СТ0ЯН1Я.  Хотя  я  сама  была  молода,  но  шгЬла  твердыя 
П0НЯТ1Я  о  жизни  и  воспитывала  его  по  своей  методе.  Я  пред- 
почитаю воспитан!?,  суровое,  простое,  что  называется,  на  м-Ьд- 
ныя  деньги;  не  по  скупости  —  н'Ьтъ,  а  по  принципу.  Я  уве- 
рена, что  простые  люди,  неученые,  живутъ  счастлив'Ье. 

Бодаевь. 

Напрасно!  На  м'Ьдныя  деньги  ничего  хорогааго  не  купишь, 
а  т'Ьмъ  бол'Ы  счаст1я. 

Гурмыжекая. 

Но,  в'Ьдь,  онъ  не  жалуется  на  свое  воспитан1е,  онъ  даже 
благодаритъ  меня.  Я,  господа,  не  противъ  образован1я,  но  и  не 
за  него.  Развращен1е  нравовъ  на  двухъ  концахъ:  въ  нев'Ьжеств'Ь 
и  въ  излишестве  образовашя;  добрые  правы  по   середине. 

Милоновъ. 

Прекрасно,  прекрасно! 

Гурмыжекая. 

Я  хотела,  чтобъ  этотъ  мальчикъ  самъ  прошелъ  суровую 
школу  жизни;  я  приготовила  его  въ  юнкера  и  предоставила  его 
собственнымъ  средствамъ. 

Бодаевъ. 

Оно  покойнее. 

Гурмыжекая. 

Я  иногда  посылала  ему  денегъ,  но,  признаюсь  вамъ,  мало, 
очень  мало. 

Бодаевъ. 

И  ОНЪ  сталъ  воровать,   разум1}ется. 

Гурмыжекая. 

Ошибаетесь.  Вотъ  посмотрите,  что  онъ  писалъ  мн'Ь.  Я  это 
письмо  всегда  ношу  съ  собою.  {Вынимаетъ  письмо  изъ  коробки 
и  подаетъ  Милонову.)  Прочитайте,  Евген1й  Аполлонычъ! 

Милоновъ  [читаетъ], 

„Тётинька  моя  и  благодетельница,  Раиса  Павловна!  016  изла- 
гаемое мною  применительно  къ  обстоятельствамъ  моимъ,  жизни, 
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письмо  ппшу  вамъ  съ  огорчен1емъ  при  недостатк.ахъ,  но  не  съ 
отчаян1емъ.  О,  судьба,  судьба!  Подъ  гнотомъ  собственнаго  сво- 
его необразован1я,  пристыжаелшй  противъ  товарищей,  я  пред- 
вижу неусп'Ьхъ  въ  своей  карьер'Ь  пъ  достижен1Ю". 

Бодаевъ. 

До  сихъ  порт,  лестнаго  немного  для  васъ  и  для  пего. 

Гурмыжская. 

Слушайте  дальше. 

Милоновъ. 

„Но  не  устрашусь!  Передо  мною  слава,  слава!  Хотя  скуд- 
ное подаян1е  ваше  подвергало  меня  не  разъ  на  край  нищеты 
и  погибели;  но  лобызаю  вашу  ручку.  Отъ  юныхъ  л'Ьтъ  несо- 
вершеннол'Ьт1я  до  совершенна  го  возраста  я  былъ  въ  неизв'Ьст- 
ности  моихъ  предначертан1й;  но  теперь  все  передо  мной  открыто". 

Бодаевъ. 

И  вамъ  не  стыдно,  что  вашъ  племянникъ,  дворянинъ,  пи- 
шетъ,  какъ  кантонистъ. 

Гурмыжская. 

Не  въ  словлхъ  д'Ьло.  По-моему,  это  прекрасно  написано, 
тутъ  я  впжу  чувство  неиспорченное.  {Входить  Карт.) 

Карпъ, 

Иванъ  Петровъ  Восмибратовъ  пришелъ  съ  сыномъ-съ. 

Гурмыжская. 

Извините,  господа,  что  я  при  васъ  приму  мужика. 

Бодаевъ. 

Только  ВЫ  съ  нимъ  поосторожн-Ье,  онъ  плутъ  большой  руки. 

Гурмыжская. 

Знаете,  онъ  такой  хорош1й  семьянинъ;  это — великое  д-бло. 

Бодаевъ. 

Семьянинъ-то  —  семьянинъ,  а  чище  всякаго  обманетъ. 

Гурмыжская. 

Не  в-брю,  не  в^рю!  не  можетъ  быть! 

Милоновъ. 

Мы  СЪ  вами  точно  сговорились;  я  самъ  горяч1й  защитникъ 
семейныхъ  людей  и  семейныхъ  отношен1Й.  Уаръ  Кирилычъ,  когда 
были  счастливы  люди?  Подъ  кущами.  Какъ  жаль,  что  мы  удали- 
лись отъ  первобытной  простоты,  что  наши  отечеек1я    отношешя 
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ж  отеческ1я  м4ры  въ  приж'Ьнен1и  къ  шяшпмъ  меньшимъ  брать- 
ямъ  прекратились!  Строгость  въ  обращеши  и  любовь  В7>  душ'Ь  — 
к;\къ  это  гармоиически  изящно!  Теперь  между  нами  явился  за- 
конъ,  явилась  и  холодность;  прежде,  говорятъ,  былъ  произ- 
волъ,  но  зато  была  теплота.  Зач-Ьмъ  много  законовъ?  Зач'Ьмъ 
опред-блять  отношен1я?  Пусть  Сердце  ихъ  опред'кметъ.  Пусть 
каждый  сознаётъ  свой  долгъ!  Законъ  написанъ  въ  душ-Ь  людей. 

Бодаевъ. 

Оно  такъ,  кабы  только  поменьше  могаенниковъ,  а  то  больно 
много. 

Гурмыжская  (Карпу). 

Зови,  поди,  Ивана  Петрова!    {Карт   уходишъ.    Входятъ: 
Восмибратово  и  Петръ.) 


ЯВ.1ЕН1Е  ПЯТОЕ. 

Гугмыжская,  31илоновъ,  Бодаевъ,    Восмивратов  ъ,. 

Петръ. 

Гурмыжская. 

Садись,  Иванъ  Петровичъ! 

Восмибратовъ  (рас/ианивкстся  а  садится). 

Петръ,  садись!  (Петръ  садится  у  самой  двери  на  край 
стула.) 

Милоновъ. 

Прикажете  дочитать? 

Гу  рмыжсва  я. 

Читайте,  онъ  не  пом'Ьшаетъ. 

Милоновъ  {типаетъ). 

„Нужда,  ТЫ  непостижима!  Благодарю  васъ,  благодарю.  Скоро 
мое  имя  покроется  безсмерт1емъ,  а  съ  нимъ  и  ваше  никогда  не 
умретъ  Д.1Я  потомства,  д'Ьтей  и  внуковъ.  Еще  разъ  благодарю 
за  все,  за  все.  Вашъ  покорный  къ  услуг.амъ  племянникъ,  дитя 
природы,  взлелеянное  несчаст1емъ,  Гурмыжск1й". 

Гурмыжская  [принимая  письмо). 

Б.тагодарю  васъ,  Евгенш  Аполлонычъ!  Вотъ  спросимъ  у  про- 
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стаго  челов-Ька;  онъ  правду  сиажетъ.  Иванъ  Петровичъ,  хорошо 
это  иисьмо  написано? 

Воемибратовъ. 

Первый  сортъ-съ!  Вотъ  сжели-бы  кому  ирошен1е,  ужь  на  что 
лучше. 

Милоновъ. 

Но,  в-Ьдь,  этому  письму  дв'Ьнадцать  л-Ьтъ;  что-л;е  теперь  съ 
вашимъ  племянникомъ,  съ  его  громкой  славой? 

Гурмыжская. 

Я  вамъ  говорю,  не   шкио. 

Бодаевъ. 

Вдругъ  удивитъ. 

Гурмыжекая. 

Какъ-бы  ТО  НИ  было,  я  горжусь  этимъ  ппсьмомъ  и  очень  до- 
вольна, что  нашла  въ  людяхъ  благодарность.  Надо  сказать 
правду,  я  его  очень  люблю.  Я  васъ  прошу,  господа,  пожало- 
вать ко  мн'Ь  посл'Ь  завтра  откушать!  Вы,  в'Ьро!Тно,  не  откаже- 
тесь подписаться  подъ  зав'Ьщан1емъ?  Оно  будетъ  готово,  я  ду- 
маю; вирочемъ,  во  всякомъ  случа'Ь,  милости  просимъ. 

Бодаевъ. 

Пр1'Ьду. 

Милоновъ. 

Поверьте,  все  высокое  п  все  прекрасное... 

Гурмыжекая. 

Конечно,  еслп  судить  строго,    я    немного    виновата    передъ  - 
насл'Ьдншго.мъ;  я  ужь  кой-что  продала  нзъ  им-Ьтя. 

Воемибратовъ. 

Да-таки,  сударыня,  довольно;  особенно  какъ  изволили  про- 
живать въ  столицахъ. 

Гурмыжекая. 

Я  очень  щедро  помогаю.  Для  ближняго  мн'Ь  не  жаль. 

Воемибратовъ. 

Такъ-съ.  А  хоша-бы  и  д-чя  себя;  вы  своему  хозяйка,  всяк1й 
челов'Ькъ  живая  тварь. 

Гурмыжекая. 

А  теперь,  вотъ  ужь  'л'Ьтъ  семь,  я  живу  совсЬмъ  иначе. 


—   91  — 

Восмибратовъ. 

Это  точно-съ;  слуховъ  нвкаквхъ  насчетъ,  чтобы  чего... 
постоянную  жизнь  ведете. 

Гурмыжская. 

Ахъ,  да  Я  И  прежде...  да  не  объ  томъ  р-Ьчь.  Я  говорю, 
что  живу  очень  экономно. 

Бодаевъ. 

Извините!  Не  объ  васъ  р'Ёчь!  Вы  не  разсердитесь,  иожа.1уй- 
ста!  Но  дМствительно  у  насъ  много  дворянскихъ  им'1^нш  въ 
конецъ  разорено  бабами.  Если  мужчина  мотаетъ,  все-таки,  въ 
его  мотовств'Ь  какой-нибудь  смыслъ  есть;  а  бабьей  глупости 
м'Ьры  не  положено.  Нужно  любовнику  ха.1атъ  подарить  —  она 
хл'Ьбъ  продаетъ  не  во-время  за  безц'Ёнокъ;  нужно  любовнику 
ермолку  съ  кисточкой  —  она  л'Ьсъ  продаетъ^  строевой,  береже- 
ный, первому  п.1уту. 

Восмибратовъ. 

Это  ВЫ,  ваше  высокород1е,  дМствительно.  Коли  имъ,  жен- 
скому сослов1ю,  въ  чемъ  воля,  такъ  добра  мало. 

Бодаевъ. 

Ты  думаешь? 

Милоновъ  {Восмибратову). 

Ахъ,  Ваня,  Ваня,  какъ  ты  грубъ! 

Восмибратовъ. 

Вопче  говорится,  сударь. 

Милоновъ. 

Все-таки,  Ваня,  надо  быть  осторожнъе^  мой  другъ...  А  вотъ 
ты  и  ошибаешься;  не  отъ  дамъ  раззорены  им'Ьшя,  а  отъ  того,  что 
свободы  много. 

Бодаевъ. 

Какой  свободы?  Гд'Ь  это? 

Милоновъ. 

Ахъ,  Уаръ  Кприлычъ,  я  самъ  за  свободу;  я  самъ  противъ 
ст'Ьснительныхъ  м'Ьръ...  ну,  конечно,  для  народа,  для  нравственно 
несовершенно.14тнпхъ  необходимо...  Но,  согласитесь  сами,  до 
чего  мы  дойдемъ!  Купцы  банкротятся,  дворяне  проживаются... 
Согласитесь,  что,  наконецъ,  необходимо  будетъ  ограничить  зако- 
номъ  расходы  каждаго,  опред'Ьлить  норму  по  сослов1Ямъ,  по 
классамъ,  по  должностямъ. 
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Бодаевъ. 

Ну,  что-жь,  представляйте  проектъ!  Теперь  время  проектовъ, 
всЬ  представляютъ.  Не  удивите,  не  бойтесь,  чай,  и  глуп-Ьй  ва- 
шего есть.  {Встаешь^  Милоновъ  тоже.  Раскланиваются. 
БосмиОратовъ  и  Летръ  вспгаютъ.) 

Гурмыжекая  {провожсця  ихъ). 

Господа,  я  васъ  жду  посл'Ь-завтра.  {Милоновъ  и  Бодаевъ 
уходятъ.) 

ЯВЛЕН1Е  ШЕСТОЕ. 
Гурмыжская,  ВосмиБРАтовъ,  Петръ. 

Гурмыжекая. 

Садись,  Иванъ  Нетровичъ! 

Восмибратовъ  (садясь). 

Петръ,  садись!  {Петръ  садится,)  Изводили  присылать, 
сударыня? 

Гурмыжекая. 

Дг\,  мн'Ь  очень  нужно  тебя  видеть.  Принесъ  ты  деньги? 

Во  смибрато  въ . 

Н'Ьтъ,  сударыня,  признаться  сказать,  не  захватилъ.  Коли 
нужно,  такъ  прикажите,  я  завтра-же  занесу. 

Гурмыжекая. 

Пожалуйста.  Ты  водочки  не  хочешь-ли? 

Восмибратовъ. 

Увольте!  Намъ  безъ  благовремен1я...  тоже...  в-Ьдь,  люди,  все 
одно. 

Гурмыжекая. 

Ты  ужь  всЬ  принеси,  какъ  у  насъ  уговоръ   былъ. 

Восмибратовъ. 

Слушаю -съ. 

Гурмыжекая. 

я  не  помню,  кажется... 

Восмибратовъ. 

Да  ужь  не  извольте  безпокоиться. 
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Гурмыясская. 

Кажется,  полторы  тысячи.  (Роясь  въ  ящиюь.)  Гд-Ь  записка? 
Неужели  я  ее  выронила?  Не  найду  никакъ. 

Восмибратовъ. 

Поищите,  сударыня,  хорошенько. 

Гурмыисская. 

Но,  во  всякомъ  случае,  жн-Ь  этихъ  денегъ  мало.  Не  купишь-ли 
у  меня  еще  участокъ  л-Ьсу? 

Восмибратовъ. 

Да  чтобъ  ужь  вамъ  весь  его  продать.  Куда  вамъ  его  бе- 
речь-то!... В-Ьдь,  съ  л-Ьсонъ,  сударыня,  пов^рите-ли,  только 
гр'Ьхъ  одинъ;  крестьянишки  воруютъ  —  судись  съ  ними.  Л-Ьсъ 
подл'Ь  города,  всяк1й  беглый,  всяк1й  бродяга  пристанище  им-Ьетъ, 
ну,  и  для  прислуги  тоже,  для  женскаго  пола...  Потому  какъ  у 
нихъ  грибной  интересъ  и  насчетъ  ягоды,  а  выходитъ  совсЬмъ 
напротивъ. 

г  урмыисекая. 

Шть,  Я  весь  теперь  не  продамъ;  что  за  им'Ьн1е  безъ  л^са! 
Некрасиво.  Можетъ  быть,  современемъ...  а  ты  купи  этотъ  уча- 
стокъ, что  ближе  къ  городу. 

Восмибратовъ. 

Хошь  Я  теперь  и  не  при  деньгахъ,  а  отчего-жь  не  купить, 
коли  сходно  продавать  будете.  А  я,  было,  признаться,  къ  вамъ 
насчетъ  другаго  товару. 

Гурмыжская. 

Не  понимаю. 

Восмибратовъ. 

Сродственницу  им'Ьете,  девицу,  небогатую... 

Гурмыжская. 

Такъ  что-же? 

Восмибратовъ. 

Вид'Ьлъ  ее,  что-ли,  гд-Ь,  или  зд'Ьсь  какъ  встр^тилъ  мой 
парнишко.  {Цетрь  встаешь.) 

Гурмыжская. 

Онъ? 

Восмибратовъ. 

Петръ-съ.  Парень  овца,  я  вамъ  скажу.   По  глупости  его  и 
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'ПО  малодушеству  и  приглянулась-съ.  Ну,  конечно,  мы  съ  нимъ 
дорогого  не  стоимъ,  а  еслибъ  Богъ  далъ  доброму  д-Ьлу  быть, 
дали-бы  вы  тысячки  на  четыре  Л'Ьсу  на  разживу  ему,  съ  насъ-бы 
и  довольно.  Онъ-бы  и  пооиерился  съ  вашей  легкой  руки  и  жить 
пошелъ. 

Гурмыжевая. 

Я  очень  благодарна  вамъ;  но,  друзья  мои,  извините!  У  нея 
уже  есть  женихъ,  у  меня  въ  дом'Ь  живетъ.  Можетъ  быть,  въ 
город'Ь  говорятъ  вздоръ  какой-нибудь,  такъ  вы  знайте,  что  это 
женихъ. 

Восмибратовъ  (Петру), 

Слышишь  ты?  А  ТЫ  л'Ьзешь!  Только  отца  въ  дураки  ста- 
вишь. Погоди-жь  ты  у  меня! 

Гурмыисеюая. 

Вы  не  подумайте,  что  я  гнушаюсь  вами.  Для  нея  твой  сынъ 
ларт1я  даже  завидная.  Если  у  ней  теперь  женихъ  дворянинъ, 
такъ  это  по  особенной  милости,    а  она  совсЬмъ  его   не  стоитъ. 

Восмибратовъ. 

Понимаемъ-съ. 

Гурмыжская. 

Это  д-Ьло  р-Ьшоное,  и  кончимъ  разговоръ  о  немъ.  Погово- 
римъ  о  л1^С'Ь.  Купи,  Иванъ  Петровичъ! 

Восмибратовъ. 

Не  при  деньгахъ,  не  при  деньгахъ-съ. 

Гурмыжская. 

Быть  не  можетъ. 

Восмибратовъ. 

Обижать  ц^ной  не  будете,  такъ  можно-съ. 

Гурмыжская. 

А  сколько-бы  ты  далъ  за  него? 

Восмибратовъ  {подумавъ)., 

Рубликовъ  пятьсотъ-съ  вамъ  довольно  будетъ? 

Гурмыжская. 

Что  ты,  что  ТЫ?  За  тотъ  полторы,  а  за  этотъ  пятьсотъ; 
в^^дь,  этотъ  больше  и  лучше. 

Восмибратовъ. 

Точно-съ.  Извините!  Это  я  такъ  маханально,  не  подумавши; 

ОСТРО всшй,  7.  7 
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да  и  неохота   съ  этвмъ  д'Ьломъ  вязаться  теперь.    А  какъ  ваша 
ц-Ьна? 

Гурмыжекая. 

Да,  по  крайней  м^р-Ь,  дв*  тысячи.  Мн-Ь  эту  ц-Ьну  давали. 

Восмибратовъ. 

Мой  сов'Ьтъ:  отдавайте. 

Гурмыжекая. 

Да  я  не  хотела  тебя  обид-бть. 

Восмибратовъ. 

На  этомъ  оченно  вами  благодарны;  только  я  вамъ  вотъ  чта 
скажу:  хлопотъ  не  стоитъ. 

Гурмыясекая. 

Иванъ  Петровичъ,  стыдно!  я  сирота.  Мое  д'Ьло  темное.  Си- 
роту обид'Ьть  грешно.  Ты  не  забывай  Бога-то! 

Восмибратовъ. 

Намъ  ежели  Бога  забыть,  Творца  нашего  милосерднаго,  намъ 
въ  т-Ь  поры,  сударыня,  податься  некуда.  Потому  самому  намъ 
безъ  Бога  нельзя;  какъ  одно,  значить,  у  насъ  прибежище. 

Гурмыжская. 

Ну,  то-то-же.  Ты  самъ  подумай,  в4дь,  мн'Ь  деньги-то  на 
доброе  Д'Ьло.  Д'Ьвушка  на  возраст*,  ума  большаго  не  им4етъ, 
хочется  заживо  пристроить.  Ну,  что  хорошаго,  безъ  присмотру 
останется  безъ  меня;  ныньче  народъ  знаешь  какой!  Ты  самъ 
отецъ,  такъ  разсудить  можешь,  у  тебя  тоже  дочь,  пр1ятно-ли 
теб*  будетъ... 

Восмибратовъ. 

Да  ежели  она,  ше.1ьма... 

Гурмыясекая. 

Иванъ  Петровичъ,  что  за  слова!  Ты  знаешь,  я  не  .шблю. 
Ну,  слушай!  Только  для  тебя  пятьсотъ  рублей  уступаю,  отдаю 
за  полторы  тысячи. 

Восмибратовъ. 

Барыша  ничего  не  будетъ. 

Гурмыясекая. 

Ну,  ужь  И  говорить  не  хочу.  А  теб*  стыдно,  стыдно. 

Восмибратовъ. 

Дорогонько,  да  ужь  извольте-съ.  {Махнувъ  рукой.)  Такъ 
ужь,  что  прежде  отъ  васъ  пользовался. 
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Гуршыжская. 

Только  мн'Ь  деньги  завтра-же  нужны. 

Восмибратовъ. 

Еще  почивать  будете,  принесемъ.  А  вы  извольте  пригото- 
вить записочку,  чтобы  завтра  вамъ  не  безпокоиться,  что  за 
проданный  на  срубъ  л-Ьсъ  въ  такихъ-то  пустошахъ  деньги  сполна, 
получили. 

Гурмыжская. 

Значитъ,  ты  принесешь  ровно  три  тысячи? 

Восмибратовъ. 

Что  сл'Ьдоваетъ,  то  и  принесемъ-съ.  На  прежшя  деньги  у 
васъ  записочка  есть;  а  на  эти,  ваша  воля,  а  по  мн'Ь  хоть  и 
отказаться.  Слову  нашему  вы  не  верите,  на  всякую  малость 
записки  да  росписки  отбираете;  такъ  что-жь  вамъ  сумн-Ьваться? 
Я  челов-йкь  неграмотный,  другой  разъ  и  самъ  не  знаю,  что 
въ  записк-Ь-то  написано.  Парнишку-то  замучилъ,  все  за  собой 
вожу  руки  прикладывать.  Проп1,енья  просимъ! 

Гурмыжская. 

Прощайте!  (Восмибратовъ  и  Петръ  уходяшъ.  Входить 
Карт.) 

ЯВЛЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 
Гурмыжская,  Карпъ,    потомъ  Аксюша  и  Улита. 

Карпъ. 

Сударыня,  вы  барышню  спрашивать  изволили,  такъ  он^ 
дожидаются. 

Гурмыжская. 

Позови!  {Карпъ  уходить.)  Хитрая  и  дерзкая  д'Ьвчонка! 
Никогда  въ  ней  ни  благодарности,  ни  готовности  угодить. 
Наказанье  мн'Ь  съ  ней.  {Входить  Аксюша.) 

Аксюша  {потупя  глаза,  7пихо). 

Что  вамъ  угодно? 

Гурмыжская. 

Ты,  Я  думаю,  знаешь,  зач'Ьмъ  я  выписала  сюда  Алексея 
Серг-Ьича, 

7* 
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Аксюша. 

Знаю. 

Гурмыжская. 

Ты,  пожалуйста,  не  возмечтай  слишкомъ  много  о  себ^!  Это 
еще  только  предположеюе.  Ты  можешь  разчувствоваться  и  по- 
томъ  ошибиться,  {со  слиьхомъ)  мн-Ь  тебя  будетъ  жаль. 

Акеюша. 

Отчего-же  мн-Ь  разчувствоваться? 

Гурмыжская. 

Ахъ,  Боже  мой!  Для  тебя-ли  это  не  парт1я?  Она  еш,е  спра- 
шиваетъ!  Но  я  погляжу  прежде,  будешь-ли  ты  стоить.  Я  и 
сама  всЬмъ  говорю,  что  онъ  твой  женихъ,  и  друг1е  пусть  го- 
ворятъ;  но  я  еп],е  подумаю,  слышишь  ты,  подумаю.  {Входитъ 
Улита.) 

Аксюша. 

Надо  будетъ  и  меня  спросить. 

Гурмыжская. 

Я  знаю,  когда  тебя  спросить;  не  учи  меня.  А  теперь  я 
хочу,  чтобъ  всЬ  считали  его  твоимъ  женихомъ,  мн'Ь  такъ  нужно. 
Но  сохрани  тебя  Вогъ  кокетничать  съ  нимъ,  или  позволить 
себ^  какую-нибудь  вольность! 

Аксюша. 

Какую  вольность?  Что  вы! 

Гурмыжская. 

Ты  не  обижаться-лп  вздумала?  Это  очень  мпло!  Ты  знай, 
душа  моя,  я  въ  прав!;  думать  о  теб-Ь  все,  что  хочу.  Ты  д'Ь- 
вочка  съ  улицы,  ты  съ  мальчиками  на  салазкахъ  каталась. 

Аксюша. 

Не  все  я  па  салазкахъ  каталась,  я  съ  шести  л-Ьтъ  ужь 
помогала  матери  день  и  ночь  работать;  а  по  праздникамъ, 
точно,  каталась  съ  мальчишками  на  салазкахъ.  Что-жь,  у  меня 
игрушекъ  и  куко.лъ  не  было.  Но,  в'Ьдь,  я  ужь  съ  десяти  л*тъ 
живу  у  васъ  въ  дом'Ь  и  постоянно  им-Ью  нередъ  г.1азами  при- 
м^ръ... 

Гурмыжская. 

Дурныя  наклонности  укореняются  съ  детства.  Потому  не 
сердись,    моя  милая,  если   за  тобой  будетъ  самый  строг1Й  над- 
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иоръ    (со  слиьхомо).    Онъ  хоть  твой  и  женихъ,  да  зеленъ  вино- 
градъ. 

Аксюша. 

Женихъ!  Кому  нуженъ  такой  женихъ? 

Гурмыясская. 

Ну,  это  выше  твоего  понят1я. 

Аксюша. 

И  не  хорошъ,  и  не  уменъ. 

Гурмыясская. 

Вздоръ!  Ты  глупа,  а  онъ  уменъ,  хорошъ,  образованъ.  Ска- 
жите, скажите!  Это  ты  нарочно.  Ты  не  слепая.  Теб'Ь  только 
хочется  меня  раздразнить. 

Аксюша. 

Да  вамъ-то  что-же? 

Гурмыжсяая. 

Какъ  ЧТО?  Это  мой  выборъ,  мой  вкусъ.  Не  теб-Ь  чета, 
св'Ьтск1я  дамы  имъ  увлекались. 

Аксюша. 

Чести  имъ  не  д1олаетъ. 

Гурмыжская. 

Ахъ,  ахъ!  Она  разсуждаетъ!  И  почемъ  ты  знаешь,  что  честь, 
что  безчестье? 

Аксюша. 

Я  девочка  съ  улицы,  не  светская  дама,  а  не  польп],усь  на  , 
такое  сокровище. 

Гурмыжская. 

.    А  я  теб'Ь  приказываю. 

Аксюша. 

Я,  в'Ьдь,  не  пойду  за  него;  такъ  къ  чему-же  эта  комед1я? 

Гурмы;жская. 

Комед1я!  Ш\къ  ты  см-Ьешь?  Да  хоть-бы  и  комед1я;  я  тебя 
кормлю,  и  од-Ьваю,  и  заставлю  играть  комед1ю.  Ты  не  имеешь 
права  входить  въ  мои  нам'Ьрентя:  мн-Ь  такъ  нужно,  и  все  тутъ. 
Онъ  женихъ,  ты  невеста,  —  только  ты  будешь  сидеть  въ  своей 
комнате  подъ  надзоромъ.  Вотъ  моя  воля! 
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Аксюша  {взглянувъ  ей  въ  глаза). 

Больше  ничего? 

Гурмыжская. 

Ничего,  ступайте!  (Аксюша  уходашъ.)  Штъ.  погоди!  Были 
и  получше  тебя,  да  плясали  по  моей  дудочке. 

ЛВ.1ГЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 

Гурмыжская  и  3''лита. 

Гуркыжсвая. 

Поди  сюда! 

Улита. 

Что,  матушка-барыня,  угодно? 

Гурмыжская. 

Подойди  поближе,  садись,  гд'Ь  стоишь,  и  слушай! 

Улита  {иодходитъ  и  садится  на  ноль). 

Слушаю,  матушка-барыня. 

Гурмыжская. 

Ты  меня  знаешь?  Ты  знаешь,  какъ  строго  я  смотрю  за  всЬмъ 
домомъ? 

Улита. 

Знаю.  Ейкъ  мн'Ь  не  знать! 

Гу  рмыжск  ая. 

Я  Аксюш-Ь  не  в'Ьрю,  она  девчонка  хитрая.  Она  часто  встр1>- 
чается  съ  АлексЬемъ  Серг-Ьичемъ;  мн-Ь  не  хот'Ьлось-бы,  чтобъ 
юна  съ  нимъ  обрап],алась  вольно.  При  мн'Ь,  разумеется,  она  не 
«м-Ьетъ;  но,  в-Ьдь,  не  всегда-же  я  съ  ними:  они  могутъ  встр-Ь- 
титься  и  въ  саду,  и  въ  комнатахъ  безъ  меня.  Такъ  я  прошу, 
даже  приказываю  теб^... 

Улита. 

Понимаю,  матушка-барыня,  понимаю.  Пожалуйте  ручку!  (Ца- 
луетъ  руку  Гурмыжског1.)  Ужь  какъ  я  васъ  понимаю,  такъ 
это  только  одно  удпвлен1е.  Давно  ужь  я  за  ними,  какъ  т^нь, 
слоняюсь,  шагу  безъ  меня  не  ступятъ;  гд'Ь  они,  тутъ  и  я. 

Гурмыжская  {подумавъ). 

Зато  Я  тебя  и  люблю,  что  ты  догад.1ива. 
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Улита  {съ  жаромъ). 

Догадлива,  матушка-барыня,  догадлива.  Вчера  платьишко 
все  въ  тл^нъ  изорвала,  по  кустамъ  ползпла,  изожглась  вся,  по 
крапив-Ь  елозила,  все  подслушивала,  что  они  промежду  себя 
говорятъ. 

Гурмыжская. 

Изорвала  платье?  Б-Ьда  не  велика,  ты  и  впередъ  платья  не 
жалМ,   у  меня  много;  я  теб*,  за  твое  худое,  хорошее    подарю. 

Улита  {таинственно). 

Вотъ  И  зд'Ьсь  давеча  сошлись. 

Гурмыжская. 

Что-же  давеча? 

Улита. 

Да  все  этотъ  дуракъ  Карпъ  м'Ьшалъ;  а  все-таки,  кой-что 
зам-Ьтить  было  можно. 

Гурмыжская. 

Что-же  ты  зам-Ьтила? 

Улита. 

Она-то  къ  нему  очень  ласкова;  а  онъ  какъ  будто  такъ... 
(д1ьлаетъ  жестъ  рукой)  выражалъ,  что  я,  дескать,  не   желаю. 

Гурмыжская. 

Да?...  Не  ошиблась-ли  ты?  {Смотритъ  ей  въ  глаза.) 

Улита. 

И,  какъ  будто,  такъ  даже...  {Д)ьлаето  жестъ  рукой.) 

Гурмыжская. 

Ну! 

Улита. 

И,  какъ  будто...  такъ  можно  зам-Ьтить,  что  ему  не  совсЬмъ-то... 
чтобы  ужь  очень... 

Гурмыжская. 

Врешь  ты,  мн'Ь  кажется. 

Улита. 
Штъ  ужь,  матушка-барыня,  у  меня  глазъ  на  это  очень  зам-Ь- 
чателенъ...  И,  какъ  будто,  у  него  на  ум'Ь  что  другое... 

Гурмыжская. 

Ну,  ужь,  что  у  него  па  ум1>,  этого  ты  знать  не  можешь. 
Далеко  ты,  кажется,  за'Ьхала. 
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Улита. 

Дса  ужь  усерд1е-то  мое... 

Гурмыасская. 

Ужь  к.якъ  НИ  ве.1пко  твое  усерд1е,  а  въ  чужомъ  ум-Ь  ты  н& 
била,  зеачитъ,  и  бо.1тать  по  пустякамъ  нечего.  {Молчанге.'} 
Улита,  мы  съ  тобой  однихъ  л-Ьтъ... 

Улита. 

Матушка-барыня,  я  постарше  буду. 

Гурмыжекая. 

Мн4  этого  не  надо,  ты  напрасно...  И  я  знаю,  и  ты  знаешь,, 
что  мы  ровесницы. 

Улита. 

Право,  матушка-барыня,  мн'Ь  все  кажется...  Да  что  счи- 
тать: об*  мы  сироты,  вдовы  безут^шныя... 

Гурмыжекая. 

Ну,  ТЫ  не  очень  безутешная.  Помнишь,  что  у  насъ  съ  тобож 
бы.ю?  Ужь  я  и  кротостью,  и  строгостью,  ничто  не  помогало. 

.  ^  Улита. 

Да,  было-то,  матушка,  точно  было;  да  ужь  давно  прошло. 
А  вотъ  посл'Ьдн1я  л'Ьтъ  шесть,  какъ  вы  сами-то  въ  такой  ти- 
шине... 

Гурмыжекая. 

Да  я  не  замечаю... 

Улита. 

Вотъ  разрази  меня! 

Гурмыжекая. 

Послушай,  Улита!  Скажи  мн'Ь,  только  говори  откровенно... 
когда  случается  теб4  видеть  красиваго  молодаго  челов-Ька...  не 
чувствуешь-ли  ты  чего,  или  не  приходитъ-ли  теб-Ь  въ  голову, 
что  вотъ  пр1ятно  полюбить... 

Улита. 

Что  ВЫ  это!  Старух-Ь-то?  Забыла,  матушка-барыня,  все  забыла! 

Гурмыжекая. 

Ну,  какая  еще  ты  старуха!  Н-Ьтъ,  ты  говори! 

Улита. 

Ужь  коли  приказываете... 
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Гурмыжекая. 

ДЬ,  приказываю. 

Улита. 

Разв-Ь,  когда  мечта...  (шьжно)    такъ  иногда  найдетъ  въ 
род'Ь,  какъ  облако. 

Гурмыжекая  (въ  задумчивости). 

Поди  прочь,  мерзкая!  {Улита  встаешь,  отходить  къ  сто- 
]доть  и  искоса  посматриваетъ.  Гурмыжекая  встаетъ  и  под- 
ходить кь  окну.)  А,  в'Ьдь,  онъ  мальчикъ  недуренъ!  Онъ  на 
меня  съ  разу  произвелъ  ир1ятное  впечатл-Ьпте.  Ахъ,  какъ  я  еще 
душой  молода!  Мн-Ь  кажется,  я  до  семидесяти  л-Ьтъ  способна 
буду  влюбляться...  И  еслибъ  не  мое  благоразум1е...  Онъ  меня  не 
видитъ...  {Д^ьлаетъ  ручкой.)  Ахъ,  красавчикъ!...  Да,  твердыя 
правила  въ  жизни  много  значатъ.  {Оборачивается  и  видишь 
Улиту.)  А  ты  зд4сь  еще?  Ну,  пойдемъ;  я  теб-Ь,  вместо  одного 
платья,  два  подарю.  {Уходяшь.) 

Занавгьсь. 


ДЪИСТВ1Е  ВТОРОЕ. 

ЛИЦА: 
Акеюша. 
Петръ. 

Терёнька,  мальчикъ  Восмибратова. 

Геннад1Й  Несчаетливцевъ     >      ,^^ц^^^  путешественники. 
Арвад1и  Счастливцевъ  )  ■' 

Л'Ьсъ;  ДБ-!!  неи1иро1ал  дороги  вдутъ  съ  противоположныхъ  сторонъ 
изъ  глубины  сцены  и  сходятся  близь  авансцены  подъ  угломъ.  На 
углу  крашеный  столбъ,  на  которомъ,  по  направлен1ю  дорогь,  при- 
биты дв'Ь  доски  съ  надписями:  на  правой:  <въ  городъ  Калиновъ>,' 
на  л'Ьвой:  <въ  усадьбу  Пеньки,  помещицы,  г-жи  Гурлыжскойз-.  У 
столба  широшй,  низеньк1й  пеиь,  за  столбомъ,  въ  треугольник'Ь 
между  дорогами,  по  вырубк-Ь  мелшй  кустарникъ,  не  выше  чело- 
в'Ьческаго  роста.  Вечерняя  заря. 


ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

А  к  с  ю  ш  А  {выходить  изь  лтсу  съ  лпвой  стороны  и  садится 

на  пень),  Петръ  {выходишь  изъ    лтсу    съ    правой    стороны) 

и  потомь  мальчикъ. 

Петръ   [громко). 

Терёнька!  {Изь  лтсу  выходить  мальчикъ.)  Взл-Ьзь  на  дерево 
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тамъ,  съ  краю,  и,  значитъ,  смотри  по  дорог-Ь  въ  оба...  Да  ты 
не  засни,  а  то  кто  -  нибудь  застрелить  зам^сто  тетерева. 
Слышишь? 

Мальчикъ  (2юбко). 

Слышу. 

Петръ. 

Какъ,  значитъ,  тятенька^  ты  въ  т^  поры  такъ  и  катись 
съ  дерева  турманомъ,  и  прямо  сюда.  {Поворачиваетъ  его  и 
даетъ  ему  легкЫ  подзатыльникъ.)  Ну,  пошелъ!  {Мальчикъ 
отходить.)  Да,  пожалуйста,  братецъ,  поразвязней!  {Мальчикъ 
уходить  вь  лгьсъ.) 

Авеюша  [подходя  къ  Петру). 

Здравствуй,  Петя! 

Петръ    {ца.гуя  ее). 

Здравствуй;  как1я  д^ла? 

Акоюша. 

Все  т-Ь-же,  немножко  хуже. 

Петръ. 

А  мы  такъ  наслышаны,   что  много  лучше. 

Авсюща. 

Что  ТЫ  сочиняешь! 

Петръ. 

За  благороднаго  выходите?  Оно  лучше-съ;  можетъ,  еще  на 
разные  языки  знаетъ;  и  то  ужь  много  превосходнее,  что  пальты 
коротеньк1я  носитъ,  не  то,   что  мы. 

Авеюша  {зажимая  ему  ротъ). 

Да  полно  ты,  полно!  Ведь,  знаешь,  что  этому  не  бывать, 
что-жь  прибираешь-то? 

Петръ. 

Какъ-же,  значитъ,  не  бывать,  когда  тётенька  сами  давеча... 

Авеюша. 

Не  бойся,  не  бойся! 

Петръ. 

Такъ  ужь  ты  прямо  и  говори,  чья  ты?  Своя  ты,  или  чужая? 

Акоюша. 

Своя,  МИЛЫЙ  мой,  своя!  Да,  кажется,  меня  и  неволить  не 
^удутъ.  Тутъ  что-то  другое. 
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Петръ. 

Отводъ? 

Аксюхпа. 

Похоже. 

Петръ. 

А  ужь  Я  давеча  натерпелся.  Тятенька-таки  о  теб'Ь  сло- 
вечко закинулъ,  а  она  ему  напрямки:  „просватана'".  Такъ  в'Ь- 
ришь  ты,  пока  они  разговаривали,  меня  точно  кипяткомъ  шпа- 
рили. А  потомъ  тятенька  два  часа  битыхъ  ругалъ;  отдохнетъ, 
да  опять  примется.  Ты,  говоритъ,  меня  передъ  барыней  дура- 
комъ  поставилъ. 

Аксюша. 

Она-бы  рада  меня  съ  рукъ  сбыть,  да  денегъ  жаль.  Что-жь, 
отецъ-то  твой  все  еще  приданаго  ищетъ? 

Петръ. 

Меньше  трехъ  тысячъ  не  мирится.  „Ежели,  говоритъ,  за 
тебя  трехъ  тысячъ  не  взять,  не  стоило,  говоритъ,  тебя  и  кор- 
мить. Хоть  на  коз^;  говоритъ,  женю,  да  съ  деньгами.'' 

Аксюша. 

Д'Ьлать  нечего,  трехъ  тысячъ  1411  взять  негд-Ь.  У  меня-то 
спрашивалъ  ты,  чья  я;  ты-то  чей?  Свой-ли? 

Петръ. 

Я-ТО  чужой,  про  меня  что  говорить!  Я  каторжный,  по 
рукамъ,  по  ногамъ  скованный  навыки  нерушимо. 

Аксюша. 

Что  ТЫ  такой  грустный,  неласковый? 

Петръ. 

Да  чему  радоваться-то?  Я  и  то  ужь  по  л'Ьсу-то  хожу,  да 
все  на  деревья  посматривав),  который  сукъ  покрепче.  Самой-то, 
чай,  тоже  не  веселМ  моего. 

Аксютпа. 

Мн^  ни  скучно,  ни  весело,  я  ужь  замерла  давно.  А  ты 
забудь  свое  горе  на  время-то,  пока  я  съ  тобой! 

Петръ. 

Такъ-то  такъ,  да  все  радости-то  мало. 

Аксюш:а. 

Ахъ,  ТЫ  глупый!  Какъ-же  тебе  не  радость,  какая  д'Ьвушка 
тебя  любитъ. 
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Пстръ. 

Да  что-жь  меня  не  любить-то?  Я  не  зюрдва  н(м:рсщеная. 
Да  что  вамъ  д-блать-то  больше,  иакъ  не  любить?  Ваша  такая 
обязанность. 

Аксюша   {се1)д1(то). 

Поди  ты  прочь,   КОЛИ  такъ, 

Петръ. 

Нечего  сердиться-то!  У  .чоня  теперь  засадъ  въ  голове,  — 
трет1й  день  думав);  да  мозги  что-то  плохо  поворачиваются;  п 
такъ  кину,  и  этакъ... 

Аксюша  [все  си1,е  съ  сердцемъ). 

Объ  чемъ  это  ты  думаешь?  Ты-бы  обо  мн-Ь-то  подумалъ; 
нужно,  В'Ьдь,   подумать-то. 

Петръ. 

О  теб-Ь-то  и  думаю.  У  меня  нй-двое;  вотъ  одно  д'&ло:  при- 
ставать къ  тятеньк4,  Ныньче  онъ,  примерно,  поругаетъ,  а  я 
завтра  опять  за  то-же.  Ну,  завтра,  будемъ  такъ  говорить,  хоть 
и  прибьетъ,  а  я  посл'Ь-завтра  опять  за  то-же;  такъ,  покудова 
ему  не  надо'Ёстъ  ругаться.  Да  чтобъ  уась  къ  ряду,  ни  одного 
дня  не  пропускать.  Либо  онъ  убьетъ  меня  пол'Ьномъ,  либо  сд-Ь- 
лаетъ  по-моему;  по  крайности  развязка. 

Аксюпха  {подумав!?). 

А  другое-то  что? 

Петръ. 

А  другое  д-Ьло  почудн'Ьй  будетъ.  У  меня  есть  своихъ  денегъ 
рублевъ  триста;  да  ежели  закинуть  горсть  па  счастье  въ  тятень- 
кину конторку,  такъ,  пожалуй,  что  денегъ-то  и  въ  волю  будетъ. 

Аксюша. 
А    ПОТОМЪ    ЧТО-ЖЬ? 

Петръ. 

А  ПОТОМЪ  ужь  „унеси  ты  мое  горе" — сейчасъ  мы  съ  тобой 
на  троечку;  .,ой  вы,  милыя!"  Подъехали  къ  Волг-Ь;  ссь...  тпру! 
на  пароходъ;  внизъ-то  б'Ьжитъ  онъ  ходко,  по  берегу-то  не  до- 
гонишь. Денекъ  въ  Казани,  другой  въ  Самаре,  трет1й  въ  Сара- 
тове; жить,  чего  душа  нроситъ;  дорогаго  чтобъ  для  насъ  не  * 
было. 

Авсюша. 

А  знакомыхъ  встр'Ьтигаь? 
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Петръ. 

А  вотъ  взялъ  сейчасъ  одинъ  глазъ  зажмурилъ,  вотъ  теб'Ь  и 
кривой;  п  не  узнаютъ.  Я  такъ  теб'Ь  дня  три  прохожу.  А  то 
еще  разъ  1спкой  со  мной  случай,  я  теб'Ь  скажу.  Посыла.тъ  меня 
тятенька  въ  Нижн1й  за  д'Ьломъ,  да  чтобъ  не  м-Ьшкать.  А  въ 
Нижнемъ-то  нашлись  пр1ятелп,  заманили  въ  Лысково  съездить. 
Какъ  быть?  Узнаютъ  дома — б'Ьда.  Вотъ  я  чужую  чуйку  над'Ьлъ,. 
щеку  подвязалъ,  "Ьду.  На  нароход'Ь  какъ  разъ  тятенькинъ  зна- 
комый; я,  знаешь,  отъ  него  не  нрячусь,  хожу  см'Ьло,  онъ  все 
поглядываетъ.  Вотъ  вижу,  подходитъ.  „Вы,  говоритъ,  откуда 
'Ьдете?"  Изъ  Мышкина,  говорю.  А  я  тамъ  съ  роду  и  не  бывалъ. 
„Что-то,  говоритъ,  лицо  ваше  знакомо."  — Мудренаго  н'Ьтъ, 
говорю;  а  самъ,  знаешь,  мимо.  Подходитъ  онъ  ко  мн-Ь  въ  дру- 
гой разъ  все  съ  т-Ьмъ-же,  подходитъ  въ  трет1й,  все  пытаетъ. 
Взяло  меня  за  сердце.  „Мн-Ь  самому,  говорю,  лицо  ваше  знакомо. 
Не  сид4лп-ли  мы  съ  вами  вмЬсгЬ  въ  остроге  въ  Казани?"  Да 
при  всей  публик-Ь-то.  Такъ  онъ  не  зналъ,  какъ  откатиться  отъ 
меня;  ровно  я  его  изъ  штуцера  застр'Ьлилъ.  Встр-Ьча  что! 

Акеюша. 

А  проя;ивемъ  мы  деньги,  что-жь  потомъ? 

Петръ. 

Вотъ  тутъ-то  я  не  думалъ  еще.  Либо  -Ьхать  виниться^  либо 
выбрать  яръ  покруче,  а  м-Ьсто  поглубже,  да  чтобъ  воду-то 
воронкой  верт-Ьло,  да  и  по  топорному,  какъ  топоры  плаваютъ. 
Надо  подумать  еще... 

Акеюша. 

Н'Ьтъ,  ужь  ты,  Петя,  лучше  первое-то  попробуй. 

Петръ. 

Надо'Ьдать,  стало  быть? 

Акеюша. 

Дй.  Ну;  а  ужь  тамъ,  коли...  тамъ  подумаемъ.  Ты  пробе- 
рись завтра  къ  намъ  въ  садъ  попозднее;  у  насъ  рано  ложатся. 

Петръ. 

Ладно.  {Вбтаетъ  мальчикъ.)  Что? 

Мальчикъ. 

Тятенька!  [Быстро  убшгаетъ.) 
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Петръ  [проворно). 

Значитъ,  шабашъ!  Б-Ьжать  во  всЬ  лопатки!  Прощай!  [Далу- 
юшся  и  расходятся.) 


ЯВ1ЕН1Е  ВТОРОЕ. 

Съ  цравой  стороны  изъ  глубины  показывается  Несчастлввцевъ.  Ему 
л-Ьтъ  35,  но  на  лицо  онъ  гораздо  старее,  брюнетъ,  съ  большими  усами. 
Черты  р4зк1Я,  глубок1Я  и  очень  подвижныя,  сл-Ьды  безпокоГшой  и  невоз- 
дерлшой  жизни.  На  немъ  длинное  и  широкое  парусинное  пальто,  на  го- 
лове с15рая,  очень  поношеная  шляпа  съ  широкими  нолями,  сапоги  руссше, 
большее,  въ  рукахъ  толстая,  суковатая  палка,  за  спиной  небольшой  че- 
моданъ,  въ  род'Ь  ранца,  на  ремняхъ,  Онъ  видимо  утомленъ,  часто  оста- 
навливается, вздыхаетъ  и  бросаетъ  мрачные  взгляды  изподлобья.  Въ  то- 
же время  съ  другой  стороны  показывается  Счлстливцевъ;  ему  л-Ьтъ 
за  40,  лицо  какъ  будто  нарумяненное,  волоса  на  голов-Ь  въ  род'Ь  вы- 
тертаго  ы-Ьха,  усы  и  эспаньолка  тонк1е,  жидк1е,  рыжевато -пепельнаго 
цв'Ьта,  глаза  быстрые,  выражаюш,1е  и  пасм'Ьшлпвость,  п  робость  въ  одно 
п  то-же  время.  На  немъ  голубой  галстухъ,  коротеньшй  пиджакъ,  коро- 
теньше  панталоны  въ  обтяжку,  цв'1;тные  полусапожки,  на  голове  д-Ьтсшй 
картузпкъ  —  все  очень  поношеное.  на  плеч^,  на  палк^,  повышено  самое 
легкое  люстриновое  пальто  и  узелъ  въ  цвЬтномъ  платке.  Утомленъ,  пере- 
водптъ  духъ  тяжело  и  смотритъ  кругомъ  съ  улыбкой,   не  то  печальной, 

не  то  веселой. 

{Сходятся.) 
Ыесчастливцевъ  [мрачно). 

Аркашка! 

Счаетливцевъ. 

Я,  Геннаддй  Демьянычъ.  Какъ  есть  весь  тутъ. 

Неечастливцевъ. 

Куда  и  откуда? 

Счастливцевъ. 

Изъ  Во.югды  въ  Керчь-съ,  Геннад1й  Демьянычъ.  А  вы-съ? 

Несчастливцевъ. 

Изъ  Керчи  въ  Вологду.  Ты  и-Ьшкомъ? 

Счастливцевъ. 

На  своихъ-съ,  Геннадш  Демьянычъ.    {По.гузаискивающимъ, 
полунас.мтшливымъ  тономъ.)  А  вы-съ,  Геннад1й  Демьянычъ? 
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Несчаетливцевъ  [густы.чъ  басомъ). 

Въ  карет-Ь.    {Горячо.)   Разв*  ты  не  видишь?   Что  спраши- 
ваешь? Оселъ! 

Счастливцев-ь  (робко). 

Штъ,  Я  такъ-съ... 

Неечаетливцевъ. 

Сядемъ,  Аркад1й! 

Счастливцевъ. 

Да  на  чемъ-же-съ? 

Несчастливцевъ  {указывая  па  пень). 

Я  зд'Ьсь,  а  ТЫ  гд4  хочешь.  {Садится,  снимаешь  чемодань 
го  кладешь  подлт  себя.) 

Счастливцевъ. 

Что  ЭТО  у  васъ  за  ранецъ-съ? 

Несчаетливцевъ. 

Штука  отличная.  Самъ,  братецъ,  сгаилъ  для  дороги.  Легка 
и  укладисто. 

Счастливцевъ  {садится  на  землю  подлть  пня). 

Хорошо,  кому  есть  что  класть.  Что-же  у  васъ  тамъ-съ? 

Несчаетливцевъ. 

Пара  платья,  братецъ,  хорошаго,  въ  Полтав'Ь  еврей  сшилъ. 
Тогда  я  въ  Ильинскую,  посл'Ь  бенефиса,  много  платья  сд'Ьлалъ. 
Складная  шляпа,  братецъ,  два  парика,  пистолетъ  тутъ  у  меня 
хорош1й,  у  черкеса  въ  карты  выигралъ  въ  Пятигорске.  Замокъ 
попорченъ;  какъ-нибудь,  когда  въ  Тул^  буду,  починить  прикажу. 
Жаль,  фрака  н-Ьтъ;  былъ  фракъ,  да  я  его  въ  Кишинев-Ь  на 
костюмъ  Гамлета  вым'Ьнялъ. 

Счастливцевъ. 

Да  на  что-же  вамъ  фракъ-съ? 

Несчаетливцевъ. 

Какъ  ты  еще  глупъ,  Аркашка,  какъ  погляжу  я  на  тебя! 
Ну,  приду  я  теперь  въ  Кострому,  въ  Ярославль,  въ  Вологду, 
въ  Тверь,  поступлю  въ  труппу,  долженъ  я  къ  губернатору 
явиться,  къ  полищймейстеру,  по  городу  визиты  сд-Ьлать?  Ко- 
мики визитовъ  не  д-Ьлаютъ,  потому  что  они  шуты,  а  трагики  — 
люди,  братецъ.  А  у  тебя  что  въ  узл-Ь? 
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Счаетливцевъ. 

Библ10тека-съ. 

Несчаетливцевъ. 

Большая? 

Счаетливцевъ. 

П1'есъ  тридцать  и  съ  нотами. 

Несчаетливцевъ  [басомъ). 

Драмы  есть? 

Счаетливцевъ. 

Только  дв-Ь-съ,  а  то  все  водевили. 

Несчаетливцевъ. 

Зач-Ьмъ  ты  такую  дрянь  носишь? 

Счаетливцевъ. 

Денегъ  стоитъ-съ.  Бутафорск1я  мелкхя  веп];и  есть,  ордена... 

Несчаетливцевъ. 

И  все  это  ТЫ  стяжалъ?... 

Счаетливцевъ. 

И  за  гр-Ьхъ  не  считаю,  жалованье  задерживаютъ. 

Несчаетливцевъ. 

А  платье  у  тебя  гд'Ь-жь? 

Счаетливцевъ. 

Вотъ,  что  на  мн'Ь-сЪ;  а  то  ужь  давно  никакого  н'Ьтъ-съ. 

Несчаетливцевъ. 

Ну,  а  какъ-же  ты  зимой? 

Счаетливцевъ. 

Л,  Геннад1й  Демьянычъ,  обдержался-съ.  Въ  дальнюю  дорогу 
точно  трудно-съ;  такъ,  в-Ьдь,  кто  на  что,  а  голь  на  выдумки. 
Везли  меня  въ  Архангельскъ,  такъ  въ  большой  коверъ  закаты- 
вали. Привезутъ  на  станщю,  раскатаютъ,  а  въ  повозку  садиться, 
опять  закатаютъ. 

Несчаетливцевъ. 

Тепло? 

Счаетливцевъ. 

Ничего,  до^Ьхалъ-съ;  а  много  больше  тридцати  градусовъ 
было.  Зимняя  дорога-то.  Двиной,  между  береговъ-то  тяга;  ъ^- 
теръ-то  съ  севера,  встречу.  Такъ  вы  въ  Вологду-съ?  Тамъ  теперь 
и  труппы  н'Ьтъ. 
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Неочаст  ливцевъ. 

А  ТЫ  въ  Керчь?  И  въ  Керчи  тоа;е,  бр.ятъ,  труппы  н'Ьтъ. 

Счаст  ливцевъ. 

Что-жь  д-блсять-то-съ,  Генн;гд1й  Демьянычъ,  пройду  въ  Ста- 
врополь, или  въ  Тифлисъ,  тамъ  ужь  неподалек}''-съ, 

Неечастл  ивцевъ. 

Мы  съ  тобой  въ  посл-Ьдитй  разъ  въ  Кременчуг'Ь    виделись? 

Счаетливцевъ. 

Въ  Кременчуг^-съ. 

Неечастливцевъ. 

Ты  тогда  любовнпковъ  игралъ;  что-же  ты^  братецъ,  посл-Ь 
Д'Ьлалъ? 

Счаетливцевъ. 

Посл-Ь  я  въ  комики  перешелъ-съ.  Да  ужь  очень  много  ихъ 
развелось;  образованные  одолели:  изъ  чиновниковъ,  изъ  офи- 
церовъ,  изъ  университетовъ  —  все  на  сцену  Л'Ьзутъ.  Житья 
Н'Ьтъ.  Изъ  комиковъ-то  я  въ  суфлеры-съ.  Каково  это  для  чело- 
века съ  возвышенной  душой-то,  Геннадш  Демьянычъ?  Въ  су- 
флеры!... 

Неечастливцевъ  [со  вздохо.мъ). 

ВсЬ  тамъ  будемъ,  братъ,  Аркад1й. 

Счаетливцевъ. 

Одна  была  у  насъ  дорожка,  Геннад1й  Демьянычъ,  и  ту 
перебиваютъ. 

Неечастливцевъ. 

Отъ  ТОГО,  ЧТО  просто;  паясничать-то  хитрость  не  велика. 
А  попробуй-ка  въ  трагики!  Вотъ  и  н^тъ  никого. 

Счаетливцевъ. 

А,  в-Ьдь,  игры  хорошей  у  образованныхъ  н'Ьтъ,  Геннадш 
Демьянычъ. 

Неечастливцевъ. 

Штъ.  Какая  игра!  Мякина! 

Счаетливцевъ. 

Канитель. 

Неечастливцевъ. 

Канитель,  братецъ.  А  какъ  пьесы  ставятъ,  хоть-бы  и  въ 
<;толицахъ-то.  Я  самъ  вид-Ьлъ:  любовникъ  теноръ,  резонеръ  те- 

островсий,  7.  8 
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норъ  п  комикъ  теноръ;  (басомъ)  основ;1Н1я-то  въ  пьесЬ  и  н'Ьтъ. 
II  смотреть  не  стаяъ,  ушелъ.  Ты  зач'1131ъ  это  эспаньолку  зявелъ? 

Счаетливцевъ. 

А  что-же-съ? 

Неечаетливцевъ. 

Скверно.  Русск1й  ты  челов'Ькъ,  алп  н'Ьтъ?  Что  за  гадость! 
Терпеть  не  могу.  Обр^й  совсЬмъ,   н.1И  ужь  бороду  отпусти. 

Счаетливцевъ. 

Я  пробовалъ  бороду-съ,  да  не  выходитъ. 

Неечаетливцевъ. 

Какъ  такъ?  Что  ты  врешь? 

Счаетливцевъ. 

Да  вместо  волссъ-то  перья  растутъ,    Ганнадш  Демьянычъ. 

Неечаетливцевъ. 

Гм!  Перья!  Разсказывай  еще!  Говорю  теб*,  обр-Ьй.  А  то 
попадешь  ын-Ь  подъ  сердптую  руку...  съ  своей  эспаньолкой... 
смотри! 

Счаетливцевъ  {робко). 

Обр'Ью-съ. 

Неечаетливцевъ. 

А  Я,  братъ,  Аркаша,  тамъ,    на  юг-Ь,    разстрои.1Ся  совсЬмъ. 

Счаетливцевъ. 

Отчего-же  такъ-съ,  Геннад1й  Демьянычъ? 

Неечаетливцевъ. 

Характеръ,  братецъ.  Знаешь  ты  меня:  .1евъ,  в'Ьдь,  я.  Подлости 
не  люблю,  вотъ  мое  несчаст1е.  Со  всЬмп  антрепренерами  пере- 
ссорился. Неуважеше,  братецъ,  интриги;  искусства  не  ц'Ьнятъ, 
все  коп'Ьечники.  Хочу  у  васъ,  на  С'Ьвер'Ь,  счастья  попробовать. 

Счаетливцевъ. 

Да,  в'Ьдь,  и  у  насъ  то-же  самое,  и  у  насъ  не  уживетесь^ 
Геннаддй  Демьяны чъ.  Я  вотъ  тоже  не  ужился. 

Насчаетливцевъ. 

Ты...  тоже!...  Сравнялъ  ты  себя  со  мной. 

Счаетливцевъ  [обидясь]. 

'Еще;  у  меня  характеръ-то  лучше  вашего,  я  смпрн'Ье. 

Неечаетливцевъ  {цюзно). 

Что-о? 
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Счастливцевъ  {отодвигаясь). 

Да  какъ-же,  ГеБнад1Й  Демьянычъ-съ?  Л  смирный,  смир- 
ный-съ...  я  никого  не  бидъ. 

Несчаетливцевъ. 

Такъ  тебя  били,  кому  только  не  л^нь  было.  Ха,  ха,  ха! 
И  всегда  такъ  бываетъ:  есть  люди,  которые  бьютъ,  и  есть  люди, 
которыхъ  бьютъ.  Что  лучше— не  знаю;  у  всякаго  свой  вкусъ. 
И  смеешь  ты... 

Счастливцевъ  (отодвтаясь). 

Нечего  я  не  см-Ью,  а  вы  сами  сказали,  что  не  ужились. 

Неечаетливцевъ. 

Не  ужились?...  А  тебя  изъ  какого  это  города  губернаторъ-то 
выгналъ?  Ну,  сказывай! 

Счастливцевъ. 

Что  сказывать-то?  Мало-.1и  что  болтаютъ.  Выгналъ...  А  за 
что  выгналъ,  какъ  выгна.1ъ? 

Несчастливцевъ. 

Какъ  выгналъ?  И  то  слышалъ,  и  то  изв-Ьстно,  братецъ.  Три 
раза  тебя  выбивали  изъ  города;  въ  одну  заставу  выгонятъ,  ты 
войдешь  въ  другую.  Наконецъ,  ужь  губернаторъ  вышелъ  изъ 
терп-Ьтя:  стреляйте  его,  говоритъ,  въ  мою  голову,  если  онъ 
еш,е  воротится. 

Счастливцевъ. 

Ужь  и  стр-блять!  Разв-Ь  стрелять  можно? 

Несчастливцевъ. 

Стрелять  не  стреляли,  а  четыре  версты  казаки  нагайками 
гнали. 

Счастливцевъ. 

Совс^мъ  и  не  четыре. 

Несчастливцевъ. 

Ну,  будетъ,  Аркадий!  Не  раздражай  ты  меня,  братецъ! 
(Повелительно.)  Подвигайся!   {Встаетъ.) 

Счастливцевъ. 

Подвигаюсь,  Геннад1й  Демьянычъ.  (Встаетъ.) 

Несчастливцевъ. 

Да,  братъ,  Аркад1й,  разбился  я  съ  театромъ;  а  ужь  и  жаль 
теперь.  Какъ  я  игралъ!  Боже  мой,  кйкъ  я  игралъ! 

8* 
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Счаетливцевъ  {^юбко). 

Очень  хорошо-съ? 

Ыеечастливцевъ. 

Да  такъ-то  хорошо,  что...  Да  что  съ  тобой  толковать!  Что 
ты  понимаешь!  Въ  посл'Ьдн1й  разъ  въ  Лебедяни  игралъ  я  Вели- 
зар1я,  самъ  Николай  Хрисанфычъ  Рыбаковъ  смотр'Ьлъ.  Еончилъ 
я  последнюю  сцену,  выхожу  за  кулисы,  Николай  Рыбаковъ  тутъ. 
Положилъ  онъ  мн-Ь  такъ  руку  на  плечо  {съ  силою  опускаешъ 
]дуку  на  плечо   Счастливцев})). 

Счастливцевъ  {н2П1аьдая  отъ  удара). 

Ой!  Геннадш  Демьянычъ,  батюшка,  номилосердуйте!  Не  уби- 
вайте! Ей-Богу,  боюсь! 

Несчастливцевъ. 

Нечего,  ничего,  братъ;  я  легонько,  только  прим'Ьръ...  {опять 
кладетъ  руку). 

Счастливцевъ. 

Ей-Богу,  боюсь!  Пустите!  Меня,  в-Ьдь,  ужь  разъ  такъ-то 
убили  совсЬмъ  до  смерти. 

Несчастливцевъ  (беретъ  ею  за  вороть  и  дер- 
жишь). 

Кто?  Какъ? 

Счастливцевъ  {жмется). 

Бичевкинъ.  Онъ  Ляпунова  игралъ,  а  я  Фидлера-съ.  Еще  на 
репетищи  онъ  все  прим-Ьривался.  „Я,  говоритъ,  Аркаша,  тебя 
вотъ  какъ  въ  окно  выкину:  этой  рукой  за  воротъ  подниму,  а 
этой  поддержу,  такъ  и  высажу.  Такъ,  говоритъ,  Еаратыгинъ 
д-бладъ.*  Ужь  я  его  молилъ,  молилъ,  и  на  кол'Ьняхъ  стоялъ. 
„Дяденька,  говорю,  не  убейте  меня!"  „Не  бойся,  говоритъ, 
Аркаша,  не  бойся!"  Пришелъ  спектакль,  подходитъ  наша  сцена; 
публика  его  принимаетъ;  гляжу:  губы  у  него  трясутся,  щоки 
трясутся,  глаза  налились  кровью.  „Постелите,  говоритъ,  этому 
дураку  подъ  окномъ  что-нибудь,  чтобъ  я,  въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  его 
не  убилъ."  Ну,  вижу,  конецъ  мой  приходитъ.  Какъ  я  пробор- 
моталъ  сцену  — ужь  не  помню;  подходитъ  онъ  ко  мн-Ь,  лица  чело- 
в^ческаго  н'Ьтъ,  зв'Ьрь-зв'Ьремъ;  взялъ  меня  л-Ьвою  рукой  за 
воротъ,  поднялъ  на  воздухъ;  а  правой  какъ  размахнется,  да 
кулакомъ  меня  по  затылку  какъ  хватитъ...  Св'Ьта  я  не  взвид'Ьлъ, 
Геннад1й  Демьянычъ,  сажени  три  отъ  окна-то  лет-Ьлъ,  въ  жен- 
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скую  уборную  дверь  прошпбъ.  Хорошо  трагикамъ-то!  Его  трид- 
цать разъ  за  эту  сцену  вызвпли;  публика  чуть  театръ  не  раз- 
ломала, а  я  на  всю  жизнь  кал-Ькой  могъ  быть,  немножко  Богъ 
помиловалъ...  Пустите,  Геннад1й  Демьянычъ! 

Несчастливцевъ  [дсржитъ  ею  за  воротъ). 

Эффектно!  Надо  это  запомнить  {подумавъ).  Постой-ка!  какъ 
ты  говоришь?  Я  попробую. 

Счастливцевъ  [падая  па  ко.тнгь). 

Батюшка,  Геннад1Й  Демьянычъ!... 

Несчастливцевъ  (вып^скастъ  ею). 

Ну,  не  надо,  убирайся!  Въ  другой  разъ...  Такъ  вотъ  поло- 
жилъ  онъ  мн-Ь  руку  на  плечо.  „Ты,  говорптъ...  да  я,  говоритъ... 
умремъ,  говоритъ"...  [Закрываетъ  лицо  и  плачетъ.  Отирая 
слезы.)  .Тестно!   {Совершенно  равнодушно.)  Т  тебя  табакъ  есть? 

Счастливцевъ. 

Какой  табакъ,  помилуйте!  Крошки  н'Ьтъ. 

Несчастливцевъ. 

Какъ-же  ты  въ  дорогу  идешь,  а  табакомъ  не  запасся? 
Глупъ! 

Счастдивцевъ. 

Да,  в-Ьдь,  И  у  васъ  н'Ьтъ? 

Несчастливцевъ. 

„У  васъ  н^тъ".  Смеешь  ты  мн4  это  говорить?  У  меня  такой 
былъ,  какого  ты  ц  не  видыва.1ъ,  одессшй,  первый  сортъ  отъ 
Кр1она,  да  теперь  вышелъ. 

Счастливцевъ. 

И  у  меня  тоже  вышелъ-съ. 

Несчастливцевъ. 

А  денегъ  съ  тобой  много? 

Счастливцевъ. 

У  меня  и  съ  роду  много-то  не  было,  а  теперь  копМки  за 
душой  н^тъ. 

Несчастливцевъ. 

Какъ-же  въ  дорогу  безъ  депегъ-то?  Безъ  табаку  и  безъ 
денегъ.  Чудакъ! 

Счастливцевъ. 

Лучше,  не  ограбятъ-съ.  Да  разв-Ь  не  все  равно  безъ  де- 
негъ-то,  чт5  на  м'Ьст'Ь  сид'Ьть,  что  по  дороге  идти? 
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Несчаетливцевъ. 

Ну,  ДО  Воронежа^  положпмъ,  ты  съ  богомольцами  дойдешь, 
Христовымъ  цменемъ  пропитаешься;  а  дальше-то  какъ?  Землей 
Войска  Донскаго?  Тамъ,  не  то  что  даромъ,  а  и  за  деньги  не 
накормятъ  табачнпр^а.  Облика  христ1анскаго  на  теб'Ь  н^тъ,  а  ты 
хочешь  по  станидамъ  идти:  в-Ьдь,  казачки-то  тебя  за  б-Ьса  со- 
чтутъ — д-Ьтей  страивать  станутъ. 

Счастливцевъ. 

Ужь  ВЫ  не  хотите-ли  мн-Ь  взаймы  дать,  Геннад1Й  Демьянычъ? 
Надо  правду  сказать,  душа-то  ныньче  только  у  трагиковъ  и 
осталась.  Вотъ  покойный  Еорнел1й,  бывало,  никогда  товарип],у 
не  откажетъ,  последними  пОн^^лится.  ВсЬмъ-бы  трагикамъ  съ 
него  прпм'Ьръ  брать. 

Несчаетливцевъ. 

Ну,  ТЫ  ЭТОГО  мне  не  смМ  говорить!  И  у  меня  тоже  душа 
широкая;  только  денегъ  я  теб'Ь  не  дамъ,  самому,  пожалуй,  не 
хватить.  А  пожалеть  тебя,  братъ  Аркаша,  я  пожа-т^ю.  У  тебя 
н^тъ  тутъ,  по  6.1И30СТИ,  родныхъ  или  знакомыхъ? 

Счаетливцевъ. 

Штъ;  да,  в-Ьдь,  еслибъ  и  бы.ти,  такъ  они  денегъ  не  дадутъ. 

Несчаетливцевъ. 

Не  объ  деньгахъ  р-Ьчь!  А  хорошо-бы  отдохнуть  съ  дороги, 
пироговъ  домашнихъ,  знаешь,  наливочки  попробовать.  Еакъ-же 
это,  братецъ  ты  мой,  у  тебя  ни  родныхъ,  ни  знакомыхъ  н^тъ? 
Что-же  ты  за  челов'Ькъ? 

Счаетливцевъ. 

Да,  в-Ьдь,  и  у  васъ  тоже  н'Ьтъ. 

Несчаетливцевъ. 

У  меня-то  есть,  да  я  было-хот^лъ  мимо  пройти,  гордъ  я 
очень.  Да  ужь,  видно,  завернуть. 

Счаетливцевъ. 

В^дь,  И  у  родныхъ-то  тоже  невелика  радость  наыъ,  Геннад1Й 
Демьянычъ.  Мы  народъ  во.1ьный,  гулящ1й  —  намъ  трактиръ  до- 
роже всего.  Я  у  родныхъ-то  пожи.тъ,  знаю.  У  меня  есть  дяденька, 
лавочникъ  Бъ  уЬздномъ  городе,  верстъ  за  500  отсюда,  пого- 
стилъ  я  у  него,  да  кабы  не  б^жалъ,  такъ... 

Несчаетливцевъ. 

Чт6-же? 
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Счастливцевъ. 

Нехорошо-съ.  Да  вотъ  я  вамъ  разскажу-съ.  Шлялся  я  безъ 
д'Ьла  м-Ьсяца  три,  надо-Ёло;    дай,  думаю,   дяденьку   нав'Ьщу.  Ну, 
и  пришелъ-съ.  Долго  меня  въ  домъ  не  пущали,  все  разныя  лица 
на  крыльцо  выглядывали.  Наконецъ,  выходитъ  самъ.    „Ты,  гово- 
ритъ,  зач'Ьмъ?"    „Нав'Ьстить,  говорю,  васъ,  дяденька.''   „Значить, 
ты  свои  художества  бросилъ?"   „Бросилъ,  говорю."    „Ну,  что-жь, 
говорить,  вотъ  теб'Ь  каморка,  иоживи  у  меня,  только  црел^де  въ 
^аню  сходи."   Сталъ  я  у  нихъ  жить.  Встаютъ  въ  4  часа,  об-Ь- 
даютъ  ]5Ъ   10;    спать  ложатся  въ  восьмомъ  часу;    за  об'Ьдомъ  и 
за  ужиномъ  водки  пей,  сколько  хочешь,  посл-Ь  об'Ьда  спать.  И 
всЬ  въ  дом'Ь  молчатъ,  Геннад1й  Демьянычъ,  точно  вымерли.   Дядя 
съ  утра  уйдетъ  1$ъ  лавку,  а  тётка  весь  день  чай  пьетъ  и  взды- 
хаетъ.  Взглянетъ  на  меня,  ахнетъ  и  промолвить:    „безсчастныи 
ты  челов'Ькъ,  душ'Ь  своей  ты  погубитель!"   Только  у  нась  и  раз- 
говору.  „Не  пора-ли  теб'Ь,  душ'Ь  своей  погубитель,  ужинать;  да 
шель-бы  ты  спать." 

Неечастливцевъ. 

Чего-жь  теб'Ь  лучше? 

Счастливцевъ. 

Оно  точно-съ,  Я  было-поправился  и  толст-бть  уже  сталь,  да 
вдругъ  какъ-тО;  за  об-Ьдомь,  приходить  въ  голову  мысль:  не 
удавиться-.1и  мн-Ь?  Я,  знаете-ли,  тряхнуль  головой,  чтобъ  она 
вышла,  погодя  немного  опять  эта  мысль,  вечеромъ  опять.  Штъ, 
вижу,  д'кю  плохо,  да  ночью  и  б'Ьжаль  изъ  окошка.  Вотъ  каково 
нашему  брату  у  родныхъ-то. 

Неечастливцевъ. 

Я-бы  п  самъ,  братецъ,  не  пошель,  да,  признаться  теб-Ь  ска- 
зать, усталь,  а  еще  до  Рыбинска  съ  нед'Ьлю  пропутешествуешь, 
да  и  Д'Ьло-то  найдешь-ли,  неизв-Ьстно.  Вотъ,  еслибы  намь  найти 
чяктрису  драматическую,  молодую,  хорошую... 

Счастливцевъ. 

Тогда-бы  ужь  И  хлопотать  нечего-съ,  мы-бы  сами-сь... 
остальныхъ  подобрать  легко.  Мы-бы  такую  труппу  составили... 
Я  кассиромь... 

Неечастливцевъ. 

За  малымъ  д'Ьло  стало,  актрисы  н'Ьть. 
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Счаетливцевъ. 

Да  ихъ  теперь  и  нигд'Ь  н'Ьтъ-съ. 

Несчастливцевъ. 

Да  понимаешь-ли  ты,  что  такое  драматическая  актриса? 
Зеаешь-ли  ты,  Аркашка,  какую  актрису  мн'Ь  нужно?  Душа  мн-Ь, 
братецъ,  нужна,  зшзнь,  огонь. 

Счастливцевъ. 

Ну,  ужь  огня-то,  Геннад]й  Демьянычъ,  днемъ  съ  огнемъ  не 
найдешь. 

Несчастливцевъ, 

Ты  у  меня  не  смМ  острить,  когда  я  серьёзно  разговариваю. 
У  васъ,  Бодевпльныхъ  актёровъ,  только  см'Ьхъ  на  ум'Ь,  а  чув- 
ства ни  на  грошъ.  Бросится  женщина  въ  омутъ  головой  отъ 
любви  —  вотъ  актриса.  Да  чтобъ  я  самъ  вид-Ьдъ,  а  то  не  но- 
в'Ьрю.  Вытан^у  изъ  омута,  тогда  нов'Ьрю.  Ну,  видно,  идти. 

Счастливцевъ. 

Куда-съ? 

Несчастливцевъ. 

Не  твое  д^^ло.  Пятнадцать  л-Ьтъ,  братецъ,  не  былъ;  а,  в'Ьдь, 
я  чуть  не  родился  зд'Ьсь.  Д'Ьтск1я  л'Ьта,  невинныя  игры,  голу- 
бятни, знаешь-ли,  все  это  въ  памяти.  {Опускаетъ  голову.) 
Что-жь,  отчего  ей  не  принять  меня?  Она  ужь  старушка;  ей,  по 
самому  дамскому  счету,  давно  за  нятьдесятъ  л-Ьтъ.  Я  ее  не  за- 
бывалъ,  носылалъ,  братецъ,  ей  часто  подарки.  Изъ  Еарасу- 
базара  послплъ  ей  туфли  татарск1я,  мороженую  нельму  изъ 
Иркутска,  бирюзы  —  изъ  Тпфлнса,  кирпичнаго  чаю,  братецъ, 
изъ  Ирбпта,  балыкъ — изъ  Новочеркаска,  малахитовыя  чётки  — 
изъ  Екатеринбурга,  да  всего  и  не  упомнишь.  Конечно,  лучше-бы 
намъ  съ  тобой  подъ-Ьхать  къ  крыльцу  въ  1:арет4;  дворня  на 
БСтр'Ьчу...  а  теперь  н^шкомъ,  въ  рубищ'Ь.  {Утираетъ  слезы.) 
Гордъ  я,  Аркад1й,  гордъ!  (Над^ьваетъ  чемоданъ.)  Пойдемъ, 
и  теб'Ь  уголъ  будетъ. 

Счастливцевъ. 

Куда-же,  Геннад1й  Демьянычъ? 

Несчастливцевъ. 

Куда?  {Указываетъ  на  столбъ.)  Читай! 

Счастливцевъ  [чнтпетъ]. 

Въ  усадьбу  „Пенькп",  пом'Ьщицы  г-нш  Гурмыжской. 
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Несчастливцевъ. 

Туда    ведетъ   меня   мой   жалий  жреб1Й.    Руку,    товарищъ! 
{Медленно  уходятъ.) 

Занавтсъ. 


Д-ВИСТВХЕ  ТРЕТЬЕ. 

ЛИЦА: 

Гурмьтжская. 

Булановъ. 

Несчастливцевъ. 

Счастливдевъ. 

Воемибратовъ. 

Петръ. 

Карпъ. 

Старый,    густой    садъ;    нал-Ьво    отъ    зрителей    невысокая    терраса 

барскаго    дома,    уставленная    цвЬтами;  съ  террасы   сходъ    въ  три 

пли  четыре  стунени. 


ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Гурмыжская  {на  террааь),  Булановъ  {во  саду). 

Булановъ  {увидав о  Гурмыжскую,  помошетъ 
ей  сойти  съ  террасы  и  цалуетъ 
ея  руку). 

Съ  добрымъ  утромъ,  Раиса  Павловна! 

Гурмыжская. 

Здравствуй,  МОЙ  другъ! 

Булановъ  [съ  участгемъ). 

Какъ  ваше  здоровье-съ? 

Гурмыжская. 

Благодарю  тебя,  мой  милый.  Я  здорова,  и  какъ-то  особенно 
св-Ьжо  чувствую  себя  сегодня,  несмотря  на  то,  что  плохо  ночь 
спала.  Какое-то  волнен1е,  и  так1е  все  непр1ятные  сны  видела. 
Ты  снамъ  веришь? 
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Булановъ. 

Еакъ-же  не  в-Ьрить-съ?  Можетъ  быть,  еслибъ  я  поучился 
побольше,  я-бъ  и  не  в4рплъ-съ.  {Злобно  улыбаясь.)  А,  в-Ьдь, 
я  не  доучился-съ,  я  п  растрепанный  не  хожу,  и  умываюсь 
каждый  день,  и  снамъ  в'Ьрю-съ. 

Гурмыжская. 

Бываютъ  СНЫ,  которыхъ  д^лый  день  не  выжпвешь  изъ  го- 
ловы. 

Булановъ. 

Что-же  вы,  Раиса  Павловна,  изволили  вид'Ьть? 

Гурмыжская. 

Ну,  положимъ,  ЧТО  Я  тебЪ  всего  не  скажу. 

Булановъ. 

Извините! 

Гурмыжская. 

И  ВИНЫ  никакой  н-^тъ.  Другой  сонъ  я  теб'^  скажу,  а  этотъ 
Н'Ьтъ. 

Булажовъ. 

Отчего-же-съ? 

Гурмыжская. 

Оттого,  ЧТО  разсказывать  сны  иногда  точно  то  же,  что  раз- 
сказывать  свои  тайныя  мысли  или  желан1я;  а  это  не  всегда 
удобно:  я  —  женщина,  ты  —  мужчина. 

Булановъ. 

Такъ  что-жь,  ЧТО  мужчина-съ? 

Гурмыжская. 

Ужь  ЭТО  такая  невинность,  что  пзъ  рукъ  вонъ.  Ну,  я  тебя 
вид-бла. 

Булановъ. 

Меня?  Это  мн'Ь  очень  пр1ятно-съ. 

Гурмыжская. 

Будто? 

Булановъ. 

ЗначитЪ;  ВЫ  обо  мн-Ь  думалп-съ,  какъ  почивать  ложились. 

Гурмыжская. 

Скажите,  пожалуйста!  И  ты  этимъ  очень  доволенъ? 
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Булановъ. 

Да  кйкъ-же  не  доволенъ-съ?  Я  все  боюсь,  что  вы  на  меня 
разсердитесь  за  что-нибудь  и  ирогоните    ]ъЪ  маменьк'Ь. 

Гурмызкекая. 

Ахъ,  какъ  ЭТО  см-Ьшно!  Да  за  что-же  мн'Ь  разсердиться  на 
тебя?  Б'Ьдный,  ты  меня  боишься? 

Булановъ. 

Какъ-же  не  бояться;  говорятъ,  вы  очень   строги. 

Гурмыжская. 

Это  хорошо,  ЧТО  такъ  говорятъ.  Но  съ  тобой,  мой  другъ, 
я  строга  не  буду:  хуже  всего  для  тебя,  если  ты  меня  будешь 
бояться. 

Булановъ. 

Хорошъ-съ.  Вотъ,  еслибъ  я  зналъ... 

Гурмыясекая. 

Что? 

Булановъ. 

Какъ  угодить  вамъ. 

Гурмыасская. 

Догадайся. 

Булановъ. 

Догадаться-то  разв'Ь  легко-съ?  Да  у  меня  на  это  и  ума  н'Ьтъ. 

Гурмыясекая. 

На  что-же  у  тебя  умъ? 

Булановъ. 

На  все,  что  прикажутъ;  вотъ  еш,е  им'Ьнхемъ  управлять,  мужи- 
ками-съ.  Еслибъ  были  кр'Ьпостные,  вамъ-бы  лучше  меня  управ- 
ляющаго  не  найти;  нужды  н4тъ,  что  я  молодъ. 

Гурмыясекая. 

Ахъ,  этотъ  сонъ!  Нейдетъ  изъ  головы,  да  и  только. 

Булановъ. 

Ч'Ьжъ-же  онъ  васъ  такъ  безпокоитъ? 

Гурмыясекая. 

Довольно  трудно  объяснить;  но  съ  тобой  я  могу  говорить 
откровенно;  я  вижу,  что  ты  мн'Ь  преданъ.  Вотъ  видишь:  у  меня 
есть  нлемянникъ. 
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Булановъ. 

Я  ;знаю-съ.  Вы  его  очень  любите  ц  часто  говорите  про  него. 

Гурмыжская. 

Мой  другъ,  иногда  говорятъ  одно,  а  думаютъ  совсЬмъ  другое. 
Зач^лъ  я  всякому  стану  объяснять  свои  чувства!  Я  по  родству 
должна  любить  его,  ну,  я  и  говорю,  что  люблю. 

Булановъ. 

А  въ  самомъ-то  д'Ьл'Ь  не  любите? 

Гурмыжская. 

Не  то,  ЧТО  не  люблю,  а...  какъ  теб-Ь  сказать...  онъ  теперь 
ЛИШН1Й.  Я  такъ  покойна,  я  ужь  задумала,  какъ  мн^  распоря- 
диться свопмъ  состоян1емъ,  п  вдругъ  онъ  явится.  Какъ  ему 
отказать!  Надо  будетъ  и  ему  дать  какую-нибудь  часть,  и  я 
должна  буду  отнять  у  того,  кого  люблю... 

Булановъ. 

Такъ  ВЫ  не  отдавайте-съ. 

Гурмыжская. 

Да  нельзя.  За  что-жь  я  ему  откажу,  если  онъ  почтителенъ 
и  ведетъ  себя  хорошо!  Да  я  зд-Ьсь  такъ  себя  поставила,  что 
отказать  родственнику  не  могу.  Ну,  а  если  онъ  пр1'Ёдетъ  безъ 
средствъ?  надо  будетъ  его  содержать;  пожалуй,  захочетъ  посе- 
литься у  меня.  В'Ьдь,  не  выгнать-л:е  его. 

Булановъ, 

Прикажите  мпЬ,  я   выгоню. 

Гурмыжская  {сь  исиуюмъ). 

Ахъ,  сохрани  тебя  Богъ!  Береги  себя,  береги!  Вотъ  что  я 
впд4ла  во  сн'Ь:  будто  онъ  пр11>халъ,  и  убилъ  тебя  изъ  пистолета 
при  мопхъ  глазахъ. 

Булановъ. 

Меня?  Ну,  еще  мы  это  иосмотрпмъ-съ.  Да  вы,  Раиса  Пав.10вна, 
лучше  о  немъ  не  думайте,  а  то  онъ   все  вамъ   будетъ    сниться. 

Гурмыжская. 

Онъ  очень  уменъ  бы.ть  до  сихъ  поръ,  пятнадцать  л'Ьтъ  сюда 
и  не  заглядывалъ.  Же.1ала-бы  я,  очень  желала,  чтобъ  и  еще 
пятнадцать  Л'Ьтъ  такъ  прошло. 

Булановъ. 

Такъ  БЫ,  Рапса  Павловна,  лучше  о  немъ  забудьте  совс^мъ, 
и  не  говорите,  а  то,  чего  добраго,  нак.1ичете,  пожалуй. 
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Гурмыясская. 

Въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  какъ-бн  не  накликать.   {Входить  Еарпъ.) 

ЯВЛЕН  1Е  ВТОРОЕ. 

Гурмыжская,  Буланов ъ,  Карпъ. 

Карпъ. 

Пожалуйте,  сударыня,  чай  кушать,  самоваръ  готовъ-съ. 

Гурмыжская. 

Пойдемъ,  Алексисъ! 

Карпъ. 

Сударыня,  сегодня  ночью  баринъ  пр1'Ьхали. 

Гурмыжская. 

Баринъ?  Какой  баринъ? 

Карпъ. 

Геннаддй  Демьянычъ-съ. 

Гурмыжская  {съ  испуюмъ). 

Неужели?  Слышишь,  Алексисъ?  (Еарпу.)  Гд-Ь-же  онъ? 

Карпъ, 

Я  ихъ  въ  бесЬдку  проводилъ,  тамъ  и  почивать  имъ  при- 
готовилъ-съ.  Они  говорили,  что  остановились  въ  городе  въ  го- 
стинниц'Ь,  всю  поклажу  тамъ  оставили,  а  къ  намъ  п'Ьшкомъ 
изъ  городу  зам-Ьсто  прогулки. 

Гурмыжская. 

Еще  ничего  не  говорилъ? 

Карпъ. 

Ничего-съ.  Они  были  не  въ  дух-Ь-съ. 

Гурмыжская. 

Какъ  не  въ  дух1>? 

Карпъ. 

Какъ,  въ  род-Ь,  въ  забвен1и-съ;  надо  полагать,  съ  дороги-съ. 
Требовали  бумаги  и  чернилъ;  долго  ходили  по  бесЬдк'Ь;  все 
думали;  сЬли  къ  столу,  написали  записку  и  приказали  вамъ 
отдать.  {Лодаетъ  записку.) 
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Гурмыжская. 

Что  такое?  Стехи  как1е-то.  {Читаешь:) 

Судьба  моя,  жестокая! 
Жестокая,  судьба  моя! 
Ахъ,  теперь  одна  могила... 

Что  это,  Алексисъ?  Я  не  ионимаю. 

Булановъ. 

Вы  не  понимаете,  а  мн4-то  гд^-же-съ? 

Гурмыжская  (Карпу). 

Онъ    СПИТЪ? 

Карпъ. 

Никакъ  н'Ьтъ-съ.  Встали  рано  и  ушли,  должно  быть,  ку- 
паться. Я  ихъ  сегодня  не  видалъ-съ. 

Гурмыжская. 

Ну,  когда  придетъ,  нроси  въ  гостиную  чай  кушать. 

Карпъ. 

Слушаю-съ.  {Уходить.) 

Гурмыжская  [пожимая  плечами). 

Вотъ  и  не  в-Ёрь  снамъ.  Пойдемъ,  Алексисъ.  {Уходятъ. 
Выходятъ:  Несчастливцевъ,  одттый  очень  прилично,  на  го- 
.10в?ь  черная  складная  шляпа,  и  Счастливг^евь  во  прежнемъ 
костюмгь.) 

ЯВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

Н  Е  с  Ч  А  с  Т  л  и  в  Ц  Е  в  Ъ,    С  Ч  1  С  Т  Л  И  В  Ц  Е  В  Ъ. 
Несчастливцевъ. 

Ну,  Аркад1й,  тётушка  моя  женщина  почтенная,  строгая;  я 
не  хочу,  братецъ,  чтобъ  она  знала,  что  я  актёръ,  да  еще  про- 
винщальный.  {Грозить  пальг(/емь.)  Смотри,  не  проговорись;  я 
Геннад1Й  Демьянычъ  Гурмыжск1Й,  капитанъ  въ  отставке,  или 
ыахоръ,  ужь  какъ  теб'Ь  угодно  будетъ;  однимъ  словомъ,  я  ба- 
ринъ,  а  ты  мой  лакей. 

Счастливцевъ. 

К^^къ  лакей? 

Несчаст  л  к  вцевъ. 

Такъ,  просто,  лакей,  да  и  все  тутъ.    Не.1ьзя-жь   мн^  тебя 
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вестп  въ  гостиную!  Кйкъ  я  тебя  представлю  тётеньк-Ь?  Она 
женщина  набожная,  въ  дом*,,  братецъ,  тишина,  скромность  —  и 
вдругъ,  представьте  себ'Ь  —  физшном1я.  А  лакеемъ  быть  теб'Ь, 
съ  твоей  роасей,  братецъ,  въ  самый  разъ. 

Счаетливцевъ. 

Н'Ьтъ  ужь,  извините!  Это  еще  неизвестно. 

Несчаетливцевъ. 

Что  неизвестно? 

Счаетливцевъ. 

Насчетъ  рожи-то. 

Несчаетливцевъ. 

Штъ,  ужь  ТЫ,  братъ,  Аркад1й,  не  сомневайся. 

Счаетливцевъ. 

Да,  кй,къ-же! 

Несчаетливцевъ  (грозно). 

Такъ-же,  говорю  я  тебе!  Чего  тебе  еще?  Накормятъ  тебя 
здесь  хорошо,  служить  ты  будешь  только  мне. 

Счаетливцевъ. 

Да,  ведь,  Я  гордъ,  Геннад1й  Демьянычъ. 

Несчаетливцевъ. 

Очень  мне  нужно,  что  ты  гордъ.  Не  тебе  чета,  самъ  Мар- 
тыновъ  игралъ  лакеевъ,  а  ты  стыдишься!  Какъ  ты,  братецъ, 
глунъ! 

Счаетливцевъ. 

Да,  ведь,  ТО  на  сцене. 

Несчаетливцевъ. 

Ну,  И  ТЫ,  братецъ,  представь  себе,  что  ты  на  сцене. 

Счаетливцевъ. 

Нетъ,  Я  не  хочу.  Ишь  что  выдумали!  Кйкъ  же!  Я  лучше 
уйду,  и  у  меня  есть  амбищя. 

Несчаетливцевъ. 

Я  знаю,   ЧТО  амбиц1Я  есть;   а  иасиортъ  есть-ли? 

Счаетливцевъ. 

Вамъ  ЧТО  за  дело? 

Несчаетливцевъ. 

А  вотъ  что:  уйди,  попробуй,  такъ'  увидишь.  Мне,  братецъ, 
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только  мигнуть  —  и  пойдешь  ты  ио  этапу  на  м'Ьсто  жительства, 
какъ  бродяга.  Я,  в-Ьдь,  знаю,  ты  двенадцать  л-Ётъ  безъ  па- 
спорта ходишь.  Вместо  паснорта,  у  тебя  въ  кармане  статья 
Курскпхъ  губернскпхъ  ведомостей,  где  напечатано,  что  пр1- 
4халъ  актёръ  такой-то  п  пгралъ  очень  скверно.  Вотъ  и  весь 
твой  впдъ.  Ну,  что-жь  ты  замолча.1ъ?  То-то-же!  А  ты  сд'Ь.тай, 
братецъ,  Д.1Я  меня!  Кто  тебя  просптъ,  подумай!  Ну,  по-това- 
рип],ески,  понимаешь,  по-товарип1,ески! 

Сяастливцевъ. 

Если  по-товарпп],ески,  я  пожалуй. 

Неечастливцевъ. 

Ты  не  подумай,  братецъ,  что  я  гнушаюсь  своимъ  зван1емъ. 
А  не.ювко,  братецъ;  домъ  такой:  тишина,  смиреше.  А,  в-Ьдь, 
мы  съ  тобой  почти  черти,  немного  лучше.  Самъ  знаешь:  ско- 
морохъ  попу  не  товарпп],ъ.  Только  ты  насчетъ  ссоры,  или  драки, 
ну,  и  насчетъ  чужого  поостерегись,  Аркаша!  Хоть  тебе  и  трудно 
^удетъ,  а  постарайся,  братецъ,  вести  себя,  какъ  сл^дуетъ  по- 
рядочному лакею.  Вотъ,  во-первыхъ,  сними,  братецъ,  картузъ, 
да  отойди  къ  стороне,  кто-то  идетъ.   {Входить  Карт.) 


явл:ен1е  четвертое. 

Н  Е  с  Ч  А  с  Т  л  и  в  Ц  Е  в  Ъ,    С  Ч  А  С  Т  Л  И  В  Ц  Е  В  Ъ,    К  А  Р  П  Ъ. 
Карпъ. 

Здравствуйте,  батюшка  баринъ!  Еакъ  почивать  изволили? 

Неечастливцевъ. 

Ничего,  братецъ,  соснулъ  недурно. 

Карпъ. 

Что  .ЭТО,  сударь,  какъ  вы  постарели. 

Неечастливцевъ. 

Жизнь,  братецъ... 

Карпъ. 

Понимаю,  сударь,  какъ  не  понимать.  Тоже,  ведь,  эта  служба... 

Неечастливцевъ. 

Да,   братецъ,  эта  служба... 
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Карпъ. 

Опять-же,  сударь,  и  походы... 

Несчастливцевъ  [со  вздохомъ). 

Охъ,  походы,  походы! 

Карпъ. 

Съ  м^ста  на  м-Ьсто,  сударь... 

Несчастливцевъ. 

Да,  братъ,  СЪ  м-Ьста  па  м'Ьсто.  Вы  КсЧкъ  зд-Ьсь  поживаете? 

Карпъ. 

Еакая  наша  жизнь,  сударь!  Живешъ  въ  л-Ьсу,  молимся  пенью, 
'  да  и  то  съ  л1^нью.  Пожалуйте,  сударь,  пожалуйте!  Тётенька  васъ 
чай  ^  кушать  дожидаются. 

Несчастливцевъ  {подходя  къ  тер1}ас1ь). 

Послушай,  Карпъ,  не  забудь  моего  Аркашку,  напой  чайкомъ, 
братецъ! 

Карпъ. 

Слушаю,  сударь,  будьте  покойны.  {Шсчастливи^ево  уходить.) 

Счастливцевъ. 

Ахъ,  чортъ  возьми,  ушелъ,  остави.1ъ  съ  хамомъ!  Вотъ  ужь 
онъ  и  съ  разговоромъ  л-Ьзетъ. 

Карпъ. 

Какъ  васъ   звать? 

Счастливцевъ. 

Сганарель. 

Карпъ. 

Вы  кто-же  будете?  Иностранецъ,  что-ли? 

Счастливцевъ. 

Иностранецъ  буду.  А  васъ  какъ? 

Карпъ. 

Карпъ  Савельичъ. 

Счастливцевъ. 

Не  можетъ   быть. 

Карпъ. 

В^рно. 

Счастлив  цевъ. 

Да,  в-Ьдь,  Карпъ  —  рыба. 

0СТР0ВСК1&,   7.  ^ 
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Карпъ. 

То   карп1Я. 

Счастливцевъ. 

Да  ЧТО  кярп1я,  что  карпъ — все  равно.  Ужь  лучше-бы  васъ 
Сазаномъ  Савельпчемъ   звали. 

Карпъ. 

Ну,  какъ  можно.  Хотите  чаю? 

Счастливцевъ. 

Штъ. 

Карпъ. 

Какъ,  н'Ьтъ? 

Счастливцевъ. 

Такъ,  н'Ьтъ. 

Карпъ. 

Такъ-таки  совсЬмъ  и  не  хотите? 

Счастливцевъ. 

СовсЬмъ  и  не  хочу. 

Карпъ. 

Да  почему-же  такъ? 

Счастливцевъ. 

Потому-же. 

Карпъ. 

Это  Я  не  понимаю. 

Счастливцевъ. 

Очень  просто.  Оно  посл^  купанья-то  .1учше-бы... 

Карпъ. 

Само  собой,  что  лучше-бы...  только  гд-Ь  взять? 

Счастливцевъ. 

Потрудитесь,  Окунь   Савельичъ! 

Карпъ. 

Да  не  окунь,  Карпъ.  Нёшто  у  ключницы   попросить? 

с  частливцевъ. 

Попросите,  да  принесите  къ  намъ  въ  бесЬдку! 

Карпъ. 

Да  ужь  постараюсь  для  васъ. 
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Счастливцевъ. 

Постарайтесь,  Налимъ  Савельичъ!  {Кланяется  и  уходить.) 

Карпъ. 

Ахъ,  шутъ  гороховый!  Откуда  его  вывезли,  изъ  какихъ 
такихъ  земель?  Должно  быть,  издалека.  Вотъ  такъ  камардинъ. 
Да  и  то  сказать — образоваше;  а  зд-Ьсь  что?  Одно  слово:  л^съ. 
(Входятъ  Восмибратовъ  и  Петръ.) 


ЯВЛЕШЕ  ПЯТОЕ. 

Карпъ,  Восмибглтовъ,  Петръ. 

Карпъ. 

Вамъ   что? 

Восмибратовъ. 

Барыню  любопытно-бы  вид'Ёть,  любезн-Ьйшт. 

Карпъ. 

Дожидайтесь  своего  термину,  когда  васъ  позовутъ. 

Петръ. 

Да  чудакъ,  в-Ьдь,  у  насъ  съ  тятенькой  д'Ь.ла. 

Карпъ. 

Нужда  намъ  велика  до  вашихъ  д-Ьлъ!  Нельзя-же,  помилуйте! 
Куда-же  вы  .лезете! 

Петръ. 

А  ты,  все-таки,  поди  доложь,   попробуй! 

Карпъ. 

Еакъ  вы  говорите  доложить,  коли  заняты  съ  полковникомъ. 
Племянникъ  ихн1й  пр1'Ьхалъ. 

Босиибратовъ. 

Полковникъ? 

Карпъ. 

Разумеется,  полковникъ...  пятнадцать  л-Ьтъ  не  видавшись. 

Восмибратовъ. 

Надолго? 

Карпъ. 

Зач^мъ  ему  надолго?  СовсЁмъ  нрх^хали. 

9* 
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Восмибратовъ    {подумавъ). 

Строги? 

Карпъ. 

Само  собой,  а  то  кйкъ-же!  Объ  чемъ  говорить  еще!  Какое 
зваше!  Возьмите  себ^  въ  умъ! 

Восмибратовъ    {махнувъ  рукой). 

Ну,   пущай  ихъ!...  А  ты,  все-таки,  въ  свое  время...  {Ухо- 
дитъ^  за  нимъ  Петръ.) 

Карпъ. 

Учите  еще!  {Выходятъ  изъ  дому  Лесчастливцевъ  и  Була- 
новъ.  Карпъ  уходить.) 

ЯВЛЕНХЕ  ШЕСТОЕ. 

Несчастливцевъ  и  Буланов ъ. 

Неечастливцевъ. 

Какова  у  меня  сестренка,   братецъ? 

Булановъ. 

Да-съ. 

Несчастливцевъ. 

Женись,  братецъ,  женись! 

Булановъ. 

Вы  одобряете? 

Несчастливцевъ. 

Да  мн-Ь-то  что  за  д'Ь.'ю?  Родятся  люди,  женятся,  умираютъ; 
значитъ,  такъ  нужно,  значитъ,  хорошо. 

Булановъ. 

Прошу  васъ  полюбить  меня-съ. 

Несчастливцевъ. 

Да  на  что  теб4  моя  любовь?  Что  въ  ней,  братецъ,  толку? 

Булановъ. 

Все-таки-съ. 

Несчастливцевъ. 

Разв-Ь  наследства  ждешь?    Жди,  братецъ,  жди!  А  ты  вотъ 
что:  ты  подыграйся  къ  тётушке,  она  женщина  богатая.  Молодь 
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еще  ты;  а,  впрочемъ,  какъ  знать,  эти  способности  рано  откры- 
ваются. Умеешь? 

Булановъ  (стыдливо). 

Ум-Ью-съ. 

Несчастливцевъ. 

Браво!    Гд'Ь-же    это    ты   научился     въ    татие    младенческ1е 
годы? 

Булановъ. 

Чему-съ? 

Неечаетливцевъ. 

Подыгрываться-то,  братецъ,  угождать,  ползать-то? 

Булановъ. 

Нужда  научитъ-съ. 

Несчаетливцевъ. 

Нужда?  А  почемъ  ты  ее  знаешь,  эту  нужду-то? 

Булановъ. 

Какъ  мн-Ь  не  знать-съ?    Я  въ  жизни  очень  несчастливъ-съ. 

Несчаетливцевъ. 

Вздоръ,  не    в^Ьрю.    Ты    счастливъ.    Несчастливъ    тотъ,    кто 
угождать  и  подличать  не  ум'Ьетъ.  Ч-Ьмъ  ты  несчастливъ,  говори! 

Булановъ. 

Бо-первыхъ,  мн-Ь  папенька  шало   насл-Ьдства  оставилъ. 

Неечастливцевъ. 

А  теб^  сколько  нужно? 

Булановъ. 

Хоть-бы  ТЫСЯЧИ  дв'Ь,  три  десятинъ  земли-съ,  или  деньгами 
тысячъ  сорокъ-съ. 

Неечастливцевъ. 

И  ТЫ  былъ-бы  счастливъ?  Немного-же  теб^,  братецъ,  надо. 

Булановъ. 

Оно  точно,  что  немного,  а  можно  жить  порядочно-съ. 

Неечастливцевъ. 

Ну,  подожди,  братецъ,  я  теб-Ь  больше  оставлю. 

Булановъ. 

Вы  нарочно-съ? 
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Несчастливцевъ. 

Ну^  вотъ  еще!  Родныхъ  у  меня  н1>тъ,  ты  ын-Ь  очень  понра- 
вился. А  еще  какое  несчаст1е  у  тебя? 

Булановъ. 

Ученьемъ  несчастливъ-съ...  я  даже  въ  гЕмназ1И  не  кончилъ-съ. 

Неечастливцевъ  {снимаете  шляпу  и  кланяется). 

Ужь  ТЫ  меня,  братецъ,  извини,  сд-Ьдай  милость! 

Булановъ. 

Въ  чемъ-же-съ? 

Неечастливцевъ. 

Въ  этоыъ  Я  теб4  помочь  никакъ  не  могу.  И  радъ-бы,  да 
не  могу. 

Булановъ. 

Да  ничего,  помилуйте-съ!  Это  и  не  нужно- съ;  были-бы 
деньги.  Маменька  говоритъ,  что  у  меня  умъ  не  такой,  не  для 
ученья- съ. 

Неечастливцевъ. 

Какой-же? 

Булановъ. 

1[рактическ1й-съ. 

Неечастливцевъ. 

Ну,  благодари  Творца,  что  хоть  какой-нибудь  есть.  А  то 
часто  бываетъ,  что  и  никакого  н'Ьтъ. 

Булановъ. 

Да  И  это  ничего-съ.  Было-бы  то.1ько  земли  побо.1ьше,  да 
понимать  свой  интересъ,  ном'Ьщич1й;  а  то  и  безъ  ума  можно 
прожить-съ! 

Неечастливцевъ. 

Да  ОНО  И  лучше,  голове  легче.  Такъ  ума  у  тебя  н'Ьтъ? 
Хоть  папиросы  есть-ли?  [Гурмыжская  показывается  на  тер- 
рас»».) 

Булановъ  (слпьется). 

Тоже  н-Ьтъ-съ. 

Неечастливцевъ. 

Чему-же  ты,  братецъ,   см-Ьешься?  Да  ты  куришь  или  н-Ьтъ? 
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Булановъ  (тихо). 

Я  курю-съ,  п  папиросы  есть,  только  вотъ  Раиса  Павловна 
идутъ,  а  при  нихъ  я  никогда  себ'Ь  не  позволяю.  {Гурмыж- 
ская  сходить  во  садъ.) 


ЯВ1ЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 

Гурмыжскля,    Несчастлпвцевъ,    Булановъ,    потомо 

Карп  ъ. 

Гурмыжская. 

Я-бы  тебя  никакъ  не  узнала,  такъ  ты  изм'Ьнился.  Благо- 
дарю, что  ты  меня  не  совсЬмъ  забылъ;  а  мы  тебя  вспоминали 
чуть  не  каждый  день. 

Несчастлив  а;евъ. 

Могу-лп  Я  забыть  васъ!  Вы  не  знаете  моего  сердца.  Я  пом- 
нилъ  васъ,  помню  и  буду  помнить. 

Гурмыжская. 

Знаю,  МОЙ  другъ,  и  благодарю  тебя  за  память.  Ужь  ни- 
ч'Ьмъ  ты  мн'Ь  такъ  не  угодилъ,  какъ  чётками. 

Несчаетливцев'ь. 

Богда  Я  посылалъ  эти  чётки,  я  думалъ:  „добрая  женщина, 
ты  возьмешь  ихъ  въ  руки  и  будешь  молиться.  О,  помяни  меня 
въ  твоихъ  святыхъ  молитвахъ!'" 

Гурмыжская. 

П)минаю,  МОЙ  другъ,  поминаю.  Однако,  я  до  сихъ  поръ 
не  спрошу  у  тебя.  Судя  по  твоему  платью,  ты  ужь  больше  не 
служипь  въ  военной  службе. 

Неечастливцевъ. 

Шгъ.  Плохо  здоровье,  плохи  силы,  врагъ  не  грозитъ.  Но, 
€сли...  I!...  мн'Ь  по  душ1>  кровавыя  пот-Ьхи!  Служить  въ  мирное 
время  дня   чиновъ,  для  почестей!...  Я  не  честолюбивъ. 

Гурмыжская. 

Но  I  не  думаю,  чтобъ  ты  могъ  жить  безъ  д^ла.  Ты,  веро- 
ятно, только  перем'Ьни.1ъ  службу'^ 

Неечастливцевъ. 

ПеремЬпилъ. 
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Гурмыжская. 

И  ТЫ  доволенъ  свои]цъ  ыоложен1емъ? 

Несчастливцевъ. 

Моя  служба,  тётушка,  по  мн'Ь:  я  доволенъ  и  мной  довольны. 

Гурмыжская. 

Ты  въ  отпуске? 

Несчаотливцевъ. 

Ы^ТЪ;  Я  нро^здошъ,  захотелось  отдохнуть. 

Гурмыжская. 

Очень  рада,  что  ты  догадался  навестить  меня.  Удобно-ли 
тебе  въ  бес'Ьдк'Ь? 

Неечаетливцев'ь. 

О,  не  безпокойтесь!  Садъ,  природа,  зелень,  уединеше!  Это 
рай^для  моей  души.   {Входить  Карт.) 

Карпъ. 

Сударыня,  Восмибратовъ  давно  дожидается-съ. 

Гурмыжская. 

Ахъ,  да,  Я  п  забыла,  что  велела  приходить  ему  пораньше. 
Позови  его  сюда!  {Карпъ  уходить.)  Не  хочешь-ли  погулять 
по  окрестностямъ?  Вотъ  Алекспсъ  будетъ  тебе  товарищемт. 

Несчастливцевъ. 

Н^тъ,  Я  гуляю  только  ночью.  {Буланову.)  Пойдемъ,  бра- 
тецъ,  въ  бесЬдку. 

Булановъ. 

Пойдемте-съ.  {Уходятъ.  Входятъ  Восмибратовъ  и  Петръ.) 

ЛВ.1ЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 
Гурмыжская,   Восмибратовъ,  Петръ. 

Гурмыжская. 

Ты  меня  извини,  я  про  тебя  и  забыла. 

Восмибратовъ, 

Ничего-съ.  Племянничекъ  пр1'Ьхалъ? 

Гурмыжская. 

Да,  племянникъ. 
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Воемибратовъ. 

Д'Ьло  хорошее-съ.  Однако,  сударыня,  не  задерживайте! 

Гурмыжская. 

Штъ,  ужь  Я  теперь  тебя  не  задержу. 

Воемибратовъ. 

То-то  ужь,  не  задерживаите-съ! 

Гурмыжская. 

Штъ,  н'Ьтъ,  МЫ  сейчасъ. 

Воемибратовъ. 

Хорошо-съ!  (Молчате.) 

*  Гурмыжская. 

Ты  прпнесъ? 

Воемибратовъ. 

Какъ-же,  свое  д-Ьло  помпимъ-съ. 

Гурмыжс  ная. 

Ну,  такъ  вотъ  мы  сейчасъ. 

Воемибратовъ. 

Хорошо,  хорошо-съ.   (Молчате.) 

Гурмыжская. 

Такъ  какъ-же,  много -.1ь  тамъ? 

Воемибратовъ. 

Пожалуйте-съ. 

Гурмыжская. 

Что? 

Воемибратовъ. 

Записочку-съ,  условьпце-то  наше. 

Гурмыжская. 

Да  какъ-же,  право;  я  не  знаю,  куда  я  ее  д-Ьла. 

Воемибратовъ. 

Поищите-съ. 

Гурмыжская. 

Гд'Ь-жь  ее  пскать!  Я,  иравО;  не  знаю;   я,  до.1жно  быть,  ее 
потеряла. 

Воемибратовъ. 

Какъ-же    это    такъ-съ?    ВЬдь.    вы  меня    такпмъ    манероыъ 
можете  обид-Ьть. 
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Гурмыжская. 

Что  за  в:^доръ!  Кг^къ  я  тебя  обижу? 

Боемибратовъ. 

Да  какъ  только  вамъ  угодно,  такъ  д  обидите.  Вы  записочку 
потеряли,  я  тогда  съ  васъ  тоже,  по  глупости,  пе  взялъ.  Вы 
скажете,  что  за  десять  тысячъ  продали:  в'Ьдь,  ужь  я  л'Ьсъ-то 
срубплъ  и  вывезъ,  торговаться  теперь  пе  станешь. 

'  Гурмыжская. 

Ну,  вотъ  еще!  Разв'Ь  ты  З1епя  не  знаешь? 

Боемибратовъ. 

Ужь  Я  па  васъ  въ  падежд'Ь-съ;  потому  я  теперь  весь  въ 
вашпхъ  рукахъ-съ. 

Гурмыжская. 

А,  впрочемъ,  что-жь  теб4  сомн'Ьваться,  Иванъ  Петровичъ; 
я  теб4  записку  приготовила  новую. 

Воемибратовъ. 

Прпготовили-съ? 

Гурмыжская. 

Да.  Что  деньги  я  всЬ  сполна  получила. 

Воемибратовъ. 

Да-съ.  Это  д4ло  другое-съ.  Много  вали  б.тагодаренъ.  Однако- 
же.  позвольте  эту  самую  записочку  ио.1юбопытствовать. 

Гурмыжская. 

Вотъ  она!   (Подаетъ  записку.)  Посмотри! 

Воемибратовъ  {)1ри11и.мая). 

Безъ  очковъ-то  я  не  очень -съ,  а  въ  очкахъ-то  еще  хуже. 
Да  вотъ  сынъ  прочитаетъ.  Петръ,  читай!  {Отдаешь  записи}) 
Петру.) 

Петръ  (чптаетъ). 

За  проданный  мною  к-алиновскому  купцу,  Ивану  Петрову 
Восмпбратову... 

Воемибратовъ. 

Да-съ,  ЭТО  такъ  точно-съ! 

Петръ  {читаешь). 

...на  срубъ  л'Ьсъ  въ  пустошахъ:  Гор'Ь.юй  и  Па.1епой... 

Воемибратовъ. 

Он-Ь  самыя-съ. 
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Петръ  {читаетъ\ 

...И  дв'Ь  десятины  въ  Пылаег.ой,  деньги  всЬ  снолна  получила, 
калиновская  пои^щица  Раиса  Гурмыжская. 

Восмибратовъ   {бг]1еть  ааписку). 

Очень  хорошо-съ.  {Вынимаетъ  бумажникъ  и  тщательно 
укладываетт,  вй  нею  записку.)  Извольте  иолучить-съ.  {Выни- 
маешь деньги  и  считаетъ.)  Тысяча...  тысяча-триста,  иятьсотъ, 
семьсотъ...  {задумывается  и  какъ  будто  вспоминаето)  восемь- 
сотъ.  Пожалуйте-съ!   {Подаетъ  Гурмыжской.) 

Гурмыжская. 

Какъ  же.  тысяча-восемьсотъ?  да,  в^Ьдь,  мн'Ь  нужно... 

Восмибратовъ 

Виноватъ-съ,  простите  великодушно!  Вотъ  память-то!  {Выии- 
маетъ  деньги  и  подаетъ.)  Еще  двести  рублей!  Теперь  такъ 
точно.  Кажется,  такъ?  Петрушка,  такъ?  ЧтО-жь  ты  молчишь? 
(Грозно.)  Говори,  дерево  стоеросовое! 

Петръ, 

Та1{ъ-съ! 

Гурмыжская. 

Иванъ  Петровпчъ,  ты  шутишь  со  мной?  Три,  а  не  дв'Ь. 

Восмибратовъ  [обидясь). 

Как1я  три!  что  вы,  помилуйте! 

Гурмыжская. 

Разв^  ты  забылъ?  За  одинъ  полторы  и  за  другой  полторы. 

Восмибратовъ. 

Нельзя  этому  быть-съ,  по  разсчету  не  выходптъ-съ. 

Гурмыжская. 

По  какому  разсчету? 

Восмибратовъ.  ' 

Гд-Ь-жь  у  меня  глаза-то-съ!  Нечто  такой  Л'Ыъ  за  три  тысячи 
покуиаютъ?  В'Ьдь,  мы  тоже  норовимъ,   чтобъ  безъ  убытку. 

Гурмыжская. 

Я  на  тебя  над'Ьялась,  я  тебя  ]{с1>иъ  хвалила,  что  ты  хоро- 
ппй  семейный  челов'Ькъ... 

Восмибратовъ. 

Это  ВЪ  составъ  не  входитъ-съ. 


—  140  — 

Гурмызкекая. 

Если  ты  тпкъ,  я  не  согласна. 

Восшибратовъ. 

Какъ  вамъ  угодно-съ.  Прощен!}!  нросимъ.  Пойдемъ,  Петръ! 

Гурмызкекая. 

Да  я  не  согласна  жродать  теб4  за  эту  ц-Ьну  Паленую  и 
Пылаеву.  Ну,  разсуди  самъ.  В-Ьдь,  есть  у  тебя  разсудокъ? 

Восмибратовъ. 

Еакъ  не  быть!  Намъ  безъ  него  нельзя-съ.  Это  вотъ  вашей 
милости  точно,  что  разсудку  не  требуется,  потому  вы  за  гото- 
вымъ  и  такъ  проживете.  Если  не  согласны  продавать,  пожалуйте 
деньги  назадъ;  надо  какой-нибудь  конецъ  сд'Ьлать. 

Гурмыасская. 

Полторы  ТЫСЯЧИ  за  Гор'Ьлую  оставлю,  а  нятьсотъ  возьми. 

Восмибратовъ. 

Н^тъ,  Я  вия:у,  намъ  долго  торговаться-съ.  Л  за  Паленую 
и  Пылаеву  меньше  двухъ  тысячъ  не  возьму,  и  то  съ  васъ 
только. 

Гурмынсская. 

Какъ  не  возьмешь? 

Восмибратовъ. 

Да  такъ-же-съ.  Я  пхъ  кунилъ  у  васъ;  за  что,  значитъ, 
хочу,  за  то  и  продаю. 

Гурмызкекая. 

Если  Я  теб4  отдамъ  дв-Ь  тысячи,  мн'Ь  за  Горелую  ничего 
не  останется. 

Восмибратовъ. 

Это  ужь  ваше  д^ло-съ. 

Гурмыисская. 

Штъ,   п'Ьтъ,   не  хочу,  не  хочу! 

Восмибратовъ. 

Ежели-бы  вы  для  насъ,  таиъ  и  мы-бы  для  васъ;  а  вы  нашимъ 
родомъ  и  зван1емъ  гнушаться  изволите... 

Петръ. 

Тятоиыса! 

Восмибратовъ. 

Убью! 
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Гурмыокекая. 

Н'Ьтъ,   н11тъ.  Ты  ВОЗЬМИ  иятьсотъ  рублей. 

Восмибратовъ. 

Чего  ежели  невозможно,  зач^мъ  говорить!  Пойдемъ,  Петръ! 

Гурмь]  ясская. 

Такъ  какъ-же? 

Восмибратовъ. 

Это  п  малый  ребеноиъ  пойметъ.  Д'Ьсъ  я  у  васъ  купилъ, 
деньги  вамъ  отдалъ,  вы  мн'Ь  росппсочку  дали;  значитъ,  л-Ьсъ 
мой,  а  деньги  ваши.  Тенерь  иоклонъ,  да  и  вонъ.  Прощенья 
просимъ!   (Уходишо;  за  нимг,  Пвтръ.) 

Гурмыжская. 

Что-жь  ЭТО  такое?  Денной  грабежъ!  Удивительное  д'Ьло, 
ничего-то  мн-Ё  въ  лшзпи  не  удалось  ни  купить,  ни  продать, 
чтобъ  меня  не  обманули.  Видно,  ужь  такъ  мн^  на  роду  напи- 
сано. (УхгиЬопо  па  террас//.  Входятъ  Шесчастливцевъ  и  Бу- 
лано вь.) 

ЛВЛЕН1Е  ДЕВЯТОЕ. 

Гугмыжская,  Нес  ч  аст  ливцевъ,  Булановъ. 

Булановъ. 

Еакъ  вы  фокусы  д'Ьлаете  безподобно-съ!  Кйкъ-же  это  у 
васъ  девятка-то... 

Неечаетливцевъ. 

Вольтъ.  братецъ. 

Булановъ. 

Научите  меня  вольты  д'Ьлать! 

Неечаетливцевъ. 

Зач-Ьмъ? 

Булановъ. 

Вотъ  видите-ли,  пом-Ьщики  у  насъ  кругомъ  богатые...  иногда 
въ  карты-съ...  что-жь  мн'Ь  за  разсчетъ  проигрывать;  я  чело- 
в1)Къ  б-Ьдвый-съ. 

Неечаетливцевъ. 

Да  ты,  братецъ,  молодецъ  совсЬмъ. 
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Гурмынсская  (сходя  съ  террасы). 

Представь,  Алексисъ,  я  продала  Ивану  Петрову  л-Ьсь  за 
три  тысячи,  а  получила  только  дв-Ь. 

Булановъ. 

Какъ-же  это-съ? 

Гурмыясекая. 

Я  сама  виновата:  я  ему  впередъ  росписку  отдала,  что  я 
вс'Ь  сполна  получила,  ну,  онъ  и  далъ  только  дв4. 

Несчастливцевъ  {грозно). 

Ахъ,  анаеема! 

Булановъ. 

Зач'Ьмъ-же  вы  такъ-съ?  Ахъ,  какая  жалость!  .1учше-бы... 

Гурмыэкекая. 

Ужь  теперь  нечего  делать,  мой  другъ;  хорошо,  что  и  дв'Ь-то 
далъ. 

Несчастливцевъ  [съ  жаромъ]. 

Какъ  нечего?  Воротить  его!  {Поднимая  глаза  къ  небу.') 
Чт5  я  съ  нимъ  сд'Ьлаю!  Боже,  что  я  съ  нимъ  сд'Ьлаю! 

Булановъ. 

Да,  в-Ьдь,  у  него  росписка. 

Несчастливцевъ. 

Толкуй  еще!  Нужно  ын'Ь  очень  росписки  знать!  Гд'Ь  онъ? 
Подайте  его  сюда!  Что  я  съ  нимъ  сд'Ьлаю!  {Входятъ  Карпъ 
■и   Счастливцевъ.) 

Гурмыжская  (Буланову). 

Ахъ,  какой  ОНЪ  страшный!  Пойдемъ,  пойдемъ! 

Булановъ. 

Позвольте,  я  останусь;  любопытно-съ.  {Гурмыжская  ухо- 
дить.) Ушелъ  Иванъ  Петровъ? 

Карпъ. 

Н'Ьтъ  еще,  зд'Ьсь,  на  двор'Ь-съ. 

Несчастливцевъ. 

Вороти  ЭТОГО  мошенника!  Я  его!...  За  воротъ  тащи.  {Карт 
уходитъ.)  Аркашка,  подай  мои  ордена!  {Счастливцевъ  уходить.) 

Булановъ. 

Что-Л1е  вы  СЪ  Н1П1Ъ  будете  говорить? 
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Несчастливцевъ. 

Почемъ  я  знаю,  братецъ,  что  я  буду  говорить! 

Булановъ. 

Да  разв1>  можно  нротивъ  документовъ-съ? 

Несчастливцевъ. 

А  вотъ  я  теб1;  покажу,  что  можно.  Что  мн'Ь  за  д'Ьло  до 
документовъ,  я  не  нодъяч1Й.  Да  отстань  ты  отъ  меня,  ын-Ь 
теперь,  братецъ,  не  до  тебя.  {Счастлгшцевъ  приносить  бута- 
форскге  ордена,  Несчастливцевъ  над)ьваетъ  ихъ.) 

Булановъ. 

Как1е-же  это  ордена-съ?  Иностранные?  [Входятъ:  КарпЪу 
Босмибритово  и  Петръ.) 


ЯВЛЕН1Е  ДЕСЯТОЕ. 

Несчастливцевъ,  Булановъ,  С  ч  а  с  т  л  и  в  ц  е  в  ъ,  В  о  с  м  и- 
БРАтовъ,  Петръ,  Карпъ. 

Восмибратовъ. 

Чего  еще?  Какая  такая  надобность?  У  насъ  тоже  свое  д'Ьло 
есть,  разговоры-то  ужь  намъ  надоели. 

Карпъ. 

Пожалуйте!  Мн'Ь  что,  коли  требу ютъ. 

Булановъ. 

Это  иностранные  ордена-съ? 

Несчастливцевъ, 

Иностранные.  Оставь,  братецъ,  меня  въ  поко'Ь!  {Восмибра- 
шову.)  Поди  сюда! 

Восмибратовъ. 

Желаю    здравствовать,  ваша    высокород1е!    Имени,  отечества 
не  знаю-съ... 

Несчастливцевъ. 

Поди  сюда,  говорятъ  теб'Ь! 

Восмибратовъ  [сыну). 

Петрушка,    отдайся    къ    сторон-Ь!    Отойди    маненько!    Вотъ 
такъ-то!  {Несчастливцев у.)  Что-же  будетъ  вамъ  угодно-съ? 
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Неечастливцезъ. 

Не  могу-же  я  съ  тобой  за  версту  разговаривать. 

Восмибратовъ. 

Можетъ,  на   ухо  кр'Ьикп-съ,  такъ   мы  подойдемъ,  важности 
не  состоитъ. 

Ыесчаетливцевъ. 

Еакъ-же  ты  посм'Ьлъ  подумать!... 

Восмибратовъ."' 

Позвольте-съ! 

Несчастливцевъ. 

Молчи!  Такая  женщина!  И  ты... 

Восмибратовъ. 

Какая  женщина?  Позвольте-съ... 

Неечаетливцевъ. 

Какая  женщина!  Онъ  спрашиваетъ!  Молчи,  говорятъ  теб-Ы 
Женщина,  передъ  которой  вс±,  всЬ,  даже  я...  я  благоговею!  И 
ты,  презренный  алтынникъ!... 

Восмибратовъ. 

Насчетъ  чего-же  это-съ? 

Несчастливцевъ. 

Не  перебивай  меня!  Благодари  Бога,  что  у  меня  еще  есть 
капля  терп'Ьн1я!  Горе  тебе,  если  его  не  будетъ!  {Грозить  паль- 
цемъ.) 

Восмибратовъ. 

Петрушка!  Что  ты  ротъ  разину.1ъ!  Стой  хорошенько! 

Несчастливцевъ. 

Несчастный!  Не  становись  между  львомъ  и  его... 

Восмибратовъ. 

Чт6-же  вы  кричите!  Бы  будете  кричать,  я  буду  кричать, 
будетъ  базаръ,  а  толку  не  выдетъ. 

Несчастливцевъ. 

Ты,   ТЫ?...  Ты  будешь  кричать? 

Восмибратовъ. 

Да  отъ  чего-жь  не  кричать,  коли  здесь  такое  заведете? 
Мы  промежь  себя  говоримъ  тихо,  потому  у  насъ  глухихъ  нетъ. 
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Несчаетливцевъ  [Бцлапову). 

Что  онъ  говоритъ?  Что  онъ  говорить?  Что  онъ  см-Ьеть 
говорить? 

Булановъ. 

Да-съ. 

Неечастливцевъ. 

Боже  велик1й!  И  онъ  жпвъ  еще?  Я  еще  не  убилъ  его?' 

ВосмибратоБЪ. 

Это  на  что-же-съ?  А  вы  позвольте,  что  вамъ  угодно?  По- 
тому мн-Ь  тутъ  дарошъ  гостить  нечего. 

Неечастливцевъ. 

Что  мн'Ь  угодно?  Онъ  снрашиваетъ,  что  мн'Ь  угодно!  А! 
Ха,  ха,  ха!  Мн'Ь  угодно  сказать  теб-Ь,  что  ты  мошенникъ. 

Восмибратовъ. 

Штъ,  ВЫ  ужь  ЭТО  оставьте!  Ни  1:ъ  чему  не  ведетъ.  По 
нын'Ьшнему  времени  это  лишнее. 

Петръ. 

Еак1е  комплименты! 

Восмибратовъ. 

Петрушка,  поди  сюда! 

Петръ. 

Я  зд'Ьсь,  тятенька. 

Восмибратовъ. 

Коли  есть  д-Ьло,  такъ  говорите,  а  н'Ьтъ,  такъ  прощеяья 
просимъ.  Да  вотъ  что,  лучше  ко  мн'Ь  полгалуйте,  мн'Ь  дома-то 
"Слободн-Ье  разговаривать.   Петръ,  пойдемъ! 

Неечастливцевъ  {1розпо). 

Постой! 

Петръ. 

За  постой-то  деньги  платятъ. 

Неечастливцевъ. 

Какъ-же  ты  обманулъ  честную  женщину! 

Восмибратовъ. 

Обманъ!  Говорить-то  все  можно.  Отчего-же  вы  тётеньк-Ь 
в^^рите,  а  МН'Ь  н'Ьтъ? 

Неечастливцевъ. 

Онъ    снрашиваетъ...    Она    кроткая,    какъ    анге.1ъ,  и  онъ... 

островскп"!,  7.  10 
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(Всплесну въ  руксши.)  Опъ  еще  разговариваетъ!  Посмотрите  на 
него!  Одна  рожа-то  твоя,  богопротивная,  чего  стбитъ! 

Восмибратовъ. 

Петрушка,  стань  тутъ! 

Петръ. 

Однако,  тятенька,  ужь  довольно-бы  этихъ  куплетовъ  слу- 
шать... 

Неечаетливцевх. 

Кротость!  Олицетворенная  кротость! 

Восмибратовъ. 

Этого  у  нихъ  никто  не  отнимаетъ,  только-что  разсудку... 
въ  умален1и. 

Несчастливцевъ. 

Что  ТВОЙ  разсудокъ!  На  что  твой  разсудокъ!  Разсудокъ 
вершокъ,  золотникъ,  гранъ;  а  честь  безконечна.  И  ея-то 
у  тебя  н-бть. 

Восми  братовъ. 

Н4тъ  ужь,  барпнъ,  ты  что  хочешь  говори,  а  чести  не 
трошь;  судиться  буду.  Еакъ  такъ  у  меня  чести  н'Ьтъ?  Коли  я 
свои  документы  оправдаю  —  вотъ  моя  и  честь.  Да  про  меня 
спроси  на  сто  верстъ,  всЬ  теб'Ь  то-же  скажутъ.  Мало  теб-Ь,  я 
самъ  про  себя  скажу,  что  я  —  честный  челов'Ькъ.  Ужь  насчетъ 
тамъ  чего  другаго  я  не  хвалюсь,  а  насчетъ  чести  я  вотъ  что 
скажу,  баринъ:  я  не  челов'Ькъ,  я  —  правило. 

Несчастливцевъ    {садится    къ    столу    и    опу- 
скаешь юлову). 

•     Ступай! 

Восмибратовъ. 

Чего,  ступай? 

Несчастливцевъ. 

Довольно!  Пошелъ  вонъ!  О,  люди,  люди! 

Восмибратовъ. 

Чего  довольно?  Н'Ьтъ,  погоди.  Хочешь,  баринъ,  я  тебя  однимъ 
словомъ  убью? 

Несчастливцевъ. 

Меня? 
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Восмибратовъ. 

Да,  тебя.  {Подходшпъ,  выпимаетъ  бумажникъ  и  бросаешь 
на  столь.)  Видалъ  ты  это? 

Несчастливцевъ. 

Что  такое? 

Восмибратовъ. 

Можетъ,  твоя  тётенька  сама  забыла;  ну,  да  Богъ  съ  ней, 
ты  ей  в'Ьришь,  бери  на  свою  совесть,  бери,  сколько  хочешь! 
Я  не  препятствую,  бери. 

Булановъ. 

Берите  скор'Ьй! 

Несчастливцевъ  [Булиновц). 

Пошелъ  прочь!  {Босмибратову,  отдавая  бумажникъ.) 
Отдай  самъ! 

Восмибратовъ. 

То-то  самъ.  {Отсчитываетъ  деньги.)  Вотъ  я  какой  чело- 
В'Ькъ.  Въ  поминанье  меня  запишите! 

Несчастливцевъ. 

Руку! 

Восмибратовъ. 

Чего  руку!  {Подаетъ  руку.)  Давно-бы  такъ.  Я  какой  чело- 
в'Ькъ?  Ты,  должно  быть,  баринъ,  знаешь  мой  характеръ?  Коли 
меня  раздразнить,  я  въ  задоръ  войду — ^все  отдамъ.  Точно,  что 
мы  торговались  за  три,  кажись,  а  нав-Ьриое  не  скажу...  Доку- 
ментовъ  н'Ьтъ,  моя  воля.  На  вотъ,  отдай  имъ  тысячу  рублей. 
А  все-таки,  скажу:  не  порядокъ.  {Входить  Гурмыжская.) 


ЯВ1ЕН1Е  ОДИННАДЦАТОЕ. 

Гурмыжская,    Несчастливцевъ,    Булановъ,    Счаст- 
ливдЕвъ,  Восмибратовъ,   Петръ  и  Еарпъ. 

Несчастливцевъ  {подавая  Гурмыжской  деныи). 

Вотъ    ваши  деньги,  получите.  {Отходить    кь    стороть    и 
стоить,  скрестя  руки  и  опустя  голову.)    • 

Гурмыжская. 

Очень  теб'Ь  благодарна,  мой  другъ! 

10* 
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Воемибратовъ. 

Получили-съ?  А  ТОЛЬКО,  еслпбъ  не  барпнъ,  не  видать-бы 
важъ  этихъ  сазшхъ  денегъ.  Да  и  я-то-бы  протпвъ  себя  вино- 
ватъ  былъ;  потому  тоже  совесть. 

Гурмыжская. 

Ты  на  меня  не  сердись,  Иванъ  Петровичъ!  Я  женщина, 
съ  меня  строго  взыскать  нельзя.  Сделай  милость,  пр14зжай  ко 
мн4  завтра  обедать. 

Воемибратовъ . 

Отъ  хл4ба,  отъ  соли  не  отказываются.  Да  тамъ  еще  насчетъ 
пеньковъ... 

Гурмыжская. 

Ну,  и  насчетъ  пеньковъ. 

Воемибратовъ. 

1Грощен1я  просимъ!  Прощай,  барпнъ  сердитый!  Петръ,  пой- 
демъ!   {Уходить;  за  пимг,  Петръ  и  Карт.) 

Гурмыжекая  (Несчааплывцеву). 

Ахъ,  какъ  я  теб'Ь  благодарна!  А  ты  знаешь-ли,  в-Ьдь,  я 
теб4  еще  должна  ровно  такую  сумму.  {Какъ-бы  спохватившись, 
торопливо  прячетъ  деньги.) 

Неечаетливцевъ. 

Не  в^рю. 

Гурмыжекая  [запирая  коробку). 

Я  твои  деньги  берегу,  мой  другъ,  берегу! 

Неечастливцевъ. 

Ахъ,  тётушка,  оставьте  свои  хитрости!  Какъ  вамъ  не  стыдно! 
О,  сердце  женское!  Вы  хотите  предложить  мн-Ь  денегъ,  да  не 
знаете,  кйкъ  это  сделать  поделикатнее.  Вы  мн-Ь  должны!  Ну,  и 
прекрасно!  Когда-нибудь  сочтемся!  Не  откажите,  когда  буду 
нуждаться,  а  теперь  мн-Ь  не  нужны  деньги,  я  богатъ. 

Гурмыжекая. 

Ну,  какъ  хочешь,  мой  другъ. 

Счастливцевъ  {про-себя). 

Что  онъ  ломается  безъ  копейки-то. 

Гурмыжекая  {взглянув},  пи  Буланова  >. 

Я  над-Ьюсь,  что  ты  погостишь  у  насъ. 
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Несчаетливцевъ. 

Два,  три  ДНЯ,  не  больше,  если  позволите. 

Гурмыжсяая. 

Что-жь  тякъ  мало? 

Неечаетливцев-ь. 

Съ  меня  довольно.  Нав'Ьстить  родные  кусты,  вспомнить  дни 
глуиаго  д'Ьтства,  безпечной  юности...  Кто  знаетъ,  придется-ли 
еще  разъ  предъ  вратами  вечности... 

Гурмыжекая. 

Не  думаешЬ"Ли  ты,  что  ст-Ьснишь  меня?  Напротивъ,  я  была-бы 
очень  рада! 

Несчаетливцевъ. 

Благородная  женщина!  Не  расточай  напрасно  передо  мною 
сокровища  твоего  сердца!  Мой  путь  тернистъ;  но  я  не  сойду 
съ  него. 

Гурмыгаекая  {показываете  глазами  Буланову, 
что  она  очень  довольна). 

Кйкъ  хочешь,  МОЙ  другъ.  Я  думала,  что  теб-Ь  будетъ  зд-Ьсь 
покойн'Ье. 

Несчаетливцевъ. 

Мой  ПОКОЙ  въ  моги.1'Ь.  Зд'Ьсь  рай;  я  его  не  стою.  Благо- 
дарю, благодарю!  Душа  моя  полна  благодарностью,  полна  лю- 
бовью къ  вамъ,  грудь  моя  полна  теплыхъ  слезъ!  {Утираетъ  слезы.) 
Довольно  милостей,  довольно  ласкъ!  Я  сд-Ьлаюсь  идолопоклонни- 
комъ,  я  буду  молиться  на  тебя!  {Закрываешь  лицо  рукою  и 
уходитъ.  Счасшливг^евь  идетъ  за  нимъ,  но  останавливается 
и  смотритъ  изъ-за  куста.) 


ЯВДЕН1Е  ДВЕНАДЦАТОЕ. 
Гурмыжская,  Буланов ъ,  Счастливцевъ  {за  кустомъ), 

Гурмыжекая. 

Ушелъ.  Ну,  теперь  я  покойна,  онъ  мн'Ь  не  пом-Ьшаеть.  Онъ 
какой-то  восторженный!  Просто  мн'Ь  кажется,  онъ  глупый  чело- 
в-Ькъ.  А  к.^къ  я  давеча  испугалась!  Какъ  онъ  страшенъ! 
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Булановъ. 

Штъ,  ЭТО  ничего-съ,  это  съ  простымъ  Нсяродомъ  очень 
хорошо-съ. 

Гурмыжская. 

Все-таки,  ты  остерегайся!  Береги  себя,  мой  другъ!  Этотъ 
сонъ  у  меня  изъ  головы  нейдетъ...  у  него  такой  бешеный 
характеръ.    • 

Булановъ. 

Да  не  безпокоитесь,  мы  съ  нимъ  подружились. 

Гурмыжская. 

Я  никакъ  не  ожидала...  самъ  отъ  денегъ  отказывается!  Еакъ 
это  мило  съ  его  стороны!  И  напрасно  я  напоминала  про  этотъ 
долгъ.  Съ  чего  это  я  разчувствовалась!  Играешь-играешь  роль, 
ну  и  заиграешься.  Ты  не  поваришь,  мой  другъ,  какъ  я  не 
люблю  денегъ  отдавать. 

Булановъ. 

Я  не  знаю,  я  еще  молодъ-съ;  а  умные  люди  говорятъ,  Раиса 
Павловна,  что  скупость  не  глупость. 

Гурмыжская. 

Да  Я  не  скупа;  кого  я  полюблю,  тому  я  все  отдамъ. 

Булановъ. 

А  у  васъ  много  денегъ-съ? 

Гурмыжская. 

Много.  Вотъ  посмотри!  {Открываетъ  коробку.  Булановъ 
смотришь  и  вздыхаетъ.)  И  всЬ  эти  деньги  я  отдамъ  тому, 
кого  полюблю. 

Булановъ  {съ  глцбокимъ  вздохомъ). 

Охъ-съ! 

Гурмыжская. 

Вотъ,  что  я  хот4ла  теб-Ь  сказать,  Алексисъ!  Ты  держишь 
себя  очень  подобострастно,  ты  все  ещ  смотришь  мальчикомъ; 
это  мн'Ь  не  нравится.  Конечно,  тебя  нельзя  судить  строго;  это 
въ  теб'Ь  отъ  бедности.  Ну,  мы  какъ-нибудь  этому  горю  помо- 
жемъ,  сд-Ьлаемъ  тебя  посолидн-Ье.  Я  хочу,  чтобъ  ты  былъ  посо- 
лидн-Ье,  Алексисъ.  Надняхъ,  ты  пойдешь  въ  губернск1й  городъ, 
закажи  себ'1Ь  побольше  хорошаго  платья,  попросторнее,  купи 
дорог1е,  золотые  часы  съ  цепочкой,  ну,  и  прочее...  Кром^  того. 
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нужно,  чтобъ  у  тебя  постоянно  было  много  денегъ  въ  карман'Ь; 
это  иридастъ  теб'Ь  ар1отЬ.  [Вынимаетъ  изъ  коробочки  деньги, 
кошорыя  ей  передало  Несчастливк^евъ.)  Это  деньги  глупыя,  я 
пхъ  получила  случайно.  Я  теб-Ь  ихъ  дарю. 

Булановъ  {потерявшись). 

Мн-Ь-съ?    {Беретъ  деньги.)  Благодарю- съ!  (Цалуетъ  руку.) 
Солиднымъ  приказываете  быть?  Буду-съ. 

Гурмыжекая. 

Пойдемъ,    составиыъ  списокъ,    что  теб"!  купить    въ  городе. 
{Уходятъ.) 

Счастливцевъ. 

Прощай,  денежки!  Охъ,  эти  трагики!  Благородства  пропасть, 
а  смысла  никакого. 

{Занавгьсо.) 


Д-ВИСТВХЕ   ЧЕТВЕРТОЕ. 

ЛИЦА: 

Гурмыжекая. 

Булановъ. 

Неечастливцевъ. 

Счаетливцевъ. 

Акеюша. 

Петръ. 

Карпъ. 

Улита 

Другая  часть  сада:  направо  бесЬдка,  патЬво  садовая  скамья;  вдали, 
сквозь  деревья,  видно  озеро.  Лунная  ночь. 


ЯБ.1ЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Н  Е  с  Ч  А  с  Т  л  и  в  Ц  Е  в  Ъ    П    С  Ч  А  С  Т  Л  И  В  Ц  Е  В  Ъ. 
Неечастливцевъ. 

Ты,  Аркад1й,  поужиналъ? 
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Счаетливцевъ. 

Поужиналъ. 

Неочастливцевъ. 

Хорошо  тебя,  братецъ,  накормили? 

Счастливцевъ. 

Отлично.  Умный  челов1^къ,  Геннад1й  Демьянычъ,  нигд-Ь  не 
проиадетъ. 

Несчаетливцевъ. 

Умный?  Это  ТЫ  про  1:ого-же? 

Счастливцовъ. 

Про  себя-съ. 

Нес  чаетливцевъ. 

Ну,  кто-жь  это  теб-Ь  сказалъ,  что  ты  умный?  Ты,  братедъ, 
не  в'Ьрь,  тебя  обманули. 

Счастливцевъ. 

Даже  очень  умный-съ.  Вотъ,  во-первыхъ,  я  -Ьмъ  съ  барскаго 
стола,  я  сказалъ,  что  такъ  иртученъ  у  васъ;  а,  во-вторыхъ,  со- 
шелся съ  ключницей,  и,  по  этому  случаю,  Геннадхй  Демьянычъ, 
занялъ  у  нея  денегъ,  да  еще  у  меня  бутылка  наливки  въ  уголку 
подл'Ь  кровати,   будто  вакса. 

Несчаетливцевъ. 

Для  перваго  дебюта  недурно,  Аркашка.  Ты,  братъ,  старайся^ 
играй  свою  роль  хорошенько! 

Счастливцевъ. 

Л-то  хорошо;  вы-то  какъ? 

Несчаетливцевъ. 

Я  ныньче  счастливъ,  Аркад1Й;  я  сд-Ьлалъ  хорошее  д'Ьло. 

Счастливцевъ. 

Да-съ,  хорошее.  А  еще  лучше,  кабы  эти  деньги... 

Несчаетливцевъ. 

Что? 

Счастливцевъ. 

Ампошё. 

Несчаетливцевъ . 

Я  теб'Ь  такое   „ампошё"    зпдамъ! 
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Счаетливцевъ. 

Сколько  денегъ  въ  рук.ахъ  было!  Ахъ,  Геннадш   Демьянычъ! 

Неечаетливцевъ. 

Были,  да  СПЛЫЛИ. 

Счастливцев-ь. 

Зач'Ьмъ-же  вы  ихъ  отдали? 

Неечаетливцевъ. 

Ты  пом'Ьшался,  Аркашка!  Какъ  зач'Ьмъ?   Он-Ь  не  мои. 

Счаетливцевъ. 

Вотъ  еще  важность!  Сейчасъ  „давай  Богъ  ноги!"  Въ  городъ, 
на  тройку...  покатили-бы!...  потомъ  на  пароходе  въ  Ярославль, 
туда-сюда,  а  тамъ  въ  Нижн1й   на  ярмарку! 

Неечаетливцевъ. 

Удавить  тебя,  Аркашка,  я  такъ  думаю,  было-бы  и  для 
тебя  лучше,  и  для  меня  покойн-Ье. 

с  частливцевъ. 

Удавить!  Вотъ  вы  говорите,  что  умны;  а  гимназистъ-то, 
видно,  умн-Ье:  онъ  зд-Ьсь  иолучпю  вашего  роль-то  играетъ. 

Неечаетливцевъ. 

Какая  роль,  братецъ.  Ну,  что  онъ  такое?  Мальчишка, 
больше  ничего. 

Счаетливцевъ. 

Какая  роль?  Первый  любовникъ-съ. 

Неечаетливцевъ. 

Любовникъ?  {Грозно.)  Чей? 

Счаетливцевъ    {комнческн-подобострастпо). 

Тётеньки  вашей. 

Неечаетливцевъ. 

Ха,  ха,  ха!  Ну,  Аркашка,  у  тебя  не  только  фигура,  а  и 
душа  холопская.  Только  ты  будь  осторожней,  не  болтай  лиш- 
няго,  за  это  вашего  брата   бьютъ. 

Счаетливцевъ. 

Ну  да,  бьютъ... 

Неечаетливцевъ. 

И  очень  больно. 
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Счастливцевъ. 

Какъ-же  не  бить!   {Отходить  къ  кустамъ.)  Онъ-то  любов- 
ника играетъ.  а  вы-то...   {изъ-за  куста)   простака. 

Неечаетливцевъ  {наступая). 

Я  простока?  Я? 

Счастливцевъ  {псрсб>ыая  на  друиую  сторону). 

Надъ  которымъ  смеются. 

Неечастливцевъ  {наступая). 

Надо    МНОЙ  см'Ьются?  Кто?  кто?   Говори,  несчастный! 

Счастливцевъ  {отступая). 

Да  будетъ  вамъ    нугать-то!    Я    уб'Ьгу...    Ч'Ьмъ-же   я  вино- 
ватъ,  я  самъ  слышалъ,  своими   ушами. 

Неечастливцевъ. 

Да  кто?   Проклят1е! 

Счастливцевъ. 

Тётенька  съ  Булановымъ. 

Неечастливцевъ  {хватаясь  за  юлову). 

О! 

Счастливцевъ. 

Дуракомъ  называли.   {Прячется   за   кустъ.) 

Неечастливцевъ. 

Аркашка!  Иль  теб4  твоя  гнусная  жизнь  надо^зла!  Такъ  поди, 
удавись  самъ!  Не  заставляй  меня  марать  рукъ  объ  тебя! 

Счастливцевъ. 

Были  деньги,  да  взять  не  съум!>ли:  по  усамъ  текло,  да 
въ  ротъ  не  понало.  А  еще  меня  въ  товарищи  звали!  Коли 
товарищи,  такъ  все  пополамъ,  —  тутъ  и  моя  часть  была. 

Неечастливцевъ. 

Да,  в'Ьдь,  Я  тебя  въ  товарищи-то  не  на  разбой  звалъ. 

Счастливцевъ. 

Подайте  мою  часть,  подайте! 

Неечастливцевъ. 

Аркашка!   ты  пьянъ,   что-ли? 

Счастливцевъ. 

Ну,  такъ  что-жь,  что  пьянъ!  И  горжусь  этимъ. 
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Несчаетливцевъ. 

Н'Ьтъ,  убить,  убить,  И  кончено  д'Ьло!  И  разговаривать 
нечего! 

Счаетливцевъ    {отоициая). 

Ну,  да  какъ  не  убить!  {Изъ-за  куста.)  Руки  коротки! 
{Убтгаетъ.) 

Несчаетливцевъ. 

Онъ  солгалъ,  безстыдно  солгалъ!  О,  какъ  гиусенъ  можетъ 
быть  челов'Ькъ!  Но  если...  Пусть  лучше  онъ  лжетъ,  ч'Ьмъ  гово- 
ритъ  правду!  Л  только  нрибыо  его...  Но  если  моя  благоче- 
стивая тётушка,  этотъ  образецъ  кротости  и  смирен1я...  О,  я 
тогда  заговорю  съ  ней  по-своему.  Посм-Ьяться  надъ  чувствомъ, 
надъ  теилыми  слезами  артиста!  Н-Ьтъ,  такой  обиды  не  прош,аетъ 
Несчаетливцевъ!   (Уходитъ.    Входить    Карпь.) 

ЯВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 

Карпъ,   потомо  Улита. 

Карпъ. 

Поужинали;  барыня  въ  снальню  ушла,  можно  и  отдохнуть. 
{Садитсн  па  скамью.  Входитъ  Улита  и  осмат1твается.) 
Погулять  вышли? 

Улита. 

Да,  Еарнъ  Савельичъ.  Ночь   ужь  очень... 

Карпъ. 

ДМствительно...  располагаетъ...  Что-жь,  погуляйте!  И  то 
сказать,  живой  челов'Ькъ,  а  живой  о  живомъ  и  думаетъ. 

Улита. 

Вы  это  про  чт6-же? 

Карпъ. 

Хоть -бы  про   васъ 

Улита. 

Въ  какихъ   сыыслахъ? 

Карпъ. 

Сами  можете  понять. 
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Улита. 

Штъ,  однако? 

Карпъ. 

Да  мн4  что!  Какъ  хотите!  Я  вамъ  не  муасъ! 

Улита. 

Это  даже  очень  глупо,  что  вы  говорите. 

Карпъ. 

Ужь  это  какъ  вамъ  будетъ  угодно. 

Улита. 

Не  понимаю,    какъ    люди    ^завсегда  во  всемъ  только  дурное 
видятъ. 

Карпъ. 

Ничего  я  ни  дурного,  ни  хорошаго    не  вижу;  а  то.1ько-что 
удивительно... 

Улита. 

Что  удивительно? 

Карпъ. 

При  вашихъ  такнхъ  л'Ьтахъ... 

Улита. 

Какихъ  такихъ?  Вы  на  моихъ  крестинахъ  не  были.  Нечего 
вамъ  говорить-то,  я  вижу. 

Карпъ. 

Васъ  отъ  разговору  моего  не  убудетъ. 

Улита. 

Сидите  тутъ,  какъ  филинъ,  да  прибираете,  что    въ    голову 
придетъ. 

Карпъ. 

Стало  быть,  я  вамъ   зд'Ьсь  м-Ьшаю? 

Улита. 

Это    къ    чему    еще?   Напрасно  вы  такъ  обо  мн-Ь  понимаете! 
{Входить   Счасшливи^евь.) 

ЯВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 
Кагнъ,  Улита,  С  ч  астливцевъ. 

Счаетливцевъ. 

Честная  компан1я! 
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Улита. 

Милости  просимъ! 

Карпъ. 

Вашъ  спитъ? 

Счастливцевъ  (садясь). 

Кто  его  ;шаетъ! 

Улита. 

Вы  долго  у  насъ  прогостите? 

Счастливцевъ. 

Что  намъ  ;5Д'Ьс1.  д-йлать! 

Карпъ. 

А  сл1>довало-бы.  Порядокъ  другой:  вотъ  давеча  Иванъ 
Петроиъ  сейчасъ  деньги  отдалъ. 

Улита. 

Конечно,  мужчина. 

Карпъ. 

А  барын-Ь  гд'Ь-же!  Добрые  люди  прикупаютъ,  а  мы  все  про- 
даеыъ.  Что  одного  л'Ьсу  иродано,  что  прочаго!  Набьетъ  барыня 
полну  коробку  деньгами,  и  держитъ  ихъ,  и  гроша  никто  не 
выпроситъ:  а  тутъ  вдругъ  и  полетятъ  тысячи,  и  полетятъ. 

Счастливцевъ. 

Ра-зв-Ь  летаютъ? 

Карпъ. 

Летаютъ. 

Улита. 

Все  б'Ьднымъ,  да  родственникамъ. 

Счастливцевъ  {ис  слушая). 

Вотъ-бы  поймать. 

Карпъ. 

Да  и  ловятъ. 

Улита. 

Все  б-Ьднымъ,  да  родственникамъ. 

Карпъ. 

Какъ  не  родственникамъ! 

Улита. 

А  кому-же,  по  вашему? 

Карпъ. 

Знаемъ  мы,  кому. 
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Улита. 

Вы -бы  СТЫДИЛИСЬ  ХОТЬ  при  постороннпхъ-то! 

Карпъ. 

Что  его  стыдиться!  Онъ  нашъ  братъ,  стало  быть,  чего-же... 

Улита. 

Кажется,  ужь  про  насъ  на  всю  губернш  известно,  объ 
нашей  нрим-Ьриой  жизни. 

Карпъ. 

Я  про  деревню  и  не  говорю;  вотъ  разв^,  что  дальше  бу- 
детъ.  А  въ  Петербурге;  а  въ  Москве? 

Улита. 

Все-таки,  вы  не  должны  барыню  осуждать. 

Карпъ. 

Да  разв-Ь  я  осуждаю!  Барыня  добрая,  служить  намъ  хорошо. 
А  правду  отчего  не  сказать?  Я  деньги-то  на  почту  вожу,  такъ 
мн'Ь  в-Ьри^й  знать,  кому  пхъ  посылаютъ,  родственникамъ  или 
н'Ьтъ. 

Счаетливцевъ. 

Любопытный  разговоръ. 

Улита. 

Ничего  любопытнаго  н^тъ.  Что  вы!  Онъ  все  сочиняетъ. 

Карпъ. 

Доктору  -  французу  посылали?  Итальянцу  посы.1али?  Топо- 
графу, что   землю  межуетъ,  посылали? 

Улита. 

Ахъ,  ахъ!  Какъ  это  вамъ  не  стыдно! 

Карпъ. 

Ну,  чт5  еще!  Какой  разговоръ!  Я  правду  люблю.  Однако-же, 
и  спать.  Ну  васъ!  Счастливо  оставаться! 

Счаетливцевъ. 

Прощайте,  Осетръ  Савельичъ! 

Карпъ. 

Ужь  ты  МН'Ь,  балагуръ!  (Уходытгк) 
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ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

СчАстливцЕвъ    и    Улита. 

Улита. 

Пробовали  наливочку?  Не  знаю,  хороша-ли;  хотелось  вамъ 
угодить,  а  ужь,  право,  не  знаю. 

Счастливцевъ. 

Очень  хороша,  отличная;  должно  быть,  вы  сами  ее  д-Ьлаете. 

"Улита. 

Я  слова  эти  ваши  не  иначе,  какъ  въ  шутку  принимаю. 
Хотите,  я  вамъ  завтра  къ  чаю  слпвокъ  принесу? 

Счаетливцевъ. 

Сд'Ьлайте  одолжеше,  только  отъ  бешеной  коровы. 

Улита. 

Ахъ,  Я  васъ  не  понимаю. 

Счаетливцевъ, 

То-есть,  рому.  Онъ  такъ  у  насъ  называется. 

Улита. 

Поищу. 

Счаетливцевъ. 

Поищите,  если  любите!... 

Улита. 

Вотъ  вы  сказали:  „если  любите!"  Знаете,  что  я  вамъ  скажу 
на  это? 

Счаетливцевъ. 

Н4тъ,  не  знаю. 

Улита. 

Вы  вотъ  ЭТО  слово  сказали  мн-Ь  въ  насм'Ьшку.  А  вы  нашу 
сестру  не  судите! 

Счаетливцевъ. 

За  что  же,  помилуйте!  Я  очень  доиоленъ. 

Улита. 

Мужчины  завсегда  довольны,  потому  на  нихъ  ответу  н'Ьтъ. 
А  вы  возьмите  напгс  д^ло!  Бывало...  и  вспоминать-то  смерть^ 
такъ    л{изнь-то  не  живя  и  коротали,   Замужъ  тебя  не  пускаютъ^ 
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любить  тоже  никого  не  прииазываютъ...  у  шасъ  н.ясчетъ  любви 
большой  запретъ  былъ.  Ну,  одно  средство:  къ  барын'Ь  подд-блы- 
ваешься.  Ползаешь,  ползаешь  нередъ  барыней-то,  то-есть,  хуже, 
кажется,  всякой  твари  посл'Ьдней;  ну,  и  выползаешь  себ'Ь  льготу 
маленькую;  сердцу-то  своему  отвагу  и  дашь.  Потому,  в-Ьдь,  оно 
живое,  тоже  своего  требуетъ.  Ужъ  и  кйкъ  эта  крепость  людей 
уродуетъ!  Про  себя  вамъ  скажу...  Да  вамъ  слышать-то  будетъ 
скучно...  само  собой,  во  всемъ  этомъ  одна  только  подлость.  И  не 
хочу  я  разстраивать  ни  себя,  ни  васъ,  потому  какъ  вы  мн'Ь 
милы.   {Оглядываясь.)  Никакъ,  вашъ  баринъ? 

Счаетливцевъ. 

Бить  меня  идетъ. 

Улита. 

Ахъ,  жалости  как1я! 

Счаетливцевъ. 

Я  присяду,  а  ВЫ  меня  загородите;  авось  не  зам'Ьтитъ.  {При- 
спдаетъ.)  Что,  идетъ,  приближается? 

Улита. 

Н'Ьтъ,  назадъ  пошелъ;  только  такъ  дико  посмотр4лъ.  Какой 
у  него  взглядъ!  Ужасти  просто;  такъ  тебя  въ  дрожь... 

Счастливцевъ  (встаетъ). 

Варваръ! 

Улита. 

Какъ-л^е  вы,  мой  милый,  живете  у  такого  барина? 

Счастливцевъ. 

Да  какой  онъ  мн-Ь  баринъ!  Я.  такой-же,  какъ  и  онъ.  Ишь 
ломается,  благо  горло-то  широко. 

Улита. 

Что  ВЫ  это  говорите!  У  нихъ  барственность  настоянная, 
врожденная.  Этого  отнять  у  нихъ  никакъ  невозможно. 

Счсастливцевъ. 

Кто  у  него  отнимаетъ!  Я  говорю  только,  что  мы  съ  нимъ 
равные,  оба  актёры,  онъ  —  Несчастливцевъ,  я  —  Счастливцевъ, 
и  оба  пьяницы. 

Улита. 

Актёры?  Ахъ,  что  вы!  Что  вы! 

Счастливцевъ. 

Больше  десяти   л-Ьтъ  по  Росс1и-то  бродимъ,    изъ   театра  въ 
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театръ,  какъ  цыгане.  Оттого  онъ  и  не  бы1ъ  у  тётки,  что  стыдно 
глаза  показать. 

Улита. 

Ахъ,  ужасти! 

Счаетливцевъ. 

Вотъ  И  теперь  въ  Вологду  п-Ьшконъ  идетъ  съ  сумочкой. 
Нельзя-жь  ему  безъ  лакея  показаться,  онъ  дворянинъ,  ну,  и 
укланялъ  меня.  Такъ  и  обращайся  хорошенько.  Я  еще  на  про- 
винщи-то  получше  его  считаюсь,  ныньче  оралн-то   не   въ  мод1>. 

Улита. 

Что  только  я  слышу  отъ  васъ! 

с  ч:аст  л  ивцевъ. 

Думаетъ  зд-Ьсь  попользоваться  ч'Ьмъ-нибудь  отъ  тётушки. 
Ужь  проси.1ъ-бы  прямо  на  б'Ьдность;  такъ,  видишь,  стыдно. 
Давеча  оплошалъ,  не  удалось  зажать  деньги-то;  вотъ  теперь  на 
меня  за  это  бесится.  Самой  низкой  души  челов-Ькъ!  Въ  карты 
давеча  игралъ  съ  гимназистомъ,  заманивалъ  его.  Ужь  я  ушелъ 
отъ  нихъ;  обыграетъ  его,  думаю,  отнпметъ  деньги,  да  еще  при- 
бьетъ.  Да  такъ  и  будетъ;  ему  это  не  въ  первой!  Онъ  убьетъ 
кого-нибудь,  съ  нимъ  въ  острогъ  попадешь.  Вся  ухватка-то 
разбойничья,  Пугачевъ  живой. 

Улита. 

Хорошо,  ЧТО  ВЫ  мн'Ь  сказали.  Прощайте! 

Счаетливцевъ. 

Адью,  монъ  п.тезиръ. 

Улита  {съ  исп1/10Мо). 

Я  ужь  пойду!  Ахъ,  страсти! 

Счаетливцевъ . 

А,  испугалась!  А  я  такъ  все  чертей  игралъ,  прыгалъ  вотъ 
такъ  по  сцен-Ь.  (Пръиаетъ  и  кричшпъ.)  У!  У! 

Улита. 

Батюшки  мои!  Ужь  вы  меня  извините! 

Счаетливцевъ. 

Да  что  МН'Ь  въ  твоемъ  пзвпнен1и!  Провалитесь  вы  и  съ 
усадьбой-то!  Я  вотъ  уб'Ьгу  отъ  васъ.  Будьте  вы  прокляты! 
{Улита  убтаетъ.)  Ушелъ-бы  сейчасъ,  да  боюсь;  по  деревне 
собакъ  пропасть.  Экой  народъ  проклятый!  Самимъ  'Ьсть  нечего, 

0СТР0ВСК1Й,  7.  11 


—  162  — 

а  собакъ  развели.  Да  и  л^сомъ-то  одному  страшно.  Придется 
въ  бес^^дк'Ь  переночевать;  надо-же  туда  идти,  тамъ  библ1отека 
и  наливка  осталась.  А  какъ  сунешься?  Онъ  не  снитъ  еще,  та- 
кой ыонологъ  прочитаетъ!  Пожалуй,  вылетишь  въ  окно,  не  хуже 
Фидлерл.  Пойду,  поброжу  по  саду,  хоть  георгины  всЬ  перело- 
маю, все-таки,  легче.  {Уходить.  Иетръ  робко  {{радется  въ  т?ьни 
кустовъ  и  осматривается.) 


ЛВ.1ЕН1Е  ПЯТОЕ. 

Петръ,  потомъ  Аксюша. 

Петръ. 

Ну,  кажись,  вс']^  въ  дом-Ь  спать  полепи.  Только  этотъ  без- 
счастный  путается.  Ну,  да  ему  полтину  серебра  пожертвовать,, 
такъ  онъ  отца  родного  продастъ.  Ночь-то  очень  светла,  можетъ, 
Аксюша  не  выдетъ  совсЬмъ,  побоится,  чтобы  не  увида.5и.  А 
какъ  нужно-то!  Ужь  посл'Ьдн1й-бы  рпзъ  повидались,  да  и  кон- 
чено Д'Ьло.  Эхъ  ты,  подневольная  жизнь!  Дрожитъ  сердце,  какъ 
овечш  хвостъ,  да  и  шабашъ!  Ничего  съ  собой  ни  сделаешь:  и 
руки,  и  ноги  трясутся.  Воровать  легче!  Прпди  въ  чужой  домъ 
повидаться  съ  девушкой,  не  въ  прим'Ьръ  тебя  хуже  вора  со- 
чтутъ.  Эка  эта  любовь!  Вонъ  тятенька  говоритъ,  что  это  балов- 
вство  одно,  на  годъ,  на  два,  говоритъ,  это  занятхе,  не  бо.1ьше, 
а  тамъ  сейчасъ  насчетъ  капиталу.  Дожидайся,  когда  она  прой- 
детъ,  а  пока  что  муки-то  примешь.  Никакъ  идетъ?  И  то.  {Вхо- 
дитъ  Аксюша;  увидает,  Петра,  подб}ыаето  къ  нему.) 

Аксюша. 

Ахъ,  ты  зд-Ьсь! 

Петргь. 

Давно    ужь    тутъ    путаюсь.    Здравствуй!     Жива-ли    покуда? 
(Цалуетт^  ее.) 

Аксюша. 

Видишь,  что  жива.  Ну,  говорп  скорей!  Некогда  в^дь,  того 
гляди,  хватятся. 

Петрг. 

Съ  тятенькой  у  насъ  опять  разговоръ    былъ. 
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Аксюша. 

Ну,  что-жь  онъ?  Говори  скор-Ьй!  Душа  мретъ. 

Петръ. 

Подается.  Часъ  ругалъ  по  обнаковен1ю.  Потомъ:  „за  тебя, 
говорить,  дурака,  видно,  невесту  съ  приданымъ  не  найдешь! 
Хоть  бы  дв^  тысячи  за  тебя  дали,  и  то  бы  ладно."  Слышишь? 

Авсюша. 

Да,  в-Ьдь,  нёгд-Ь  ихъ  взять. 

Петръ. 

Надо  доставать. 

Аксюша. 

У  Раисы  Павловны  не  выпросишь;  нечего  и  унижаться. 

Петръ. 

А  ты  у  братца  попроси,  у  Геннад1я  Демьяныча! 

Аксюша. 

Ай,  ЧТО  ты!  Страшно,  да  и  стыдъ-то  какой! 

Петръ. 

Да,  в-Ьдь,  ужь  ау,  братъ!  До  самаго  нельзя  вплоть  прихо- 
дить. 

Аксюш:а. 

Надо,  в-Ьдь,  ему  будетъ  признаться  во  всемъ. 

Петръ. 

Ну,  такъ  что-жь!  И  признайся!  Онъ  свой  челов'Ькъ.  Отъ 
него  намъ  ужь  последнее  р4шеше  выйдетъ. 

Аксюша. 

Да,  ужь  последнее. 

Петръ. 

А,  в'Ьдь,  КТО  его  знаетъ!  На  гр^хъ  мастера  н'Ьтъ.  Онъ  съ 
виду-то  баринъ  добрый.  Да  ты  поскор'Ьй,  завтра-же  ч'Ьмъ  св'Ьтъ; 
а  въ  полдень  мы  съ  тятенькой  придемъ,  ты  мн4  скажешь. 

Аксюша. 

Хорошо,  хорошо. 

Петръ. 

То.1ько  ТЫ  ДОЛГО  этого  разговору  не  тяни;  а  такъ  и  такъ, 
ыолъ,  до  заразу  мн'Ь;  вотъ  ж  конецъ.  Либо  па,нъ,  либо  пропалъ. 

Авсюш:а. 

Да,  да,  разум^^ется.  До  стыда  ли  тутъ,  когда... 

11* 
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Петръ. 

Что:   „когда"? 

Аксюша. 

Когда  смерть  приходить. 

Петръ. 

Ну,  полно,  ЧТО  ты? 

Аксюша. 

Вотъ  чт5,  Петя!  Мн'Ь  все  пусто  какъ-то  вотъ  зд-Ьсь. 

Петх^ъ. 

Съ  чего-же? 

Авсюша. 

Я  не  эюгу  теб-Ь  сказать,  съ  чего,  я  неученая.  А  пусто,  вотъ 
и  все.  По  своему  я  такъ  думаю,  что  съ  детства  меня  грызетъ 
горе  да  тоска;  вотъ,  до.1Жно  быть,  подл-Ь  сердца-то  у  меня  и 
вы-Ьдо,  вотъ  и  пусто.  Да  все  я  одна;  у  другой  мать  есть,  ба- 
бушка, ну,  хоть  нянька,  или  подруга;-  все-таки,  есть  съ  к-Ьмъ 
слово  сказать  о  жизни  своей,  а  мн'Ь  не  съ  к'Ьмъ — вотъ  у  меня 
все  и  копится.  Плакать  я  не  плачу,  слезъ  у  меня  н'Ьтъ,  и  тоски 
большой  Н'Ьтъ,  а  вотъ,  говорю  я  теб*,  пусто  тутъ,  у  сердца. 
А  въ  голове  все  дума.  Думаю,   думаю. 

Петръ. 

А  ты  брось  думать!  Задумаешься — б4да! 

Аксюша. 

Да  нельзя  бросить-то,  силъ  н4тъ.  Кабы  меня  кто  уговари- 
валъ,  я  бы,  кажется,  послушалась  —  кабы  держалъ  кто!  И  все 
МН'Ь  вода  представляется. 

Петръ. 

Какая  вода? 

Авсюша. 

Да  вотъ  что,  милый  ты  мой,  все  меня  въ  воду  тянетъ. 

Петръ. 

Ой,   ЧТО  ТЫ,  перестань! 

Авсюша. 

Гуляю  по  саду,  а  сама  все  на  озеро  поглядываю.  Ужь  л 
нарочно  подальше  отъ  него  хожу,  а  такъ  меня  и  тянетъ,  хоть 
взглянуть;  а  увижу  издали,  вода-то  между  деревъ  мелькнетъ, — 
такъ  меня  вдругъ,  точно  сила  какая,  ухватитъ,  да  такъ  и  не- 
сетъ  къ  нему.  Такъ  бы  съ  разб-Ьгу  и  бросилась. 
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Петръ. 

Да  съ  чего-жь  это  съ  тобой  гр^хъ  такой? 

Акснэша. 

Сама  не  знаю.  Вотъ  какъ  ты  говорилъ  вчера,  такъ  это  у 
меня  въ  ум'Ь-то  и  осталось.  И  дома-то  я  сижу,  такъ  все  мн'Ь 
представляется,  будто  я  на  дно  иду,  и  все  вокругъ  меня  зелено. 
И  не  то,  чтобъ  во  мн'Ь  отчаянность  была,  чтобъ  мн'Ь  душу  свою 
загубить  хот'Ьлось  —  этого  н'Ьтъ.  Что-жь,  жить  еще  можно. 
Можно  скрыться  на  время,  обмануть  какъ-нибудь;  в-Ьдь,  не 
тбьютъ-же  меня,  какъ  приду;  все-таки,  кормить  станутъ,  и 
од'Ьвать,  хоть  плохо,  станутъ. 

Петръ. 

Ну,  ЧТО  ужь  за  жизнь! 

Аксюша. 

А  что-жь  жизнь?  я  и  прежде  такъ  жила! 

Петръ. 

В'Ьдь,  такъ-то  и  собака  живетъ,  и  кошка;  а  челов-Ьку-то, 
кажись,  надо  бы  лучше. 

Аксюша. 

Ахъ,  милый  мой!  да  я-то  про  что-жь  говорю?  Все  про  то-же. 
Что  жить-то  такъ  можно,  да  только  не  стоитъ.  И  какъ  это 
е\1училось  со  мной,  не  понимаю!  В'Ьдь,  ужь  мн'Ь  не  шестнадцать 
1'Ьтъ!  Да  и  тогда  я  съ  разсудкомъ  была,  а  тутъ  вдругъ... 
Нужда  да  неволя  ужь  очень  душу  сушили,  ну,  и  захот'Ьлось 
душ-Ь-то  хоть  немножко  поиграть,  хоть  маленьк1й  праздничекъ 
себ'Ь  дать.  Вотъ,  дурачокъ  ты  мой,  сколько  я  изъ-за  тебя  горя 
терплю.  {Обнимаетъ  его.) 

^|Петръ. 

Г-Ахъ  ты,  горькая  моя!  И  гд'Ь  это  ты  такъ  любить  научи- 
1ась?  И  съ  чего  это  твоя  ласка  такъ  душу  разнимаетъ,  что  ни 
мать,  кажется,  и  никто  на  св'Ьт'Ь...  Только  ужь  ты,  пожалуйста! 
В'Ьдь,  МН'Ь  что-же?2[_:Ужь  и*  мн'Ь  за  тобой...  не  миновать,  вы- 
ходить. 

^  Аксюша. 

Ну,  ужь  это  твое  д'Ьло.  В'Ьдь,  ужь  мн'Ь  не  узнать,  будешь-ли 
ты  меня  жал'Ьть,  или  будешь  см'Ьяться  надо  мной.  Мн'Ь  съ  своей 
б4дой  не  разстаться,  а  теб'Ь  д'Ьло  до  себя,  мн'Ь  легче  не  будетъ. 
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Петръ. 

Н4тъ,  ужь  ТЫ  лучше  подожди;  хоть  немного,  да  поживемъ 
въ  свою  волю.  Да  что  загодя  и  думать-то!  Еще  вотъ  что  твой 
братецъ  скажетъ? 

Аксюша. 

Конечно,  коли  есть  случай,    зач'Ьмъ  его  обегать. 

Петръ. 

Можетъ,   и  выручитъ. 

Аксюша. 

Можетъ  быть.  Ты  никого  не  видалъ  въ  саду? 

Петръ. 

Геннад1я  Демьяныча  камарденъ  тутъ  путался. 

Аксюша. 

Такъ  ты  ступай!  Время  ужь. 

Петръ. 

А  ТЫ,  Аксюша,  домой,  чтобъ...  а  то...  и  Боже  тебя  охрани! 

Аксюша. 

Домой,  ДОМОЙ,  не  бойся.  Что  мн-Ь  за  охота:  у  меня  теперь, 
все-таки,  что-нибудь  впереди  есть. 

Петръ. 

Ну,  то-то  же,  смотри!  {Цалуютсл.)  Я  на  тебя  въ  надежд-Ь. 
{Уходить.  Аксюша  хочетъ  идти  домой,  оборачивается  и 
видитъ  Несчастливк^ева,  который  выходить  изъ  бесгьдки.) 

ЛВЯЕН1Е   ШЕСТОЕ. 
Аксюша,    Нбсчастливцевъ,    потомъ    Счастливцевъ. 

Неечастливцевъ  [при-себя). 

Женп],ина,  прекрасная  женш,ина.  {Подходить  къ  Аксюииь.) 
Ты  женп1,ина,  или  т-Ьнь? 

Аксюпха. 

Братецъ! 

Нбсчастливцевъ. 

А!  Я  вижу,  что  ты  женщинл.  А  я  желалъ-бы  теперь,  въ 
эту  прекрасную  ночь,  побеседовать  съ  загробными  жите.1ями. 
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Аксюша. 

Бр.ятецъ! 

Несчастливцевъ. 

Много  ТсЯйнъ,  много  страданш  унесли  они  съ  собой  въ  мо- 
гилу. Душа  моя  мрачна,  мн'Ь  живыхъ  не  надо.  Мн-Ь  нечего 
говорить  съ  живыми!  Мн*  нужно  выходцевъ  съ  того  св-Ьта! 
Прочь! 

Авсюша. 

Братецъ,  и  я  много  страдала,  и  я  страдаю. 

Несчастливцевъ. 

Ты? 

АксЮ1па. 

Я.  Л  очень  несчастна. 

Нес  ?астдивцедъ. 

0;  если  ты  несчастна,  поди  ко  мн-Ь,  поди  на  грудь  мою, 
{Аксюша  щтлегаетъ  кс  нему  на  грудь.)  Л  два  раза  теб'Ь 
братъ:  братъ  по  крови,  и  братъ  по  несчаст1Ю. 

Аксюша  [опускаясь  на  ко.пьнн). 

Братецъ,  я  виновата! 

Несчастливцевъ  {поднимая  ее). 

Штъ,  н'Ьтъ,  не  передо  мной!  Можешь-ли  ты  быть  виновата? 
Ты,  такая  юная,  такая  прекрасная?  И  персдъ  к-Ьмъ-же?  Что  я? 
Я  отреб1е,  обноски  человечества. 

Аксюша. 

Я  виновата  передо  всЬми,  передъ  собой!  Я  люблю... 

Несчастливцевъ. 

Дитя  мое!  люби,  кого  хочешь.  На  то  теб'Ь  Богъ  далъ 
сердце,  чтобъ  любить. 

Аксюш:а. 

Ахъ,  что  вы  говорите!  Любить!  Я  люблю,  не  помня  себя; 
но,  в^дь,  мне  нужно  выйти  за  него  замужъ,  нужно,  нужно!^' 

Несчастливцевъ. 

А  кто-жь  теб'Ь  м'Ьшаетъ? 

Аксюша. 

Люди  м'Ьшаютъ,  люди,  которые  власть  им'Ьютъ. 
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Несчастливцевъ. 

А  ты  ихъ  не  слушай!  Иди  за  того,  кого  любишь.  И  да 
будетъ  надъ  тобой  мое  благословен1е. 

Авсюша. 

Онъ  не  женится  на  мн-Ь  безъ  приданаго,  отецъ  ему  не 
позволяетъ.  Нужно  приданое,  а  у  меня  его  н'Ьтъ. 

Несчастливцевъ. 

Какой  Бздоръ!  Счастье  дороже  денегъ. 

Аксюша. 

Мн-Ь  н^тъ  счастья  безъ  денегъ. 

Несчастливцевъ. 

А  много-ль  денегъ  нужно? 

Аксюша. 

Дв-Ь  тысячи  рублей. 

Несчастливцевъ. 

Как1е  нустяки!  Неужели  Раиса  Павловна  откажетъ  теб*  въ 
такой  малости? 

Аксюша. 

Откажетъ.  Меня  держатъ  изъ  милости,  кормятъ  изъ  мило- 
сти; см-Ью-ли  я  еп],е  просить  приданаго!  Корку  хл'Ьба  дадутъ 
мн-Ь,  а  денегъ  н4тъ. 

Несчастливцевъ. 

И  отъ  такой  ничтожной  суммы  зависитъ  счаст1е  д-Ьвушки, 
счаст1е  молодой  души... 

Аксюша. 

Н-Ьт-ъ,  не  счаст1е,  а  жизнь. 

Неечазтливцевъ. 

Жизнь?  Силы  небесныя!  Такъ-ли  ты  сказала? 

Аксюпха 

Такъ,  братецъ. 

Несчастливцевъ. 

Наконецъ,  Боже!  Неужели  я  вижу  женщину?  И  любовь  твоя 
не  простая  прихоть?  И  ты  готова  на  всЬ  жертвы? 

Авсюша. 

Много  я  жертвъ  принесла  этой  любви;  а  жизнь  моя  такъ 
горька,  такъ  горька,   что  ее  и  жалеть  не  стоитъ. 
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Несчастливцевъ. 

И  ТЫ  безъ  страха? 

Аксюша. 

Безъ  страха,  хоть  сейчасъ... 

Несчастливцевъ      (простираетъ     надъ     ней 
руки). 

Ангелы  Бож1и,  покройте  ее  своими  крылами!  {Лксюгаа  скло- 
няешь голову  въ  молчанги,  сложа  руки.  Короткая  пауза.) 

Акеюша. 

Братецъ,  не  сердитесь  на  меня!  Не  подумайте  обо  мн-Ь  дурно! 
Мн'Ь  такъ  тяжко  сказать  вамъ... 

Несчаетливцевъ. 

Говори,  говори! 

Аксюша. 

Братецъ,  не  сочтите  меня  за  обманщицу,  за  б'Ьдную  родст- 
венницу-попрошайку! Братецъ,  мы  жили  съ  маменькой  очень 
б'Ьдно;  я  была  ребенкомъ,  но  я  ни  разу  не  поклонилась,  ни  разу 
не  протянула  руки  богатымъ  родственникамъ;  я  работала.  Теперь, 
братецъ,  только  васъ  одного  я  прошу,  и  то  ночью,  благо,  не 
видно  стыда  на  ш,екахъ  моихъ;  братецъ,  вы  богаты,  одиноки, 
дайте  МН'Ь  счастье,  дайте  мн'Ь  жизнь!  {Становится  на  колгьни.) 

Несчаетливцевъ     (поднимаетъ    ее,  растроган- 
ный и  съ  дрожью  въ  голоаь). 

Дитя  мое!  Дитя  мое! 

Аксюша. 

Еслибъ  не  страхъ  стыда  за  мою  гр-Ьшную  любовь,  я  бы 
жикогда,  никогда...  Будьте  мн^  отцомъ,  я  девушка  добрая,  чест- 
жая.  Я  научу  маленькихъ  д-Ьтей  моихъ  благословлять  васъ  и 
молиться  за  васъ. 

Несчаетливцевъ. 

О,  замолчи,  замолчи!  Я  вырву  всЬ  свои  волосы.  О,  дитя 
мое!  Я  преступникъ!  Я  могъ  им'Ьть  деньги,  могъ  помочь  теб-Ь, 
могъ  сд'Ьлать  тебя  счастливой,  и  я  промоталъ,  прожилъ  ихъ 
безпутно;  я  ихъ  втопта.1Ъ  въ  грязь  вм'Ьст'Ь  съ  своею  молодостью, 
съ  жизнью.  И  вотъ  когда  он-Ь  нужны,  ихъ  е'Ьтъ  у  меня.  Еслибъ 
я  зналъ,  еслибъ  я  зналъ,  я-бы  питался  однимъ  хл'Ьбомъ,  я-бы 
юдилъ  въ  рубищ-Ь  и  каждый  рубль  зашивалъ  въ  это  рубип1,е. 
Мы  пьемъ,  шумимъ,  представляемъ  пошлыя,  фальшивыя  страсти, 
хвастаемъ  своимъ  кабачнымъ  геройствомъ,  а  тутъ  бедная  се- 
стра стоитъ  между  жизнью  и  смертью.  Плачь,  пьяница,  плачь! 
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Аксюша. 

Братецъ,  братецъ! 

Неечаетливцевъ. 

Прости  меня,  прости!  Я  б^диМ  тебя,  я  прошелъ  п-Ьшкомь 
сотни  верстъ,  чтобъ  повидаться  съ  родными;  я  не  берегъ  себя, 
а  берегъ  это  платье,  чтобъ  од'Ёться  приличнее,  чтобъ  меня  не 
выгнали.  Ты  меня  считаешь  челов'Ькомъ,  благодарю  тебя!  Ты  у 
меня  просишь  тысячи  —  н'Ьтъ  у  меня  ихъ.  Сестра,  сестра!  не 
теб4  у  меня  денегъ  просить!  А  ты  мн'Ь  не  откажи  въ  пятачк-Ь 
М'Ьдномъ,  когда  я  постучусь  подъ  твоимъ  окномъ  и  попрошу 
опохмелиться.  Мн^  пятачекъ,  пятачекъ!  Вотъ  кто  я! 

Аксюша  {хватаясь  за  сердце). 

Охъ,  охъ!  Ет,е.  еще  горе!  еще  обланъ  моему  сердпу!  За  что- 
же  я  себя  обидела!  И  я,  глупая,  нонад-Ьялась!  Разв-Ь  я  см4ю 
над-Ьяться!  Разв'Ь  есть  для  меня  надежда!  Прощайте!  {Отходить, 
шатаясь,  потомъ  быащу^ье  и  быстрине  и,  наконецъ,  бпоюитъ.) 

Неечаетливцевъ  [смотришь  ей  вслпдъ). 

Куда  она?  Она  б^жнтъ,  бросаетъ  платокъ  съ  себя,  она  у 
берега.  Н'Ьтъ,  н'Ьтъ,  сестра!  Теб-Ь  рано  умирать!  {Убтгаетъ. 
Входить   Счастл ив цевъ . ) 

Счастливцевъ. 

Ну,  уб'Ьжалъ  куда-то.  Ужь  не  топиться-лп?  Вотъ-бы  хорошо- 
то.  Туда  ему  и  дорога!  Зайду  въ  бесЬдку,  соберу  свою  библ1о- 
теку,  и  прощайте.  Посижу  въ  кустахъ  до  св'Ьту,  и  маршъ. 
Деньги  есть;  слава  Богу,  занялъ-таки,  удалось,  наконецъ.  Хоро- 
Ш1Й  это  способъ  доставать  деньги;  да  все  какъ-то  мн-Ь  не  сча- 
стливилось до  сихъ  поръ,  такой  мнительный  народъ  сталъ.  Ну, 
теперь  доберусь  до  какого-нибудь  театра.  {Уходить  въ  беоьдку. 
Выходишь  Иесчастливцевъ,  поддерживая  Лксюшу,  которая 
едва  идетъ.) 

Иесчастливцевъ. 

Н'Ьтъ,  Н'Ьтъ,  дитя  мое!  Какъ  ни  велико  твое  горе,  а  умереть 
теб'Ь  я  не  дамъ.  Теб-Ь  надо  жить,  ты  еще  такъ  молода!  Тебя 
за-Ьдо  горе,  надо'Ьла  теб'Ь  молодая  жизнь?  Забудь  это  горе,  брось 
эту  жизнь!  Начнемъ  новую,  состра,  для  славы,    для  искусства. 

Авсюша. 

Я  ничего  не  знаю,  ничего  не  чувствую,  я  мертвая.  Отдох- 
нуть мн'Ь. 
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Несчастливцевъ  (сижап  ее  па  скамью). 

Ты  ничего  не  знаешь?  Штъ,  дитя  мое,  ты  знаешь  больше 
другихъ;  ты  знаешь  бури,  знаешь   страсти  —  и  довольно! 

Аксюша. 

Делайте,  что  хотите.  У  меня  впереди  ничего  н1^тъ.  Куда 
вы  меня  зовете,  зач'Ьмъ  вы  меня  зовете,  что  тамъ  —  я  не  знаю. 
Хуже  не  будетъ. 

Несчастливцевъ . 

И  тамъ  есть  горе,  дитя  мое;  но  зато  есть  и  радости,  кото- 
рыхъ  друг1е  люди  не  знаютъ.  Зач1шъ-же  даролъ  изнашивать 
свою  душу!  Кто  зд'Ьсь  откликнется  на  твое  богатое  чувство? 
Кто  оц'Ьнитъ  эти  нерлы,  эти  брильянты  слезъ?  Кто,  кром-Ь  меня? 
А  тамъ...  О!  Если  половину  этихъ  сокровищъ  ты  бросишь  пуб- 
.1ик^,  театръ  развалится  отъ  рукоплескашй.  Тебя  засып.1ютъ 
цв^Ьтами,  подарками.  Зд'Ьсь  на  твои  рыдан1я,  на  твои  стоны  н^тъ 
ответа;  а  тамъ  за  одну  слезу  твою  заплачетъ  тысяча  глазъ. 
Эхъ,  сестрёнка!  Посмотри  на  меня.  Я  нинцй,  жалк1Й  бродяга, 
а  на  сцен^^  я  принцъ.  Живу  его  жизнью,  мучусь  его  думами, 
плачу  его  слезами  надъ  бедною  ()фел1ей,  и  люблю  ее,  какъ 
сорокъ  тысячъ  братьевъ  любить  не  могутъ.  А  ты!  Ты  молода, 
прекрасна,  у  тебя  огонь  въ  глазахъ,  музыка  въ  разговор-Ь,  кра- 
сота въ  движен1яхъ.  Ты  выйдешь  на  сцену  королевой,  и  сойдешь 
со  сцены  королевой,  такъ  и  останешься. 

Аксюша. 

Я  убита,  братецъ,  убита. 

Несчастливцевъ. 

Ты  оживешь,  сестра,  первые  звуки  оркестра  воекресятъ  тебя. 

Аксюп1а. 

А  Петя? 

Несчастливцевъ. 

Сестра,  ты  жепп1,ина,  а  женщины  забываютъ  скоро.  Ты 
забудешь  его,  какъ  забываютъ  всЬ  свою  первую  любовь.  Много 
молодыхъ  красавцевъ,  много  богачей  будутъ  ловить  каждый  твой 
взглядъ^  каждое  твое  слово. 

Аксюша  {качая  головой). 

Это  нехорошо 

Несчастливцевъ. 

Т'Ьмъ  лучше,  дитя  мое;   т-Ьмъ    больше  чести  для  тебя.    Ты 
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брось,    оттолкни  съ  презр'Ьшемъ    золото    богача  и  полюби   б'Ьд- 
наго  артиста.  Решайся,  дитя  мое! 

Акеюпга. 

Какъ  вамъ  угодно.  Я  готова  на  все. 

Несчастливцевъ. 

Ты  будешь  моею  гордостью,  моею  славой.  А  я  буду  теб4 
отцомъ,  дитя  мое,  буду  твоей  нянькой,  твоей  горничной.  Пой- 
демъ  ко  мн*!  Въ  такую  ночь  грешно  спать.  У  меня  есть  не- 
сколько ро.1ей,  я  тебе  почитаю.  Эту  ночь  я  отдаю  тебе,  въ 
эту  ночь  я  посвящаю  тебя  въ  актрисы. 

Аксюша. 

Пойдемте!  {Идушъ  къ  беоьдюь,  на  встречу  имъ  Счасш- 
ливцевъ  съ  узломъ.) 

Неечаетливцевъ. 

Стой,  беглецъ!  Я  великодушенъ,  я  тебя  прощаю.  Торже- 
ствуй, Аркашка!  У  насъ  есть  актриса;  мы  съ  тобой  объ^демъ 
все  театры,  и  удивимъ  всю  Росс1Ю.  (Уходятъ  въ  беспдку. 
Выходятъ  Гурмыжская  и   Улита.) 


ЯВЛЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 

Гурмыжская  и  Улита. 

Гурмыжсвая. 

Ты  говорила  ему? 

Улита. 

Какъ-же,  сударыня,  говорила,  и  очень  политично  говорила. 
Барыня,  говорю,  не  почиваютъ,  потому  погода  необнаковенная; 
гуляютъ  оне  по  саду,  и  даже,  можетъ,  скучаютъ,  такъ  какъ 
одне,  не  съ  кемъ  имъ  время  провести.  А  вы  лежите  да  не- 
житесь, какой-же  вы  кавалеръ  после  всего  этого.  Онъ  сейчасъ 
вскочилъ  и  сталъ  одеваться. 

Гурмыжская. 

Ну,  хорошо. 

Улита. 

Да  вотъ  еще,  матушка-барыня,  ужь  ж  не  знаю,  какъ  вамъ 
доложить. 
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Гурмыясская. 

Говори,  ЧТО  такое? 

Улита. 

Барышня  куда-то  скрылась. 

Гурмыясская. 

Ушла? 

Улита. 

Въ  комнат*  н'Ьтъ,  и  постель  не  смята. 

Гурмыжекая. 

И  прекрасно. 

Улита. 

Какъ-же,  матушка-барыня? 

Гурмыжекая. 

Да  такъ-же.  Я  очень  рада.  Она  мн*  ужь  давно  надо-Ьда, 
я  все  не  знала  только,  какъ  ее  выжить  изъ  дома.  А  теперь 
1ютъ  и  причина  есть;  что  мн*  ее  жал-бть,  когда  она  сама  себя 
не  жал'Ьетъ.  Я  говорила,  что  она  его  не  стоитъ. 

Улита. 

Не  стоитъ,  не  стоитъ...  Далеко  ей!  Ужь  и  я  немало  диви- 
лась, какъ  этакому  красавцу  милому  да  такая... 

Гурмыжекая. 

Ну,  ЭТО  не  твое  д'Ьло! 

Улита. 

Слушаю-съ.  Ужь  и  еп],е  я  узнала  кой-что,  да  только  какъ-то 
и  выговорить  страшно.  Какъ  услыхала  я,  такъ  всю  въ  ужасъ 
ударило,  и  такъ  даже  по  всЬмъ  членамъ  трясен1е. 

Гурмы:жекая. 

Сколько  разъ  теб*  приказано,  чтобъ  ты  такихъ  глупыхъ 
словъ  не  говорила,  Я  сама  женш,ина  нервная.  Ты  всегда  меня 
прежде  напугаешь  до  истерики,  а  потомъ  скажешь  как1е-нибудь 
пустяки. 

Улита. 

Пустяки,  ыатушка-барыня,  пустяки,  не  извольте  безпокоиться! 
Насчетъ  Геннад1я  Демьяныча. 

Гурмыжекая. 

Что-же? 
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Улита. 

Да.,  в-Ьдь,  онъ  васъ  обманулъ;  онъ  не  баринъ,  а  актёръ, 
и  родовую  свою  фамил1ю  нарушилъ,  теперь  Несчастливцевъ  про- 
зывается. И  не  столько  на  театр-Ь  они,  а  больше  все  будто 
ньянствомъ.  И  одеженка-то  вся  тутъ,  что  на  немъ,  ужь  я  это 
доподлинно  знаю;  и  пришли  сюда  п4ш?гомъ  съ  котомочкой. 

Гурмыжекая. 

Такъ  онъ  Несчастливцевъ;  слыхала,  слыхала.  Ну,  это  еш,е 
лучше. 

Улита. 

И  челов-^къ-то  его  тоже  а^^тёръ,  только,  матушка-барыня, 
ж  изъ  актёровъ-то  онъ  самый  каторжный,  какъ  есть  однихъ 
чертей  представляетъ. 

Гурмыасекая. 

Т-^мъ  лучше,  т^мъ  лучше!  Какъ  все  это  .ювко  для  меня 
устроилось. 

Улита. 

Да  ч'Ьмъ-же,  матушка-барыня,  хорошо? 

Гурмыжекая. 

А  т-Ьмъ,  что  завтра-же  утромъ  пхъ  зд'Ьсь  не  будетъ.  У  меня 
не  гостиннида,  не  трактиръ  для  такихъ  господъ. 

Улита. 

Истинно,  матушка-барыня.  Пожалуйте  ручку.  (Тихо.)  Але- 
ксМ  Серг-Ьичъ  идутъ.  ( Отходя.)  Ужь  вотъ,  можно  сказать, 
картинка,  а  не  баринъ.   ( Уходить.   Входить  Буланоеъ.) 


ЯВ.1ГЕН1Е  ПЯТОЕ. 

Г  у  р  м  ы  ж  I'  к  А  я  и  Буланов  ъ. 

Булановъ  [торопливо  поправлпясь). 

Чт6-же   вы,    Раиса    Павловна,    мн'Ь    прежде    не    приказали? 
Вы-бы  мн'Ь  сказа.1и-съ. 

Гурмыжекая. 

Что? 

Булановъ. 

Что  ВЫ  любите  гулять  по  ночамъ-съ. 
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Гурмыжская. 

Да    теб'Ь-то    что-жь    за    д-Ьдо!    Я   люблю    природу,    а    ты, 
можетъ  быть,  не  любишь? 

Булановъ. 

Л,  в-Ьдь,  какъ  ирикажете-съ.  Ежели  вамъ  одн-Ьмъ  скучно... 

Гурмыжская. 

А  теб4  не  скучно    въ    такую    ночь?    Тебя  не    трогаетъ  ни 

луна,    ни    этотъ    воздухъ,    ни    эта    свежесть?  Посмотри,    кйкъ 

блеститъ    озеро,    как1я    т-Ьни    отъ    деревьевъ!  Ты   холоденъ  ко 
всему? 

Булановъ. 

Н-Ьтъ-съ,    Гьйкъ    холоденъ!    Я    только    не    знаю,    что    вамъ 
угодно-съ,  какъ  для  васъ  пр1ятн'Ьс. 

Гурмыжская. 

А,  МОЙ  милый,  ты  хочешь  играть  нав-Ьриое? 

Булановъ. 

Я-бы,   кажется,  Богъ  знастъ,  что  да.1ъ,    только-бъ    узнать, 
что  вы  любите!  Я-бы  ужь  такъ  и  старался. 

Гурмыжская. 

Ну,    а  какъ    ты    думаешь,    что   я    люблю?    Это   любопытно 
будетъ  тебя  послушать. 

Булановъ. 

Луну-съ. 

Гурмыжская. 

Какой  онъ  простодушный!  Ахъ,  милый  мой!   я  луну  любила, 
яа  это  ужь  давно  прошло;  мн-Ь  не  шестнадцать  л-Ьтъ. 

Булановъ  [подумг(въ). 

Родственниковъ-съ? 

Гурмыжская. 

Ха-ха-ха!  Прошу  покорно!  Онъ  уморитъ  леня  со  см'Ьху!  Ахъ, 
простота!  {Смгьется.)  Какъ  это  мило:    „родственниковъ!'" 

Булановъ. 

Виноватъ-съ! 

Гурмыжская. 

Говори,  говори!  Я  приказываю! 

Булановъ. 

Не  знаю-съ. 
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Гурмыжская. 

Тебя,  дуракъ!  тебя! 

Булановъ. 

Да-съ...  Я  и  самъ  думалъ,  да  не  см^лъ-съ.  Давно-бы  вы-съ... 
а  то,  что  я  зд'Ьсь  такъ  сколько  времени...  Вотъ  такъ-то  лучше, 
Раисынька!  давно-бы  ты...  {Обнимаетъ  Гурмыжскую  и  хочетъ 
поцтловать.) 

Гурмыжекая  {отталкивая  его). 

Что  ТЫ,  съ  ума  сошелъ?  Пошелъ  прочь!  Ты  неучъ,  негодяй, 
мальчишка!  (Уходить.) 

Булановъ. 

Что  Я  сдуру-то  над'Ьлалъ!  Завтра-же  меня...  отсюда...  (Ери- 
читъ  въ  слгьдъ  Гурмыжской.)  Виноватъ-съ!  Завтра-же  меня  въ 
три  шеи!  Не  слушаетъ.  {Еричитъ  громче.)  Виноватъ-съ!  Ничего 
знать  не  хочетъ.  {Падаетъ  на  скамейку.)  Проналъ,  проиалъ, 
пропадъ! 

Занавтсъ. 


Гурмыясская. 

Милоновъ. 

Бодаевъ. 

Несчаетливцевъ. 

Счастливцевъ. 

Булановъ. 

Восыибратовъ. 

Петръ. 

Аксюпха. 

Карпъ. 


Д-ВИСТВХЕ  ПЯТОЕ. 

ЛИЦА: 


Декоращя  перваго  д'Ьйств1я. 


ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Кагнъ,  потомо  Булановъ. 

Карпъ  .(цбнраетъ    чашки    со  стола  гс  ей-      л 
дитъ  коробку  Гурмыжской). 

Ишь    ТЫ,  забыла    свою  казну,    а  потомъ    искать   примется. 
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Лучше  ужь  не  трогать,    пущай  тутъ  лежитъ.    (Входить  Бцла- 
новъ.)  Геннад1я  Демьяныча  чай  кушать  дожидаться  не  станете? 

БуланЪвъ. 

Вотъ  еще!  Очень  нужно! 

Карпъ. 

Какъ  угодно-съ. 

Булановъ. 

Да  когда  онъ  придетъ,  такъ  доложи  мн1>,  а  Раису  Павловну 
не  безпокоить! 

Карпъ. 

Слушаю-съ. 

Булановъ. 

•  Я  тебя  прошу,  Карпъ,  исполнять  мои  приказан1я  хорошенько. 
Я  безпорядковъ  въ  дом-Ь  не  потерплю.  Я  вамъ  не  Раиса  Пав- 
ловна; у  меня  всЬ  по  струнк-Ь  будете  ходить,  а  то  и  маршъ 
со  двора.  У  меня  всякая  вина  виновата. 

Карпъ. 

Что-жь  д-Ьлать,  сударь,  будемъ  исполнять.  Мы  и  не  то 
видали.  Поживешь  на  св-Ьт-Ь-тО;  такъ  всего  насмотришься. 
Так1я-ли  еще  чудеса  бываютъ. 

Булановъ. 

Да  и  не  разговаригь.  Я  этого  не  люблю. 

Карпъ. 

Можно  и  не  разговаривать,  оно  еще  и  лучше.  Что  тутъ 
разговаривать!  О  чемъ?  Д-Ьло  видимое. 

Булановъ. 

Ну,  И  можешь  ИДТИ.  [Карпъ  уходить.  Входить  Несчаст- 
ливцевъ.) 

ЯВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 
Несчастливцевъ  и  Булановъ. 

Булановъ. 

Здравствуйте,   господинъ  Несчастливцевъ! 

^    Несчастливцевъ. 

Несчастливцевъ?  Ты  знаешь,  что  я  Несчастливцевъ? 

0СТР0ВСК1Й,  7.  12 
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Булановъ. 

Знаю. 

Несчастливцевъ. 

Л  очень  радъ,  братецъ;  значитъ,  ты  знаешь,  съ  1:'Ьмъ  ты 
им-Ьешь  д^ло,  п  потому  будешь  вести  себя  осторожно  ц  почти- 
тельно. 

Булановъ. 

Да  что-жь  такое?  Провиншальный  актёръ,  что  за  важность? 

Несчастливцевъ. 

Ну,  значптъ,  ты  не  ?,шешъ,  кто  такой  Несчаст.тавцевъ  в 
какъ  съ  нимъ  разговаривать.  Жаль!  Мн-Ь  придется  тебя  учить 
уму-разуму,  что,  разумеется,  для  меня  будетъ  непр1ятно,  а  для 
тебя  еп],е  непр1ятн'Ье. 

Булановъ. 

Ну,  еще  неизв'Ьстно.  В^дь,  это  въ  древн1я  времена  физи- 
ческая-то сила  много  значила. 

Несчастливцевъ. 

"Что-жь,  мн'Ь  съ  тобою  огнестрельное  оруж1е,  чт6-.1и,  упо- 
треблять! Нетъ,  братъ,  я — челов^къ  простой,  и  люблю  простыя 
средства,  натуральныя. 

Булановъ. 

Оставимъ  этотъ  разговоръ.  Позво.тьте  узнать,  что  вамъ 
угодно? 

Несчастливцевъ. 

Ужь,  разумеется,  не  тебя. 

Булановъ. 

Кого-же? 

Несчастливцевъ. 

Что,  ты  отъ  рожденья  глупъ,  или  сегодня  вдругъ  съ  тобой 
сделалось?  Кого?  Кого?  Ты  въ  этомъ  доме  то-же,  что  въ  опе- 
рахъ  бываютъ  неизвестные;  а  я  здесь  въ  родной  семье.  Я  при- 
шелъ  чай  пить  къ  своей  тётке. 

Булановъ. 

Извините. 

Несчастливцевъ. 

Въ  чемъ  тебя  извинить?  Вотъ  что:  ты  надень  сумку  черезъ 
плечо,  прицепи  на  пуговицу  грнфе.тьную  доску  и  поди  доучи- 
ваться. 


Извините. 
Ну,  извиняю. 
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Булановъ. 
Неечаетливцевъ. 


Булановъ. 

Не  меня;  Раиса  Павловна  просить  извинен1я.  Она  не  мо- 
жетъ  васъ  принять;  она  не  совсЬмъ  здорова  и  чувствуетъ,  что 
посЬщешя  и  разные  гости,  хотя  бы  даже  и  родные,  ей  теперь 
очень  въ  тягость. 

Несчастливцевъ. 

Она  меня  гонитъ?  Но  за  что-же? 

БуланоБЪ. 

Это  ДО  меня  не  касается.  Вообще  она  просить  вась  осво- 
бодить ее  отъ  вашего  присутств1я,  которое  ее  разстраиваетъ. 

Неечастливцевъ. 

Ну,  ЧТО  Делать!  Я  ее  любиль,  я  ее  считалъ  вм1)Сто  матери 
{отираетъ  слезу).  Что-жь  такое,  что  я  актёрь?  Всяк1й  обязанъ 
Д'блать,  что  умнеть.  Я,  в'Ьдь,  не  разбойникъ,  я  честнымь,  тяже- 
лнмъ  трудомь  добываю  хл11бь  свой.  Я  не  милостыню  пришелъ 
просить  у  нея,  а  теплаго  слова.  Обидно!...  О,  женщины!  Если 
ужь  ей  хотелось  обид-Ьть  меня,  неужели  она  хуже  тебя  никого 
не  нашла? 

Булановъ  [юрячо]. 

Послушайте,  милостивый  государь! 

Неечастливцевъ, 

О,  Боже  мой!  Онь  разговариваеть!  Слушай  ты,  гимназистъ, 
школьникъ,  ученикь  приходскаго  училища!  Изь  уважен1я  кь 
этому  дому,  я  тебя  милую,  но  если  ты  мн-Ь  въ  другомь  м-Ьст-Ь 
попадешься... 

Булановъ. 

Мы  еще  посмотримь! 

Несчаетливцевъ. 

Молчи,  таблица  умножен1я!  Еорнел1й  Непоть!  Пиеагоровы 
штаны!  Ты  вым-Ьняй  образъ  моего  ангела  и  молись  утромъ  и 
вечеромь,  чтобы  намь  не  встр-Ьтиться.  А  если  гд-Ь  завидишь 
меня,  такь  б-Ьги  безъ  оглядки,  творя  об'Ьчы  и  молитвы! 

Булановъ. 

Да  ЧТО  ВЫ,  вь  самомь  д-Ьл'Ь!  Вы  потише!  Раису  Павловну 
безпокоите. 

12=^ 
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Несчастливцевъ. 

Она  сама  виновата;  зач'Ьыъ  она  посылаетъ  ко  мн'Ь  не  чело- 
века, а  котёнка.  Нельзя  равнодушно  разговаривать  съ  котён- 
комъ. 

Булановъ. 

Да,  кажется,  и  не  о  чемъ  разговаривать. 

Неечастливцев-ь. 

Есть  мне  о  чемъ  говорить,  или  н-Ьтъ,  тутъ  твоего  ума  не 
хватитъ,  ты  еще  не  доросъ. 

Булановъ. 

Если  ВЫ  желаете  что-нибудь  сказать  РаисЬ  Павловн-Ь,  ска- 
жите мн^,  я  передамъ. 

Несчастливцевъ. 

Да  ты  что  такое?  Оруженосецъ,  пажъ,  что-ли,  Раисы  Пав- 
ловны? Менестрель?  Ну,  наконецъ,  скороходъ,  шутъ?  Говори! 

Булановъ. 

Что  я,  это  вы  после  узнаете. 

Нееча  етливцевъ. 

Не  желаю.  Ну,  кто-бы  ты  ни  былъ,  передай  РаисЬ  Пав- 
ловне, что  я  на  нее  не  сержусь,  что  я  желалъ-бы  по  родствен- 
ному проститься;  но  если  она  не  хочетъ,  такъ  Богъ  съ  ней. 

Булановъ. 

Хорошо,  Я  скажу-съ. 

Несчастлввцевъ  {.т.юьтивъ  коробку,  про-себя). 

Ящикъ  здесь,  надо  это  принять  къ  сведен1Ю.  Погоди-же! 

Булановъ. 

Больше  ничего-съ?     . 

Несчастливцевъ. 

Ничего.  Прош,ай,  грифель!  {Уходить.  Входить  Гурмыж- 
ская.) 

ЯВДЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

ГурмыжскАя  и  Булановъ. 

Гурмыжекая. 

Ну,  ужь  теперь  онъ  сюда  больше  не  заглянетъ.  {Садится 
у  окна.)  А  у  тебя  есть  манера,  есть  тонъ;  я,  признаюсь,  этого 
не  ожидала. 
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Будановъ  {ходитъ,  заложи  руки  назадъ). 

Все  зависитъ,  Раиса,  отъ  обстановки.  Что  я  такое  былъ  у 
тебя?  Нахл-Ьбникъ,  самое  фальшивое  положен1е.  Согласись  сама, 
что  нахлебнику  очень  трудно  вести  себя  съ  достоинствомъ. 

Гуриыжская. 

Однако,  Я  на  тебя  сердита  за  вчерашнее. 

Будановъ. 

Ты,  Раиса,  поставь  себя  на  мое  м'Ьсто!  Я  такъ  обрадовался! 

Гуршыасская. 

На  все  есть  форма,  мой  другъ.  Ты  только  представь  себ-Ь, 
какъ  ты  меня  оскорбилъ  своимъ  поведен1емъ!  Что  ты  подумалъ 
обо  мн-Ь?  Кйкъ  ты  могъ  себ'Ь  позволить!  Репутащя  моя  теб^ 
известна.  Вся  губерн1я  уважаетъ  меня,  а  ты... 

Будановъ  {развязно  цалуетъ  ея  руку). 

Прости  меня! 

Гуршыжекая. 

Прош,аю,  мой  другъ,  прощаю.  Я  вообп1,е  очень  снисходи- 
тельна, это  мой  недостатокъ.  Но  ты  всегда  уважай  деликатность 
женщины,  ея  ц'Ьломудренное  чувство. 

Будановъ. 

Разумеется,  я  еще  мальчишка.  Чт5  говорить!  Но  твоя  лю- 
бовь, твоя  опытность  помогутъ.  Мн-Ь-бы  только  установиться 
прочнее,  посмотри,  какъ  я  буду  себя  вести  -  я  приберу  въ  руки 
весь  уЬздъ.  А  что  касается  твоихъ  интересовъ,  Раиса,  такъ  ужь 
поверь... 

Гуриыжская. 

верю,  верю,  мой  милый.  Поди,  прикажи  позвать  ко  мне 
Аксюшу. 

Будановъ. 

Да,  объ  этой  девушке  надо  подумать. 

Гурмыясекая. 

Что  объ  ней  думать!  Особенно  тебе,  мой  другъ!  Это  тебя 
совсемъ  не  касается.  Ты  ужь  теперь  долженъ  совершенно  за- 
быть о  ней.  Она  убежала  ночью  изъ  дому,  отъ  нея  надо  изба- 
виться. 

Будановъ. 

Она  была  у  брата,  Геннад1я  Демьяныча;  онъ  всю  ночь  декла- 
мировалъ  ей  монологи. 
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Гурмыисекая. 

Ты  почемъ  знаешь?  Погляди  ын'Ь  въ  глаза,  погляди! 

Булановъ. 

Я  вид^лъ,  проходя  МИМО  бесЬдки. 

Гурмыжская. 

Я  теб*  в'Ьрю.  Но,  все-таки,  она  оставаться  зд-Ьсь  не  можетъ. 

Булановъ  (Со  улыбкой). 

Ты  начинаешь  принимать  предосторожности. 

Гурмыжская. 

Не  лишнее,  мой  другъ:  ты  еще  такъ  молодъ,  что  за  себя 
отвечать  не  можешь,  да  и  я  не  могу  вполне  на  тебя  над-Ьяться. 

Булановъ. 

Да,  в'Ьдь,  нельзя-жь  ее  на  улицу  выгнать,  у  нея  н'Ьтъ  никого. 
Ее-бы  выдать  замужъ. 

Гурмыжская. 

Но  чтобъ  выдать  ее  изъ  нашего  дома  и  чтобъ  это  было 
прилично,  нужно  ей  дать  приданое.  А  съ  какой-же  стати  я 
стану  роскошничать  для  нея?  что  вдругъ  за  щедрость  такая! 

Булановъ. 

Само  собой!  Н'Ьтъ,  ужь  теперь,  пожалуйста,  Раиса,  никакихъ 
лишнихъ  расходовъ!  Кабы  кто  взялъ  ее  безъ  приданаго. 

Гурмыжская. 

О,,  тогда  другое  д-Ьло.  Чего-же  лучше!  И  всЬ  конвенансы 
были-бы  сохранены,  и  издержекъ  немного.  Я  бы.т-бы  посаженой 
матерью,  ты  посаженымъ  отцомъ;  устроили-бы  у  себя  вечеръ, 
д'Ьвишникъ,  благословили- бы  молодыхъ,  и  Богъ  съ  ними.  Все  это 
было-бы  благод-Ьтельно  и  недорого.  (Входить  Аксюгиа.)  Вотъ 
она  сама.  Поди,  мой  другъ,  поди!   (Булановъ  уходить.) 

ЯВДЕШЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Гурмыжская  и  Аксюша. 

Акеюша. 

Что  вамъ  угодно? 

Гурмы;жская  [встаеть]. 

Послушай,  Аксюша,  мн'Ь  не  хочется,  чтобъ  ты  обманывалась. 
Ты  живешь    зд'Ьсь    и,   кажется,    воображаешь,    что  это    можетъ 
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в-Ьчно  иродолжаться.  Въ  твоемъ  заблужден1и  виновата  я:  было 
одно  время,  когда  я  думала  отдать  тебя  замужъ  за  АлексЬя 
Сорг-Ьича.  Тенерь  ты  не  должна  и  думать  о  немъ. 

Аксюгаа. 

Я  И  не  думаю. 

Гурмыжская. 

Я  теб!)  не  в'Ьрю;  но  все  равно.  Очень  скоро  п  увидала, 
что  вы  не  пара.  Я  теб4  скажу  прямо:  ты  не  стоить  этого 
челов-Ька.  Теб'Ь  даже  и  мечтать  о  немъ  было-бы  глупо.  Что-же 
ты  молчишь?. 

Аксюша. 

Я  слушаю. 

Гурмыжская. 

Так1е  женихи  не  по  васъ,  моя  милая!  Я  не  знаю,  можетъ 
■быть,  онъ  даже  за  тобой  и  ухаживаДъ... 

Аксюша. 

Можетъ  быть. 

Гурмыжская. 

Но  ты  пойми,  что  это  ничего  не  значитъ.  Это  просто  при- 
хоть, шалость.     Можетъ  быть,  и  ты  съ  нимъ  кокетничала? 

Аксюша. 

Н'Ьтъ,   этого  не  можетъ  быть. 

Гурмыжская. 

Положимъ;  но  я  должна  теб'Ь  сказать  —  ужь  пр1ятно-.ш 
теб'Ь  будетъ,  непр1ятно-ли,  это  не  мое  д'Ьло  —  ты  ему  не  нра- 
вишься.  (Про-себя.)  Вотъ  теб'Ь,  милая. 

Аксюш:а. 

Очень  рада. 

Гурмыжская. 

Рада?  Однако,  ты  хитрая  девушка;  по  меня  перехитрить 
трудно.  (Про-себя.)  Погоди-же,  я  тебя  кольну  ночувствитель- 
н'Ье.  {Аксюшпи)  Я  еш,е  теб'Ь  скажу:  ему  нравится  другая.  Что? 
др1ятно  теб'Ь? 

Аксюша. 

Что-же  мн-Ь  за  д-Ьло? 

Гурмыжская. 

Ты  не  безпокойся,  я,  в-Ьдь,  себя   обмануть    не    даиъ!    Онъ 
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теперь  не  женихъ  теб-Ь,  вы  люди  посторонне,  и,  следовательно, 
вамъ  въ  одномъ  дом-Ь  жить  нельзя. 

Авсюша. 

Какъ  вамъ  угодно. 

Гурмыжская. 

Ты  должна  будешь  оставить  мой  домъ. 

Акеюша. 

Когда  прикажете? 

Гурмыясская. 

Но  куда-же  ты  денешься? 

Авсюша. 

Я  очень  благодарна  вамъ  за  ваши  милости;  но  когда  я 
оставлю  вашъ  домъ,  я  ужь  попрошу  васъ  обо  мн-Ь  больше  не 
безпокоиться. 

ГурмыхЕССвая. 

Но,  можетъ  быть,  ты  думаешь  поселиться  гд^-нибудь  до 
близости? 

Авсюша  {про-себя). 

Старушка-то  ревнуетъ. 

Гуриыжсвая. 

Что  ты  п:епч(шь?  Можетъ  быть,  ты  пере-Ьдешь  въ  городъ? 

Акеюша. 

Можетъ  быть. 

Гурмыжсвая. 

Но  это  невозможно. 

Акеюша. 

Отчего-же?  В4дь,  городъ,  Раиса  Павловна,  не  въ  вашихъ 
влад'Ьн1яхъ. 

Гурмыжсвая. 

Но  это  ужасно!  Это  очень  близко. 

Акеюша. 

ДЬ,,  недалеко. 

Гурмыжская. 

Послушай,  Акеюша,  милая,  н-Ьтъ-ли  у  тебя  родныхъ  гд^- 
нибудь  подальше;  поезжай  къ  ндмъ,  я  тебя  отправлю  на  свой 
счетъ.  Я  такъ  боюсь  за  тебя,  моя  дупт,  Алексисъ  такой  в-Ьт- 
реный  мальчикъ. 
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Аксюша. 

Дй,  инъ  очень  в^тренъ. 

Гурмыжская. 

Ты  зам-Ьтила? 

Аксюша. 

Еще-бы  не  зам-Ьтить!  И  еслибъ  я  только  захогЬла... 

Гурмыжская. 

Вотъ  ТЫ  сама  говоришь.  Послушай,  милая!  Ну,  поди  ко  мн'Ь 
поближе!  (Обнимаетъ  ее.)  Ну,  сд-блай  это  для  меня! 

Аксюша. 

Для  васъ?  Это  д-Ьло  другое,  такъ-бы  вы  и  говорили.  А  то 
что  вамъ  за  надобность  беречь  меня  и  смотр-Ьть  за  мной!  Просто, 
вы  ревнуете.  Вы  знатная  барыня,  а  я  д-Ьвочка  съ  у-тицы  и 
вы  ко  мн-Ь  ревнуете  своего  любовника. 

Гурмыжская. 

Что   за  слова  ты  говоришь! 

Аксюш;а. 

Ну,  да.  Я  говорю  правду.  Признайтесь  хоть  разъ  въ  жизни! 
А  то  вы  всегда  и  для  всЁхъ  святая,  а  мы  гр^швыя. 

Гурмы:жская. 

Душа  моя,  я  тоже  женщина. 

Аксюша. 

Признайтесь!  Признайтесь,  и  я  уб-Ьгу  отъ  васъ  за  тысячу 
верстъ. 

Гурмыжская. 

Ты  хочешь,  чтобъ  я  открыла  теб-Ь  свою  слабость?  {Обни- 
маешь ее.)  Да,  я  ревнива. 

Аксюша. 

Мн*  только  и  нужно,  л  ухожу  отъ  васъ  далеко,  далеко. 
(Хочето  поцаловать  ея  руку.) 

Гурмыжская. 

За  что,  за  что,  моя  милая? 

Аксюша. 

За  хл-Ьбъ-содь. 

Гурмыжская. 

Ахъ,  не  надо,   не    надо!    [Цалуетъ   ее.)    Дай   Богъ    тебЬ 
^каго  счастья! 
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Аксюша. 

Я  пойду  собираться.  (Уходишь.) 

Гурмыжская  [садится  у  окна). 

Ну,  славу  Богу,  теперь  все  улажено  и  я  могу  вполне  на- 
слаждаться своимъ  счастьемъ.  Сколько  я  перенесла  непр1ятно- 
стей  за  эту  глупую  комед110  съ  родственниками!  И  по  д^ломх. 
Но  ужь  зато  теперь  я  покойна  совершенно.  Алексисъ  будетъ 
управлять  им'Ьн1емъ,  а  я  займусь  только  добрыми  делами.  Опре- 
делю себе  для  этого  сумму,  конечно,  небольшую,  и  буду  совер- 
шенно въ  своей  сфере.   {Входить  Карт.) 

Карпъ. 

Геннад1й  Демьянычъ  желаетъ  васъ  видеть. 

Рурмыжская. 

Скажи,  что  я... 

Карпъ. 

Да  они  зд^сь-съ;  они  никакихъ  резоновъ  не  слушаютъ. 

Гурмыжская. 

Боже  МОЙ,  опять!  {Входить  Несчастлив иевъ  въ  дорожномъ 
платыь,  снимаетъ  котомку  и  кладетъ  въ  уго.гъ,  туда  же 
ставитъ  палку.) 


ЛВЛЕШЕ  ПЯТОЕ. 

Гурмыжская,  Н  е  с  ч  а  с  т  л  и  в  ц  е  в  ъ,  Карпъ. 

Неечастдивцевъ. 

Поди,  Карпъ,  и  не  пускай  никого!  Скажи,  что  мы  заняты. 

Карпъ. 

Слушаю-съ.  {Уходишь.) 

Гурмыжская. 

Какой  костюмъ! 

Ыеечастливцевъ. 

Дорожный.  Мы  п^шхе  путешественники.  Это  пальто — мой 
старый  другъ  и  товарип1,ъ.  Въ  непогоду  я  въ  этомъ  пальто 
бродилъ,  какъ  старый  Лиръ,  по  степямъ  Новороссш.  Часто  въ 
бурную  ночь  я  искалъ  убежища,  и  меня  принимали  въ  этомъ 
пальто,   принимали  чуж1е  теплее,  ч-Ьмъ  родные.  Прощайте! 
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Гурмыясская. 

Прощай,  МОЙ  другъ. 

Несчастливцевъ. 

Два  ТОЛЬКО  слова,  и  бол-Ье  я  васъ  не  буду  безпокоить  ни- 
когда. 

Гурмыясская. 

Я  слушаю.  {Беретъ  колокольчикъ.) 

Несчастливцевъ. 

Что  это?  Вы  хотите  по:^вонить?  Рано  еще.  Дайте  мн*  коло- 
кольчикъ! {Беретъ  колокольчикъ.)  Л  самъ  позвоню,  когда  надо 
будетъ.  Намъ  свидетелей  не  нужно.  Напротивъ,  тётушка,  вы 
ужь  постарайтесь,  чтобъ  къ  намъ  не  вошелъ  никто,  а  главное, 
Булановъ,  если  только  вамъ  дорога  его  мизерная  жизнь. 

Гурмыжская. 

Хорошо,  Я  не  прикажу  никому  входить.  (Про-себя.)  Ахъ, 
сонъ! 

Несчастливцевъ. 

И  прекрасно.  (Ставить  колокольчикъ  на  столъ  и  садится 
па  стулгь  подлть  стола.) 

Гурмыжская     (зампгпя    свою     коробку     на 
столп). 

Коробка!  я  ее  забыла.  {Са.мымъ  .гасковымъ  тономъ.)  По- 
слушай, мой  другъ  Геннад1й,  будь  такъ  добръ,  потрудись  пере- 
дать мн^  эту  коробку. 

Несчастливцевъ. 

Не  безпокойтесь!  Ей  и  зд-Ьсь  хорошо. 

Гурмыжская. 

Ну,  если  ТЫ  не  хочешь,  я  сама  встану  за  ней. 

Несчастливцевъ  {вынимаетъ  пистолетъ  и  кла- 
дешь на  столь). 

Не  трудитесь! 

Гурмыжская. 

Что  ТЫ  Делаешь?  Это  ужасно!  Л  могу  умереть  со  страху. 

Несчастливцевъ. 

•Не  бойтесь!  Мы  будемъ  разговаривать  очень  мирно,  даже 
любезно.  (Разсматривая  коробку.)  Знаете,  что?  Подарите  мн* 
ее  на  память? 


—  188  — 

ГурмыяЕская  {съ  испуюмъ). 

Ахъ!...  Нельзя,  мой  другъ,  тутъ  важныя  бумаги,  документы 

по    ИМ4Н1Ю. 

Неечаетливцевъ. 

Планы,  купч1я  крепости,  межевыя  книги?  Какъ-же  они  убе- 
рутся въ  такую  коробку!  Извините,  я  позволю  себ'Ь  полюбопыт- 
ствовать. {Открываетъ  коробку.)     < 

Гурмыжская. 

Вотъ  пытка! 

Неечаетливцевъ . 

Вы  ошиблись,  тутъ  деньги.  Злато,  злато!  Сколько  черезъ 
тебя  зла-то!  Ну,  мы  пока  ее  закроемъ.  {Закрываешь  коробку.) 
Былъ  одинъ  актёръ  провинц1альный,  оскорбила  его  женщина, 
жена  антрепренёра;  онъ  смолчалъ,  но  не  забылъ  обиды.  Всю 
зиму  онъ  терп'Ьлъ;  въ  последнее  воскресенье  на  масляниц-Ь  у 
антрепренёра  былъ  прощальный  вечеръ  для  артистовъ.  Слушайте, 
тётушка! 

Гурмыжская. 

Слушаю. 

Неечаетливцевъ. 

По  окончаши  вечера,  стали  всЬ  прощаться,  подходитъ  и  онъ 
къ  хозяйк-Ь:  „пожалуйте  ручку",  говоритъ;  та  ему  подала,  онъ 
ей,  тётушка,  было-палецъ  и  откусилъ  прочь. 

Гурмыжская. 

Еъ  чему  ТЫ  мн^  это  говоришь? 

Неечаетливцевъ . 

Разумеется,  онъ  поступилъ  глупо.  Я  его  знаю,  онъ  дуракъ. 
Можно  было  сд'Ь.тать  умн-Ье. 

Гурмыжевая. 

Зач-Ьмъ  мн-Ь  знать  все  это? 

Неечаетливцевъ. 

На  всяк1й  случай  не  м'Ьшаетъ.  Другой  актёръ  поступилъ 
гораздо  умн-Ье.  У  одной  богатой  пом-Ёщицы  былъ  племянникъ, 
челов1)Къ  съ  благородною  душой,  но  бедный.  Вздумалъ  онъ  наве- 
стить свою  тётку,  которую  не  видалъ  л-Ьтъ  пятнадцать.  Вотъ 
собрался  издалека,  шелъ  и-Ьшкомъ  долго;  приходитъ,  его  прини- 
маютъ  по-родственному.    Вдругъ  тётка  узнаетъ,  что  онъ  актёръ, 
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гонитъ  его  изъ  дому,  не  простясь,   срамитъ  его  передъ  людьми, 
передъ  дворней. 

Гурмыжская. 

Ахъ,  н^тъ,  Геннад1Й... 

Несчастливцевъ. 

То-есть,  она  думала  такъ  поступить,  а  вышло  не  такъ.  Тра- 
гикъ  Несчастливцевъ  не  позволитъ  играть  собой.  [Открываешь 
коробку.)  Вотъ,  во-первыхъ,  трагику  Несчастливцеву  нужны 
деньги  на  дорогу,  неприлично  ему  отъ  богатой  тётки  п-Ьшкомь 
идти.  Потомъ,  у  васъ  живетъ  бедная  д'Ьвушка.  Ну,  что  хоро- 
шаго,  если  она,  живя  у  васъ  и  пользуясь  вашими  благод'Ьян1ями, 
утопится? 

Гурмыжская. 

Что  ты  сочиняешь? 

Несчастливцевъ. 

Я  ее  возьму  съ  собой,  и  на  ея  долю  нужно  что-нибудь  уда- 
лить. Потомъ,  такъ  какъ  мы  отказываемся  отъ  всякаго  наслед- 
ства после  васъ  —  это  намъ  легко  сделать,  вы  намъ  и  такъ  ни- 
чего не  оставите,  а  оставите  все  гимназисту  —  и  за  это  нужно 
что-нибудь  взять.   {Считаешь  деньги.) 

Гурмыжская. 

Ты  не  ТОМИ  меня;  скажи,  ско.1ько  тебе  нужно? 

Несчастливцевъ. 

Я  великодушенъ.  (Встаетъ,  беретъ  въ  одну  руку  пистолетъ, 
а  въ  другую  коробку  съ  деньгами,  и  подаешь  ее  Гурмыжской.) 
Дайте  сами. 

Гурмыжская  {покгядывая  на  пистолетъ). 

Напрасно  вся  эта  комед1я!  Я  тебе  должна  тысячу  рублей; 
вотъ  твои  деньги!  Но  если  ты  нуждаешься... 

Несчастливцевъ  [беретъ  деньги). 

Довольно!  Милостыни  не  надо.  Благодарю  васъ.  {Прячешо 
деньги.) 

Гурмыжская. 

Ахъ,  убери,  пожалуйста,  этотъ  пистолетъ!  У  меня  дугал  не 
на  месте. 

Несчастливцевъ. 

Да  чего  вы  боитесь?  Я,  ведь,  не  Стенька  Разинъ.  Въ  край- 
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немъ  случа-Ь,  еслибы  вы  меня  оскорбили  очень,  я-бы  убилъ  этого 
гимназиста,  а  ужь  никакъ  не  васъ.  {Кладешь  пистолетъ  во 
пармант,.)  Ну-съ,  теперь  вы  меня,  конечно,  проводите  честь 
честью.  Мы  позавтракаемъ  и  разцалуемс?,  какъ  сл^дуетъ  род- 
ственникамъ. 

Гурмьтжская. 

Да,  разум^етсл. 

Н  ееч:астливцевъ. 

Бариномъ  я  сюда  явился,  бариномъ  и  уЬду,  съ  честью.  [Зво- 
нишъ  во  колокольчикъ.  Входить  Еарпъ.)  Пошли  кого-нибудь 
поскорее  въ  городъ  нанять  самую  лучшую  тройку  до  первой  па- 
роходной пристани.  Да  вотъ,  братецъ  ты  мой,  я  уезжаю,  такъ 
барыня  приказываетъ  поскорее  собрать  хорош1й  завтракъ.  Подай 
вина  получше,  —  шампанскаго. 

Карпъ. 

Слушаю-съ.  Завтракъ  готовъ. 

Гурмыжская. 

Подай  ВЪ  столовую! 

Несчастливцевъ. 

Позови  Аркад1я!  (Гурмыжской.)  Я  его  вамъ  представ.1Ю  на 
прощаньи;  вы  не  много  потеряли,  что  я  не  познакомилъ  васъ 
прежде. 

Карпъ. 

Сударыня,  Иванъ  Петровъ  съ  сыномъ  дожидаются-съ. 

Гурмыжская. 

Скажи,  чтобъ  онъ  подождалъ  въ  столовой.  {Карпъ  уходить.) 
Извини  меня,  любезный  другъ,  я  тебя  должна  оставить  нена- 
долго. 

Несчастливцевъ. 

Помилуйте!  Между   своими... 

Гурмыжская. 

Мн-Ь  нужно  ОДЕТЬСЯ.  Я  жду  гостей.  Поди  въ  столовую,  по- 
кушай на  дорогу,  я  приду  съ  тобой  проститься. 

Несчастливцевъ. 

Значитъ,  МЫ  разстаемся  мирно.  Вы  на  меня  не  сердитесь? 

Гурмыжская. 

Штъ,  не  сержусь;  но  мн*  кажется,  что  можно  было-бы  теб'Ь 
вести  себя  поделтикатн^^е,  я,  все-таки,  дама. 
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Несчастливцевъ. 

О,  Боже!  Я  в<ясъ  оскорбилъ?  Скажите,  оскорбилъ  я  васъ?  Л 
не  прощу  себя.  Л  застрелюсь  при  вашихъ  глазахъ.  {Выиимаетъ 
пистолетъ.) 

Гурмыжекая. 

Ахъ,  н-^тъ,  н'Ьтъ! 

Несчастливцевъ. 

Штъ,   ВЫ  мн-Ь  скажите,  обид'Ьлъ  я  васъ?  О,  я!... 

Гурмыжекая. 

Ахъ,  н^тъ,  нисколько!  напротивъ.  (Уходитъ.) 

Несчастливцевъ. 

Вотъ  так'ь-то  лучше...  Л  ужь  теперь  и  самъ  не  разберу, 
Несчастливцевъ  я,  или  Ротшильдъ.  (Входить   Счастливцевъ.) 

ЛВЯЕН1Е  ШЕСТОЕ. 

Н  Е  с  ч  А  с  т  л  и  1И1  к  в  ъ  И  Счастливцевъ. 

Несчастливцевъ. 

Ну,  Аркад1й,  теперь  можно  будетъ  намъ  и  отдохнуть.  Денегъ, 
братецъ,  у  меня  много.  {Покизываетъ  пачку  ассигиацгй.)  По- 
4демъ  мы  съ  тобой  до  Волги  въ  хпрошемъ  экипаж'Ь,  а  потомъ  на 
пароход-Ь  въ  первомъ  классЬ. 

Счастливцевъ. 

Геннад1й  Демьянычъ,  безподобно!  Ахъ,  безподобно!  Ужь  какъ 
я  комфортъ  люблю,  кабы  вы  знали. 

Несчастливцевъ. 

Сд'Ьлаютъ  намъ  выгодныя  предложен1я,  такъ  мы  съ  тобой 
нримемъ,  будемъ  играть,  а  н'Ьтъ,  такъ  и  не  надо.  По'Ьдемъ  въ 
Нижн1й  па  ярмарку  за  бенефисомъ;  да  бенефпсъ  чтобъ  въ  на- 
чал'Ь  августа,  а  въ  сентябре,  шалишь,  не  возьму!  Покутимъ, 
братецъ! 

Счастливцев!.. 

И  ужь  товарища  вамъ  лучше  меня  не  найти:  я,  знаете,  я  — 
Геннад1й  Демьянычъ,  рожденъ  для  такой  жизни.  А  б-Ьдиость 
что!     Въ  б^дности-то  всяк1Й  жить  ум'Ьетъ;  н'Ьтъ,  ты  ум-Ьй  про- 
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жить    деньги    съ    эффектомъ;    тутъ    много  ума  нужно,  Геннад1ж 
Демьянычъ! 

Несчастливцевъ. 

А  теперь,  братъ,  пойдемъ,  выпьемъ  добраго  вина,  закусимъ 
на  дорогу,  по  стакану,  по  другому  шампанскаго. 

Счастливцевъ. 

Вотъ  ЖИЗНЬ,  Геннад1й  Демьянычъ!  Вотъ  это  я  понимаю.  А 
то  что:  п'Ьшкомъ...  самъ  себя  презираешь.  Не  знаю,  какъ  вы,  а 
я  презираю  такую  жизнь.  Я  всегда  за  богатыхъ  людей.  Кто 
шампанское  пьетъ,  хорош]я  сигары  куритъ,  тотъ  и  челов'Ькъ,  а 
остальное —ничтожество.  Такъ,  в-Ьдь,  ГеннадИ  Демьянычъ?  {Ухо- 
дить въ  столовую.   Входить  Аксюша.) 

ЯВ1ЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 

Аксюша,  потомь  Петръ  и  Несчастливцевъ. 

Аксюша. 

Гд-Ь-же  братецъ?  (Заглядываеть  въ  дверь,)  Онъ  въ  столовой, 
и  Петя  тамъ.  Какъ-бы  его  вызвать!  Мн4-бы  только  хоть  два 
слова  сказать  на  прощанье,  при  людяхъ  неловко  будетъ.  (Тихо.) 
Петя!  Петя!  Услыхалъ,  идетъ.  {Петръ  тихо  бокомь  прокра- 
дывается въ  дверь.) 

Петръ. 

А,  это  ты? 

Аксюша. 

Тише,  ради  Бога,  тише!  Кончено  Д'Ьло,  у  братца  денегъ  н'Ьтъ; 
я  -Ьду  съ  нимъ  далеко  и  навсегда.  {Береть  его  голову,  прижи- 
маешь къ  себт  и  цалуетъ.)  Прощай!   Ступай!   ступай! 

Петръ. 

Ъдешь?  Куда,  зач^мъ? 

Аксюша. 

Въ  театръ,  въ  актрисы. 

Петръ. 

Что  ты,  опомнись,  съ  ума  ты  сошла! 
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Аксюша. 

Решено,  решено.  Ступай,  ступай! 

Петръ. 

Что  ты!  У  меня  сердце  упало,  ровно  кто  меня  камнемъ  въ 
грудь-то  угаибъ.  А,  в-Ьдь,  я  съ  тятенькой  опять  говорилъ. 

Аксюша  (робко  и  окгядываясь). 

Ну,  чт5-же? 

Петръ. 

Сначала,  изв'Ьстно,  два  часа  ругалъ  безъ  отдыха:  потомъ 
говоритъ:  хоть-бы  тысячу  за  тебя,  дурака,  дали. 

Авсюша. 

Л  на  прощанъ'Ь  словечко  закину. тётеньк-Ь;  а  впрочемъ,  надеж- 
ды мало.  Ну,  ступай!  {Цалуетъ  ею.)  Прощай!  Ужо  не  прощайся! 
Стыдно.   Глазами  только  проводи,  я  на  тебя  все  глядеть  буду. 

Петръ. 

'>  Ахъ    ты    жизнь!    Вотъ-бы   когда   въ  омутъ-то  съ  великимъ 
моимъ  удовольствтемъ.  {Входить  Несчастливцев  о.) 

Несчастливцевъ. 

А!   Попались! 

Аксюша. 

Братецъ,  потише!  {Петръ  уходить.)  Одно  слово,  одно  слово, 
{{ратецъ!  Утопающ1й  за  соломенку  хватается.  Попросите  тётушку, 
можетъ  быть,  она  сжалится  надо  мной;  теперь  только  тысячу 
рублей  нужно,  только  тысячу. 

Несчаетливцевъ. 

А  что-жь  въ  актрисы-то,  дитя  мое?  Съ  твоимъ-то  чувствоиъ... 

Аксюша  {ирилегая  къ  нему,  шьжно). 

Братецъ...  чувство...  оно  мн-Ь  дома  нужно. 

Несчаетливцевъ  {басомъ). 

Поколебалась!  Что  на  земл'Ь  незыблемо  теперь?  Пойдемъ, 
меня  ждетъ  компан1я.  Дай  мн'Ь  хорошенько  вдохновить  себя,  а 
то  я  поговорю.  {Уходшпь  въ  столовую.  Выходятъ:  Ии.гоновь, 
Бодаево  и  Карпь.) 

0СТР0ВСК1Й,  7.  13 


—  194  — 


ЯВЛЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 

Милоновъ,  БодАЕвъ,    Карцъ,  потомъ    Гурмыжская  и 

Булановъ. 

Карпъ. 

Пожалуйте-съ!  Он^  еейчасъ  выдутъ. 

Мнлоновъ. 

Что  ЭТО  у  васъ,  Кариуша,  ныньче  какъ-то  особенно  парадно? 

Карпъ. 

Не  могу  знать.  {Выходить  Гурмыжская,  очень  нарядно  и 
молодо  одттая,  подъ  руку  съ  Булановымъ.) 

Гурмы  жская. 

Извините,  господа,  что  я  заставила  васъ  ждать! 

Бодаевъ. 

Да  мы  ничего  и   не  жда.1и. 

Милоновъ  [цалуя  рцку). 

Вы  прекрасны!  {Отходтпо  и  смотртт  издали.)  Пре- 
красны! Вы  все  молодеете. 

Гурмыжская. 

Мн-Ь  И  нужно  МОЛОДЕТЬ.  Господа,  я  васъ  звала  для  подпи- 
сашя  зав'Ьщан1Я,  но  обстоятельства  несколько  изменились.  Я 
выхожу  замужъ.  Рекомендую  вамъ  будущаго  моего  мужа. 

Милоновъ. 

Прекрасно!   Прекрасно! 

Бодаевъ.  • 

Я  такъ  И  ожида.гъ. 

Гурмыжская  [садясь]. 

Прошу  покорн1>йше  садиться!  {Ми.гоновъ  и  Бодаевъ  садятся.) 
Алексисъ,   садись! 

Булановъ  (цал1/я  ея  руку). 

Ахъ,  Раиса,  позволь,  я  буду  стоять  подл'Ь  тебя. 

Гу  рмыж  екая. 

Неправда-ли,  онъ  милъ?  Господа,  я  вижу,  что  въ  душ:Ь  вы 
осуждаете  меня.  Прежде  выс.1ушайте,  потомъ  судите.  Господа, 
у  меня  оправдашй  много.  Я  бьыа — беззащитна,  им-Ьше  разстрое- 
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ни;  я  думала  иоручить  управлен1е  племяннику;  но  онъ  меня  по- 
разилъ,  иоразилъ...  Знаете,  каку»)  онъ  карьеру  избралъ?  онъ 
актёръ  цровинц1альный... 

Мидоновъ. 

Ужасъ,  ужасъ,  ужасъ! 

Бодаевъ. 

Что  такое? 

Булановъ. 

О  племянник']}... 

Бодаевъ. 

А?  Ну,  не  мое  д-бло. 

Гурмыжская. 

И  ведетъ  жизнь  самую  безпорядочную.  Онъ  зд'Ьсь,  у  меня; 
вы  можете  его  вид'Ьть. 

Милоновъ. 

А  ваша  племянница? 

Гурмыжская. 

Я  недовольна  ея  цоведен1емъ.  Что-же  мн-Ь  оставалось  д-Ьлать? 
я  васъ  спрашиваю.  При  всемъ  моемъ  желан1и  остаться  навсегда 
вдовой  {томно)  и  даже  отказаться  совсЬмъ  отъ  св-Ьта,  я  реши- 
лась пожертвовать  собой.  Я  выхожу  замужъ,  чтобъ  устроить 
им'Ьн1е  и  чтобъ  оно  не  досталось  въ  дурпыя  руки. 

Милоновъ. 

Это  геройскш  подвигъ!  Вы  героиня! 

Бодаевъ. 

Ну,  какая  героиня!  Просто   б.1ажитъ. 

Милоновъ. 

Давно-бы  вамъ,  давно-бы... 

Гурмыжская. 

Ахъ,  Евгешй  Аполлопычъ,  надо  было  найти  человека.  Это» 
такъ  трудно  ныньче,  такъ  трудно.  В-Ьдь,  это  что  за  че.юв'ЬкЪу 
кабы  вы  знали!  {Нпжно  взглядываешь  па  Буланова.)  Ахъ, 
другъ   мой! 

Булановъ  {цалуя  ея  руп])). 

Раиса,  ты  меня  конфузишь. 

13* 
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Милоновъ  {ьрозя  пальцемь). 

Только  смотрите,  Раиса  Павловна,  смотрите  за  нимъ  хоро- 
шенько! Онъ  такъ  еще  молодъ. 

Гурмыясская. 

Ахъ,  н-Ьтъ!  Онъ  далъ  мн-Ь  клятву,  страшную  клятву. 

Булановъ. 

Господа,  пов-брьте,  что  я  постараюсь  быть  достойнымъ  той 
чести,  которую  мн^  д^лаетъ  Раиса  Павловна,  избирая  меня  сво- 
имъ  суиругомъ.  Что  касается  интересовъ  Раисы  Павловны,  то, 
господа,  въ  самомъ  скоромъ  времени  само  д-Ьло  будетъ  говорить 
за  меня;  вы  увидите  наше  им'Ьн1е  въ  цв'Ьтуш.емъ  положен1и. 

МИЛОНОВ'Ь. 

Каковъ?  каковъ?  Прекрасно,    молодой   челов'Ькъ,  прекрасно! 

Гурмыжская. 

Я  вамъ  говорила... 

Бодаевъ. 

Все  вретъ,  все  промотаетъ. 

Булановъ. 

Господа,  ХОТЯ  я  и  молодъ,  но  я  очень  близко  къ  сердцу 
принимаю  не  только  свои,  но  и  обш,ественныя  д-Ьла,  и  желалъ-бы 
служить  обш;еству.  Пов'Ьрьте,  что  вы  найдете  во  мн1>  самаго 
горячаго  защитника  нашихъ  интересовъ  и  привиллег1й. 

Милоновъ. 

А  вотъ  мы  жаловались,  что  людей-то  н-Ьтъ.  Для  новыхъ 
учреждешй  нужны  новые  люди,  а  ихъ  н4тъ.  Вотъ  они! 

Бодаевъ. 

Что-жь,  пожалуй;  пусть  служитъ,.  мы  неразборчивы. 

Булановъ  {пожимая  плечами). 

Вотъ  только  года  мои...  я  не  понимаю,  къ  чему  эти  ст-Ь- 
снен1я!  Если  я  чувствую  себя   способнымъ... 

Милоновъ. 

Ну,  ЧТО-ЖЬ,  мы  иодождемъ  годика  два;  а  тамъ  и  въ  управу 
или  другую  почетную  должность  найдемъ. 

Гурмыжская. 

Господа,  кушать  сегодня  эш  будемъ  поздно;  а  теперь  можно 
по  бокалу  шамнанскаго.  Еарнъ,  подай  шампанскаго. 
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Карпъ. 

Слушаю-съ.  Честь  им-Ью  поздравить,  сударыня.  (Про-себя.) 
Пойти  опов-Ьстить!  {Уходить.) 

Милоновъ. 

Но  откуда  такой  умъ,  такая  сила  въ  молодомъ  челов-Ьк-Ь? 

Гурмыжская. 

Ахъ,  онъ  много  страдалъ,  б'Ьдный!  Мать  его  была  богатая 
женщина,  и  онъ  съ  д-Ьтства  былъ  пр1ученъ  къ  н-Ьг-Ь,  къ  рабо- 
лепству прислуги  и  всЬхъ  окрул;ающихъ;  потомъ  они  об'Ьдн^ли 
и  онъ  узналъ  страшную  нужду.  Ужасно!  Онъ  рожденъ  повел-Ь- 
вать,  а  его  заставляли  чему-то  учиться  въ  гимназ1и.  {Входить 
Карпь  сь  бутылкой  шампапскаю.  Ваь  встаютъ.) 

Милоновъ  {щшнимая  бокалъ). 

Все  высокое  и  все  прекрасное  основано  на  разнообразш,  на 
контрастахъ.  Возьмемъ  самыя  изящныя  сочетан1я  въ  природ'Ь, 
и  что-жь  мы  видимъ?  Суровый  гранитъ  и  меланхолическш 
плющъ,  несокрушимый  дубъ  и  нужную  павилику.  И  теперь  пе- 
редъ  нашими  глазами:  непоколебимая  доброд-Ьтель,  житейская 
мудрость,  укр-Ьпленная  опытомъ,  въ  союз'Ь  съ  н'Ьжной,  молодой 
отраслью  благороднаго  питомника.  Раиса  Павловна,  АлексМ 
Серг^ичъ!  желаю  вамъ  многол-Ьтней,  безмятежной  жизни,  на  ра- 
дость вамъ,  на  ут1^шен^е  вашихъ  друзей  и  на  пользу  всего 
окрестнаго  населен1я  до  самыхъ  отдаленныхъ  пред-Ьловъ!  (Въ 
столовой:   „ура!") 

Гуршыжекая. 

Что  такое? 

Карпъ. 

Геннад1й  Демьянычъ  изволятъ...  за  ваше  здоровье. 

Милоновъ. 

Господа,  я  не  могу  говорить:  все  прекрасное  и  все  высокое 
заставляетъ  молчать  уста  мои  и  вызываетъ  горяч1я  и  обильныя 
слезы  на  мои  ресницы.  (Пьетъ.) 

Гурмыжская  {оюметъ  ему  рук;/). 

Б.1агодарю,  благодарю  васъ.  {Въ  столовой:   „ура!") 

Бодаевъ  {съ  бокаломъ). 

Поздравляю!  Постарайтесь  жить  счастливо,  и  я  первый  буду 
очень  радъ!  {Пьетъ.) 
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Гурмыжская. 

Покорно  васъ  благодарю!  {Вулановл.)  Какой  грубый  че.ю- 
в4къ!  {Садятся.  Въ  столовой:  ^ура!"  Двери  изъ  столовой 
растворяются,  выходить  Нбсчастлищевъ;  остаются  вг,  две- 
ряхо  Счастливцевъ,  Вослшбратовъ,  Петръ  и  Аксюша.) 


ЯВ.1ГЕН1Е  ДЕВЯТОЕ. 

Гурмыжская,    Милоновъ,    Бодаевъ,   Булановъ,    Несчаст- 
ливцЕвъ,  Счастливцевъ,  Восмибратовъ,  Петръ,  Аксюша, 

Карпъ. 

Неечаетливцевъ. 

Тётушка,  поздравляю!  Замужъ  выходите?  Время,  тётушка, 
время!  И  для  васъ  хорошо,  и  для  родственниковъ  пр1ятно.  Это 
д'Ьлаетъ  вамъ  честь,  а  намъ  удовольств1е.  Я,  съ  своей  стороны, 
очень  радъ  и  одобряю  вашъ  союзъ.  {Обращаясь  къ  дверямъ.) 
Господа,  что-же  вы  стали!  {Счастливцевъ  и  Восмибратовъ 
подходятъ.)  Тётушка,  рекомендую:  другъ  мой,  Аркадш  Счаст- 
ливцевъ! 

Гурмыжская. 

Очень  пр1яТно! 

Милоновъ. 

Это  вашъ  племянникъ? 

Гурмыжская  {Милонову). 

Честь  им'Ью  рекомендоваться:  Геннад1й  Гурмыжскш.  {Бо- 
даеву.)  Гурмыжскш,  Геннад1й!  {Милоновъ  и  Бодаевъ  встаютъ, 
подаютъ  ему  руки  и  садятся.) 

Восмибратовъ  [Гцрмы.жской). 

'Доброе  д-Ьло-съ.  Значитъ,  по  закону,  какъ  сл-Ьдуетъ.  Чего-же 
лучше-съ.  Очень  пр1ятно-съ. 

Гурмыжская. 

Ну,  какъ  теб*,  Иванъ  Петровичъ,  нравится  мой  женихъ? 

Восмибратовъ. 

Ничего-съ,  женихъ  во  вкусЬ-съ.  Ежели  насчетъ  малоум1я, 
такъ  это  отъ  малодушества,  современемъ  проходитъ-съ. 
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Неечастдивцевъ    {Счист.твцеву    и    Восьми- 
братову). 

Госиода,  покорн-Ьйше  прошу  садиться.  Тётушка,  появольте 
ын'Ь  распорядиться,  какъ  дома.  Кариъ,  иодай,  братецъ,  намъ 
вина,  да  побольше!  Ты  не  жалМ;  татл'е  случаи  р-Ьдки.  в-Ьдь, 
тётушка  не  каждый  годъ  замужъ  выходитъ.  {Садится  съ  пра- 
вогс  стороны,  тамъ-же  садятся  Счастливцевъ  и  Восьмибра- 
товъ.  Карт»  уходитъ.)  Продолжайте,  господа,  вашъ  разговоръ, 
мы  вамъ  не  м'Ьшаемъ. 

Милоновъ. 

Намъ  интересно  васъ  послушать. 

Неечастливцевъ. 

Съ  величайшимъ  удовольств1емъ,  господа.  Мн^  очень  ир1ятно 
говорить  въ  такомъ  б.тагородномъ  обш.еств'Ь.  Тётушка,  вы  счаст- 
ливы, вы  безмерно  счастливы? 

Гурмыжекая. 

Да,  МОЙ  другъ,  я  счастлива. 

Неечастливцевъ. 

Въ  счастш  челов'Ькъ  делается  добрее,  благороднее.  Не 
такъ-ли  я  говорю?  Правда,  господа? 

Милоновъ. 

Совершенно  справедливо;  прекрасно,  прекрасно! 

Неечастливцевъ. 

Тётушка,  у  васъ  есть  племянница,  милое,  кроткое  созданхе; 
у  ней  есть  тоже  женихъ.  Онъ  не  такъ  красивъ  и  см'Ьлъ,  какъ 
вашъ,  но  она  его  любитъ.  А  вотъ  его  тятенька. 

Гурмыжекая. 

Знаю,  мой  другъ. 

Неечастливцевъ. 

Онъ,  то-есть,  тятенька,  челов-Ькъ  русск1й,  господа,  благоче- 
стивый, но  по  душе  соверп1еннМга1й  коканецъ  и  киргизъ-кай- 
сакъ.  Онъ  че.юв^^къ  семейный,  очень  любитъ  своихъ  д-Ьтей, 
любитъ  женить  сыновей;  но  непрем'Ьнно  желаетъ  получить  при- 
данаго  тысячу  рублей,  по  своей  жадности  и  по  своему  не- 
вежеству. 

Воемибратовъ. 

Это  точно,    баринъ,    что  по  невежеству:    только   намъ  безъ 
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этого    нев-Ьжества   нпкакъ  нельзя,    потому  ва  немъ   весь   кругъ 
держится. 

Неечаетливцевъ. 

Вотъ,  Тётушка,  для  васъ  прекрасный  случай  сделать  доброе 
д^ло. 

Гурмыжская. 

Ахъ,  н'Ьтъ,  н'Ьтъ!  Что  ще  за  новости!  Оставь,  пожалуйста! 
Это  не  твое  д-Ьло.  Я  и  такъ  издержала  очень  много,  потоыъ 
впереди  больп11е  расходы. 

Булановъ. 

Намъ  съ  Раисой  теперь  нельзя  тратить  ничего  лишняго.  Я 
хочу  конный  заводъ  завести,  пруды  надо  чистить,  копать 
канавы. 

Неечаетливцевъ. 

Такъ  не  дадите? 

Гурмыжская. 

Деньги  невелики;  но  согласитесь,  господа,  что  бываютъ 
обстояте.тьства... 

Неечаетливцевъ. 

Да  зач'Ьмъ  деньги?  довольно  вашего  благороднаго  слова 
въ  присутств1н  вотъ  этихъ  господъ. 

Воемибратовъ. 

Д.1Я  насъ  ваше  сюво  .лучше  вексе.тя. 

Гуршыжекая. 

Штъ,  Н'Ьтъ!  Это  неделикатно  даже,  вдругъ,  при  посторон- 
нихъ...  Такое  требован1е...  Это  наспл1е...   У  васъ  комплотъ! 

Булажовъ. 

Да  ТЫ,  Раиса,  откажи  р'Ьшите.тьно. 

Гурмыжекая. 

Ну,  согласитесь,  господя,  в^дь,  нельзя-же  такъ  вдругъ... 
Я  решительно  отказываю. 

Неечаетливцевъ, 

Такъ  не  дадите? 

Гурмыжская. 

Извини,  мой  другъ,  не  могу. 

Неечаетливцевъ  {Восмибратову). 

Почтенный,  гкинь  что-нибудь!  Уважь!  Уступи! 
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Восмибратовъ. 

Не  разсчетъ,  баринъ.  И  то  ужь  такъ,  ^гго  изъ  хорошаго 
дома,  а  то-бы  и  вниман1я  не  взяли. 

Несчастливцевъ  {всупаетъ). 

Тётушка,  Раиса  Павловна!  благод-Ьтельница  рода  челов-Ьче- 
скаго!  Не  роняйте  себя  передъ  ночтеннымъ  обществомъ!  Не  сты- 
дите фамил1Ю  Гурмыжскихъ.  Я  красн-Ью  за  васъ.  У  васъ  только 
и  родныхъ— я  да  она;  она  ужь  больше  не  попросить,  а  мн-Ь  при- 
данаго  не  нужно.  Гурмыжская  не  можетъ  отказать  въ  такой  сумм^Ь! 
Вы  женщина  богатая,  что  значитъ  для  васъ  эта  малость!  Я  б-Ьд- 
ный  труженикъ;  но  еслибъ  у  меня  были...  {ударяетъ  себя  въ  грудь) 
а?  Что  такое?  Да  он'Ь  есть.  {Вынимаетъ  изъ  кармана  деньги.) 
Вотъ  ОН'Ь!  Признаться,  не  гр-Ьхъ-бы  б-Ьдняг'Ь  Несчастливцеву  и 
покутить  на  эти  деньги;  не  м'Ьшало-бы  ему,  старому  псу,  и  по- 
беречь ихъ  на  черный  день. 

Счастливцевъ  [дергая  ею  за  руку). 

Что  ВЫ  дЪлаете? 

Несчаетливцевъ. 

Молчи,  Аркашка!  Такъ  не  дадите? 

Гурмыжская. 

Я  ужь  сказала. 

Неечастливцевъ. 

Ну,  если  богатая  пом'Ьш.ица  отказываетъ  бедной  д-Ьвушк-Ь  въ 
приданомъ,  такъ  не  откажетъ  бедный  артистъ.  {Аксюшп.)  Поди 
сюда,  дитя  мое! 

Счастливцевъ. 

А  говори.1и,  на  тройк-Ь  по^демъ!  Вотъ  теб-Ь  и  тройка!  Вотъ 
и  на  пароходъ. 

Неечастливцевъ. 

Молчи,  Аркашка!  {Аксюша  подходить.)  Вотъ  теб'Ь,  дитя  мое! 
Бери! 

Аксюша. 

Что  ВЫ,  что  вы,  братецъ!  Не  надо! 

Неечастливцевъ. 

Бери,  говорятъ  теб'Ь!  Я,  что  задумалъ  —  не  передумываю, 
что  сд'Ьла.1ъ  —  не  перед'Ьлываю. 
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Авсюша  (обнимая  его). 

Братецъ!  Братецъ!  {Еарпъ  п'ргтоснтъ  бутылку  вина  и  ста- 
каны и  ставитъ  на  столь.) 

Несчастливцевъ. 

Ну,  довольно;  я  могу  заплакать;  а  это  нехорошо  —  стыдно. 

Авсюша. 

Какъ  ын^  благодарить  васъ? 

Несчаетливцевъ. 

Какъ  благодарить?  Скажи:  „спасибо'' ,  и  все  тутъ.  Вотъ  те- 
перь выпьеыъ!  {Подходить  кь  столу  и  наливаетъ  два  стакана. 
Аксюша  отдаетъ  деньги  Пет1)у.) 

Петръ  (отдавая  деньги  отпу). 

Извольте  получить-съ!  (Восмибратовь  отходить  къ  стороюь 
и  считаете.) 

Гурмыжевая  (Нссчастливцеву). 

Это  очень  великодушно  съ  твоей  стороны. 

Неечастливцевъ. 

Надеюсь!  Поди,  Аркад1й,  выпей!  {Счастлив цевъ  подходить 
и  теть.) 

Гурмыжевая  [Аксктиь]. 

Я  очень  рада,  моя  милая,  что  такъ  устроилосЬ;  и  готова 
способствовать  твоему  счаст1ю  всЬмъ,  ч-Ьмъ  могу;  я  даже  не  отка- 
жусь быть  твоей  посаженой  матерью.  {Аксюша  кланяется.) 

Восмибратовъ. 

Много  вами  благодарны-съ.  Ужь  у  насъ,  сударыня,  безъ  васъ 
д'Ьло  не  обойдется.  Вы  у  насъ  на  свадьб'Ё-съ  —  пятьдесятъ  про- 
центовъ  къ  приданому,  вотъ  какъ  мы  васъ  ц-Ьнимъ.  А  ужь  бан- 
кетъ  я  сделаю  для  вашей  милости,  такъ  месяца  на  два  въ  го- 
роде разговору  хватитъ.  Пущай  по  крайности  знаютъ. 

Милоновъ  [подходя  къ  столу). 

Прекрасно,  прекрасно!  Вашъ  поступокъ  надо  напечатать  въ 
газетахъ. 

Несчаетливцевъ. 

Что  тутъ  за  газеты!  Давай,  выпьемъ  брудершафтъ! 

Милоновъ. 

Но,  мой  милый...  нельзя-же... 
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Неечастливцевъ. 

А  не  хочешь,  не  надо.  Убирайся!  Пошелъ  прочь!  Выпьемъ, 
Аркад1Й.   {Милоповъ  отходить.) 

Бодаевъ  [В)/л<и10в11). 

Кто  онъ  такой?  А? 

Булановъ. 

Актёръ. 

Бодаевъ. 

Актёръ?  Ахъ,  чортъ  его  возьми!  Браво,  браво!  {Подходитъ 
къ  Несчастливг1,еву.)  Вашу  руку!  То-то  я  слушаю,  кто  такъ 
хорошо  говоритъ,  благородно.  Это  такая  р-Ьдкость  у  насъ.  {Ука- 
зывая на  Счастлпвг(,ева.)  А  онъ  тоже  актёръ? 

Неечастливцевъ. 

Актёръ. 

Бодаевъ. 

Онъ  ничего  не  говоритъ? 

Неечастливцевъ. 

Н'Ьтъ,  говоритъ. 

Бодаевъ. 

Что-же  онъ  говоритъ? 

Счастливцевъ. 

Скворцомъ  свищу,  сорокой  прыгаю. 

Бодаевъ. 

А,  браво,  браво!  {Отходить  и  сейчасъ-же  возвращается 
къ  Иесчастливцеву .)  Я  ему  пенковую  трубку  подарю.  Заходите 
ко  мн-Ь,  милости  прошу. 

Неечастливцевъ. 

Забавлять-то  тебя?  Шутовъ  заведи!  Давай,  брудершафтъ 
выпьемъ! 

Бодаевъ. 

Что?  Ха,  ха,  ха!  Онъ  забавный!  {Отходить.) 

Гурмыжекая  (Бцланову). 

Его  надо  какъ-нибудь  выжить;  онъ,  Богъ  знаетъ,  что  над-Ь- 
лаетъ. 

Булановъ. 

Вы,  кажется,  1>хать  собираетесь? 

Неечастливцевъ. 

Давно  Я,  братъ,  сбираюсь. 
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Булановъ. 

Такъ  не  пора-ли  ваз1ъ? 

Несчастливцевъ. 

АркадИ,  насъ  гонятъ.  И  въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  братъ  Аркад1й, 
зач^мъ  мы  зашли,  какъ  мы  попали  въ  этотъ  л^съ,  въ  этотъ 
сыръ  дремуч1й  боръ?  Зач^мъ  мы,  братецъ,  спугнули  совъ  и  фи- 
линовъ?  Что  имъ  м4шать!  Пусть  ихъ  живутъ,  какъ  имъ  хо- 
чется! Тутъ  все  въ  порядке,  братецъ,  какъ  въ  л-Ьсу  быть  сЛ- 
дуетъ.  Старухи  выходятъ  замужъ  за  гимназистовъ,  молодыя  де- 
вушки топятся  отъ  горькаго  ^  житья  у  своихъ  родныхъ:  л4съ, 
братецъ. 

Гурыыассваа  {пожимая  плечами). 

I  Комед1анты. 

Несчаетливцевъ. 

Еомед1анты?  Штъ,  мы  артисты,  благородные  артисты,  а  ко- 
мед1анты  вы.  Мы  коли  любпмъ,  такъ  ужь  любимъ;  коли  не.  лю- 
бимъ,  такъ  ссоримся,  или  деремся;  коли  номогаемъ,  такъ  ужь 
посл'Ьднимъ  трудовымъ  грошомъ.  А  вы?  Вы  всю  жизнь  толкуете 
о  благ'Ь  общества,  о  любви  къ  челов'Ьчеству.  А  что  вы  сд'Ьлали? 
Еого  накормили?  Кого  утешили?  Вы  тешите  только  самихъ  себя, 
самихъ  себя  забавляете.  Вы  комед1анты,  шуты,  а  не  мы.  Когда 
у  меня  деньги,  я  кормлю  на  свой  счетъ  двухъ-трехъ  такихъ 
мерзавцевъ,  какъ  Аркашка,  а  родная  тётка  потяготилась  про- 
кормить меня  два  дня.  Д-Ьвушка  б'Ьжитъ  топиться;  кто  ее  тол- 
каетъ  въ  воду?  Тётка.  Кто  спасаетъ?  Актёръ  Несчаетливцевъ! 
„Люди,  люди!  Порожден1е  крокодиловъ!  Ваши  слезы  —  вода! 
Ваши  сердца  —  твердый  булатъ!  Поцалуи  —  кинжалы  въ  грудь. 
Львы  и  леопарды  питав)тъ  д^тей  своихъ,  хищные  враны  забо- 
тятся о  птенцахъ,  а  она,  она!...  Это-ли  любовь  за  любовь?  О, 
еслибъ  я  могъ  быть  гееною!  О,  есшбъ  я  могъ  остервенить  про- 
тивъ  этого  адскаго  покол'Ьн1я  всЬхъ  кровожадныхъ  обитателей  л'Ь- 
совъ!"   *). 

Милоновъ, 

Но  позвольте,  за  эти  слова  можно  васъ  и  къ   ответу! 

Булановъ. 

Да  просто  КЪ  становому.  Мы  всЬ  свид-Ьтели! 

Несчаетливцевъ  {Милонову). 

Меня?  Ошибаешься.  (Вынимаетъ  пьесу  Шиллера   „Разбой- 

*)  Изъ  <Разбоиниковъ>,  Шиллера.  ДЬйств.  1-е,  сцена  II. 
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пики''.)  Цензуровано.  Смотри!  Одобряется  къ  представлеяш. 
Ахъ,  ты  злокачественный  мужчина!  Гд'Ь-же  теб'Ь  со  мной  разго- 
варивать! Я  чувствую  и  говорю,  какъ  Шиллеръ,  а  ты,  какъ 
подъяч1й!  Ну,  довольно!  Въ  дорогу,  Аркашка!  Прощайте!  {Кла- 
няется ваъмъ.)  Тётушка,  пожалуйте  ручку! 

Гурмыясская  (прячешь  руку). 
Ахъ,    Н'ЬТЪ,    Н'ЬТЪ... 

Булановъ. 

Позвольте  ему,  онъ  скор-Ье  уйдетъ. 

Неечаетливцевъ. 

Не  укушу,  не  бойтесь. 

Милоновъ. 

Разум-Ьется,  не  укуситъ.    . 

Булановъ. 

Разум-Ьется... 

Гурмыжская. 

Ахъ,  н-Ьтъ,  вы  не  знаете! 

Неечаетливцевъ. 

О,  люди,  люди!  (Идетъ  въ  уголъ,  над)ьваетъ  котомку, 
Аксюша  помогаетъ  ему  и  гщлуетъ  его.  Беретъ  въ  руки  палку.) 
Ну,  Аркад1Й,  мы  съ  тобой  попировали,  пошумели,  братецъ;  те- 
перь опять  за  работу!  {Выходить  на  средину  сцены,  подзы- 
ваетъ  Еарпа  и  говорить  ему  съ  разстановкогг  и  внугиительно.) 
Послушай,  Еарпъ. .  Если  прх'Ьдетъ  тройка,  ты  вороти  ее,  братецъ, 
въ  городъ;  скажи,  что  господа  п^шкомъ  пошли.  Руку,  това- 
рип1,ъ!   (Подаетъ  руку  Счастливг(>еву  гь  медленно  гудаляется.) 


гс^га 


■"^^^Ш^ 


БЪШЕНЫЯ  ДЕНЬГИ. 

ЕОМЕДШ   ВЪ   ПЯТИ   ДЪЙСТВШХЪ. 


Д-ВИСТВХЕ  ПЕРВОЕ. 

(Вм'Ьсто  пролога.) 

ЛИЦА: 

Савва  Геинадичъ  Васильвовъ — 11ровцнц1алъ,  лЬтъ  о5-ти.  Говорить  слегка 
на  <о>,  уиотребдяетъ  поговорки,  принадлежащ1Я  жителямъ  городовъ 
с1)едняго  течен1я  Волги:  коьда-же  тьтъ  —  вместо:  да;  иг/,  Боже  мой! 
вместо  отрицан1я,  шабёръ,  вмЬсто:  сос4дъ.  Провинц1альность  зам-Ьтна 
п  ВЪ  илать'Ь. 

Иванъ  Петровичъ  Телятевъ,  неслужащ1й  дворянинъ,  лЬтъ  40-ка. 

Григор1й:  Бориеовичъ  Кучушовъ,  лЬтъ  бО-ти,  важный  баринъ,  вьотставкЬ 
съ  небольшнмъ  чиномъ,  им'Ьетъ  и  по  жен'1>,  и  ио  матери  много  титуло- 
ванной родни. 

Егоръ  Дмитричъ  Глумовъ. 

Надежда  Антоновна  Чебокеарова,  пожилая  дама  съ  важными  манерами. 

Лид1я  Юрьевна,  ея  дочь,  24-хъ  л'Ьтъ. 

Андрей,  слуга  Чебоксаровыхъ. 

Григорш,  слуга  Телятева. 

Николай,  слуга  Кучумова. 

Мальчикъ  изъ  ко(|)ейной.  , 

Гуляющ1е. 

Въ  Петровскомъ    паркЬ,    иъ  саду    Сакса;    направо    отъ    зрителей 
ворота  ВЪ  иаркъ,  налЬво  ко(}»епная. 
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ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Проходятъ  гуляющге,  нгькоторые  останавливаются  и  читаютъ 
афишу  на  воротам.  Телятевъ  и  Васильковъ  выходятъ 

изъ  кофейной. 

Телятевъ  [что-то  жуетъ). 

Ну,  да,  ну,  да!  {Въ  сторону.)  Когда  онъ  отстанетъ! 

Васильковъ. 

Я  хочу  сказать,  что  она,  по  своей  миловидности,  очень 
привлекательная  девица. 

Телятевъ. 

Вотъ  новость!  Какое  открыт1е  вы  сд-Ьдали.  Кто-же  этого 
не  знаетъ!  {Снимаетъ  ш.гяпу  и  кланяется.)  Совершенная 
правда-съ.  Чебоксарова  хороша  —  дважды  два  четыре.  Вы  еи1,е 
такой  безспорной    истины  не  знаете-ли? 

Васильковъ. 

Я  хот-Ьлъ  вамъ  сказать,  что  она  мн-Ь  очень  понравилась. 

Телятевъ. 

Еще  лучше.  Да  кому-же  она  не  нравится!  Помилуйте  вы 
меня!  И  что  тутъ  для  меня  интереснаго,  что  она  вамъ  нравится. 
Вы,  должно  быть,  издалека  ир1'Ьха.1и? 

Васильковъ. 

Да,  не  близко-таки. 

Телятевъ. 

Вотъ-бы  вы  меня  удивили,  еслибъ  сказали,  что  вы  ей  понра- 
вились. Это  была-бы  штука  любопытная!  А  что  она  вамъ  нра- 
вится, диковины  тутъ  н'Ьтъ.  Я  знаю  че.юв'Ькъ  пятнадцать, 
которые  въ  нее  влюблены  безъ  памяти,  только  изъ  взрослыхъ 
людей,  а  если  считать  съ  гимназистами,  такъ  и  конца  н'Ьтъ. 
А  вы  знаете  что?  Вы  попробуйте  сами  ей  понравиться. 

Васильковъ. 

Да  разв-Ь-жь  это  такъ  трудно? 

Телятевъ. 

Ну,  да  ужь  Я  вамъ  скажу. 

Васильковъ. 

А  что-жь  нужно  для  того?  как1я  качества? 
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Телятевъ. 

Так1я,  какихъ  н'Ьтъ  у  насъ  съ  вами. 

ВасЕльковъ. 

А,  позвольте,  наприм'Ьръ? 

Телятевъ. 

А  наприм'Ьръ:  полыиллтона  денегъ,  или  около  того. 

Васильковъ. 

Это  ничего... 

Телятевъ. 

Какъ,  ничего!  Батюшка  вы  мой!  Да  что-жь,  милл1оны-то 
какъ  грибы  растутъ?  Или  вы  Ротшильдамъ  племянникъ,  тогда 
и  разговаривать  нечего. 

Васильковъ. 

Хотя  НИ  ТО,  НИ  другое;  но  ныньче  такое  время,  что  съ 
большимъ  умомъ... 

Телятевъ. 

Вотъ,  видите-ли,  съ  умомъ,  да  еще  съ  большимъ.  Значитъ, 
прежде  надо  умъ  им'Ьть.  А  у  насъ  больш1е  умы  такъ-же  р'Ьдки, 
какъ  и  милл1оны.  Да  оставимте  лучше  объ  ум-Ь  говорить,  а  то 
кто-нибудь  изъ  знакомыхъ  услышитъ,  смеяться  станутъ.  Умные 
люди  сами  по  себ'Ь,  а  мы  сами  по  себ'Ь.  Значитъ,  умъ  по  боку. 
Ну  его!  Гд'Ь  его  взять,  коли  Богъ  не  далъ! 

Васильковъ. 

Н'Ьтъ,  Я  не  такъ  скоро  откажусь  отъ  этой  способности.  Но 
что-же  еп1,е  нужно,  чтобы  ей  понравиться? 

Телятевъ. 

Красивый  гвардейск1й  мундиръ,  да  чинъ^  по  крайней  м-Ьр'Ь, 
полковника,  да  врожденную  светскость,  которой  ужь  научиться 
никакъ  нельзя. 

Васильковъ. 

Это-же  очень  странно.  Неужели  никакими  другими  достоин- 
ствами, никакими  качествами  ума  и  сердца  нельзя  покорить  эту 
девушку? 

Телятевъ. 

Да  какъ-же  она  узнаетъ  про  ваши  качества  ума  п  сердца? 
Астроном1ю,  что-ли,  вы  напишете,  да  будете  чптать  ей! 
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Васильвовъ. 

Жал-Ью.  очень  жал-Ью,  что  она  такъ  недоступна. 

Телятевъ. 

Да  вамъ-то  что-же? 

Васильковъ. 

Вотъ,  видите -ли,  я  съ  вами  откровенно  буду  говорить:  у 
меня  особаго  рода  д-Ьла  и  мн-Ь  именно  нужно  такую  жену,  бле- 
стящую и  съ  хорошпмъ  тономъ. 

Телятевъ. 

Ну,  да  мало-ли  что  кому  нужно!  Что.  вы  богаты  очень? 

Басильковъ. 

Н-Ьтъ  еще. 

Телятевъ. 

Значптъ,  надеетесь  разбогатеть. 

ВасилькоБъ. 

Въ  настоящее  время... 

Теллтевъ. 

Да  что  вы  все  съ  настоящимъ  временемъ! 

БаеилькоБЪ. 

Потому  бо.тЬе,  что  именно  въ  настоящее  время  разбогат^^ть 
очень  возможно. 

Телятевъ. 

Ну,  ЭТО  кому  какъ  Богъ  дастъ.  Это  еще  буки.  А  въ  настоя- 
щее-то время  вы  имеете  что-нибудь  верное?  Скажите!  Я  васъ 
не  ограблю. 

Васильковъ. 

Я  вполн'Ь  ув-Ьренъ,  что  не  ограбите.  В-Ьрнаго  я  им^Ю;  безъ 
всякаго  риску,  три  л-Ьсныя  дачи  при  моемъ  им1>н]и,  что  можетъ 
составить  тысячъ  пятьдесятъ. 

Телятевъ. 

Это  хорошо,  пятьдесятъ  тысячъ  деньги;  съ  ними  въ  Моек  в-Ь 
можно  им'Ьть  да  сто  тысячъ  кредита;  вотъ  вамъ  и  полтораста 
тысячъ.  Съ  та1шми  деньгами  можно  довольно  долго  жить  съ 
ир1ятностями. 

Васильковъ. 

Но,  в-Ьдь,  иадо-же  будетъ  платить  наконецъ. 

ОСТРО  НС  к  П1.  7.  И 
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Телятевъ. 

А  вамъ-то  какая  печаль!  Что  вы  ужъ  очень  заботливы  Г 
Вотъ  охота  лишнюю  думу  въ  голов-Ь  им'Ьть!  Это  д-Ьдо  предо- 
ставьте кредиторамъ,  пусть  думаютъ  и  получаютъ,  какъ  хотятъ. 
Что  вамъ  въ  чужое  д^ло  мешаться:  наше  д^Ьло  ум-Ьть  занять, 
ихъ  д-Ьло  ум-Ьть  получить. 

Басильковъ. 

Не  знаю,  так  ихъ  операц1й  не  производилъ;  наши  операщи 
им^ютъ  совс^мъ   друпя  основан1я  и  разсчеты. 

Телятевъ. 

Вы  щ^  молоды,  дойдете  и  до  нашихъ  разсчетовъ. 

Басильковъ. 

Не  спорю.  Но  позвольте  просить  васъ  познакомить  меня  съ 
Чебоксаровыми.  Хотя  я  им-Ью  мало  в'Ьроятности  понравиться, 
но  надежда,  знаете-ли,  никогда  не  покидаетъ  человека.  Я  какъ 
увидалъ  ее  съ  неделю  тому  назадъ,  все  о  ней  и  мечтаю.  Я 
узналъ,.гд'Ь  он'Ь  живутъ,  и  въ  томъ-же  дом-Ё  квартиру  нанялъ, 
чтобы  вид-Ёть  ее  почап1,е.  Стыдно  деловому  человеку  увлекаться; 
но,  что  д-Ьлать,  я  въ  любви  еще  юноша.  Познакомьте,  прошу  васъ. 

Телятевъ. 

Извольте,  съ  удовольств1емъ. 

Басильковъ     {к^^'>ьпко  жметъ  ему  руку). 

Если  Я  вамъ  могу  быть  ч'Ьмъ-нвбудь  полезенъ... 

Телятевъ. 

Бутылку  шампанскаго,  я  другихъ  взятокъ  не  беру.  Будетъ 
бутылка? 

Басильковъ. 

Когда-же  н'Ьтъ!  Во  всякое  время  я  сколько  вамъ  угодно. 
(Ершгко  жметъ  Телятеву  руку.)  Я,  право,  такъ  вамъ  благо- 
даренъ. 

Телятевъ. 

Да  позвольте,  позвольте,  руку-то!  Это  чортъ  знаетъ  что! 

Басильковъ  {окгядываетср^  не  выпуская  руки 
Телюпева). 

Кажется,  он-Ь? 

Телят  свъ. 
Он*,    ОН'Ё. 
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Васильковъ. 

Пойду  поближе,  полюбоваться.  Право,  я  такой  чувствитель- 
ный!... Вамъ,  можетъ   быть,  см-Ьшно. 

Телятевъ. 

Да  ВЫ  руку-то... 

Васильковъ. 

Извините!  Я  надеюсь  васъ  найти  на  этомъ    м-Ьст-Ь. 

Телятевъ. 

Надейтесь.     {Васильковъ     постьшно    уходить.    Входить 
Глумовъ.) 

ЯВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 
Телятевъ  г<  Глумовъ. 

Глумовъ. 

Что  за  шутъ  гороховый  съ  тобой  разговаривалъ? 

Телятевъ. 

Это  мн-Ь  Богъ  на  шапку  послалъ  за  мою  простоту. 

Глумовъ. 

Что-жъ  теб^Ь  за  барышъ? 

Телятевъ. 

Шампанскимъ   поитъ. 

Глумовъ. 

А!  это  недурно. 

Телятевъ. 

Я  вотъ  погляжу,  погляжу  на  него,  да,  до.1жно  быть,  денегъ 
у   него  займу. 

Глумовъ. 

Это  еще  .лучше,  коли  дастъ,  ра-зум-Ьется. 

Телятевъ. 

Думаю,   ЧТО  дастъ;  я  ему  нуженъ. 

Глумовъ. 

Перестань,  сделай    милость!    Кому    и   для  чего  ты  можешь 
быть  нуженъ! 

Телятевъ. 

А  вотъ  слушай. 

14* 
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Глумовъ. 

Слушаю. 

Телятевъ. 

Я  увидалъ  его  въ  первый  разъ  зд'Ьсь,  ъъ  парк-Ь,  съ  неделю 
тому  назадъ.  Иду  я  по  той  алле'Ь  и  издали  вижу:  стоитъ  чело- 
В'Ькъ,  розиня  ротъ  и  вытаращивъ  глаза;  шляпа  на  затылк-Ь. 
Меня  взяло  любопытство,  па  что  онъ  такъ  удивляется.  Слона  не 
Бодятъ,  петухи  не  дерутся.  Гляжу,  и,  что-жъ-бы  ты  думалъ. 
на  кого  опъ  такъ  уставился?  Угадай! 

Глумовъ. 

На  кого,  не  знаю.  Какое  диво  въ  парк-Ь  можетъ  быть. 

Телятев-ь. 

На  Чебоксарову. 

Глумовъ. 

У  него  губа-то  не  дура. 

Телятевъ. 

Коляска  Чебоксаровыхъ  остановилась,  кругомъ  нея  толпа 
молодежи,  он'Ь  об-Ь  разговаривали  съ  к'Ьмъ-то,  ужъ  не  знаю;  а 
онъ  стоитъ  поодаль,  такъ  и  впился  глазами.  Коляска  тронулась, 
онъ  бросился  всл-Ьдъ  за  ней,  челов^къ  пять  сшибъ  съ  погъ,  и 
мн'Ь  досталось.  Сталъ  извиняться,  тутъ  мы  и  познакомились. 

Глумовъ. 

Поздравляю. 

Телятевъ. 

А  сегодня,  представь  себ*,  увидалъ,  что  я  разговаривалъ 
съ  Чебоксар  овыми,  ухватилъ  меня  чуть  не  за  воротъ,  втап],и.1ъ 
въ  садъ,  спросилъ  бутылку  шампанскаго,  потомъ  другую,  ну, 
мй  и  выпили  малымъ  д-Ьломъ.  А  вотъ  зд'Ьсь  открылся  мн-Ь,  что 
влюбленъ  въ  Чебоксарову  и  желаетъ  на  ней  жениться.  Видишь 
ты,  по  его  д-Ьламъ — а  как1я  у  него  д-Ьла,  самъ  чортъ  не  раз- 
беретъ  —  ему  именно  такую  жену  нужно;  ну,  разумеется,  про- 
силъ  меня   познакомить   его  съ  ними. 

Глумовъ. 

Ахъ  ОНЪ  эе10пъ!  Вотъ  пот^ха-то!  Прт'Ьхалъ  откуда-то  изъ 
Камчатки  и  прямо  жениться  на  лучшей  нашей  нев'Ьст'Ь.  Видишь 
ты,  у  него  д^ла  так1я,  что  ему  непрем'Ьнно  нужно  жениться  на 
ней.  Какая  простота!  Мало-ли  у  кого  как]я  д-бла!  Вотъ  и  у 
меня  д-Ьла     так]я,  что  мн-Ь  нужно  на  богатой  нев^ст^  жениться, 
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да  не  отдаютъ.  Что  онъ  такое  за  птица?   Что  онъ  д-Ьлаетъ,  по 
крайней  м^р-Ь? 

Телятевъ. 

Это  ужъ  одному  Аллаху   изв-Ьстно. 

Глумовъ. 

Объясни  мн-Ь  его  слова,  манеры,  и  я  теб-Ь  сразу  скажу,  кто 
онъ. 

Телятевъ. 

Н^тъ,  пожалуй,  и  съ  двухъ  не  скажешь.  Онъ  дворянинъ, 
а  разговаривает ъ,  какъ  матросъ  съ  волжскаго  парохода. 

Глумовъ. 

Судохозяинъ,  свои  пароходы  им-Ьетъ  на  Волг'Ь. 

Телятевъ. 

Сталъ  расплачиваться  за  вино,  вынулъ  бумажникъ  вотъ  какой 
(показываетъ  руками),  поларшива  наверное.  Чего  тамъ  н'Ьтъ! 
Акц1И  всяе1я,  счеты  на  разныхъ  языкахъ,  засаленныя  письма  на 
сЬрой  бумаге,  писанныя  мужицкимъ   почеркомъ. 

Глумовъ. 

Да  богатъ  онъ? 

Телятевъ. 

Едва-ли.  Говоритъ,  что  есть  им^ше  небольшое  и  тысячъ  на 
пятьдесятъ  л-Ьсу. 

Глумовъ. 

Невелико  д-бло.  Виноватъ,  онъ  не  пароходчикъ. 

Телятевъ. 

Онъ  небогатъ,  или  скунъ;  заплатилъ  за  вино  и  сейчасъ-же 
при  мн^  записалъ  въ  книжку  въ  расходъ. 

Глумовъ. 

Не  конторщикъ-ли?  А  какъ  характеромъ? 

Телятевъ. 

Простъ  И  наивенъ,    какъ  институтка. 

Глумовъ. 

Простъ  И  наивенъ...  не  шулеръ-ли? 

Телятевъ. 

Не  могу  сказать.  А  вотъ  пьетъ  шампанское,  такъ  на  диво: 
отчетливо,  методически,  точно  воду  зельтерскую.  Выпили  по 
бутылк-Ь,  и  хоть-бы  краска  въ  лиц-Ь  прибавилась,  хоть-бы 
голосъ  поднялся. 
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Гдумовъ. 

Ну,  такъ  сибирякъ,  наверное  сибирякъ. 

Телятевъ. 

Сигары  куритъ    дорог1я,    по-французски    говорить    отлично, 
только  съ  какимъ-то  акцентомъ  небольшимъ. 

Глумовъ. 

Теперь  знаю,  агенть  какого-нибудь  торговаго  дома  лондон- 
скаго,  и  толковать  нечего. 

Телятевъ. 

Разбирай  его,  какъ  знаешь!  воть  задачу-то  задалъ! 

Глумовъ. 

Ну,  да  кто-бы  онъ  ни  быль,  а  комед1ю  сыграть  нужно.  Мы 
ужь  и  то  давно  не  см-Ьялись,  вс4  прхуныли  что-то. 

§Твлятевъ. 

Только  въ  твоейД  комедш  комическ1я-то  роли,  пожал  уй, 
достанутся  намъ. 

Глумовъ. 

Штъ,  МЫ  будемъ  играть  злод'Ьевъ,  но  крайней  м'Ьр'Ь,  я... 
И  воть  съ  чего  начинается:  ты  познакомь  этого  чудака  съ  Че- 
боксаровыми,  а  я  скажу  Надежд*  Антоновн-Ь,  что  у  него  зо- 
лотые пр1иски,  и  будемъ  любоваться,  какъ  она  станетъ  за  нимъ 
ухаживать. 

Телятевъ. 

А  ну,  какъ  узнають,  что  это  вздорь,  какъ  окажется,  что 
у  него  только  и  есть  Чухломскад  деревня. 

Глумовъ. 

А  намь-то  что!  Мы  скажемъ,  что  отъ  него  слышали,  что 
онъ  самь  хвасталъ. 

Телятевъ. 

Ну,  зач-Ьмь-же! 

Глумовъ. 

Что-жь,  теб-Ь  его  жалко?  Эка  телячья  натура!  Ну,  мы  ска- 
жемъ, что  ошиблись,  что  у  него  не  золотые  пр1иски,  а  пршски 
брусники  по  л^самь.  {Подходить  Василъковъ.) 
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ЯВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 
Телятевъ,  Глумовъ  и  Васильков ъ, 

Тедятевъ. 

Нагляд'Ьлись   на  свою  красавицу? 

Васильковъ. 
До    СЫТОСТИ. 

Телятевъ. 

Позвольте  васъ  познакомить!  Савва  Геннадичъ  Васильковъ, 
Егоръ  Дмитричъ  Глумовъ. 

Василькэвъ  {крппко  жметъ  руку  Глумова), 

Очень  пр1ятно. 

Глумовъ. 

А  мн'Ь  вотъ  непр1ятно,  что  вы  кр-Ьико  руку  жмете. 

Васильковъ. 

Извините,  провинц1альная  привычка. 

Глумовъ. 

Васъ  зовутъ:   „Савва";  в-Ьдь,  это  не  то,  что  Савват1й? 

Васильковъ  [очень  учтиво). 

Н'Ьтъ,  ТО  другое  имя. 

Глумовъ. 

и  не  то,  что  Севастьянъ? 

Васильковъ. 

Штъ,    Севаст1анъ    по-гречески  значитъ:    достойный   почета, 
а   Савва  слово  арабское. 

Глумовъ. 

А  Савёлъ? 

Васильковъ. 

Ну,  ужь  напрасно.  Возьмите  святцы  и  посмотрите. 

Телятевъ. 

Вы  И  по-гречески  знаете? 

Васильковъ. 

Учился  немного. 

Глумовъ. 

А  по-татарски? 
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Васильвовъ. 

Простой  разговоръ  понимаю  —  казанское  нар'Ьчхе,  а  вотъ 
въ  Крыму  былъ,  такъ  съ  трудомъ  объяснялся. 

Глумовъ  {во  сто^юиу). 

Ужь  это  чортъ  знае'1ъ,  что  такое! 

Телятевъ. 

А  ВЫ  давно  изъ  Крыма? 

Васильковъ. 

Дней  десять,  не  бол-Ье.  Я  про'&здомъ  былъ  изъ  Англш. 

Глумовъ  {въ  сторону). 

Какъ  вретъ-то! 

Телятевъ. 

Какъ-же  вы  изъ  Англ1и  въ  Крымъ  попали? 

Васильковъ. 

А  на  Суэзскомъ  перешейк-Ь  земляныя  работы  меня  интере- 
совали и  инженерныя  сооружешя. 

Глумовъ  {въ  сторону). 

А  може'1ъ  быть,  и  не  вретъ.  (Басилькову.)  Вы  насъ  за- 
стали, когда  >1Ы  про  бракъ  разговаривали,  то-есть,  не  про  тотъ 
бракъ,  который  бракуютъ,  а  про  тотъ,  который  на  простона- 
родномъ  язык'Ь  законнымъ  называется. 

Васильковъ. 

Хорош1й  разговоръ. 

Глумовъ. 

Ботъ  я  хочу  посвататься  на  Чебоксаровой. 

Васильковъ. 

Судя  по  ея  красоте,  вероятно,  мнопе  желаютъ  того-же.*! 

Глумовъ. 

Но  эти  мнопе  глупы;  они  сами  не  знаютъ,  зач4мъ  хотятъ 
женить  ся.  Красота  имъ  нравится  и  они  хотятъ  только  сами 
воспо  льзоваться  этою  красотой,  то-есть,  похоронить  ее,  какъ 
мертвый  капиталъ.  Н'Ьтъ,  красота  не  мертвый  капиталъ,  она 
должна  приносить  проценты.  Только  дуракъ  можетъ  жениться 
на  Чебоксаровой  безъ  разсчета;  на  ней  долженъ  жениться  или 
шулеръ,  или  челов^къ,  составляющ1й  карьеру.  У  перваго  ея 
красота  будетъ  служить  приманкой  для  неопытныхъ  юношей, 
у  другаго  —  приманкой  для  начальства  и  средствомъ  къ  быстрому 
повышен1ю. 
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Басидьковъ. 

Я  буду  спорить. 

Глумовъ. 

Вотъ  вамъ  разсчетъ  в-Ьрный  и  благоразумный!  Вотъ  вамъ 
современный  взглядъ  на  жизнь. 

Васильковъ. 

Я  буду  спорить. 

Глумовъ. 

ВсЬ  эти  кислые  толки  о  добродетели  глупы  ужь  т^мъ,  что 
непрактичны.  Ныньче  в'Ькъ  практическш. 

Басидьковъ. 

Позвольте,  я  буду  съ  вамп  спорить. 

Глумовъ. 

Спорьте,  пожалуй. 

Васильковъ. 

Честные  разсчеты  и  теперь  современны.  Въ  практическш 
в'Ькъ  честнымъ  быть  не  только  лучше,  но  и  выгоднее.  Вы,  ка- 
жется, не  совсЬмъ  в-Ьрно  понимаете  практическ1й  в'Ькъ  и  плу- 
товство считаете  выгодною  спекуляц1ей.  Напротивъ,  въ  в-Ька 
фантаз]и  и  возвышенныхъ  чувствъ  плутовство  им^етъ  бол-Ье 
простора  и  легче  маскируется.  Обмануть  неземную  Д'Ьву,  за- 
облачнаго  поэта,  обыграть  романтика  или  провести  на  служб'Ь 
начальника,  который  занятъ  элег1ями,  гораздо  легче,  ч-Ьмъ 
практическихъ  людей.  Н'Ьтъ,  вы  мн-Ь  поверьте,  что  въ  на- 
стоящее время  плутовство  спекуляц1я  плохая. 

Телятевъ. 

Чебоксаровы  подходятъ. 

Васильковъ  [быащю  хватая  его  за  руку). 

Познакомьте!  умоляю  васъ! 

Телятевъ. 

Ой!  (Отдершваетъ  руку.)  Съ  величайшимъ  удовольств1емъ. 
(Подходятъ  Надежда  Антоновна  гс  Лидгя.) 
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ЛВЛЕШЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Надежда    Антоновна,    Дидхя,    Васильковъ,    Теля- 
ТЕВЪ  и  Глумов ъ. 

Телятевъ  {Надежд)ь  Антоновнгь). 

Хотите,  съ  милл10нщикомъ  познакомлю? 

Надежда  Антоновна. 

Да  ТЫ,  тюлень,  и  солгать  не  дорого  возьмешь. 

Телятевъ. 

В'Ьдь,  Я  даромъ;  процентовъ  съ  васъ  не  возьму. 

Надежда  Антоновна. 

Познакомь!  Да,  в4дь,  ты  дрянь,  теб'Ь  в-Ьрить  нельзя. 

Телятевъ. 

Ей-Богу!  Ну,  вотъ  еще!...  Савва  Геннадичъ! 

Надежда  Антоновна. 

Погоди,  погоди!  что  за  имя! 

Телятевъ. 

Ничего!'  не  бойтесь!  Милл10нщиковъ  всегда  такъ  зовутъ. 
(Басильковб  подходить.)  Честь  им'Ью  вамъ  представить  друга 
моего,  Савву  Геннадича  Василькова. 

Надежда  Антоновна. 

Очень  пр1ятно. 

Васнльковъ. 

Искренно  желалъ.   Знакомства  въ  Москве  не  им'Ью. 

Телятевъ. 

Отличный  челов^къ,  по-гречески  говорить.  (Отходить  къ 
Жидш.) 

Надежда  Антоновна. 

Судя  ПО  вашему  имени,  вы  въ  Грещи  родились? 

Васнльковъ. 

Н'Ьтъ,  я  въ  Россш,  недалеко  отъ  Волги. 

Надежда  Антоновна. 

Вы  гд-Ь  живете? 

Басильковъ. 

Въ  деревне,  а  то  все  въ  разъ^здакь. 
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Надежда  Антоновна  {Глумову). 

Егоръ  Дмитричъ,  сыщите  моего  человека!  {Глумовъ  под- 
ходить.) 

Васнльвовъ. 

Да  позвольте,  я  6'Ьтожъ  сбегаю.  Его  какъ  зовутъ? 

Надежда  Антоновна. 

Андреемъ. 

Васильковъ. 

Сш  минуту  отыщу  вамъ. 

Надежда  Антоновна. 

Возьмите  у  него  мою  шаль,  что-то  сыро  становится.  (Гово- 
рить тихо  Со  Глумовымь.  Васильковъ  уходить.) 

Телятевъ  (Лндгк). 

Я  противъ  сырости  м-Ьры  принялъ. 

Л!НД1Я. 

Жаль;  вы  такой  добрый,  васъ  можно-бы  любить,  но  вы 
такой  развратный  челов'Ькъ. 

Телятевъ. 

Я  развратный  челов-Ькъ?...  Да  вы  доброд-Ьтельн-Ьй  меня  не 
найдете.  Я  вамъ  сейчасъ  докажу. 

Лидхя. 

Докажите! 

Телятевъ. 

Извольте!  я  вамъ  представлю  моего  соперника,  который  унн- 
чтожитъ  меня  въ  вашемъ  сердц-Ь. 

Лид1я. 

Это  совсЬмъ  не  такъ  трудно;  гораздо  легче^  ч-Ьмъ  вы  думаете. 
{Васильковъ  съ  гаа.^ью  почти  бтомъ  подб1ыает>ъ  къ  Надеждгь 
Антоновшь;  за  нимъ  Андрей.) 

Васильковъ. 

Нашелъ,  вотъ  онъ  зд'Ьсь-съ.  {Додаетъ  шаль.) 

Надежда  Антоновна. 

Ахъ,  какъ  ВЫ  меня  испугали.  {Над)ьвая  ша.1,ь.)  Благодарю 
васъ.  Андрей,  вели  коляск*  дожидаться  у  театра. 

Андрей. 

Слушаю-съ.   [Уходить,) 


—  220  — 

Телятевъ  (Василькову). 

Савва  Геннадичъ! 

^[ид1я. 

Какое  имя!...  Онъ  иностранецъ? 

Телятевъ. 
ИЗЪ    Чух  Л  ОМЫ. 

Какая  это  земля?  я  не  знаю.  Ее  н'Ьтъ  въ  географхи. 

Телятевъ. 

Недавно  открыли.  {Васильковъ  подходить.)  Позвольте  вамъ 
представить  моего  друга,  Савву  Геннадича  Василькова.  (Лидгя 
кланяется.)  Онъ  бывалъ  въ  Лондоне,  въ  Константинопол'Ь,  въ 
Тетюшахъ,  въ  Казани;  говоритъ,  что  вид-Ь-тъ  красавицъ,  но 
подобныхъ  вамъ  никогда. 

Васильковъ. 

Да  перестаньте-жь!  Я.  конфужусь. 

Лид1я. 

Вы  знаете  въ  Казани  мадамъ  Чурило-Пленкову? 

Васильковъ. 

Когда-же  н'Ьтъ! 

^Гид1я. 

Она,  говорятъ,  разошлась  съ  мужемъ. 

Васильковъ. 

Ни,  Боже  мой! 

Л!ид1я. 

Подворотникова  знаете? 

Васильковъ. 

Онъ  мой  шабёръ.  {Лидгя  взглядываешь  на  Телятева.  Лгь- 
сколько  времени  молчангя.  Васильковъ,  конфузясь,  отходить.) 

ЛИД1Я. 

На  какомъ  онъ  язык*  говоритъ? 

Телятевъ. 

Онъ  очень  долго  былъ  въ  пл'Ьну  у  ташкентцевъ.  {Говорятъ 
тихо.) 

Глумовъ  [Надеждп  Антоновнп). 

У  него  цр1иски,  самые  богатые  по  количеству  золота;  изъ 
каждаго  пуда  песку  фунтъ  золота  намываютъ. 
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Надежда  Антоновна    (взкгядываетъ    нп   Василь- 
кови). 

Неужели? 

Глумовъ. 

Онъ  самъ  говорить.  Оттого  онъ  такъ  и  дикъ,  что  все  въ 
тайг-Ь  живетъ  съ  бурятами. 

Надежда  Антоновна     (ласково     смотритъ    на 
Василькова). 

Скажите!  По  наружности  никакъ  нельзя  догадаться. 

Глумовъ. 

Какъ-же  вы  золотопромышленника  узнаете  по  наружности? 
Не  над'Ьть-же  ему  золотое  пальто!  Довольно  и  того,  что  у  него 
всЬ  карманы  набиты  чистымъ  золотомъ;  онъ  прислуге  на  водку 
даетъ  горстями. 

Надежда  Антоновна. 

Какъ  жаль,  что  онъ  такъ  неразумно  тратитъ  деньги. 

Глумовъ. 

А  ДЛЯ  кого-же  ему  беречь,  онъ  челов'Ькъ  одинок1й.  Ему 
нужно  хорошую  жену,  а  главное,  умную  тёщу. 

Надежда  Антоновна    {очень    ласково    смотритъ 
на  Ваенлькова). 

А  онъ,  в-Ьдь,  И  собой  недуренъ. 

Глумовъ. 

Да,  между  тунгусами  былъ-бы  даже  красавцемъ. 

Надежда  Антоновна  (Лидги). 

Пройдемъ,  .1ЕИД1Я,  еще  разъ.  Господа,  я  гуляю;  мн-Ь  докторъ 
вел^лъ  каждый  вечеръ  гулять.  Кто  съ  нами? 

Васильковъ. 

Если  позволите. 

Надежда  Антоновна  {пргятно  улыбаясь). 

Благодарю  васъ,  очень  рада.  (Уходятъ:  Надежда  Анто- 
новна, Лидгя,  Васильковъ.) 

ЯВ1ЕН1Е  ПЯТОЕ. 

Глумовъ  и  Телятевъ. 

Глумовъ. 

Ну,  комед1я  начинается. 


о  о  о 


Телятевъ. 

Ты-таки  сказалъ? 

Глумовъ. 

Разв'Ь  я  пропущу  такой  случай! 

Телятевъ. 

То-то  она  поглядывала  на  него  очень  сладко. 

Глумовъ. 

Пусть  маменька  съ  дочкой  за  нимъ  ухаживаютъ,  а  онъ  таетъ 
отъ  любви;  мы  доведемъ  ихъ  до  экстаза,  да  потомъ  и  разоча- 
руемъ. 

Телятевъ. 

Не  ошибись.  Поверь  мн-Ь,  что  онъ  женится  на  Чебоксаро- 
вой  и  увезетъ  ее  въ  Чебоксары.  Мн-Ь  страшно  его,  точно  сила 
какая-то  идетъ  на  тебя.  {Подходить  К'учумовъ.) 


ЯВЛЕШЕ  ШЕСТОЕ. 

Телятевъ,  Глумовъ  и  Кучумовъ. 

Кучумовъ  (издалгс). 

Ма  111  18рап1а,  та  111  18ра11]а...  тШе  е  1;ге...  {Подходить 
гордо,  подымая  голову  кверху.) 

Телятевъ. 

Здравствуй,  князинька! 

Кучумовъ. 

Какую  я  сегодня  кулебяку  -Ьлъ,  господа,  просто  объяденье! 
МШе  е  1:ге... 

Глумовъ. 

Не  на  похоронахъ-ли,  не  отъ  кандитера-ли? 

Кучумовъ. 

Что  за  вздоръ!  Ма  111  Ьратпа...  Купецъ  одинъ  зазвалъ.  Я 
очень  много  для  него  сд'Ьлалъ,  а  теперь  ему  нужно  какую-то 
привиллег1ю  им^ть.  Ну,  я  об'Ьш.алъ.  Что  для  меня  значитъ! 

Глумовъ. 

Да  и  об^ш,ать-то  ничего  не  значитъ. 

Кучумовъ. 

Какой  у  тебя,  братецъ,  языкъ  злой.  {Грозить  пальцемъ.)  Ужь 
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ты  дождешься,  выгонятъ  тебя  изъ  Москвы.  Смотри.  Мн-Ь  только 
С.10В0  сказать. 

Глумовъ. 

Да  ты  давно -бы  сказалъ;  можетъ  быть,  Богъ  дастъ,  попаду 
въ  общество  людей  поумеМ  васъ. 

Кучумовъ. 

Ну,  ну!   {Махнувъ  руког1.)  Съ  тобой  не  сговоришь. 

Телятевъ. 

А  КОЛИ  не  сговоришь,  такъ  и  не  начинай.  Я  всегда  такъ 
д^лаю. 

Кучумовъ. 

М111е  е  йе...  Да,  да,  да!  Я  и  забы.1ъ.  Представьте,  какой 
случай:  я  вчера  одиннадцать  тысячъ  выигралъ. 

Телятевъ. 

Ты-ли,  не  другой-ли  кто? 

Глумовъ  (горячо). 

Гд-Ь  и  какъ,  говори  скорей! 

Кучумовъ. 

Въ  купеческомъ  клуб-Ь. 

Телятевъ. 

И  получилъ? 

Кучумовъ. 

По.1учи.1ъ. 

Телятевъ. 

Разсказывай  по  порядку! 

Глумовъ. 

Удивительно,  если  правда. 

Кучумовъ  [съ  сердцемъ). 

Ничего  н-Ьтъ  удпвительнаго!  Будто,  ужь  я  и  не  могу  вы- 
играть! Заезжаю  я  вчера  въ  купеческ1Й  клубъ,  прошелъ  раза 
два  по  заламъ,  посмотр^лъ  карточку  кушанья,  вел'Ьлъ  пригото- 
вить себ'Ь  устрицъ... 

Глумовъ. 

Как1Я  теперь  устрицы! 

Кучумовъ. 

Н-Ьтъ,  забы.1ъ,  ве.л'Ьлъ  приготовить  перменей.  Подходить  ко 
мн-Ь  какой-то  господинъ... 
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Телятевъ. 

Незнакомый? 

Кучумовъ. 

Незнакомый.  Говоритъ:  не  угодно-ли,  вашему  с1ятельству, 
въ  бакару?  Извольте,  говорю,  извольте!  Денегъ  со  мной  было 
много,  рискну,  думаю,  тысчонку-другую.  Садимся,  начинаемъ  съ 
рубля,  и  повезло  мн*,  что  называется,  дурацкое  счаст1е.  Ужь  онъ 
м-Ьнялъ,  м-Ьнялъ  карты,  видитъ,  что  д-Ьло  плохо;  довольно,  гово- 
ритъ. Стали  считаться,  двенадцать  съ  половиной  тысячъ...  Вынулъ 
деньги... 

Глумовъ. 

Ты  говорилъ  одиннадцать. 

Кучумовъ. 

Ужь  не  помню  хорошенько.  Что-то  около  того. 

Телятевъ. 

Кто-же  это  проигрываетъ  по  двенадцати  тысячъ  въ  вечеръ? 
Такихъ  людей  нельзя  не  знать. 

Кучумовъ. 

Говорятъ,  нртезжШ. 

Глумовъ. 

Да  я  вчера  былъ  въ  купеческомъ  клубе,  тамъ  никакого  раз- 
говора не  было. 

Кучумовъ. 

л  пр1ехалъ  очень  рано,  почти  еще  никого  не  было  и  всю 
игру-то  мы  кончили  въ  полчаса. 

Глумовъ. 

Съ  тебя  ужинъ  сегодня. 

Телятевъ. 

Ужинъ  у  насъ  есть  съ  Василькова,  а  ты  насъ  поди  конь- 
ячкомъ  попотчуй,  что-то  сыро  становится. 

Кучумовъ. 

Да  ты,  пожалуй,  целую  бутылку  выпьешь;  ведь,  это  по 
рюмкамъ-то  дорого  обойдется. 

Телятевъ. 

Нетъ,  я  рюмку,  много  две. 

,  Кучумовъ. 

Коли  две,  пожалуй.  А  я  васъ  въ  воскресенье  обедомъ  на- 
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кормлю  дома,  дамъ  вамъ  севрюгу  св'Ьжую,  ко  мн-Ь  изъ  Нижняго 
привезли  живую,  дупелей  и  такого  бургонскаго,  что  вы... 

Телятевъ  {беретъ  сю  чюдъ  рукц). 

Пойдемъ,  пойдемъ!  У  меня  ужь  зубы  начинаютъ  стучать  отъ 
сырости;  пожалуй,  лихорадку  схватишь.  (Уходятъ.  Иодходятъ: 
Надежда  Антоновна,  Лидгя,  Васильковъ  и  человткъ  Чебокса- 
ровыхъ.) 

ЛВЛЕШ.Е.  СЕДЬМОЕ. 

Надежда  Антоновна,  Л  и  д  I  я,  Васильковъ  и  А  н  д  г  е  и. 

Надежда  Антоновна  {Ли()^^ею). 

Вели  коляск-Ь  подъехать  поближе! 

Андрей. 

Слушаю-съ!  [Уходить  и  скоро  возвращается.) 

Надежда  Антоновна  {Василькову). 

Благодарю  васъ,  намъ  пора  'Ьхать.  Прошу  васъ  бывать  у 
насъ. 

Васильковъ. 

Когда  прикажете? 

Надежда  Антоновна. 

Когда  угодно.  Я  принимаю  отъ  двухъ  до  четырехъ;  лучше 
всего  вы  прт-Ьзжайте  къ  намъ  обедать  за-просто.  По  вечерамъ 
мы  'Ьздимъ  гулять. 

Васильковъ. 

Почту  за  счаст1е  быть  у  васъ  при  первой  возмолшости.  Ди- 
д1я  Юрьевна,  я  челов'Ькъ  простой,  позвольте  мн-Ь  выразить  вамъ 
все  мое  удивлен1е  къ  вашей  несравненной  красот'Ь. 

Лид1я. 

Благодарю  васъ.  {Отходшт  и  замитя,  что  мать  гово- 
Хттъ  Со  Васильковьшо,  выражаешь  нетертьнге.) 

Надежда  Антоновна. 

Такъ  мы  васъ  ждемъ. 

Васильковъ. 

Не  преминую.  Завтра-же  воспользуюсь  вашимъ  обязатель- 
нымъ  приглашетемъ.  Я  живу  недалеко  отъ  васъ. 

оотропскиг,  7.  15 
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Надежда  Антоновна. 

Неужели? 

Васильковъ. 

Въ  одномъ  дом'Ь,  только  по  другой  Л'Ьстниц'Ь.  {Надежда 
Антоновна,  уходя,  несколько  разъ  оглядывается.  Васильковъ 
долго  стоитг,  безъ  шляпы  неподвижно  и  смотритъ  имъ  в?, 
слгьдъ,) 

ЛВЛЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 

Васильковъ  (одинъ). 

Васильковъ. 

Какъ  она  ласкова  со  мною.  Удивительно!  Должно  быть,  она 
или  очень  доброе  сердце  им^етъ,  или  очень  умна,  что  черезъ 
грубую  провинц]альную  кору  видитъ  мою  доброту.  Но  какъ  еще 
я  сердцемъ  слабъ!  Вотъ,  что  значитъ  очень  долго  и  постоянно 
заниматься  чистой  и  прикладной  математикой.  При  сухихъ  вы- 
кладкахъ  сердце  скучаетъ,  зато,  когда  представится  случай, 
оно  отмститъ  и  одурачитъ  математика.  Такъ  и  мн'Ь  сердце 
отмстило;  я  вдругъ  влюбился,  какъ  несовершеннол'Ьтнш,  влюбился 
до-того,  что  готовъ  д'ктать  глупости.  Хорошо  еще,  что  у  меня 
воля  твердая,  и  я,  какъ-бы  ни  увлекался,  изъ  бюджета  не 
выйду.  Ни,  Боже  мой!  Эта  строгая  подчиненность  однажды  опре- 
д-бленному  бюджету  не  разъ  списала  меня  ]\ъ  жизни.  (Задумы- 
вается.) О,  Лид]я,  Лид1я!  Какъ  сердце  мое  таетъ  при  одномъ 
воспоминан]и  о  теб-Ь!  Но  ежели  ты  безсердечна,  ежели  ты  лю- 
бишь одн*  только  деньги!...  Да  такая  красавица  легко  можетъ 
взять  власть  надъ  моей  младенческой  душой.  Л  чувствую,  что 
буду  игрушкой  женщины,  ея  покорнымъ  рабомъ.  Хорошо  еще, 
что  у  меня  довольно  разсчета  и  я  никогда  не  выйду  изъ  бюд- 
жета.  {Подходятъ:  Еучумовъ,   Телятевъ  и  Глумовъ.) 

ЯВЛЕН1Е  ДЕВЯТОЕ. 

В  А  с  и  л  ы^  о  в  ъ,  к  у  ч  у  м  о  в  ъ,  Т  Е  л  я  т  к  в  ъ  и  Глумов  ъ. 

Телятевъ. 

Ну,  ЧТО,  познакомились?  Легче  стало  на  душ-Ь?  Поздравляю! 
{Цалуетъ  Василькова.) 


227 

Васильковъ. 

Я  вамъ  МНОГО  обязанъ,  и  пов-брьте,  не  забуду. 

Телятевъ. 

Если  забудете,  я  вамъ  напомню.  За  вами  бутылочка;  по- 
'Ьдемте  ужинать,  тамъ  и  разопьемъ.  {Кучумову.)  Князинька,  вотъ 
нагаъ  новый  пр1ятель,  Савва  Геннадичъ  Басильковъ. 

Кучумовъ. 

А!  Да!  Вы  пр1'Ьзж1й? 

Васильковъ. 

ПргЬзж1й,  ваше  с1ятельство. 

Телятевъ. 

Штъ,  онъ  не  с1ятельство,  онъ  просто  Гриша  Еучумовъ,  а 
это  мы  такъ  его  зовемъ,  оттого,  что  очень  любимъ. 

[Кучумовъ. 

Да!  Наше  общество  слишкомъ  взыскательно,  слишкомъ  вы- 
соко, довольно  трудно  попасть  новичку;  много,  много  надо 
им-бть... 

Телятевъ. 

Что  ОНЪ  вздоръ-то  говоритъ! 

Глумовъ. 

Кабы  наше  общество  было  взыскательн-Ье,  такъ-бы  намъ  съ 
тобой  туда  не  попасть. 

Телятевъ. 

А  ВОТЪ  что,  не  выпить-ли  зд-Ьсь  разгонную? 

Васильковъ. 

Если  обш,ество  желаетъ.  Челов-Ькъ,  подай  бутылку  шампан- 
скаго. 

Глумовъ. 

И  четыре  большихъ  стакана. 

Кучумовъ. 

Ну,  да  четыре.  Я  тоже  сд-Ьдаю  вамъ  честь,  выпью  съ  вами. 

Глумовъ. 

Отсюда  прямо  въ  клубъ,  вотъ  насъ  парт1я.  {Кучумову.)  Мы 
твои  вчерашшя  дв'Ьнадцать  тысячъ-то  пересчитаемъ. 

Кучумовъ. 

Не  приложи  своихъ. 

15* 
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Телятевъ    (^довнд-//)    который    апоитъ   у 
воротъ). 

Гришка!  Григор1Й  АлексЬичъ!  {Подходшт  Григорш.)  Гри- 
гор1й  АлексЬичъ,  наденьте  на  меня  пальто!  Карета  моя  близко! 

Григорш  {надгьвая  пальто). 

Зд4сь,  сударь,  у  воротъ! 

Кучумовъ  {своему  лакею).^ 

Николай!  {Подходтпъ  Николай.)  Ну,  что-жь  ты  ротъ  рази- 
нулъ!  Стой  зд-Ьсь!  Посадишь  меня  въ  карету.  {Мальчикъ  гиъ 
кофейной  подаетъ  шампанское  и  стаканы.)    ■ 

Ваеильковъ. 

Пожалуйте,  господа,  покорно  прошу.  {Ваь  берутъ  стаканы.) 

Телятевъ. 

За  усп'Ьхъ!  хотя  вероятности  очень  мало. 

Глумовъ. 

За  хлопоты,  а  успеха  не  будетъ. 

Кучумовъ. 

За  какой  усп-^хъ? 

Глумовъ. 

Хочетъ  жениться  на  Чебоксаровой. 

Кучумовъ. 

Да  какъ  это  возможно!  Да,  наконецъ,  я  не  позволю. 

Телятевъ. 

Твоего  позволешя  и  не  спросятъ. 

Васильковъ. 

Угодно  три  тысячи  пари?  Я  одинъ  держу  противъ  троихъ, 
что  женюсь  на  Чебоксаровой. 

Кучумовъ. 

я  никогда  не  держу  пари. 

Глумовъ. 

Я-бы  и  держалъ,  да  денегъ  н^тъ. 

Телятевъ. 

А  я  боюсь  проиграть. 


^ 
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Васильковъ. 

Ха,  ха,  ха!  Господа  москвичи!  Вы  струсили!  Такъ  зач^мъ- 
же  было  см'Ьяться!  Идетъ,  что-ли,  на  чистоту?  Вотъ  три  ты- 
сячи. {Вынимаетъ  деньги,  есть  киваютъ  отрицательно.)  Вино 
развязало  мн-Ь  языкъ.  Я  полюбилъ  Чебоксарову  и  женюсь  на 
ней  непрем'Ьнно.  Что  я  сказалъ,  то  и  будетъ,  я  даромъ  слова 
не  говорю.  По'Ьдемте  ужинать. 

Занавгьсъ  падаетъ. 


Д-ВИСТВХЕ  ВТОРОЕ. 

ЛИЦА: 

Чебокеарова. 

Лид1я. 

Кучумовъ. 

Телятевъ. 

Васильковъ. 

Глумовъ. 

Андрей. 

Богато  меблированная    гостиная,    съ  картинами,  коврами,  драпри. 
Три  двери:  дв'Ь  по  бокамъ  и  одна  входная. 


ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Васильковъ    ходить    взадъ   и   впередъ,    изъ   дверей    нал1ьво 
выходить  Телятевъ. 

Телятевъ. 

Я  думалъ,    ЧТО  ты  давно   уЬхалъ.    Что-же  ты  нейдешь  къ 
дамамъ?  Не  хватаетъ  храбрости? 

Васильковъ. 

Все  мое  несчаст1е,  что  я  не  ум'Ью  поддерживать  разговора. 

Телятевъ. 

Какое  тутъ  уменье!    Не  нужно    только    заводить,    особенно 
посл-Ь  об'Ьда,  ученыхъ  споровъ.  Говори,  что  въ  голову  придетъ,. 
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лишь-бы  только    была  веселость,    остроузие,  легкое  злословге,  а 
ты  толкуешь  объ  усЬченныхъ  пирамида хъ.  о  кубическихъ  футахъ. 

Васильковъ, 

Я  уже  теперь  обдумалъ  одинъ  веселый  анекдотъ,  который 
хочу  разсказать. 

Телятевъ. 

Такъ  иди  скорее,  пока  не  забылъ. 

Васильковъ. 

А  ты  куда-же  торопишься? 

Телятевъ. 

Меня  Лид1я  Юрьевна  за  букетомъ  послала. 

Васильковъ. 

О,  Я  вижу  по  всему,  что  ты  мой  самый  опасный  соперникъ. 

Телятевъ. 

Не  бойся,  другъ!  Кто  впродолжен1и  двадцати  л-Ьтъ  не  про- 
пустилъ  ни  одного  балета,  тотъ  въ  мужья  не  годится.  Меня 
не  страшись  и  си^ло  иди  разсказывать  свой  анекдотъ.  {Ва- 
сильковъ уходитъ  въ  дверь  налпво;  оттуда-оюе  выходить 
Глумовь.) 

ЯВЛЕШЕ  ВТОРОЕ. 
Телятевъ  и  Г  л  у  м  о  в  ъ. 

Глумовъ. 

Этотъ  еще  зд-Ьсь?  Каковъ  гусь!  Н'Ьтъ,  я  вижу,  пора  его 
выгнать.  Дово.тьно,  потешились.  Жаль,  что  мы  не  подержа.ш 
пари. 

Телятевъ. 

Я  и  теперь  держать  не  стану. 

Глумовъ. 

Однако,  онъ  тогда,  въ  купеческомъ,  ловко  насъ  обработалъ. 
Хорошъ  Кучумовъ!  Говорп.1ъ,  что  дв1>надцать  тысячъ  наканун-Ь 
выигралъ,  а  тутъ  600  рублей  отдать  не  могъ.  Въ  первый  разъ 
че-юв^ка  видитъ  и  оста.кя  долженъ...  Ты  куда? 

Телятевъ. 

На  Петровку. 
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Глумовъ. 

По'Ьдемъ   вм'Ьст'Ь.     (Уходятъ.     Входятъ:   Кучумовъ  и^На- 
дежда  Антоновна.) 


ЛВЯЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

Е  у  ч  у  м  о  в  ъ  и  Надежда  Антоновна. 

(Кучумовъ. 

Мни  сГас1еп1;о  е  г1е  роп81ег... 

Надежда  Антоновна. 

Съ  н1)КОторыхъ  норъ  я  только  Т.ЯК1Я  изв'Ьст1я  И  получаю. 

Кучумовъ. 

Хм,  да...  непр1ятно!  е  (1е  реизгег. 

Надежда.  Антоновна. 

Что  ни  день,  то  и  жди  каной-нибудь  новости  въ  такомъ 
род*. 

Кучумовъ. 

Но,  что-же  онъ  тамъ  д^лаеть,  вашъ  мужъ?  Какъ-же  это 
такъ...  допустить?...  Не  понимаю.  Нашъ  братъ^  челов'Ькъ  со 
смысломъ... 

Надежда  Антоновна. 

А  что-жь  онъ  сд-Ь-мть  можетъ!  В-Ьдь,  вы  читали,  что  онъ 
пишетъ:  неурожай,  засуха^  л-Ьса  вс4  сожжены  на  заводе,  а  отъ 
завода  каждый  годъ  убытокъ.  Онъ  нишетъ,  что  ему  теперь 
непрем'Ьнно  нужно  тысячъ  тридцать,  что  им'Ьн1е  ужь  назначено 
въ  продажу. 

Кучумовъ. 

А  Да  что-жь  онъ,   чудакъ...    Разв-Ь  у  него  мало    знакомства! 

Да  вотъ  я,  наирим1^ръ...  Вы  ему  такъ  и  нанишите,  чтобъ  онъ 
ко  мн'Ь  адресовался  прямо.  Мгиа  сГас1еи1:о... 

Надежда  Антоновна. 

Ахъ,  другъ  мой!  Я  всегда  была  въ  васъ  ув-Ёрена. 

Кучумовъ. 

Ну,  да  что  такое,  что  за  одолжен1е!  По  старому  зна- 
комству, я  радъ...  Что  для  меня  значитъ... 


Надежда  Антоновна. 

Григор1й  Борисычъ,  но...  ради  Бога...  я  откровенна  только 
съ  вами,  а  д.1я  другихъ  мы  пусть  останемся  богатыми  людьми. 
У  меня  дочь,  ей  двадцать-четыре  года;  ^^подумайте,  Григорий 
Борисычъ! 

Кучумовъ. 

Конечно,  конечно. 

Надежда  Антоновна. 

Намъ  надо  поддерживать  себя...  Пока  еще  есть  кредитъ... 
но  немного.  Подойдетъ  зима;  театры,  балы,  концерты.  Надо 
спросить  у  матерей,  чего  все  это  стоитъ.  У  меня  Лид1я  ничего 
и  слушать  не  хочетъ,  ей  чтобъ  было.  Она  ни  ц-Ьны  деньгамъ, 
ни  счету  въ  нихъ  не  знаетъ.  По'Ьдетъ  по  магазинамъ,  наберетъ 
товаровъ,  не  спрашивая  ц-Ьны,  а  потомъ  я  по  счетамъ  и  рас- 
п.1ачивайся. 

Кучумовъ. 

А  ягениховъ  не  предвидится? 

Надежда  Антоновна. 

На  ея  вкусъ  трудно  угодить. 

Кучумовъ. 

Такую  д'Ьвушку  въ  прежнее  время  давно  тихонько-бы  увезли. 
Да,  кажется,  еслибъ  у  меня  не  старуха... 

Надежда  Антоновна. 

У  васъ  шутки...  А  каково  мн'Ь,  матери!  Столько  Л'Ьтъ 
счастливой  жизни,  и  вдругъ...  Прошлую  зиму  я  ее  вывозила 
всюду,  ничего  для  нея  не  жалела,  прожила  все,  что  было  отло- 
жено ей  на  приданое,  и  все  даромъ.  А  ныньче,  вотъ  ждала 
отъ  мужа  денегъ,  и  вдругъ  такое  письмо.  Я  ужь  и  не  знаю, 
ч-Ьмъ  мы  жить  будемъ.  Какъ  я  скажу  Лидиньк4?  Это  ее  убьетъ. 

Кучумовъ. 

Да  вы,  пожалуйста,  коли  что  нужно,  безъ  церемоши...  Ужь 
позво.1Ьте  мн*  заменить  Лидиньк'Ь  отца  на  время  его  отсутств1я. 
Я  знаю  ее  съ  детства  и  люб.1ю,  пов'Ьрьте  мн^Ь,  больше,  ч-Ьмъ 
дочь...  люблю...  да. 

Надежда  Антоновна. 

Не  знаю,  какъ  вы  любите,  а  для  меня  н'Ьтъ  жертвы, 
которую-бы  я  не  принесла  для  нея. 


—  233  — 

Кучумовъ. 

и  я  тоже  самое,  тоже  самое.  Зач'Ьмъ  у  васъ  этотъ  Василь- 
ковъ?  Надо  быть  разборчивее. 

Надежда  Антоновна. 

Отчего-жь  ему  не  бывать? 

Кучумовъ, 

Непр1ятенъ...    Кт.о    онъ    такой,    откуда    взялся,    никто    не 
•знаетъ. 

Надежда  Антоновна. 

И  Я  не  знаю.  Знаю,  что  онъ  дворянинъ,   прилично  держитъ 
себя. 

Кучумовъ. 

Да,  ну  такъ  что-жь? 

Надежда  Антоновна. 

Хорошо  говоритъ  по-францу.зски. 

Кучумовъ. 

Да.  Невелико-же  достоинство. 

Надежда  Антоновна. 

Говорятъ,  что  у  него  как1я-то  д'Ьла,  важныя. 

Кучумовъ. 

и  только.  Немного-же  вы  знаете. 

Надежда  Антюновна. 

Кажется,  не  глудъ. 

Кучумовъ. 

Ну,  ужь  объ  этомъ  позвольте  мн'Ь  судить.  Какъ-же  онъ  къ 
вамъ  попалъ? 

Надежда  Антоновна. 

Не  помню,  право.  Его  представилъ  кто-то;  кажется,  Теля- 
тевъ.  У  насъ  всЬ  бываютъ. 

Кучумовъ. 

Ужь  не  думаетъ-ли  онъ  жениться  на  Лидиньк-Ь? 

Надежда  Антоновна. 

Кто-же  знаетъ,  можетъ  быть,  и  думаетъ. 

Кучумовъ. 

А  состояше  есть? 

Надежда  Антоновна. 

Я,  признаться    сказать,    такъ  мало    о  немъ  думаю,   что  не 
интересуюсь  его  состоян1емъ. 
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Кучумовъ. 

Толкуетъ  все:    „нынешнее  время,  да  нын-Ьшнее  время. "^ 

Надежда  Антоновна. 

Теперь  ъсЬ  такъ  говорятъ. 

Кучумовъ. 

В-Ьдь,  этакъ  можно  п  надоесть.  Говори  таыъ,  гд-Ь  тебя  слу- 
шать хотятъ.  А  что  такое  нынешнее  время.  лучше-.1ь  оно  преж- 
няго?  Гд'Ь  дворцы  княжеск1е  и  графск1е?  Чьи  они?  Петровыхъ 
да  Ивановыхъ.  Гд-Ь  роговая  музыка?  я  васъ  спрашиваю.  А 
бывало,  на  закате  солнца,  надъ  прудами,  а  нотомъ  огни,  а 
посланники-то  смотрятъ.  В-Ёдь,  это  слава  Росс1и.  Гонять  такихъ 
господъ  надо. 

Надежда  Антоновна. 

Зач4мъ-же?  Напротивъ,  я  хочу  приласкать  его.  Въ  нашемъ 
положеши  всяк1е  люди  зюгутъ  пригодиться. 

Кучумовъ. 

Ну,  едва-ли  этотъ  на  что-нибудь  годится.  Ужь  вы  лучше 
на  насъ,  старичковъ,  надейтесь.  Конечно,  я  жениться  не  могу, 
жена  есть.  Охъ,  охъ,  охъ,  охъ!  Фантаз1и,  в-Ьдь,  бываютъ  у  ста- 
риковъ-то;  вдругъ  ничего  ему  не  жа.1ь.  Я  сирота,  у  меня  д-Ьтей 
н'Ьтъ — меня,  куда  хочешь,  доверни,  и  въ  посаженые  отцы,  и  въ 
кумовья.  Старику  ласка  дороже  всего,  мн4  свои  сотни  тысячъ 
въ  могилу  съ  собой  не  брать.  Прош,айте,  мн'Ь  въ  клубъ  пора. 

Надежда  Антоновна  {провожая  Оо  двери). 

Можно  надеяться  васъ  скоро  вид-бть? 

Кучумовъ. 

Да,  разумеется.  Я  еще  вашей  дочери  конфекты  дроигралъ. 
Вотъ  я  какой  старикъ-то,  во  мн^Ь  все  еш,е  молодая  кровь  гово- 
ритъ.   (Уходить.) 

Надежда  Антоновна. 

Эхъ,  не  конфекты  намъ  нужны.  {Стоить  задумавшись. 
Выходитъ  Васильковъ  и  беретъ  ш.шпу.) 

ЯВЛЕШЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Надежда  Антоновна  и  Васильковъ. 


Надежда  Антоновна. 

Куда  ВЫ  торопитесь? 


^ 


I 
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Ваеильковъ. 

Честь  им1)Ю  кланяться. 

Надежда  Антоновна. 

Погодите!  (Садится  па  дыванъ.) 

Ваеильковъ. 

Что  прикажете? 

Надежда  Антоновна. 

Садитесь!  {Ваеильковъ  садится.)  Л  хочу  съ  вами  погово- 
рить. Мы  давно  знакомы,  а  я  совершенно  не  знаю  васъ;  мы 
почти  не  разговаривали.  Вы,  должно  быть,  не  любите  старухъ? 

Ваеильковъ. 

Нисколько.  Но  чт6-же  вамъ,  сударыня,  угодно  знать  обо 
мн'Ь? 

Надежда  Антоновна. 

Мн-Ь,  ПО  крайней  м'Ьр'Ь,  нужно  знать  васъ  на  столько,  чтобъ 
ум^ть  отвечать,  когда  про  васъ  спрашиваютъ;  у  насъ  бываетъ 
много  народу,  никто  васъ  не  знаетъ. 

Ваеильковъ. 

Оттого  меня  и  не  знаютъ,  что  я  жилъ  въ  провинщи. 

Надежда  Антоновна. 

Вы  гд^  воспитывались? 

Ваеильковъ. 

Въ  высшемъ  учебномъ  заведен1и,  но  бол4е  самъ  занимался 
своею  спец1альностью. 

Надежда  Антоновна. 

Это  прекрасно.  Ваши  родители  живы  еп1,е? 

Ваеильковъ. 

Только  мать  жива,  но  и  она  безвы'Ьздно  въ  деревн'Ь. 

Надежда  Антоновна. 

Значитъ,  ВЫ  ПОЧТИ  одинок1й  челов-Ькъ.  Вы  служите? 

Ваеильковъ. 

Н-Ьтъ,  занимаюсь  частными  предпр1ят]'ями,  им-Ью  д-Ьло  больше 
съ  простымъ  народомъ:  съ  подрядчиками,    съ  десятскими. 

Надежда  Антоновна     [снисходительно     кивая 
головой). 

Да,  десятники,  сотники,  тысячники...  я  слышала  одну  диссер- 
тацш... 
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Ваеильковъ. 

Штъ,  у  насъ  ТОЛЬКО  одни  десятники. 

Надежда  Антоновна. 

Ахъ,  это  очень  хорошо...  да,  да,  да!  я  вспомнида.  Это 
теперь  въ  моду  вошло...  п  некоторые  даже  изъ  богатыхъ  людей... 
Д.1Я  сб.1па1ешя  съ  народомъ...  Ну,  разумеется,  вы  въ  красной 
ше.тковой...  въ  бархатномъ  кафтан'Ь.  Я  вид-бла  зимой  въ  вагон-Ь 
мильонщика,  и   въ  простомъ  бараньемъ...  Какъ  это  называется? 

Ваеильковъ. 

Полушубке. 

Надежда  Антоновна. 

Да,  въ  полушубке  и  въ  бобровой  шапк^. 

Ваеильковъ. 

Штъ,  я  своей  одёжи  не  м^няю. 

Надежда  Антоновна. 

Но,  в^дь,  чтобъ  такъ  проводить  времЯ;  нужно  им^ть 
состоян1е.  ^^-^ 

Ваеильковъ. 

Во-первыхъ,  это  самое  д-бло  ужь  очень  доходно. 

Надежда  Антоновна. 

То-есть,  весело,  вы  хотите  сказать.  Поютъ  п-Ьсни,  водятъ 
хороводы — вероятно,  у  васъ  свои  гребцы  на  лодкахъ. 

Ваеильковъ. 

У  меня  ничего  подобнаго  н'Ьтъ;  впрочемъ,  вы  правы:  нашего 
д4ла  безъ  состояния  начинать  нельзя. 

Надежда  Антоновна. 

Ну,  еще-бы,  конечно,  я  такъ  и  думала.  Съ  перваго  разу 
видно,  что  вы  челов1)КЪ  съ  состоян1емъ.  Вы  что-то  не  въ  духе 
сегодня.  {Молчанге.)  Зач4мъ  вы  спорите  съ  Лид1ей!  Это  ее 
раздражаетъ,  она  девушка  съ  характеромъ. 

Ваеильковъ. 

Что  она  съ  характеромъ,  это  очень  хорошо;  въ  женщин'Ь 
характеръ  —  бо.1ьшое  достоинство.  А.  вотъ  что  жаль,  Лид1я 
Юрьевна  им-Ьетъ  мало  понят! я  о  такихъ  вещахъ,  которыя  теперь 
уже  всЬмъ  известны. 

Надежда  Антоновна. 

Да  зач^мъ  ей,  скажите,  мой  другъ,  зач-Ьмъ  ей  им^ть  понят1е 
о  веш,ахъ,  которыя  всЬмъ  известны?  Она  им1;етъ  вы-сшее  образо- 
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ван1е.  У  насъ  богатая  французская  бии.поте1ьа.  Спросите  ее  что- 
нибудь  изъ  миеолопи.  ну,  спросите!  Пов-брьте,  она  такъ  хорошо 
знакома  съ  французской  литературой,  и  знаетъ  то,  о  чемъ  дру- 
гимъ  д^Ьвицамъ  и  не  грезилось.  Съ  ней  самый  ловк1й  св'11тск1й 
говорунъ  не  сговоритъ  и  не  удивитъ  ее  нич'Ьмъ. 

Ваеильковъ. 

Такое  оборонительное  образован1е  хорошо  нри  другомъ.  Разу- 
меется, я  не  им'Ью  права  никого  учить,  если  меня  не  просятъ. 
Л-бы  не  сталъ  и  убеждать  Лид11о  Юрьевну,  еслибы... 

Надежда  Антоновна. 

Что   „еслибы"? 

Ваеильковъ. 

Еслибы  не  надеялся  принести  пользу.  Съ  переменой  уб^жде- 
шй,  въ  ней  изм-Ьнился-бы  взглядъ  на  людей;  она-бы  стала  бо- 
л^е  обращать  внимашя  на  внутренн1я  достоинства. 

Надежда  Антоновна.   ...^ 

Да,  на  внутреншя  достоинства...  Это  Мень  хорошо  вы  го- 
ворите. 

Ваеильковъ. 

Тогда  ыогъ  бы  и  я  над-Ьяться  заслужить  ея  расноложен1е. 
А  теперь  быть  пртятнымъ  я  не  могу,'  а  быть  см'Ьшнымъ  не 
хочу. 

Надежда  Антоновна. 

Ахъ,  н'Ьтъ,  что  вы!  Она  еще  такъ  молода,  она  еще  де- 
сять разъ  перем-Ьнится.  А  я,  признаюсь,  всегда  съ  удоволь- 
ств1емъ  васъ  слушала,  и  безъ  васъ  часто  говорила  ваши  слова 
дочери. 

Ваеильковъ. 

Благодарю  васъ.  Я  хот1>лъ  уже  ретироваться,  чтобъ  не 
играть  зд-Ьсь  жалкой  роли. 

Надежда  Антоновна. 

Ай,  ай,  стыдно! 

Ваеильковъ. 

Мн-Ь,  в-Ьдь,  особенно  унижаться  не  изъ  чего:  не  я  ищу,  меня 
ищутъ. 

Надежда  Антоновна. 

Молодой  че.юв'Ькъ,    вы    найдете'  во  мн-Ь  союзницу,  готовую 
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помогать  вамъ  во  всЬхъ  вашихъ  нам'Ьрен1яхъ.  (Таинственно.) 
СлыБгите,  во  всЬхъ;  потому  что  я  нахожу  ихъ  честными  и 
вполне  благородными.  (Входить  Лидгя  и  останавливается  у 
двери.) 

Ваеильковъ  (встпетъ  и  цплуетъ  руку  Надежды 
Антоновны]. 

До  СБИдан1я,  Надежда  Антоновна! 

Надежда  Антоновна. 

До  свиданья,  мой  добрый    другъ!     (Василькоеъ    кланяется 
Лидги  и  уходить.) 


ЯВЛЕН1Е  ПЯТОЕ. 
Надежда  Антоновна  и  Лид1я. 

^ЛК  Лнд1я. 

Что  вы  съ  нимъ  говорили?  о  чемъ?  Онъ  ужасенъ,  онъ  сума- 
сгаедшш. 

Надежда  Антоновна. 

Ужь  поверь  мн-Ь,  Я  знаю,  что  д'Ьлаю.  Наше  положен1е  не 
позволяетъ  намъ  быть  очень  разборчивыми. 

Лид1я.5 

Какое  положен1е!  Его  нельзя  терп^Ьть  ни  въ  какомъ  положе- 
ши.  Онъ  не  знаетъ  нашей  жизни,  натихъ  потребностей,  онъ 
чужой. 

Надежда  Антоновна. 

Ахъ,  ОНЪ  часто  говоритъ  правду. 

Лидхя. 

Да  кто-же  ему  далъ  право  пропов'Ьдывать!  Что  онъ  за  про- 
рокъ!  Согласитесь,  татап,  что  гостинля  не  аудитор1я,  не  техно- 
логическш  институтъ,  не  инженерный  ?;орпусъ. 

Надежда  Антоновна. 

Лид1я,  ты  ужь  очень  безжалостна  съ  нимъ. 

Лидтя. 

Ахъ,  шатан,  да  какое-же  есть  терп'Ьн1е  его  слушать! 
Как1е-то  онъ  экономичесгие  законы  выдумалъ!  Кому  они  нужны? 
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Для  насъ  съ  вами,  над-Ьюсь,  одни  только  законы  и  есть  —  за- 
1Г0НЫ  св'Ьта  и  прилич1й.  Если  всЬ  носятъ  такое  платье,  такъ  я, 
хоть  умри,  а  над-Ьвай.  Тутъ  некогда  думать  о  законахъ,  а  надо 
^хать  в'ь  магазинъ  и  взять.  Н'Ьтъ,  онъ  сумасшедппй! 

Надежда  Антоновна. 

А  мн'Ь  кажется,  онъ  просто  оригйнальничаетъ.  Такъ  мнопе 
д-Ьлаютъ.  Онъ  не  очень  образованъ,  а  можетъ  быть,  и  не  уменъ, 
остроум! емъ  не  отличается,  а  говорить  надо  что-нибудь,  чтобъ 
быть  зам'Ьтнымъ:  вотъ  онъ  и  хочетъ  показаться  оригиналомъ. 
А,  в'Ьроятно,  и  думаетъ,  и  поступаетъ,  ка?:ъ  и  всЬ  порядочные 
люди. 

Лидгя. 

Можетъ  быть,  и  тш^ъ;  но  онъ  надо^лъ  до  невозможности. 

Надежда  Антоновна. 

Онъ  челов'Ькъ  съ  состоян1емъ,  къ  такимъ  людямъ  надо 
быть  снисходительн']^е.  В']Ьдь,  прощаемъ-же  мы  прочихъ;  по.10- 
вина  т4хъ  господъ,  которые  1ьЪ  намъ  ^здятъ,  хвастуны,  и  лгутъ 
ужасно. 

Лидхя. 

Мн'Ь  ЧТО  за  д'Ьло,  что  они  лгутъ,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  съ  ними 
весело,  а  онъ  скученъ.  Вотъ  чего  простить  нельзя. 

Надежда  Антоновна. 

Есть,  МОЙ  другъ,  и  еще  причина  быть  къ  нему  снисходи- 
тельн'Ье,  и  я  теб'Ь  сов'Ьтую... 

Лид1я. 

Что  за  причина?  Говорите! 

Надежда  Антоновна. 

Ты  б.тгоразумна...  я  надеюсь,  что  у  тебя  достанетъ  ири- 
су тств1я  духа  выслушать  меня  хладнокровно. 

Лид1я  (съ  испуюмъ). 

Что  такое,  что  такое? 

Надежда  Антоновна. 

Я  получила  письмо  отъ  отца  изъ  деревни. 

Лидхя. 

Онъ  боленъ,  умираетъ? 

Надежда  Антоновна. 

Штъ. 
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Лид1я. 

Чт6-же  такое?  Говорите! 

Надежда  Антоновна. 

Наши  надежды  на  нын-Ьшиш  сезонъ  должны  рушиться. 

Л!ид1я. 

Какимъ  образомъ?  Я  ничего  не  понимаю. 

Надежда  Антоновна. 

Я  писала  къ  мужу  въ  деревню,  чтобъ  онъ  намъ  выслалъ 
денегъ.  Мы  много  должны,  да  на  зиму  намъ  нужна  очень  зна- 
чительная сумма...  Сегодня  я  получпла  отв'Ьтъ... 

ЛИД1Я. 

Что-же  онъ  ппшетъ? 

Надежда  Антоновна  {нюхая  спиртъ). 

Онъ  пишетъ,  что  денегъ  у  него  н'Ьтъ,  что  ему  самому  нужно 
тысячъ  тридцать,  а  то  продадутъ  пм1>н1е;  а  п-^т-Ьше  это  посл-Ьдиес. 

Лид1я. 

Очень  жаль!  Но  согласитесь,  татап,  что,  в-Ьдь,  я  мог.^а 
этого  и  не  знать,  что  вы  моглп  пожа.^'Ьть  меня  и  не  разсказы- 
вать  мн-Ь  о  вашемъ  разорен1и. 

Надежда  Антоновна. 

Но,  все  равно.  в'Ьдь,  посл-Ь  ты  узнала-бы. 

Лнд1я. 

Да  зач'Ьмъ-же  мн'Ь  и  после  узнавать?  {Почти  со  слезами.) 
В4дь,  вы  найдете  средства  выдтп  изъ  этого  положенхя,  в-Ьдь, 
непременно  найдете,  такъ  оставаться  нельзя.  В'Ьдь.  не  поки- 
неыъ-же  мы  Москву,  не  уЬдемъ  въ  деревню;  а  въ  Москве  мы 
не  можемъ  жить,  какъ  нищте!  Такъ  или  иначе,  вы  должны 
устроить,  чтобъ  въ  нпшей  жизни  ничего  не  изм'Ьнилось.  Я  этой 
зимой  должна  выдти  замужъ,  составить  хорошую  парт1ю.  В-Ьдь. 
вы  мать,  ужели  вы  этого  не  знаете?  Ужели  вы  не  придумаете, 
если  ужь  не  придумали,  какъ  прожить  одну  зиму,  не  уронивъ 
своего  достоинства?  Вамъ  думать,  вамъ!  Зач'Ьмъ-же  вы  мн'Ь-то 
разсказываете  о  томъ,  чего  я  знать  не  должна?  Вы  лишаете 
меня  снокойств1я,  вы  лишаете  меня  беззаботности,  которая  со- 
ставляетъ  .1учшее  украшен1е  д-Ьвушки.  Думали-бы  вы,  татап, 
одн-Ь  и  плакали-бы  одн-Ь,  если  нужно  будетъ  плакать.  Разв1> 
вамъ  легче  будетъ,  если  я  буду  плакать  вм-Ьст-Ь  съ  вами?  Ну, 
скажите,  шатан,  разве  легче? 
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Надежда  Антоновна. 

Разум-Ьется,  не  легче. 

Лид1я. 

Такъ  зач'Ьмъ-же,  зач-Ьмь-же  мн-Ь-то  плакать?  Зач-Ь-чъ  вы  на- 
вязываете мн-Ь  заботу?  Забота  старитъ,  отъ  нея  морщины  на 
лиц'Ь.  Я  чуиствую,  что  постарела  на  десять  л'Ьтъ.  Я  не  знала, 
не  чувствовала  нужды,  и  не  хочу  знать.  Я  знаю  магазины:  б'Ьлья, 
шелковыхъ  матер1й,  ковровъ,  м-Ьховъ,  мебели;  я  знаю,  что  когда 
нужно  что-нибудь,  'Ьдутъ  туда,  берутъ  вещь,  отдаготъ  деньги, 
а  если  н-^тъ  денегъ,  велятъ  сопшпз  пр1'Ьхать  на  домъ.  Но  от- 
куда берутъ  деньги,  сколько  ихъ  нужно  им-Ьтк  въ  годъ,  въ  зиму. 
я  никогда  не  знала,  и  не  считала  нужнымъ  знать.  Я  никогда 
не  знала,  что  значитъ  дорого,  что  дешево,  я  всегда  считала 
все  зто  жалкимъ,  м-Ьщанскииъ,  коп'Ьечнымъ  разсчетомъ.  Я  съ 
дрожью  омерз'Ьн1я  отстраняла  отъ  себя  так1я  мысли.  Я  помню 
одинъ  разъ,  когда  я  -Ьхала  изъ  магазина,  мн-Ь  пришла  мысль: 
не  дорого-ли  я  заплатила  за  платье!  Мн-к  такъ  стало  стыдно 
за  себя,  что  я  вся  покраснела,  и  не  знала,  куда  спрятать  лицо; 
а  между  т'Ьмъ,  я  была  одна  въ  карете.  Я  вспомнила,  что  ви- 
д'Ьла  одну  купчиху  въ  магазин-Ь,  которая  торговала  кусокъ  ма- 
тер1п;  ей  жаль  и  много  денегъ-то  отдать,  ц  кусокъ-то  пзъ  рукъ 
выпустить.  Она  подержитъ  его,  да  опять  положитъ,  потомъ  опять 
возьмет;^),  пошепчется  съ  какими-то  двумя  старухами,  потомъ 
опять  положитъ,  а  сошпп8  см'Ьются.  Ахъ,  таити,  за  что  вы 
меня  мучите? 

Надежда  Антоновна. 

Я  понимаю,  дуп1а'  моя,  что  я  должна  была  скрыть  отъ  тебя 
наше  разстройство;  но  н^тъ  возможности.  Если  остаться  въ 
Москве,  мы  принуждены  будеиъ  сократить  свой  расходъ,  надо 
^удетъ  продать  серебро,  н^которыл  картины,  брильянты. 

Дид1я. 

Ахъ,  н^тъ,  н'Ьтъ!  сохрани  Богъ!  Невозможно,  невозможно! 
Вся  Москва  узнаетъ,  что  мы  раззорены;  къ  намъ  будутъ  являться 
съ  кислыми  лицами,  съ  притворпымъ  участ1емъ,  съ  глупыми 
советами.  Будутъ  качать  головами,  ахать,  и  все  это  такъ  искус- 
ственно, форменно,  такъ  оскорбительно!  Пов-брьте,  что  никто  не 
дастъ  себе  труда  даже  притвориться  хорошенько.  {Закрызаетъ 
Л1Щ0  1)1]ками.)  Н'Ьтъ!  Н'Ьтъ! 
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Надежда  Антоновна. 

Но,  чт6-же  намъ  д-Ьлать? 

Лид1я. 

Что  делать?  Не  терять  своего  достоинства.  Отделывайте 
.заново  квартиру,  покупайте  новую  карету,  закажите  новыя  лив- 
реи людямъ,  берите  новую  мебель,  и  ч^мъ  дороже,  т-Ьмъ  лучше. 

Надежда  Антоновна. 

Гд-Ь-же  деньги? 

Л!ид1я. 

Онъ  за  все  заплатитъ. 

Надежда  Антоновна. 

Кто    ОНЪ? 

Лнд1я. 

МуЖЪ    МОЙ. 

Надежда  Антоновна. 

Кто    ТВОЙ    МуЖЪ,    ГД*    ОНЪ? 

Л!нд1а. 

Кто- бы  ОНЪ  НИ  былъ. 

Надежда  Антоновна. 

Не  д-Ьдадъ-ли  кто  теб^  иредлижен1я? 

Лид1я. 

Никто  не  д^ла-лъ,  никто  не  см-Ь-лъ  додать;  мои  женихи  отъ 
меня,  кром-Ь  презрен!»,  ничего  не  вида.1и.  Я  сама  иска.ла  кра- 
савца съ  состоян1емъ  —  теперь  мн^  нужно  только  богатаго  чело- 
века, а  ихъ  много. 

Надежда  Антоновна • 

Не  ошибись  въ  своихъ  разсчетахъ. 

Лид1я. 

Неужели  красота  потеряла  свою  ц-Ьну!  Н^тъ,  татап,  не 
безпокойтесь!  Красавицъ  мало,  а  богатыхъ  дураковъ  много. 
{Входить  Андрей.) 

Андрей. 

Господинъ  Телятевъ. 

Лнд1я. 

Вотъ  вамъ  первый. 

Надежда  Антоновна  {Андрею). 

Проси!  {Андрей  уходитъ.) 
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Лидхя. 

Оставьте  насъ,  не  м4шайте.  Вотъ  кто  заплатитъ  за  все. 

Надехесда  Антоновна. 

А  если?... 

Лнд1я. 

А  если?...  Ну,  что-жь?  Вы  говорите,  что  у  Василькова  боль- 
шое состоян]'е,  тогда  пошлите  за  нимъ.  У  него  золотые  пршски, 
онъ  глупъ  —  золото  наше. 

Надежда  Антоновна  {уходя). 

Л  лучше  теперь  пошлю,  надо  его  приготовить.  {Уходишъ, 
Входить  Теляшевъ  съ  букетомъ.) 


ЯВЛЕН1Е  ШЕСТОЕ. 
Телятевъ    и   Лид1я. 

Лнд1я. 

Какъ  вы  проворны,  какъ  вы  меня  балуете!  Говорите,  зач-Ьмь 
вы  это  делаете? 

Телятевъ. 

Разв-Ь  это  новость  для  васъ?  Когда-же  я  не  испо.1нялъ  ва- 
шихъ  приказан1й? 

Лнд1я. 

Зач4мъ-же  вы  всегда  меня  балуете? 

Тедятев-ь. 

Я  ужь  такъ  устроенъ  для  услугъ  —  это  мое  признаше.  Что 
мн-Ь  д-Ьлать,  больше  у  меня  и  д-Ьла  никакого  н-^тъ. 

Л!ИД1Я. 

Значитъ,  развлечен1е,  отъ  скуки.  Однако,   вы  своими  угож- 
дешями  кружите  мн'Ь  голову. 

Телятевъ. 

Я-же  виноватъ! 

Л!ид1я. 

Это  И.1И  совсЬмъ   не    вина,    или   вина   большая,    смотря  по 
тому,  искренни  ваши  поступки  или  н'Ьтъ. 

»  Телятевъ. 

Конечно,  искренни. 

16* 
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Лид1я. 

Но,  в-Ьдь,  постоянныя  угожден1я,  постоянная  лесть  —  это 
все  своего  рода  удочки,  на  которыя  вы  насъ  ловите.  Вы  за- 
ставляете предполагать  въ  васъ  такую  преданность,  къ  которой 
нельзя  оставаться  равнодушной. 

Телятевъ. 

Т4мъ  лучше;  не  все-же  намъ  однимъ  быть  неравнодушными, 
пора  и  вашему  чувству  проснуться. 

Лид1я. 

!  Да,  хорошо  вамъ  говорить,  когда  у  васъ  всякое  чувство  давно 
ужь  сд-Ьдалось  только  фразой.  У  васъ  въ  жизни  было  столько 
практики  по  этой  части,  что  вы  умеете  влад'Ьть  собой  во  вся- 
комъ  положенш.  А  вы  представьте  неопытную  д'Ьвушку,  у  кото- 
рой чувство  проснется  въ  первый  разъ  —  ея  положеше  очень 
трудно  и  опасно. 

Телятевъ. 

Очень  можетъ  быть.  Я  своего  мн'Ьн1я  сказать  не  могу;  ни 
разу  д-Ьвушкой  не  былъ. 

Лид1я. 

Если  разъ  обнаружить  свое  чувство,  то  или  сделаешься 
игрушкой  мужчины,  И.Ш  будешь  смешна;  и  то,  и  другое  нехо- 
рошо. В-Ьдь  нехорошо? 

Телятевъ. 

Нехорошо. 

ЛИД1Я. 

Такъ  не  кружите  мн'Ь  голову  напрасно,  будьте  искренн-Ье, 
я  васъ  прошу  объ  этомъ!  Не  говорите  того,  чего  не  чувствуете; 
не  любезничайте  со  мной,  если  я  вамъ  не  нравлюсь! 

Телятевъ. 

Кто  вамъ  сказалъ!  Помилуйте!  Я  всегда  говорю  то,  чтб 
чувствую. 

Лидхя. 

Неужели? 

Телятевъ. 

Даже  меньше  говорю,  ч-Ьмъ  чувствую. 

Лидхя. 

Зач'Ьмъ-же? 
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Телятевъ. 

Не  см-Ью...  Разв-Ь  позволите? 

Л:ид1я. 

я  прошу  васъ. 

Телятевъ, 

Л  перестаю  в-Ьрить  ушамъ  своимъ.  Не  во  сн-Ь-ли  я?  Что 
за  счастливый  день!  Которое  ныньче  число? 

Лид1я. 

Отчего  счастливый  день? 

Телятевъ. 

Да  ыогъ-ли  я  ждать!  Вы  любезны  со  мной,  вы  для  меня 
сходите  на  землю  съ  вашей  неприступной  высоты.  Вы  были 
Дханой,  презирающей  мужской  родъ,  съ  луной  въ  прическ-Ь,  съ 
колчаномъ  за  плечами;  а  теперь  вы  преобразились  въ  простую, 
сердечную,  даже  наивную  пейзанку,  изъ  т-Ьхъ,  которыя  въ 
балетахъ  пляшутъ,  перебирая  свой  передникъ.  Вотъ  такъ. 
{Д)ьлаето  обыкновенные  пейзанскге  оюесты.) 

[-Лидхя, 

Разв'Ь  это  для  васъ  счастье? 

Телятевъ. 

В-Ьдь,  Я  не  „М'Ьдный  Всадникъ",  не  „Каменный  Гость". 

Лид1я. 

Какъ  легко  васъ  осчастливить!  Что-жь,  я  очень  рада,  что 
могу  осчастливить  васъ. 

Телятевъ. 

Меня  осчастливить?  Дид1я  Юрьевна,  вы-ли,  вы-ли  это? 

Л!ид1я. 

Что  васъ  удивляетъ?  Разв-Ь  вы  не  стоите  счастья? 

Телятевъ. 

Не  знаю,  стою-ли;  но,  в-Ьдь,  я  съума  сойду. 

ЛИД1Я. 

Сойдите! 

Телятевъ. 

Я  над'Ьлаю  г.1упостей. 

Л!ид1я. 

Над'Ьлайте. 

Телятевъ. 

И.1И  вы  ЗЛО  шутите,  и.1и  вы... 
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Лид1я. 

Договаривайте! 

Телятевъ. 

Или  ВЫ  меня  любите! 

Лид1я. 

Къ  несчашю,  посл-Ьдвее  справедлив'Ье. 

Телятевъ. 

Да  какое-же  это  несчаст1е!   Это  счаст1е,  блаженство!  Лучше 
придумать  нельзя.  (Слегка  обнимаетъ  Лидгю,) 

Лидхя. 

^еап,  ты  мой? 

Телятевъ. 

Рабъ,  рабъ,  негръ,  абиссинецъ... 

Лид1я  [подппмая  на  него  глаза). 

Надолго-ли? 

Телятевъ. 

На  в^Ькъ,  на  всю  жизнь,  даже  бол-Ье,  если  это  можно. 

Л!ид1я. 

Ахъ,  какъ  я  счастлива! 

Телятевъ. 

Н'Ьтъ,  какъ  я-то  счастливъ!  {Цалуетъ  ее.) 

Л!ид1я. 

Ахъ,  Боже  мой,  какое  блаженство!  Матап! 

Телятевъ. 

Какъ,    татап?    Зач'Ьмъ    тутъ    татап?    Намъ   третьяго  не 
нужно. 

Л!ид1я. 

Я  знаю,  ^еап,  что  не  нужно;  но  я  такъ  счастлива. 

Телятевъ. 

Т-Ьмъ  лучше. 

Л!ид1я. 

Моя    душа    такъ   полна,    мн*   хочется    под-блиться   съ    ней 
моею  радостью. 

Телятевъ. 

Не  надо  нич'Ьмъ  д-ёлиться!  Намъ  больше  останется. 

ЛЕид1я. 

Да,  да,  твоя  правда,  радостью  не  надо  делиться,  ея  и 
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такъ  немного  на  земл-Ь.    Но  все  равно,    должны-же   мы  будемъ 
ей  сказать. 

Телятевъ. 

Вотъ  ужь  не  понимаю.  Что  ей  сказать? 

Лид1я. 

А  то,  ^еап,  что  мы  любимъ    другъ  друга  и  желаемъ    быть 
неразлучны  на  всю  жизнь. 

Телятевъ. 

Да,  вотъ  что!     Значитъ,  по  форм-Ь,   какъ  сл'Ьдуетъ,  закон- 
нымъ  бракомъ.  Ну,  извините,  я  этого  не  ожидалъ. 

Лид1я. 

Что  я  слышу?  Чего-же  вы  ожидали?  Говорите! 

Телятевъ. 

Быть  вашимъ  слугой,  рабомъ,  ч-Ьмъ  угодно.  А  что  касается 
^рака  —  это  ужь  не  мое  д^ло. 

Л:ИД1Я. 

Какъ-же  вы  осм-Ьдились? 

Телятевъ. 

Я  ни  на  что  не  осмеливался.  Я  только  не  запрещалъ  вамъ 
любить  меня,  и  никому  запрещать  не  буду. 

Лид1я. 

Да  разве  вы  стоите  моей  любви? 

Телятевъ. 

Совершенная  правда,  что  не  стою;  но  разве  любятъ  только 
т^хъ,  которые  стоютъ?  Что-жь-бы  я  былъ  за  дуракъ,  еслибы 
€талъ  отказываться  отъ  вашей  любви  и  читать  вамъ  мораль? 
Извините,  учить  васъ  морали  я  никакъ  не  возьмусь,  это  мне 
и  не  по  способностямъ,  и  совсемъ  не  въ  моихъ  правилахъ. 
•  По-моему,  чемъ  въ  женп];ине  меньше  нравственности,  темъ 
лучше. 

Лид1я. 

Вы  чудовище!  Вы  гадк1й! 

Телятевъ. 

Справедливо,  и  потому  вы  сами   должны  благодарить    меня, 
'что  я  не  женился  на  васъ.    {Ж11')гя   уходить.)    Вотъ-было    по- 
пался-то!   Хорошо    еще,    что    це.1ъ.    Нетъ,    эти  игрушки  надо 
бросить;  такъ  заиграешься,  что  и  не  увидишь,   какъ  въ  мужья 
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попадешь.  Долго-ль  до  гр^ха,  челов'Ькъ  слабъ.  (Идетъ  къ  две- 
рямъ.  Входить  Басильковъ.)  Честь  и  м'Ьсто.  (Уходить.  Вхо- 
дить Надежда  Антоновна.) 


ЛВЛЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 

Надежда  Антоновна  и  Васи.1Ьковъ. 

Надежда  Антоновна. 

Здравствуйте!  Очень  рада!  Вотъ  видите,  мн-Ь  ваше  общество 
сделалось  необходимымъ.  Сядьте  ко  мн'Ь  поближе. 

Басильковъ. 

Вы  присылали  за  мной? 

Надежда  Антоновна.  > 

Извините,  ЧТО  побезпокоила.  Мн-Ь  нужно  совета,  я  —  су- 
щество совершенно  безпомощное,  только  одного  еерьёзнаго  чело- 
века и  знаю,  это  —  васъ. 

Васильковъ. 

Б-иагодарю  васъ!  Ч-Ьмъ  могу  служить? 

Надежда  Антоновна. 

Я  говорила  съ  дочерью,  мы  хотимъ  изменить  свой  образъ 
жизни;  намъ  надоело  шумное  общество;  мы  не  станемъ  никого 
принимать,  кром*  васъ.  Хотл  у  насъ  средства  очень  больш1я, 
но,  в-Ьдь,  это  не  обязываетъ  б-Ьситься  съ  утра  до  ночи. 

Басильковъ. 

Я  полагаю. 

Надежда  Антоновна. 

Дид1я  хочетъ  докончить  свое  образован1е;  въ  этомъ  д-Ьл-Ь 
безъ  руководителя  нельзя;  мы  и  решились  обратиться  къ  вамъ. 

Басильковъ. 

Всей  душой  радъ  служить  вамъ;  но  чему-же  я  могу  учить 
Лидш  Юрьевну?  Сферической  тригонометр1и? 

Надежда  Антоновна. 

Ахъ,  да!  именно,  именно!  Согласитесь,  что  быть  учителемъ 
молодой  д-Ьвушки  доьольно  приятно. 
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Васильковъ. 

Конечно;  но  для  чего  Дид1п  Юрьево*  сферическая  триго- 
нометр1я'? 

Надежда  Антоновна. 

Она  вообще  съ  большими  странностями,  но  добрая,  очень 
добрая  д'Ьвушка.  {Таинственно.)  Она,  в-Ьдь,  не  любитъ  этихъ 
шаркуновъ. 

Васильковъ. 

Удивляюсь. 

Надежда  Антоновна. 

Что  касается  до  меня,  я  давно  ихъ  не  жалую.  Вотъ  вамъ 
каждая  мать,  безъ  оплсен1я,  можетъ  доварить  свою  дочь.  Про- 
стите меня,  мой  другъ,  за  откровенность;  но  я  очень-бы  желала, 
чтобы  вн  Яид1и  понравились. 

Васильковъ. 

Благодарю  васъ. 

Надежда  Антоновна. 

Кажется,  еслибъ  можно,  я  р-Ёшилась-бы  употребить  даже 
власть,  чтобъ  только  видеть  ее  счастливой. 

Васильковъ. 

Разв-Ь  другаго  средства  уже  н'Ьтъ? 

Надежда  Антоновна. 

Не  знаю,  попытайте  сами.  А  вы  любите  мою  дочь?  Пого- 
дите, я  погляжу  вамъ  въ  глаза.  Ну,  не  говорите,  не  говорите, 
я  вижу;  только,  в'Ьдь,  вы  очень  робки;  хотите,  я  ей  скажу  за 
васъ?   А  то  заспорите  и  поссоритесь  —  сохрани  Богъ. 

Васильковъ. 

Позвольте  мн'Ь  самому!  Мн*  еще  нужно  подготовиться  къ 
моему  объяснешю,  подумать. 

Надежда  Антоновна. 

О  чемъ  думать,  что  готовить?  {Входить  Лидгя.) 

ЯВЛЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 
Васильковъ,  Надежда  Антоновна  и  Дид1Я. 

Надежда  Антоновна. 

Вотъ,    Лид1я,    Савва    Геннадичъ  д'Ьлаетъ  теб*  пред.10жеше 
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чрезъ  меня:  онъ  проситъ  твоей  руки.  Хотя  съ  своей  стороны  я 
согласна  и  очень  рада,  но  твоей  воли  я  нисколько  не  стесняю. 

Л!ид1я. 

Въ  такомъ  д-Ьл^,  разумеется,  я  должна  им^ть  свою  волю,  и 
еслибъ  мн-Ь  кто-нибудь  понравился,  поверьте,  татап,  я  ско- 
р^^е-бы  послушалась  своего  сердца,  ч^мъ  вашего  сов-Ьта.  Но  ко 
всЬмъ  моимъ  поклонникамъ  я  равнодулша  одинаково:  вы  знаете, 
сколькимъ  женихамъ  я  ужь  отказала;  а  выдти  замужъ  надо, 
пора  ужь,  потому  я  и  предоставляю  себя  въ  полное  ваше  распо- 
ряжен1е. 

Басильковъ. 

Значитъ,  ВЫ  меня  не  любите? 

Лид1я. 

Н'Ьтъ,  не  люблю.  Зач-Ьмь  я  буду  васъ  обманывать!  Но  мы 
съ  вами  посл-Ь  объяснимся.  Матап,  вы  беретесь  устроивать  мою 
судьбу,  помните,  что  вы-же  должны  будете  и  отв'Ьчать  за  мое 
счастье. 

Надежда  Антоновна  {Васплькову). 

Слышите,  МОЙ  другъ? 

Басильковъ. 

Я  очень  жал^ю. 

Л!ид1я. 

Очень?  Что  я  васъ  не  люблю? 

Басильковъ. 

Штъ,  что  Я  поторопился. 

Лид1я. 

Откажитесь,  ^щ  есть  время.  Должно  быть,  и  съ  вашей  сто- 
роны любовь  не  очень  сильна,  когда  вы  такъ  легко  отъ  меня 
отказываетесь.  Не  сердитесь,  а  благодарите  меня,  что  я  съ  вами 
откровенна;  притворяться  ничего  не  стоитъ,  но  я  не  хочу  этого. 
ВсЬ  невесты  говорятъ,  что  влюблены  въ  своихъ  жениховъ,  но 
вы  не  верьте  имъ — любовь  приходитъ  посл-Ь.  Отбросьте  въ  сто- 
рону самолюб1е  и  согласитесь!  За  что  мн^  было  полюбить  васъ? 
И  лицо  ваше  не  изъ  красивыхъ,  и  имя  неслыханное,  и  фамил1я 
какая-то  мещанская.  Все  это  мелочи,  къ  этому  можно  привык- 
нуть, но  не  вдругъ.  За  что  вы  сердитесь?  Вы  меня  любите, 
благодарю  васъ.  Заслужите  мою  любовь,  и  мы  будемъ  счастливы. 
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Надежда  Антоновна. 

Главное,  вы  помните,  что  ни  я,  ни  отецъ  для  нея  ничего 
не  жалели,  р-Ьшительно  ничего.  Все-таки,  она  приносить  для 
васъ  жертву. 

Васильковъ. 

Л  не  хочу  жертвы. 

Лид1я. 

Вы,  кажется,  сами  не  знаете,  чего  хотите. 

Васильковъ. 

Штъ,  Я  знаю,  чего  хочу.  Можно  жениться  безъ  любви,  лю- 
бовь придетъ  современемъ,  вы  правы.  Но  я  желаю,  чтобъ  вы 
меня  уважали,  безъ  этого  ужь  бракъ  невозможенъ. 

Лид1я. 

Все  это  разумеется  само  собой,  иначе-бы  я  не  пошла  за 
васъ. 

Васильковъ. 

Откровенность  за  откровенность.  Вы  мн*  сказали,  что  не 
любите  меня,  а  я  ваыъ  скажу,  что  я  полюбилъ  васъ,  можетъ 
быть,  прежде,  ч^мъ  вы  того  заслуживали.  Вы  должны  тоже  за- 
служить мою  любовь;  иначе,  я  не  скрою  отъ  васъ,  она  очень 
легко  можетъ  перейти  въ  ненависть. 

Л!ид1я. 

Вотъ  какъ! 

Васильковъ. 

(Откажитесь  отъ  меня,  еще  есть  время. 
Лид1я. 

Зач-Ьмъ  отказываться?  Ха,  ха,  ха!  Будемте  играть  комедш, 
заслуживать  любовь  другъ  друга. 

Васильковъ. 

Л  не  комедш  желаю,  а  св'Ьтлой  жизни  и  счаст1я. 

<&  Лид1я. 

'  Штъ,  ВЫ  именно  комед1и  желаете.  Вы  д-Ьлаете  мн*  предло- 

жен1е  —  я  изъявляю  соглас1е;  чего-же  вамъ  еще?  Вы  меня  лю- 
бите, вы  только  должны  быть  безконечно  счастливы,  а  не  раз- 
суждать  объ  обязанностяхъ.  Свои  обязанности  всяк1Й  долженъ 
знать  про-себя.  О  томъ,  какъ  жить,  разсуждаютъ  только  люда 
б'Ьдные,  которымъ  жить  нёч'Ьмъ. 


Надежда  Антоновна. 

Я  вижу,  вижу,  ЧТО  ВЫ  другъ  друга  любите;  и  всЬ  споры 
ваши  только,  такъ-сказать,  литературные. 

Васильковъ. 

Позвольте,  въ  качестве  жениха,  поднести  вамъ.  Я  сегодня 
нечаянно  купплъ  эти  вещи,  а  вотъ  он'Ь  и  пригодились.  {Пода- 
етъ  коробку,  въ  которой  серьги  и  брошка.) 

Надежда  Антоновна. 

О!  да  ЭТИ  вещи  стоютъ  несколько  тысячъ. 

Васильковъ. 

Всего  три. 

ДИД1Я. 

Мн^  кажется,  есть  возможность  полюбить  васъ.  {Протят- 
ваетъ  Басилькову  руку,  онъ  почтительно  гщлуетъ.) 

Занав)ьсъ  падаетъ. 


ДЪИСТВХЕ  ТРЕТЬЕ. 

ЛИЦА: 
Надежда  Антоновна. 
Васильковъ. 
Л1ид1я.  его  жена. 
Кучумовъ. 
Телятевъ. 
Гдумовъ. 
Ваеидхй,  камердинеръ  Василькова. 

Андрей  )    ваешьковыхъ. 

Горничная      ) 

Та  же  гостиная,  что  во  2-ыъ  дЬпствтн,  но  богаче  меблированная. 

Направо  отъ  .зрителей   дверь  въ  кабпнетъ    Василькова,  налево  въ 

комнаты  Лоддн,  по  средин'Ь  выходная. 


ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Изъ  кабинета  выходить  Васильковъ,  съ  портфёммъ  и  съ 

газетами,  быстро  проб}ьгаетъ    ихъ  глазами,    потомъ  звонить. 

Входить  Василхй. 

Васильковъ. 

Казанское  пз1'Ьн1е  Чебоксаровыхъ  съ  заводомъ  и  .тЬсо-чъ  на- 
дняхъ  продается.   Жалко!  И  заводъ  можетъ    приносить  большой 
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доходъ,  и  .тЬсу  много.  Вггсил1Й  йванычъ,  сходи  къ  Павлу  Ергмо- 
лаеву,  скажи  ему,  чтобъ  онъ  сейчасъ-же  шелъ  на  биржу  и  по- 
дождалъ  меня  тамъ.  Мн'Ь  нужно  совершить  на  его  имя  дове- 
ренность. Скажи  ему  также,  чтобы  онъ  былъ  готовъ  на  всяк1й 
случай,  я  его  иошлю  въ  Казань. 

Басил1й. 

Слушаю,  сударь. 

Васидьковъ. 

Ты,  Васил1й  Иванычъ,  од^лся-бы  какъ  иоскладн'Ье. 

Ваеилш. 

Никакъ  невозможно-съ.  Теперь,  ежели  эти  саиоги,  толстый 
спинжакъ  и  бархатный  картузъ,  я  выхожу  на  ыодоб1е,  какъ 
англичанинъ  при  машин'Ь;  такая  ужь  честь,  и  всяк1й  понимаетъ. 

Ваеильковъ. 

Твое  д'Ьло,  Васил1й  Иванычъ.  Ступай!  {Василгй  уходить. 
Васильковь  вынимаетъ  тетъ  и  разсматриваетт».  Изъ  ком- 
натъ  Лидш  выходить  Надежда  Антоновна.) 

ЯВ1ЕН1Е  ВТОРОЕ. 

Васильковъ  и  Надежда  Антоновна. 

Надежда  Антоновна. 

Медведь!  Недавно  женился  и  все  за  д1>ломъ. 

Ваеильковъ. 

Одно  другому  не  м'Ьшаетъ,  маменька. 

Надежда  Антоновна. 

Что  за  маменька! 

Ваеильковъ. 

Слово  хорошее,  ласкательное  и  в^рно  выражаетъ   иредметъ. 

Надежда  Антоновна. 

Ну,  хорошо,  хорошо.  (Подходитъ  къ  нему.)  Но  счастливъ- 
ли  ты?  Скажи,  счастливъ-ли,  сынокъ?  {Беретъ  его  за  ухо.) 

ВасЕльковъ  {гшлуя  ея  ру^у). 

Да,  Я  счастливъ,  совершенно  счастливъ.  Я  могу  тешерь  ска- 
зать, что  въ  моей  жизни  было  несколько  дней  блаженства.  Ахъ, 
маменька... 
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Надежда  Антоновна. 

Опять  маменька! 

Васндьковъ. 

Извините! 

Надежда  Антоновна. 

Я   ничего    другаго    и    ожидать     не  могла,  кром'Ь    счастья, 
иначе-бы  я  и  не  отдала  за  тебя  Лидиньку. 

Васнльковъ. 

Я  былъ-бы  еще  счастливее,  еслибъ...  еслибъ... 

Надежда  Антоновна  {садится). 

Что,  еслибъ?  Чего  вамъ  еще  мало,  неблагодарный! 

Васильвовъ. 

Еслибъ  всю  жизнь  можно  было  разъ-йзжать  по  Москве  то  съ 
визитами,  то  по  вечерамъ  и  концертамъ...  ничего  не  д-Ьдая; 
еслибъ  не  стыдно  было  такъ  жить  и  были-бы  на  то  средства. 

Надежда  Антоновна. 

Если  ВС*  порядочные  люди  такъ  живутъ,  значитъ  не  стыдно, 
а  средства  нужны  небольш1я. 

Васнльковъ. 

Однако!  По  моимъ  соображен1ямъ,  я  прожи.1ъ  много.  Я  не 
считаю,  да  и  не  знаю,  сколько  прожила  Лид1я;  я  въ  ея  разсчеты 
не  м-Ьшаюсь. 

Надежда  Антоновна. 

И  прекрасно  д-Ьлаете. 

Васнльковъ. 

У  нея  свое,  у  меня  свое.  Но  я  разсчитываю,  много-ли  мн* 
придется  такимъ  образомъ  прожить  въ  годъ. 

Надежда  Антоновна. 

Ахъ,  как1е  пустяки!  Да  живите,  какъ  живется;  в^дь,  васъ 
так1е  расходы  стеснить  не  могутъ. 

Васнльковъ. 

Какъ  не  могутъ!?  В^дь,  такъ  въ  полгода  проживешь  тысячъ 
двадцать-пять. 

Надежда  Антоновна. 

Ну,  МНОГО-ЛИ  .это!  Неужели  вамъ  жа.1ь?  Я  васъ  не  узнаю. 

Васнльковъ. 

СовсЬмъ  не  ВЪ  томъ  вопросъ,  жаль  или  н^тъ;  а  въ  томъ,  гд-Ь 
взять  ихъ. 
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Надежда  Антоновка. 

Ну,  ужь  ЭТО  Я  не  знаю.  Вамъ  это  должно  быть  лучше 
изв^^стно. 

Васильковъ. 

Чтобъ  такъ  жить,  надо  им^ть  милл1онъ. 

Надежда  Антоновна. 

Мы  не  запрещаемъ  вамъ  им'Ьть  ихъ  и  два. 

Васильковъ. 

Ни  двухъ,  НИ  одного  н']Ьтъ  у  меня;  мое  состоян1е  обыкновенное. 

Надежда  Антоновна. 

Надеюсь,  все-таки,  за  полмилл1она.  И  это  хорошо. 

Васильковъ. 

У  меня  есть  им'Ьн1е,  есть  деньги  небольш1я,  есть  д-Ьла;  но, 
все-таки,  я  бол-Ье  семи,  осьми  тысячъ  въ  годъ  проживать  не 
могу. 

Надежда  Антоновна. 
А    Пр1ИСКИ? 

Васильковъ. 

Как1е  пр1иски?  что  вы! 

Надежда  Антоновна. 

Золотые. 

Васильковъ. 

Не  только  золотыхъ,  и  м'Ьдныхъ  н^тъ. 

Надежда  Антоновна  {встаетъ). 

Зач'Ьмъ-же  вы  насъ  обманули  такъ  жестоко? 

Васильковъ. 

Ч'Ьмъ  я  васъ  обманулъ? 

Надежда  Антоновна. 

Вы  сказали,  что  у  васъ  есть  состояние. 

Васильковъ. 

И  дМствительно  есть,  очень  норядочное. 

Надежда  Антоновна. 

Подите  вы!  Вы  не  понимаете,  что  говорите.  Вы  не  знаете 
самыхъ  простыхъ  вещей,  1:оторыя  маленькимъ  д-Ьтямъ  известны, 

Васильковъ. 

Да  позвольте!  Ч'Ьмъ-же  это  не  состоян1е?  Что-жь  это  такое? 
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Надежда  Антоновна. 

Что?  Нищета,  бедность,  вотъ  что.  Того,  что  вы  называете 
состоян1емъ,  действительно,  довольно  для  холостаго  челов-Ька; 
этого  состояшя  ему  достанетъ  на  перчатки.  Что-же  вы  сд'Ьлаете 
съ  моей  бедной  дочерью? 

Васильковъ. 

Я  хот1>лъ  сделать   ее  счастливою    п  постараюсь  достигнуть. 

Надежда  Антоновна. 

Безъ  состояшя?  Смешно. 

Васильковъ. 

Я  им-Ью  достаточно  и  стараюсь  пр1обр1>тать. 

Надежда  Антоновна. 

Что,  достаточно?  Ей  нужно  состоянте,  а  состоян1я  вамъ 
пр1обр'Ьсть  нельзя:  откуповъ  н^тъ,  концесс1п  на  жел-Ь-зную  дорогу 
вамъ  не  дадутъ.  Состоян1е  можно  только  получить  по  наслед- 
ству, да  еще  при  большомъ  счастье  выиграть  въ  карты. 

Васильковъ. 

Нетъ,  еще  есть  средство:  ограбить  кого-нибудь.  Не  его-лж 
вы  мне  посоветуете? 

Надежда  Антоновна. 

Вы  думаете?  Какъ  хорошо  вы  меня  знаете!  Нетъ,  я  вижу, 
мне  нужно  принимать  свои  меры  и  поправлять  нашу  ошибку. 

Васильковъ. 

Что  поправлять?  Какая  ошибка?  Прошу  васъ,  не  мешайтесь 
въ  чуж1я  дела.   (Берета  шляпу.) 

Надежда  Антоновна, 

Выходите? 

Васильковъ. 

Мне  пора.   До  свиданья.  {Уходитъ.) 

Надежда  Антоновна. 

Вотъ  еще  хлопоты  съ  этимъ  зятемъ.  Впрочемъ,  кто-же-бы 
взялъ  Лид1ю,  еслибъ  узнали,  что  у  нея  ничего  нетъ.  Надо 
будетъ  для  него  постараться,  ужь  нечего  делать.  {Входить 
Андрей.) 

Андрей. 

Господинъ'  Кучумовъ. 
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Надежда  Антоновна. 

Вотъ  кстати.  (Андрею.)  Проси.  [Андрей  уходтт.)  Я  сей- 
часъ  за  него  примусь.  {Входить  Еучумовъ.) 


ЛВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 
Надежда  Антоновна  и  Кучумовъ. 

Кучумовъ, 

Расе  е  ]о1а  вой  сои  уо1! 

Надежда  Антоновна. 

Очень  рада.  Садитесь! 

Кучумовъ  [садясь). 

Расе  е  ,)о1а...  А  гд-Ь-жь  наша  нимфа? 

Надежда  Антоновна. 

■  Полет'Ьла  съ  визитами,  она  сейчасъ  будетъ. 

Кучумовъ. 

А  сатиръ,  который  у  насъ  ее  похитилъ? 

Надежда  Антоновна, 

Поб'Ьжалъ  по  своимъ  д-Ьламъ.  У  него  все  "кацгя-то  д-Ьм. 

Кучумовъ. 

Черствый  челов-Ькъ!    Впрочемъ,    что-жь  ему!    Онъ  мужъ,   а 
вотъ  мы  таемъ  да  об.тизываемся,  кар^ъ  лисица  на  виноградъ. 

Надежда  Антоновна. 

Старичекъ,  старичекъ,  что  вы! 

Кучумовъ. 

Сердцемъ  молодъ,  Надежда  Антоновна,  волканическая  натура. 

Надежда  Антоновна. 

Ахъ,  да!  Вы  получили  отъ  мужа  письмо? 

Кучумовъ. 

Получилъ.  Не  безпокойтесь!    Завтра-же  пошлю  ему.    Какая 
это  сумма!  Выкиньте  изъ  головы! 

Надежда  Антоновна. 

У  меня-  еще  до  васъ  просьба. 

Кучумовъ. 

Чт5  такое,  что  такое?  Радъ,  душевно  радъ. 

ОСТР0ВСК1Й,  7.  17 
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Нд,денсда  Антоновна. 

Не  )10жете-лц  вы  доставить  одному  моему  знакомому  м^сто 
повыгоднее,  да  еще  опеку,  большую,  или  управлеше  богатымъ 
им'Ьнхемъ? 

Кучумовъ. 

Надо  знать,   кому. 

Надежда  Антоновна  {пожимая  плеиами). 

Зятю. 

Кучумовъ. 

;      Что,  видно,  ПЛОХО  д-Ьло?  я  такъ  и  ожидалъ. 

Надежда  Антоновна. 

Да,  мой  истинный  другъ,  мы  немножко  ошиблись. 

Кучумовъ. 

Какое-жь  онъ  право  им^лъ  на  вашу  дочь?  Прикидывался, 
чай,  что  золотомъ  осыплетъ?  А  теперь  вышло,  что  самого  корми. 
Знаете,  онъ,  должно  быть,  хапуга  по  природе.  Въ  немъ,  в^ро- 
ятно,  подъяческой  крови  много!  Онъ  для  чего  м-Ьсто  ип1,етъ? 
Чтобъ  взятки  брать.  Какъ-же  мн*  его  рекомендовать!  Онъ, 
пожалуй,  осрамитъ  меня,  каналья. 

Надежда  Антоновна. 

Вы  меня-то  пожалМте,  онъ  мн-Ь  зять. 

Кучумовъ. 

Да,  в-Ьдь,  вы  сами  говорили,  что  въ  немъ  ошиблись.  То-то 
мн-Ь  рожа-то  его... 

Надежда  Антоновна. 

Ахъ,  перестаньте!  Неужели  вамъ  не  пр1ятно  быть  покрови- 
телеыъ  человека,  у  котораго  жена  такая  хорошенькая? 

Кучумовъ. 

Какъ,  непр1ятно?  Кто  вамъ  сказалъ!  Очень  пр1ятно. 

Надежда   Антоновна. 

Я  Лид1Ю  знаю,  она  не  захочетъ  остаться  неблагодарной. 

Кучумовъ. 

Да  я  всЬ  средства...  всЬхъ  знакомыхъ  на  ноги... 

Надежда  Антоновна. 

Вы  думаете,  женщины  не  умеютъ  быть  благодарными.  Н'Ьтъ, 
если  он4  захотятъ... 
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Кучумовъ. 

Да  я  лечу,  сейчасъ  лечу...  Какъ,  что,   куда?  Приказывайте! 
{Входить  Лидгя.) 


ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Надежда  Антоновна,  Кучумовъ  и  Лид1я. 

Кучумовъ. 

Ахъ,  ахъ,  н-Ьм-Ью! 

Лид1я. 

Очень  жаль  будетъ,  если  оя^м-Ьете,  вы  такъ  хорошо  гово- 
рите. Измучилась!  (Садится  на  кресло.)  Вею  Москву  объ-бздила. 

Надежда  Антоновна. 

Да,  Лид1я,  Григор1й  Борисычъ  не  только  хорошо  говоритъ, 
но  хорошо  и  д-Ьла  д'Ьлаетъ;  онъ  завтра  посылаетъ  отцу  твоему 
деньги  на  выкунъ  им'Ьнхя,  да  и  намъ  оказываетъ  услуги.  Мы 
должны  быть  ему  очень,  очень  благодарны.  {Взглядываешь  на 
дочь.  Входить  Андрей.) 

Андрей. 

Господинъ  Глумовъ. 

Надежда  Антоновна. 

Проси  его  ко  мн*,  я  его  у  себя  нриму.  {Уходить;  за  ней 
Андрей.) 

ЯВЛЕН1Е  ПЯТОЕ. 
Кучумовъ  и  Л  и  д  I  я. 

Лид1я.  ' 

Скажите,  пожалуйста,  что  вы  за  б-тагод-Ьтель  такой!  В^дь^ 
помогать  другимъ — отнимать  у  себя.  Что  васъ  побуждаетъ? 

Кучумовъ. 

и  вы,  вы  меня  спрашиваете? 

Л!ид1я. 

Отчего-жь  мн^  не  спрашивать? 

Кучумовъ. 

\  Да  и  не  только  состоян1емъ,  я  для  васъ  готовъ  жизнью.., 

I  17* 
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Лид1я. 

Всего  в'Ьроятн'Ье,  что  такая  жертва  мн'Ь  будетъ  не  нужна. 
Но  вы  действительно  посылаете  отцу  денегъ? 

Кучумовъ. 

Завтра-же. 

Лид1я. 

Это  благородно.  Нельзя  не  ц-Ьнить  такой  дружбы. 

Кучумовъ. 

Больше,  ч-Ьмъ  дружба,  Дид1я  Юрьевна,  гораздо  больше. 
Знаете  что?  Я  лучше  куплю  это  им-Ьше  у  вашего  отца  и  подарю 
его  вамъ. 

Лидгя. 

Ну,  что-жь,  купите  и  подарите.  Я  очень  люблю  подарки. 

Кучумовъ. 

Я  завтра-же  пишу  вашему  отцу,  что  покупаю  у  него  им-Ьцге 
и  пошлю  ему  въ  задатокъ  380  тысячъ.  Что  мн'Ь  деньги!  Мн'Ь 
ваше  расположеше,  только  ваше  расположете. 

Лидхя. 

Какъ-же  можетъ  выразиться  мое  расположеше?  Вы  у  насъ 
и  такъ,  какъ  родной. 

Кучутновъ  {подвигаясь). 

Какъ  род«ной,  какъ  родной... 

Лид1я. 

Однако-же,  вы  можете  быть  мн'Ь  родня!  Для  брата  вы  ужь 
стареньки.  Хотите  быть  папашей  на  время? 

Кучумовъ  (опускаясь  на  колпни  к  цалуя  ея 
руку). 

Папашей,  папашей! 

Лидхя  (отнимая  руку). 

Шалишь,  папашка! 

Кучуиовъ. 

Шалю,  шалю!  {Опять  цалуетъ  руку.  Глумовъ  показы- 
вается на  пороггь  и  быстро  уходить.) 

Лид1я  (встаетъ). 

Теб'Ь  стыдно  шалить,  ты  не  маленьк1й.  {Кучумовъ  встаетъ 
Со  колтнъ.   Входить  Андрей.) 

Андреи. 

Господинъ  Телятевъ. 


^ 
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Лид1я. 

Проси.  {Андрей  уходить.) 

Кучумовъ. 

А(1(31о,  пна  саппа!  Лечу  по  вашимъ  д'Ьламъ. 

Лид1я. 

По  какимъ? 

Кучумовъ. 

Поел*  узнаете.  {Уходить.  Входить  Телятевъ.) 


ЯВЛЕН1Е  ШЕСТОЕ. 
Лид1я  и  Телятевъ. 

Телятевъ. 

Казните,  да  только  поскорее.  Если  вы  хотите  дуться  на 
меня,  такъ  я  уб-Ьгу  куда-нибудь  въ  л-Ёсъ.  Вы  лучше  прибейте 
меня,  то.1ько  потомъ  смилуйтесь  надо  мной.  Я  не  могу  жить 
безъ  васъ,  на  меня  нападаетъ  сплинъ  и  я  застр-Ьлюсь,  какъ 
англичанинъ. 

Лид1н. 

За  что  мн^Ь  сердиться  на  васъ? 

Телятевъ. 

Ну,  вотъ  как1я  слова!  В-Ьдь,  это  кинжалы. 

ЛИД1Я. 

Ч'Ьмъ  вы  хуже  другихъ?  Есть  и  хуже  васъ. 

Телятевъ. 

Ну,  вотъ  ОПЯТЬ.  Терзать  желаете?  Говорите  прямо,  что 
негодяй. 

Л!ид1я. 

Не  спорю.  Вы  много  виноваты  передо  мной,  очень  много! 
Вы  причина  того,  что  я  вышла  за  человека,  котораго  не  люблю. 

Телятевъ. 

Не  любите?  Это  очень  хорошо. 

Л!ид1я. 

Да,  кажется,  и  онъ  меня  не  любитъ. 

Телятевъ. 

Не  любитъ?  Безподобно! 
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Л!ид1я. 

Чт6-же  тутъ  хорошаго? 

Телятевъ. 

Не  знаю,  какъ  для  васъ,  а  для  нашего  брата,  безпутнаго 
холостяка,  это  находка.  Мы,  в'Ьдь,  сироты,  всю  жизнь  такихъ 
случаевъ  ищемъ. 

Лид1я. 

Вы  безнравственный  до  мозга  костей. 

Тедятев-ь. 

Ну,  еще  какъ-нибудь  побраните! 

Лид1я. 

Довольно  бранить.  За  что?  За  то,  что  вы  меня  любите? 
За  любовь  разв-Ь  можно  бранить?  За  то,  что  вы  не  женились 
на  мн-Ь,  любя  меня?  такъ,  в-Ьдь,  это  прошло.  Этой  б-Ьды  вамъ 
поправить  нельзя. 

Телятев-ь. 

Жениться  нельзя.  Это  в'Ьрно.  Любить  можно. 

•Жид1я. 

Разв-Ь  я  могу  запретить?  Это  льститъ  женскому  самолюб1ю. 
Ч-Ьмъ  больше  поклонниковъ,  т-Ьмъ  лучше. 

Тедятевъ. 

Ну,  на  ЧТО  вамъ  много?  Возьмите  пока  одного. 

ЛИД1Я. 

Вы  еще  плохо  жизнь  знаете.  Одного-то  и  не  хорошо,  сей- 
часъ  разговоры  пойдутъ,  а  какъ  много-то,  такъ  и  подозр-Ьтя 
Н'Ьтъ.  Какъ  узнаешь,  который  настоящ1й? 

Телятевъ, 

Такъ  вы  возьмите  меня  настоящаго,  да  еще  челов-Ька  четыре 
сверхштатныхъ. 

ЛИД1Я  {смгьясь). 

Вы  такой  шутъ,  что  на  васъ  р-Ьшительно  сердиться  нельзя. 

Тедятевъ. 

Гн'Ьвъ  прошелъ.   Можно  теперь  любезныя  слова  говорить? 

Лид1я. 

Говорите,  я  люблю  васъ  слушать.  В-Ьдь,  вы  милый!  А? 

Тедятевъ. 

Ей-Богу,  МИЛЫЙ.  Какъ  вы  похорошели!  Знаете,  какая  пере- 
мена въ  васъ?  Такая  перемена  всегда... 
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Дид1я. 

П'Ьтъ,  ВЫ,  иожалуйстл.  пожалМте  меня!  Я  еще  недавно 
дама,  не  успела  привыкнуть  къ  вашимъ  разговорамъ!  Я  знаю, 
как1я  вы  вещи  дамамъ  разсказываете. 

Телятевъ. 

Какъ  жаль,  что  вы  не  ирпвыклп!  Привыкайте  иоскор'Ьй, 
а  то  скучно.  Обратимся  къ  старому.  Скоро  вы  заведете  сауа- 
Иег  8егуеп1е? 

ЛИД1Я. 

Да  разв-Ь  у  насъ  это  иринято? 

Телятевъ. 

Надо  завести  этотъ  прекрасный  обычай."  Хорошее  перенимать 
не  стыдно. 

Лид1я. 

А  мужья  что  скажутъ? 

Телятевъ. 

Привыкнуть  понемножку.  Ну,  конечно,  сначала  ыногихъ  изъ 
насъ,  кава.теровъ,  побьютъ  довольно  чувствительно,  особенно 
купцы;  многихъ  сведутъ  къ  мировымъ;  а  тамъ  д-Ьло  и  пойдетъ 
своимъ  порядкомъ.  Первые  должны  пожертвовать  собой,  зато 
другимъ  будетъ  хорошо.  Безъ  жертвъ  никакое  полезное  ново- 
введен1е  не  обходится. 

Лид1я. 

Прекрасно,  но  едва-ли  это  скоро  введется. 

Телятевъ. 

Уже  начинаемъ,  ужь  несколько  жертвъ  принесено:  одного 
въ  синюю  кубовую  краску  окрасили,  съ  другймъ  еще  хуже 
было. 

Л!яд1я. 

Ну,  вотъ,  когда  этотъ  похва.тьный  обычай  укоренится... 

Телятевъ. 

Тогда  вы  возьмете  меня. 

Лид!  я. 

Если  будете  стоить.  Вы  очень  в'Ьтрены. 

Телятевъ. 

Отчего  Я  в'Ьтренъ,  знаете-ли? 
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Лид1я. 

Оттого,  ЧТО  душа  мелка. 

Телятевъ. 

Штъ!  Оттого,  ЧТО  мн'Ь  постояннымъ  быть  не  для  кого.  При- 
кажите, и  я  буду  постояннее  телеграфнаго  столба. 

Лидхя. 

Испытаемъ. 

Телятевъ. 

Испытаете?  Да  я  за  одно  это  сейчасъ  буду  у  ногъ  вашихъ. 

Л!ид1я. 

Штъ,  ужь  отъ  ЭТОЙ  церемон1и  вы  меня  увольте!  Можно  и 
безъ  нея  обойтись. 

Телятевъ, 

Какъ  угодно.  Однако,  я,  все-таки,  чувствую  потребность 
оказать  вамъ  какую-нибудь  видимую,  осязательную  ласку. 

Лид1я  {подаетъ  ему  руку). 

Цалуйте!   (Входить  Глумовъ  и  остается  въ  глубить.) 

ЯВДЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 
.1ид1Я,  Телятевъ  м  Глумовъ. 

Телятевъ  (не  залтчая  Глумова)" 

Въ  перчатке?  Что  это  за  поцалуй!  Эле?1тричество,  которымъ 
такъ  переполнено  мое  сердце  и  которое  я  желаю  передать  вамъ, 
не  дойдетъ  до  вашего  сердца  черезъ  перчатку.  Лайка  дурной 
проводникъ.  {Цалуетъ  руку  нтсколько  выше  перчатки.) 

Лид1я. 

Ну,  довольно!  Вамъ  нельзя  ничего  позволить!  Вы  всегда 
д-Ьлаете  больше  того,  чт5  вамъ  дозволяютъ. 

Телятевъ. 

Да  много-ли  больше-то?  Всего  на  иолвершка;  стоитъ-ли  объ 
этомъ  разговаривать! 

Лид1я. 

Ныньче  на  полвершка,  завтра  на  полвершка,  этакъ...  {Уви- 
давъ  Глумова.)  А!  Егоръ  Дмитричъ!  мы  васъ  и  не  видимъ. 
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Глумовъ. 

Ничего,  продолжайте,  продолжайте,  я  вамъ  не  мМаю. 

ЛИД1Я. 

Что  такое:  продолжайте!  Что  за  тонъ!  Вы  не  хотите-ли  при- 
дать какую-нибудь  важность  тому,  что  я  позволила  Телятеву, 
моему  старому  другу,  поцаловать  мою  руку!  Я  съ  охотой  позво- 
ляю и  вамъ  то-же  сд'Ьлать.  (Лротягиваетъ  ему  руку.) 

Глумовъ, 

Покорно  благодарю!  Л  рукъ  не  цалую  ни  у  кого.  Я  позво- 
ляю себ-Ь  цаловать  руку  только  у  матери  или  у  любовницы. 

Лид1я. 

Ну,  такъ  вамъ  моей  руки  не  цаловать  никогда. 

Глумовъ. 

Какъ  знать!  Жизнь  велика;  гора  съ  горой  не  сходится... 

Лид1я. 

Пойдемте,  Иванъ  Петровичъ.  {Подаетъ  руку  Телятеву.) 
Онъ  грубый  челов'Ькъ.  (Глумову.)  Вы  мужа  дожидаетесь?  По- 
дождите, онъ  скоро  придетъ. 

Глумовъ. 

Да-съ,  я  вашего  супруга  дожидаюсь,  у  меня  есть  много 
жнтереснаго  передать  ему. 

Лид1я. 

Сделайте  милость,  разсм-Ьшите  его  ч'Ьмъ-нибудь!  Онъ  такой 
задумчувый.  Забавлять  лучше  васъ  никто  не  ум-Ьетъ,  вы  очень 
забавны.  {Уходятъ  Телятевъ  и  Лид'ш.) 


ЯВЛЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 
Г  л  у  м  о  в  ъ  одино,  потомъ  В  а  с  и  л  I  н. 

Глумовъ. 

Да,  я  васъ  позабавлю!  Ай,  Лид1я  Юрьевна,  браво!  Я  еп1,е 
только  задумалъ  подъ-Ьхать  къ  ней  съ  любезностями,  а  ужь  тутъ 
двое.  Теперь  остается  только  ихъ  стравить,  всЬхъ  втроемъ,  и 
съ  мужемъ.  Васил1й!  {Входить  Басилгй.) 

Васил1Й. 

Что,  сударь,  прикажете? 
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Глумовъ. 

Когда  у  васъ  Кучумовъ  бываетъ,  въ  какое  время? 

Василш. 

Завсегда,    сударь,   во    второмъ  часу.    Баринъ  въ  это  время  , 
дома  не  бываетъ. 

Глумовъ. 

Гд-Ь-же  онъ  бываетъ? 

Васил1й. 

Въ  своемъ  засЬданти,    съ-Ьзжаются    тоже  все  люди  богатые, 
разговоръ  промежъ  нихъ  идетъ  о  д'Ьлахъ. 

Глумовъ. 

О  какихъ  д-Ьлахъ? 

Ваеил1й. 

Какъ  все  чтобъ  лучше,  чтобъ  ииъ  денегъ  больше. 

Глумовъ. 

А  ТВОЙ  баринъ  богатъ? 

Васил1й:. 

Само  собою. 

Глумовъ. 

В-Ьдь,  по-вашему,  у  кого  есть  сторублевая  бумажка,  тотъ  и 
богатъ. 

Васил1й. 

Можетъ,  и  не  сто,  и  не  тысяча,  а  и  больше  есть. 

Глумовъ. 

Невелики  деньги. 

Василш. 

Понш,емъ,  такъ  найдемъ.  Да  что  говорить-то!  даже  еш,е  и 
не  ириказано,  и  не  всяк1й  понимать  можетъ.  Тоже  и  наука,  а 
не  то,  что  лежа  на  боку.  Мы,  можетъ,  ночи  не  спали,  страху 
навидались.  Какъ  вы  обо  мн-Ь  понимаете?  Я  до  Лондона  только 
одиннадцать  верстъ  не  до'Ьзжалъ,  назадъ  вернули  при  машинахъ. 
Стало  быть,  намъ  много  разговаривать  нельзя.  (Уходить.) 

Глумовъ. 

Что  онъ  тутъ  нагородилъ!  Кучумовъ  бываетъ  во  второмъ 
часу,  это  важное  д-Ьло,  такъ  йы  и  запишемъ.  (Входять:  Ва- 
сильковъ,  Лидгя,  Телятевъ  и  Надежда  Антоновна.) 
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ЯВЛЕН1Е  ДЕВЯТОЕ. 

Глумов ъ,  Васильков ъ,  Лид1я,  Телятевъ  и  Надежда 

Антоновна. 

Глумовъ  {Василько&у). 

Здравствуй! 

Васильвовъ. 

Здравствуй! 

Глумовъ. 

Что  ты  такъ  озабоченъ? 

Васильковъ. 

Да,  в-Ьдь,  у  меня  д-йла-то  не  то,  что  у  васъ  по  улицамъ 
собакъ  гонять.  Господа  кавалеры,  вы  меня  извините,  толкуйте 
съ  дамами;  а  мн*  некогда,  у  меня  д-Ьлъ  много,  я  пойду  зани- 
маться. 

Телятевъ  и  Глумовъ. 

Ступай!  ступай! 

Васильковъ. 

Къ  об'Ьду  освобожусь.  Коли  хотите  обедать,  такъ  оставай- 
тесь безъ  церемон1и!  Милости  просимъ!  А  не  хотите,  такъ  уби- 
райтесь. {Уходить  въ  кабинетъ.) 

Надежда  Антоновна. 

Учтиво,  нечего  сказать. 

Телятевъ. 

Мы  на  него  не  сердимся^  онъ  добрый  малый.  А  Ье  уби- 
раться-ли  намъ,  въ  самомъ  д-Ьл-Ь? 

Глумовъ. 

По^Ьдемъ.  Я  домашнихъ  об-Ьдовъ,  зй,просто,  не  люблю.  Въ 
нихъ  всегда  есть  что-то  фамил1арное:  либо  квасъ  по  середин-Ь 
стола  въ  большомъ  графин-Ь,  либо  домашн1я  наливки,  либо  миска 
съ  отбитой  ручкой,  либо  пирожки  св'ЬчнымЪ  саломъ  пахнутъ.  У 
васъ,  конечно,  все  роскошно,  но  я,  все-таки,  предпочитаю  об'Ь- 
дать  въ  гостинниц'Ь  или  клуб*. 

Телятевъ. 

По-Ьдемъ  ВЪ  Англ1йск1й,  ныяьче  тамъ  об-Ьдъ. 

Глумовъ. 

По'Ьдемъ.  {Раскланиваются  и  уходятъ.) 
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ЯВЛЕН1Е  ДЕСЯТОЕ. 

Лид1я  и  Надежда  Антоновна. 

Надежда  Антоновна. 

Дид1Я,  мужъ  ТВОЙ  ИЛИ  скупъ,  ИЛИ  не  им'Ьетъ  состояшя. 

Дид1я  {со  испугомъ). 

Что  ВЫ  говорите! 

Надежда  Антоновна. 

Онъ  давеча  сказалъ  ын*,  что  такъ  жить  ему  не  позво.1яютъ 
средства  и  что  надо  сократить  расходы.  Что-жь  будетъ,  если 
онъ  узнаетъ,  сколько  мы  сделали  долговъ  до  свадьбы  и  что  все 
придется  платить  ему.   Твоихъ  долговъ  онъ  и  знать  не  хочетъ. 

Лид1я. 

А  гд-Ь-жь  Пр1ИСКИ? 

Надежда  Антоновна. 

Выдумка  Глумова. 

Лид1я. 

я  погибла,  я,  какъ  бабочка,  безъ  зо.10той  пыли  жить  не 
могу;  я  умру,  умру! 

Надекда  Антоновна. 

Мн-Ь  кажется,  у  него  есть  деньги,  только  онъ  скупъ.  Еслибъ 
ты  оказала  ему  побольше  ласки...  Переломи  себя. 

Лид1я  (задумавшись). 

Ласки?  Ласки?  О,  если  только  нужно,  онъ  увидитъ  такую 
ласку,  что  задохнется  отъ  счастья.  Это  мн^  будетъ  практикой. 
Мн*  нужно  испробовать  себя,  сколько  сильна  моя  .таска  и  что 
она  стоитъ  на  в'Ьсъ  золота.  Мн-Ь  это  годится  впередъ,  мн'Ь  безъ 
золота  жить  нельзя. 

Надежда  Антоновна. 

Страшныя  слова  говоришь  ты,  Лид1я. 

Л:ид1я. 

Страшим  б'Ьдности  ничего  н4тъ. 

Надежда  Антоновна. 

Есть,  Лид1я:  порокъ. 

Лидхя. 

Порокъ!    Что   такое    порокъ?    Бояться   порока,    когда  всЬ 
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порочны,  и  глупо,  и  неразсчетливо.  Самый  большой  порокъ  есть 
б'Ьдность.  Н'Ьтъ,  н-^тъ!  Это  будетъ  первый  мой  женскш  подвигъ. 
Я  досел!)  была  скромно  кокетлива,  теперь  я  испытаю  себя, 
насколько  я  могу  обойтись  безъ  стыда. 

Надеасда  Антоновна. 

Ахъ,  перестань,  Лид1я!  Ужасно,  ужасно! 

Лнд1я. 

Вы  старуха,  вамъ  бедность  не  страшна;  я  молодая,  я  хочу 
жить.  Для  меня  жизнь  тамъ,  гд-Ь  блескъ,  рабол-Ьнство  мужчинъ 
и  безумная  роскошь. 

Надежда  Антоновна. 

Я  не  слушаю. 

Лид1я. 

Кто  богаче,  Кучумовъ  или  Телятевъ?  Мн1>  это  нужно  знать, 
они  оба  въ  моихъ  рукахъ. 

Надежда  Антоновна. 

Оба  ОНИ  богаты  и  мотаютъ,  но  Кучумовъ  богаче  и  добрее. 

Лнд1я. 

Только  мн-Ь  И  нужно.  Гд-Ё  у  васъ  счеты  изъ  ыагазиновъ  и 
тавокъ?  Давайте  сюда! 

Надежда  Антоновна   (Оостаетъ  изъ  кармана). 

Вотъ  всЬ.  ( Уходить.  Лидгя  беретъ  ихъ  и  ргьшшпельньшъ 
шагомо  ыдетъ  въ  кабипетъ  мужа.  На  встртчу  ей  выходить 
Васильковь.) 


ЯВЛЕН1Е  ОДИННАДЦАТОЕ. 
Лид1я  и  Васильковъ. 

Лнд1я. 

Я  ш.т  къ  теб^^. 

Васидьвовъ. 

А  Я  КЪ  теб*. 

Лид1я. 

Вотъ  и  прекрасно.  Мы  сошлись  на  полдорог*;  куда-же  намъ 
идти,  къ  теб*,  или  ко  мн*?  Туда?  {Указываеть  на  свои  ком- 
наты.) Туда,  что-ли?  Говори,  милый  ты  мой!  А?  Ну! 
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Васкльвовъ. 

Остановжмся  пока  на  полдорог-Ь.  Поболтаемъ  полчасика  до 
об'Ьда.  Ты  меня,  Дид1я,  прости,  я  тебя  такъ  часто  оставляю 
одну. 

Дид1я. 

Ч^мъ  р-Ьже  я  тебя  вижу,  т-Ьмь  дороже  ты  для  меня.  {Обни- 
маетъ  его.) 

Васильковъ. 

Что  съ  тобою,  Лид1я?  Такая  перемена  меня  удивляетъ. 

Лид1я. 

Да  разв-Ь  я  не  живой  челов'Ькъ,  разв^Ь  я  не  женщина? 
Зач'Ьмъ-же  я  выходила  замужъ?  Мн'Ь  нечего  стыдиться  моей 
любви  къ  теб-Ь!  Я  не  девочка,  мн-Ь  24  года.  Не  знаю,  какъ 
для  другихъ,  а  для  меня  мужъ  все — понимаешь,  все!  Я  и  такъ 
долго  дичилась  тебя,  но  вижу,  что  это  совершенно  напрасно. 

Васильковъ. 

Совершенно  напрасно. 

Лид1я. 

Теперь  ужь,  когда  МН'Ь  придетъ  въ  голову  задушить  тебя 
въ  своихъ  объят1яхъ,  такъ  я  задушу.  Ты  мн-Ь  позволь. 

Васильковъ. 

Да  какъ  не  позволить. 

Лид1а. 

Я  не  знаю,  что  со  мной  сделалось.  Я  не  любила  тебя 
прежде,  и  вдругъ  привязалась  такъ  страстно.  Слышишь,  какъ 
бьется  мое  сердце?  Другъ  мой,  блаженство  мое!  {Плачетъ.) 

Васильковъ. 

Но  объ  чемъ-же  ты  плачешь? 

Лид1я. 

Отъ  счаст1я. 

Васильковъ. 

Я  долженъ  плакать.  Я  иска.ть  въ  теб*  только  изяш,ную 
внешность — и  наше.1ъ  доброе,  чувствительное  сердце.  Полюби 
меня,  я  того  стою. 

Лид1я. 

Я  тебя  и  такъ  люблю,  мой  дикарь. 

Васильковъ. 

Да,  Я  дикарь;    но  у  меня    мягк1я    чувства    и  образованный 
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вкусъ.  Дай  мн'Ь  твою  прелестную  руку.   (Беретъ  руку  Лидги.^ 
Какъ  хороша  твоя  рука!  Жаль,  что  я  не  художникъ. 

Лид1я. 

Моя  рука!  У  меня  н'Ьтъ  ничего  моего,  все  твое,  твое!  {При- 
легаешь къ  нему  на  грудь.) 

Васильковъ  {цалуя  руку  Лидги). 

Дай  мн'Ь  об*!  (Лидгя  прячешь  счеты  еъ  карманъ.)  Что  ты 
тамъ  прячешь? 

Лид1я. 

Ахъ,  пожалуйста,  не  спрашивай  меня!  Другъ  мой,  прошу 
тебя,  не  спрашивай! 

Васильковъ. 

Зач4мъ  ты  такъ  просишь?  Если  есть  у  тебя  тайна,  такъ 
береги  ее  про  себя,  я  до  чужихъ  тайнъ  не  охотникъ. 

Лидхя. 

Разв-Ь  у  меня  могутъ  быть  тайны?  Разв-Ь  мы  не  одна  душа? 
Вотъ  мой  секретъ:  въ  этомъ  кармане  у  меня  счеты  изъ  мага- 
зиновъ,  по  которымъ  татап  должна  заплатить  за  мое  приданое. 
Она  теперь  въ  затруднеши,  отецъ  денегъ  не  высылаетъ,  у  него 
какое-то  большое  предпр1ят1е.  Л  хот'Ьла  заплатить  за  нее  изъ 
своихъ  денегъ,  да  не  знаю,  достанетъ-ли  у  меня  въ  настоящую 
минуту.  Видишь,  какой  вздоръ. 

Васильвовъ. 

Покажи  МН'Ь  эти  счеты! 

Лид1я  (отдаетг  счеты). 

На!  зач-Ьмъ  они  теб1),  не  понимаю. 

Васильковъ. 

А  ВОТЪ  зач-Ьыъ:  за  то  блаженство,  которое  ты  мн'Ь  ныньче 
доставила,  я  заплачу  за  твое  приданое.  Все  равно,  в4дь,  я  могъ 
жениться  на  б-Ьдной,  пришлось -бы  д'Ь.тать  приданое  на  свой 
счетъ.  А  еп1;е  неизвестно,  любила-ли-бы  она  меня,  а  ты  любишь. 

Лид1я. 

Н'Ьтъ,  Н'Ьтъ!  я  тоже  должна  ч-Ьмъ-нибудь  зап.1атить  метери 
за  ек  заботы  обо  мн'Ь. 

Васильковъ. 

Береги  свои  деньги,  дитя  мое,  для  себя.  Васил1й!  {Входгтгъ 
Василш.)  Подай  со  стола  изъ  кабинета  счеты.  {Васи.ггй  при- 
носить счеты  и  уходишь.  Входить  Надежда  Антоновна. 
Васи.гысово  садится  кь  сто.гу  и  начинаетъ  разбирать  счеты.) 
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ЯВЛЕН1Е  ДВ-ВНАДЦАТОЕ. 
Васильков ъ,  Дидхя  и  Надежда  Антоновна. 

Лид1я  [тихо  Надежда  Антоновюь). 

Онъ  все  заплатить.  (Ложится  на  диванъ  и  беретъ  книгу 
въ  руки.  Громко.)  Матап,  не  будемте  м-Ьшать  ему,  онъ  занятъ. 
(Надеждть  Лтпоновшъ,  которая  садится  въ  головахь  Жидги — 
тихо.)  Онъ  у  меня  въ  рукахъ. 

Васильковъ  [считая  на  счетахъ). 

Дид1я,  тутъ  счетъ  за  обое  и  за  драпировки,  который  ни- 
какъ  не  могутъ  идти  въ  приданое. 

Л;ид1я. 

Ахъ,  мой  другъ!  все  это  надо  было  поновить  къ  нашей 
свадьбе,  къ  намъ  такъ  много  народу  стало  съезжаться.  Не  будь 
моей  свадьбы,  мы-бы  не  решились  на  такую  трату. 

Надежда  Антоновна. 

Простояло-бы  еще  зиму. 

Васнльаовъ. 

Ну,  хорошо,  хорошо.   (Считаетъ.) 

Лидхя  {Надежд)ь  Антоновнл  тихо). 

Л  вамъ  говорю,  что  онъ  заплатить  за  все,  р-Ьшительно  за  все. 
{Входить  горничная,  очень  модно  од)ьтая,  и  подаетъ  Лмд'ш 
счетъ;  та  показываемо  ег1  рукой  на  мужа.  Горничная  по- 
даетъ счетъ  Василькову;  тотъ,  пробтжавъ  его,  кгьваетъ  голо- 
вой на  жену  и  продолжаешь  стучать  на  счетахъ.  Горнич- 
ная опять  подаеть  счешь  Лидш,  та  берет,ъ  его  и  небрежно 
бросаешь  на  столь.  Горничная  уходить.  Входить  Андрег1  съ 
двумя  счетами  —  повторяется  точно  та-же  исторгя.  Андрей 
уходить.  Входить  Василгй  сь  десяткомъ  счетовъ  и  подаетъ 
ихъ  Василькову.) 

Василт. 

Вотъ  ихъ  сколько,  сударь!  Что  французовъ  тамъ  дожидается! 

Васильковъ. 

Подай  барыне!  {Васгшй  подаетъ,  Жидгя  бросаешь  ихъ  на 

П0.1Ъ.) 
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Васил1й  [подбирая  счеты). 

Зач'Ьмъ-же  бросать!  Счетъ  — в-Ьдь,  это  документъ,  ио  ёмъ 
надо  деньги  илатить. 

Лид1я. 

Вонъ  отсюда!  Я  не  могу  видеть  тебя!  (Василгй  разглажи- 
еаетъ  каждый  счеть.  кладетъ  ихъ  аккуратно  на  столь  и 
уходтпо.) 

Ваеильковъ    {истаетъ    и    :г  'дтт.    по    ком- 
напиь). 

Л  кончилъ.  Тутъ  32,547  рублей  98  кон'Ьекъ.  Эта  сумма 
для  меня  слишкомъ  значительна,  но  я  заран'Ье  далъ  теб-Ь  слово 
и  потому  заплатить  долженъ.  Я  займу  сегодня,  сколько  будетъ 
нужно;  но  чтобъ  сохранить  равнов'Ьс1е  въ  бюджет'Ь,  мы  должны 
будемъ  надолго  значительно  сократить  наши  расходы.  Черезъ 
улицу,  нанротивъ,  есть  одно-этажный  домикъ  въ  три  окна  на 
улицу;  я  его  смотр-Ьлъ,  онъ  для  насъ  будетъ  очень  достаточенъ. 
Надо  раснустить  прислугу:  я  себ-Ь  оставлю  Василья,  а  ты  одну 
горничную,  нодешевле,  —  повара  отпустимъ  и  наймемъ  кухарку. 
Лошадей  держать  не  будемъ. 

Лид1я  {см>ьется). 

Какъ-же  мы  безъ  лошадей  останемся!  В-Ьдь,  лошади  для 
того  и  созданы,  чтобъ  на  нихъ  ездить.  Неужели  вы  этого  не 
знаете?  На  чемъ  мы  вы'Ьзжать  будемъ?  Въ  аэростате,  в-Ьдь,  никто 
еще  не  "Ьздилъ.  Ха,  ха,  ха! 

Ваеильковъ. 

Когда  сухо  —  п-Ьшкомъ,  а  грязно  —  на  извощик-Ь. 

Л!ид1я. 

Вотъ  любовь-'х'о  ваша! 

Ваеильковъ. 

Я  оттого  и  не  хочу  раззориться,  что  люблю  тебя. 

ЛИД1Я. 

Подите  скорей!  Сотпиз  дожидаются,  они  люди  порядочные. 
Это  неучтиво!  Имъ  надо  заплатить. 

Ваеильковъ. 

Платите  вы,  у  васъ  есть  свои  деньги. 

Л!ид1я. 

Я  не  заплачу. 

Ваеильковъ. 

Васъ  заставятъ  судомъ. 

островскш,  7.  18 
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Лид1я. 

Но  зш'Ь  неч'Ьмъ  заплатить!  Боже  мой!  {3(Щ)ываетъ  лицо 
руками.) 

Надежда  Антоновна  [юрячо]. 

За  ЧТО  ВЫ  терзаете  насъ?  Мы  заслуживаемъ  лучшей  участи. 
ЗГы  ошиблись  —  вы  б'Ьдны,  но  мы-же  стараемся  и  поправить 
эту  ошибку.  КонечнО;  по  грубости  чувствъ,  вы  едва-ли  поймете 
нашу  деликатность,  но  я  приведу  вамъ  въ  прим1>ръ  моего  мужа. 
Онъ  им*.1Ъ  видное  и  очень  ответственное  м-Ьсто;  чрезъ  его  руки 
проходило  много  денегъ.  и  знаете -ли,  онъ  такъ  любилъ  меня 
и  дочь,  что  когда  требовалась  какая-нибудь  очень  большая  сумма 
для  поддержанзя  достоинства-  нашей  фамил1и,  или  просто  даже 
для  нашихъ  прихотей,  онъ...  онъ  не  зналъ  различ1я  между 
своими  и  казенными  деньгами.  Понимаете-ли  вы,  онъ  пожертво- 
валъ  собою  для  святаго  чувства  семейной  любви.  Онъ  былъ  пре- 
данъ  суду  и  долженъ  бы.1ъ  уехать  изъ  Москвы. 

Васильковъ. 
И    ПОД'ЬЛОМЪ. 

Надежда  Антоновна. 

Вы  не  умеете  ценить  его,  оцепите  хоть  насъ!  Вы  б'Ьдны, 
мы  васъ  не  оставимъ  въ  б-Ьдиости;  мы  им'&емъ  связи.  Мы  ищемъ 
и  непрем-Ьино  найдемъ  вамъ  хорошее  м^-.сто  и  богатую  опеку. 
Вамъ  останется  только  подражать  моему  мужу,  прим'Ьрному  семья- 
нину. {Подходить  л'о  Василькову,  кладетъ  ему  1Ууку  на  плечо 
и  говоргстъ  шопотомь.)  Вы  не  церемоньтесь!...  понимаете?  (По- 
казываетъ  на  карманъ.)  Ужь  это  мое  д^ло,  чтобъ  на  васъ 
глядели  сквозь  пальцы.  Пользуйтесь  везд-Ь,  гд-Ь  только  можно. 

Васильковъ. 

Да  подите-жь  прочь  съ  вашими  советами.  Никакая  нужда, 
никакая  красавица  меня  воромъ  не  сд'Ьлаютъ.  Если  вы  мн-Ь  еще 
о  воровств1)  заикнетесь,  я  съ  вами  церемониться  не  буду.  *1ид1я, 
перестань  плакать!  Я  заплачу  за  тебя,  но  въ  пос.1'Ьднш  разъ 
и  съ  такимъ  услов1емъ:  завтра-же  переехать  въ  этотъ  домикъ 
съ  тремя  окнами  —  тамъ  и  для  маменьки  есть  комната  —  п 
вести  жизнь  скромную.  Мы  не  будемъ  никого  иринимать.  {Раз- 
сматривает7>  счеты.) 

Лид1я  [ирклегпя  >(((  1иечо  къ  матери). 

Надо  съ  нпмъ  согласиться.  (Тихо.)    У  насъ  будутъ  деньги 


—  275  — 

и  мы  съ  вами  будемъ  жить  богато.  (Громко  мужу.)-  Мой  другъ, 
я  согласна.  Не  противиться  теб*,  а  благодарить  тебя  я  должна. 
{Тихо  матери.)  Какъ  я  проведу  его!  {Громко  мужу.)  Мы  не 
будемъ  никого  принимать. 

Васильковъ  [считая]. 

Я  знаю,  что  ТЫ  у  меня  умница. 

Л!ид1я. 

Но  старикъ  Кучумовъ,  онъ  благод-Ьтель  всего  нашего  семей- 
ства, почти  родственникъ. 

Васильковъ  [считая]. 

Ну,  Кучумова  можно.  (Лидья  судорожно  сжимаешь  матери 
руку.) 

Надежда  Антоновна  [тихо]. 

Ты  что-то  затеваешь? 

Лид1я  [тихо]. 

Затеваю.  Никто  такъ  меня  не  унижалъ,  какъ  онъ.  Я  теперь 
не  женщина,  я  зм'Ья!  и  я  его  больно  ужалю. 

Васильковъ. 

Однако,  ты  порядочная  мотовка! 

Л!ид1я  [кидается  ему  на  гиею). 

Ну,  прости  меня,  душа  моя,  жизнь  моя!  Я  сумасшедшая, 
избалованная  женщина;  но  я  постараюсь  исправиться.  Мн-Ь  так1е 
уроки  нужны,  не  жал'Ьй  меня! 

Васильковъ.  , 

Значитъ,  миръ? 

Лид1я. 

Миръ,  миръ,  надолго,  навсегда! 

Васильковъ. 

Ну,  вотъ  И  прекрасно,  моя  милая!  По  крайней  м-Ьр*,  мы 
теперь  знаемъ  другъ  друга.  Ты  знаешь,  что  я  разсчетливъ,  я 
знаю,  что  ты  избалована,  но  зато  лвзбишь  меня  и  доставишь 
мн4  счастье,  на  которое  грубому  труженику  нельзя  было  над-Ь- 
яться  и  которое  мн-Ь  дорого,  очень  дорого,  моя  Лид1я,  мой 
ангелъ!  {Обнимаешь  жену.) 

Занавтсь  падаетъ. 


18* 
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Д-ВЙСТВХЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

ЛИЦА: 

Надежда  Антоновна. 

Васильковъ. 

ЛГид1я. 

Кучзгмовъ. 

Телятевъ. 

Глумовъ. 

Василш. 

Весьма   скромная   зала,    она-же   и  кабинетъ;  по  сторонамъ  окна, 

на    задней    стороне   направо  отъ   зрителей    дверь   въ   переднюю, 

над-Ьво    во    внутреншя  комнаты;  между  дверей   изразцовая    печь; 

меблировка  б'Ьдная:  письменный  столъ,  старое  фортепьяно. 


ЯВ1ЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Васильковъ     (сидитъ    у     стола    и     собираешь    бумаги), 
Васи.ий  (стоить  за  стуломъ). 

Васильковъ. 

Ну,  ЧТО,  Васил1й  Иванычъ,  барыня,  кажется,  начинаетъ  при- 
выкать и   къ  новой  квартире,  и  къ  теб'Ь? 

Ваеил1й. 

На  счетъ  квартиры  не  знаю,  сударь,  что  сказать.  Все  сме- 
ются съ  маменькой  по-французски.  А  про  меня  ужь  что!  Какъ 
еще  только  я  живъ! 

Васильковъ. 

Что  ТЫ,  Богъ  съ  тобою! 

Васил1й. 

Да  помилуйте,  Савва  Геннадичъ,  сударь!  Имъ  нужно,  чтобъ 
въ  штиблетахъ,  а  я  не  могу.  Какой-же  я  камардинъ,  коли  я 
при  васъ  служащ1й,  все  одно  какъ  помощникъ.  Помилуйте, 
Савва  Геннадичъ,  мы,  можетъ  быть,  съ  вами  нужду  видали 
вм'Ьст'Ь,    можетъ  быть,  тонули  вм'Ьст'Ь  въ  рФк^  по  нашему  Д'Ьлу. 

Васильковъ. 

Ну,  да,  да,  конечно.  {Встаешь  со  стула.) 
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Васид1й. 

Ну,  и  за  фрукты  тоже  съ4ла-было  совсЬмъ. 

Васильковъ. 

За  как1е  фрукты? 

Васил1й. 

Конечно,  по  нашему  звашю...  и  всего-то  вотъ  сколько  было. 
(Показываетъ  на  пальнет.) 

Васильковъ. 

Чего? 

Ваеил1й. 

Редечки...  всего-то  вотъ  сколько  было.  Сид-Ьлъ  въ  передней, 
до-бдалъ. 

Васильковъ. 

Ужь  ТЫ,  Васил1Й   Иванычъ... 

Василш. 

Да  невозможно,  сударь,  Савва  Геннадичъ!  Мы  народъ  ра- 
боч]й,  на  томъ  воспитаны.  Да  мн-Ь  дороже  она  Богъ  знаетъ 
чего. 

Васильковъ. 

Такъ  слушай,  Васил1й  Иванычъ!  Безъ  меня,  кром-Ь  Кучу- 
мова,  никого  не  принимай! 

Васил1и. 

Ужъ  будьте  покойны!  {Уходятъ.  Входить  Лидгя.) 


ЯВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 
Лид1я  (одна). 

Лид1я. 

Что  такъ  долго  не  4детъ  этотъ  противный  старичишка! 
Вотъ  ужь  три  дня  я  томлюсь  въ  этой  конур-Ь,  мн'Ь  страшно 
подойти  къ  окну.  Теперь,  чай,  нарочно  'Ьздятъ  мимо,  чтобъ 
увидать  меня  въ  окн*.  У  Глумова,  пожалуй,  и  стихи  готовы. 
Старичокъ,  Еучуминька,  миленьк1й!  выручи  меня  изъ  заключе- 
н1я!  Переехали -бы  мы  съ  татап  на  старую  квартиру  и  зажили 
лучше  прежняго.  Развлечь  себя  хоть  музыкой!  Звуки  вальса 
им^ютъ  много  ут'Ьшентя.    Что    ни  говори,  а  Страусъ  и  Гунгль 
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лучш1е  знатоки  женскаго  сердца.  {Пробуешь  фортепьяно.)  Экая 
дрянь!  Это  онъ  нарочно  завелъ,  чтобъ  меня  унизить.  Погоди-же, 
мой  другъ,  я  тебя  ут-Ьшу!  {Прислушивается,  слыгиитъ  стукъ 
экипажа.)  Посмотр'Ьла-бы.  да  стыдно  св-Ьтской  дам*  но  дойти 
къ  косящату  окну!  Не  Кучумовъ-ли?  онъ  всегда  въ  2  часа 
бываетъ.  Онъ,  онъ!  Идетъ  на  крыльцо,  слышу  его  походку.  Ну, 
что-то  будетъ?  {За  сценой  гологъ  Еучумова:  „Дома  барыня?"' 
Голосъ  Василья:  „Пожалуйте!  У  себя-съ!"  Еучумовъ  входить.) 


ЯВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

Лид1я  и  Еучумовъ. 

л  ид 'Я. 

Наконецъ-то!  а  еще  папаша! 

Кучумовъ  {чалуя  руку    Лидги,  1ро:то    оыя- 
дываетъ  комнату). 

Что  такое?  Что  такое?  Куда  это  вы  попали?  Что  за  обста- 
новка! Это  постоялый  дворъ  какой-то.  Но,  я  васъ  спрашиваю, 
что  все  это  значитъ?  Мой  ангелъ,  не  сердитесь  на  меня,  что  я 
такъ  грубо  васъ  спрашиваю!  Въ  такихъ  комнатахъ  иначе  нельзя 
говорить,  какъ  грубо.  Какъ  это  случилось?  Ч^мъ  вы  себя  до- 
вели до  такого  унижен1я?    Вы  срамите  фамил1Ю  Чебоксаровыхъ! 

Лжд1я. 

Вы  меня  не  упрекайте,  а  лучше  пожал-бйте! 

КуЧ:умовъ. 

Нельзя  васъ  жалеть,  милостивая  государыня.  Вы  позорите 
свой  родъ.  Что-бы  сказалъ  вашъ  б'Ьдный  отецъ,  еслибы  узналъ 
ваше  унижен1е. 

Лид1я. 

Чт6-же  мн'Ь  д-Ьлать? 

Кучумовъ. 

Ъ^ж&тъ,  сударыня,  б'Ьжать  безъ  оглядки. 

Лидхя. 

Куда?  У  тагаап  ничего  н'Ьтъ.  Онъ  за  насъ  всЬ  долги  за- 
платилъ. 

Кучумовъ. 

Его  прямая  обязанность.  За  обладан1е  такимъ  сокровищемъ, 
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^    за  то  счастье,   которое  вы  доставили  этому  моржу,  онъ  обязанъ 
исполнять  вс/Ь  ваши  желав! я. 

Лид1я. 

Видно,  онъ  не  считаетъ  за  большое  счаст1е  обладать  мною. 

Кучумовъ. 

А  не  считаетъ,  т'Ьмъ  лучше.  Вы  должны  знать  ц-Ьну  себ1^. 
Переезжайте  съ  шатан  на  старую  квартиру,  въ  этомъ  н'Ьтъ 
ничего  дурнаго;  а  жить  въ  курятнии-Ь  позорно. 

Л!ид1я. 

Но,  папаша,  ч^мъ-же  намъ  жить?  У  татап  н-Ьтъ  ничего, 
у  меня  тоже.  На  кредитъ  нельзя  разсчитывать. 

Кучумовъ. 

Кредитъ!  Да  на  что  вамъ  кредитъ?  Стыдно,  стыдно!  Надо 
было  прямо  обратиться  ко  мн-Ь.  Вамъ  стыдно  было  попросить  у 
меня  денегъ,  а  не  стыдно  фе-Ь  жить  въ  такомъ  шалаше!  Вы,  фея 
наша  легкокрылая,  вы  забыли  свое  могуш,ество.  Вамъ  стоитъ 
сделать  только  одинъ  жестъ  —  и  этотъ  шалашъ  превратится  во 
дворецъ! 

ЛИД1Я. 

Какой  жестъ,  папаша? 

Кучумовъ, 

Вы,  и  какъ  фея,  и  какъ  женп],ина,  должны  это  знать  лучше, 
ч^мъ  мы,  мужчины.  У  фей  и  женщинъ  въ  запасЬ  много  жестовъ. 

Лид1я  {бросаясь  къ  нему  на  шею). 

Такой  жестъ,  папаша? 

Кучумовъ. 

Такъ,  такъ,  такъ...  [Зажмуривъ  глаза,  опускается  на 
стуло.)  Съ  тебя  будетъ  пока  сорока  тысячъ  на  первый  разъ? 

Лид1я. 

Я  не  знаю,  папаша. 

Кучумовъ. 

Теперь  вамъ  много  не  нужно,  вы  пере-Ьдете  на  старую  квар- 
тиру, она  отд-Ьлана  превосходно  и  еще  не  занята.  Гардеробъ  у 
тебя  восхитительный!  На  первое  время  вамъ  сорока  тысячъ 
слишкомъ  довольно.  Послушай;  если  ты  не  возьмешь,  я  выброшу 
ихъ  изъ  кареты,  нарочно  проиграю  въ  клуб-Ь.  Во  всякомъ  слу- 
ча-Ь,   я  эту  сумму  уничтожу,  если  ты  не  хочешь  взять  ее. 
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Лид1я. 

Ну,  такъ  давай,  папаша! 

Кучумовъ  (берется  за  карманъ). 

Ахъ,  Боже  мой!  Это  только  со  мной  съ  однимъ  случается. 
Нарочно  положилъ  на  стол-Ь  бумажникъ  и  позабылъ.  Дитя,  прости 
меня!  {Цалуетъ  у  пея  руку.)  Я  теб-Ь  привезу  ихъ  завтра  на 
новоселье.  Я  надеюсь,  что  вы  ныньче-же  переедете.  Закажу  у 
Эйнемъ  пирогъ,  куплю  у  Сазикова  золотую  солонку  фунтовъ  въ 
пять  и  положу  туда  деньги.  Хорошо-бы  положить  все  золотомъ 
для  счастья,  да  такой  суммы  едва-ли  найдешь.  Все-таки,  полу- 
импер1аловъ  съ  сотню  наберу  у  себя. 

Л!ид1я. 

Мегс1,  теге!,  папаша!  (Гладить  его  по  голов>ь.) 

Кучумовъ. 

Б.1аженство!  Б.1аженство!  Что  такое  деньги!  ИмМ  я  хоть 
ми.1л1оны,  но  если  не  вижу  такихъ  глазъ,  такихъ  ласкъ — я  ни- 
1ц1й.   {Входить  Надежда  Антоновна.) 


ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Дид1я,  Еучумовъ  и  Надежда  Антоновна. 

Лид1я. 

Матап,  Григор1й  Борисычъ  сов-Ьтуеть  намъ  пере-Ёзжать  на 
старую  квартиру. 

Кучумовъ. 

Разумеется.  Нельзя  оставаться,  дорогая  моя,  нельзя. 

Надежда  Антоновна. 

Ахъ,  Григор1й  Борисычъ,  не  говорите!  Что  я  терплю!  Какъ 
я  страдаю!  Вы  знаете  мою  жизнь  въ  молодости;  теперь,  при 
одномъ  воспоминан1и,  у  меня  д'Ьлаются  припадки.  Л-бы  уехала 
съ  Дид1ей  къ  мужу,  но  онъ  пишетъ,  чтобъ  мы  не  4здили.  О 
вашихъ  деньгахъ  ничего  не  упоминаетъ. 

Кучумовъ. 

Не  дошли.  {Считаешо  по  пальцамь.)  Вторникъ,  среда, 
четвергъ,  пятница...  Онъ  ихъ  получилъ  вчера  вечеромъ  или 
сегодня  утромъ. 
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Лид1я. 

Матап,  намъ-бы  иере'Ьхать  сейчасъ-же. 

Надежда  Антоновна. 

Ах'ь,  Лид1я,  нужно  подумать.  Мн-Ь  все  кажется,  что  твой 
мужъ  притворяется,  а  что  онъ  очень  богатъ. 

Л;ид1я. 

Богатъ  онъ,  б'Ьденъ-лж,  но  онъ  насъ  унизилъ,  и  между  нами 
все  кончено.  Григор1й  Борисычъ  сд^ладъ  для  насъ  много  и  не 
желаетъ,  чтобъ  я  жила  съ  мужемъ.  Наша  жизнь  будетъ  вполне 
обезпечена,  папашка  мн-Ь  об'Ьщалъ. 

Надежда  Антоновна. 

Панашка!  Гд'Ь  ты  научилась?  Ахъ,  Лид1я,  какъ  ты  гово- 
рип1ь1   Невозможно,"  невыносимо  слушать  матери. 

Л!ид1я. 

Скажите!  Стыдно?  Я  теперь  р-Ьшилась  называть  стыдомъ 
только  бедность,  все  остальное  для  мепя  не  стыдно.  Матаи, 
мы  съ  вами  женщины,  у  насъ  н-Ьтъ  средствъ  жить  даже  поря- 
дочно: а  вы  желаете  жить  роскошно,  какъ-же  вы  можете  тре- 
бовать отъ  меня  стыда!  Н'Ьтъ,  ужь  вамъ  ионевол'Ь  придется 
смотр'Ьть  кой  на  что  сквозь  пальцы.  Такова  участь  всЬхъ  матерей, 
которыя  воспитываютъ  д-Ьтей  въ  роскоши  и  оставляютъ  ихъ 
безъ  денегъ. 

Кучумовъ. 

Воп1881то!  Я  никакъ  не  магъ  ожидать,  чтобы  въ  такой 
молодой  женш.ин'Ь  было  столько  житейской  мудрости. 

^Еид^я. 
Матап,  папашка  об-Ьщаетъ  намъ  на  новоселье  сорокъ  тысячъ. 

Надежда  Антоновна  {съ  радостью). 

Неужели?  {Кучумову.)  Бы  очень,  очень  добрый  челов'Ькъ. 
Однакожъ,  все-таки,  подумать  надо. 

ЛИД1Я. 

о  чемъ  думать?  Зд'Ьсь — унижен]е,  тамъ  —  счаст1е. 

Надежда  Антоновна. 

Пойдемте  въ  мою  комнату,  обсудимте  вопросъ  со  всЬхъ  сто- 
ронъ.  Главное,  чтобъ  прилич1е  было  сохранено. 

Лпд!.!  [матерп). 

Въ  этомъ  положитесь  ня  меня. 
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Кучумовъ. 

я  тжь  не  .мальчишка,  ум-Ью  пользоваться  счастьелъ  втихо- 
молку, много  не  болтаю.  {За  теной  голосъ  Ваашя:  „Не 
приказано  принимать.''  Голосъ  Глумова:  „Что  ты  врешь!'' 
Кучумовъ,  Лидгя,  Надежда  Антоновна  уходятъ.  Шляпа 
Кучумова  остается  па  стол}ь.  Бходятъ  Глумовъ  и  Васылгй.) 


ЯВЛЕН1Е  ПЯТОЕ. 
Глумовъ  и   Влсилхй. 

Глумовъ. 

Что  ТЫ,  болванъ,  выдумываешь!  Меня  не  вел-Ьно  принимать! 
Невозможно! 

Василш. 

СовсЬмъ  Я  не  болванъ:  на  болианахъ  чепчики  шьютъ.  А 
что  не  вел'Ьно  нуш;ать,  опять-же  не  моя  вина. 

Глумовъ. 

Кто-жь  не  вел'Ьлъ  пуш,ать,  баринъ  или  барыня? 

Василш. 

Да  нешто  для  васъ  не  все  равно!  Кто  бы  ни  приказалъ, 
а,  значптъ,  пущать  не  буду.  А  коли  хотите  знать,  такъ  вотъ 
вамъ  разъ:  и  барпнъ  не  вел'Ьлъ,  и  барыня,  и  ни  за  что  къ 
вамъ  не  выдутъ. 

Глумовъ. 

Ты  глупъ  безгранично,  исторически;  но,  все-таки,  ты  можешь 
знать  причину,  почему  меня  не  ве-^-Ьно  принимать.  Не  знаешь-ли? 
Не  слыха лъ-ли  ты,  любезный  другъ,  хоть  краемъ  своего  осли- 
наго  уха?  Такъ  поведай,  рубль  серебромъ  деньга  немалая. 

Ваеил1й. 

Покорно  благодарю.  Пожалуйте.  (Ееретъ  рубль  и  прячетъ 
во  карманъ.)  А  что  я  вамъ  проповедаю?  Изв-Ьстно,  д-Ьда,  обстоя- 
тельства. Вы  придете,  другой,  трет1й;  рюмка  водки,  другая, 
пятая,  десятая,  а  все  разсчетъ.  А  д-Ьла  наши,  баринъ  говоритъ, 
повидимому,  подходятъ  Т0НК1Я.  А  вы  разсудпте  сами!  Пожалуй, 
корми  дармо^довъ-то,  пользы  отъ  нихъ  никакой,  а  все  изъ 
кармана.  Вотъ  кабы  знакомство  хорошее,  степенное,  а  то  какое 
у  насъ  знакомство!... 
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Глумовъ. 

Ну,  довольно!  Дни  клочокъ  бумаги,  и  убирайся!  ]1  напишу 
барину  записку  и  уйду. 

Васил1й. 

Да  вотъ  бумага -ТО  на  стол-Ь!  Только  вы  отъ  хорошей,  зря, 
НС  рвите!  А  я,  что-жь,  я  уйду.  {Уходшпо.) 

Глумовъ  (бсрстъ  булки»)  н  11С2)п). 

Что-бы  такое  ему  написать?  (Замтьчаетъ  шляпу.)  Чья  эта 
ш.11япа?  (Берет?,  ее  въ  руки.)  Ба,  ба,  ба!  Да  это  Кучумова. 
Значитъ  князинька  зд-Ьсь.  Вотъ  и  прекрасно.  Васильковъ  теперь 
ужь  иолучилъ  письмо,  Теляте1П>  тоже;  съедутся  всЬ  вм'Ьст'Ё.  Вотъ 
будетъ  сцена!  Напишу,  для  отк.1онен1я  подозр'Ьн1я,  что-нибудь. 
(Пшаеть  а  читаетъ:)  .,Любезн'Ьйш1й  другъ,  я  заходилъ  къ 
теб*  посоветоваться  по  одному  д^лу.  Жаль,  что  не  засталъ. 
Завтра  зайду  пораньше.  Твой  Глумовъ.'*  Написано  крупно, 
положу  посредин'Ь  стола,  чтобъ  онъ  увидалъ  сразу.  (Голое?, 
Телятева:  „Ну,  а  я,  все-таки,  войду. ^^  Входятъ  Те.гятевъ 
и  Васильй.) 

ЛВЯЕН1Е  ШЕСТОЕ. 

Глумовъ,    Т  е  л  я  т  г;  в  ъ    <*  В  а  с  и  л  I  й. 

Телятевъ  {Г-и/мов)/). 

Ты  былъ  у  Лид1и  Юрьевны? 

Глумовъ. 

Штъ,  зач-Ьмъ  мн-Ь  она?  Л  заходилъ  къ  Савв-Ь,  да  не  засталъ; 
записку  ему  оставилъ.  Прощай!  Если  ты  хочешь  Василькова 
вид-ЬтБ,  такъ  ступай  на  биржу,  онъ  тамъ  ц^лый  день  проводитъ. 

Телятевъ. 

Т-Ьмъ  .1учше. 

Глумовъ. 

Онъ,  кажется,  новою  отраслью  промышленности  занялся, 
телкомъ  маклеруетъ. 

Телятевъ. 

Отличное  занят1е. 

Глумовъ. 

Въ  хорош1Й  день  рублей  пять  выторгуетъ. 
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Васил1й. 

Вотъ  ужь  ЭТО,  сударь,  что  напрасно,  то  напрасно. 

Глумовъ. 

Помнишь,  СКОЛЬКО  къ  намъ  провинц1аловъ  наезжало!  Поду- 
маешь, у  него  горы  золотыя  —  такъ  развернется.  А  глядишь, 
покутитъ  недель  шесть,  либо  въ  солдаты  продается,  либо  его 
домой  по  этапу  вышлютъ,  а  то  пр1'Ьдетъ  отецъ,  да  какъ  въ 
трактир'Ь  за  волосы  ухватить,  такъ  и  везетъ  его  до  самаго 
дому  верстъ  четыреста.  (Глядитъ  на  часы.)  Однако,  мн4  пора. 
Какъ  я  заболтался.  {Быстро  уходитъ.) 

Телятевъ    (садится    къ  столу,    держа  свою 
шляпу  въ  Л1ьв011  руюь). 

Ну,  какъ-же,  ВасилШ  Иванычъ,  принимать  не  вел'Ьли? 

Васидш. 

Да  также,  сударь. 

Телятевъ. 

Да  вы  это,    Васил]й  Иванычъ,    по  глупости,    можетъ  быть? 

Васил1й. 

Штъ,  истинно,  истинно.    Что  вы!  См'Ьбз-ли  я! 

Телятевъ. 

И  вамъ,  Васил1й  Иванычъ,  меня  не  жаль? 

Василхй. 

Какъ  не  жаль,  сударь.  Известно,  вы  не  какъ  друг1е. 

Телятевъ. 

Лучше? 

Василгй. 

Не  въ-прим'Ьръ. 

Телятевъ. 

Садитесь,  Васил1й  Иванычъ!  {Басилш  Иванычъ  садится 
и  опирается  руками  въ  колгьни.)  Давайте  съ  вами  разговари- 
вать. 

Василш. 

Вы  думаете,  не  могу? 

Телятевъ. 

Ничего  Я  не  думаю.  Вы,  я  слышалъ,  были  въ  Лондоне,  а 
въ  Марокко  не  были? 
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Васил1й. 

Этакихъ  странъ  я,  сударь,  и  не  слыхивалъ.  Морокъ,  такъ 
онъ  Морокомъ  и  останется,  а  намъ  не  для  чего.  У  насъ,  по 
нашимъ  гр'Ьхамъ,  тоже  этого  достаточно,  обморочатъ  какъ  разъ. 
А  знаютъ-ли  они  тамъ  холодъ  и  голодъ,  нотъ  что? 

Телятевъ. 

Про  голодъ  не  слыхалъ,  а  холоду  не  бываетъ  оттого,  что 
тамъ  очень  жарко. 

Васил1й. 

Ну,  И  нущай  они  дохнутъ  съ  голоду-ли,  съ  жару-ли,  а 
намъ  пуще  всего  уповать  нужно. 

Телятевъ. 

На  чт6-же  уповать,  Васил1й  Иванычъ? 

Васил1й. 

Чтобъ  какъ  все  къ  лучшему.  По  нашему  тенерь  тоже  Д'Ьлу, 
босоты  и  наготы  навидались.  Конечно,  порядокъ  такой,  искони-б4; 
а  Богъ  невидимо  посылаетъ. 

Телятевъ. 

Васил1й  Иванычъ,  въ  философ1и  далеко  уходить  не  годится. 

Васил1и. 

Я  и  про  что  другое  могу. 

Телятевъ. 

Проп];айте,  Васил1й  Иванычъ.  {Бъ  разаьянш  беретъ  со 
стола  правогг  рукой  шляпу  Кучумова  и  хочетъ  надтть  обт.) 
Это  какъ-же,  Васил1й  Иванычъ? 

Васил1й. 

Гр*хъ,  сударь,  бываетъ  со  всякимъ. 

Телятевъ. 

Какой-же  тутъ  гр'Ьхъ-то,  Васил1й  Иванычъ? 

Васил1й. 

Бываетъ,   что  и  уносятъ. 

Телятевъ. 

Вы,  Васил1й  Иванычъ^  заврались! 

Васил1й. 

А  вотъ  что,  сударь:  померяйте  об-Ь,  которая  впору,  та 
и  ваша. 
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Телятевъ. 

Вотъ,  Васил1й  Иванычъ,  уыныя  р^Ьчи  пр1ятно  и  слушать. 
(Щтлтриваетъ  сначала  свою.)  Это  моя.  А  это  чья-же?  Да 
это  князинькина.  Значитъ,  онъ  зд^&сь? 

Василш  {тапнственпо), 

Зд-Ьсь-съ. 

Тедятевъ. 

Гд-Ь-же  онъ?  (Басилгй  молча  и  величественно  указываешь 
на  дверь  во  внутреннгя  комнаты.)  Отчего-же  его  принимаютъ, 
а  меня  нельзя? 

ВасилШ. 

Потому,  сродственникъ. 

Тедятевъ. 

Такой-же  сродственникъ,  какъ  и  вы,  Васил1Й  Иванычъ.  Ужь 
вы  меня  извините,  я  останусь,  а  вы  подите  въ  переднюю. 

Ваеилт. 

Оно  ТОЧНО,  ЧТО  ВЪ  ЭТО  время  блринъ  никогда  дома  не 
бываетъ,  а  если  въ  другой  разъ... 

Телятевъ. 

Ну,  ДОВОЛЬНО,  Василш  Иванычъ!  Учтивость  за  учтивость; 
а  то  скажу  вамъ:    „пошелъ  вонъ!" 

Василхи. 

Можно,  для  васъ  все,  сударь,  можно.  {Уходить.) 


ЯВ.11ЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 

Телятевъ  [одинъ). 

Телятевъ  {выннмаетъ    изъ    кармана   письмо 
и  чнтаетъ). 

Не  будь,  Телятевъ.  легковЬренъ, 
Бываютъ  въ  М1рЬ  чудеса: 
Князекъ  надуть  тебя  нам'Ьреиъ 
У  Васильковой   иъ  дпа  часа. 

И  все  такъ  точно,  и  надулъ.  Онъ  сродственникъ,  а  меня 
и  принимать  не  приказано.  Что-же  мн-Ь  д-Ьлать?  Уступить 
даромъ  какъ-то  неловко,  что-то  за  сердце   скребетъ.     Подожду 
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ихъ,  посмотрю,  какъ  она  его  будетъ  провожать.  Вотъ  удивятся, 
вотъ  рты-то  ра:шнутъ,  какъ  я  встану  передъ  ними,  какъ  81а1иа 
;^епНИя81ша.  А  статуя  Командора  —  мн-Ь  одпнъ  н4мецъ  божился 
до  того,  что  ;^,аплакалъ--представляетъ  совесть.  Ужасно  будетъ 
ихъ  иоложен1е.  А  не  лучше-ли  явиться  къ  нимъ  самому,  оно, 
конечно,  не  совсЬмъ  учтиво...  Гд'Ь  они  скрываются?  [Подходить 
къ  двери  и  прислушивается.)  Никого  н1)ТЪ.  Проникну  дал'Ье. 
{Ошворяетъ  осторожно  дверь,  уходшт,  и  также  осторожно 
затворяешь.  Входят?,  Васильковт,  и  Васи.йй.) 


ЯВ:1ЕН1Е  ВОСЫЮЕ. 
В  А  <;  и  л  ь  к  о  в  ъ  и  В  а  с  и  л  I  и. 

Васильковъ  {быстро). 

Былъ  безъ  меня  кто-нибудь? 

Ваеил1й. 

Господинъ  Глумовъ.  Вотъ  и  заниску  оставили. 

Васильковъ  {строю). 

А  еще  кто? 

Васил!в. 

Госиодинъ  Кучумовъ...  а... 

Васильковъ. 

Ну,  хорошо,  ступай!  {БасилЫ  уходить.)  Еучумовъ  такъ 
старъ,  что  и  подозревать  нельзя;  моя  жена  женщина  со  вку- 
сомъ.  {Останавливается  передо  сто.го.мъ  вь  заду.мчивости  и 
видишь  записку  Г.гу.ыова.  Вынимаешь  изь  кар.мана  письмо 
и  сличаетъ  съ  запиской  Г.иумова.)  Ничего  не  похоже,  а  я 
думалъ,   что  онъ.  {Чишаеть  письмо:) 

Пзъ  дома  мужъ  уходитъ  см-бло 
Съ  утра  на  биржу  делать  д'Ьло, 
И  в'Ьрптъ,  что  жена  птъ  скуки 
Сндитъ  и  ждетъ,  сложивши  руки. 
Несчастный  мужъ! 

Д.та  мужа  другъ  велико  д'Ьло, 
Когда  жена  сидптъ  безъ  д'Ьла. 
Мужъ  занятъ,  а  жена  отъ  скуки, 
Глядишь,  и  бьетъ  на  оО!)  руки. 
Несчастный  м\;1;ъ! 
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„Будь  дома  въ  два  часа  непрем^Ьнно,  и  ты  поймешь  смыслъ 
этихъ  словъ".  {Короткое  молчанге.)  Что  это,  шутка  или  не- 
очаше? Если  это  шутка,  то  глупо  и  непростительно  шутить 
надъ  челов-Ькомъ,  не  зная  его  сердца.  Если  это  несчаст1е,  то 
зач'Ьмъ-же  оно  приходитъ  такъ  рано  и  неожиданно.  Еслибъ  я 
зналъ  свою  жену,  я-бы  не  колебался.  Какъ  любитъ,  какъ 
чувствуетъ  простая  д-Ьвушка  или  женщина,  я  знаю;  а  какъ 
чувствуетъ  св-Ьтская  дама  —  я  не  знаю.  Я  души  ея  не  вижу: 
я  ей  чужой  и  она  мн'Ь  чужая.  Ей  не  нужно  сердца,  а  нужны 
р-Ьчи  А  у  меня  р-Ьчей  н'Ьтъ.  О,  проклятыя  р'Ьчи!  Какъ  легко 
мы  перенимаемъ  чуж1я  р'Ьчп  и  какъ  туго  поренимаемъ  чужой 
умъ.  Теперь  говорятъ,  какъ  въ  англ1йскомъ  парламент'Ь.  а 
думаютъ  все  еще,  какъ  при  Аскольд*.  А  д'Ьлаютъ...  Да  что 
зд'Ьсь  д-Ьлаютъ?  Ничего  не  д1^лаютъ.  Но,  что-же,  однако,  зна- 
читъ  это  письмо?  Пойду,  покажу  его  Лид1и.  Но  если,  если... 
Боже!  Что  мн*  д-Ьлать  тогда,  что  мн-Ь  д-Ьдать?  Какъ  повести 
себя?  Штъ,  н4тъ,  стыдно  въ  такомъ  д-Ьл-Ь  готовиться,  стыдно 
роль  играть!  Что  подскажетъ  мн-Ь  глупое  провинд1альное  сердце, 
то  и  сд'Ьлаю.  {Открываешь  ящикъ  съ  пистолетами,  осматри- 
ваешь ихъ,  опять  кладешь  на  м)ьсто;  ящикъ  остается  откры- 
тымь.  Идешь  кь  двери;  на  встр/ьчу  ему  тихо,  пятясь  задомъ, 
показывается  Телятевь.) 


ЛВЛЕШЕ  ДЕВЯТОЕ. 

Васильковъ  и   Телятевъ. 

Васидьковъ. 

Телятевъ,  такъ  друзья  не  д'Ьлаютъ. 

Телятевъ. 

А,  здравствуй!  (Тихо.)  Постой,  погоди,  они  сейчасъ  выдутъ. 

Васидьковъ. 

Отвечай  мн4  на  мои  вопросы,    или  я  тебя    убью  на  м'Ьст'Ь. 

Телятевъ. 

Потише    ты,    Я  говорю  теб-Ь!    {Прислушивается. )    Ну,    что 
нужно?  Спрашивай! 

Васильковъ. 

Ты  къ  моей  жен'Ь  ирх-Ьхадъ? 
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Телятевъ. 

Да. 

Васильвовъ. 

Зач1)МЪ? 

Телятевъ. 

Пр1ятно  ировести  время,  полюбезничать.  Ка1пе  ты  странные 
вопросы  д-Ьлаешь! 

Васильковъ. 

Отчего-жс  ты  къ  моей  жен'1;  -Ьдешь,  а  не  къ  другимъ? 

Телятевъ. 

Оттого,  что  у  меня  вкусъ  хорошъ. 

Васильвовъ. 

Мы  будемъ  стреляться. 

Телятевъ. 

Ну,  хорошо,  хорошо!  Ты  только  не  шуми.  Л  слышу  голоса. 

Васильвовъ. 

Чьп-бы  голоса  ни  были,  они  мн1>  не  иом-Ьшаютъ. 

Телятевъ. 

Ты  съума  сошелъ,  Савва!  Ономнись,  выпей  холодной   воды. 

Васильковъ. 

Штъ.  Телятевъ.  Л  челов^къ  смирный,  добрый;  но  бываютъ 
БЪ  жизни  минуты...  Ахъ,  я  разсказать  теб1>  не  могу,  что  д-йлается 
въ  моей  груди...  Видишь,  я  плачу...  Вотъ  пистолеты!  Выбирай 
любой. 

Телятевъ. 

Коли  ты  Бодарить  хочешь,  такъ  давай  оба,  къ  чему  ихъ 
рознить;  а  коли  стр'Ьляться,  такъ  куда  торопиться,  чудакъ!  У  меня 
сегодня  об^дъ  хорош1й.  Посл-Ь  сытнаго  об-Ьда  мн-Ь  всегда  тяжело 
жить  на  св^т*;  тогда,  пожалуй,  давай  стр-Ьляться. 

Васильвовъ. 

Н^тъ,  н4тъ,  сейчасъ,  зд^сь,  на  этомъ  м-Ьст-Ь,  безъ  свиде- 
телей! 

Телятевъ. 

Ну,  ужь  в-Ьдь  я  тоже  съ  характеромъ,  я  зд-Ьсь  не  буду, 
говорю  тебе  наотрезъ.  Что  за  место!  Всякое  дело.  Савва, 
нужно  де.1ать  порядкомъ.  Да!  Постой!  Прежде  всего  скажи  ты 
мне,  зачемъ  ты  переехалъ  въ  такую  гнусную  квартиру? 

0СТР0ВСК1Н,  7.  19 
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Васильковъ. 

Средствъ  н'Ётъ  жвть  лучше. 

Телятевъ. 

Такъ  возьми  у  меня.  {Вынимаетъ  бумажникъ.)  Сколько 
теб-Ь  нужно?  Да,  пожалуй,  бери  вс-Ь,  я  въ  Москве  и  безъ  денегъ 
проживу. 

Васильковъ. 

Ты  ЭТИМИ  деньгами  хочешь  купить  моь)  снисходительность, 
хочешь  купить  жену  у  меня?  [Беретъ  пистолетъ.) 

Телятевъ. 

Послушай,  любезный  другъ!  Ты  меня  лучше  убей,  то.1ько 
не  оскорбляй!  Я  тебя  уважаю  больше,  ч-Ьмъ  ты  думаешь  и  ч'Ьмъ 
ты  стоишь. 

Васильковъ. 

Р1звини!  Л  челов'Ькъ  помешанный. 

Телятевъ. 

Я  просто  предлагаю  теб4  деньги,  по  доброт-Ь  сердечной,  или, 
лучше  сказать,  по  нашей  обп1,ей  распуш.енности;  когда  есть 
деньги,  давай  первому  встречному,  когда  н^тъ  —  занимай  у 
перваго  встреч на го. 

Васильковъ. 

Ну,  хорошо,  давай  деньги!  Сколько  тутъ? 

Телятевъ. 

Сочтешь  после.  Тысячъ  около  пяти. 

Васильковъ. 

Надо  счесть  теперь  и  дать  тебе  росписку. 

Телятевъ. 

Ужь  отъ  этого,  сделай  милость,  уволь.  Съ  меня  берутъ 
росписки,  а  я  ни  съ  кого;  хоть-бы  я  и  взялъ,  я  ее  непременно 
потеряю. 

Васильковъ. 

Спасибо.  Я  тебе  заплачу  хорошхе  проценты. 

Телятевъ, 

Шамванскимъ,  другихъ  процентовъ  не  беру. 

Васильковъ. 

А,  все-таки,  за  то,  что  ты  ухаживаешь  за  моей  женой,  мы 
съ  тобой  стреляться  бтдемъ. 
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Телятевъ. 

Не  стоить,  пов-йрь  мн-Ь,  не  стоитъ.  Если  она  честная  жен- 
щина, изъ  моего  ухаживан1я  ничего  не  выдетъ,  а  мн-Ь,  все-таки, 
развлечете;  если  она  дурная  женщина,  не  стбитъ  за  нее  стре- 
ляться. 

Васидьковъ. 

Чт6-же  мн-Ё  тогда  д-Ьлать,  въ  этомъ  иосл'Ьднемъ  случае? 
(Сг  отчаянгемъ.)  Что  мн*  делать? 

Тедятев-ь. 

Бросить  ее,  и  все  тутъ. 

Васидьковъ. 

Я  былъ  такъ  счастливь,  она  такъ  притворялась,  что  любить 
меня!  Ты  только  подумай!  Для  меня,  для  провинщала,  для 
несчастнаго  тюленя,  ласки  такой  красавицы  —  в'Ьдь,  рай!  И 
вдругь  она  изм'Ьняеть!  У  меня  оборвалось  сердце,  подкосились 
ноги,  мн^  жизнь  не  мила;  она  меня  обманываетъ. 

Телятевъ, 

Такъ  ТЫ  ее  убей,  а  меня-то  за  что-же? 

Васидьковъ. 

За  то,  что  вы  ее  развратили.  Она  отъ  природы  создаше 
доброе;  вь  вашемъ  омут'Ь  женщина  можеть  потерять  все  —  и 
честь,  и  совесть,  и  всяк1й  стыдъ.  А  ты  развратней  всЬхь.  Шть, 
н^тъ,  бери  ппстолеть,  а  то  я  тебя  убью  стуломь. 

Телятевъ. 

Ну,  чорть  сь  тобой!  Ты  мне  надо-Ьлъ.  Давай  стреляться! 
{Проходить  къ  пистолетамъ  и  прислушивается  у  двери.) 
Воть  что:  передь  смертью  попробуемь  спрятаться   за  печку! 

Васидьковъ. 

Шть,  петь,  стреляться! 

Телятевъ  [беретъ  его  за  плечи). 

Тише  ты,  тише,  ради  Бога!  {Насильно  уводить  его  за 
печку  кь  выходной  двери.  Входять  Кучумовъ  и  Лидгя.) 

ЯВЛЕШЕ  ДЕСЯТОЕ. 

Васильковъ,  Телятевъ,  Еучумовь  и  Лид1я. 

Кучумовъ  (поетъ). 

„1п  т1а  тапо  а1  йп  1;и  8е1". 

19* 
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Лид1я. 

Прощай,  папашка! 

Кучумов-ь  оюетъ). 

Лобзай  меня!  Твои  лобзанья...  кМ\о  т1а  еаппа!... 

Л!ид1я. 

Изволь,  папашка!  {Цалуетъ  его.  Телятевъ  и  Васильковъ 
выходятъ  изъ-за  печки.)  Ай!  (Отходятъ  въ  сторону.) 

Кучумовъ  [грозя  пальцемъ). 

Но,  но,  но,  господа!  Л  по  правамъ  старой  дружбы.  Нопи! 
БоН,  ди1  та1  у  репзе! 

Васильковъ  (указываетъ  двери). 

Вонъ!  Завтра  я  пришлю  къ  вамъ  секунданта. 

Кучумовъ. 

Ни,  НИ,  НИ,  молодой  челов'Ькъ!  Л  съ  вами  драться  не  стану; 
моя  жизнь  слишкомъ  дорога  для  Москвы,  чтобъ  поставить  ее 
противъ  вашей,  можетъ  быть,  совсЬмъ  безполезной. 

Васильковъ. 

Такъ  я  убью  васъ!  {Идетъ  къ  столу.) 

Кучумовъ. 

Но!  молодой  челов-Ькъ,  но!  Такъ  не  шутятъ,  молодой  че.ю- 
В'Ькъ,  не  шутятъ!  (Быстро  уходитъ.  Входить  Надежда 
Антоновна.) 

ЛВЯЕНТЕ  ОДИННАДЦАТОЕ. 

Васильковъ,    Телятевъ,   Лид1я    и    Надежда  Анто- 
новна. 

Надежда  Антоновна. 

Что  за  шумъ  у  васъ? 

Васильковъ. 

Возьмите  отъ  меня  вашу  дочь!  Мы  съ  вами  въ  разсчет-Ь.  Л 
возвращаю  ее  вамъ  такую-же  безнравственную,  какъ  и  взялъ 
отъ  васъ;  она  жаловалась,  что  переменила  свою  громкую  фами- 
л1ю  на  мою  почти  мещанскую  —  зато  я  теперь  вправе  жало- 
ваться, что  она  запятнала  мое  простое,  но  честное  имя.  Она,  1 
выходя  за  меня,  говорила,  что  не  любитъ  меня;  я,  проживя  съ  -- 
ней  только  нед-блю,  презираю  ее.  Она  шла  за  меня  ни  съ  ч-Ьмъ — 
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я  заплатилъ  за  ея  приданое  и  за  ея  наряды;  это  пусть  она 
зачтетъ  за  то,  что  я  неделю  пользовался  ея  ласками,  хотя  и  не 
одинъ. 

ЛНД1Я. 

Ха,  ха,  ха!  Какая  трагед1я! 

Надежда  Антоновна. 

Что  вы!  Что  вы!  У  васъ  какое-то  недоразум'Ьн1е.  Бываютъ 
случаи,   что  люди  расходятся,  но  всегда  мирно,  прилично. 

Васнльвовъ  {Телятеву). 

Другъ  МОЙ,  не  оставляй  меня;  мн-Ь  нужно  сделать  некото- 
рый расиоряжен1я.  Вотъ  твои  деньги,  возьми  ихъ!  Я  хот-Ьлъ  за 
твою  доброту  заработать  теб-Ь  огромные  проценты.  Возьми  ихъ! 
{Отдаешь  деньги  Телятеву,  тотъ  кладешь  ихъ  небрежно  въ 
кармань.  Лидгя  пристально  смотришь  на  деньги.)  Нужно  сд'Ь- 
лать  Н'Ькоторыя  распоряжен]я,  написать  къ  матушке...  Я  застре- 
люсь. {Опускаешь  голову  на  грудь.) 

Телятевъ. 

Полно,  полно!  Савва,  ты  дуричин1ься.  У  моего  знакомаго  дв-Ь 
жены  бежали.  Что-жь,  ему  два  раза  надо  было  застрелиться? 
Савва,  ну,  взгляни  на  меня!  Послушай,  я  человекъ  благоразум- 
ный, я  тебе  много  могу  дать  хорошихъ  советовъ.  Во-первыхъ, 
ты  не  вздумай  стре.т1яться  въ  комнате  —  это  не  принято:  стре- 
ляются въ  Петровскомъ  парке;  во-вторыхъ,  мы  съ  тобой  сначала 
пообедаемъ  хорошенько,  а  тамъ  видно  будетъ. 

Васидьковъ  {Надеждчь  Аптоновть). 

Берите  скорее  вашу  дочь  отъ  меня!  Берите  ее  скорей! 

Л!ид1я. 

Скорее,  чемъ  вы  думаете.  Мы  слми  сегодня  хотели  пере- 
ехать. Мы  наняли  нашу  старую  квартиру  и  постараемся  изъ  ея 
зеркальныхъ  оконъ  даже  не  глядеть  на  ату  жалкую  лачугу  съ 
жалкимъ  обитателемъ  ея.  Вы  играли  комед1ю,  и  мы  играли  ко- 
мед1ю.  У  насъ  больше  денегъ,  чемъ  у  васъ;  но  мы  женп],ины,  а 
женщины  платить  не  любятъ.  Я  притворялась,  что  люблю  васъ, 
притворялась  съ  отвраш,ешемъ;  но  мне  нужно  было,  чтобъ  вы 
заплатили  наши  долги.  Я  въ  этомъ  успела,  съ  меня  довольно. 
Оценили-ли  вы  мою  способность  притворяться?  Съ  такой  спо- 
собностью женщина  не  погибнетъ.  Застрелитесь,  пожалуйста, 
поскорей!    Телятевъ,  не  отговаривайте  его.    Вы  мне  развяжете 
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руки,  и  ужь  въ  другой  разъ  я  не  ошибусь  въ  выбор'Ь  или  мужа, 
или...  ву,  сами  понимаете  кого.  Прощайте!  Все  мое  желате  не 
вид-ЬтБ  васъ  бол'Ье  никогда.  {Матери.)  Вы  послали  за  экипа- 
жемъ? 

Надежда  Антоновна. 

Посыла.та,  онъ  готовъ.  {Уходить,  за  пей  Лидгя.) 

Васильковъ. 

Кончено,  теперь  все  уже  для  меня  кончено. 

Телятевъ. 

Ну,  гд-Ь-же  кончено?  Мало-ли  еп1,е  осталось  въ  жизни? 

Васильковъ. 

Н'Ьтъ,  уже  все.  Еслибы  я  самъ  былъ  злой  челов-Ькъ,  какъ 
она,  я-бы  теперь  грызъ  себ-Ь  руки,  колотился  головой  объ  ст-Ьну; 
еслибъ  я  самъ  ее  обманывалъ,  я-бы  ее  простилъ.  Но  я  чело- 
В'Ькъ  добрый,  я  ей  в'Ьрилъ,  а  она  такъ  коварно  насмеялась 
надъ  моей  добротой.  Надъ  ч-Ьмъ  хочешь  см-Ьйся:  надъ  лицомъ 
моимъ,  надъ  моей  фамил1ей,  но  надъ  добротой!...  Надъ  т^мъ, 
что  я  любилъ  ее,  что  посл-Ь  каждой  ласки  ея  я  по  часу  сид-Ь.тъ 
въ  кабинет-Ь  и  плакалъ  отъ  счастья!  Другъ,  во  мн^  оскорб.тено 
не  самолюб1е,  а  душа  моя!  Душа  моя  убита,  осталось  убить  т^ло. 
(Плачетъ.) 

Телятевъ. 

Послушай!  Ты  лучше  замолчи!  А  то  я  самъ  расплачусь; 
хороша  будетъ  у  меня  физ1оном1я!  Перестань,  Савва,  перестань! 
Отдайся  ты  на  мою  волю  хоть  на  н-Ьсколько  часовъ!  Мы  съ 
тобой  пооб-Ьдаемъ;  ч^мъ  я  тебя  буду  кормить,  поить  —  это  мое 
д4ло. 

Васильковъ    {беретъ    пистолетъ    и  кладешь 
въ  карманъ). 

Другъ  мой,  что  это?  {11одб)ьгаетъ  кг  окну.)  Карета!  он-Ь 
уЬзжаютъ!  {Совергаенно  убитый.)  Вези  мой  трупъ,  куда  хо- 
чешь, пока  онъ  пе  ляжетъ  гд-Ь-нибудь  подъ  кустомъ  за  заста- 
вой. {Уход  шт.) 

Занавгьсъ  падаетъ. 
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ДЪЙСТВ1Е  ПЯТОЕ. 

ЛИЦА: 
Ч'ебоксарова. 

«[[ид1я. 

Васильвовъ. 

Кучумовъ. 

Телятевъ. 

Глумовъ. 

Андрей. 

Горничная. 

Будуаръ  въ  прежиеГ'  квартир'Ь  Чебоксароныхъ,    направо  отъ  зри- 
телей дверь  въ  залу,  прямо  входная,  нал'Ьво  ;>ерка.1Ьное  окно. 


ЯВЛЕНТЕ  ПЕРВОЕ. 

Л  и  д  I  я  во  утреннсмо  костюлт  лежишь  на  кугиетк1ь,  Ч  е  б  о- 

КСАРОВА  входит?,. 


Что,  не  былъ? 
Н'Ьтъ  еще. 


Надежда  Антоновна. 

Лид1я. 


Надежда  Антоновна. 

Я  совершенно  потеряла  голову.  Что  намъ  делать!  Кучу- 
мовъ, неделю  тому  назадъ,  вместо  того,  что  об'Ьщалъ  привезти 
на  новоселье,  дялъ  мн*  только  613  рублей,  и  то  съ  такими 
гримасами,  съ  такими  ужимками,  какъ  будто  онъ  д'Ьлаетъ 
Богъ  знаетъ  какое  одолжен1е.  У  ^насъ  опять  накопилась  про- 
пасть долговъ.  Не  забудь,  вся  мебель  новая,  та  продана  твоимъ 
злод'Ьемъ. 

ЛИД1Я. 

Онъ  об'Ьщалъ  непременно  привезти  сегодня.  Ему  не  в-Ьрить 
стыдно,  когда  онъ  сд^ладъ  такое  одолжен1е  отцу. 

Надежда  Антоновна. 

Да  сд'Ьлалъ-ли,  я  что-то  сомневаюсь.  Вотъ  я  сегодня  полу- 
чила   письмо    отъ    мужа;    онъ   пишетъ.  что  никакихъ  денегъ  не 
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получалъ,  что  им'1н1е  его  продано,  а  самъ  онъ  теперь  живетъ  у 
своего  пр1ятеля.  Онъ  ын'Ь  пишетъ,  что  постЬ  продажи,  за  удовле- 
творен1емъ  долга,  ему  остается  очень  незначительная  сумма  и 
что  на  нее  онъ  хочетъ  съ  какимъ-то  татариномъ  или  башкиромъ 
завести  кумысъ. 

Теперь  я  понимаю.  Знаете,  кто  купилъ  пм-Ёше? 

Надежда  Антоновна. 

Кто? 

Лид1я. 

Еучумовъ.  Онъ  об4щалъ  купить  и  подарить  его  мн-Ь. 

Надежда  Антоновна. 

Едва-ли.  Твой  отецъ  пишетъ,  что  па  торгахъ  далъ  самун> 
большую  сумму  какой-то  Ермолаевъ,  пов-Ёренный  Василькова.  Ужь 
не  онъ-ли?  {Показываешь  па  окно.) 

Лид1я. 

Смешно!  Гд'Ь  ему!  Вы  сами  видели,  что  онъ  занималъ  деньги 
у  Телятева  и  об'Ьш.алъ  больш1е  проценты;  а  больш1е  проценты 
даютъ  только  въ  нужд^.  Да  онъ  и  слишкомъ  глупъ  для  такого 
д^ла.  Не  упоминать  о  немъ  будетъ  гораздо  покойнее. 

Надежда  Антоновна. 

Ужь,  конечно. 

Лид1я. 

Я  считаю  себя  опозоренной,  что  вышла  за  него.  Мн-Ь  надо^ 
чтобъ  всякая  память  о  немъ  изгладилась  изъ  моего  воображен1я. 
Я  бросила-бы  ему  всЬ  его  подарки,  еслибъ  они  не  были  такъ 
драгоц-Ьины.  Я  ихъ  велела  всЬ  переделать,  чтобъ  они  не  им-бли 
прежней  формы. 

Надежда  Антоновна. 

Я  пойду  спрошу,  привезли-ли  коляску.  Я  ухитрилась  взять 
въ  долгъ  у  одного  каретника  и  гербы  велела  сделать.  Лошадей 
будемъ  брать  извощичьихъ,  а  своей  коляски  не  им^ть  нельзя. 
Извощич1Й  экипажъ  всегда  зам'Ьтенъ.  {Уходктъ.) 

Л!ид1я. 

Да,  опытность  великое  д^ло.  Я  все  еще  очень  доверчива. 
А  съ  дов-Ьрчивостью  можно  сд-Ьлать  ошибку  неисправимую.  (Вхо- 
дшпъ  Андрегг.) 
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Андрей. 

Господинъ  Кучумовъ. 

ЛИД1Я. 

Проси!  {Андрей  уходить.  Входить  Кучумовъ.) 

ЯВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 
Лид1я  г*  Кучумовъ. 

Кучумовъ    (становясь    на    ко.тни  и  цалуя 
руин  Лидт). 

II  8е§ге1;1о  рег  еззег  Мке... 

Лид1я. 

Что  :за  шалости!  Садитесь,  мн-Ь  нужно  поговорить  съ  вами. 

Кучумовъ. 

Какая  холодность!  Что  за  тонъ,  дитя  мое! 

ЛИД1Я. 

Э!  Полно!  Довольно  шутить!  Послушайте!  Вы  меня  заставили 
переехать  отъ  мужа;  мы  должаемъ:  мп^  стыдно  напоминать  вамъ 
о  деньгахъ,  точно  я  у  васъ  на  содержаши;  вы  сами  навязались 
съ  деньгами. 

Кучумовъ  (садится). 

Вамъ  меня  надо  или  убивать,  или  прощать  за  мою  разсЬян-    , 
ность.  Сейчасъ  отсчитыва.1Ъ  деньги  въ  бумажникъ,  чтобы  взять 
съ  собой,  вошла  вдругъ  жена,  я  его  кинулъ  въ  столъ  и  заперъ. 
Заболтался   съ    ней,    такъ  и  позабылъ.  Я  вамъ  привезу  деньги 
черезъ  полчаса. 

Лид1я. 

А  кто  купилъ  им'6н1е  отца? 

Кучумовъ. 

Разум-Ьется,  я. 

Лид1я. 

Отецъ  пишетъ,  что  купилъ  поверенный  Василькова. 

Кучумовъ. 

Иначе  и  быть  не  можетъ,  я  далъ  дов-Ёренность  Василькову, 
одному  знакомому  купцу.  Л  у  него  сына  крестилъ.  Онъ  законовъ 
не    знаетъ   и   передов'Ьрилъ    отъ    себя   другому.  Какое  онъ  мн'Ь 


оос  

уморительное  письмо  прислалъ!  Я  валъ  привезу  его  черезъ  десять 
минутъ.  {Встаетъ  и  оглядываешь  комнату.  Поешь:)  ^о  80п 
псо,  1и  861  Ье11а.  Вотъ  это  мило  и  это  недурно.  Какой  у  васъ 
вкусъ!  Тутъ  надо  зелени.  Л  пришлю  большую  пальму  и  тропи- 
ческихъ  растен1й.  Зд'Ьсь  подъ  пальмой  будетъ  м-Ьсто  нашихъ 
интимныхъ  разговоровъ.  Я  это  сегодня-же  пришлю.  {Садится 
подлт  Лидт.) 

Л!ид1я  {отодвтаясь). 

Ну,  вотъ,  когда  вы  привезете  намъ  деньги,  я  васъ  опять 
буду  звать  папашей  и,  можетъ  быть,  полюблю. 

Кучумовъ  {постъ). 

^о  8011  псо!  Ш  861  ЬбПа!  Такъ-какъ  въ  моей  честности 
сомн1>н1я  быть  не  можетъ,  то  любви  своей  вамъ  откладывать 
нечегО;  мое  б.1аженство. 

Лид1я. 

Вы  думаете!  Л  сегодня  въ  дурномъ  расположен1и  духа,  мн-Ь 
не  до  .тобви.  Я  ужъ  сколько  времени  только  и  слыпгу  о  богат- 
стве: у  мужа  золотые  ир1иски,  у  васъ  золотыя  горы,  Телятевъ 
чуть  не  милл1онп],икъ,  и  Глумовъ,  говорятъ,  вдругъ  богатъ  сталъ. 
ВсЬ  мои  поклонники  прославляютъ  мою  красоту,  всЬ  сулятъ 
меня  золотомъ  осыпать,  а  ни  мужъ  мой,  ни  мои  обожатели  не 
хотятъ  ссудить  меня  на  время  ничтожною  суммой  на  булавки. 
Мн*  не  въ  чемъ  вы^^хать;  я  ^зжу  въ  пзвощичьей  коляск-Ь  на 
к.1ячахъ. 

Кучумовъ. 

Это  ужасно!  Но,  в'Ьдь,  черезъ  полчаса  все  будетъ  поправлено. 
Я  виноватъ,  я  признаюсь,  я  одинъ  виноватъ. 

Л!ид1я. 

Я  живу  безъ  мужа,  вы  ко  мн-Ь  ■Ьздите  каждый  день  въ 
известный  часъ;  что  подумаютъ,  что  будутъ  говорить. 

Кучумовъ. 

Пип1,а  ДЛЯ  разговора  дана,  сл-Ьдовательно,  разговоръ  будетъ, 
какъ  вы  строго  себя  ни  ведите.  По-моему,  ужь  если  переносить 
осуждеп1я,  такъ  лучше  не  даромъ;  терп-йть  напрасшну  д-Ьло 
ужасное,  Ио!  т1о.  В-Ьдь,  я  вамъ  говорю,  черезъ  полчаса...  ну... 
ыогутъ  тамъ  встр'Ьтиться  обстоятельства:  необходимые  взносы; 
въ  контор^^  вдругъ  столько  денегъ  н^тъ;  ну,  черезъ  день,  два... 
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ъъ  крайпемъ  случп'Ь,  черезъ  нед1>Л1о  иы  будете  им^ть  все,  больше 
чего  желать  невозможно. 

Дид1я  {встаешь). 

Черезъ  нед'Ьлю!  Черезъ  десять  минутъ  чтобы  все  было! 
Слышите,  что  и  го  кори»!  Иначе  я  васъ  вускать  не  велю. 

Кучумовъ. 

Десять  минутъ?  Л  не  Мериур1й,  чтобы  тя1;ъ  быстро  летать. 
Меня  могутъ  задержать  д-бла. 

Лид1я. 

Никто  васъ  не  можетъ  задержать:  деньги  у  васъ  въ  япщк'!), 
письмо,  в'Ьроятно,  въ  другомъ.  До  свиданья. 

Кучумовъ. 

я  себя  оправдаю  въ  вашпхъ  глазахъ;  но  я  вамъ  долго- 
долго  {грозить  пальцемъ)  не  нрощу  та1:ого  обращения  со  мной. 
( Уходить.) 

Вотъ  когда  моя  самоуверенность  1солебаться  начинаетъ.  Ка- 
кой-то холодъ  проб'Ьгаетъ  по  мн-Ь.  Кучумовъ  обманываетъ  меня 
или  н'Ьтъ?  (Ргьшителъно.)  Обманываетъ.  Онъ  еще  не  исполнилъ 
ни  одного  своего  об'Ьщан1я.  Зат-Ьмъ  что-же  у:  меня?  Отчаян1е  и 
самоуб1Йство,  или...  тоже  самоуб1йство,  только  медленное  и  мучи- 
те.1Ьное...  {Входить  Андрей.) 

Андрей. 

Господинъ  Те.1ятевъ. 

Лид1я  (чадумипво). 

Проси.  {Лпд])ег1  уходить.  Входить  Телятевь.) 


ЯВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 
Лид1я  и  Телятевъ. 

Л!ид1я. 

Что  васъ  давно  не  видать?  Гд-Ь  вы  пропадаете? 

Телятевъ. 

У  человека,  которому  д-Ьлать  нечего,  всегда  д-Ьлъ  много. 
Что  вы  такъ  серьёзны?  Ай,  ай,  а  и!  {Смошрить  на  нее  при- 
стально.) 
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Л!ИД1Я. 

Что  вы?  Что  съ  вами? 

Телятевъ. 

Морщинка,  вотъ  тутъ,  на  лбу;  маленькая,  маленькая,  но 
морщинка. 

Лид1Я  {со  испуюмъ). 

Не  можетъ  быть! 

Телятевъ. 

Посмотрите  въ  зеркало!  Ай,  ай,  ай!  Въ  ваши-то  л4та! 
Стыдно! 

Дид1я  {передъ  зеркаломъ). 

Не  говорите  лучше!  Надоели. 

Телятевъ. 

Думать  не  надобно,  Лиддя  Юрьевна;  больше  всего  думать 
остерегайтесь.  Боже  васъ  сохрани!  У  насъ  женщины  т^мъ  и 
сохраняютъ  красоту,  что  никогда  ничего  не  думаютъ. 

ЛИД1Я. 

Ахъ,  Иванъ  Петровичъ,  на  моемъ  м-Ьст-Ь  посЬд'Ьть  легко. 
Какъ  мн-Ь  не  думать!  Кто-жь  за  меня  думать  будетъ? 

Телятевъ. 

Да  чего-же  вамъ  лучше?  Ваше  положен1е  со.1идное:  вы 
живете  одн-Ь,  въ  велнко.1'Ьпной  квартир*,  совершенно  свободны, 
вы  богаты,  что  я  самъ  отъ  васъ  слышалъ,  поклонниковъ  у  васъ 
много,  мужъ  для  васъ  не  существуетъ. 

Лжд1я  {съ  радостгю). 

Онъ  застрелился? 

Телятевъ. 

Н'Ьтъ,  раздумалъ. 

ДИД1Я. 

Жаль.  Можно  вамъ  поварить  тайну? 

Телятевъ. 

Очень  можно. 

ЛИД1Я. 

Бы  умеете  ихъ  беречь? 

Телятевъ. 

Штъ,  не  ум-Ью.  Зато  я  ум4ю  ихъ  терять  сейчасъ-же,  это 
лучше.    Скажите  мн-Ь  въ  одно  ухо,  а  у  меня  въ  ту-же  минуту 
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вылетитъ    въ    другое;    а   черезъ    часъ,    хоть    убейте,    никакой 
тайны  не  вспомню. 

Л!ид1я. 

Наши  д-Ьла  очень  плохи,  намъ  просто  жить  нечемъ. 

Телятевъ. 

Въ  р^дкомъ  семействе  не  найдется  такой  тайны. 

Лид1я. 

Слушайте!  Вы  несносны.  Я  пере'Ьхала  отъ  мужа  потому... 
н^тъ,  мн-Ь  стыдно. 

4}еля1еиъ. 

Ахъ,  что  вы!  Продолжайте!  меня-то  стыдно?  Я  ужь  такой 
особенный  челов-Ькъ,  что  меня  никогда,  ни  одна  женщина  не 
стыдилась. 

Лид1я. 

Ну,  такъ  и  мн-Ь  васъ  не  стыдно.  Я  переехала  отъ  мужа 
въ  надежд*  на  Кучумова;  онъ  мн-Ь  об-Ьп^адъ  дать  взаймы 
сорокъ  тысячъ. 

Телятевъ. 

Ахъ,  ОНЪ  чудакъ!  Да  отчего-жь  не  восемьдесятъ? 

Лид1я. 

А  онъ  можетъ  и  восемьдесятъ? 

Телятевъ. 

Еще-бы!  Онъ  и  дв-Ьсти  можетъ,  то-есть,  обещать,  а  запла- 
тить гд-Ь-же!  У  него  р-Ьдко  и  десять  рублей  найти  въ  карман* 
можно. 

Лидгя. 

Вы  лжете  на  него.  Онъ  выкупилъ  отцово  им'Ьн1е,  оно 
стоитъ  большихъ  денегъ;  я  сама  видела,  какъ  онъ  далъ  моей 
татап  шестьсотъ  рублей. 

Телятевъ. 

Насчетъ  им'Ьн1я  я  сказать  ничего  не  могу;  а  откуда  у  него 
шестьсотъ  рублей,  я  знаге.  Онъ  пять  дней  б'Ьгалъ  по  Москв*, 
искалъ  ихъ,  насилу  ему  дали  на  м-Ьсяцъ  и  взяли  вексель  въ 
дв*  тысячи  рублей.  Я  думалъ,  что  онъ  ищетъ  денегъ  для 
вашего  мужа,  которому  онъ  уже  давно  проигралъ  въ  клуб* 
эту  сумму  и  не  заплатил ъ. 

Лид1я  {въ  отчаяти). 

Вы  меня  убиваете! 
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Телятевъ. 

Ч'Ьмъ?  Онъ  челов^къ  очень  хороипй.  Вы  не  безпокойтесь. 
Мы  всЬ  его  любимъ;  только  онъ  забывчивъ  очень.  У  него, 
точно,  было  большое  состояше,  но  онъ  часто  забываетъ,  что 
все  прожито.  Да  ему  легко  и  забыть:  у  него  тенерь  и  об'Ьды, 
и  балы,  и  ужины,  и  великолепные  экипажи,  только  все  это 
женино  и  все  еще  при  жизни  отдано  племянницамъ.  А  ему 
собственно  выдается  деньгами  не  бол-Ье  десяти  рублей  на  клубъ. 
Въ  именины  и  въ  праздники  даютъ  ему  пятьдесятъ,  а  иногда 
сто  рублей.  Ну,  вотъ  тогда  и  посмотрите  на  него!  11р1'Ьдетъ 
въ  клубъ,  садится  въ  конц-Ь  стола,  тутъ  у  него  и  трюфели,  и 
шампанское,  и  устрицы;  а  какъ  разборчивъ!  Прислугу  всю  съ  ногъ 
собьетъ,  челов'Ькъ  пять  такъ  и  б^гаготъ  около  него.  А  ужь  что 
достается  б^днымъ  поварамъ! 

Лид1я  {блуьднпя). 

Что  мн-Ь  делать!  Я  столько  задолжала. 

Телятевъ. 

Есть  отчего  въ  отчаянье  придти!   Кто  ныньче  не  долженъ! 

Лид1я. 

Телятевъ!  У  васъ  огромное  состоян1е,  пожал'Ьйте  меня!  Не 
дайте  мне  погибнуть!  {Телятевъ  опускаетъ  голову.)  Те.1ятевъ, 
поддержите  честь  нашей  фамилш!  Я  могу  полюбить  васъ!  вы 
добрый,  милый.  {Телятевъ  еще  ниже  опускаетъ  голову.).  Деап, 
я  гибну!  Спасите  меня!  Если  вы  мн'Ь  поможете  въ  этой  б'Ьд'Ь, 
я  ваша.  {Кладетъ  ему  об)ь  руки  на  плечи  и  склоняется 
головой.) 

Телятевъ, 

Все  ЭТО  очень  мило  съ  вашей  стороны,  и  я  былъ-бы  совер- 
шенно счастливъ;  но,  Лидш  Юрьевна,  я  самъ-то  теперь  не  свой. 

Лид1я  (смотришь  на  него  во  всгь  глаза). 

Какъ?  Вы  женитесь  или  женаты? 

Телятевъ. 

Не  женюсь  и  не  женатъ,  а  до.1жно  быть,  завтра  свезу тъ 
меня  къ  Воскресенскимъ  воротамъ. 

Лид1я. 

Какъ  къ  Воскресенскимъ  воротамъ? 

Телятевъ. 

Такъ,  привезутъ  съ  кварта.1ьнымъ  и  опустятъ. 
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Лид1я. 

Не  можетъ  быть.  Гд-б-же  ваши  деньги?  Л  знаю,  что  вы 
давали  мужу  взаймы. 

Телятевъ. 

Ну,  что-жь  изъ  этого!  Разв'Ь  лн-Ь  чужихъ-то  жалко? 

Лид1я. 

А  своихъ  у  васъ  н'Ьтъ? 

Телятевъ. 

я  ужь  и  не  помню,  когда  он-Ь  были.  Я  вчера  узналъ,  что 
я  долженъ  тысячъ  до  трехсотъ.  Все,  что  вы  у  меня  видели 
когда-нибудь,  все  чужое:  лошади,  экипажи,  квартира,  платье. 
За  все  это  денегъ  не  плачено,  за  все  это  писали  счеты  на  меня, 
потомъ  векселя,  потомъ  подали  ко  взыскантю,  потомъ  получили 
исполнительные  листы.  Деньгами  взято  у  ростовщиковъ  видимо- 
невидимо.  ВсЬ  кредиторы  завтра  явятся  ко  мн'Ь;  картина  будетъ 
поразительная.  Мебель,  ковры,  зеркала,  картины  взяты  на  про- 
катъ,  и  ныньче-же  обобраны.  Ко-тяска  и  лошади  отъ  Вахан- 
скаго;  платье  портной  возьметъ  завтра  ч^мъ  св'Ьтъ!  Я  ув^^ренъ, 
что  кредиторы  насм-Ьются  досыта.  Я  ихъ  приму,  разумеется, 
въ  халат'Ь,  это  единственная  моя  собственность;  предложу  имъ 
по  сигаре,  у  меня  еще  съ  десятокъ  осталось-.  Посмотрятъ  они 
на  меня  да  на  нустыя  ст-Ьны,  и  скажутъ:  „гуляй,  Иванъ 
Петровичъ,  по  б'Ьлому  св-Ьту!"  Одинъ  за  жену  сердитъ;  этотъ, 
пожалуй,  продержитъ  м'Ьсяца  два  въ  ям'Ь,  пока  не  надоесть 
кормовыя  платить.  Ну,  а  тамъ  и  выпустятъ,  и  опять  я  свобо- 
денъ,  и  опять  кредитъ  будетъ,  потому  что  я  добрый  малый  и 
у  меня  еще  живы  одиннадцать  тётокъ  и  бабушекъ  и  всЬмъ  имъ 
я  насл'Ьдникъ.  Что  я  гербовой  бумаги  извелъ  на  векселя, 
вы  не  поварите.  Если  ее  съ  пуда  продавать,  то  больше  возь- 
мешь, ч-Ьмъ  съ  меня. 

Лид1я. 

И  ВЫ  такъ  покойны? 

Телятев-ь. 

Что-жь  мне  безпокоиться-то?  Совесть  моя  такъ-же  чиста, 
какъ  и  карманы.  Кредиторы  мои  давно  получили  съ  меня  втрое, 
а  взыскиваютъ,  только  чтобъ  форму  соблюсти. 

Лид1я. 

Гд^-жь  мне  денегъ  взять,  то-есть,  большихъ  денегъ,  много 
денегъ!  Неужели  н^тъ  ни  у  кого? 
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Телятевъ. 

Есть,  какъ  не  быть! 

Л!ид]а. 

У  кого-же  он-Ь? 

Телятевъ. 

У  д-Ьловыхъ  людей,  которые  ихъ  даромъ  не  бросаютъ. 

Лидхя. 

Не  бросаютъ?  жаль! 

Телятевъ. 

Еще  какъ  жаль-то!  Теперь  и  деньги-то  умнМ  стали,  все 
къ  д'Ьловымъ  людямъ  идутъ/  а  не  къ  намъ.  А  прежде  деньги 
глупМ  были.  Вотъ  именно  так1я  деньги  вамъ  и  нужны. 

Лид1я. 

Как1я? 

Телятевъ. 

Б^Ьшеныя.  Вотъ  и  мн1>  доставались  все  б'Ьшеныя,  никакъ 
ихъ  въ  кармане  не  удержишь.  Знаете-ли,  я  недавно  догадался, 
отчего  у  насъ  съ  вами  б'Ьшеныя  деньги?  Оттого,  что  не  мн 
сами  ихъ  наживали.  Деньги,  нажитыя  трудомъ — деньги  умныя. 
Он*  лежатъ  смирно.  Мы  ихъ  манииъ  къ  себ*,  а  он*  нейдутъ; 
говорятъ:  мы  знаемъ,  как1я  вамъ  деньги  нужны,  мы  къ  вамъ 
не  пойдемъ.  И  ужь  какъ  ихъ  ни  проси,  не  пойдутъ.  Что 
обидно-то,  знакомства  съ  нами  не  хотятъ  им-бть. 

Лид1я. 

Я  ВЪ  актрисы  пойду. 

Телятевъ. 

Талантъ  нуженъ,  Лид1я  Юрьевна 

Лид1я. 

Я  въ  провинц1ю. 

Телятевъ. 

Что  за  разсчетъ.  Увлечете  какого-нибудь  мушника  Тулум- 
басова,  или  ужь  много-много  средней  руки  пом'Ьш.ика.  Что  за 
карьера! 

Лид1я. 

Телятевъ,  помогите,  мн-Ь  нужны  деньги! 

Телятевъ. 

А  вотъ,  пожалуйте  сюда!  {Подводшт  ее  къ  окну.)  Видите? 


—  305  — 

У  воротъ  стоить 
Домикъ  крошечка, 
Онъ  на  всЬхъ  глядитъ 
Въ  три  окошечка. 

Вотъ  гд-Ь  деньги. 

Л!ид1я. 

У  мужа? 

Телятевъ. 

Да,  у  него.  Онъ  не  только  богаче  всЬхъ  насъ,  но  такъ 
(>огатъ,  что  подумаешь,  такъ  голова  закрулсится.  Ныньче  не 
тотъ  богатъ,  у  кого  денегъ  много,  а  тотъ,  кто  ихъ  добывать 
ум^етъ.  Если  у  вашего  мужа  теперь  наличныхъ  тысячъ  триста, 
такъ  можно  поручиться,  что  черезъ  годъ  будетъ  милл1онъ,  а 
черезъ  пять — пять. 

Лид]Я. 

Не  можетъ  быть!  Л  не  вЬрю  вамъ.  Подите  прочь.  Это  онъ 
васъ  подослалъ  ко  мн1>. 

Телятевъ. 

А  вотъ  послушайте.  Когда  вы  его  оставили,  поехали  мы 
об-Ьдать  въ  Троицк1й.  Сидитъ,  на  св^тъ  не  глядитъ,  ни  ухи 
не  'Ьстъ,  ни  вина  не  пьетъ.  Подходили  къ  нему  как1я-то 
странныя  личности,  шептались  что-то,  онъ  какъ-будто  сталъ 
поживее.  Потомъ  вдругъ  несутъ  ему  телеграмму,  прочелъ  ее  и 
глаза  зас1яли.  „Н'Ьтъ,  говоритъ,  глупо  стреляться.  Покутимъ, 
говоритъ,  нын-Ьшитй  день,  поздравь  меня."  Ну,  я  его  поздра- 
вилъ,  поцаловались,  и  поехали,  и  по-Ьхали.  Познакомилъ  я  его 
кое  съ  к^мъ  изъ  старыхъ  своихъ  знакомыхъ,  то-есть,  не  изъ 
старыхъ,  а  изъ  прежнихъ,  а  он-Ь  еще  молоденьк1я. 

Лид1Я  (глядя  въ  окно]. 

Погодите!  Что  это  за  коляска!  Кружева!  Неужели  это 
шатан  взяла  для  меня?  Какая  прелесть,  какая  роскошь! 

Телятевъ. 

Штъ,  ВЫ  ошиблись.  Это  коляска,  которую  онъ  подарилъ 
моей  знакомой  и  съ  лошадями  и  кучера  нанялъ  такого,  что  въ 
Зоологическомъ  саду  показывать  можно.  Вотъ  она  ^детъ  отъ 
него,  блондиночка,  а  глаза  васильки. 

Л!ид1я. 

Ай!    Я  упаду    въ  обморокъ.    Это   не    коляска,    это    мечта. 

0СТР0ВСК1Й,  7.  20 
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Можно  задохнуться  отъ  счастья  сид-Ьтб  въ  этой  коляске.  Что 
со  мною?  Я  его  ненавижу  и  какъ-будто  ревную.  Я-бы  убила 
эту  блондинку.  Носъ  у  нея  и  такъ  невеликъ,  а  она  его  еще 
вздергиваетъ. 

Телдтевъ. 

Это  не  ревность,  а  зависть. 

Лид1я. 

Онъ  ее  любитъ? 

Телятевъ. 

Что?  Коляску? 

Лидхя. 

Штъ,  блондинку. 

Тетятевъ. 

Зач^мъ-же!  И  любить,  да  и  деньги  давать,  ужь  слишкомъ 
много  расходу  будетъ.  Хотите  слушать,  что  вашъ  мужъ  мн-Ь 
разсказалъ  про  себя? 

Лид1я. 

Говорите! 

Телятевъ. 

Учился  ОНЪ  много,  чему,  ужь  не  помню.  Разныя  есть  науки, 
Лид1я  Юрьевна,  про  которыя  мы  съ  вами  и  не  слыхали. 

Лид1я. 

Говорите^  говорите! 

Телятевъ. 

1[о'Ьха.1Ъ  за  границу,  ^  посмотр-Ьлъ,  какъ  ведутъ  жел-Ьзныя 
дороги,  вернулся  въ  Росс1ю  и  снялъ  у  подрядчика  небольшой 
участокъ.  Самъ  съ  рабочими  и  жилъ  въ  баракахъ,  да  Васил1й 
Иванычъ  съ  нимъ.  Знаете  Василья  Иваныча?  Золото,  а  не 
челов'Ькъ. 

Лид1я. 

Ахъ,  подите  вы! 

Телятевъ. 

Первый  подрядъ  удался,  онъ  взялъ  побольше,  потомъ  еп],е 
побольше.  Теперь  получи.1ъ  какую-то  телеграмму.  ,,Ну,  гово- 
ритъ,  Вася,  ближе  мильона  не  помирюсь.'*  А  я  говорю:  „и  не 
мирись.''   Что-жь,  мн-Ь,  в-Ьдь,  все  равно,  убытку  не  будетъ. 
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Л!ИД1Я. 

л  умираю! 

Телятевъ. 

Что  съ  вами? 

Лид1я  {ложится  на  диванъ). 

Позовите  татап!  Позовите  скор-Ьй! 

Телятевъ  {въ  дверь). 

Надежда  Антоновна!  {Входить  Надежда  Антоновна.) 

ЯВ.1ЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Лид1я,  Телятевъ  а  Надежда  Антоновна. 

Л!ид1я. 

Матап,  ради  Бога! 

Надежда  Антоновна. 

Что  съ  тобой,  .Тид1я'?  Что  съ  тобой,  дитя  мое? 

Лид1я. 

Ради  Бога,  татап,    подите    къ  моему  мужу,    позовите  его 
сюда,  скажите,  что  я  умираю. 

Телятевъ. 

Берите  мопхъ  лошадей.  Надежда  Антоновна,  и  по'Ьзжайте 
скорее! 

Надежда  Антоновна  {всматривается  в;,  дочь). 

Да,  да,  Я  вижу,  ты  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  нехороша.  Я  сейчасъ 
'Ьду.   {Уходитъ.  Бходшж  Андрей.) 

Андрей. 

Господинъ  Глумовъ. 

Лид1я  {привставъ). 

Принимать  его,  пли  н4тъ?  Еш,е  мужъ  придетъ,  или  н'ЬтЪу 
неизвестно.  Утопающ1й  хватается  за  соломенку.  {Андрею.) 
Проси!   {Андреи  уходитъ.  Входить  Глумовъ.) 

ЯВ.1ЕН1Е  ПЯТОЕ. 

Лид1Я;  Телятевъ  г^  Глумовъ. 

Глумовъ. 

Что  СЪ  вами? 

20* 
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Лид1я. 

Немного  нездорова.  А  съ  вами  что?  Я  слышала,  что  вы 
разбогатели. 

Глумовъ. 

Еще  н'Ьтъ,  а  надеюсь.  Очень  выгодную  должность  занялъ. 

Телятевъ. 

И  совершенно  по  способностямъ. 

Глумовъ. 

Счастливый  случай,  больше  ничего.  Одна  пожилая  дама 
долго  искала  не  то,  чтобъ  управляюш,аго,  а  какъ-бы  это  на- 
звать... 

Лид1я. 

Гп  8есгё1а1ге  111^1те? 

Глумовъ. 

Ои!,  тайате!  Ей  нужно  было  честнаго  человека,  кото- 
рому-бы  она  мог.1а  дов-Ьрить... 

Телятевъ. 

И  себя,  и  свое  состоян1е? 

Глумовъ. 

Почти  такъ.  У  ней  дома,  им'Ьн1я,  куча  д-Ьдъ:  гд1>-же  ей 
управ.ляться!  Съ  наследниками  она  въ  ссор4.  Я  стараюсь  все 
обратить  въ  капита.1ъ,  на  что  им^ю  полную  доверенность,  и 
пользуюсь  значительными  процентами  за  коммис1Ю. 

Телятевъ. 

Благородная,  доверчивая  женщина.  Признайся,  Глумовъ, 
ведь,  немного  найдешь  такихъ? 

Глумовъ. 

Да,  должно  быть,  одна  только  осталась;  я  наперечетъ  всехъ 
знаю. 

Телятевъ. 

Мы  сейчасъ  только  говорили  о  бешеныхъ  деньгахъ,  что  оне 
перевелись,  а  ты  счастливей  насъ:  ты  ихъ  наше.1ъ. 

Глумовъ. 

Зато  какъ  долго  и  прилежно  я  искалъ  ихъ. 

Л!ид1я. 

Значитъ,  у  васъ  теперь  денегъ  много? 
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Глумовъ. 

„Много" — в-Ьдь,  ЭТО  понят1е  относительное.  Для  Ротшильда 
было-бы  мало,  а  для  меня  довольно. 

Л!ИД1Я. 

Дайте  мн-Ь  взаймы  тысячъ  двадцать. 

Глумовъ 

МолоденьЕимъ,  хорошенькимъ  женщпнамъ  взаймы  денегъ  не 
даютъ,  потому  что  неделикатно  имъ  напоминать,  когда  он'Ь  за- 
будутъ  о  долг-Ь,  а  взыскивать  еще  недели катн'Ье.  Имъ  пли 
учтиво  отказываютъ,  или  дарятъ. 

Лид1я. 

Ну,  какъ  хотите,  только  дайте. 

Глумовъ. 

Теперь  не  могу,  извините.  Помните,  вы  сказали,  что  мн-Ь 
никогда  вашей  руки  не  цаловать?  Я  злопамятенъ. 

Лид1я. 

Цалуйте. 

Глумовъ. 

Теперь  ужь  поздно,  или,  лучше  сказать,  рано.  Подождите 
меня  годъ,  я  прт-Ьду  ц-бловать  ваши  ручки.  Я  завтра  отправля- 
юсь съ  своей  доверительницей  въ  Парижъ;  она  не  знаетъ  счета 
ни  на  рубли,  ни  на  франки,  я  буду  ея  кассиромъ.  Она  стра- 
даетъ  одышкой  п  общимъ  ожирен1емъ;  ей  и  зд'Ьсь-то  доктора 
больше  года  жизни  не  даютъ,  а  въ  Париж-Ь,  съ  переездами  на 
воды  и  съ  помощью  усовершенствованной  медицины,  она  умретъ 
скорее.  Вы  видите,  что  мн-Ь  некогда,  годъ  я  долженъ  сердо- 
больно ухаживать  за  больной,  а  потомъ  могу  пожинать  плоды 
трудовъ  своихъ,  могу  и  проживать  довольно  много,  пожалуй, 
при  вашемъ  содМствти,  если  вамъ  будетъ  угодно. 

ЛИД1Я. 

Вы  злой,  злой  челов^къ! 

Глумовъ, 

Прежде  вамъ  эта  черта  во  мн*  нравилась;  мы  съ  этой  сто- 
роны похожи  другъ  на  друга. 

Дид1я. 

Да,  пока  вы  не  переходили  границъ,  а  теперь,  прощайте. 
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Глумовъ. 

Прощайте!  Я  уЬзжаю  съ  сладкою  надеждой,  что  въ  годъ 
вы  обо  мн'Ь  соскучитесь,  что  вы  меня  оцените,  и  мы,  вероятно, 
встретимся,  какъ  родные. 

Л.'и.дгя. 

Довольно,  довольно! 

Глумовъ. 

До  свиданья. 

Телятевъ. 

Прощай,  Глумовъ.  Счаст.1иваго  нути!  Вспомни  обо  мн-Ь  въ 
Париже:  тамъ  на  каждомъ  перекрестк'Ь  еще  блуждаетъ  моя 
т^нь. 

Глумовъ. 

Прощай,  Телятевъ.  {Уходишь.  Входить  Надежда  Анто- 
новна съ  стклянками,  за  ней  горничная  съ  подушками,  кла- 
детъ  ихъ  на  диванъ  и  уходитъ.) 


ЛВДЕН1Е  ШЕСТОЕ. 

V 

Лид1я,  Телятевъ  и  Надежда  Антоновна. 

Надежда  Антоновна. 

Тебе  надо  лечь,  Лид1я,  непременно.  Напрасно  ты  себя,  мой 
другъ,  утомляешь!  По  лицу  твоему  видно,  что  ты  ужасно  стра- 
даешь. Я  такъ  и  мужу  сказала.  Онъ  сейчасъ  придетъ.  Вотъ 
твой  спиртъ  и  капли,  которыя  тебе  всегда  помогали. 

Лид1я  {ложится  на  подушкгС). 

Какъ  онъ  васъ  принял ъ? 

Надежда  Антоновна. 

Очень  вежливо,  хотя  довольно  хо.10дно.  Онъ  спросилъ, 
серьёзпо-ли  ты  больна;  я  отвеча.1а,  что  очень.  Что  вы,  Иванъ 
Петровичъ,  смеетесь? 

Телятевъ. 

Мне  равнодушно  нельзя  оставаться:  надо  либо  плакать, 
либо  смеяться. 

Надежда  Антоновна. 

Вы  не  знаете  ни  натуры,  ни  сложен1я  Лидш;  она  такая 
нервная,  такая  нервная...  это  у  нея  съ  детства. 
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Телятевъ. 

Извините,  Я  Действительно  не  ;!на10  сложешя  Лид1и  Юрьевны, 
это  для  меня  тайна. 

Л!ид1а. 

Иванъ  Петровичъ,  вы  такой  болтунъ,  вы  меня  разсм-Ьшите. 

Надежда  Антоновна. 

Да  ВЫ,  пожалуй,  въ  самомъ  д-Ьл'!;  разсм'Ьшите,  а  онъ  вой- 
детъ. 

Телятевъ. 

Скрыться  прикажете? 

Лид1я  (томно). 

Н-Ьтъ,  останьтесь!  Мн-Ь  такъ  цр1ятно  вид'Ьть  васъ,  вы  зш-Ь 
даете  силу. 

Телятевъ. 

Если  вамъ  ир1ятно,  то  я  не  только  не  уйду,  а,  какъ  ири- 
винченный,  буду  стоять  нротивъ  васъ.  Смотрите  на  меня,  ско.1ько 
вамъ  .угодно.  Только  нозвольте  мн-Ь  въ  этой  комед1и  быть  ли- 
цомъ  безъ  речей.   {Входить  Андрегс.) 

Андрей. 

Господинъ  Васильковъ. 

Лид1я  (слабылго  /о.юсомь). 

Проси!  {Андрей  уходить,  Надежда  Антоновна  оправ- 
ляетъ  подушки,  Телятевь  подносить  платокъ  къ  глазамъ  сво- 
гшъ.  Входить  Васильковь.) 


ЯВЛЕШЕ  СЕДЬМОЕ. 

Лид1я,  Телятевъ,    Надежда  Антоновна   и  Василь- 
ковъ. 

Васильковъ  {сд)ьлавъ  общг'и,  поклопъ). 

Вы  меня  звали? 

Лид1я. 

Л  умираю. 

Васильковъ. 

Въ  такомъ    случае  нуженъ    или  докторъ,    или  священникъ; 
я  -ни  то,  ни  другое. 
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Л!ид1я. 

Вы  насъ  покинули. 

Васильвовъ. 

Не  я,  а  вы  меня,  и  не  простившись  даже  какъ  сл^дуетъ. 

ЛИД1Я. 

Такъ  надо  проститься? 

Васнльковъ. 

Если  вамъ  угодно. 

Лид1я. 

По-русски,    проститься  значить  попросить  прощенья. 

Васильковъ. 

Просите. 

Лид1я. 

я  виновата  только  въ  томъ,  что  оставила  васъ,  не  сообразя 
своихъ  средствъ;  въ  остальномъ  вы  виноваты. 

ВасилькоБЪ. 

Мы  поквитались:  я  былъ  виноватъ,  вы  меня  оставили.  О 
чемъ-же  больше  говорить?  Прощайте! 

Лнд1я. 

Ахъ,  н'Ьтъ,  постойте! 

Васильковъ. 

Что  вамъ  угодно? 

Лид1я. 

Бы  за  свою  вину  нич'Ьмъ  не  платите,  а  я  могу  поплатиться 
жестоко.  Я  кругомъ  въ  долгу,  меня  посадятъ,  вм'Ьст'Ь  съ  мещан- 
ками, въ  Московскую  яму. 

Васильковъ. 

А!  Вы  вотъ  чего  боитесь?  Вотъ  какое  безчестье  вамъ  страшно? 
Не  бойтесь!  Въ  яму  попадаютъ  и  честные  люди,  изъ  ямы  есть 
выходъ.  Бояться  Московской  ямы  хорошо,  но  больше  надо 
бояться  той  бездонной  ямы,  которая  называется  развратомъ,  въ 
которой  гибнетъ  п  имя,  и  честь,  п  благообраз1е  женщины. 
Ты  боишься  ямы,  а  не  боишься  той  пропасти,  изъ  которой  ужь 
н-Ьтъ  возврата  на  честную  дорогу! 

Л!ид1я. 

Кто  вамъ  позво.1илъ  говорить  зд^сь  так1я  слова? 

Васильковъ. 

А  КТО  позволяетъ  зрячему  вывести  на  дорогу  сл^паго,  кто 
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позволяетъ    умному  остеречь  неразумеаго,    кто   нозволяетъ  уче- 
ному учить  нсученаго? 

Лид1я. 

Вы  ые  имеете  права  учить  меня. 

Васильвовъ. 

Штъ,  им4ю.  Это  право  —  сострадайте. 

Л!ид1я. 

Вамъ-ли  говорить  о  сострадан1и!  Вы  видите  жену  въ  такомъ 
положен1и  и  не  хотите  заплатить  за  нее  ничтожнаго  долга. 

Васильковъ. 

Я  даромъ  денегъ  не  бросаю.  Ни,  Боже  мой! 

Надежда  Антоновна. 

Я  не  понимаю  вашей  философ1и.  Все  это  для  меня  какая-то 
новость,  принесенная  съ  луны.  Разв-Ь  платить  за  жену,  значитъ 
бросать  даромъ? 

Васильковъ. 

Какая-жь  она  мн'Ь  жена!  Да  она-жь  сама  сказала,  что  у 
нея  денегъ  больше,  ч'Ьмъ  у  меня. 

Надежда  Антоновна. 

„Сказала".  Мало-ли  что  можетъ  сказать  женш,ина  въ  раздра- 
жеши!  Какъ-бы  жена  ни  оскорбила  мужа,  все-таки,  надо  жа.л^ть 
жену  больше,  ч^мъ  мужа.  Мы  такъ  слабы,  такъ  нервны,  намъ 
всякая  ссора  такъ  дорого  обходится.  Горячая  женщина  скоро 
сд'Ьлаетъ  глупость,  скоро  и  одумается. 

Васильковъ. 

Да  она-же  не  говоритъ,  что  одумалась. 

Л!ид1я. 

Я  одумалась  и  раскаиваюсь  въ  своемъ  поступк-Ь. 

Васильковъ. 

Не  поздно-ли?    ~ 

Надежда  Антоновна. 

Ахъ,  н'Ьтъ!  Она  можетъ  увлечься,  но  до  паден1я  себя  не 
допуститъ. 

Васильковъ. 

Я  знаю,  что  не  допустила;  ваша  прислуга  гораздо  больше 
по.1учала  отъ  меня,  ч'Ьмъ  отъ  васъ.  Но  я  не  знаю,  чтб  спасло 
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ее  отъ  паден1я  —  честь,    или  недостатокъ   денегъ    у    Кучумова. 
(Лидт.)  Чего-же  вамъ  угодно? 

Лид1я. 

Я-бы  хотела  жить  опять  вм'Ьст'Ь  съ  вами. 

Ваеильковъ. 

Невозможно.  Вы  такъ  быстро  м'Ьняете  свои  р'Ьшешя,  что, 
пожалуй,  завтра-же  захотпте  уЬхать  отъ  меня.  Для  меня  одного 
позора  довольно,  я  двухъ  не  хочу. 

Лид1я. 

Но  вы  ДОЛЖНЫ  меня  спасти. 

Ваеильковъ. 

Какъ  Я  васъ  спасу?  Есть  только  одно  средство:  я  вамъ 
предложу  честную  работу  и  за  нее  вознагражден1е. 

Л!ид1я. 

Какую  работу  п  какое  вознаграждеп1е? 

Ваеильковъ. 

Подите  ко  мн4  въ  экономки,  я  вамъ  дамъ  тысячу  руб.1ей 
въ  годъ. 

Лидхя  {встаешь  съ  давансь). 

Ступайте  вонъ!   {Ваеильковъ  уходить.) 

Телятевъ  [отнимая  платокъ  отъ  глазъ). 

Теперь  вы  выздоровели,  я  могу  перестать  п.1акать. 

Лид1я. 

Ахъ,  теперь  не  до  шутокъ!  Бегите,  догоните,  воротите  его, 
во  что-бы  то  ни  стало!  {Телятевъ  убтгаетъ.) 

Надежда  Антоновна. 

Ахъ,  какой  онъ  упрямый!  Какой  несносный!  Челов^къ  изъ 
порядочнаго  общества  такъ  поступать  не  можетъ,  онъ  скорее 
убьетъ  жену,  а  такого  предложен1я  не  сд'Ьлаетъ.  {Возвращаются: 
Ваеильковъ  и  Телятевъ.) 

Лид1я. 

Вы  меня  извините,  я  не  поняла  васъ.  Объясните  мн-Ь,  что 
значитъ  слово   ...экономка"   и  как1я  ея  обязанности? 

Ваеильковъ. 

Извольте,  объясню;  но  если  вы  не  примете  моего  предло- 
жетя,  я  больше  не  вернусь  къ  вамъ.  Экономка  значитъ  жен- 
щина, которая  занимается  хозяйствомъ.  Это  ни  для  кого  не  уни- 
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зительно.  А  вотъ  обязанности:  у  меня  въ  деревн-Ь  вьаменька  ста- 
рушка, хозяйка  отличная,  вы  поступите  къ  ней  подъ  началь- 
ство —  она  васъ  выучитъ:  грибы  солить,  наливки  д'Ьлать,  варенья 
варить,  передастъ  вамъ  ключи  отъ  кладовой,  отъ  подвала,  а 
сама  будетъ  только  наблюдать  за  вами.  Мн1>  такая  женщина 
нужна,  я  постоянно  бываю  въ  отъ-Бзд-Ь. 

Лид1я. 


Ужасно,  ужасно! 
Прикажете  кончить? 
Продолжайте! 


Васильковъ. 


Л!ИД1Я. 


Васильвовъ. 

Когда  вы  изучите  въ  совершенств'Ь  хозяйство,  я  васъ  возьму 
въ  свой  губернск1й  городъ,  гд-Ь  вы  должны  осл'Ьпить  губерн- 
скихъ  дамъ  своимъ  туалетомъ  и  манерами.  Я  на  это  денегъ  не 
пожал'Ью,  но  изъ  бюджета  не  выйду.  Мн'Ь  тоже,  по  моимъ  обшир- 
нымъ  д1^ламъ,  нужно  такую  жену.  Потомъ,  если  вы  будете  со 
мной  любезны,  я  свезу  васъ  въ  Петербургъ,  Патти  послугааемъ, 
тысячу  рублей  за  ложу  не  пожал1>ю.  У  меня  въ  Петербурге, 
по  моимъ  д-Ьламъ,  есть  связи  съ  очень  большими  людьми;  самъ 
я  м'Ьшковатъ  и  неуклюжъ;  мн'Ь  нужно  такую  жену,  чтобъ  можно 
было  завести  салонъ,  въ  которомъ  даже  и  министра  принять  не 
стыдно.  У  васъ  все  есть  для  этого,  только  вамъ  надо  будетъ 
отучиться  отъ  н'Ькоторыхъ  манеръ,  которыя  вы  переняли  отъ 
Телятева  и  прочихъ. 

Телятевъ. 

Но  разв-Ь  Я  зналъ,  что  Дпдш  Юрьевн-Ь  предстоитъ  такая 
блестящая  перспектива  отъ  деревенскаго  подвала  до  петербург- 
скаго  салона? 

Васильковъ  {глядя  па  часы). 

Согласны  ВЫ  на  мое  предложен1е,  или  н'Ьтъ?  Только  помните, 
что  прежде  всего  вы  будете  экономкой,  и  довольно  долго. 

Лид1я. 

Пожалейте  меня,  пожал-^йте  мою  гордость!  Л  дама,  дама 
съ  головы  до  ногъ.  Сд'Ьлайте  мн-Ь  какую-нибудь  уступку! 

Васильковъ. 

Никакой!    Мн-Ь-ли    жа.1'Ьть    вашу    гордость,    когда    вы    не 
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жалели  моей   простоты,    моей   доброты    сердечной!    Я  и  теперь 
предлагаю  вамъ  зваше  экономки,  любя  васъ. 

Лид1я. 

Ну,  ХОТЬ  СЛОВО  измените,  оно  жестко  для  моего  н-Ьжиаго  уха. 

Васильковъ, 

Н4тъ,  это  СЛОВО  хорошее. 

Л!ид1я. 

Я  должна  подумать. 

Васильковъ. 

Думайте. 

Телятевъ. 

Ахъ,  кабы  меня  кто  взялъ  въ  экономки!  {Входить  Андрей.) 

Андрей. 

Следственный  приставъ  желаетъ  описать  имущество. 

Лид1Я  и  Надежда  Антоновна. 

Ахъ,  ахъ!  Ай,  ай!  {Лид'ш  прячется  въ  подушки.) 

Телятевъ. 

Что  вы  испугались!  Утешьтесь!  Вчера  описали  мебель  у 
двухъ  моихъ  знакомыхъ,  сегодня  у  васъ,  завтра  у  меня,  посл^ 
завтра  у  вашего  Кучумова.  Это  ныньче  такое  пов'Ьтр1е. 

Лид1я  {мужу). 

Спасите  меня  отъ  стыда!  Я  на  все  согласна!  Что  д-Ьлать! 
Я  хотела  блистать  неугасающею  звездой,  а  вы  хотите  сд^-ъять 
меня  метеоромъ,  который  блестптъ  на  минуту  и  погаснетъ  въ 
болот-Ь.  Но  я  согласна,  согласна!  Умоляю  васъ,  спасите  меня! 
{Васильковъ  уходить  съ  Андреемъ.  Андрей  возвращается.) 

Андрей. 

Господинъ  Кучумовъ. 

ЛИД1Я. 

Я  думаю  принять  его. 

Телятевъ. 

Примите! 

Лид1я  [Андрею]. 

Проси!    {Андрей    уходить.    Входить    Кучумовъ,    пото.ць    \ 
Васильковъ.)  ' 
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ЛВ.1ГЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 

Лид1я,  Надежда  Антоновна,  Телят  ев  ъ,  Кучумовъ, 
потомъ  Васильковъ. 

Кучумовъ  [натьвая]. 

^о  ^^011  псо...  Что  съ  вами? 

Лид1а. 

у  меня  описываютъ  имущество;  привезли  вы  сорокъ  тысячъ? 

Кучумовъ. 

^о  ьоп  ПСО...  Н'Ьтъ,  ВЫ  представьте  себ^),  какое  со  мной 
несчаст1е!  {Входить  Васильковъ  и  останавливается  у  двери.) 
Мой  челов'Ькъ,  котораго  я  любилъ,  какъ  сына,  обокралъ  меня 
совершенно  и  уб^жалъ,  должно  быть,  въ  Америку. 

Телятевъ. 

Очень  жаль  мн'Ь  твоего  чалов'Ька!  Съ  т-Ьмъ,  что  у  тебя 
можно  украсть,  не  только  до  Америки,  но  и  до  Звенигорода  не 
до4деш1*. 

Кучумовъ. 

Не  шути,  я  не  люблю.  Я  разослалъ  телеграммы  по  всЬмъ 
трактамъ;  в-Ьроятно,  его  скоро  схватятъ,  отберутъ  деньги,  и 
тогда  я  вамъ,  дитя  мое,  доставлю  ихъ. 

Телятевъ. 

Не  всЬ-же  онъ  укралъ,  в-Ьдь,  осталось-же  что-нибудь? 

Кучумовъ. 

Какъ  не  остаться!  Л  безъ  тысячи  рублей  изъ  дому  не  выезжаю. 

Васильковъ. 

Такъ  отдайте  мн'Ь  шестьсотъ  рублей,  которые  должны  по 
картамъ. 

Кучумовъ. 

А!  Вы  зд-Ьсь?  и  очень  хорошо.  Я  давно  хот'Ьлъ  съ  вами 
разсчесться.  Карточный  долгъ  для  меня  первое  д^ло.  {Вынимаешь 
бумажпикъ.)  Что  за  вздоръ  такой!  Вероятно,  я  какъ-нибудь 
обложился,  положилъ  въ  л'Ьвый  карманъ.  Ахъ,  да  я  не  тотъ 
сюртукъ  над'Ьлъ.  Впрочемъ,  вы  можете  получить  эти  деньги  съ 
Надежды  Антоновны. 
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Васильковъ. 

Хорошо,  Я  получу.  Лпд1я  Юрьевна,  я  вашъ  долгъ  запла- 
тилъ.  Важъ  нужно  'Ьхать  въ  деревню. 

Лидхя. 

Когда  хотите. 

Васильков'ь. 

Я   "Ьду  завтра,  будьте  готовы! 

Лид1я  [подаетъ  мужу  руку). 

Благодарю  васъ,  что  на  ц'Ьлый  день  вы  даете  волю  моимъ 
слезамъ.  Мн-Ь  нужно  о  многомъ  поплакать!  О  погибшихъ  мечтахъ 
всей  моей  жизни,  о  моей  ошибк'Ь,  о  моез1ъ  унижеши.  Мн-Ь  надо 
поплакать  о  томъ,  чего  воротить  нельзя.  31оя  богиня  беззабот- 
наго  счаст1я  валится  съ  своего  пьедестала,  на  ея  м-Ьсто  стано- 
вится грубый  идолъ  труда  п  промышленности,  которому  имя 
бюджетъ.  Ахъ,  какъ  мн'Ь  жаль  б'Ьдныхъ,  н'Ьжныхъ  создашй, 
этихъ  милыхъ,  весел енькихъ  д'Ьвушекъ!  Имъ  не  видать  больше 
пзяп],ныхъ,  неразсчетливыхъ  мужей!  Эеирныя  существа,  бросьте 
мечты  о  несбыточномъ  счастье,  бросьте  думать  о  т^хъ,  которые 
изящно  проматываютъ,  и  выходите  за  т-Ьхъ,  которые  грубо  нажи- 
ваютъ  и  называютъ  себя  д-бловыми  людьми. 

Телятевъ. 

Каково  ЭТО  слушать  намъ,  безд'Ьльникамъ. 

Кучумовъ  {поетъ). 
^0    80П    Г1С0... 

Телятевъ. 

Неправда.  Хо1  81ато  ротег!. 

Лид1я. 

Вотъ  другая  жертва,  которую  я  приношу  вамъ. 

Васильковъ. 

Жертвъ  не  надо. 

Лид1я. 

Я  вижу,  ЧТО  нашла  коса  на  камень.  'Изво.льте,  я  признаюсь. 
Я  принимаю  ваше  предложеше,  потому  что  нахожу  его  выгоднымъ. 

Васильковъ 

Но  знайте,  что  я  изъ  бюджета  не  выйду. 

ЛИД1Я. 

Охъ,  ужь  мн-Ь  этотъ  бюджетъ! 
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Басильковъ. 

Только  б'Ьшеныя  деньги  не  зияютъ  бюджета. 

Телятевъ. 

Ты  говоришь  святую  истину;  скалку  бол-Ьс,  ты  повторяешь 
мои  слова.     ' 

Басильковъ  {Тслятеву). 

Пронзай,  другъ,  мн-Ь  тебя  отъ  души  жаль.  Ты  завтра  будешь 
безъ  крова  и  безъ  пищи. 

Телятевъ. 

Ты  не  хочешь-ли  мн-Ь  денегъ  дать  взаймы?  Не  давай,  не 
надо.  Пропадутъ,  ей-Богу  пропадутъ.  Москва,  Савва,  такой 
городъ,  что  мы^  Телятевы  да  Кучумовы,  въ  ней  не  погибнемъ. 
Мы  и  безъ  копейки  будемъ  им'Ьть  и  почетъ,  и  кредитъ.  Долго 
еп1,е  каждый  купчикъ  будетъ  за  счастье  считать,  что  мы  ужи- 
наемъ  и  пьемъ  шампанское  на  его  счетъ.  Вотъ,  портные  —  отъ 
т-Ьхъ  уважен1я  мало.  Но  и  старую  шинель,  и  старую  шляпу 
можно  носить  съ  такимъ  достоинствомъ,  что  издали  даютъ  теб'Ь 
дорогу.  Нроп],ай,  другъ  Савва!  Не  жал-Ьй  насъ.  И  въ  рубип],'Ь 
почтенна  доброд'Ьтель.  {Обнимается  съ  Кучумовымъ.  Лид1я 
робко  подходить  къ  Васильков^,  кладетъ  ему  руку  на  плечо- 
и  склоняется  головой.  Картина.) 


.  ^ >'- ^^^3^)>-  -г- 4^ 


ГОРЯЧЕЕ  СЕРДЦЕ. 

К0МЕД1Я   ВЪ   ПЯТИ   ДЪЙСТВ1ЯХЪ. 


ДЪИСТВХЕ  ПЕРВОЕ. 

ЛИЦА: 

ГГавлинъ  Павлинычъ  КурослгЬповъ,  имепитый  купедъ. 

Матрена  Харитоновна,  его  жепа. 

Параша,  дочь  его  отъ  первой  жены. 

Наркисъ,  прикащикъ  Куросл'Ьпова  (по  дому). 

Гаврило,  прикащикъ  по  лавк'Ь. 

Вася  Шустрый,  сыиъ  недавно  раззорившагося  купца. 

Д-Ьвушка. 

Силанъ,  дальн1Й  родствен нпкъ  КурослЬпова,  живетъ  въ  дворникахъ 

Дворъ:  направо  отъ  ;зрпте.1еп  крыльцо  хозяпскаго  дома,  рядомъ 
дверь  въ  комнату,  гд'1  живутъ  прпкащпкп;  на-йво  флигплекъ, 
передъ  нпмъ  звено  забора;  передъ  флпгелемъ  кусты,  большое  де- 
рево,   столъ  п  скамья;    на   заднемъ  план-Ь  ворота.  Л^тшй  вечеръ; 

восьмой  часъ. 

Д-Ьйствхе     происходить,    л'Ьтъ    30    назадъ,    въ    у^здномъ   городе 

Калинов'Ь. 


ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Гаврило  {сиднтъ  на  скамыь  съ  гитарой),  Силанъ  (сз  метлогс 

стоитъ  подл1ь). 

Силанъ. 

Слышалъ  ты,  пропажа-то  у  насъ? 
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Гавридо. 

Слышалъ. 

Силанъ. 

Вотъ  она  гд*  у  меня  сидитъ,  иропажа  эта.  По  этому  случаю, 
теперь,  братцы  мои— господа  прикащики,  у  меня  чтобъ  акку- 
ратно: 15Ъ  девятомъ  часу  чтобъ  дома,  и  ворота  на  запоръ.  А 
ужь  это,  чтобъ  по  ночамъ  черезъ  заборъ  лазить  —  ужь  это  заве- 
дете надо  вамъ  бросить;  а  то  сейчасъ  за  воротъ,  да  къ  хозяину. 

Гаврило. 

Чудакъ  ты  челов'Ькъ,  да  коли  нужно. 

Силанъ. 

Мое  д-Ьло:  было-бъ  сказано,  а  тамъ,  какъ  знаете!  Я  теперь 
необнаковенно  золъ,  вотъ  какъ  золъ,  б'Ьда!  {Гаврило  брянчитъ 
на  гишар)ь.  Силанъ  молча  смотритъ  ему  на  руки.)  Доходишь? 

Гаврило. 

Дохожу  помаленьку.  {Поетъ  и  акомпанируетъ  себ)ъ:) 

Ни   папаши,  ни  мамаши, 
Дома  п-Ьту  никого. 
Дома  н'Ьту  никого, 
Пол-Ьзай,  милый,  въ  окно. 

Силанъ. 

Шсня  важная. 

Гаврило. 

Шсня  разчудесная,  въ  какой  хочешь  компан1и  пой;  только 
вотъ  переборъ...  смотри  хорошенько!  Видишь?  не  выходитъ,  да 
и  на  поди! 

Силажъ. 

Я  такъ  полагаю,  другъ  .тобезный,  теб-Ь  это  самое  занят1е 
лучше  бросить. 

Гаврило. 

Зач'Ьмъ-же  мн'Ь  его  бросать,  дядюшка  Снлант1й?  Что  я  труда 
положи.1ъ,  ты  то  подумай! 

Силанъ. 

Много  теб-Ь  муки  мученицкой  за  него. 

Гаврило. 

Мука-то  ничего,  а  убытку  много,  это  в'Ьрно;  потому  гитара 
€трументъ  ломк1й. 

0СТР0ВСК1Й,  7.  21 
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Сиданъ. 

Ежели  ее  съ  маху  да  объ  печку,  тутъ  ей  и  конецъ. 

Гаврило. 

Конецъ,  братецъ  ты  мой,  конецъ,  плакали  денежки. 

Силанъ. 

Объ  печку?  А?  Придумалъ-же  хозяинъ  экую  штуку;  какъ 
увидитъ  эту  самую  гитару  и  сейчасъ  ее  объ  печку!  Чудно! 

Гаврило  {со  вздохомъ). 

Не  все  объ  печку,  дядюшка  Силант1й,  дв'Ь  объ  голову  мою 
расшибъ. 

Силанъ. 

И  довольно  это,  должно  быть,  см'Ьшно;  потому  гулъ  по  всему 
дому. 

Гаврило. 

Кому  смешно,  а  мн-Ь... 

Силанъ. 

Больно?  Само  собой,  если  краемъ... 

Гаврило. 

Ну,  ХОТЬ  И  не  краемъ...  Да  ужь  я  за  этимъ  не  гонюсь, 
голова-то  у  меня  своя,  не  купленая;  а  за  гитары-то  я  деньги 
плачу. 

Силанъ. 

И  ТО  правда.  Голова-то  поболитъ,  поболитъ,  да  и  заживетъ; 
а  гитару-то  ужь  не  вылечишь. 

Гаврило. 

А  что,  не  убираться-ли  мн-Ь!  Какъ-бы  хозяинъ  не  увидалъ. 

Силанъ. 

Штъ!  Гд-Ь!  Онъ  спитъ,  по  обнаковен1Ю.  Ночь  спитъ,  день 
спитъ;  заспался  совсЬмъ,  ужь  никакого  понят1я  н-Ьту  ни  къ  чему, 
подъ  носомъ  у  себя  не  видитъ.  Съ  просонковъ-то,  что  на  яву 
съ  нимъ  было,  что  во  сн-Ь  видитъ,  все  это  вм'бст'Ь  путаетъ;  и 
разговоръ  станетъ  у  него  неявственный,  только  мычитъ;  ну,  а 
потомъ  обойдется,  ничего. 

Гаврило  [гхюмко  поетъ). 

Ни  папаши,  ей  мамаши, 

Дома  Б'Ьту  никого.   (Курос.тиовъ  выходить  на 
щтльцо.) 
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Силанъ. 

Постой-ко!  Никакъ  вышелъ!  И  то!  Уходи  отъ  гр-Ьха!  Или, 
стой!  Притулись  тутъ;  онъ  дальше  крыльца  не  пойдетъ,  потому 
Л'Ьнивъ.  (Гаврило  прячется.) 


ЛВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 
Курослъповъ  и  Силанъ. 

Куросл4повъ    {садится    на    к^шльцо    и     н)ь- 
сколъко  времени  згьваетъ). 

И  съ  чего  это  небо  валилось?  Такъ  вотъ  и  валится,  такъ 
вотъ  и  валится.  Или  это  мн-Ь  во  ш^,  чт5-ль?  Вотъ  угадай  поди, 
что  такое  теперь  на  св'Ьт'Ь,  утро  или  вечеръ?  И  никого,  прахъ 
ихъ...  Матрена!  Ни  дома,  ни  на  двор-Ь,  чтобъ  имъ!...  Матрена! 
Вотъ  какъ  оно  страшно,  когда  не  знаешь,  что  на  св4т4... 
Жутко  какъ-то.  И  сонъ  это  я  вид'Ьлъ,  али  что?  Дровъ  будто 
много  наготовлено  и  муринн.  Для  чего,  говорю,  дровя?  Говорятъ: 
гр^пшпковъ  поджаривать.  Неужто-жь  это  я  въ  ад-Ь?  Да  куда-жь 
это  всЬ  провалились?  И  какой  это  на  меня  страхъ  сегодня!  А 
в^^дь  небо-то  никакъ  опять  валится?  И  то  валится...  Батюшки! 
А  теперь  вотъ  искры.  И  что,  ежели  вдругъ  теперь  св-Ьтопрес- 
тавлен1е!  Ничего  мудренаго  н-Ьтъ!  Оченно  это  все  можетъ  слу- 
читься, потому...  вотъ  смолой  откуда-то  запахло  и  п^дъ  кто-то 
дикимъ  голосомъ  и  звукъ  струнный  или  трубный,  что-ли...  Не 
поймешь.  {Бьюшъ  часы  городскге.)  Разъ,  два,  три,  четыре,  пять 
{считаешь,  не  слушая),  шесть,  семь,  восемь,  девять,  десять, 
одиннадцать,  двенадцать,  тринадцать,  четырнадцать,  пятнадцать. 
{Часы,  пробивъ  восемь,  перестаютъ.)  Только?  Пятнадцать!... 
Боже  мой,  Боже  мой!  Дожили!  Пятнадцать!  До  чего  дожили! 
Пятнадцать!  Да  еш,е  мало  по  гр^хамъ  нашимъ!  Еще  то-ли  будетъ! 
Ежели  пойти  выпить  для  всякаго  случаю?  Да,  говорятъ,  въ 
такомъ  разе  хуже,  а  надо,  чтобы  челов'Ькъ  съ  чистой  совестью... 
{Кричитъ.)  Силант1й,  эй!... 

Силанъ, 

Не  кричи,  слышу. 

Куроел^Ьповъ. 

Гд-Ь  ТЫ  пропадаешь?  Этакое  д-Ьло  начинается... 

21* 
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Сиданъ. 

Нигд'Ь  не  пропадаю,  тутъ  стою,  тутъ,  тебя  берегу. 

Куросл-Ьпонъ. 

Слышалъ  часы? 

Сиданъ. 

Ну,  такъ  что-жь? 

Куросл'Ьповъ. 

То-то,   молъ!  Живы  еще  вс4  покудова? 

Силанъ. 

Кто? 

Куросл*повъ. 

Домочадцы  и  вс^  православные  христ1ане? 

Силанъ. 

Ты  очувствуйся!  Умойся  поди! 

Куроел'Ьповъ. 

Источники  водные  еще  не  изсяклись? 

Силанъ. 

Н'Ьтъ.  Съ  чего  имъ? 

Куроел'Ьповъ. 

А  гд1)-же  теперь  жена? 

Силанъ. 

Въ  гости  ушла. 

Куросл'Ьповъ. 

Вотъ  этакой  теперь  случай;  она  должна  при  муж-Ь. 

Силанъ. 

Ну,  ужь  это  ея  д-бло. 

Куроел'Ьповъ. 

Каше  гости!  Нашла  время!  Страхъ  этакой. 

Силанъ. 

Какой? 

Куросл*повъ. 

ВсЬмъ  ВЪ  услышан1е  пятнадцать-то  часовъ  било. 

Силанъ. 

Ну,  пятнадцать,  не  пятнадцать,  а  девятый  часъ  это  точно... 
ужинать  теперь-бы  самое  время,  да  опять  спать. 


—  325  — 

Куросд*повъ. 

Ты  говоришь,  ужинать? 

Силанъ. 

Да,  ужь  это  безпрем-Ьнно.  Ужь  ежели  что  положеное,  безъ 
того  нельзя. 

Куросл'Ьповъ. 

Такъ  это,  значитъ,  мы  вечеромъ? 

Силанъ. 

Вечеромъ. 

Куросл'Ьповъ. 

И  все,  какъ  бываетъ  завсегда?  Ничего  такого? 

Силанъ. 

Да  чему-же?  ;, 

Куросл4повъ. 

А  я-быю  какъ  испугался!  Мало-ли  я  тутъ,  сидя,  чего  пере- 
думалъ.  Представилось  мн*,  что  посл'Ьдн1й  конецъ  начинается. 
Да,  в-Ьдь,  и  то  сказать,  долго-ли. 

Силанъ. 

Чт5  толковать! 

Куросл'Ьповъ. 

Въ  собор*  отошли? 

Силанъ. 

Сейчасъ  только. 

Куросл4повъ  [затьваетъ). 

Но,  яко...  Ты  ворота  заперъ? 

Силанъ. 

Заперъ. 

Куросл4повъ. 

Пойти,  посмотреть  за  тобой. 

Силанъ. 

Пройдись  малость,  .тгучше  теб*... 

Куросл'Ьповъ. 

„Да,  пройдись  малость!"  Все  твое  несмотр-Ьше.  Везд*  свой 
глазъ  нуженъ.  У  меня  дв*  тысячи  рублей  пропало.  Шутка I 
Наживи  поди! 
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Силанъ. 

А  ТЫ  СПИ  больше,  такъ  и  всего  обворуютъ. 

Куросл-ЬпоБЪ. 

Вамъ  разв-Ь  хозяйскаго  жаль!  Еще  я  съ  тобой...  погоди. 

Силанъ. 

Ну  да,  какъ-же!  Испугался!  Съ  меня  взять  нечего.  Я  свое 
д410  д-Ьлаю,  я  всю  ночь  хожу,  опять-же  собаки...  Л  хоть  къ 
присяге.  Не  токма-что  воръ,  муха-то  не  пролетитъ,  кажется. 
У  тебя  гд-Ь  были  деньги-то? 

Куроел*повъ. 

Не  усп-Ьдъ  я  въ  сундукъ-то  убрать,  подъ  подушкой  были, 
въ  чулки  спрятаны. 

Силанъ. 

Ну,  кому-же  возможно,  самъ  посуди!  Въ  чулки  прячешь, 
такъ  вотъ  ты  чулки-то  и  допроси  хорошенько! 

Куросл*повъ. 

Разсказывай!  А  вотъ,  взять  тебя  за  волосы,  да  какъ  бабы 
б^лье  по.1ош,утъ... 

Силанъ. 

Руки  коротки! 

Куросл-Ьповъ. 

Опять-же  вина  не  наготовишься,  ц'Ьлыми  бутылями  пропадаетъ. 

Силанъ. 

Съ  того  ИЩИ,  кто  пьетъ,  а  меня  Богъ  миловалъ. 

Куросл-ЬпоБЪ. 

Кто-бы  ЭТО  укралъ? 

Силанъ. 

Диковина! 

Куросл*повъ. 

Ужь,  кажется,  кабы... 

Силанъ. 

Ну,  да  ужь  и  я-бы... 

Куросл4повъ  {иа-расюьвъ). 

Но,  яко...  Такъ  ужинать  ты  говоришь? 

Силанъ.  ^ 

Одно  д-Ьло. 
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КурослЬповь. 

Пойти  приказать. 

Силанъ. 

А  что-жь  вороты? 

Куроол-ЬпоБЪ. 

Посл'Ь.  Ты  у  меня...  {Грозить.)  Слушай!  Л,  братъ,  в-Ьдь, 
нужды  н-Ьтъ,  что  ты  дядя.  А  у  меня  чтобъ  все,  двери,  замки, 
чтобъ  все  ц'Ьло!  Пуще  глазу,  какъ  зеницу  ока,  береги.  Мн-Ь 
изъ-за  васъ  не  раззориться. 

Силанъ. 

Ну,  да  ужь  И  довольно!  Сказано,  и  будетъ, 

Куросл4повъ. 

Гд1)  прикащики? 

Силанъ. 

А  кто  ихъ  знаетъ. 

Куросд-ЬпоБЪ. 

Ежели  котораго  я'Ьтъ,  не  отпирай,  пусть  за  воротами  ночуетъ; 
только  хозяйку  пусти.  А  ежелп  постороннихъ  кого  къ  нимъ,  хоть 
знакомый-раззнакомый,  ни  подъ  какимъ  видомъ.  У  меня  тоже 
дочь  нев-Ьста.  {Уходить  вь  домь.) 

ЯВЛЕНХЕ  ТРЕТЬЕ. 
Силанъ,   Г  а  в  р  и  л  о  и  потомь  Вася  Шустрый. 

Силанъ  {подходить  къ  Гаврилп). 
Гаврило. 


Выл-Ьзай,  нечего! 
Ушелъ? 


Силанъ. 

Уше.1ъ.  Вотъ  теперь  поужинаетъ,  да  опять  спать.  А  отчего 
это  онъ  спитъ  такъ?  Отъ  того,  что  капиталъ!  А  ты  вотъ  тутъ 
майся  всю  ночь.  Награбилъ  денегъ,  а  я  ему  ихъ  стереги!  Дв-Ь 
тысячи  рублей!  Легко  сказать!  Отъ  твоего,  говоритъ,  несмотр'Ьн1я! 
Каково  мн-Ь  на  старости  л-Ьтъ  попреки  слушать!  Ужь,  кажется, 
кабы  мн-Ь  этого  вора!  Ужь  я-бъ  ему!...  То-есть,  кажется,  зубами-бы 
загрызъ!    Ну,    вотъ   покажись    теперь,  вотъ  такъ  метлой  прямо 
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ему...  {Увидавъ  Васю,  который  показывается  на  заборгь.у 
Постой,  постой!  Вотъ  онъ!  Погоди,  дай  ему  съ  забору-то  ст-Ьэть. 
{Бросается  на  него  съ  метлогг.)  Караулъ! 

Вася. 

Что  ты,  ЧТО  ты!  Не  кричи,  я  свой! 

Силанъ  {ухвативъ  ею  за  воротъ). 

И  то  никакъ  свой!  О,  чтобъ  тебя!  Перепугалъ.  Ты  зач'Ьмъ-же^ 
черезъ  заборъ-то?  Кара... 

Бася. 

Не  кричи,  сделай  милость!  Я  къ  вамъ  посид-бть,  больно 
скучно  дома-то. 

Силанъ. 

Коли  ты  КЪ  намъ  честью,  на  то  есть  ворота. 

Вася. 

Ворота  заперты,  а  стучать  —  пожалуй,  хозяинъ  услышитъ. 

Силанъ  {держитъ  за  воротъ). 

А  гд'Ь-жь  8то  показано,  чтобъ  черезъ  заборъ?  Ка...  ка... 

Вася. 

Сделай  такую  милость!  В-Ьдь,  ты  меня  знаешь;  разв4  я  въ 
первый  разъ. 

Силанъ. 

Знаю  Я;  что  ты  и  прежде  черезъ  заборъ  лазилъ,  да  разъ 
на  разъ  не  приходитъ;  прежде  взыску  не  было,  а  теперь  вонъ 
дв-Ь  тысячи  рублей  пропало.  Вотъ  оно  что  значитъ  васъ  ба- 
ловать! 

Вася. 

В'Ьдь,  не  я  укралъ,  ты  самъ  знаешь,  какое-жь  мн-Ь  до  этого 
д-Ьло! 

Силанъ  {трясешь  ею  за  воротъ). 

Теб-Ь  н'Ьтъ  д-Ьла!  Теб-Ь  н41ъ  д-Ьла!  Стало  быть,  я  одияъ  за 
всЬхъ  отв-Ьчай!  Вамъ  никому  н^тъ  д'Ьла.  Все  я!  Вотъ  ты  у 
меня  теперь  запоёшь!  Карау.1ъ! 

Гаврило. 

Да  полно  ТЫ  его  мытарить-то. 

Силанъ  [Вааь). 

Кланяйся  въ  ноги!  {Вася  к.ганяется.)  Вотъ  такъ!  [Вереть 
его  за  воротъ.) 
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Вася. 

Зач^мъ-же  ты  меня  опять  за  воротъ-то  взялъ? 

Сиданъ. 

Для  ВСЯКОЙ  осторожности.  Что,  отецъ  здоровъ? 

Вася. 

С.11ава  Богу! 

Силанъ. 

Знаю,  в'Ьд.ь,  я,  зач'Ьмъ  ты  пришелъ;  да  н'Ьтъ  ея  дома,  въ 
гости  уш.1а. 

Вася. 

Да  пусти! 

Сиданъ  {держа  за  воротъ). 

Въ  гости  ушла,  другъ  любезный.  Вотъ  погоди,  придетъ.  Вотъ 
иридетъ,  такъ  повидайся,  что-жь! 

Вася. 

Да  полно  теб*  мудрить-то  надо  мной.  Что  ты  меня  за 
воротъ-то  держишь? 

Силанъ. 

А  вотъ  что:  не  свести-ли  мн-Ь  тебя  къ  хозяину  покудова? 

Вася. 

Силант1Й  Иванычъ,  есть-ли  на  теб-Ь  крестъ? 

Сиданъ  [отпускаетг). 

Ну,  Богъ  съ  тобой.  Сиди  зд-Ьсь!  Только  чтобъ  честно  и 
б.1агородно;  а  ежели  что,  сейчасъ  руки  назадъ  и  къ  хозяину. 
Понялъ? 

Вася. 

Что-же  мн'Ь  понимать-то? 

Силанъ. 

Ну,  ТО-ТО  же.  Мм-Ь  было-бъ  сказано.  (Ошходнтъ  и  сту- 
читъ  въ  доску.) 

Гаврило. 

Что  тебя  не  видать  давно? 

Вася. 

Недосужяо  было.  Ну,  Гаврикъ,  каюя  я  чудеса  вид-Ьлъ,  такъ, 
кажется,  всю  жизнь  не  увидишь! 

Гаврило. 

Гд-Ь-жь  это? 
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Вася. 

У  Хлынова  былъ. 

Гаврило. 
У    ПОДрЯДЧИКсЯ? 

Бася. 

Да.   Онъ  ужь  теперь  подряды  бросилъ. 

Гаврило. 

Разв-Ь  у  тебя  д-Ь-Ювъ  теперь  н'Ьтъ  никакихъ? 

Вася. 

Как1я  д-Ьла!  Все  врозь  ползетъ,  руки  отваливаются.  Въ 
люди  идти  не  хочется  отъ  этакаго-то  капиталу;  я  тоже  чело- 
в'Ькъ  балованный... 

Гаврило. 

А,  в-Ьдь,  поневол'Ь  пойдешь,  какъ  4сть-то  нечего  будетъ. 

Вася. 

Ну,  тамъ  что  Богъ  дастъ,  а  покуда  погуляю. 

Гаврило. 

Что-же  ты,  как1я  диковины  вид'Ь.та  у  Хлынова? 

Вася. 

Чудеса!  Онъ  теперь  на  дач-Ь  живетъ,  въ  рощ-Ь  своей.  И 
чего-чего  только  у  него  н'Ьтъ!  Въ  саду  бес^докъ,  фонтановъ 
над'Ьлалъ;  песельники  свои;  каждый  праздникъ  полковая  музыка 
играетъ;  лодки  разныя  завелъ  и  гребцовъ  въ  бархатные  кафтаны 
нарядилъ.  Сидитъ  все  на  балкон-Ь  безъ  сертука,  а  меда.1и  всЬ 
навешены,  и  съ  утра  пьетъ  шампанское.  Кругъ  дому  народъ 
толпится,  все  на  него  удивляются.  А  когда  народъ  въ  садъ 
велитъ  пустить,  погляд'Ьть  всЬ  диковины,  и  тогда  ужь  въ  саду 
дорожки  шампанскимъ  по.11иваютъ.  Рай,  а  не  житье! 

Гаврило. 

А;  в-Ьдь,  изъ  крестьянъ  недавно. 

Вася. 

Умъ  такой  им'Ьетъ  въ  себе.  Ужь  какихъ-какихъ  только  при- 
хотей своихъ  онъ  не  исполняетъ!  Пушку  купилъ.  Ужь  чего  еще! 
Ты  только  скажи!  А?  Пушку!  Чего  еп1,е  желать  на  св-Ьт-Ь?  Чего 
теперь  у  него  н'Ьтъ?  Все. 

Гаврило. 

Да  на  что-же  пушку? 
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Вася. 

Какъ  на  что,  чудакъ!  По  его  капиталу  необходимая  это 
вещь.  Какъ  пьетъ  стаканъ,  сейчасъ  стр-Ьляютъ,  пьетъ  другой — 
стр^ляготъ,  чтобы  всЬ  знали,  какая  честь  ему  передо  всЬми. 
Другой  умретъ,  этакой  чести  не  дождется.  Хоть-бы  денекъ  такъ 
пожилъ. 

Гаврило. 

Гд-Ь  ужь  намъ!  Ты  моли  Бога,  чтобы  в-Ькъ  работа  была, 
чтобы  сытымъ  быть. 

Вася. 

Еще  баринъ  съ  нимъ.  Онъ  его  изъ  Москвы  привезъ,  за 
сурьёзность  къ  себ1^  взялъ  и  везд'Ь  возитъ  съ  собой  для  важ- 
ности. Баринъ  этотъ  ничего  не  Д'Ьлаетъ  и  все  больше  молчитъ, 
только  пьетъ  шампанское.  И  большое  ему  жалованье  положено 
за  видъ  только  за  одинъ,  что  ужь  очень  необыкновенные  усы. 
Вотъ  тоже  этому  барину  житье,  умирать  на  надо. 

Гаврило. 

Эхъ,  братъ,  Вася!  Кому  ты  позавидовалъ!  Ныньче  онъ  этого 
барина  шампанскимъ  поитъ,  а  завтра,  можетъ  быть,  надругается 
да  прогонитъ.  Хорошо,  какъ  деньжонки  есть,  а  то  и  ступай 
п'Ьшкомъ  въ  Москву.  А  ты,  хоть  съ  грошои'ъ  въ  карман1^,  да 
самъ  себ4  господинъ. 

Вася. 

•  А  то  у  него  еще  другой  атютантъ  есть,  зд-Ьштй  м-Ьщанинъ, 
Алистархъ. 

Гаврило, 

Знаю. 

Вася. 

Этотъ  только  на  выдумки:  какъ  что  сд'Ьлать  почудн^^е,  вы- 
пить повеселее,  чтобъ  не  все  одно  и  то-же.  Машины  Хлынову 
д-блаотъ,  флаки  краситъ,  фонтаны  въ  саду  проводить,  цветные 
фонари  клеитъ;  лебедя  ему  сд'Ьлалъ  па  лодк-Ь  на  носу,  совсЬиъ 
какъ  живой;  часы  надъ  конюшней  на  башн-Ь  поставилъ  съ  му- 
зыкой. Этотъ  не  пьетъ  и  денегъ  беретъ  немного;  зато  ему  и 
уважешя  меньше.  „У  тебя,  говорить,  золотыя  руки,  наживай 
капиталы  отъ  меня!"  „Не  хочу,  говорить  Листархъ,  и  твой-то 
капиталь  весь  несправедливый."  „Какъ  ты,  говорить,  см-Ьешь 
грубить!  я  тебя  прогоню."     Алистархъ  ему  прямо  такъ:   „гони, 
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говорптъ,  не  заплачу,  по  мою  жизнь  васъ,  дураковъ,  хватитъ." 
И  такъ  будто  побранятся.  Только  Алистархъ  его  ничего  не 
боится,  грубитъ  ему  и  ругаетъ  въ  глаза.  А  Хлыновъ  его  за  это 
даже  любитъ;  да  и  то  надо  сказать,  денегъ  у  Хлынова  много, 
а  жить  скучно,  потому  ничего  онъ  не  знаетъ,  какъ  ему  эти 
деньги  истратить,  чтобъ  весело  было.  „Коли,  говорить,  не  бу- 
детъ  у  меня  Листарха,  стану  ихъ  такъ  просто  горстями  бросать." 
Вотъ  ему  Алистархъ  и  нуженъ,  чтобъ  думать  за  него.  А  ко1и 
что  самъ  выдумаетъ,  все  не  складно.  Вотъ  недавно  придумалъ 
Л'Ьтомъ  въ  саняхъ  ездить  по  полю.  Тутъ  недалеко  деревня;  со- 
брали двенадцать  д-Ьвокъ  и  запрягли  ихъ  въ  сани.  Ну,  что  за 
удовольств1е!  На  каждую  д^вку  да.1ъ  по  золотому.  А  то  вдругъ 
на  него  хандра  нападетъ:  ^не  хочу,  говоритъ,  пьянствовать, 
хочу  о  своихъ  гр^хахъ  казниться."  Позоветъ  духовенство,  поса- 
дитъ  всЬхъ  въ  гостиной  по  порядку,  кругомъ,  на  кресла  и  нач- 
нетъ  подчивать;  всЬмъ  въ  ноги  кланяется;  потоиъ  п^ть  заста- 
витъ,  а  самъ  сидитъ  посереди  комнаты  и  горькими  слезами 
плачетъ. 

Гаврило. 

Что-жь  ты  у  него  д-Ьлалъ? 

Вася. 

Меня  Алистархъ  позвалъ.  Они  теперь  эту  самую  игру-лодку 
всю  по-своему  переделали.  Лодка  настоящая  и  ^здятъ  по  пруду 
кругомъ  острова,  а  на  острову  закуска  и  вина  приготовлены, 
а  Алистархъ  хозяиномъ,  од-Ьтъ  туркой.  Три  дня  къ  ряду  эту 
игру  играли,  надоела.  {Подходить  Наркисъ.) 


ЛВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Тф  ЖЕ  ^«  Нлркисъ. 

Наркисъ. 

Л  что-жь,  я,  пожалуй,  съ  вами  вместе  сяду,  нужды  н^тъ, 
что  вы  мн'Ь  не  компашя.  (Садится.) 

Вася  [не  обращая  на  него  внимангя). 

Какъ    разбойники    раза  два    кругомъ    острова    объ^дутъ,  и 
все  атаманъ  глядитъ  въ  трубу  подзорную,  и  вдругъ  закричитъ 
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не  своимъ    голосомъ,    и    сейчасъ    причаливаютъ,    и    грабить,    а 
хозяинъ  кланяется  и  всЬхъ  кодчуетъ. 

Наркисъ. 

Каюе  это  тате  разбойники  проявились  и  откудова?  Мн-Ь 
это  чтобы  сейчасъ  было  изв-Ьстно. 

Вася  (не  слугиая  его). 

И  хозяинъ  говоритъ  но-турецки,  и  такъ  похоже,  вотъ  какъ 
быть  надо. 

Наркисъ. 

Есть  тоже,  которые  разговаривать  не  хотятъ,  но  тоже  и 
бьютъ  ихъ  за  это  довольно  порядочно. 

Вася. 

А  од'Ьты  вс^  въ  бархатъ,  настоящ1Й,  веницейск1й. 

Наркисъ  [нынимаеть  красный  фуляровый 
п.кппокъ,  наОушеный,  и  разма- 
хпваетъ  имъ). 

Можетъ,  И  другой  кто  од'Ьться-то  ум'Ьетъ,  такъ  что  и  купцу 
въ  носъ  бросится. 

Гаврило. 

Поди  ты  съ  своими  духами! 

Наркисъ  {показывая  перстень). 

И  супиры  тоже  можемъ  им-Ьть,  что,  которые  купечесюя 
д-Ьти  есть,  такъ,  можетъ,  и  не  видывали.  А  нро  разбойниковъ 
про  вашихъ  все  узнается,  потому  прикрывать  ихъ  не  показано. 

Вася. 

Да,  можетъ,  ты  самъ  разбойникъ-то  и  есть,  кто  тебя 
знаетъ! 

Наркисъ. 

И  за  так1я  слова  тоже  судъ  съ  вашимъ  братомъ   коротк1й. 

Вася. 

Я  когда  въ  Москв-Ь  былъ,  „Двумужницу'*  вид'Ьлъ,  такъ 
тамъ  съ  лодки  прямо  такъ  изъ  ружья  и  стр-Ьляетъ.  Ужь  на 
что  лучше. 

Наркисъ. 

Я  ВОТЪ  по-Ьду  въ  Москву,  я  погляжу,  я  погляжу,  такъ-ли 
ты  говоришь. 

Вася. 

Ужь  этому  актёру  трепали,   трепали   въ   ладоши  —  страсть! 
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Наркисъ. 

Ты  погоди  врать-то,  вотъ  я  погляжу,  еще,  можетъ,  твоя 
неустойка  выдетъ. 

Вася. 

А  это  купецъ,  а  не  актёръ,  а  больше  на  разбойника 
похожъ. 

Наркисъ  (вставтъ). 

Умнаго  у  васъ  разговору,  я  вижу,  н-Ьтъ,  слушать  мн:]Ь 
нечего.  А  между  прочимъ,  надобно  сказать,  я  самъ  скоро  въ 
купцы  выду.  {Входить  во  флигель.) 

Гаврил  о. 

А  ты  послушай,  какую  я  п'Ьсню  наладилъ. 

Вася. 

Валяй!      • 

Гаврило  {поетъ  сг  ттарой). 

Ни  папаши,  ни  мамаши, 
Дома  н'Ьту  никого, 
Дома  ц'Ьту  никого, 
Полезай,  милый,  въ  окно! 

Силанъ  (издали). 

Тише  ты,  никакъ  хозяинъ... 

(Еурослгьповъ  выходишь  на  крыльцо.) 

Гаврило  {не  слушая^  сг  большимъ  азартомъ). 

Дома  н-Ьту  никого, 
Пол-Ьзай,  милый,  въ  окно! 
Милый  ручку  протянулъ, 
Казакъ  плеткой  стегонулъ. 
На  то  сЬни,  на  то  двери, 
На  то  новы  ворота. 

Куроел4повъ  (сходитъ  сг  крыльца). 

Гаврюшка!  Вотъ  кто  гудитъ-то.  Какое  такое  столпотвореше 
ты  тутъ  на  двор'Ь  заводишь! 

Гаврило, 

Батюшки!  Бери  скорей  гитару  да  полезай  въ  кусты. 
{Вася  беретъ  отъ  него  гитару  и  .гпзетъ  въ  кусты.) 

Куроел4повъ. 

Кому  Я  говорю!  Глухъ  ты,  что-ли!  Иди  сейчасъ  сюда  на 
глаза  и  съ  бандурой! 
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Гаврило. 

Гитары  н'Ьтъ  у  меня,  Павлинъ  Павлинычъ,  провалиться  на 
м-Ьст-Ь,  н-Ьтъ-съ,  это  я  такъ... 

Куросл'Ьповъ. 

Еакъ  такъ?  Какъ  такъ,  мошенникъ? 

Гаврило. 

Л,  Павлинъ  Павлинычъ,  на  губахъ,  право,  на  губахъ. 

Куроел4повъ. 

Поди  сюда,  поди  сюда,  говорятъ  теб'Ь!  (Вася  убтгаетъ  съ 
гитарогг  во  флигель.) 

Силанъ. 

Ты,  братецъ,  иди,  коли  велятъ;  ужь  д-^лать,  стало  быть, 
нечего. 

Гаврило. 

Чт6-же  такое!  Я  иду-съ! 

Силанъ, 

Ну,  маленько  потреплетъ,  ужь  безъ  того  нельзя,  на  то  онъ 
хозяинъ.  {Гаврило  ыдетъ  нога  за  но II/.  Еурослгьповъ  обходить 
его  и  хочетъ  къ  нему  подойти.  Гшргмо  отступаетъ,  потомъ 
б}ьжшпъ  на  кры.^ьт,  Курослтговт^  за  нимъ  въ  домъ.  Стучать 
вь  калитку,  Силань  отпираетъ.  Входятъ:  Матрена  и 
Параша.   Силань,  впустивъ  ихь,  уходить  за  ворота.) 


ЯВЛЕН1Е  ПЯТОЕ. 
.    Матрена,  Параша,  потомь  Гаврило. 

Матрена  [идетъ  къ  крыльи/у^  изъ  дому  вы- 
бпгаетъ  Гаврило,  растрепанный, 
и  сталкивается  съ  ней). 

Ой!  Постр^^лъ!  Подъ  ребро!  Подъ  самое  —  подъ  сердце! 
Я-жь  тебя,  погоди!  (Ловить  ею  за  руку.  Параша  смтется.) 
Ты  чему  см-Ьешься,  чему? 

Парапха. 

Захотела  смеяться  и  смеюсь. 

Матрена. 

Эко  зелье!  Эко  зелье!  {Идетъ  кь  Парагть  и  ведешь  Гав- 
ри.гу  за  собой,  тать  упирается.) 


—  836  — 

Параша. 

Не  подходи  лучше,  нехорошо  теб1>  будетъ. 

Матрена. 

Запру  тебя,   въ  чулаяъ  запру,  вотъ  и  весь  разговоръ. 

Парапха. 

Н-Ьтъ,  не  весь,  много  у  насъ  съ  тобой  разговору  будетъ. 
(Уходить.) 

Матрена. 

Эко  зелье  зарожденное!  [Гаврил)ь.)  А  ты  откуда  взялся? 
Ужь  ты  на  людей  метаться  сталъ!'  Ишь  ты  какой  всклокоченный! 
Трепали  тебя,  да,  должно  быть,  мало. 

Гаврило. 

Что-жь,  хорошо,  что-ль,  трепать  людей-то.!  Есть  ч-Ьмъ  хва- 
статься! В'Ьдь,  это  всё  отчего  людей-то  треплютъ? 

Матрена. 

Отчего?  Ну,  говори,  отчего? 

Гаврило. 

Отъ  необразовашя. 

Матрена. 

Отъ  необразовашя?  Тебя,  видно,  мало?  Пойдемъ,  я  еще  къ 
хозяину  сведу. 

Гаврило. 

Да  что  вы,  ВЪ  самомъ  д'Ьл'ё!  Пустите!  (Вырывается.)  Я 
ужь  и  такъ  топиться  отъ  васъ  хочу. 

Матрена. 

И  чудесно!  Вонъ  и  Парашка  хочетъ  топиться,  такъ  ужь  вы 
БМ'Ьст'Ь,  и  насъ-то  развяжете. 

Гаврило. 

Ну,  Я-ТО  ужь  таковсий,  а  за  что  вы  на  дочь-то?  Никакого 
ей  житья  отъ  васъ  н-Ьтъ.  Это  даже  довольно  подло  съ  вашей 
стороны. 

Матрена. 

Ахъ  ТЫ  тварь  ползущая!   См-Ьешь-ли  ты  такъ  хозяйке? 

Гаврило. 

В-Ьдь,  ЭТО  ВЪ  васъ  невежество  ваше  такъ  свир1)Пствуетъ. 

Матрена. 

Молчи!  Сейчасъ  я  тебя  всЬхъ  твоихъ  правъ  р^шу. 
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Гаврило. 

Какихъ  правъ?  У  меня  и  н-Ьтъ  никакихъ.  А  что  мн'Ь  мол- 
чать? Я  по  всему  городу  иричать  буду,  что  вы  надъ  падчери- 
цей тиранствуете.  Вотъ  вы  и  знайте.  {Уходатъ.  Входить 
Паркисъ.) 

ЯВДЕН1Е  ШЕСТОЕ. 
Матрена   и   Нлркисъ. 

Матрена. 
Наркиеъ  {ц'ч/оо). 


Это  ТЫ,  Наркиеъ? 
Штъ,  не  я. 


Матрена. 

Какъ  ты  можешь  со  мной  такъ  неучтиво!  Хозяйка  желаетъ 
съ  тобой  н'Ьжно  разговаривать,  есть  ея  такое  теперь  желан1е... 

Наркиеъ. 

Вообразите!  И  что  еще  будетъ? 

Матрена. 

Ты,  какъ  есть,  мужпкъ,  неотесанный. 

Наркиеъ. 

И  то  мужпкъ,  я  себя  бариномъ  и  не  ставлю.  Что  ты  меня 
и.зъ  кучеровъ-то  прпкащпкомъ  произвела,  экономомъ  —  ты  ду- 
маешь, что  я  сейчасъ  бариномъ  и  ста.1ъ  для  тебя,  какъ-же!  Ты 
выправь  МН'Ь  такой  лпстъ,  чтобы  былъ  я,  какъ  есть,  природный 
дворянинъ,  да  тогда  учтивости  отъ  меня  и  спрашивай. 

Матрена. 

Что  ТЫ  выдумываешь  то,  чего  невозможно! 

Наркиеъ. 

А  невозможно,  я  п  такъ  живу.  Какъ  былъ  нев-Ьжа,  обломъ 
и  груб1янъ,  такъ,  значптъ,  и  остался.  И  ничего  я  объ  этомъ 
не  безпокоюсь,  потому  что  мн'Ь  и  такъ  оченно  хорошо. 

Матрена. 

Что  ТЫ  такой  неласковый  сегодня? 

Наркиеъ. 

А  вотъ  неласковый,  такъ  и  неласковый. 
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Матрена. 

Да  отчего? 

Наркиеъ. 

Такъ,  ни  отчего.  Про  разбойнпковъ  много  слышалъ. 

Матрена. 

Про  какихъ? 

Наркиеъ. 

Объявились  въ  нашихъ  м'Ьстахъ...  челов'Ькъ  полтораста. 
Шайками  по  л-Ьсамъ  и  по  вод^Ь  на   лодкахъ. 

Матрена. 

Да  врутъ,  чай,  поди. 

Наркиеъ. 

Кто  ихъ  знаетъ;  можетъ,  и  врутъ. 

Матрена. 

Что-жь,  ты  боишься,  что-ли? 

Наркиеъ. 

Ну,  вотъ  еще  выдумала!  Стану  я  бояться,  очень  нужное 

Матрена. 

Ты  ЧТО  выше.1Ъ-то?  Теб-Ь  не  нужно-ль  чего? 

Наркиеъ. 

Да,  мн-Ь  теперича  очень  требуется... 

Матрена. 

Чего? 

Наркиеъ. 

Денегъ. 

Матрена. 

Еакихъ  денегъ?  что  ты! 

Наркиеъ. 

Такихъ  денегъ  —  обыкновенныхъ,  государственныхъ,  а  ты 
думала,  игрушечныхъ?  Такъ  я  не  маленьк1й,  мн-Ь  не  играть  ими. 
Тысячу  рублей  давай! 

Матрена. 

Да  опомнись  ты!  Давно  ли... 

Наркиеъ. 

Оно  точно,  что  недавно;  то.1ько,  коли  я  требоваю,  такъ, 
стало  быть,  нужно.  Потому  какъ  я  въ  купцы  выходить  хочу 
въ  скорости  и  безпрем'Ьнно,  такъ,  значитъ,  чтобъ  мн'Ь  была  тысяча 
рублей. 
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Матрена. 

Варваръ  ты,  варвяръ! 

Наркиеъ. 

Это  точно,  я  варваръ;  это  ты  правду.  Жалости  во  ин'Ь  на 
васъ  н'Ьтъ. 

Матрена. 

Да,  в^дь,  ты  меня  грабишь. 

Наркиеъ. 

А  Д.1Я  чвго-жь  мн'Ь  тебя  не  грабить,  коли  я  могу.  Что-же 
я,  теперича,  за  дуракъ,  что  мн'Ь  отъ  своего  счастья  отказы- 
ваться. 

Матрена. 

Да^  ненасытная  твоя  душа,  ужли  теб-Ь  мало  еще? 

Наркиеъ 

Мало  не  мало,  а  коли  есть  мое  такое  желан1е,  такъ,  зна- 
чить, подавай:  разговаривать  нечего.  Ежели  да  мн^  съ  тебя 
денегъ  не  брать,  это  будетъ  довольно  смешно. 

Матрена. 

Ахъ  ты...  Боже  мой  милостивый...  что  мн4  съ  тобой  д-блать! 

Наркиеъ. 

Ужь  теперь  шабашъ,  ничего  не  поделаешь!  Ты-бы  объ  этомъ 
прежде... 

Матрена. 

Гд-Ь-жь  я  теб'Ь  денегъ  возьму? 

Наркиеъ. 

А  это  не  моего  разсудка  д-Ьло. 

Матрена. 

Да  подумай  ты  самъ,  дубовая  башка,  самъ  подумай! 

Наркиеъ. 

Вотъ  еще,  очень  нужно!  Мн-Ь  какое  д-Ьло!  Стану  я  для  тебя 
голову  ломать,  какъ-же!  Думаютъ-то  п-Ьтухи  индМскхе.  Я  весь 
в4къ  прожилъ  не  думавши;  а  какъ  сейчасъ  что  въ  голову  при- 
детъ,  вотъ  п  конецъ. 

Матрена. 

Кровопивецъ  ты,  окаянный!  (Хочетъ  идти.) 

Наркиеъ. 

Постой,  погоди.  Не  надо  мн-Ь  денегъ.  Погаутилъ. 

22* 
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Матрена. 

Вотъ  такъ-то  лучше. 

Наркиеъ. 

А  чтобы  падчерицу  за  меня  замужъ,  Парашу. 

Матрена. 

Ну,  не  пёсъ  ТЫ  посл-Ь  этого? 

Наркиеъ. 

И  денегъ,  и  приданато,  всего,  какъ  сл'Ьдуетъ. 

Матрена. 

У!  Проклятый!  Выколоть  теб-Ь  б'Ьльмы-то  твои,  завист- 
ливыя. 

Наркиеъ. 

И  сд-блай  такую  милость,  свадьба  чтобъ  была  скор-Ье.  А  то 
я  такихъ  д^ловь  над-^лаю,  что  и  не  расчерпаешь.  Чего  душа 
моя  же1аетъ,  чтобъ  это  было!  И  пожалуйста,  ты  меня  не  задер- 
живай. Вотъ  теб'Ь  и  сказъ!  Больше  я  съ  тобой  разговаривать 
теперь  не  въ  расположен1и.  (Уходитъ.) 

Матрена. 

Попуталъ  меня!  охъ,  попуталъ!  Накинула  я  себ^^  петлю  на 
шею!  Вымоталъ  онъ  всю  мою  душеньку  изъ  б^ла  т4ла.  Но- 
женьки-то мои  съ  м-Ьста  не  двигаются.  Точно  меня  громомъ  оше- 
рашилъ!  Кабы  эту  чаду  гд'Ь  бревномъ  придавило,  кажется-бы  въ 
К1евъ  сходила  по  об'Ьщантю.  {Выходить  Параша.) 

ЯВЛЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 

Матрена  и  Параша. 

Матрена. 

Куда  ТЫ,  куда  выскочила? 

Параша. 

Иди  скорМ,  батюшко  зоветъ. 

Матрена. 

Ступай  передомъ,  я  за  тобой. 

Параша. 

Я  не  барабанщикъ,  впереди  тебя  ходить.  {Сходить  съ 
крыльца.) 
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Матрена. 

Куда  норовишь?  Не  бывать-же  по-твоему,  не  пущу  я  тебя 
ночью  шляться  по  двору. 

Параша. 

Ну,  такъ,  в-Ьдь,  уйду-же,  и  на  улицу,  коли  ты  стала  раз- 
говаривать. И  не  зач'Ьмъ  уйти,  а  уйду.  Иди  домой,  кличетъ, 
говорятъ  теб'Ь. 

Матрена. 

Разорвусь  пополамъ,  а  на  своемъ  поставлю. 

Параша. 

Вынула  ты  изъ  меня  всё  сердце,  выну.1а!  Что  теб'Ь  нужно 
отъ  меня?  (Становится  прямо  противъ  нея.) 

Матрена. 

Какъ  ЧТО  нужно,  какъ  что  нужно?  Первый  мой  долгъ,  я 
тебя  соблюдать  должна! 

Парапха. 


Себя  соблюдай! 
Ты  мн'Ь  не  указъ. 
И  ты  мн'Ь  не  указъ. 


Матрена. 
Парапха. 


Матрена. 

Мн^  за  тебя,  за  дрянь,  да  нередъ  отцомъ  отв:Ьчать... 

Парапха. 

Нечего  теб-Ь  придумывать-то,  чего  быть  не  можетъ.  Не  въ 
чемъ  теб-Ь  отвечать,  сама  ты  знаешь;  только  ненависть  тебя  раз- 
жигаетъ.  Что,  я  м^шаю  теб-Ь,  что-ли,  что  на  двор'Ь  погуляю. 
В4дь,  я  девушка!  Только  и  отрады  у  насъ,  что  л^тнимъ  д-Ьломъ 
погулять  вечеркомъ,  подышать  на  вол-Ь.  Понимаешь-ли  ты,  на 
вол-Ь,  на  своей  вол'Ь,  какъ  мн'Ь  хочется. 

Матрена. 

Знаю  я,  зач'Ьмъ  ты  вышла-то;  не  даромъ  Наркисъ-то 
говорилъ. 

Паранта. 

Ты-бъ  стыдилась  объ  НаркисЬ-то  и  поминать. 

Матрена. 

Такъ  вотъ  н4тъ-же...  (Голосъ  Еуросл^ьпова:    „Мат^рена!") 


—  342  — 

О!  Чтобъ  вамъ  пусто  было!  Измучили  вы  меня!    въ  гробъ  меня 
вгоните. 

Параша. 

За  что  ты  надо  мной  тиранствуешь?  У  зв-Ьря  л^снаго  и  у 
того  чувство  есть.  Много-ль  у  насъ  воли-то  въ  нашей  жизни,  въ 
девичьей?  Много-ли  времени  я  сама  своя-то?  А  то,  в-Ьдь,  я  — 
всё  чужая,  всё  чужая.  Молода  —  такъ  отцу  съ  матерью  работ- 
ница, а  выросла  да  замужъ  отдали — такъ  мужнина,  мужнина  раба 
безпрекословная.  Такъ  отдамъ-ли  я  теб'Ь  эту  волюшку,  дорогую, 
короткую.  Всё,  всё  отнимите  у  меня,  а  воли  я  не  отдамъ...  На 
ножъ  пойду  за  нее! 

Матрена. 

Ахъ,  убьетъ  она  меня!  Ахъ,  убьетъ!  {Еурослгьповъ  выходитъ 
на  крыльцо,   Силано  во  ворота.) 


ЯВЛЕШЕ  ВОСЬМОЕ. 

Матрена,  Параша,  Еурослфповъ,  Силанъ. 

Куроел'йпов'Ь. 

Матрена!  Что  тебя  не  дозовешься! 

Матрена. 

Уйми  дочь-то,  уйми!  Зар'Ьзать  меня  хочетъ. 

Параша. 

Нечего  меня  унимать,  я  и  такъ  смирна. 

Матрена. 

Попала  я  въ  семейку,  въ  каторжную.  Дучше-бн  я  у  роди- 
теля въ  д-Ьвичеств-Ь  пребывала. 

Куроел'Ьповъ. 

Экъ,  хватилась! 

Матрена. 

Тамъ  меня  любили,  тамъ   н-Ьжили,    тамъ   и  по  сю  пору  обо 
мн-Ь  убиваются. 

Силанъ. 

Ты  кричи  шибче!    И  такъ  почитай   весь  городъ  у  воротъ, 
не  пожаръ-ли,  молъ. 
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Куроел'Ьповъ. 

А  ТЫ  метлой-то  ее! 

Матрена  {Силачу). 

И  сохрани  тебя  Господи!  Что  я  съ  тобой...  {Курослтгову.) 
Ты  дочь  избяловялъ,  ты!  У  висъ  одинъ  умыселъ,  погубить  вы 
меня  хотите.  Вели  дочери  покориться!  Съ  м'Ьста  не  сойду. 

Куросл'Ьповъ. 

Прасковья,  покорись! 

Параша. 

Да  въ  чемъ  покориться-то?  Л  по  двору  погулять  вышла,  а 
она  меня  гонитъ.  Что  она  обо  мн'Ь  думаетъ?  Зач'Ьмъ  она  меня 
порочитъ?  Я  честнМ  ея!  Мн1з  это  обида.  Горькая  обида! 

Матрена. 

Говори,  лохматый  шутъ... 

>  Куроел'Ьповъ, 

Метлой-то  ее! 

Матрена. 

Тебя  метлой-то!  Говори,  заспаныя  твои  буркалы:  мое  д-Ьло 
беречь  ее? 

Параша. 

Нечего  того  беречь,  кто  самъ  себя  бережетъ!  Не  говори 
ты  мн'Ь  такихъ  словъ! 

Куроел^повъ. 

Ну,  что  тутъ  еще!  Чт5  за  базаръ!  Покорись,  тебЬ  говорятъ. 

Параш:а. 

И  ты  говоришь:  покорись?  Ну,  изволь...  Я  покорюсь.  {Ма- 
шрешь.)  Я  покорюсь,  только  вотъ  я  теб-Ь  при  отц-Ь  говорю  — 
это  въ  пос1'Ьдн1й  разъ  —  запомни  ты  мои  слова!  Впередъ  я, 
когда  хочу  и  куда  хочу,  туда  и  пойду.  А  коли  ты  меня 
станешь  останавливать,  такъ  докажу  я  вамъ,  что  значитъ  у 
д-Ьеки  волю  отнимать.  Слушай  ты,  батюшко!  Не  часто  мн-Ь  съ 
тобой  говорить  приходится,  такъ  ужь  скажу  я  теб-Ь  за  разъ. 
Вы  меня,  д-Ьвушку,  обид-Ьди.  Браниться  мн-Ь  съ  тобой  сов'Ьсть 
не  велитъ,  а  молчать  силы  н'Ьтъ;  я  посл-Ь  хоть  годъ  буд]^.  мол- 
чать, а  теб-Ь  вотъ  что  скажу:  не  отнимай  ты  моей  воли  ^доро- 
гой, не  марай  мою  честь,  девичью,  не  ставь  за  мной  сторожей! 
Коли  я  себ'Ь  добра  хочу  —  я  сама  себя  уберегу,  а  коли  вы  меня 


—  344  — 

беречь  станете...  Не  уберечь  вамъ  меня!  (Уходить.  Еурослт- 
повъ  уходить  за  ней,  потупя  голову.  Матрена  за  нимъ,  вор- 
нить  и  бранится  про-себя.) 

Силанъ  {стучитъ  въ  доску). 

Посматривай! 

Конець  перваго  д)ьйствгя. 


ДФИСТВ1Е  ВТОРОЕ. 

ЛИЦА: 

Куроедбповъ. 
Матрена. 
Парата. 

Серап1онъ  Мардарьичъ  Градобоевъ,  городни'пй. 
Вася  Шустрый. 
Гаврило. 
Силанъ. 

Сидоренко,  полипейсый  унтеръ-0(|)ицеръ,    онъ-же  и  письмоводите-иь  город- 
Еичаго. 

Жигуновъ,  будочникъ. 

Д'Ьвупхка. 

Рабоч1е  Куроел'Ьпова. 

Декорац1Я   перваго   Д'Ьпствхя.    Ю-й    часъ.    Къ  концу    д'Ьпствхя  на 

сцен-Ь  темно. 

ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Градобоевъ,  Си.1Анъ,  Сидоренко   и  Жигуновъ  [вхо- 

дять  во  ворота). 

Градобоевъ. 

Что,  челов'Ькъ  божш,  хозяева  не  спятъ  еще? 

Силанъ. 

Надо  быть,  н'Ьтъ;  ужинать  хотятъ. 

Градобоевъ. 
Что    ПОЗДНО? 


~  345  — 

Силанъ. 

Да  все  раздоръ;  бранятся  подолгу,  вотъ  и  опаздываютъ. 

Градобоевъ. 

А  какъ  Д'1Ьло? 

Силанъ. 

Мн'Ь  что!  Говори  съ  хозяиномъ! 

Градобоевъ. 

Сидоренко,  Жигуновъ,  вы  подождите  меня  у  воротъ. 

Сидоренко  и  Жигуновъ. 

Слушаемъ,  ваше  высокоблагород1е.  {Градобоевъ  уходишь  на 
крыльцо.) 

Сидоренко  {Силану,  подавая  табакерку). 


Березинскаго! 

Съ  золой? 

Малость. 

А  стекла  толченаго? 

Кладу  по  препорц1и. 


Силанъ. 


Сидоренко. 


Силанъ. 


Сидоренко, 


•  Силанъ. 

Что  нюхать,  что  нюхать,  братецъ  ты  мой?  Старъ  сталъ, 
ничего  не  д'Ьйствуетъ;  не  доходитъ.  Ежели  ты  мн-Ь  —  такъ  стекла 
клади  больше,  чтобъ  онъ  бодрилъ...  встряхива.1ъ;  а  это  что! 
Штъ,  ты  мн'Ь,  чтобъ  куражилъ,  до  мозговъ  доходилъ.  {Ухо- 
дить во  ворота.    Со  кры.гыщ  сходить  Параша.) 

Парапха. 

Тихо...  Никого...  А  какъ  душа-то  таетъ.  Васи  н1&тъ,  должно 
быть.  Не  съ  к-Ьмъ  часокъ  скоротать,  не  съ  к'Ьмъ  сердечко 
погр-^ть!  {Садится  подъ  деревомь.)  Сяду  я  да  подумаю,  какъ 
люди  на  вол'Ь  живутъ,  счастливые.  Эхъ,  да  много-ль  счастли- 
выхъ-то?  Ужь  не  то,  чтобы  счаст1я,  а  хоть-бы  жить-то  по- 
людски...  Вонъ  зв-бздочка  падаетъ.  Куда  это  она?  А  гд-Ь-то  моя 
звездочка,    что-то  съ  ней  будетъ?    Неужто -жь    опять    терп-йть? 
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Гд'Ь   это   челов'Ькъ    столько    терпенья   беретъ?   {Задумывается, 
попюмъ  затьваетъ:) 

Ахъ  ты  воля,  моя  воля,  воля  дорогая, 
Воля  дорогая,  д-Ьвиа  молодая  — 
Д^вка  по  торгу  гуляла... 

{Входять  Вася  и  Гаврило.) 


ЯВЛЕШЕ  ВТОРОЕ. 
Параша,  Вася  и  Гаврило. 

Гаврило. 

Погулять  вышли? 

Параша. 

Погулять,  Гаврюша.  Дома-то  душно. 

Гаврило. 

Теперь  самое  такое  время,  что  гулять-съ,  и  для  разговору 
съ  д-Ьвушками  это  время  самое  для  сердца  пр1ятное.  Такъ-съ^ 
точно  мечта  какая,  алп  сонъ  волшебный-съ.  По  моимъ  зам'Ьча- 
н1ямъ,  вы,  Прасковья  Павлияов"на,  меня  любить   не  желаете-съ? 

Параша. 

Послушай,  Гаврюша,  в-Ьдь,  этакъ  можно  и  надоесть!  Кото- 
рый ты  разъ  меня  спрашиваешь!  В-Ьдь,  ты  знаешь,  что  я  дру- 
гаго  люблю,  такъ  чего-жь  теб-Ь? 

Гаврило. 

Такъ-съ.  Я  полагаю,  что  мн'Ь  п  напредки  въ  ожидан1п  не 
быть-съ. 

Параша. 

А  напредки,  го.1убчикъ,  что  будетъ,  одпнъ  Богъ  знаетъ; 
разв-Ь  я  въ  своемъ  сердц-Ь  вольна?  Только,  пока  я  Васю  .шблю, 
ужь  теб'Ь  нечего  приставать.  Ты  погляди-ко  лучше,  не  нодо- 
шелъ-бы  кто,  мн-Ь  съ  нимъ  поговорить  нужно... 

Гаврило. 

Оченно  могу-съ.  Потому  же.1аю  отъ  всего  моего  чувстви- 
тельнаго  сердца  хотя  даже  этакой  малостью  быть  вамъ  пр1ят- 
нымъ.  {Отходить.) 


—  о4<  — 
Параша. 

Ну,   вотъ  молодецъ!  (Ваоь.)  Вася,  когда-же? 

Вася. 

Д4ла-то  у  насъ  съ  тятенькой  поразстроидись. 

Параша. 

Знаю.  Да,  в4дь,  вы  живете;  значитъ,  жить  можно;  больше 
ничего  и  не  надобно. 

Вася. 

Такъ-то  такъ... 

Параша. 

Ну,  такъ  что-жь?  Ты  знаешь,  въ  зд-Ьшнемъ  город-Ь  такой 
обычай,  чтобы  нев^стъ  увозить.  Конечно,  это  д-Ьдается  больше 
по  соглас110  родителей,  а  в'Ьдь,  много  и  безъ  согластя  увозятъ; 
зд'Ьсь  къ  этому  привыкли,  разговору  никакого  не  будетъ — одно 
только  и  б'Ьда:  отецъ,  пожалуй,  денегъ  не  дастъ. 

Вася. 

Ну,  вотъ  видишь  ты! 

Параша. 

А  что-жь  за  важность,  -  милый  ты  мой!  У  тебя  руки,  у  меня 
руки. 

Вася. 

Я  ужь  лучше  осм'Ьлюсь,  да  такъ  приду  когда-нибудь,  отцу 
твоему  поклонюсь  въ  ноги. 

Параша. 

Вася,  голубчикъ,  терп'Ьнья  моего  не  хватаетъ! 

Вася. 

Да  какъ-же  быть-то,  право,  сама  посуди. 

Параш:а. 

Ты  по  вол-Ь  ходишь,  а  я-то,  голубчикъ,  подумай,  что 
терплю.  Я  теб-Ь  говорю  по  душ'Ь:  не  хватаетъ  моего  терп-Ьтя, 
не  хватаетъ! 

Вася. 

Ужь  ты  малость-то,  Параша,  потерпи  еп],е  для  меня! 

Парагпа. 

Вася,  нешуточныя  это  слова,  пойми  ты!  Видишь  ты,  я  дрожу 
вся.  Ужь  коли  я  говорю,  что  терп'Ьн1я  не  хватаетъ,  значитъ, 
скоро  ему  конецъ. 
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Бася. 

Ну,  полно!  Что  ты!  Не  пугай! 

Параша. 

Что  ТЫ  пугливъ  больно!  Ты  вотъ  словъ  моихъ  испугался, 
а  кабы  ты  въ  душу-то  мою  заглянулъ,  что  тамъ-то!  Черно, 
Вася,  черно  тамъ.  Знаешь-ли  ты,  что  съ  душой-то  д-Ьдается, 
когда  терпенью  конецъ  приходитъ?  [Почти  шопотомъ.)  Знаешь- 
ли  ты,  парень,  какой  это  конецъ-то,  гд-Ь  этотъ  конецъ-то  тер- 
пенью? 

Вася. 

Да  видитъ  Богъ!...  Ну,  вотъ,  что-жь  мн-Ь!  Нетто  не  жаль, 
ты  думаешь! 

Параша  [жмется  къ  нему). 

Такъ  держи  ты  меня,  держи  меня  крепче,  не  выпускай  изъ 
рукъ.  Конецъ-то  терп^нш  въ  вод-Ь,  либо  въ  петл^. 

Вася. 

Да  вотъ,  вотъ,  какъ  маленько  съ  делами  управлюсь,  такъ 
сейчасъ  къ  отцу  твоему,  а  то,  пожалуй,  и  такъ,  безъ  его 
ведома. 

Параша. 

Да  когда-жь,  когда?  День-то  скажи!  Ужь  я  такъ  замру 
до  того  дня,  заморю  сердце-то,  зажму  его,  руками  ухвачу. 

Вася. 

Да  вотъ,  какъ  Богъ  дастъ.  Получешя  тоже  есть,  старые 
должишки;  въ  ЗЬскву  тоже  надо  съездить... 

Параша. 

Да  ты  слышалъ,  что  я  теб^  сказала?  Что-жь,  я  обманываю 
тебя,  лишнее  на  себя  наговариваю?  {Плачешь.) 

Бася. 

Да  Богъ  съ  тобой!  что  ты! 

Параша. 

Слышалъ  ты,  слышалъ?  Даромъ  я,  что-ль,  передъ  тобой 
сердце-то  изъ  груди  вынимала?  Больно,  в-Ьдь,  мн-Ь  это,  больно! 
Не  болтаю  я  пустяковъ!  Какой  ты  челов-Ькъ?  Дрянной  ты, 
что-ли?  Что  слово,  что  д-Ьло  —  у  меня  все  одно.  Ты  меня 
водишь,  ты  меня  водишь,  а  мн-Ь  смерть  видимая.  Мука  не- 
стерпимая, часу  мне  терпеть  больше  нельзя,  а  ты  мн-Ь:  „Когда 
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{  Богъ  дастъ;  да  въ  Москву  съ'Ьздить,  да  долги  получить!"  Или 
ты  мн-Ь  не  в'Ьришь,  или  ты  дрянь  такая  на  св-Ьтъ  родился,  что 
гляд-Ьть-то  на  тебя  не  стоитъ,  не  токмо  что  любить. 

Вася. 

Ну,  что-жь  ты  такъ?  вотъ  вдругъ... 

Парапха. 

За  ЧТО-ЖЬ  это,  Господи,  наказанье  такое!  Что-жь  это  за 
парень,  что  за  плакса  на  меня  навязался!  Говоришь-то  ты, 
точно  за  душу  тянешь.  Глядишь-то,  точно  укралъ  что.  Аль  ты 
меня  не  любишь,  обманываешь?  Вид'Ьть-то  тебя  мн'Ь  тошно, 
только  ты  у  меня  духу  отнимаешь.  {Хочешь  идти.) 

Вася. 

Да  постой.  Параша,  постой! 

Параша  [останавливается). 

Ну,  ну!  Надумался,  слава  Богу!   Пора! 

Вася. 

Что-жь  ты  такъ  въ  сердцахъ-то  уходишь,  нешто  такъ  про- 
щаются? Что  ты,  въ  самомъ  д-Ьл'Ь!  {Обнимаетъ  ее.) 

Параша. 

Ну,  ну,  говори.  Милый  ты  мой,  милый! 

Вася. 

Когда-жь  МП*  къ  теб'Ь  еще  побывать-то?  потолковали-бы, 
право,  потолковали. 

Параш:а  [отталкиваетъ  ею). 

Я  думала,  ты  за  д-Ьломъ.  Хуже  ты  д'Ьвки;  пропадай  ты 
пропадомъ!  ВиднО;  мн'Ь  самой  объ  своей  голове  думать!  Ни- 
когда-то я,  никогда  теперь  на  людей  надеяться  не  стану. 
Зарокъ  такой  себ-Ь  положу.  Куда  я  сама  себя  опред^Ьлю,  такъ 
тому  и  быть.  Не  на  кого,  по  крайности,  мн1>  плакаться  будетъ. 
{Уходить  въ  домъ.  Гаврило  подходить  къ  Васгь.) 


ЯВЛЕШЕ  ТРЕТЬЕ. 
Вася  и  Гаврило. 

Гаврило. 


Ну,  что,  поговорилъ? 
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Вася  {почесавъ  затылокъ). 

Поговорилъ. 

Гаврило. 

И  какъ  должно  быть  это  пр1ятно,  въ  такую  погоду,  вечер- 
комъ.  и  съ  девушкой  про  любовь  говорить!  Что  въ  это  время 
чувствуетъ  челов'Ькъ?  Я  думаю,  у  него  на  душ^-то  точно 
музыка  играетъ.  Мн'Ь  вчуж-Ь  было  весело,  что  ты  съ  Прасковьей 
Павлиновной  говорилъ;  а  каково  теб-Ь? 

Вася. 

Что-жь,  ничего!  Она  ныньче  сердита  что-то. 

Гаврило. 

Будешь  сердиться  отъ  такой-то  жизни.  Ужь  хоть  ты-то  ее 
не  огорчай!  Я-бы,  кажется,  на  твоемъ  м^ст'Ь...  Вотъ  скажи 
она  мн'Ь:  пляши,  Гаврило  —  я  плясать,  поди  въ  омутъ — я  въ 
омутъ.  Изволь,  молъ,  моя  родная,  изволь.  Скажи  мн'Ь,  Вася, 
какой  это  такой  секретъ,  что  одного  парня  девушки  могутъ 
любить,  а  другаго  ни  за  что  на  св'Ьт'Ь? 

Ваея. 

Надо,  чтобъ  парень  былъ  видный,  изъ  себя  красивый. 

Гаврило. 

Да,  да,  да!  Такъ,  такъ! 

Вася. 

Это  первое  д^ло,  а  второе  д-Ьло  —  разговаривать  нужно 
ум-Ьть! 

Гаврило. 

Объ  чемъ,  милый  другъ,  разговаривать? 

Вася. 

Объ  чемъ  хочешь,  только  чтобъ  вольность  въ  теб-Ь  была, 
развязка. 

Гаврило. 

А  Я,  братецъ  ты  мой,  какъ  мн-Ь  д'Ьвушка  понравится  —  и 
сейчасъ  она  мн^^,  какъ  родная,  и  сейчасъ  я  ее  жалеть  начну. 
Ну,  и  конецъ,  и  разговору  у  меня  вольнаго  н'Ьтъ.  Другая  и 
у  хорошихъ  родителей  живетъ,  а  все  мн'Ь  ее  жалко  что-то; 
а  ужь  ес.1и  у  дурныхъ,  такъ  и  говорить  нечего;  каждый  мигъ 
у  меня  за  нее  сердце  болитъ,  какъ-бы  ее  не  обид4лъ  кто.  И 
начну  я  по  ночамъ    думать,    что    вотъ    ежели-бы    я    женился, 
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и  какъ-бы  я  ста.ть  жену  свою  беречь,  лв)бить,  п  все  для  нея 
на  св'Ьт'Ь-бы  д-Ьлалъ,  не  только  что  она  пожелаетъ,  но  и  даже 
сверхъ  того,  всячески-бы  старался  для  нея  удовольств1е  сд-блать. 
Т'Ьмъ-бы  я  утешался,  что  ужь  очень  у  насъ  женщи  ны  въ  обид'Ь 
и  во  всякомъ  забвен1п  живутъ  —  н-^тъ  такого  н  ичтожнаго, 
посл'Ьдняго  мужичонка,  который-бы  не  считалъ  бабу  ниже  себя. 
Такъ  вотъ  я  хоть  одну-то  за  всЬхъ  сталъ-бы  ублажать  вся- 
чески. И  было-бъ  у  меня  на  сердц'Ь  весело,  что  хотя  одна-то 
живетъ  во  всякомъ  удовольств1и  и  безъ  обиды. 

Вася. 

Ну,  и  что-жь  изъ  этого?  Для  чего  ужь  ты  объ  себ'Ь  такъ 
мечтаешь?  Къ  чему  это  ведетъ?  Это  даже  понять  никакъ  не- 
возможно. 

Гаврило. 

Что  тутъ  не  понять?  Все  теб'Ь  ясно.  А  вотъ  что  горько: 
что  вотъ  съ  этакой-то  я  душой,  а  достанется  мн'Ь  дрянь  какая- 
нибудь,  какую  и  любить-то  не  стоптъ,  а  все-таки,  я  ее  любить 
буду;  а  хороппя-то  достаются  вамъ,  прощалыга.мъ. 

Вася. 

Что-жь,  ты  эту  ВСЮ  прокламад1Ю  разсказываешь  д'Ьвкамъ,  аль 
Н'Ьтъ? 

Гаврило. 

Начина.лъ,  милый  другъ,  пробовалъ,  то.1ько  я  отъ  робости 
ничего  этого,  какъ  с.тЬдуетъ,  не  выговорю,  то.1ько  мямлю.  И 
такой  на  меня  конфузъ... 

Вася. 

Что-жь  он-Ь  теб'Ь  на  отв^тъ? 

Гаврило. 

Известно  чт5,  СМЕЮТСЯ. 

Вася. 

Потому  этотъ  твой  разговоръ  самый  низкш.  А  ты  старайся 
сказать  что-нибудь  облагороженное.  Меня  Параша  когда  нольз- 
била?  Я  теб'Ь  сейчасъ  скажу.  Была  вечеринка,  только  я  нака- 
нун'Ь  бы.1ъ  выпимши,  и  въ  это  утро  съ  тятенькой  побранился, 
и  такъ,  знаешь  ты,  весь  день  бы-тъ  не  въ  себ-Ь.  Прихожу  на 
вечеринку  и  сижу  молча,  ровно  какъ  я  сердитъ,  или  разстроенъ 
ч'Ьмъ.  Потомъ  вдругъ  беру  гитару,  и  такъ  какъ  мн-Ь  это  горько, 
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что  я  съ  родителемъ  побранился,  и  съ  такимъ  я  чувствомъ 
зап'Ьлъ: 

Черный  воронъ,  что  ты  вьешься 
Надъ  моею  головой? 
Ты  добычи  не  дождешься: 
Я  не  твой,  н'Ьтъ,  я  не  твой! 
Посмотри  за  кустъ  зеленый! 
Дорожи  теперь  собой: 
Ппстолетъ  мой  заряженый! 
Я  не  твой,  Н'Ьтъ,  я  не  твой! 

Потомъ  бросилъ  гитару  и  пошелъ  домой.  Она  мн-Ь  посл^  гово- 
рила: „такъ  ты  мн'Ь  все  сердце  и  простр'Ьлилъ  насквозь!"  Да 
и  что-жь  мудренаго,  потому  было  во  мн^  геройство.  А  ты  что 
говоришь?  Еак1я-то  плачевныя  слова  и  совс^мъ  неинтересно  ни- 
чего. Погоди,  я  тебя  какъ-нибудь  обучу,  какъ  надо  съ  ихней 
сестрой  разговаривать  и  въ  какомъ  дух-Ь  быть.  А  ты  это  что? 
Это  одна  канитель.  Теперь  какъ-бы  мн'Ь  выбраться!  Мимо  Си- 
лана  идти  не  рука,  махну  опять  черезъ  заборъ.  Прощай!  {Идетъ 
къ  забору;  на  крыльг(^)ь  показываются  Курослгьповъ,  Градо- 
боевъ,  Матрена  и  дшвушка.) 

Гаврило. 

Куда  ты!  Вернись  назадъ.  Хо:^яеБа  вышли;  увидятъ — б'Ьда! 
Притаимся  въ  кустахъ,  пока  уйдутъ.  {Прячутся  въ  кусты.) 


ЛВЛЕШЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Еур  ослФИОБЪ,  Град  ОБО  ЕВ ъ,  Матрена  и  Д'БВушка. 

Куроел^повъ. 

Давай,  Сераи1онъ  Мардарьичъ,    выньемъ  мы  теперича  подъ 
древомъ!  {Дпвюь.)  Ставь  закуску  подъ  древо! 

Градобоевъ. 

Выпьемъ  подъ  древомъ! 

Матрена. 

Что  вамъ  па  одномъ  м'Ьст'Ь-то  не  сидится! 

Куроел'Ьповъ  [жеть]. 

Брысь  иодъ  лавку!  {Градобоеву .)   Какъ-же  ты  это  съ  тур- 
кой-то воевалъ? 
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Градобоевъ. 

Такъ  и  воев.ялъ,  очень  просто.  Что  мы  у  нихъ  этихъ  одн'Ьхъ 
крепостей  побрсяли! 

Матрена. 

Да,  мо1кетъ,  ты  неправду? 

Куросл*повъ. 

Брысь,  говорятъ  теб'Ь! 

Матрена. 

Что  ТЫ  ужь  очень  нег.стати!  Что,  я  тсб'Ь  1:ош1;а,  что-лн,  въ 
самомъ  д-Ьл-Ь? 

Куросл'Ьповъ. 

Ты,  Серашонъ  Мардарьичъ,  не  осердись,  помилуй  Богъ!  Ты  п 
не  гляди  на  •  псе,  обернись  ты  къ  ней  задожъ,  пущай  она  на 
в'Ьтеръ  брешетъ.  Какъ-}ке  вы  эти  самыя  крепости  брали? 

Градобоевъ. 

Какъ  брали?  Чудакъ!  Руками.  У  турки  храбрость  большая, 
а  духъ  у  него  коротк1Й,  и  присяги  онъ  не  понпмастъ,  какъ  на- 
добно ее  соблюдать.  И  на  часахъ  ежели  онъ  стоитъ",  его  сей- 
часъ  за  ногу  ц'Ьпыо  прикуютъ  къ  пушк-Ь,  или  л'амъ  къ  чему,  а 
то  уйдетъ.  Вотъ  когда  у  нихъ  вылазка  изъ  кр'Ьпости,  тогда 
«го  берегись:  тутъ  они '  опивумъ  но  стакану  принимаютъ. 

Куросл^повъ. 

Какимъ-же  это  опивомъ? 

Градобоевъ. 

Ну,  какъ  теб'Ь  это  растолковать?  Ну,  все  одно  олифа.  И 
сейчасъ  у  него  куражъ;  тутъ  ужь  ему  не  попадайся,  зубами  за- 
грызетъ.  Такъ  наши  и  зд4сь  снаровку  нашли.  Еакъ  они  пова- 
лятъ  изъ  кр'Ьпости  кучей,  загалдятъ  по-своему,  наши  сейчасъ 
отступать,  отступать,  все  ихъ  заманиваютъ  дальше,  чтобъ  у  нихъ 
куражъ-то  вышелъ;  какъ  отведутъ  ихъ  далеко,  духъ-то  этотъ 
храбрый  весь  у  нихъ  вылетитъ,  тутъ  ужь  казаки  за'Ьзжаютъ  съ 
боковъ,  да  такъ  ихъ  косяками  и  отхватываютъ.  Ужь  тутъ  его 
руками  бери,  сейчасъ  аманъ  кричитъ. 

Куросл^повъ. 

Не  любитъ!  Что-жь  это  онъ  аманъ  кричитъ,  зач'Ьмъ? 

Градобоевъ. 

По-нашему  сказать,  по-русски:  пардонъ. 
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Матрена. 

Ты  вотъ  говоришь:  пардонъ,  а  я  слышала,  что  у  нихъ  та- 
К1е  есть,  которые  совсЬмъ  безпардонные. 

Градобоевъ. 

Слышала  ты  звонъ,  да  не  знаешь,  гд-Ь  онъ. 

Куросл^повъ. 

Сд'Ьлай  ты  для  меня  такую  милость,  не  давай  ты  ей  по- 
вадки, не  слушай  ея  словъ,  пусть  одна  говоритъ.  А  то  вотъ 
только  малость  дай  ей  за  что  уц-Ьпиться,  такъ  и  жизни  не 
радъ  будешь.  Ну,  вотъ  мы  съ  тобой  теперича,  посл-Ь  сражен1я 
турецкаго,  и  выпить  можемъ. 

Градобоевъ. 

Это  ужь  своимъ  чередомъ!  {Садятся  и  паливаютъ.)  Вотъ 
я  какой  городнич1й!  О  туркахъ  съ  вами  разговариваю,  водку 
пью,  невежество  ваше  всякое  вижу,  и  мн-Ь  ничего.  Ну,  не 
отецъ-ли  я  вамъ,  скажи? 

Куросл*повъ. 

Да  ужь  что  толковать! 

Матрежа. 

Ты  пирожка  не  хочешь-ли?  Кушай  на  здоровье,  Скоршонъ 
Мардарьичъ! 

Градобоевъ. 

Боже  ТЫ  мой  милостивый!  Да  какой-же  я  Скоршонъ!  Это 
ты  скорп1онъ,  а  я  Серап1онъ. 

Матрена. 

Что  ты  КО  мн^  прпсталъ,  не  я  тебя  крестила!  нешто  я  ви- 
новата, что  тебе  такихъ  пменъ  надавали!  Какъ  ни  выворачи- 
вай языкъ-то,  все  тотъ-же  скоршонъ  выдетъ. 

Градобоевъ. 

Вотъ  что,  милая  дама,  ты-бы  пошла  по  хозяйству  присмо- 
трФла;  все-таки,  свой-то  глазъ  лучше. 

Матрена. 

Ну,  ужь  ТЫ  эти  свои  дьявольск1е  подходы  оставь!  Не  глу- 
пМ  я  тебя,  только-что  разве  въ  Туречине  не  бывала.  Я  вижу, 
что  вамъ  прогнать  меня  хочется,  а  я  вотъ  останусь. 

Куросд'бяовъ. 

Брось  ты  ее!    Вотъ  охота!    Не  понимаю...    Ужь  самое  это 
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посл'Ьднее  з<анят1е:  съ  бабой   разговаривать.    Диви-бы   д-бла    не 
было!  Вотъ  она  закуска-то!  {Пьютъ.) 

Градобоевъ. 

Ну,  какъ-же  твои  деньги?   Какъ-же   намъ  съ  этимъ  д^ломь 
быть? 

Куросл±повъ. 

Что  СЪ  возу  упало,  то  пропало. 

Градобоевъ. 

Гд-Ь  он*  у  тебя  были? 

Куросл-ЬпоБЪ. 

Ну,  ты  знаешь,  моя  каморка,  така  темненькая.  Туда,  кром-Ь 
меня  СЪ  женой,  никто  и  не  ходитъ. 

Градобоевъ. 

Подозр^ше  на  кого-нибудь  имеешь? 

Куроел*позъ, 

Что  гр4шить-то,  ни  на  кого  не  им-Ью. 

Градобоевъ. 

Надо  сл'Ьдств1е. 

Матрена. 

Ну  да,  какъ-же  не  средств1е! 

Градобоевъ. 

Безпрем'Ьнно  надо. 

Матрена. 

Такъ  ВОТЪ  Я  ц  позволю  въ  моемъ  дом4  теб^  безобразничать. 

Градобоевъ. 

Да  МЫ  тебя-то,  пожалуй,  и  не  спросимся. 

Матрена. 

Знаю  Я  это  средств1е-то,  для  чего  оно  бываетъ. 

Градобоевъ. 

Еакъ  теб'Ь  не  знать,  ты  лгенщина  умная.  Мн-Ь  нужно  себя 
очистить,  а  то  скажутъ,  пожалуй,  въ  городе  грабежъ,  а  город- 
ничш  и  не  почешется. 

Матрена. 

Ну,  какъ-же!  СовсЬыъ  не  для  того,  а  для  того,  что  ты 
челов-Ькъ  алчный. 

Градобоевъ. 

Разговаривай  еп1,е! 

28* 
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Куроел'Ьповъ. 

Обернись  къ  ней  зядомъ. 

Матрена. 

Все  теб4  мало... 

Градобоевъ. 

И  ТО  мало.   Ты  знаешь  наше  жалованье-то,  а  у  меня  семья. 

Матрена. 

И  выходитъ,  ТЫ  челоБ'Ькъ  алчный!  Еакъ  зародился  на  св'Ьтъ 
скорп1онъ,  такъ  скорп10нъ  и  есть. 

Градобоевъ  (старается  испугать). 

Я  съ  тобой  побранюсь!  Сказалъ  я  теб^Ь,  чтобы  не  см^ла 
ты  меня  скорншномъ  звать:  я,  в'Ьдь,  капитанъ,  регал1и  им'Ью; 
я  съ  тебя  безчестье  сдеру,  а  то  и  въ  смирительный! 

Куросл'Ьповъ. 

Хорошенько  ее! 

Матрена. 

Въ  усмирительный?  Въ  ум'Ь-ли  ты? 

Градобоевъ. 

Да  еп],е  на  дуэль  вызову. 

Матрена, 

Такъ  вотъ  я  испугалась,  какъ-л;е!  Теб'Ь  только  съ  бабами 
и  драться!  Велика  б-Ьда,  что  я  тебя  скоршономъ  назвала.  Вашего 
брата,  какъ  ни  назови,  только  хл'Ьбомъ  накорми! 

Куроел'Ьповъ, 

Не  связывайся  ты  съ  ней!  Я  ужь  съ  ней  давно  ни  объ  чемъ 
не  разговариваю,  очень  давно;  потому  н^тъ  моей  никакой  воз- 
можности. Разговору  у  меня  съ  ней  н4тъ,  окромя:  подай,  прими^ 
поди  вонъ  —  вотъ  и  все. 

Матрена  [Градобоеву). 

Ты  свое  средств1е,  а  я  свое  средствхе  знаю.  Запру  ворота 
на  заноръ,  да  собакъ  выпуп1,у,  вотъ  теб'Ь  и  средств1е.  Ты-бы 
лучше  разбойниковъ-то  ловилъ,  а  то  средств1е... 

Градобоевъ. 

Какихъ  разбойниковъ? 

Куроед'Ьповъ. 

Брось  ты  ее! 

Матрена. 

Изъ  брыискихъ*  л-ЬсоБъ  челов^къ  полтораста  приплыли. 
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Градобоевъ. 

По  сухому-то  берегу...  Гд'Ь-жь  ты  ихъ  вид-Ьла? 

Ку  ро  с  л 'Ьповъ. 

'  Оставь,  молчи  лучше,    а  то  она  такую   понесетъ  околесную, 
что  только  разв'Ь  пожарной  трубой  уймешь. 

Градобоевъ. 

Ты-бы  ее  останавлпвалъ. 

Куроед'Ьповъ. 

Пробовалъ,  хуже!  А  вотъ  одно  д'Ьло:  дать  ей  на  произволъ, 
мели,  что  хочешь,  а  слушать  и  отв'Ьчать,  зюлъ,  несогласны. 
Устанетъ,  перестанетъ.  {Иьютъ.) 

Матрена. 

Разбойники  народъ  крепленый  грабятъ,  а  они  тутъ  прокла- 
жаются,  водку  пьютъ. 

Градобоевъ. 

Гд'Ь  грабятъ?  Ну,  сказывай!  Кого  ограбили? 

Матрена. 

А    Я   почемъ  знаю?  Я  что  за  сыщикъ?  По  л1Ьсамъ  грабятъ. 

Градобоевъ. 

Такъ  это  не  мое  д'Ьло,  а  исправника. 

Куроел*повъ. 

Чего  теб'Ь  отъ  нее  хочется?  Я  теб-Ь  доподлинно  объясню, 
что  нельзя  съ  ней  разговаривать.  Вотъ  попробуй,  такъ  я  теб-Ь, 
ч-Ьмъ  хочешь,  отвечаю,  что  безпремЬнно  ты  черезъ  полчаса 
либо  съума  сойдешь,  либо  по  ст'Ьнамъ  начнешь  метаться;  зар'Ь- 
жешь  кого-нибудь,  чужаго,  совсЬмъ  невиноватаго.  Потому  это 
Д'Ьло  испробованное. 

Градобоевъ. 

Ну,  ужь,  видно,  принесть  тебЬ  подарочекъ.  Я  въ  Бессарабш 
у  казака  купилъ,  у  киргиза. 

Куросл'Ьповъ. 

Сд-Ьдай  такую  милость! 

Матрена. 

Это  что  еще  за  выдумки? 

Градобоевъ. 

Въ  орд^^  плетена,  ручка  въ  серебро  оправлена  съ  чернетью. 
Для  друга  не  жаль.  А  ужь  какая  пользительная! 
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Матрена. 

Умны  ВЫ  больно,  какъ  погляжу  я  на  васъ!  Это  ты  плеть 
хочешь  подарить,  либо  нагайку!  Дорога  твоя  плеть,  только  сте- 
гать не  по  чемъ;  потому  это  дороже  васъ  обоихъ,  не  токмЬ,, 
что  твоей  плети.  Приноси  свою  плеть!  Что-жь,  мы  возьмемъ! 
Можетъ,  и  пригодится  на  какую-нибудь  нев-Ьжу  гостя. 

Градобоевъ. 

Который  у  васъ  заборъ-то  па  пустырь  выходитъ? 

Куросл'Ьповъ  {указывая). 

Вонъ  этотъ. 

Градобоевъ. 

Обм-Ьрить  надо,  сколько  саженъ  отъ  дому. 

Куросл^повъ. 

Для  чего? 

Градобоевъ. 

Для  порядку. 

Куросл'Ьповъ. 

Ну,  что-жь,  можно. 

Градобоевъ. 

Давай  шагами  мерять,  ты  отъ  дому,  а  я  отъ  забора,  такъ 
и  сойдемся  вм'Ьст'Ь.  {Отходитъ  къ  забору.) 

Куросл'Ьповъ. 

Ну,  давай!   {Отходить    къ    дому.) 

Матрена. 

Шагайте,  благо  темно,  см-Ьяться-то  на  васъ  некому. 

Градобоевъ  [идетъ  отъ  забора). 

Разъ,  два,  три... 

КурослЬповъ  (идетъ  отъ  до.му). 

Первый,  другой,  третш...  погоди,  сбился,  начинай  сначала. 
{Каждый  идетъ  на  прежнее  лиьсто  и  постепенно  сходятся.) 

Градобоевъ  (натыкаясь  на  Васю). 

Стой!  Что  за  челов4къ?  {Хватаешь  Васю  за  воротъ.) 
Сидоренко!  Жигуновъ! 

КурослЬповъ  (натыкаясь  на  Гаври-ьу,  кото- 
рый подшнбаетъ  ею  и  убп- 
гастъ). 

Ай,  убилъ!  ай,  убилъ!  Караулъ!  Держи  его!  {Вбтаетъ 
Силанъ,  за  ннмъ  два  будочника  и  шьско.гько  рабочихъ.) 
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Матрена. 

Ахъ!   Разбойники!  Каряулъ!  Р'Ьжутъ! 

Силанъ. 

Гд'Ь  тутъ  они? 

Матрена. 

Вонъ,  въ  кустахъ,  хозяина  рЬжутъ!  Ахъ!  Караулъ! 

Градобоевъ  {бубочникамъ). 

Вяжи,  крути  его,  разбойника!  Ты  воровать,  ты  воровать? 
У  меня,  въ  моемъ-то  город'Ь?  Хо-хо-хо!  {Будочники,  вяжутъ 
Васю.) 

Снланъ  {ухвативъ  Курослппова). 

Н'Ьтъ,  ужь  ТЫ  мн'Ь  ЧТО  хочешь  пой,  а  ужь  я  тебя  теперича 
поймалъ!  Попался  ты  мн-Ь!  Что  я  изъ-за  тебя  муки,  что  этого 
сумл'Ьн1я... 

КурослЬповъ. 

Кого  ТЫ,  КОГО  ты?  Хозяина-то!  Возьми  глаза-то  въ  зубы. 

Силанъ. 

Шалишь!  Не  обманешь!  Что  этого  гр'Ьха  я  за  тебя  при- 
нялъ . 

Гра^обоевъ  [Силину). 

И  его  тащи  сюда!  Огня  подайте! 

Снланъ  [одному  дворнику). 

Б^Ьги  въ  молодцовскую,  принеси  фонарь.  {Работника  ухо- 
дишь.) 

Курогл'Ьповъ. 

Ты  съ  разбойниками  вм^ст-Ь,  ты  на  хозяина,  а  еще  дядя! 

Матрена. 

Много-ль  ихъ  тамъ,  разбойниковъ-то? 

Снланъ. 

Ни  одинъ  не  уйдетъ,  всЬ  тутъ.  Подержите,  братцы.  Гд'Ь 
тутъ  у  меня  веревка  была? 

Матрена. 

ВсЬ?  Ахъ,  полтораста!  Караулъ!  ВсЬхъ  они  васъ,  всЬхъ 
перекрушатъ,  и  до  меня  доберутся.  {Падаетъ  па  ска.мыо.) 

Градобоевъ. 

Вяжите!  Хо-хо-хо-хо!  У  меня-то  въ  город-Ь!  Не  нашли  вы 
другаго  м'Ьста! 
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Куросл'Ьповъ. 

Погодп-жь  ты!  Дай  шн'Ь  только  рукп-то  высвободить, 
великая  теб'Ь  будетъ...  (Рабочш  щтпоситъ  и  ставить  фонарь 
на  столь.) 

Градобозвъ. 

Давай  ихъ  сюда!  Сенчасъ  допросъ.  Ухъ,  усталъ!  Вотъ  она 
наша  служба-то!  {Хочетъ  садиться  на  скамью.)  Тутъ  что 
еще!  Мягко  что-то!  Никакъ  мертвое  т'Ьло?  {Трогаешь  руками.) 
Еще  забота!  Фу,  ты!  Н^тъ  теб'Ь  минуты  покою. 

Матрена. 

Ахъ!  до  ыеад,  до  меня  добираются! 

Градобоевъ. 

Охъ,  ужь  мн-Ь  эта    баба!     Опять   ты  тутъ?    {Беретъ  ее  за 

1ту-) 

Матрена. 

Пуще  всего  не  р-Ьжьте  вы  меня  и  не  троньте  моего  т4ла 
б'Ьлаго! 

Градобоевъ. 

Ну  да,  какъ-же,  очень  нужно!  Какая  невидаль!  Пошла 
домой!  говорятъ  теб'Ь.  {Топаетъ  ногами.)  Что  ты  тутъ  судо- 
производству м-Ьшаешь?  {Садится  на  лавку.)  Я  свою  должность 
правлю,  сейчасъ  арестовать  велю.   {Матрена  уходить.) 

Силанъ    {таш/итъ    Курослчьпова,    ему    по- 
могаюпго  другге  дворники), 

Вотъ  ваше  высоко...  О,  чтобъ!...   И  то  никакъ  хозяинъ. 

Куроел4повъ. 

Что  вы,  оглашенные!  {Вырывается  и  хватаешь  за  вороть 
Силана.)  Серап1онъ  Мардарьпчъ!  Господинъ  городнич1й!  Суди 
ты  его!  Я  теб'Ь  кланяюсь,  суди  его  сейчасъ!  {Оилану.)  В4дь, 
теперь  тебя  всякими  разными  казнями  казнить  надо,  потому 
какъ  ты  купца,  который  отъ  всего  общества  нревозвышенъ  и 
за  разныя  иожертвован1я  и  для  благо.г'Ьшя...  опять-же  его  ижди- 
вешемъ...  а  ты  ему  руки  назадъ  при  народ'Ь:  и  что  ты  со 
мной  сд^лалъ!  Теперь  всЬ  мои  чины,  какъ  есть  въ  ничто... 

Градобоевъ. 

Не  бойся!  Вс'Ь  при  теб'Ь  останутся,   садись! 

Силанъ. 

Ето-же  тебя...    Вотъ    поди-жь   ты!     То  ты  бранишься,    что 


_361  — 

плохо  стерегу!  Ну,  вотъ  я...  чт5-жь:  что  силы  было  —  страсть, 
какъ  усталъ.  Ишь  ты  каной  здоровый!  Вотъ  ты  опять...  а 
нешто  я  виноватъ,  что  темно. 

Градобоевъ. 

Ну,  это  д^ло  ВЫ  посл'Ь  разберете.  Давай  сюда  вора  пастоя- 
1даго.  {Будочники  подводятъ  Васю.)  Ты  чт5  за  челов'Ькъ? 

Куроел*повъ. 

Да  это  Васька! 

Градобоевъ. 

Зач'Ьмъ-же  это,  другъ  мой  милый,  ты  за  воровство  при- 
нялся? 

Куросл^повъ. 

Да  ужь  бозпрем-Ьпио  ои7>,  потому  какъ  отецъ  теперь  въ 
разстройство... 

Градобоевъ  {Курослпповц). 

Ты  будешь  допрашивать?  Можетъ  быть,  я  не  за  свое  д^ло 
взялся?  Такъ  над-Ьвай  мой  мундиръ,  а  ужь  я  буду  прошеше 
писать,  чтобы  меня  въ  отставку. 

Куросл^повъ. 

Ну,  полно,  не  сердись! 

Градобоевъ  {Вааь). 

Такъ  какъ-же,  другъ  любезный? 

Вася. 

Да  помилуйте,  Серап10нъ  Мардарьичъ!  Нешто  вы  насъ  съ 
тятенькой  не  знаете! 

Градобоевъ. 

Постой!  Ты  отвечай  мн-Ь  на  вопроеъ:  зач-Ьмъ  ты  за  воров- 
ство взялся?  Занят1е  это,  что-ли,  теб*  понравилось?  Или  очень 
выгодно? 

Вася. 

Да  помилуйте,  я  собственно  побывать  зашелъ^  а  изв']^стное 
д-бло  —  прячешься  отъ  Павлина  Павлиныча,  такъ  какъ  у  нихъ 
обнаковеше  все  за  волосы  больше...  А  что  я  съ  малолетства 
къ  воровству  никакой  охоты...  Кажется,  даже  малость  какую, 
да  еже.1И  чужая,  такъ  мн-Ь  и  не  надо. 

Градобоевъ. 

Одинъ  ТЫ  этимъ  д^ломъ  промышляешь  или  въ  компаши? 
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Вася. 

Что  вамъ  угодно,  а  за  мной  никакихъ  д-Ьловъ  н4тъ-съ. 

Куросд4повъ. 

Ну  васъ!  Что  за  судъ!  Разв-Ь  онъ  признается?  Да  хоть  и 
признается,  такъ  ужь  денежки  прощай!  Гд-Ь-жь  это  бываетъ, 
а  у  насъ  и  подавно,  чтобы  пропап1,1я  деньги  нашлись!  Стало 
быть,  ихъ  и  искать  нечего,  и  судить  не  объ  чемъ. 

Градобоевъ. 

Штъ,  ТЫ  такихъ  словъ  не  говори!  Ответишь! 

Куросл'Ьповъ. 

Было-бы  за  что  отв'Ьчать-то!  Найди,  тогда  отвечу. 

Градобоевъ. 

Не  дразни  ты  меня!  Не  обижай!  Примусь  искать,  такъ 
найду.  Теперь  ты  меня  за  живое  зад-Ьлъ. 

Куросл'Ьповъ. 

Ну,  ищи!  Найдешь,  ты  будешь  правъ,  а  я  виноватъ.  А 
мы  вотъ  сдадимъ  его  въ  некруты  за  общество,  они-же  теперь 
€ъ  отцомъ  разстроились,  значитъ,  онъ  такъ  шатается,  не  при 
д'Ьл'Ь  —  вотъ  и  весь  конецъ.  На  той-же  нед-Ьл^  сдадимъ,  а 
покуда  пусть  посидитъ  въ  арестантской  за  подозр-Ьше. 

Градобоевъ. 

Ладно,  пусть  посидитъ  покуда.  {Будочникамъ.)  Сведите  его 
въ  арестантскую. 

Вася. 

Да  за  что-же,  помилуйте! 

Градобоевъ. 

Маршъ!  Безъ  разговору.  {Будочники  уводятъ  Васю.) 

КурослЬповъ. 

Ты  еще  моли  Богу...  {Рабочимъ.)  Ступайте  по  м'Ьстамъ,  что 
рты-то  разинули!  {Силанъ  и  }шбоч1е  уходятъ.) 


ЯВЛЕН1Е  ПЯТОЕ. 

Курослъповъ  и   Градобоевъ. 


Градобоевъ. 

Съ  нимъ  еще  кто-то  бы.1ъ? 


Щ 
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Куросл'Ьповъ. 

Надо  быть,  изъ  своихъ.  Я  такъ  думаю:  Гаврилка!  Ну,  ужь 
съ  этимъ  я  самъ  разочтусь. 

Градобоевъ. 

Значитъ,  кончено  д'Ьло? 

Куросл-Ьповъ, 

Кончено. 

Градобоевъ. 

Ну! 

Куросл'Ьповъ. 

Что,  ну? 

Градобоевъ. 

Если  д-Ьло  кончено,  такъ  что? 

Куросл'Ьповъ. 

Что? 

Градобоевъ. 

Мерси. 

Куросл'Ьповь.  ' 

Какая  такая  мерси? 

Градобоевъ. 

Ты  не  знаешь?  Это  —  покорно  благодарю.  Понялъ  теперь? 
Что-жь,  я  за  даромъ  для  тебя  пропажу-то  искалъ? 

Куросл'Ьповъ. 

Да,  в-Ьдь,  не  нашелъ. 

Градобоевъ. 

Еще-бы  найти!  Тогда-бы  я  не  такъ  съ  тобой  заговорилъ. 
Мальчикъ  я,  что-ли,  для  васъ  по  ночамъ-то  разбойниковъ 
ловить,  живота  не  жал^я!  Я  челов-Ькъ  раненый! 

Куросл'Ьповъ. 

Да,  в-Ьдь,  ты  такъ,  между  д-Ьломъ,  за  водкой. 

Градобоевъ. 

Водка  сама  по  себ'Ь;  дружба  дружбой,  а  порядку  не  теряй! 
Ты  безъ  барыша  ничего  не  продашь,  ну  такъ  и  я  завелъ,  чтобы 
мн-Ь  отъ  каждаго  д-Ьла  ш,етинка  была.  Ты  мн-Ь  П1,етинку  подай! 
Побалуй  тебя  одного,  такъ  и  друг1е  волю  возьмутъ.  Ты  кушаешь, 
ну  и  я  кушать  хочу. 
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Куросл'ЬпоБЪ. 

Да,  ну  что-жь,  я,  пожалуй,  завтра... 

Градобоевъ. 

Милости  просимъ  на  чашку  чаю,  пораньше. 

Куроел'Ёповъ. 

Хорошо,  зайду. 

Градобоевъ  {подаетъ  емц  р])ку). 

До  пр1ятнаго!  Ты  завтра  пришли  ко  зш^  Силана,  мн-Ь  его 
разспроспть  надо!  {Уходитъ.) 

ЯВ.1ЕН1Е  ШЕСТОЕ. 

Курослъповъ,  потомо  Г  а  ври  л  о  и  Спланъ. 

Куроел'Ьповъ  (громко). 

Гаврплка!  {Гаврилко  у  окна  громко  поетъ:  .,Нг1  папаши, 
ни  мамаши.")  Врешь,  не  обманешь!  Гаврплка!  {Гаврило  вхо- 
дить.) 

Гаврило. 

Ежелп  вы  опять  ?Л  волосы,  такъ  пожалуйте  лучше  разсчетъ! 

Куроел'Ьпов'ь. 

Вотъ  Я  тебя  разочту  сейчасъ.  Силантш!  Дядюшка!  Эй! 
{Входит о  Силанъ.)  Выкинь  его  сундучишко  на  улицу  и  самого 
въ  шею. 

Гаврило. 

Куда-жь  Я  НОЧЬЮ? 

Куроед'Ьповъ. 

А  мн'Ь  ЧТО  за  д-Ьло!  Мой  домъ  не  общественнаго  призр'Ьнхя 
для  всякаго,  который  того  не  стоптъ.  Коли  жить  не  умеешь, 
ступай  вонъ,  и  конецъ. 

Гаврило. 

Да  у  меня  полтораста  рублей  денегъ  зажито. 

Куроел^повъ. 

Важное  д-Ьло  полтораста  рублей;  а  у  меня  дв-Ь  тысячи  про- 
пало. Полтораста!  А  въ  острогъ  хочешь? 

Гаврило. 

Да  за  что-же?  Я  челов'Ькъ  б-Ьдвый. 
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Куросл'Ьповъ. 

Б'Ьдные-то  п  воруют ъ. 

Гаврило. 

Мн'Ь  депьгп  пожалуйте!  Не  съ  голоду-же  зт^Ь  помирать. 

Куросл^повъ. 

Ну,  пщп  подп  СЪ  меня.  Эки  проклятые!  Тьфу!  Вотъ  хоте- 
лось ужинать,  вотъ  теперь  п  не  хочется.  А  онъ  съ  голоду  поми- 
рать... да  полтораста  рублей!  Да  я  съ  тебя  тысячу-бы  не  взялъ 
;]а  это  разстройство.  Подп  за  мной,  Сплантш,  я  теб^  его  иач- 
портъ  отдамъ,  {Гаврил}ь.)  А  то  у  меня  и  въ  острог'Ь  наси- 
дишься. {Уходить    съ    Силаномъ.) 

Гаврило. 

Вотъ  тебе,  бабушка,  юрьевъ  день!  Куда  ты  теперь,  Гаврилка, 
д'Ьнешься!  Куда  ни  сунься,  скажутъ,  за  воровство  прогнали. 
Срамъ  головушке!  Убытокъ-то  убыткомъ,  а  мораль-то  какая. 
На  какой  я  теперь  лиши?  Прямая  моя  теперь  .1ИН1Я  —  изъ  во- 
ротъ  да  въ  воду.  Самъ  на  дно,  пузырики  вверхъ.  Ай,  ай,  ай,  ай! 
{Выходить   Силанъ.) 

Силанъ. 

Вотъ  тебе  пашпортъ!  Вольный  ты  теперь  .казакъ.  Я  такъ 
полагаю,  что  къ  лучшему.  Собрать,  что-ли,  твое  приданое-то? 

Гаврило. 

Сбери,  братъ,  сделай  милость,  добра-то  немного,  все  въ 
узе.1ъ;  у  меня  руки  не  д-Ьйствуютъ.  Гитару-то  не  забудь.  Я  тутъ 
на  столбушк-Ь  посижу.  {Силанъ  уходить.  Гаврило  садится  на 
столбико,  выходить  Лараша.) 


ЯВ.1ЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 
Параша  и  Гаврило,  потомъ  Си.1Анъ. 

Параша. 

Что  у  васъ  тутъ  за  б^да  с.1учи1ась?  батюшка  пзъ  себя  выхо- 
дитъ. 

Гаврило. 

И-и-и  не  расчерпаешь.  Я  решенъ  совсбмъ. 

Параша. 

Какъ  совсЬмъ? 
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Гаврило. 

Всего  р'Ьшенъ.  Ни  копейки,  вся  служба  ни  во  что,  и  на 
вс^  четыре  стороны. 

Параша. 

Ахъ  ТЫ  бедный! 

Гаврило. 

Л-то  еще  ничего,  а  Васю  въ  солдаты. 

Параша  {съ  ужасомъ). 

Въ  солдаты? 

Гаврило. 

Теперь  въ  арестантской  сидитъ,  а  на-дняхъ  сдадутъ. 

Парапга. 

Подно!  Что  ты!  за  меня  въ  солдаты? 

Гаврило. 

Не  за  васъ,  а  его  застали  тутъ  на  двор'Ь,  и  занапрасоо 
Боромъ  поставили,  что  будто  онъ  деньги  укралъ. 

Параша. 

Да,  в4дь,  это  все  равно,  все  равно;  в-Ьдь,  онъ  для  меня 
сюда  пришелъ.  В^дь,  онъ  меня  любитъ!  Боже  мой!  Гр4хъ-то 
какой!  Онъ  пришелъ  повидаться  со  мной,  а  его  въ  солдаты  отъ 
отца,  отъ  меня.^Отецъ-старикъ  одинъ  останется,  а  его  погонятъ, 
погонятъ!  (Всщлшиваетъ.)  Ахъ,  я  несчастная!  (Хватается  за 
голову.)  Гаврило,  посиди  тутъ,  подожди  меня  минуту!  (Убтьгаетъ.) 

Гаврило. 

Куда  она?  Что  съ  ней?  Б'Ьдная  она,  б-Ьдиая!  Вотъ  и  съ 
отцомъ  съ  матерью  живетъ,  а  сирота  сиротой!  Все  сама  объ 
своей  головушке  думаетъ.  Никто  въ  ея  сиротское,  девичье  горе 
не  войдетъ.  Ужь  ее-ль  не  любнтъ-то!  Охъ,  какъ  мн-Ь  грудь-то 
больно!  слёзы-то  мн-Ь  горло  давятъ.  {Плачетъ.  Выходить  Силанъ 
Со   узломо    и   гитарой.) 

Силанъ. 

Вотъ  теб-Ь  шапка!  (Надгьваетъ  на  него.)  Вотъ  теб'Ь  узелъ, 
вотъ  теб'Ь  гитара.  И  значитъ,  братецъ  ты  мой,  прощай!  Не 
поминай  лихомъ,  а  добромъ  не  помянешь!  {Выходить  Параша 
въ  бурнуоь  гс  Со  плсшгкомь  на    го.гов)ь.) 

Параша. 

Пойдемъ,  пойдемъ! 
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Гавридо. 

Куда  вы,  куда  вы?  помилуйте! 

Параша. 

Къ  нему,  Гаврилушка,  къ  нему,  мой  милый! 

Гаврило. 

Да,  в^дь,  онъ  въ  арестантской,  помилуйте,  что  вы! 

Параша. 

У  меня    деньги,  вотъ  видишь!    Я   подарю    солдатамъ,  меня 
пропустятъ. 

Гаврило. 

Такъ,  в'Ьдь,  это  утромъ,  а  гд'Ь-же  вы  ночь-то?  (Кланяется 
въ  ноги,)  Останьтесь,  матушка,  родная,  останьтесь! 

Парапта. 

Л  у  крестной  ночую.  Пойдемъ!  Пойдемъ!  Чт5  за  разговоры! 

Силанъ    (Параит). 

Ты  за  ворота  проводить,  что-ль?  Ну,  проводи!  Д-Ьло  доброе. 
Онъ  сирота. 

Парапха  {оборот гшшнсь   къ  дому,  н)ьсколько 
времени  молча  смотришь  на  пею)^ 

Прощай,  домъ  родительск1й!  Что  тутъ  слёзъ  моихъ  пролито! 
Господи,  что  слёзъ!  А  теперь  хоть- бы  слезинка  выкатилась;  а 
в'Ьдь,  я  родилась  тутъ,  выросла...  Давно-ли  я  ребёнкомъ  была: 
думала,  что  милМ  тебя  и  на  С1гЬт1>  н'Ьтъ,  а  теперь  хоть-бы 
в^къ  тебя  не  видать.  Пропадай  ты  пропадомъ,  тюрьма  моя 
д-Ьвичья!   {Убилаетъ.  Гаврило  за  ней.) 

Силажъ. 

Постой!  Куда  ты?  (Махнув?,  рукой.)  Не  мое  Д'Ьло!  (Запи- 
раетъ  калиткц.)  Эка  жизнь!  наказан1е!  {Стучитъ  въ  доску  и 
кричитъ:)  посматривай! 

Конецъ  ^-10  дгьйствгя. 
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ДЪЙСТВХЕ    ТРЕТЬЕ. 

ЛИЦА. 
Градобоевъ. 
Куроед'Ьпов'ь. 
Гаврило. 
Парагаа. 
Вася. 

Ариетархъ,  м'Ьщанинъ. 

Тарахъ  Тарасычъ  Хлыновъ,  богатый  подрядчнкъ. 
Баринъ  съ  большими   усамп. 
Силанъ. 
Сидоренко. 
Жигуновъ. 

Мещане:  1-Е,  2-11  и  3-й. 
Гребцы. 
П-бсенники. 
Инвалидные  солдаты. 
Арестанты:. 
Разные  люди. 

П.ющадь  на  вы'Ьзд1>  изъ  города.  Налево  отъ  зрпте.тя:  городнгпе- 

СК1Й  доыъ  съ  кры.!1Ы],омъ;  направо    арестантская,  окна  съ   Лгел'Ьз- 

ными  р^Ьшоткамп,    у   воротъ    инвалидный    солдатъ;  прямо  рЬка  и 

небольшая  пристань  для  лодокъ;  за  рЬкоп  сельск1й  впдъ. 


ЯВДЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Аристархъ  {сидтпо  на  пристани,  ловить  рыбу  па  удочку), 

Сп.1Апъ    {подходить    и   молча  смотритъ.    У  городническаго 

крылыщ  стоитъ  куча  людей). 

Ариетархъ   (не  замгьчая  Силана). 

Ишь  хитритъ,  ИШЬ  лукавитъ!  Погоди-жь  ты,  я  тебя  перехитрю. 
{Вынимаетъ  удочку  и  пощзавляе'ть.)  Ты  хитра,  а  я  хитрМ 
тебя;  рыба  хитра,  а  челов'Ькъ  премудръ,  Божьимъ  произволе- 
н1емъ...  {Закидываетъ  удочку.)  Человеку  такая  хитрость  дана, 
что  опъ  надо  вс^ми,  иже  на  земл'Ь  и  нодъ  землею  и  въ  водахъ... 
Поди  сюда!  {Тащитъ  удочку.)  Что?  Попалась?  {Снимаетъ 
рыбу  Со  крючка  и  сажаетъ  въ  садокъ.) 
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Силанъ. 

Вотъ  ты  какъ  ловишь-то! 

Аристархъ  (оборачиваясь). 

Здорово,  дядюшка  Силант1й! 

Силанъ. 

Съ  приговоромъ-то  оно...  дМствительно...  Много  ты  этого  вся- 
каго  приговору  знаешь,  а  я  не  знаю,  вотъ  она  мн'Ь  и  не  попадаетъ. 

Аристархъ. 

Какого  приговору? 

Силанъ. 

Молитва,  мо.1Ъ,  что-ль,  аль  слова  как1я;  вотъ  я  слушалъ, 
да  не  понялъ,  а  рыба -то  и  идетъ  на  нихъ. 

Аристархъ. 

Полно,  дядюшка  Силантш,  какте  приговоры!  Такъ,  самъ  съ 
собой  разговариваю. 

Силанъ. 

Ну,  да  ужь  что!  Коли  слово  знать,  на  что  лучше...  Ты 
вонъ  и  часы...  Скажешь,  такъ   спроста. 

Аристархъ. 

Ты  тоже  рыбки  половить? 

Силанъ. 

До  рыбки-ль!   Я  къ   городничему. 

.  Аристархъ. 

Зач'Ьмъ? 

Силанъ. 

У  насъ  теперь  дома  литовское  разореше,  все  одно,  что 
Мамай  проше.1ъ...  Деньги  пропали,  разъ;  крестница  твоя  ушла... 

Аристархъ. 

Что  мудренаго!  Уйдешь.  Куда-жь  она? 

Силанъ. 

Она  у  крестной,  я  заходилъ.  Не  вел'Ь.та,  чтобъ  отцу...  Ну, 
мн'Ь  какая  нужда. 

Аристархъ. 

Какъ-же  это  деньги?  Кому-жь-бы? 

Силанъ, 

Ты-жь  говори!  у  вора  одинъ  гр-Ьхъ,  а  у  насъ  съ  хозяиномъ 
десять:  что  мы  народу  переклепали!  Гаврилу  прогналъ,  Вася 
Шустрый  теперь  въ  арестантской  соблюдается  покудова. 

остропсктй,  7.  .  24 
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Ариетархъ. 

Въ  арестантской?  Что  ты!  Вотъ  гр-Ьхи-то! 

Силанъ. 

Какъ  есть  гр-Ьхи...  Натворили...  паче  песка  морскаго. 

Ариетархъ. 

Какъ-же  быть-то?  Надо  Васю  выручать!  Кто-жь  его  въ 
арестантскую?  Хозяинъ,  Что-ль? 

Силанъ. 

Хозяинъ!.  Силёнъ,  ну  и  чудить.  Городнич1й  проснулся? 

Ариетархъ. 

Поди,  узнай! 

Силанъ. 

Что  ходить-то!  Онъ  самъ  на  крыльцо  выйдетъ.  Онъ  ц-Ьдый 
день  на  крыльце  сидитъ,  все  на  дорогу  смотритъ.  И  какой 
зорк1й  на  безпашпортныхъ!  Хоть  сто  челов'Ькъ-артель  вали, 
какъ  сейчасъ  воззрится  да  поыанитъ  кого  къ  себ-Ь:  „а  поди-ка 
сюда,  другъ  любезный!''  Такъ  тутъ  и  есть.  {Почесываетъ  заты- 
локъ.)  А  то  пойти!   {Подходитъ  къ  юродническому  дому.) 

Ариетархъ, 

Что  только  за  д-Ьла  у  насъ  въ  городе!  Ну,  ужь  обыватели! 
Самоеды!  Да  и  т-Ь,  чай,  обходительнее.  Ишь  ты,  чудное  д-Ь-Ю 
какое!  Ну-ко!  Господи  б.1агослови!  {Закидываетъ  удочку.  Выхо- 
дятъ:  Градобоевъ  въ  ха.гштъ  и  въ'  форменной  фуражюь  съ 
костылемъ  и  трубкою  и   Сидоренко.) 


ЯВДЕШЕ  ВТОРОЕ. 

Градобое  в  ъ,  Сидоренко  и  т  в-ж  е. 

Градобоевъ  {садясь  на  ступени  крыльца). 

До  Бога  высоко,  а  до  царя  далёко.  Такъ  я  говорю? 

Годоеа. 

Такъ,  Серап1онъ  Мардарьичъ!  Такъ,  ваше  высокоблагород1е! 

Градобоевъ. 

А  Я  у  васъ  близко,  значитъ,  я  вамъ  и  судья. 

Голоеа. 

Такъ,  ваше  высокоблагородДе!  В'Ьрно,  Серап1онъ  Мардарьичъ. 
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Градобоевъ. 

Какъ-же  мн-Ь  васъ  судить  теперь?  Ежели  судить  васъ  по 
законамъ... 

1-й  голосъ. 

Н'Ьтъ,  ужь  за  чтб-же,  Серашопъ  Мардарьичъ! 

Градобоевъ. 

Ты  говори,  когда  тебя  спросятъ,  а  станешь  перебивать,  такъ 
я  тебя  костылемъ.  Ежели  судить  васъ  по  законамъ,  такъ  зако- 
новъ  у  насъ  много...  Сидоренко,  покажи  имъ,  сколь к.о  у  насъ 
законовъ.  {Сидоренко  уходить  и  скоро  возвращается  съ  щьлой 
охапкой  книп.)  Вотъ  сколько  законовъ!  Это  у  меня  только,  а 
сколько  ихъ  еп1,е  въ  другихъ  м'Ьстахъ!  Сидоренко,  убери  опять 
на  м'Ьсто!  {Сидоренко  уходить.)  И  законы  всё  строг1е;  въ  одной 
книг-Ь  строги,  а  въ  другой  еще  строже,  а  въ  последней  ужь 
самые  стропе. 

Голоса. 

В-Ьрио,  ваше  высокоблагород1е,   такъ  точно. 

Градобоевъ. 

Такъ  вотъ,  друзья  любезные,  какъ  хотите:  судить-ли  мн'Ь 
васъ  по  законамъ,  или  по  душ*,  какъ  мн-Ь  Богъ  на  сердце 
положитъ?  {Сидоренко  возвращается.) 

Голоса. 

Суди  по  душ-Ь,  будь  отецъ,  Серап1онъ  31ардарьичъ. 

Градобоевъ. 

Ну,  ладно.  То-нько  ужь  не  жаловаться,  а  коли  вы  жа.10- 
ваться...  Ну,  тогда  ужь... 

Голоса. 

Не  будемъ,  ваше  высокоблагород1е. 

Градобоевъ  (Жигунову). 

Пленные  есть? 

Жигуновъ. 

Ночью  понабрали,  ваше  высокоблагород1е — за  безобраз1е  — 
двое  портныхъ,  сапожникъ,  семь  челов^къ  фабричныхъ,  приказ- 
ный, да  купеческш  сынъ. 

Градобоевъ. 

Купеческаго  сына  запереть  въ  чуланъ,  да  сказать  отцу, 
чтобъ  выручить  приходилъ  и  выкупъ  ириносилъ;  приказнаго- 
отпустить,  а  остальныхъ...  Есть  у  насъ  работа  на  огороде? 

24* 
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Жигуновъ. 

Есть.  Человека  два  нужно. 

Градобоевъ. 

Г  Такъ  отбери  двоихъ  поздоровее,  отправь  на  огородъ,  а  т-Ьхъ 
въ  арестантскую,  имъ  резолющя  посл'Ь.  {Жигуновъ  съ  арестан- 
тами уходитъ.)  Еашя  еще  д-йла?  Подходите  по  одному! 

1-й  м^щанинъ. 

Деньги  вашему  высокоблагород1ю,  по  векселю. 

Градобоевъ. 

Вотъ  И  ладно,  одно  д4ло  съ  плечъ  долой.  Сидоренко,  положи 
въ  столъ!  (Отдаетъ  деньги  Сидоренть.) 

Сидоренко. 

■уМного  у  насъ,  ваше  высокоблагород1е,  этихъ  самыхъ  денегъ 
накопилось,  не  разослать-ли  ихъ  по  почт-Ь? 

Градобоевъ. 

Посылать  еще!  Это  что  за  мода!  Наше  д1)Л0  взыскать,  вотъ 
мы  и  взыскали.  Кому  нужно,  тотъ  самъ  пр1'Ьдетъ  —  мы  ему  и 
отдадимъ;  а  то  разсылать  еще,  Росс1я-то  велика!  А  коли  не 
^детъ,  значитъ,  ему  не  очень  нужно.  {Подходить  2-й  лтща- 
нинъ.)  Теб-Ь  что? 

2-й  м^щанинъ. 

Векселёкъ  вамъ!  Не  платитъ. 

Градобоевъ  {прпнявъ  вексель).] 

Сидоренко,  сунь  его  за  зеркало.  {Сидоренко  уходитъ.) 

2-й  м'Ьщанинъ. 

Да  какъ-же,  за  зеркало? 

Градобоевъ. 

А  ТО  куда-жь  его?  Въ  рамку,  что-ль,  вставить?  У  меня 
тамъ  не  одинъ  твой,  векселей  тридцать  торчитъ. 

2-й  м'Ьщанинъ. 
А  если  ОНЪ... 

Градобоевъ. 

А  если  ОНЪ...  а  если  ты  станешь  еще  разговаривать,  такъ 
видишь.  {Локазываетъ  костыль.)  Пошелъ  прочь!  {Увидавъ  3-го 
мпщанина.)  А,  другъ  любезный,  ты  зд'Ьсь!  Долги  платить  — • 
денегъ  н'Ьтъ,  а  на  пьянство  есть:  вексель  на  тебя  другой  годъ 
за  зеркаломъ  торчитъ,    заплеснев'Ьлъ  давно,    а  ты  пьянствуешь. 


—  373  — 

Ступай  въ  сЬни,  дожидайся!    Вотъ  я  теб'Ь  вексель-то  на  спину 
положу,  да  костылемъ  и  стану  взыскан1е  производить. 

3-й  исбщанинъ. 

Явите  божескую  миюсть,  ваше  высокоблагород1е!  Достатки 
наши  вамъ  известные...  помилосердуйте! 

Градобоевъ. 

Вотъ  я-те  помилосердую,  ступай!  {Залттиеъ  Силана.)  Эй, 
ты,  дядя!  Иди  за  мной  въ  комнаты!  Съ  тобой  у  насъ  большой 
разговоръ  будетъ.  {Прочимъ.)  Ну,  съ  Богомъ.  Некогда  мн-Ь 
теперь  судить  васъ.  Кому  что  нужно,  приходите  завтра.  {Ухо- 
дшпъ  съ  Силаномо.  Воъ  расходятся.  Входить  Таврило  съ 
холстиннымо  мтикомъ  за  плечами.) 


ЯВЛЕШЕ  ТРЕТЬЕ. 
Аристархъ  и  Гаврил  о. 

Аристархъ. 

А!  Гонимый,  здравствуй! 

Гаврило. 

Слышалъ,  стало  быть? 

Аристархъ. 

Слыша.1ъ. 

Гаврило. 

Гд-Ь  правда? 

Аристархъ. 

Разв-Ь  не  знаешь?  Подыми  голову  кверху.    (Гаврило  поОы- 
маетъ.)  Вонъ  тамъ! 

I  Гаврило, 

Знаю.  А  гд-Ь  намъ  суда  искать? 

Аристархъ. 

А   суда,  ВОНЪ  тамъ!  {Локс^зываетъ  на  домъ  городничаго.) 

Гаврило. 

А  ежели  мн-Ь  праваго  нужно? 

Аристархъ. 

А  праваго  нужно,  такъ  подожди,  будетъ  и  правый. 
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Гаврило.  , 

Да  скоро-ли? 

Аристархъ, 

Ну,  не  такъ,  чтобъ;  зато  ужь  хорош1й.  ВсЬхъ  разсудитъ: 
и  судей  и  судимыхЪ;  и  т'Ьхъ,  которые  неправый  судъ  давали,  и 
т-Ьхъ,  которые  никакого  не  давали. 

Гаврило. 

Знаю  я,  про  что  ты  говоришь-то. 

Аристархъ. 

А  знаешь,  зач'Ьмъ  спрашиваешь.  Ты  что  это  м'Ьшокъ-то 
над-Ьлъ,  аль  въ  дорогу  собрался? 

Гаврило. 

На  богомолье. 

Аристархъ. 

Часъ  добрый!  Куда? 

Гаврило. 

Въ  пустынь. 

Аристархъ. 

Одинъ? 

?  Гаврило. 

Н^тъ,  насъ  много,  и  крестница  твоя. 

Аристархъ. 

Б4глянка-то?  Дома-то,  чай,  ип],утъ. 

Гаврило. 

Штъ,  крестная  посылала  сказать,  что,  молъ,  ушли  на  бого- 
молье, чтобъ  не  искали.  Да  кому  плакать-то  о  ней?  Мачиха, 
поди,  рада,  а  отцу  все  равно,  потому,  онъ  ста.1Ъ  совсЬмъ  безъ 
понят1я.  Мн-Ь  зажитыхъ  не  отдаетъ,  полтораста  рублевъ.  {Съ 
крыльца  сходятъ  городничгй  и  Сыланъ.) 

ЛВ1ЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Градобоев ъ,  Силанъ,  Гаврило,  Аристархъ. 

Градобоевъ. 

Съуыа  я  сойду  съ  этимъ  д^ломъ,  прок.1ятымъ;  всю  ночь  нынче 
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не  сиалъ.  Точно  гвоздь  мн'Ь  въ  голову  засЬлъ.   А  ужь  доберусь. 
{Сплану.)  Говори  хоть  ты  толкомъ,  чучело! 

Силанъ. 

Ничего  Я  не  скажу,  вотъ  что:  гр1)Ха  много.  Это  д-Ьло  мудре- 
ное! И!  Мудреное!  Куда  мудреное! 

Градобоевъ. 

Ну,  а  хозяинъ-то,  прежде  Василья,  думалъ  на  кого-нибудь? 

Силанъ. 

Заплыли  у  него  очи-то,  я  говорю;  заплыли,  потускн'Ьли  со- 
всЬмъ.  Въ  явь-то  онъ  ничего  не  можетъ...  что  надлежащее,  а 
городитъ  такъ,  зря,  отъ  дикости  отъ  своей. 

Градобоевъ. 

Я  за  тебя  примусь,  я  тебя  въ  острогъ. 

Силанъ. 

Ну,  вотъ  еще!  Думалъ-думалъ,  да  выдумалъ.  Съ  большаго- 
то  ума. 

Градобоевъ. 

Кому  ты  грубишь!  Ты  ногляди,  кому  ты  грубишь! 

Силанъ. 

Да  КОЛИ  не  складно  и  совсЬмъ  не  кстати. 

Градобоевъ. 

Ты,  видно,  ВЪ  арестантской  давно  не  сид-Ьдъ. 

Силанъ. 

Для  того  и  не  сид^лъ,  что  не  мое  это  м-Ьсто,  вотъ  что. 

Градобоевъ. 

Молчи! 

Силанъ. 

Молчу. 

Градобоевъ. 

Я  тебя,  дружокъ,  говорить  заставлю!  (Наступая  на  него.) 
Кто  укра.т1ъ? 

Силанъ. 

Коли  ТЫ  пужать...  Знать  не  знаю...  вотъ  и  залажу,  и  за- 
лажу... Хоть  огнемъ  жги...  Такъ  ужь  это,  я  теб*  скажу,  ты 
отъ  камня  скор-Ьй  отв-Ьта  дождешься,  ч1)МЪ  отъ  меня. 

Градобоевъ. 

Варвары!   Да,  в-Ьдь,  не  Васька? 
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Силанъ. 

Я  почеиъ  знаю.  Васька  челов'Ькъ  ма.тенькш,  его  какъ  хошь 
тормоши;  а  что,  конечно,  и  у  него  тоже  душа,  она  чувствуетъ. 

Градобоевъ. 

И  не  Гаврилка? 

Силанъ. 

Онять-же  мое  д'Ьло  сторона.  Гаврилко  весь  тутъ,  его  хоть 
вывороти.  У  него  за  душой  есть-лп  же.л'бзный  грогаъ?  Наврядъ-.1и? 
А  совести  у  него  супротивъ  другихъ...  очень  даже   достаточно. 

Градобоевъ. 

Ну,  такъ  на  твое  и  выходить? 

Силанъ. 

На  что,  на  мое?  Я  ничего  не  знаю,  вотъ  теб'Ь  и  сказъ! 

Градобоевъ. 

Ну,  въ  острогъ,  нечего  съ  тобой  больше  толковать. 

Силанъ.. 

Хоть  и  въ  острогъ,  все  то-же  будетъ.  Такъ  вотъ-же  теб*... 
(Рмиительио.)  Знать  не  знаю...  что  меня,  старика,  пужать 
выдумалъ! 

Градобоевъ    (уюдбтаетъ    къ    нему    съ  кула- 
ками). 

Да  Я  не  пугаю.  В4дь,  я  съ  тобой  .1аской,  понимаешь-ли 
ты,  .лаской. 

Силанъ. 

Да  хоть  и  лаской... 

Градобоевъ. 

В^дь,  если  ТЫ  мн4  поможешь,  я  теб'Ь  такой  магарычъ...  ну, 
десять,  пятнадцать  рублей. 

Силанъ. 

Ужь  ЭТО,  кажется,  скорей  отъ  каменнаго  попа  железной  про... 

Градобоевъ. 

Не  договаривай,  мошенникъ!  Им'Ьй  почтете  къ  градоначаль- 
вику. 

Силанъ. 

Чтб-жь  почтен1е'?  Я,  какъ  должно,  безъ  шапки...  передъ  тобой. 

Градобоевъ. 

Слушай!  {Шепчетъ  на  ухо.) 


Силанъ. 

Да! 

Градобоевъ. 

Часто? 

Силанъ. 

Почитай,  каждую  ночь. 

Градобоевъ, 

Ну,  слушай.  (Шепчетъ.)  Сейчасъ  ты  и  подай  знакъ.  Закричи. 

Силанъ. 

Ладно! 

Градобоевъ. 

Только  ты  никому  НИ  гугу,  а  то  знаешь  у  меня! 

Силанъ. 

Ну,  да  ужь... 

Градобоевъ. 

Ступай! 

Силанъ. 

Прощенья  просимъ.  {Уходить.  Подходить  Гаврило.) 

Градобоевъ  {увидя  Гаврилу). 

Ты  ЧТО  тутъ,  другъ  любезный,  шатаешься? 

Гаврило. 

л,  ваше  высокоблагород1е,  безъ  м-Ьста  теперича-съ. 

Градобоевъ. 

Нехорошо!  Кто  безъ  м-Ьста,  тотъ  прохвостъ. 

Гаврило. 

Л,  Серашонъ  Мардарьичъ,  ничему  этому  не  причиненъ.  Не 
то,  что  безъ  м-Ьста,  я  теперича,  какъ  есть,  безъ  копМки. 

Градобоевъ. 

Еще  хуже!  И  мн-Ь  теперь  съ  тобой  лишняя  печаль.  Какъ 
объ  сын4  родномъ,  милый,  объ  теб'Ь  заботиться  надо. 

Гаврило. 

Не  оставьте. 

Градобоевъ. 

Не  оставлю.  Буду  въ  оба  мяд^ть,  какъ- бы  ты  не  укра-зъ 
чего.  У  кого  копМки  въ  карман-Ь  я'Ьтъ,  у  того,  на  чужое  глядя, 
руки  чешутся,  а  таюе  .1юди  близки  сердцу  моему. 
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Гаврило. 

На  ЧТО  мн-Ь  чужое!  Мн4  н  моего-то  не  отдаютъ. 

Градобоевъ. 

Не  отдаютъ? 

Гаврило. 

И  хозяинъ  прогналъ  безъ  разсчету. 

Градобоевъ. 

И  прогналъ?  Ахъ,  разбойникъ!  Ну,  что-жь  мн^  теперь  при- 
кажете съ  ниыъ  д'Ьлать? 

Гаврило. 

Явите  божескую  милость. 

Градобоевъ. 

Явлю.  Подожди,  вотъ  придетъ  твой  хозяинъ,  проси  у  него 
разсчета  при  ын'Ь,  я  съ  нимъ  разд-Ьлаюсь. 

Гаврило. 

Будетъ-.м  мн'Ь  польза,  ваше  высокоблагород1е? 

Градобоевъ. 

Не  знаю,  другъ.  Я  такъ  думаю,  хозяинъ  обругаетъ  тебя,  а 
будешь  приставать,  такъ  прибьетъ.  а  я  прибавлю. 

Гаврило. 

Гд-Ь-же  ын'Ь  съ  него  денегъ  искать,  ваше  высокоблагород1е? 

Градобоевъ. 

Мн-Ь-то  ЧТО  за  Д'Ьло,  ищи,  гд-Ь  хочешь! 

Гаврило. 

Стало  быть,  мн-Ь  теперь  голодной  смертью  помирать? 

Градобоевъ. 

Стало  быть,  помирать.  А  кто  его  знаетъ,  можетъ  быть,  и 
отдастъ. 

Гаврило. 

Штъ,  не  отдастъ.  Разв-Ь  вы  прикажете. 

Градобоевъ. 

Прикажете!  А  ты  сперва  подумай,  велика-ли  ты  птица, 
чтобы  мн'Ь  изъ-за  тебя  съ  хозяиномъ  твоимъ  ссориться.  В'Ьдь, 
его  за  воротъ  не  возьмешь,  костылемъ  внушен1я  не  сделаешь, 
какъ  я  вамъ  д-Ьлаю.  Поди-ко,  заступись  я  за  прикащика,  что 
хозяева-то  заговорятъ!  Ни  мучки  мн'Ь  не  нришлютъ,  ни  лошад- 
камъ  овсеца:  вы,  что-ль,  меня  кормить-то  будете?   Ну,  что,  не 
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прошла-ль  у  тебя  охота   судиться-то?    А  то  подожди,    подожди, 
другъ  любезный! 

Гаврило. 

Штъ,  ужь  Я  лучше... 

Градобоевъ. 

То-то,  ты  лучше...  б-Ьги,  да  проворн-Ьй,  а  то  задержать 
велю. 

Гаврило  {отступая  и  кланяясь). 

Такъ   ужь   Я... 

Градобоевъ. 

Ступай  съ  Богомъ!  {Гаврило  проворно  уходить.)  Держи 
его!  Ха-ха-ха!  {Гаврило  убмаетъ  и  прячется  за  уголъ.)  Эхъ 
д-Ьла,  д-Ьла!  Не  сходить-ли  на  рынокъ  для  порядку!  [Кричитъ.) 
Сидоренко!  {Сидоренко  показывается  въ  дверяхъ,) 

Сидоренко. 

Чего  изволите,  ваше  высокоблагород1е? 

Градобоевъ. 

Бери  кулекъ,  догоняй,  я  на  рынокъ  пошелъ.  {Уходить. 
Сидоренко  съ  кулгжомъ  бтжитъ  за  нимъ.  Входить  Гаврило 
и  Параша  —  одгьта,  какъ  богомолка.  Аристархъ  подходить 
кь  ней.) 

ЛВЛЕН1Е  ПЯТОЕ. 

Параша,  Аристархъ   и  Гаврило. 

Аристархъ. 

Что  ТЫ,  красавица  моя,  по  городу-то  бродишь? 

Параша. 

Крестный,  какъ-бы  мн-Ь  съ  Васей  повидаться? 

Аристархъ. 

Да  что  теб4  въ  немъ?  Богъ  съ  нимъ! 

Паратпа. 

Штъ,  крестный,  нельзя.  За  меня,  в'Ьдь,  онъ,  безвинно.  Все 
мое  горе  я  теб'Ь  сейчасъ  скажу,  нечего  мн'Ь  тебя  стыдиться. 
Онъ  со  мной  повидаться  пришелъ,  а  его  за  вора  соч.1и. 

Аристархъ. 

Э!  Да,  нехорошо!  Ты  дочь  богатаго  отца;  пожалуй,  уви- 
дитъ  кто. 
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Параша. 

Ничего!  Не  узнаютъ;  видишь,  какъ  я  од-Ьлась;  я  платкомъ 
закроюсь.  А  хоть  и  узнаютъ,  что-жь  за  б'Ьда!  Какая  я  дочь 
богатаго  отца,  я  теперь  солдатка,  крестный. 

Аристархъ. 

Еакъ  солдатка?  Что  ты? 

Параша. 

Такъ!  {Развязываетъ  узелокъ  въ  платюь.)  Я  за  него  безпре- 
м4нно  на-дняхъ  замужъ  выду,  а  ежели  мн-Ь  пом'Ьшаютъ,  такъ  я 
напередъ  говорю,  я  сраму  наделаю,  я  къ  нему  въ  казармы  уйду. 
{Даетъ  ему  деньги.)  Ни,  вотъ  деньги-то,  солдатамъ  дай. 

Аристархъ. 

Въ  ум-Ь-ли  ты!  Батюшки  мои! 

Параша. 

Да  что-жь!  Чего  ты  испугался?  Нетто  я  не  властна  надъ 
собой!  Ты  не  пугайся!  Что-жь!  Меня  совесть  заставляетъ.  Такъ, 
стало  быть,  нужно.  Люди  его  обидели,  все,  все  отняли...  съ 
отцомъ  разлучи.1и.  Что-жь!  Опъ  меня  любитъ,  можетъ,  у  него 
только  одно  это  на  св'Ьт^  и  осталось:  такъ  неужто  я  отниму 
у  него  эту  последнюю  радость.  Что  я  такое?  Ч'Ьмъ  мн-Ь  гор- 
диться-то передъ  нимъ?  Разв'Ь  онъ  меня  хуже?  Все  равно,  в-Ьдь, 
ужь  мн'Ь  въ  д-Ьвкахъ  не  оставаться.  Выдадутъ,  крестный.  Разв-Ь 
мн4  легче  будетъ  т-Ьшить  какого-нибудь  купца-то  пьянаго  про- 
тивъ  своей  воли?  Не  то,  что  по  охот'Ь,  а  кажись-бы,  его  ножомъ 
лучше  зарезала!   А  тутъ,  безъ  гр-Ьха,  по  любви. 

Аристархъ. 

Ну,  ВИДНО,  тебя  не  переспоришь.  Что  съ  тобой  д-Ьлать!  Да 
на  что  мн^  деньги-то?  У  меня  свои  есть;  а  теб'Ь,  можетъ,  и 
понадобятся.  {Отдаетъ  деньги  и  уходить    въ  арестантскую.) 

Гавридо  [падгьвъ  мтиокъ). 

Мы  скоро  пойдемъ-то? 

Параша. 

А  ВОТЪ  ТОЛЬКО  СЪ  Васей  повидаюсь. 

Гаврило. 

Ну,  что-жь,  повидайтесь,  а  мы  съ  Аристархомъ  стеречь 
будемъ,  чтобъ  не  увидалъ  кто.  {Выходить  Аристархъ.) 
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Аристархъ. 

Сейчасъ  арестанты  пойдутъ  за  водой,  такъ  и  его  выпустятъ 
съ  ними.  {Выходятъ  два  арестанта  съ  ушатомъ  и  ухрохо- 
дяшъ  на  ртькг/;  за  ними  Вася  и  солдатъ.  Аристархъ  и 
Гаврило  отходятъ  къ  пристани.) 


ЯВ.1ЕН1Е   ШЕСТОЕ. 
Т-ь-жЕ  и  Вася. 

Параша  {кланяется). 

Здравствуй,    Вася! 

Вася  {совершенно  убитый). 

Какими-же  ты  это  судьбами?  Господи!  Еще  мн*  ужь  теперь 
тяжеле!  {Утираето  слезы.) 

Параша. 

Ничего,  Вася,  ничего!  Ты  не  плачь!  (Обнгтаетъ  его.)  Я 
изъ  дому  ушла  совсЬмъ,  я  ужь  съ  тобой  теперь  всю  жизнь; 
какъ  ты  будешь  жить,  такъ  и  я. 

Вася. 

Какимъ  манеромъ? 

Параш:а. 

Я  за  тебя  замужъ,  насъ  обв'Ьнчаютъ...  ничего,  не  п.1ачь... 
ну,  скажу  на  себя,  что  онъ,  молъ,  мн-Ь  мужъ,  не  могу  съ  нимъ 
разлучиться...  не  разорвете,  мо.1ъ,  насъ,  а  лучше  повенчайте. 

Вася. 

Спасибо  тебе!   {Цалуетъ  ее.) 

Параша. 

Ну,  будетъ  про  это.  Теперь  давай  потолкуемъ  о  жить-Ь-то, 
Вася,  го.15'бчикъ,  Вася! 

Вася. 

Давай,  потолкуемъ. 

Параша  {щтжимаясь  къ  нему). 

Больно  тебя  бить-то  будутъ. 

Вася. 

Я  буду  стараться. 
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Парахпа. 

Старайся,  Вася,  старайся!  А  ты  вотъ  что:  какъ  тебя  обу- 
чать всему  и  станугъ  переводить  изъ  некрутовъ  въ  полкъ,  въ 
настоящ1е  солдаты,  ты  и  просись  у  самаго  главнаго,  какой  только 
есть  самый  главный  начальникъ,  чтобъ  тебя  на  Кавказъ  и  прямо 
чтобъ  сейчасъ  на  стражен1е! 

Вася.  ^ 

Зач^мъ? 

Параша. 

И  старайся  ты  убить  больше^,  какъ  можно  больше  непр1я- 
теля.  Ничего  ты  своей  головы  не  жалМ. 

Вася. 

А  каь^ъ  ежели  самого... 

Параша. 

Ну,  чт5-жь:  одинъ  разъ  умирать-то.  По  крайности  мн^^ 
будетъ  плакать  объ  чемъ.  Настоящее  у  меня  горе-то  будетъ, 
самое  святое.  А  ты  подумай,  ежели  ты  не  будешь  проситься  на 
стражен1е  и  переведутъ  тебя  въ  гарнизонъ;  начнешь  ты  бало- 
ваться... воровать  по  огородамъ...  что  тогда  за  жизнь  моя  будетъ? 
Самая  последняя.  Горемъ  назвать  нельзя,  а  и  счастья-то  не 
бывало  —  такъ,  подлость  одна.  Изомретъ  тогда  мое  сердце,  на 
тебя  глядя. 

Вася. 

Меня,  я  такъ  полагаю,  въ  гвард110,  въ  Петербургъ. 

Параша. 

Что-жь,  хорошо;  а  на  стражен1е,  все-таки,  лучше.  Ты  возьми: 
коли  Богъ  теб'Ь  поможетъ,  пропзведутъ  тебя  за  твою  храбрость 
офицеромъ,  отпросишься  ты  въ  отпускъ...  Пр14демъ  мы  съ  тобой 
въ  этотъ  самый  городъ,  пойдемъ  съ  тобой  подъ  ручку.  Пусть 
тогда  злод4п-то  наши  поглядятъ  на  насъ.  {Обнимаетъ  его.)  А, 
Вася?  Можетъ,  мы  съ  тобой,  за  все  наше  горе,  и  дождемся 
такой  радости. 

Вася. 

Что-жь,  мудренаго  н'Ьтъ,  ежели  духъ  им^ть... 

Параша. 

Ну,  теперь,  Вася,  я  иду  въ  пустынь,  помо.1юсь  Богу  за  тебя. 
Буду  я,  Васенька,  молиться  весь  день,  весь-то  денечекъ,  чтобы 
все,  что  мы  съ  тобой  задумали,  Богъ  намъ  далъ.  Неужели  моя 
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гр-Ьшная  молитва  не  дойдетъ!  Куда-жь  мн-Ь  тогда?  Люди  оби- 
жаютъ  и...  {Плачеть.)  Вотъ  что,  Вася,  я  завтра  опять  къ  теб-Ь 
побываю.  Я  теперь  живу  у  крестной,  а  домой  не  пойду  нп  за 
что!  Какъ  я  перешагнула  порогъ,  какъ  я  перешагнула,  в4ришь-ли 
ты,  кажется  мн-Ь,  лучше  я  въ  огонь,  ч-Ьмъ  пазадъ.  И  представ- 
ляется мн-Ь,  что  и  холодно-то  мн-Ь  тамъ,  и  ровно  св'Ьту-то  таз1Ъ 
н^тъ,  и  обида-то  тамъ  въ  каждомъ  углу  живетъ;  и  ровно  я 
тамъ  обруганная  какая  навыки  в'Ьковъ,  и  грудь-то  у  меня  вся 
сжатая.  Вотъ  какъ  въ  яму  мн'Ь,  какъ  въ  яму.  [Задумывается.) 
А  ты  ничего,  Вася,  ты  куражься,  чтобы  нередъ  другими-то... 

Солдатъ. 

Эй,  ты!  Не  вел-Ьно  арестантамъ. 

Вася. 

Погоди,  кавалеръ,  малость.  (Параииь.)  Кажется,  ты  мн'Ь 
теперь,  какъ  ангелъ  какой  небесный... 

Параша. 

Ну,  милый,  прощай  покуда! 

Вася  [цилуетъ  ее). 

Прощай!  {Цалуетъ  ее.  11а]раша  отходитъ  и  издали  кла- 
няется. Вася  подходить  къ  воротамъ  съ  солЬатомъ^ 

Параша  (солдату). 

Ахъ,  постой,  кавалеръ,  постой!  {Солдатъ  и  Бася  оста- 
навливаются.) Вася,  вотъ  теб-Ь  деньжонокъ,  хоть  калачика 
купишь,  го.1убчикъ.  Прощай! 

Вася. 

Да  ужь  полно! 

Солдатъ. 

Да  пойдемъ!  Что  тутъ!  Не  велено! 

Параш:а. 

Ну,  Богъ  СЪ  тобой!  (Вася  съ  солдатомь  уходяшъ;  Параша 
несколько  времени  смотритъ  ему  въ  с.ггьдъ.)  Погоди,  погоди, 
кавалеръ!  (Подходятъ  Аристархъ  и  Гаври.го.) 

Гаврило. 

Пойдемъ  поскорее!  Вонъ  богомольцы-то  изъ  городу  вышли. 

Параш:а. 

Подите  вы  прочь  отъ  меня!  {Подходитъ  къ  арестантскогг, 
заг.гядываетъ  въ  окна,  потомъ  садится  на  скамью  у  воротъ 
и  затьваетъ:) 
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Провожу-то-ли  я  дружка  далекохонько, 

Я  до  города-то  его,  до  Владивпра, 

Я  до  матушки-то  его,  каменной  Москвы. 

Средн-то  Москвы  мы  становилися. 

Господа- то,  купцы  на  насъ  дпвовалися. 

Ужь  и  кто  это,  да  съ  к'Ьмъ  прощается? 

Или  мужъ  съ  женой,  пли  это  братъ  съ  сестрой, 

Добрый  молодецъ  съ  красной  девицей? 

{Отираетъ    слезы   и  подходить    къ  Гаврилп.)    Ну.    пойдемъ! 
Ты  на  меня  не  сердись. 

Гаврило  [подавая  палкц). 

Что  вы,  помилуйте!  Вотъ  я  вамъ  палочку  прибралъ... 

Параша  [беретъ  палку). 

Новую  мн^  жизнь,  Гаврюша,  начинать   приходится.  Трудно 
мн-Ь.  Какъ  ни  говори,  все-таки,  силы-то  не  мужсюя,  Гаврюша. 

Гаврило  [сквозь  слезы). 

Кожица-то  на  палочк*  вырезана — таково  красиво! 

Ариетархъ. 

Ступай,  Параша,  ступай!  Городнич1й  идетъ  съ  отцомъ. 

Парахпа. 

Проп],ай,  крестный!  {Параша  и  Гаврило  уходятъ.) 

Ариетархъ. 

Вотъ  И  не  родная  дочь,    а  какъ  жаль,  смерть!    (Входятъ: 
городничш,  Курос.гтговъ  и   Сидоренко  съ  кг/.гьками.) 


ЯВДЕНХЕ  СЕДЬМОЕ. 

Аристархъ,     Градобоевъ,     Еурослъповъ    и    Сидо- 
ренко. 

Градобоевъ  (будочнику). 

Вели  закуску  готовить!  {Сидоренко  уходить.) 

Куроел'Ьповъ. 

Ты  нн-Ь  ее  сып],и!  Это  твое  прямое  д-Ьло!  На  то  ты  и  город- 
ничимъ  у  пасъ  поставленъ. 

Градобоевъ. 

Ужь  ТЫ  меня  не  учи;  я  свое  д-Ьло  зн{(ю,  зач'Ьмъ  я  постав- 
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ленъ.    Не  ты  меня   поставилъ,    значитъ,    не  смеешь  ты  мн-Ь  и 
указывать. 

Куросл'Ьповъ. 

Ежели  ты  будешь  б'Ьглыхъ  безо  всякаго  вниман1я... 

Градобоевъ. 

Разв-Ь  она  беглая?  Она  на  богомолье  ушла  съ  матерью 
крестной. 

Куросл4повъ. 

На  богомолье? 

Градобоевъ, 

Вотъ,  значить,  я  больше  тебя  знаю.  Оттого  я  и  городнич1й, 
оттого  я  и  жалованный,  а  ты  мужикъ,  такъ  мужикомъ  и  оста- 
нешься навыки  в'Ьковъ. 

Куросл'Ьповъ, 

Да  какъ-же  она  можетъ  безъ  спросу? 

Градобоевъ. 

У  КОГО  ей  спрашиваться?  Мачиха  не  пуститъ,  ты  спишь 
ц-Ьлый  день,  а  у  нея  есть  усерд1е. 

Куросл'Ьповъ. 

Ну,  вотъ,  какъ  она  придетъ,  ты  ее  ко  мн-Ь  съ  со.1датомъ... 

Градобоевъ. 

Съ  солдатомъ? 

Куросл'Ьповъ. 

На  веревк'Ь. 

Градобоевъ, 

И  на  веревк'Ь? 

Куросл'Ьповъ. 

Мы  ее  наверхъ  въ  светелку,  тамъ  и  запремъ  безвыходно. 

Градобоевъ. 

Что  ВЫ  за  нащя  такая?  Отчего  вы  такъ  всяк1Й  срамъ 
любите?  Друг1е  такъ  боятся  сраму,  а  для  васъ  это  первое  удо- 
вольствте!  Честь-то,  понимаешь  ты,  что  значитъ,  или  н'Ьтъ? 

Куросл'Ьповъ. 

Какая  такая  честь?  Нажилъ  капиталъ,  вотъ  теб'Ь  и  честь. 
Чт5  больше  капиталу,  то  больше  и  чести. 

0СТР0ВСК1Н.  7.  25 
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Градобоевъ. 

Ну,  З1ужики  И  выходите!  Нев-Ьжествомъ-то  вы   точно  корой 
обросли,  и  кору  эту  пушкой  не  пробьешь. 

Кур  о  с  д  *повъ. 

Ну,  И  пущям! 

Градобоевъ. 

Дочь,  Девушка,  нев'Ьста,  а  онъ  ее  съ  солдатомъ  на  веревк-Ь. 

Куроел±повъ. 

Потому...  за  неиочтен1е,  чтобы  чувствовала... 

Ариетархъ. 

Бедненькая! 

Куроел'Ьповъ. 

Это  кто  еще...  произносить. 

Градобоевъ. 

Ариетархъ,  кумъ  твой. 

Куроел±повъ  {Аристарху). 

Кто  это  у  тебя  б'Ьдная? 

Ариетархъ  (кланяясь). 

Здравствуйте,  ваше  степенство! 

Куросл'Ьповъ. 

Н^тъ,  кто  б^дная-то? 

Ариетархъ  (со  вздохомъ). 

Рыбка  малая. 

Куросл'Ьповъ. 

Отчего  такъ  она  б'Ьдная? 

Ариетархъ. 

Оттого,  что  большая  ее  обизиаетъ. 

Куроел'Ьповъ. 

То-то  рыбка!  А  ежели  ты  бунтовать,  такъ... 

Градобоевъ. 

Будетъ  толковать-то,  в'Ьдь  ничего  умнаго  не  скажешь. 

Куросл^повъ. 

Ты  когда  мне  кумомъ-то  бы.1ъ?   Когда  у  меня  капиталу  не 
было. 


ш 
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Градобоевъ. 

Пойдемъ,  иойдемъ!  Закуска  дожидается.  (Уводите,  Куро- 
слтгова.) 

Аристархъ. 

Отчего  я  люблю  щуку  ловить?  Оттого,  что  она  обидчица, 
рыба  зубастая,  такъ  и  хватаетъ.  Бьется,  бьется  б'Ьдная  мелкая 
рыба,  никакъ  передъ  щукой  оправдаться  не  можетъ!  {Вдали 
слышна  тьсня.)  Это  что  еще"?  Не  наши-ли?  Ну,  да  кстати. 
(Подыьзжаетъ  лодка;  во  ней  стоишь  Хлыновъ  безъ  сюртука, 
руки  фертомо,  барипъ  съ  большими  усами  и  гиестеро  греб- 
цовъ.)  Что  вы  безобразничаете,  только  рыбу  пугаете!  (Хлынову.) 
Ишь  ты,  съ  утра  глазки-то  налилъ.  Нигд'Ь  отъ  васъ  скрыться 
нельзя.  (На  }1ристань  выводятъ  Хлыпова  и  барина  съ  усами.) 


ЛВЯЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 

АГИОТАРХЪ,    ХЛЫНОВ!),    БАРИНЪ    и   ГРЕБЦЫ    въ    лодкъ. 

Хлыновъ  [важно]. 

Какъ  ты  можешь,  братецъ  ты  мой!  Р4ка  никому  не  заказана. 

Аристархъ. 

Вотъ  что,  братецъ  ты  мой,  поди-ка  сюда.  {Отводить  Хлы- 
нова  на  авансцену.)  Если  ты  хочешь  быть  такимъ  купцомъ, 
чтобы  всЬ  на  тебя  ахали,  ты  перестань  шампанскимъ  песокъ-то 
поливать!  Ничего  не  выростетъ. 

Хлыновъ. 

Ну,  братецъ,  говори  скорей!  Я  теперь  не  въ  такомъ  раз*, 
чтобъ  твоихъ  наставлен1евъ  слушать... 

Аристархъ. 

Ты  сд-Ь-лай  хоть  одно  доброе  д'Ьло.  Вотъ  тогда  про  тебя 
заговорятъ,  вотъ  тогда  ты  себя  покажешь. 

Хлыновъ. 

Я  все  могу... 

Аристархъ. 

Ты  знаешь  Василья  Шустраго?  Онъ  сидитъ  въ  арестантской 
занапрасно,  ты  возьми  его  на  поруки! 

25* 
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Хлыновъ. 

Не  суть  важное!  Говори,  братецъ,  поскорее!  Ты  видишь,  мн-Ь 
некогда.  ^ 

Аристархъ. 

Голова  по  злоб-Ь  его  въ  солдаты  отдаетъ,  а  ты  его  выкупи, 
онъ  твои  деньги  заслужить;  охотника  найми,  либо  квитанцпо  купи. 

Хлыновъ. 

Изъ  такого  нестоющаго  д-Ьла,  братецъ  ты  мой,  ты  меня  тре- 
:вожип1ь. 

Аристархъ. 

Челов'Ькъ  погибаетъ  за  даромъ,  а  онъ  нестоющее. 

Хлыновъ. 

Никакого  я  въ  теб'Ь,    братецъ,    ума    не    вижу.    Какая  мн-Ь 

можетъ  быть  честь  передъ  другими,  если  я  его    выкуплю.  ВсЬ 

эти  твои  слова  ни  къ  чему.  А  все  д-Ьло    состоитъ:    такъ  какъ 

Васька  на  бубн-Ь  даже  очень    хорошо    ста.1ъ    понимать,    и  мн'Ь 

чрезъ  это  самое  отъ  него .  ут'Ьшенхе,  значитъ,  я   самъ    въ  одну 

минуту  это  д-Ьло  кончаю.  Потому,  если  кто  мн*  по  нраву,  т-Ьхъ 
трогать  не  см'Ьй. 

Аристархъ  {съ  поклономъ). 

Ну,  какъ  знаешь,  какъ  знаешь.  Только  не  давай  въ  обиду! 

Хлыновъ. 

Какъ  ты  смеешь  мн-Ь  приказывать!  Дома  я  съ  тобой  разгова- 
ривать могу,  а  въ  городе  я  теб-Ь  не  компан1я.  Сейчасъ  на  свою 
дистанц1Ю,  назадъ!  Баринъ,  ваше  благород1е,  пойдемъ  къ  город- 
ничему. 

Аристархъ. 

Безъ  сюртука-то!  Вотъ  такъ  гости! 

Хлыновъ. 

Теб-Ь  сказано,  знай  свое  м-Ьсто!  На  заднш  сто.1Ъ  къ  музы- 
кантамъ!  И  всЬ  твои  нравоучен1я  такъ  и  останутся  при  теб'Ь,  не 
оченно-то  намъ  интересно. 

Баринъ. 

Я  не  пойду,  нехорошо,  неучтпво! 

Хлыновъ. 

Я  такъ  понимаю,  что  это  гордость. 
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Баринъ. 

СовсЬмъ  не  гордость,  топ  сЬег,  ч'Ьмъ  мн-Ь  гордиться?  А 
нехорошо!  Ты  знсяешь,  я  въ  теб-Ь  эту  черту  не  люблю.  Ужь 
извини. 

Хлыновъ. 

Да-съ.  Какую  это  черту,  позвольте  спросить? 

Баринъ. 

Свинства  твоего!  (Выходятъ  городнтгй  и  Еурослшговъ^ 
Сидоренко  во  дверяхъ.) 


ЯВЛЕН1Е  ДЕВЯТОЕ. 

Хлыновъ,  БАРИНЪ,  Аристархъ,    город  НИЧ1Й,    Ку РО- 
СЛ'Ь  по  въ,  Сидоренко  и  гребцы. 

Хлыновъ. 

Нашему  градоначальнику!  {Кланяется.)  Господинъ  полков- 
никъ,  мы  къ  вашему  высокоблагородтю!...  Павлину  Павлинычу, 
предводителю  нашему  купеческому,  почтен1е.  Баринъ,  гляди,  вотъ 
все  это  наше  начальство!  Господинъ  полковникъ  Градобоевъ, 
господинъ  Куросл'Ьповъ,  его  высоко...  высокостепенство;  а  для; 
насъ  это  все  одно  ничего,  можемъ  слободно... 

Градобоевъ. 

Ужь  очень  ТЫ,  господинъ  Хлыновъ,  безобразничаешь! 

Хлыновъ. 

Господинъ  полковникъ,  ЭТО  ВЫ  д-Ьйствительно;  безобраз1я  въ 
насъ  даже  очень  достаточно.  Господинъ  полковникъ,  вы  извольте 
съ  меня,  за  мое  безобраз1е,  штрафъ  положить!  Какъ  я  какое 
безобраз1е,  вы  сейчасъ:  „Хлыновъ,  штрафъ!"  Извольте  получать, 
господинъ  полковникъ. 

Куросл'Ьповъ 

Что  ты  ужь  бо.1ьно  куражишься-то? 

Хлыновъ. 

Отчего-же  мн'Ь,  г.  Куросл-Ьпонъ,  не  куражиться?  У  меня 
куражу-то  полонъ  погребъ.  Господа  начальство,  извольте  мн4 
отв^тъ  дать,  по  какому  такому  случаю  Васька  Шустрый  у  васъ 
содержится? 
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Градобоевъ. 

Ну,   ужь,  господинъ   Хлыновъ,  ТЫ  куражиться  —  куражься, 
а  въ  чужое  д'Ьло  не  л-Ьзь^  а  то  я  тебя  ограничу. 

Хлыновъ. 

Никакъ  не  чужое,  потому  онъ  мн'Ь  сейчасъ  нуженъ. 

Куросл'бповъ. 

Намъ  тоже  баловство-то  въ  город-Ь  не  очень  пр1ятно. 

Хлыновъ. 

Еже.1и  отъ  него  баловство,  я  въ  отв'Ьт'Ь.  Беру  сейчасъ  на 
поруки. 

Куросл^повъ. 

у  насъ  за  общество  уйдетъ,  зш  найдемъ  м1)Сто  всякому. 

Хлыновъ. 

Охотника  ставлю.  Господинъ  городнпч1Й,  извольте  отпустить 
Шустраго  ко  мн^  на  поруки.  Ежели  благодарность  требуется, 
мы  за  этимъ  не  постоимъ.  {Ищетъ  въ  ка^рманш.) 

Баринъ. 

Полно,  ЧТО  ты! 

Хлы:новъ. 

Шш-ь,  НИ  слова!  Господинъ  по.1ковнпкъ,  извольте  сами 
назначить. 

Градобоевъ. 

Сидоренко,  поди  вели  выпустить  Шустраго! 

Сидоренко. 

Слушаю,  вашескоблагород1е!  {Уходытъ.) 

Хлыновъ. 

Господа,  пожалуйте  ко  мн-Ь  откушать,  на  дачу,  покорнМше 
я  васъ  прошу,  щи  да  кашу  кушать!  А  можетъ,  поищемъ,  и 
стерлядей  найдемъ  —  я  слышалъ,  что  он'Ь  въ  садкахъ  сид'Ьть 
соскучились;  давно  въ  уху  просятся.  Винца  тоже  отыщемъ, 
кажется,  у  меня  заваля.1ась  бутылочка  гд'Ь-то;  а  не  поленятся 
лакеи,  такъ  и  въ  подвалъ  сходятъ,  дюжину-другую  шампан- 
скаго  приволокутъ.  Такъ-какъ  вы  наше  начальство,  будемъ 
здоровье  ваше  пить  съ  пушечной  пальбой  и  народъ  поставимъ 
въ  саду  ура  кричать. 

Градобоевъ. 

Вотъ  когда  ты  д-Ь-ю  говоришь,  и  слышать  тебя  пр]ятно. 
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Куроел-ЬпоБЪ. 

Жена  будетъ  ждать,  пожалуй,  надумается. 

Хлыновъ. 

Супруг-Ь  депешу  пошлемъ,  штафету  снарядимъ.  (Сидоренко 
приводитъ  Шустраго.) 

ЯВДЕШЕ  ДЕСЯТОЕ. 
Тъ  ЖЕ  и  Вася. 

Хлыновъ  {Лас)1>). 

Знай,  порядки!  Какъ  ты,  братецъ,  довольно  необразованъ! 
Въ  ноги  градоначальнику!  (Вася  кланяется.)  Его  высокосте- 
пенству!  (Вася  кланяется.)  Мн-Ь!  (Вася  к.ганяется.)  Понгелъ 
въ  лодку,  бери  бубенъ!  (Вася  уходить  въ  лодку.)  Пожалуйте, 
господа!  [Воъ  входятъ  въ  лодку.)  Аристархъ,  къ  рулю!  (Ари- 
стархъ  становится  у  руля.)  Маркитантъ!  Знай  свое  д'Ьло! 
(Одинъ  изъ  греби^овъ  подаетъ  ф.ш^у  съ  водкой  и  закуску.) 
Пожалуйте,  господа,  на  дорожку,  чтобы  см-Ёл-Ьй  было  -Ьхать. 
(Всш  пьютъ  и  закусываютъ.)  Алистархъ,  наблюдай,  братецъ, 
гд-Ь  мели  и  подводные  камни!  Чуть  гд'Ь  м-Ьсто  опасное,  докла- 
дывай —  мы  въ  т'Ь  поры  будемъ  на  нутръ  принимать,  для 
храбрости.  По'Ьхали!  Начинай!  Васька,  дМствуй  съ  бубномъ! 
(Пгьсня.   Отыьзжаютъ.) 

Еонецъ  третьяю  дтйствгя. 
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ДФЙСТВ1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Сцена  первая. 

Садъ  на  дач'Ь  Хлынова,  налево  входъ  въ  домъ. 

ЛИЦА: 


Хлыновъ. 

Баринъ. 

Ариетархъ. 

Куросл*повъ. 

Градобоевъ. 

Вася. 

Прислуга. 


ЛВ.ТЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Градобоевъ,   Еурослъповъ,   Хлыновъ,   баринъ   и   прислуга 
Хлынова  {выход ятъ  изъ  дому). 

Куросл^повъ. 

Вотъ  такъ  угощен1е!  Дай  только  Богъ  перенести.  Хоть 
какого  губернатора  этакимъ  манеромъ  уважить  можно.  Надо 
теб^  чести  приписать! 

Хлыновъ. 

А  изъ  чего-жь  мы  и  бьемся,  какъ  не  изъ  чести;  одно  д-Ьдо, 
на  томъ  стоимъ. 

Ку1эоед4повъ. 

Ну,  И  прощай,  за  мной  лошади  ирх-Ьхали.  Повезутъ  теперь 
меня  домой. 

Хлыновъ. 

Погоди,  такъ  нельзя.  Надо  последнюю,  разгонную  выпить. 
{Лрислуиь.)  Эй!  Братецъ!  Посмотри  поди,  н-Ьтъ-.ти  у  насъ 
какого-нибудь  вина.  Я  думаю,  что  какое-нибудь  найдется. 
(Челов)ько  уходить.) 

Градобоевъ. 

Вы  пойте,  а  я  шабашъ. 


оУо  — 


Хлыновъ. 


Господпнъ  полковникъ,  у  насъ  такая  пословица:  въ  гостяхъ, 
въ  невол-Ь. 

Градобоевъ. 

Ужь  ТЫ  меня  неволилъ  довольно.  {Человтькъ  вноснтъ 
бутылку  шампанскаго.) 

Хлыновъ. 

Градоначальникъ  нашъ!  Уважаю!  Храбрый  воинъ!  Не  огор- 
чайте хозяина,  не  обезкуражпвайте  купца  Хлынова.  (Подаетъ 
ему  стаканъ.) 

Градобоевъ. 

Штъ,  стара  штука.  Всего  вина  у  тебя  не  выпьешь.  Пейте 
сами. 

Хлыновъ. 

Ежели  вамъ,  господпнъ  полковникъ,  угодно  впд-Ьть,  исправны- 
лп  обыватели,  мы  ваыъ  это  сейчасъ  покажемъ.  (Курослгьпову.) 
Господпнъ  предводитель,  прошу  обо  всей!  Баринъ,  выручай! 
{Пьють.)  Кажется,  довольно  чисто  и  аккуратно.  {Попазываетъ 
Градобоеву  стаканъ.)  Потому,  я  въ  своемъ  дом-Ь  люблю  опрят- 
ность.  {Человеку.)  Догадайся,  братецъ,  догадайся! 

Челов^къ. 

Готово-съ!  (Подает?,  другую  бутылку.) 

Куросл^повъ. 

Ну,  н'Ьтъ,  прощай,  а  то  до  дому  не  доедешь,  съ  дрожекъ 
свалишься. 

Хлыновъ. 

Провожатаго  дадимъ. 

Куросд^повъ. 

Ты  упрямъ,  а  я  тебя  упрям4е.  Зарежь,  такъ  не  стану.  Я 
теб'Ь  удовольств1е  сд'Ьлалъ,  и  будетъ.  И  то  ужь  сны  как1е 
стали  сниться!  Господи!  Зв-Ьри  все  да  хоботы,  все  тебя  хва- 
таютъ  да  ловятъ,  да  небо  валится...  Прощайте!  Ну  васъ! 
[Идетъ.) 

Хлыновъ. 

Напредки  не  забывай. 

Куроел4повъ. 

Твои  ГОСТИ.  {Уходить.) 
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Хлыновъ. 

Эй,  молодцы!  посадите  господина  Куросл^пова  на  дрожки!  А 
ежели  ыы  въ  немъ  настоящей  крепости  не  найдемъ,  посадимъ 
напротивъ  него  молодца  и  будемъ  держать  за  плечи  до  самаго 
дому.   (Хочетъ  идти.) 

Баринъ. 

Ты  останься  съ  полковникомъ!  Я  пойду  провожу.  {Уходитъ. 
Нгьсколько  людей  за  ним  о.) 

Хлынонъ  (С7>  стакапомъ  па  поднооь). 

Господинъ  полковникъ,  жду! 

Градобоевъ. 

Не  буду!  руссЕИмъ  я  теб*  языкомъ  говорю,  или  н^тъ? 

Хлыновъ. 

у  меня  законъ,  господинъ  полковникъ:  кто  не  выпьетъ.  тому 
на  голову  лить. 

Градобоевъ. 

Очень  мн'Ь  нужно  твои  законы  знать.  3'  тебя  законъ,  а  у 
меня  костыль. 

Хлынов-ь. 

Не  сладите,  господинъ  полковникъ,  обольемъ.  Могу  съ  вами 
паре  держать,  что  обольемъ. 

Градобоевъ. 

Попробуй!  Что  я  съ  тобою  сделаю! 

Хлыновъ. 

Ничего  вы  со  мной  не  сд-Ьдаете,  я   такъ  понимаю. 

Градобоевъ. 

Да  тебя  засудятъ,  теб-Ь  въ  Спбирп  м-Ьста  не  будетъ. 

Хлыновъ. 

Не  страшно  мн4,  господинъ  полковникъ,  не  пугайте  вы  меня! 
Право,  не  пугайте  лучше!  Потому  я  отъ  этого  хуже.  А  хотите 
паре  держать,  что  я  не  боюсь  ничего?  Вотъ  вамъ  сейчасъ  види- 
мый резопъ:  доведись  мн-Ь  какое  безобраз1е  сделать,  я  ту-жь 
минуту  въ  губерн1ю  къ  самому.  Первое  мн-Ь  слово  отъ  пхъ  прево- 
сходительства: .,Ты,  Хлыновъ,  безобразничаешь  много!"  Безобраз- 
ничаю, ваше  превосходительство;  потому  такое  наше  воспита- 
ше — биты  много,  а  толку  никакого.  Наслышанъ  я  насчетъ  по- 
жарной команды,  починки  и  поправки  требуются,  такъ  могу  без- 
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возмездно.  „Да,  говорятъ,  ты  нраву  очень  буйнаго?"  Буйнаго, 
ваше  превосходительство,  самъ  своему  нраву  не  радъ,  зв-брь  зв'Ь- 
ремъ.  Да  и  арестантск1я  толгь  плохи,  ваше  превосходительство. 
Что  херошаго,  арестанты  разб'Ьгутся.  Такъ  я  тоже  могу  безвоз- 
мездно.—  Вотъ  вамъ,  господинъ  полковникъ,  наша  политика!  Да 
это  еще  не  все.  Отъ  самого-то,  да  къ  самой.  .,Не  угодно-ли,  ма- 
тушиа,  ваше  превосходительство,  я  домъ  въ  город'Ь  выстрою,  да 
на  сиротъ  пожертвую."  Потому  что  къ  самой  я  не  только  вхол1ъ, 
но  даже  пивалъ  у  ней  чай  и  кофей,  и  довольно  равнодушно.  Ну, 
и  выходитъ,  господинъ  полковникъ,  что,  значитъ,  городничимъ 
со  мной  ссориться  барышъ  не  великъ.  Другому  они  страшны,  а 
для  насъ  все  одно,  что  ничего.  Такъ  ужъ  вы  лучше  со  мной 
не  судитесь,  потому  я  сейчасъ  васъ  обремизить  могу;  а  лучше 
положите  съ  меня  штрафъ,  за  всякое  мое  безобраз1е,  сто  рублей 
серебра.  {Подносить  вино.)  Пожалуйте  безъ  церемон1и! 

Градобоевъ  {перетъ  стаканъ). 

Прокаженные  вы!  Турокъ  я  такъ  не  боялся,  какъ  боюсь 
васъ,  чертей!  Черезъ  душу,  в1>дь,  я  пью  для  тебя,  для  варвара. 
Когда  вы  захлебнетесь  этимъ  виномъ   проклятымъ! 

Хлыновъ. 

Все  это  намъ,  господинъ  полковникъ,  на  пользу  сотворено... 
Ежели  иной  разъ  и  много,  такъ  что  случается  ужасно  даже  много... 

Градобоевъ. 

Случается!  Каждый  день  съ  вами    это  случается. 

Хлыновъ. 

Допустимъ  такъ;  но  ежели  съ  молитвой  и,  главное,  чтобъ  не 
оговорилъ  никто...  какой  можетъ  быть  вредъ! 

Градобоевъ. 

Проп],ай!  теперь  не  скоро  заманишь.  {Барииъ  возвращается.) 

Хлыновъ. 

Зач'Ьмъ-же-съ!  А  мы  такъ  нед-Ьемся,  что  вы  наши  постоянные 
гости.  {Вынимаетъ  бумажника.)  Позвольте  вамъ!  (Подаетъ 
три  сторублевыя  ассшнацш.)  Сочтите  такъ,  что  за  штрафъ! 

Градобоевъ. 

Ну  тебя,  не  надо! 
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Хдыновъ  (обнимастъ    его    и    кладстг    ему 
насильно   деныи  въ  ка^лчямг). 

Невозможно!  Безъ  гостинцу  не  отпущу.  Мы  тоже  оченно  по- 
нимаемъ,  что  такое  ваша  служба. 

Градобоевъ. 

Изломалъ  ТЫ  меня,  л'ЬшИ! 

Хлыновъ. 

Бы  ничему  не  причинны,   не  извольте    безпокоиться;  потому 
вамъ  насильно  положили. 

Градобоевъ. 

Ну,  прощай!  Спасибо!  {Цалуются.) 

Хлыновъ. 

Эй,  народы!  Градоначальника  провожать!  Чтобъ  въ  струн4. 
(Ваь  уходятъ.  Входитъ  Вася.) 

ЯВЯЕН1Е  ВТОРОЕ. 

Баринъ,  Вася,  потомъ  Хлыновъ    и    прислуга. 

Барикъ. 

Ну,  какъ  твои  д'кта?  ^^^^ 

Вася.  ' 

Квитанщю  добылъ,  да  не  знаю,  какъ  вотъ  Тарахъ  Тарасычъ... 
Онъ... 

Барикъ. 

Деньги  заплатить. 

Бася. 

Ужли  заплатить? 

Баринъ. 

Зап.1атитъ,  только  тебя  въ  шуты  опред4.1итъ. 

Вася. 

Ну,  ужъ  это  зач-Ьмъ  баловаться! 

Баринъ. 

Что-жъ,  не  хочешь?  .1учше  въ  со.1даты  пойдешь? 

Вася. 

Само  собой. 


—  О  У  <  — 

Бариыъ. 

Штъ,  шялишь!  Я  вашего  брата  видалъ  довольно;  не  так1е 
солдаты  бываютъ,  у  тебя  поджилки  нс1ср'Ьпки.  Въ  писаряхъ  теб-Ь 
быть,  это  такъ;  хохолъ  завивать,  волосы  помадить,  бронзовыя 
ц-Ьпочки  разв-Ьшивать,  чувствительные  стихи  въ  тетрадку  пере- 
писывать, это  такъ;  а  въ  солдаты  ты  не  годишься.  А  вотъ  самъ 
Хлыновъ  идетъ,  толкуй  съ  нимъ.  (Вася  робко  отступаетъ. 
Входить  Хлыповъ  и  тъсколько  человгькь  прислуги.) 

Хлыновъ. 

У-Ьхали.  Ну,  вотъ  что  я  теперь,  братецъ  ты  мой,  остался! 
Съ  тоски  помирать  мн-Ь  надобно  изъ-за  своего-то  капиталу. 

Баринъ. 

Вольно-жь  теб'Ь  скучать -то! 

Хлыновъ. 

А  что-жь  мн'Ь  д'Ьлать?  Взадъ  впередъ  б'Ьгать?  На  тебя,  что-ль, 
удивляться?  1\ак1е  так1е  узоры,  братецъ,  на  теб'Ь  написаны? 

Баринъ. 

Во-порвыхъ,  ты  осторожн-Ьй  выражайся,  а  во-вторыхъ,  у  тебя 
на  то  Аристархъ,  чтобы  теб'Ь  увеселен1я  придумывать. 

Хлыновъ. 

Да,  должно  быть,  ничего  не  придумалъ.  Я  ему  еще  давича 
приказыва.1ъ:  сиди,  братецъ,  не  сходя  съ  м-Ьста,  думай,  что  мн-Ь 
Д'Ьлать  сегодня  вечеромъ.  {Слунь.)  Гд-Ь  Алистархъ? 

Слуга. 

Зд^сь,  въ  саду,  подъ  деревомъ  лежитъ. 

Хлыновъ. 

Думаетъ? 

Слуга. 

Штъ.  въ  дудку  дудитъ,  ястребовъ   ириманиваетъ. 

Хлыновъ. 

Ему  думать  приказано,  а  онъ  въ  дудку  дудитъ.  Позвать  его 
сейчасъ  ко  мн'Ь  на  глаза!  {Слуга  уходшпъ.  Хлыновъ,  увидавъ 
Васю,  садится  въ  кресла,  разваливается  гь  говорить  важнымь 
топомъ.)  А,  ты  зд-Ьсь!  Поди  сюда,  я  желаю  съ  тобой  разгова- 
ривать! Какъ  я,  братецъ  ты  мой,  при  твоей  бедности,  хочу 
быть  теб'Ь  благод'Ьтелемъ  {Вася  кланяется),  по  этому  самому, 
я  у  тебя  спрашиваю,  какъ  ты  самъ  о  себ-Ь  думаешь? 
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Вася. 

Квитанц1ю  наш.1и-съ. 

Хлыновъ. 

А  какой  можетъ  быть  курсъ  на  эти  самые  патенты? 

Вася. 

То-есть,  какъ  ц-Ьна-съ? 

Хлыновъ. 

Ты,  братецъ,  долженъ  съ  раз]^  понимать.  Я  для  всякаго 
ничтожнаго  человека  не  могу  по  десяти  разъ  повторять. 

Вася. 

Четыреста  рублей-съ. 

Хлыновъ. 

Откуда-жь  ты  эти  самые  капиталы  получить  въ  надежде? 

Вася  {кланяясь  въ  нот). 

Не  оставьте,  Тарахъ  Тарасычъ! 

Хлыновъ, 

•Ты,  можетъ,  братецъ,  воображаешь,  что  твои  поклоны  оченно 
дорого  стоютъ? 

Вася. 

Богъ  дастъ,  мы  съ  тятенькой  понравимся,  такъ  въ  т^  поры 
вамъ  съ  благодарностью... 

Хлыновъ. 

Какъ  ты,  братецъ,  мн-Ь,  на  моей  собственной  дач-Ь,  смеешь 
так1я  слова  говорить!  Нечто  я  теб^  ровный,  что  ты  мн-Ь  хочешь 
деньги  отдать?  Ты  взаймы,  что-ли,  хочешь  взять  у  меня,  по-дру- 
жески? Какъ  посмотрю  я  на  тебя,  такъ  ты,  братецъ,  никакого 
образован1я  не  имеешь!  Ты  долженъ  ждать,  какая  отъ  меня 
милость  будетъ;  можетъ,  я  теб'Ь  эти  деньги  прощу,  можетъ,  я 
заставлю  тебя  одинъ  разъ  перекувырнуться,  вотъ  и  квитъ.  Ты 
почемъ  мою  душу  можешь  знать,  когда  я  самъ  ее  не  знаю,  потому 
это  зависитъ,  въ  какомъ  я  расположен1и- 

Вася. 

На  все  ваша  воля,  Тарахъ  Тарасычъ;  а  что  у  меня  тепе- 
рича душа  разстается  съ  т^ломъ. 

Хлыновъ. 

■■    Такъ-бы  ты  долженъ  съ  самаго  съ  первоначалу...  покорность... 
Теиерь  я  тебя,  братецъ  ты  мой,  такъ  р-Ьшаю:  четыреста  рублевъ 
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для  меня  все  равно  плюнуть,    а  за  эти  деньги    ты  будешь  слу- 
жить у  меня  годъ,  въ  какое  я  тебя  зваше  определю. 

Вася. 

Ужь  вы  мн-Ь  теперь  скажите,  Тарахъ  Тарасычъ;  потому  мое 
д-бло  такое:  тятенька,  опять-же  знакомства  много,  какъ  были  мы 
въ  городе  на  знати,  сами  тоже  въ  купеческомъ  зван1и... 

Хлыновъ. 

Быть  теб-Ь,  братецъ  ты  мой,  у  господина  Хлынова  запевалой. 
Вотъ  теб-Ь  и  чппъ  отъ  меня. 

Вася. 

Ужь  оченно  страмъ  передъ  свопмъ  братомъ,  Тарахъ  Тарасычъ. 

Хлыновъ. 

А  КОЛИ  страмъ,  братецъ,  я  тебя  не  неволю,  ступай  въ  сол- 
даты. 

Вася. 

Позвольте,  Тарахъ  Тарасычъ,  подумать! 

Хлыновъ. 

Вотъ  ОПЯТЬ  ты  выходишь  дуракъ  и  нев'Ьжа!  Давно-ль  ты 
сенаторомъ  ста.1ъ,  что  думать  захот-Ьлъ!  Думаютъ-то  люди  умные. 
А  коли  ты,  братецъ,  думать  захот^лъ,  такъ  свести  тебя  опять 
въ  арестантскую,  тамъ  теб'Ь  думать  будетъ  способн-Ье. 

Вася. 

Штъ,  ужь  вы,  Тарахъ  Тарасычъ,  мою  молодость  не  губите; 
а  какъ,  значитъ,  вамъ  угодно,  такъ  пусть  и  будетъ, 

Хлы:новъ. 

Недолго-же  ты,  братецъ  мой,  дума.1ъ.  [Входить  Лристархъ.} 

ЛВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Тф-же  и  Аристархъ. 

Хлыновъ. 

Гд*  ты,  братецъ  ты  мой... 

Аристархъ. 

Погоди,  безобразный!  (Щтслут.)  Вы  тутъ  пьяные-то  по 
саду  путаетесь,  такъ  вы  смотрите,  тамъ  у  меня  въ  капканъ  не 
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попадите;    на    хорька    поставленъ.    Тоже    прислуга!    Не    плошв 
хозяина.  Да  тамъ  у  меня  зм'Ьй  подъ  деревомъ. 

Хдыновъ.    . 

Для  чего  у  тебя  змМ?  Какъ  ты,  братецъ,  довольно  глупъ! 
Еще  укуситъ  кого. 

Аристархъ. 

Ты  вотъ  уленъ.  Онъ  бумажный.  Я  его  склеилъ,  такъ  сушить 
поставилъ. 

Хлыновъ. 

А  ДЛЯ  какой  надобности? 

Аристархъ. 

Пускать  будемъ  вечеромъ  съ  фонаремъ,  съ  лодки.  А  къ  лодк-Ь 
я  такую  машину  приделываю,  ручную,  и  колеса  заказалъ,  будетъ, 
какъ  въ  роде,  пароходъ. 

Хлыновъ. 

А  что-жь,  братецъ  ты  мой,  я  тебе  думать  приказывалъ, 
куда  мне  себя  нын^гашй  вечеръ  опред-блить. 

Аристархъ. 

Л  ужь  придумалъ;  вотъ  сейчасъ  скажу.  {Беретъ  стулъ  и 
садится.)  Слушайте!  Тутъ  неподалеку  есть  баринъ,  по  фамил1и 
Хватск1й.  У  него  было  им^ше  хорошее,  только  онъ  все  это 
нарушплъ  черезъ  разныя  свои  зат^и.  Домъ  свой  весь  перело- 
малъ,  всЬ  печи  п  перегородки  разобралъ  и  сд-Ьлалъ  изъ  него 
театръ,  а  самъ  живетъ  въ  бан-Ь.  Накупилъ  декоращевъ,  разныхъ 
платьевъ,  париковъ,  и  .шсыхъ,  и  всякихъ;  только  ни  представлять, 
ни  смотреть  у  него  этотъ  театръ  некому.  Въ  деньгахъ  онъ 
теперь  очень  нуждается,  потому  онъ  на  всЬхъ  поляхъ  картофель 
насадилъ,  хот^лъ  изъ  него  крахма.1ъ  делать,  а  онъ  у  него  въ 
поляхъ  замерзъ,  такъ  въ  земл-Ь  и  остался;  и  хочетъ  онъ  теперь 
въ  Астрахань  -Ьхать  рыбш  клей  д'Ьлать;  теперича  онъ  весь  свой 
театръ  продастъ  за  безц-Ьнокъ. 

Хлыновъ. 

Для  чего  ты,  братецъ,  намъ  эту  рацею  разводишь? 

Баринъ. 

Погоди,  тутъ  что-то  на  д-Ьло  похоже. 
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Аристархъ. 

Да  само  собою;  нечто  я  стану  зря.  Ты  слушай,  безобразный, 
что  дальше-то  будетъ!  Ботъ  я  сейчасъ  ио'Ьду  и  куплю  у  него 
ъсЬ  костюмы.  А  вечсромъ  всЬхъ  людей  нарядимъ  разбойниками; 
шляпы  у  него  есть  татя  больш1я,  съ  перьями.  Разбойники  у 
насъ  будутъ  не  русск1е,  а  так1е,  какъ  на  театрахъ,  кто  ихъ 
знаетъ,  как1е  они  —  не  ум'Ью  теб'Ь  сказать.  Чего  не  знаю,  такъ 
не  знаю.  И  сами  нарядимся:  я  пустынникомъ... 

Хлыновъ. 

Зач'Ьмъ  пустынникомъ? 

Ариетархъ. 

Что  ты  ионимаешь!  Ужь  я,  стало  быть,  знаю,  коли  говорю. 
При  разбойникахт.  завсегда  пустынникъ  бываетъ;  такъ  см-Ьшн-Ье. 
И  выдемъ  вс'Ь  въ  л-Ьсъ,  къ  большой  дорог1),  под.г]>  шалаша. 
Барина  атаманомъ  нарядимъ,  потому  у  него  видъ  строг1й,  ну  и 
усы.  Тебя  тоже  разбойникомъ  нарядимъ;  да  тебя  и  рядить-то 
немного  нужно,  ты  и  такъ  похожъ;  а  въ  л'Ьсу-то,  да  ночью, 
такъ  точь  въ  точь  и  будешь. 

Хлыновъ. 

Ну,  ТЫ,  братецъ,  въ  забвен1е-то  не  приходи! 

Аристархъ. 

Станемъ  мы  въ  свистки  свистеть  по  кустамъ,  будемъ  оста- 
навливать прохожихъ  II  про'Ьзжихъ,  да  къ  атаману  водить!  Напу- 
гаемъ,  а  потомъ  до  пьяна  напоимъ  и  отпустимъ. 

Баринъ. 

Превосходно  придумано. 

Хлыновъ. 

Ничего,  .надно.  Занят1е  оченно  интересное.  Ну,  ты  по'Ьзжай, 
а  я  сосну  пойду.  (Уходнтъ.) 

Баринъ. 

Мы  прежде  съ  народомъ  реиетиц1Ю  сд'Ьлаемъ.  Это  отличная 
будетъ  штука,  и  благородная  штука  п  пртятная.  Да,  весело, 
чортъ  возьми,  а  то  было  я  ужь  издохъ  со  скуки.  (Уходить. 
Бася  подходить  къ  Аристарху.) 

Вася. 

Дядюшка  Аристархъ,  я  порушился  къ  Хлынову. 

Аристархъ. 
Твое   Д'ЬЛО. 

осгровскхй,  7.  26 
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Бася. 

Да  все  какъ-то  раздумье  беретъ!  Иной  разъ  такая  мысль 
придетъ:  не  лучше-ль  въ  солдаты!  Да  кабы  не  такъ  трудно, 
я-бы  сейчасъ...   потому  еройскш  духъ... 

Аристархъ. 

То-то  ты  съ  еройскимъ-то  духомъ  да  въ  шуты  и  пошелъ. 

Вася. 

Ничего  не  поделаешь.  Страшно!  А  ужь  еже.1и-бы  я  осме- 
лился, кажется,  какихъ-бы  д-блоБЪ  над^ладъ. 

Аристархъ. 

Полно!  Гд^  ужь!  Пшеничнаго  ты  много  ^лъ.  Душа-то 
коротка,  такъ  что  хвастать.  Хе,  хе,  хе!  Мелочь  ты,  лыкомъ 
шитая!  Всю  жизнь  крупинками  питаешься,  никогда  теб-Ь  ц'Ьлаго 
куска  не  видать,  а  все  бодришься,  чтобъ  не  очень  тебя  хамомъ-то 
ставили.  Все  какъ-то  барахтаешься,  лезешь  куда-то,  не  хочется 
вовсе-то  ничкомъ  въ  грязи  лежать. 

Вася. 
Оно,    точно,    ЧТО... 

Аристархъ. 

Съ-молоду-то,  пока  образъ-то  и  подоб1е  въ  насъ  еще  св-Ь- 
тится,  оно,  какъ  будто,  нехорошо  колесомъ-то  ходить.  Конечно, 
мое  д'Ьло  сторона,  а  къ  слову  пришлось,  я  и   сказалъ. 

Бася. 

Да  это  ты  в-Ьрио.  Вотъ  еш,е  мн-Ь  забота:  что  Параша  ска- 
жетъ,  коли  я  у  Х.1ынова  запевалой  останусь!  Э,  да  что  мн'Ь 
на  людей  смотреть!  Коли  любитъ,  такъ  и  думай  по-моему. 
Какъ  мн^  лучше.  А  то,  что  слезы-то  заводить.  Своя-то  рубашка 
къ  т-Ьлу  ближе.  Такъ,  что-ли,  дядюшко  Аристархъ?  Охъ,  да 
какой-же '  я  у  васъ  ухорск1й  п'Ьсельникъ  буду!  {Уходятъ  съ 
Ариста2}хомъ.) 
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Сцена  вторая. 

ЛИЦА: 

Хлыновъ. 

Баринъ. 

Ариетархъ. 

Вася. 

Параша. 

Гаврило. 

Люди  Хлынова. 

Наркиеъ  и  прохож1е  люди. 

Поляыа  въ  .з-Ьсу.  На.1'Ьво  небо.1ьшоп  плетеный  сараи  для  с'Ьна, 
у  сарая,  со  стороны,  обращенной  къ  зрителя.мъ,  положена  доска 
на  двухъ  обрубкахъ  въ  епд'^  скамьи;  на  правой  сторон^}  два  или 
три  пня  и  срубленное  сухое  дерево.  Въ  глубине  сплошь  деревья, 
за  нимп  видна  дорога,  за  дорогой  поля  и  вдали  деревня.  Вечер- 
няя заря. 


ЯВ1ЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Наркиеъ  {за  сценой). 

Тпррру!  Чтобъ  тебя!  Куда  это  я  за-Ьхалъ?  Вотъ  такъ  чаща! 
Тутъ  не  то  что  на  лошади,  а  и  п'Ьш!!!  не  пролезешь!  (Выхо- 
дить.) Я  какимъ  манеромъ  меня  угораздило!  Задрема.тъ,  до.1жно 
быть.  [Останавливаясь.)  Это  что  за  избушка  на  курьихъ 
ножкахъ?  Да  это  сарай!  Э!  Да  я  ужь  въ  другой  сюда  попа- 
даю, все  на  то-же  м'Ёсто.  Обоше.1ъ!  Д4ло  нечисто!  Наше 
м-Ьсто  свято!  И  какъ-бы,  кажется,  обойти,  не  так1е  часы  теперь, 
еще  соБс^мъ  светло.  Н'&тъ,  надо  такъ  полагать,  что  я  задре- 
мадъ.  И  диви-бы  съ  ними,  съ  мужпкамп,  много  пилъ;  а  то  что! 
Что  я  пилъ?  Дай  Богъ  памяти!  Два  стакана,  да  полстакана, 
да  дв*]^  чайныхъ  чашки,  да  еще  полчашки,  да  рюмка.  Да  что 
считать-то!  Дай  Богъ  на  здоровье!  Что-жь,  я  слава  Богу;  мн']^ 
все  одно,  что  воду,  да  другому  и  воды  столько  не  одолеть. 
А  считать-то  гр'Ьхъ.  Съ  того  сохнутъ,  говорятъ,  кто  считаное-то... 
Всего  четыре  версты  отъ  дому,  а  никакъ  не  доЗД.  Пойду, 
выведу  лошадь-то  на  дорогу,  да  такъ  нахлещу,  чтобъ  мигомъ 
дома.  А  то  что  за  страмъ!  Хозяинъ  послалъ  за  д'Ьломъ,  а  я 
пропалъ;  еще  .подумаютъ,    пьянъ.    {Уходить.    Изъ  .^7ьса  выхо- 
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дятъ  маршемъ:  Хлыновъ;  па  немъ,  сверхъ  оюилета,  испанскгй 
плагцъ,  на  юловть  бархатная  шапочка  съ  перьями;  Аристархъ 
во  костюмт  капуцина;  баринъ  и  за  нимъ  попарно  люди 
Хлынова  еъ  разныхъ  костюмахъ;  между  ними  Бася;  сзади 
несутъ  дв)ь  корзины  съ  напитками  и  съпстнымъ.) 

ЯВЛЕШЕ  ВТОРОЕ. 

Хлыновъ,  Арпстархъ,  баринъ,  Вася  г1  прислуга. 

Хлыновъ  {осочетъ  идти  на  дохюгу). 

Маршъ! 

Ариетархъ  [удерживая  его). 

Погоди,  безобразный!  Куда  ты? 

Хлыновъ. 

Про'Ьха.1ъ  кто-то,  братецъ  ты  мой. 

Ариетархъ. 

Ну,  такъ  что-жь? 

Хлыновъ. 

Долженъ  я  поглядеть,  али  н^тъ? 

Ариетархъ. 

Намъ  пзъ  л'Ьсу  выходить-то  еще  рано,  больно  св'Ьтло. 
{Смотритъ  на  дорогу.)  А  кто  про'Ьхалъ,  я  теб'Ь  сейчасъ  скажу. 
Это  Наркисъ,  прпкащикъ  Курос.1'6пова,  на  хозяйской  тел-йжк-Ь. 
Посылали  куда-нибудь.  Э!  да  какъ  его  покачиваетъ!  Задремалъ, 
Д0.1ЖН0  быть!  Куда  онъ  поворачиваетъ,  чудакъ!  Ну,  да  лошадь 
сама  знаетъ,  вывезетъ  на  дорогу. 

Хлыновъ. 

Ты,  братецъ,  зат'Ья.лъ.  ты  и  порядокъ  заводи. 

Ариетархъ. 

Вотъ  И  стой  зд-Ьсь  вс-Ь!  Тутъ  у  насъ  прива.лъ  будетъ. 
Баринъ,  пом'Ьщикъ  Хлыновъ,  садитесь  на  скамейку  за  сараемъ: 
тамъ  васъ  съ  дороги  не  видно  будетъ.  Корзины  въ  сарай 
несите. 

■;  Хлыновъ. 

Маркитантъ,  приготовь  закуску,  чтобы,  братецъ  ты  мой, 
въ  лучшемъ  вид-Ь!  {Садятся  съ  бариномъ  на  скамью.) 

Ариетархъ. 

Вотъ    теперь    разставимъ    людей.    Вы   двое  на  бугоръ,   вы 
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двое  къ  мосту,  да  хоронитесь  хорошенько  за  кусты;  на,  про- 
селокъ  не  надо,  тамъ  только  крестьяне  да  богомольцы  ходятъ. 
Вы,  коли  увидите  прохожаго  или  про^зжаго,  такъ  сначала  про- 
пусти его  мимо  себя,  а  потомъ  и  свистни.  А  вы,  остальные, 
тутъ  неподалеку  въ  кусты  садитесь.  Только  сидеть  не  шуметь, 
п^Ьсенъ  не  п-Ьть,  въ  ор.1янку  не  играть,  на  кулачки  не  биться. 
Свистну,  такъ  выходите.  {Подходить  къ  Хлынову.) 

Хлыновъ. 

Что-же  мы,  братецъ,  сидимъ?  Первое  твое  стараше,  чтобъ 
мн-Ь  занят1е  было.  А  какъ  скоро  мн-Ь  н'Ьтъ  занят1я,  я  могу 
сейчасъ  въ  скуку  и  въ  тоску  впасть.  А  въ  тоск-Ь  и  въ  скук-Ь, 
братецъ  ты  мой,  дурныя  мысли  въ  голову  приходятъ  и  даже  я 
могу  вдругъ  похуд^ть^черезъ  это  самое. 

Ариетархъ. 

Съ  чего  скучать-то!  Какая  тишина!  Не  выше.1Ъ-бы  пзъ 
л'Ьсу-то,  какой  вечеръ  чудесный! 

^Хлыновъ. 

Что  такое  чудесный  вечеръ?  И  ч-Ьмъ  онъ  хорошъ?  Можешь-ли 
ты,  братецъ,  понимать  это?  Л'Ьтнш  вечеръ  оттого  пр1ятность  въ 
себ'Ь  им-Ьетъ,  что  шампанское  хорошо  пьется,  'ходко  —  потому 
прохлада.  А  не  будь  шампанскаго,  что  такое  значитъ  вечеръ! 
Баринъ,  не  нарушить-.1И  намъ  флакончикъ?  {Свистъ.) 

Ариетархъ. 

Постой!  (Свгсститъ.  Изъ  л^ьсу  виходятъ  люди  Хлынова.) 
Тише! 

Наркисъ  {за  а/^еной). 

Тпрр...  у!  Чтобъ  тебя!  О,  во.лкъ  тебя  за^шь!  Куда  меня 
занесло!  Тпррр...  у! 

Ариетархъ. 

Я  огляжу  пойду.  (Подходишь  къ  кустамъ  и  возвращается.) 
Это  Наркисъ;  онъ  въ  л^су  запутался.  (Хлынову.)  Вотъ  теб-Ь  и 
добыча! 

Наркисъ  {за  сценой). 

Оказ1й!  Никакой  силой  тутъ  не  выдерешься.  Придется  мн^ 
тебя  назадъ  .за  хвостъ  тащить.  И  куда  это  я  застрялъ!  Надо 
оглядеться.  «^ 

Ариетархъ  {людямъ). 

Обойдите  его  кругомъ;    какъ  подамъ    знакъ,    такъ  хватайте 
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и  ведите  сюда.  (Наркисъ  выходитъ.  Люди  Хлынова  заходятъ 
со  ваьхъ  сторонъ.) 

ЯВЯЕШЕ  ТРЕТЬЕ. 

Т  ■Б-Ж  Е   г^  Н  А  Р  К  И  С  ъ. 

Наркисъ  (осматриваясь). 

Вотъ  такъ  важно!  Сарай!  Да  я  опять  тута,  въ  третш  разъ. 
Молодецъ!  Ну,  не  навожден1е-ли  это  дьявольское!  Н'Ётъ,  ужь  что 
ни  толкуй,  а  д-бло  видимое.  Вотъ  ужь  и  темн^етъ,  вотъ  ужь  и 
страхъ  меня  забираетъ.  Онъ  шутитъ.  Онъ  теперь  вышелъ;  какъ 
начнетъ  темнеть,  такъ  ему  и  выходъ;  засветло  не  выходитъ 
никогда,  не  положено,  не  можетъ...  Ужь  пускай-бы  пошутилъ, 
только  въ-явь  не  показывался.  Очень  ужь,  говорятъ,  видомъ 
разителенъ,  такъ  что  н'I^тъ  такого  см-благо  человека,  чтобъ  на 
него  прямо  смотреть!  Когда  я  теперь  дома  буду?  Н'Ьтъ,  шабашъ! 
Теперь  въ  поводу  поведу,  ужь  не  задремлю.  Только-бъ  онъ  мн4 
на  встречу  не  вышелъ,  а  то,  кажется,  и  лошадь  бросишь.  Штъ, 
ужь  я  теперь  дома  буду;  я  не  робкаго  десятка.  Ну,  само  собой, 
если  вотъ  прямо,  такъ  передъ  носомъ  твоимъ  изъ  земли  вырос- 
титъ,  такъ  иену...  {Идетъ  къ  лошади.  По  знаку  Аристарха 
одино  изъ  людег1  Хлынова  загораживаетъ  ему  дорогу.)  А  вотъ 
онъ  и  есть...  Вотъ  теб4  и  разъ!  Вотъ  онъ  и  какъ  тутъ!  Л, 
в'Ьдь,  и  въ  другую  сторону  поверну  и  ог.1ядываться  не  стану. 
{Идетъ  въ  другую  сторону.  Другой  челов^ькъ  загораживаетъ 
ему  дорогу.)  Вотъ  и  другой.  Однако!  {Аристархъ  выходитъ 
изъ -за  сарая  и  дгьлаетъ  знакъ,  чтобы  его  взяли.)  Вотъ  и  тре- 
т1й!  Да  ихъ  тутъ  полонъ  .1'Ьсъ!  Это  ужь,  надо  быть,  сазшй 
настоящш!  И  хм'Ь.ть  у  зтеня  соскочп.1ъ.  Кричать,  аль  Н'Ьтъ?  Да 
чего  кричать!  Кром'Ь  л-Ьгааго,  никто  не  откликнется.  {Машетъ 
рукогг  на  Аристарха.)  Наше  м-Ьсто  свято.  (Шепчетъ.)  Не  д'Ьй- 
ствуетъ!  Ну,  теперь  капутъ!  {Слуги  берутъ  его  подъ  руки  и 
ведутъ  къ  Х.гынову.  Другге  приносятъ  вино  и  стаканъ.  Баринъ 
дплаегпъ  ему  знакъ,  чтобы  онъ  пилъ.)  Это  значитъ,  пить  надо? 
Да,  :\10жетъ,  это  зелье  "какое?  Можетъ,  съ  него  разорветъ? 
{Баринъ  д}ьлаегпъ  отршщтельныгг  знакъ.)  В^рно  твое  слово? 
Ну;,  такъ  я,  что-жь,  я  выпью.  {Пьеть.  Ему  наливаютъ  еги^е.) 
Ста.1о  быть,  и  еще?    Ничего,    первый  прошелъ.  какъ  быть  сл'Ь- 
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дуетъ.    Я  и  еще.  (Пьетъ.)   Благодарствуйте.    Теперь    позвольте 
васъ  спросить,  что  вы  такое,  люди,  прим-Ьрио,  аль  что  другое? 

Баринъ  {п/стымъ  пасомъ). 

Мы  разбойники. 

Наркисъ. 

Разбойники?  Не  похоже.  На  т1^хъ-то  вы,  на  не  нашихъ-то> 
не  къ  ночи  сказать  ко  дню,  больше  похожи,  особливо  вотъ  этотъ. 
(Указывая  на  Аристарха.)  В-Ьдь,  это  какая  страсть-то,  осо- 
бенно въ  л-Ьсу-то  да  ночью. 

Аристархъ. 

Трепещи!... 

Наркисъ. 

Да  ужь  и  то  трепещусь.  Все  во  мн'Ь  трепещется. 

Баринъ. 

Мы  изъ  чужИхХЪ  земель.  , 

Наркисъ. 

Да?  На-Ьхали?  Что-жь,   вы  и  смертоубивствомъ  занимаетесь? 

Баринъ. 

Н'Ьтъ. 

Наркисъ. 

Ну,  теперича  мн']Ь  легче.  Что-жь,  это  хорошо,  что  вы  душъ 
не  губите.  А  грабите-таки  довольно? 

Баринъ. 

Штъ. 

Наркисъ. 

Еакъ  н'Ьтъ?  Что-жь  вы  не  грабите?  Это  вы  напрасно.  Вы 
изъ  чужихъ  земель,  вы  нашего  народу  не  знаете.  Нашъ  народъ 
простой,  смирный,  терпеливый  народъ,  я  теб'Ь  скажу,  его  можно 
грабить.  И  про  между  прочимъ,  даже  есть  много  такихъ,  кото- 
рые не  знаютъ,  куда  имъ  съ  деньгами  д'Ьваться.  Право.  Вотъ 
Хлыновъ,  да  что-жь  его  не  ограбить!  Ему  еще,  пожалуй,  лучше 
отъ  этого. 

Хлыновъ. 

Какъ  ты,  братецъ  мой... 

Арисхархъ  (грозно). 

Молчи! 

Наркисъ  [бс1рину). 

Вотъ  что,  другъ  любезный,  вели  еще  стаканчикъ  поднести. 
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А  то  отъ  страха  что-то  зябнется.  [Баринъ  киваетъ  головой.) 
А  ужь  опосля,  что  хотите  со  мной  д-блайте.  У  васъ  и  вино-то, 
должно,  привозное;  а  у  насъ  въ  торговле  такой-то,  другъ  лю- 
безный, обманъ  живетъ.  {Подпосятъ;  пьетъ.)  Такъ  вы  не 
грабите? 

Баринъ. 

Не  грабимъ. 

Наркиеъ. 

Что -же  ВЫ  съ  нами  д-Ьлаете? 

Баринъ. 

Возьмемъ,  напоимъ  и  отпустиыъ. 

Наркиеъ. 

Это  очень  хорошо.  Это  расчудесно. 

Аристархъ. 

Понравилось? 

Наркиеъ. 

Да  что-жь  лучше.  И  не  слыхано,  да  кто  и  сказалъ-то  бы, 
такъ  не  пов-Ьришь. 

Баринъ. 

Хочешь  въ  нашу  шайку,  въ  разбойники? 

Наркиеъ. 

Въ  разбойники?  А  у  васъ  какъ  положен1е?  Артельно  или 
отъ  хозяина,  на  жалованьи? 

Баринъ. 

На  жалованьи. 

Наркиеъ. 

Харчи  свои,  али  хозяйств? 

Баринъ. 

Хозяйск1е. 

Наркиеъ. 

Положенхе  хорошее.  Я  съ  превеликимъ-бы  удовольств1емъ, 
да  вотъ  что,  другъ...  {Оглядываясь  на  людей  Хлынова.)  Что 
они  тутъ  стоятъ!  Прогони  пхъ,  не  бойся,  я  не  уйду.  Сядемъ 
на  траву,  я  хорошую  комнан1ю  люблю.  {Арисгпархо  даетъ  знакъ, 
люди  расходятся.  Наркиеъ,  Хлыповъ,  баринъ.^  Аристархъ 
садятся  на  землю.)  Вотъ  что,  другъ  ты  мой  единственный, 
какъ  звать  тебя,  не  знаю...  Я-бы  съ  охотой...  а  не  пойду. 

Баринъ. 

Отчего? 
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Наркисъ. 

Мн-Ь  житье  теперь...  мн'Ь  житье!  Малина!  Умирать  не  шадо. 
Что  только  есть^  первый  сортъ.  Хозяинъ  у  меня  глупый;  вотъ 
послалъ  меня  съ  мужиками  рядиться,  луга  кортомимъ;  а  я  не 
очень,  чтобъ  уважаю.  А  съ  хозяйкой  я  въ  любви  и  во  всякомъ 
согласш. 

Ариетархъ. 

Не  в-брю. 

Наркисъ. 

Ужь  это  такъ  точно.  Ужь  что!  Даромъ  слова  не  скажу.  И 
на  счетъ  съ-Ьстнаго  и  прочаго...  все...  Вотъ  сейчасъ  пр1'Ьду... 
по'Ьдемъ  ко  мн-Ь  въ  гости!  Сейчасъ  при  теб'Ь  потребоваю  вина, 
братецъ,  всякаго:  краснаго,  б^лаго,  рому...  всякаго.  И  вотъ 
сейчасъ  скажу:  неси  тысячу  рублей!  Чтобъ  мигомъ  тутъ  было! 
И  принесетъ. 

Ариетархъ. 

Врешь! 

Наркисъ. 

Истинно!  Нешто  первый  разъ!  Дв-Ь  принесетъ,  только-бъ  ей 
какъ  у  мужа  спроворить.  Страсть  какъ  любитъ!  Говорю  теб'Ь, 
другъ  ты  мой  единственный,  ужасно  какъ  любитъ,  и  словъ  такихъ 
н^тъ.  Вотъ  недавно  дв-Ь  тысячи  своими  руками  принесла.  Я 
сейчасъ,  другъ  мой  единственный,  подъ  подушку  въ  ящикъ... 
ключомъ  П1,елкъ,  а  ключъ  на  крестъ.  Вотъ  и  ныньче,  какъ 
приду,  велю  тысячу  принести,  и  сейчасъ  въ  ящикъ  и  п],елкъ; 
потому  я  хочу,  другъ  мой  любезный,  въ  купцы  выходить.  Такъ 
я  себя  понимаю,  что  мн'Ь  надо.  А  вотъ  что,  другъ  милый,  мн'Ь 
еще-бы... 

Ариетархъ. 

Видно,  ТЫ  любишь? 

Наркисъ. 

Не  то,  чтобъ  я  .любилъ;  а  какъ  мн-Ь,  по  моимъ  чувствамъ, 
это  на  пользу. 

Ариетархъ. 

Изволь!  То.'1ЬКО-бъ  охота  была,  а  вина  у  насъ  вдоволь. 
(Подзываетб  человека.)  Вотъ  они  теб^  и  лошадь  помогутъ  выве- 
сти. {Че-овп,:.-}/.)  Поподчуй  его  хорошенько,  {тихо)  потомъ 
положи  г.ъ  тел'Ьгу  да  проводи  до  города.  [Наркису.)  Ступай 
съ  нпмъ.  обиды  не  будетъ. 
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Наркись. 

Благодарю  за  компан110.  (Уходить.) 

Аристархъ  {Х.гынову). 

Ну,  ЧТО,  доволенъ  ты?  Штъ  худа  безъ  добра.  Вотъ  ныньче-же 
все  это  городничему  я  и  объясню,  чтобъ  за  него,  за  плута, 
невинные  люди  не  страдали. 

Хлыновъ. 

Хорогао-бы  теперь,  братецъ,  какого  б.тагороднаго,  чтобъ  съ 
нимъ  шампанскаго  выпить. 

Баринъ. 

Барышню  какую  нибудь  воспитанную,  институтку!...  Я-бы 
сейчасъ  палъ  на  ко.т'Ьни  нередъ  ней,  и  сцену  изъ  трагед1и. 

Аристархъ. 

А  вотъ  пойдемте  на  большую  дорогу,  можетъ,  кто  и  попа- 
дется. А  тутъ  что,  тутъ  проселокъ.  Вонъ,  видишь,  богомо.1ки 
идутъ.  (По  дорог7ь  проход ятъ  богомолки.) 

Хлыновъ. 

Съ  этимъ  народомъ,  братецъ,  какое  можетъ  быть  развлече- 
Н1е,  одна  канитель.  {Уходятъ.  Параша  и  Гавргио  показы- 
ваются на  дорогт.) 


ЯВ.1ЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Параша  и  Таврило. 

Параша. 

Еакъ  я  устала!  Силъ  моихъ  н-Ьтъ!  Я  съ  м-Ьста  двинуться 
не  могу,  мн'Ь  не  дойти  до  города. 

Гавр  идо. 

Отдохните,  Прасковья  Павлиповна;  вотъ  тутъ  на  по.тянк'Ь 
присядьте,  на  брёвнышкахъ.  На  траву  не  садитесь,  роса.  Отдох- 
нувши-то, мы  своихъ  догонимъ,  еще  рано.  Часу  въ  десятомъ 
^удемъ  въ  город*. 

Параша. 

Посидимъ,  не  могу  идти,  не  могу! 

Гаврило. 

Вы  не  то  что  съ  дороги,  а  больше  отъ  чувствъ. 
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Параша. 

Я  иадаю,  падаю! 

Гаврило. 

Позвольте,  я  васъ  поддержу  подъ  локоточекъ.  {Доводишь 
ее  до  брёвенъ.) 

Параша. 

Я  только  устала,  а  ын-Ь,  помолившись-то,  какъ-будто  легче. 
Какъ  мн-Ь  тебя  благодарить,  я  не  знаю.  Кабы  не  ты,  мн-Ь  бы 
не  дойти. 

Гаврило. 

Что-жь,  мн1^,  в-Ьдь,  самому  надо  было... 

Параш:а. 

Штъ,  не  говори,  я  знаю,  что  ты  только  для  меня  пошелъ» 
Какъ  у  меня  голова...  руки  и  ноги  точно  не  свои,  и  какъ  будто 
забытье.  И  въ  голов-Ь-то  шумъ,.  а  ничего  у  меня  не  болить,  и 
такъ  мн-Ь  хорошо,  нртятно,  только,  какъ-будто,  вотъ  что-то  мн'Ь 
представляется  —  что  такое?  Гудитъ,  гудитъ,  точно  вотъ  р-Ьчка 
по  камнямъ,  или  мельница...  Дурно  мн*,  Гаврюша,  дурно! 

Гаврило. 

Да  что  вы,  родная!  Я  пойду  водицы  принесу,  тутъ  гд4-то 
ключикъ  былъ. 

Параш;а. 

Поди,  поди!  {Гаврило  идешь,  въ  разныхъ  лтсшахъ  свисшъ, 
Онъ  бшжишъ  назадъ.) 

Гаврило. 


Свистятъ. 

Что  ты?  Не  слышу. 

Свистятъ  по  л-Ьсу. 


Параша. 
Гаврило. 


Параш:а. 

Ну,  ЧТО-ЖЬ,  шалятъ...  Поди.  {Га,врило  отходишь.  Въ  эшо 
время  свисшъ  усиливается.  Изъ  кусшовъ  выходишь  баринъ  и, 
замтьшивъ  Парагиу,  подб}ьгаеть  къ  ней,  она  на  него  съ  испу- 
гомъ  смотришь.  Въ  нтсколькихь  мтстахь  показываются  люди 
Хлынова.) 
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ЯВЛЕН1Е  ПЯТОЕ. 
Тъ-ЖЕ,   БАРИНЪ  и  люди  ХЛЫЯОВА. 

Баринъ. 

Красавица!  Наконецъ-то,  я  нашелъ  тебя!  {Беретъ  ее  за  руку. 
Параша  хочетъ  бпжать,  но  силы  ее  оставляютъ.  Баринъ  ее 
поддерживаешь,  обнявъ  ее  одной  рукой.) 

Гаврило     [ехвативъ     большую    суковатую 
палку,  бросается  на  баргта). 

Не  трожь  ее!  Я  умру  на  этомъ  м-Ьст*,  а  тронуть  ее  не 
позволю!  {Баринъ  стртляетъ  изъ  пистолета.  Гаврила  шс- 
даетъ.) 

Параша. 

Ахъ,  убитъ,  убитъ!  (Закрываетъ  лицо  руками.) 

Гаврило  {приподымаясь  гс  ощупываясь). 

Штъ,  Я  СЛОВНО  живъ.  Это  Я,  надо  полагать,  съ  испугу. 
Оглушило  только.  Что-жь  это,  Господи!  {Встаешь.  Баринъ 
дплаетъ  знакъ,  набтаютъ  люди  и  уносятъ  Гаврилу.) 

Баринъ. 

Ты  меня  не  узнаешь?  О,  я  давно  люблю  тебя.  Зач-Ьмь  ты 
сделала  меня  несчастнымъ?  Я  броеилъ  людей,  б'Ьжалъ  въ  л-Ьса 
и  набралъ  шайку  разбойниковъ.  Наконецъ,  ты  въ  моихъ  рукахъ. 
Ты  будешь  моя.  О!... 

Парапга    {дплаетъ   усилге,    чтобы   оттол- 
кнуть его). 

Штъ,  н'Ьтъ!  Вася,  Вася! 

Баринъ. 

Хочешь  парчи,  хочешь  бархату,  брил1антовъ?  Все  твое! 
Только  люби  меня. 

Параша  {стараясь  освободиться,    но  силы 
ея  слаСтю})1о). 

Ахъ,  н'Ётъ,  н'Ьтъ!  Не  надо,  ничего  не  надо!  Пусти  меня! 
ПожалМ...  Прошу  тебя,  молю  тебя,  пожалуй  меня!  {Почти  гиопо- 
томъ.)  Я  не  своя  теперь.  Я  чужая,  я  Васина...  Вася,  Вася! 
{Лишается  чувство.  Бс1ринъ  сажаешь  ее  на  скамью  у  сарая 
гь  поддерживаешь.  Входяшъ  Хлыновь  и  Аристархъ.) 
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ЯВЛЕН1Е  ШЕСТОЕ. 


Пагаша,    барин ъ,    Хлыновъ,     АристАРХъг^    люди. 

ХЛЫНОВА. 


Хдыновъ. 


Что  за  стрельба? 


Баринъ. 

Идите  скор-Ьи!    Какую  я  красавицу  обрящилъ!    Да,  должно 
быть,  испугалась  очень,  надо  ей  помочь  какъ-нибудь. 

Хлыновъ. 

Д-Ьвка,  братецъ,  первый  сортъ.  Одобряю. 

Ариетархъ   {подб^ыая). 

Ахъ,  вы,  варвары!  Да,  в-Ьдь,  это  крестница  моя,  Параша, 
Еуросл'Ьпова  дочь.  {Хлыновц.)  Пошли  скорей  за  коляской,  я  ее 
домой  свезу!  {Хлыновъ  посылаешь  одного  изъ  своихъ  людей.) 
Ужь  и  ты,  баринъ,  нашелъ  кого  обнд'Ёть!  Ума-то  у  тебя,  видно, 
какъ  у  малаго  ребенка.  Подайте  ее  сюда,  разбойники,  она  вамъ, 
пьяницамъ,  не  пара!  Далеко  вамъ,  далеко!  {Садится  на  скамью 
подлть  Параши  и  обмахиваешь  ее  платкомъ.)  Воды!  {Люди 
бшъушъ  за  водой.)  Какъ  вы  см-кли  трогать-то  ее  своими  гряз- 
ными лапами!  Она,  какъ  есть,  голубка;  а  вы  мало  ч-Ьмъ  лучше 
дьяволовъ.  Вотъ  она,  шутка-то!  И  я-то,  дуракъ,  тешить  васъ 
взялся!  Пора  мн'Ь  знать,  что  у  васъ  ни  одной  шутки  безъ  обиды 
не  обходится.  Первое  ваше  удовольств1е  —  бЪдныхъ  да  безза- 
щитныхъ  обижать.  {Приносятъ  воды,  онъ  льешь  ей  ншсколько 
капель  на  голову.)  Ужь  эта-ли  д-Ьвушка  не  обижена,  а  тутъ  вы 
еп1,е.  Дома  ее  за'Ьли  совсЬмъ;  вырвалась  она  кой-какъ  {Параша 
понемногу  приходишь  въ  чувство  и  прислушивается),  пошла 
Богу  помолиться,  у  Него  защиты  попросить...  Такъ  отецъ,  съ 
сонныхъ-то  глазъ,  по  мачихину  наученью^  давеча  поутру  вел-^лъ 
городничему  изловить  ее,  да  на  веревк-Ь,  съ  солдатомъ  по  городу 
провести  для  страму;  да  въ  чуланъ  дома  запрутъ  ее  на  полгода, 
чЯ  то  и  на  годъ. 

Параша    {привстаетъ  и  каиъ-бы  въ  бреду). 

По  городу  съ  солдатомъ?  Въ  чуланъ?  Гд-Ь  онъ?  Гд'Ь  атаманъ? 
Пойдемъ!  Вм'Ьст'Ь  пойдемъ!  И  я  съ  вами... 
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Баринъ    а  Аристархъ. 

Куда?  Куда? 

Парапха. 

Въ  городъ,  въ  городъ!  Я  сама...  {Съ  крикомъ.)  Не  ругаться 
жмъ  надо  мной!  Не  сидеть  мн'Ь  въ  чулан-Ь!  Зажгу  я  свой  домъ 
съ  четырехъ  уг.ювъ.  Пойдемте!  Я.васъ  проведу,  я  васъ  прямо 
проведу.  Дайте  мн-Ь  въ  руки-то  что-нибудь!...  Ружье...  да  огня, 
больше  огня!  (Обезсиливаетъ.) 

Аристархъ. 

Параша!  Что  ты!  Богъ  съ  тобой!  Да,  в-Ьдь,  это  я,  твой 
крестный.  {Сттаетъ  капишонъ.) 

Параша  {с.чот1штъ  на  него). 

Крестный? 

Аристархъ. 

Да,  да,  крестный!  Аристархъ.  Узнала  теперь?  Мы  шутимъ. 
Это  вотъ  подрядчикъ  Хлыновъ.  Слыхала?  Безобразный  такой. 
Нечего  ему  д-Ьлать-то,  а  денегъ  много,  вотъ  онъ  и  забавляется. 

Параша. 

А  Таврило  гд^? 

Аристархъ  [оборачиваясь). 

Гд'Ь  Таврило? 

Одинъ  изъ  людей. 

Онъ  вырвался  отъ  насъ,  да  уб^жалъ. 

Аристархъ, 

Вотъ  теперь  приб^жнтъ,  перемутитъ  весь  городъ;  ну,  да  мы 
на  лошадяхъ-то  раньше  его  будемъ.  А  знаешь  .1и,  Параша,  Хлы- 
новъ Васю  изъ  солдатства  выкупилъ. 

Парапга. 

Выкупи.1ъ? 

Хлыновъ. 

Четыреста  серебра  внесъ. 

Аристархъ. 

Да  гд-Ь  Вася-то?  Онъ  съ  намп  былъ. 

Хлыновъ. 

Тд-Ь  Васька?  Позвать  сюда  Ваську!  {Вася  выходить  изъ 
рощи.) 
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ЯВДЕН1Б  СЕДЬМОЕ. 
Т  ъ-ж  Е  и  Вася. 

Паралха. 

Вася!  Вася!  [Бросается  къ  нему  на  шею.) 

Бася. 

Что  ты?  При  народ'Ь-то  нехорошо. 

Хлыновъ. 

Я  его  теперича  въ  песельники  опред'Ьлилъ. 

Параша  (отступая), 

Въ  Песельники? 

Бася. 

Что-жь,  надо  ч^мъ-нибудь  заниматься,  хл^бъ  добывать. 

Хлыновъ. 

Я  его  теперича  въ  кабалу  взя.лъ  за  эти  самыя  деньги  на  годъ. 

Параша  {съ  пспугомъ), 

Въ  кабалу? 

Аристархъ. 

Вотъ  че.мъ  похвалился!    Благодетель!  [^Изъ    людей    шутовъ 
делаетъ. 

Хлыновъ. 

А  хоть-бы  п  шутовъ,  братецъ  ты  мой.  Кто-же  мне  можетъ 
запретить?  Онъ  человекъ  несостоятельный;  я  за  своп  деньги  въ 
какую  угодно  должность,  въ  такую  его  п  определю,  ста.10  быть, 
ему  самому  нравится.  Въ  шуты  нанялся,  шутомъ  и  будь.  Васька, 
знай  свою  дпстанцш!  На  задн1й  сто.1ъ!  Барышня,  угодно  вамъ, 
мы  васъ  потешимъ?  Сейчасъ  могу  скомандовать  весе.1ую.  Эй,  на- 
роды! Васька,  бери  бубенъ,  делай  колено!  {Вася  отходить.) 

Параша  [со  слезами). 

Вася!  Вася! 

Вася  [подходя  къ  пей). 

Чт(1  тебе? 

Параша.     . 

Вася,  зачемъ  ты  деньги  бралъ? 

Вася. 

Что-жь,  въ  солдаты?... 
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Параша. 

Да,  да.  Я  тжь  и  помолилась...  Я.  р-Ьшилась.  Да,  да,  въ  сол- 
даты... Обидно,  да  зато  честно  это...  В-Ьдь,  решились  мы;  в-Ьдь, 
уговори.1ись;  ты  хот-Ьлъ...  разв-Ь  ты...  разв'Ь-ты... 

Хлыновъ. 

Васька,  знай  свое  ы'Ьсто!   {Вася  отходить.) 

Параша. 

Разв-Ь  ты...  струсилъ?  {Ваоь  подаютъ  бубенъ,  онъ  ею  береть 
молча.)  Отв'Ьчай!  Отв'Ьчай  мн'Ы  Струсилъ  ты?  Оброб'Ьлъ?  {Бася 
Со  сердцемъ  встряхиваетъ  бубномъ.)  Такой  красивый,  такой 
молодецъ  и  струси.1ъ.  Съ  бубномъ  стоитъ!  Ха,  ха,  ха!  Вотъ 
когда  я  обижена.  Что  я?  Что  я?  Онъ  плясунъ,  а  я  что?  Возь- 
мите меня  кто-нибудь!  Я  для  него  только  жила,  для  него 
горе  терп'Ьла.  Я,  богатаго  купца  дочь,  со-идаткой  хотела  быть, 
въ  казармахъ  съ  нимъ  жить,  а  онъ!...  Ахъ,  крестный!  Трудно 
мн-Ь...  духу  мн-Ь!...  духу  мн-Ь  надо...  а  н'Ьтъ.  Била  меня  судьба, 
била...  а  онъ...  а  онъ...  доби.1ъ.  {Падаешь  къ  Аристарху  на 
руки.) 

Ариетархъ. 

.1ошадей  проворней!  Дай  Богъ  только  живую  довезти!  Б-Ьд- 
ная  ты,  бедная  мученица! 

Конецо  четвертаю  дтйствгя. 
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Д-ВЙСТВХЕ  ПЯТОЕ. 

ЛИЦА: 


Куросл-ЬпоБЪ. 

Матрена. 

Парата. 

Силанъ. 

Наркисъ. 

Градобоевъ. 

Аристархъ. 

Гаврило. 

Вася. 

Сидоренко. 

Жигуновъ. 

Рабочхе  и  будочники. 


Декорац1я  перваго  д'Ьпств1я.  Десять  часовъ  вечера. 


ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Матрена  (сходить  съ  крылък^а  и  идешь  по  двору),    Куро- 
слеп о  в  ъ  мьсколъко   времени  спустя  выходить    на    щ}ыльг^о, 
у  воротъ  Силанъ. 

Куроел^повъ. 

Матрена! 

Матрена. 

Что  еще!  Нянчись  съ  нимъ,  какъ  съ  маленькиыъ.  Проснулся, 
видно,  продра.1ъ  глаза-то. 

Куросд±повъ. 

Поди  сюда! 

Матрена  [возвращаясь]. 

Ну? 

Куросд'Ьповъ. 

Что  ТЫ  меня  одного  покидаешь!  Ночное  д'Ь.ю... 

Матрена.  " 

А  ночное  д^ло,  такъ  спи!  Чего  еще? 

Куроел'Ьповъ. 

€иать-то-бы  ОНО  точно...  да  меня  сумл'Ьи1е...  гд'Ь    Наркисъ? 

островскп!,  7.  27 
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Матрена. 

Не  печалься,  найдется.  Наркисъ  не  иголка;  ту  потеряешь^ 
такъ  не  скоро  сыщешь. 

КуроелАповъ. 

Еакой-же  такой  порядокъ?  Какъ-же  онъ  можетъ!  Стало  быть, 
его  гнать  надобно  по  ше-Ь.  По  хозяйскому  д-Ьлу  посланъ,  опять- 
же  я  ему  наказывалъ... 

Матрена. 

А  если  онъ  дома? 

Куроел4повъ. 

Для  чего  не  кажется? 

Матрена. 

А  коли  онъ  спптъ!  Челов'Ькъ  онъ  тоже,  или  н'Ьтъ? 

Куроед-ЬпоБъ. 

Значитъ,  онъ  не  въ  своемъ  вид-Ь? 

Матрена. 

А  ты  давича  въ  своемъ  вид-Ь  прт'Ьхалъ  отъ  Хлынова.  Впе- 
реди тебя  челов-йнъ  сидитъ,  да  за  плечи  держитъ.  Днемъ-то 
такъ,  по  городу. 

Куроел-ЬпоБЪ. 

Такъ  всякш  знаетъ,  что  я  хозяинъ.  А  онъ  что? 

Матрена. 

Каковъ  хозяинъ,  таковы  и  люди.  Съ  кого  пмъ  прим'Ьръ-то 
брать,  какъ  не  съ  хозяина. 

Куроел*повъ. 

Что  ты  меня  морочишь!  Л  еш;е  не  совсЬмъ  изъ  ума-то  выжп.1Ъ. 
Кого  за  д-Ьломъ  посылаютъ,  долженъ  онъ  отв4тъ  дать?  Говори, 
долженъ? 

Матрена.* 

Разв-Ь  завтра  для  васъ  дня-то  не  будетъ!  Наговоритесь.  Авось, 
д-Ьло-то  не  государственное. 

Куросл-ЬпоБъ  {со  страхомъ). 

Матрена!  Матрена! 

Матрена. 

Что  съ  тобой? 

Кз'роед4повъ. 

Смотри  кверху!  Гляди  свзда!  • 

Матрена. 

Охъ!  Какъ  ТЫ,  Павлинъ  Павлинычъ,  вдругъ  женш,ин'Ь!  В-Ьдь, 
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ты  какъ  испугать  можешь!  Наше  д'Ьло  такое  слабое,  что  ото 
всякой  малости,  мало-ль  что!  Ты  меня  такимъ  манеромъ  когда- 
нибудь  уродомъ  сд-Ёлаешь.  Вотъ  упало  сердце.  Чуть  жива  стою, 
вся  какъ  пустая. 

Куросл'Ьповъ. 

Гляди  ТЫ  кверху!  говорятъ   теб'Ь! 

Матрена. 

Зач-Ьмь? 

Куросл4повъ. 

Падаетъ? 

Матрена. 

Что  падаетъ-то,  оглашенный  челов'Ькъ? 

Куроел4повъ. 

Небо. 

Матрена. 

Ну,  будстъ!  Поговорилъ,  и  будетъ.  Ступай  спать!  Мочи  моей 
н^Ьтъ  съ  тобой!  Связать  тебя  да  въ  сумасшедш1й  домъ!  Какъ 
можетъ  небо  падать,  когда  оно  утвержденное.  Сказано:  твердь! 
Ступай  спать!  Ступай  безъ  разговору.  Минуты  съ  тобой  по- 
кою н'Ьтъ. 

Куросл*повъ  {уходя). 

А  спать,  такъ  спать.  Я.  пошелъ! 

Матрена. 

Ты  ЧТО  ЭТО  въ  сапогъ-то   прячешь? 

Куросл4повъ. 

Деньги. 

Матрена. 

Много-ли? 

Куроел'Ьповъ. 

Доложить  рубль,,  такъ  шестьсотъ-сорокъ  будетъ. 

Матрена. 

.   Потеряешь    изъ    сапога-то,    а    потомъ    опять   исторш  заве- 
дешь. 

Куросл4повъ. 

Штъ,  ужь  я  теперь  ихъ,  знаешь  куда?  Въ  спальн-Ь  м'Ьшочекъ 
съ  ор-Ьхами,  такъ  я  ихъ  подъ  ор'Ьхи,  подъ  самый  поднизъ, 
пущай  до  завтраго.  Тамъ  ц-^лМ,   въ  ор-Ьхахъ-то!  (Уходшпъ,) 

Матрена. 

Силант1й! 

27* 
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Силанъ   [подходя). 

Чего  теб4? 

Матрена. 

Что  Наркисъ? 

Силанъ. 

Ничего,  образумился.  Причесывается  теперь. 


Матрена. 


Гд-Ь  это  онъ? 


Силанъ. 

Ма.1о  м^стоБъ-то?  Была-бъ  охота!  Съ  мужиками  торговался, 
со  всЬмъ  м1роыъ. 

Матрена. 

Такъ    что-жь? 

Силанъ. 

То-жь.  У  мужиковъ-то  ни  этой  думы,  ни  сенату  не  выстроено, 
одно   строе н1е  только  и  есть,  гд-Ь  м1рск1я  д^.1а  судятъ. 

Матрена. 

Такъ  вотъ  что! 

Силанъ. 

А  то  что-же?  Заведенъ  порядокъ,  не  м-Ьнять  его  стать.  Ну, 
значптъ,  суди  сама,  еже.1и  кто  падокъ.  Да  вотъ  онъ,  Наркисъ-то. 
{Отходить  отъ  Матрены  и  потомъ  уходить  за  ворота. 
Выходить  Наркисъ.) 

ЯВЛЕШЕ  ВТОРОЕ. 

М  А.  т  р  Е  н  А    гг  Н  А  р  к  и  с  ъ. 

Матрена. 

Что  безпутный!  Что  безпутный!  Вотъ  погоди,  достанется 
теб-Ь  отъ  хозяина. 

Наркисъ. 

Не  больно  страшно.  Ты  меня  не  пугай!  Я  ныньче  и  не 
так1я  страсти  вид^Ьлъ,  да  не  испугался.  Вотъ  тебя-бы  на  этакую 
ст|^1сть,  посмотрй1ъ-бы  Я,  ЧТО  ТЫ  заговорила.  Тутъ  на  одномъ 
так1е  сапог  и  были,  что  у  тебя  отъ  однихъ  отъ  сапогъ-то  душа-бы 
въ  пятки  у  шла.  А  ужь  как1я  шляпы!  Да  все  съ  перьями.  А  у 
одного  м-Ьш  окъ  на  голов"!,  суконный. 
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Матрена. 

Отъ  такого  загулу  мало-ль  что  приснится.  Дня  на  два  раз- 
сказывать  будетъ. 

Наркисъ. 

Ну,  ужь  это  Я  знаю,  приснилось  мн-Ь  или  н-Ьтъ.  Оно  хоть  я  и 
не  больно  испугался,  а  все  меня  какъ  будто  ломаетъ;  мн-Ь  теперь 
поправка  хорошая   нужна. 

Матрена. 

Какая  поправка? 

Наркисъ. 

Рому  бутылка,  а  то  дв1^...  На  ночь  я  теплаго. 

Матрена. 

Ты  липоваго    цв-Ьту  лучше. 

Наркисъ. 

Ври  еп1,е!  Ромашки  не  выпить-ли?  Очень  нужно  сырость-то  эту 
въ  животе  заводить.  Сказано  теб'Ь,  рому.  Я  свою  натуру  лучше 
знаю. 

Матрена. 

Гд-Ь-жь  Я  возьму? 

Наркисъ. 

Иш,и  поди!  Не  найдешь   въ  потьмахъ,  такъ    фонарь  зажги. 

Матрена. 

Этакого  Ирода,  какъ  ты,  еще  св'Ьтъ  не  создавалъ. 

Наркисъ. 

Да  ужь  ты,  кстати,  съ  ромомъ-то  захвати  для  меня  тысячу  руб- 
лей; по  моимъ  разсчетамъ,  у  меня  теперь  ровно  тысячи  не  хва- 
таетъ. 

Матрена. 

Ни,  НИ,  ни!  Ни  подъ  какимъ  видомъ!   И  не  заикайся! 

Наркисъ. 

Я  и  ТО  не  заикаюсь,  я  теб'Ь  явственно  говорю.  А  то  я 
тебя  и  на  порогъ  къ  себ'Ь  не  пущу.  А  завтрашняго  числа,  какъ 
буду  хозяину  отчетъ  отдавать,  вс^  твои  д-Ьла  ему,  какъ  на 
.ладони. 

Матрена. 

Не  я-ль  твою  образину  кругомъ  облагодетельствовала.  И  теб'Ь 
не  жаль  свою  благодетельницу? 

Наркисъ. 

Который  Я  разъ  тебе  говорю,  что  во  мне  жалости  нетъ.  Ты 
на  'мою  жалость  и  не  уповай  никогда. 
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Матрена. 

Охъ,  погубитель!   погубитель! 

Наркисъ. 

Вотъ  что,  ты  тише,  не  д^лай  страму  прежде  времени. 

Матрена. 

Гд-Ь  я  столько  денегъ  возьму? 

Наркиоъ. 

Ну,  ежели  малость  чего  не  хватитъ,  я  прощу. 

Матрена. 

Да  какъ  я  къ  теб'Ь  приду-то?  Ну,  какъ  Силант1Й  увидитъ? 

Наркиеъ. 

А  ТЫ  ВОТЪ  что:  возьми  у  мужа  кафтанъ,  либо  шинель,  да  и 
над'Ьнь,  а  на  голову  шляпу.  Силант1й  ежели  хоть  и  увидитъ, 
такъ  подумаетъ,  что  самъ  хозяинъ  идетъ  ко  мн-Ь,  браниться.  А 
я  пойду  самоваръ  поставлю,  чтобы  мн'Ь  теплаго...  {Уходить  во 
флигель,  Матрена  въ  домъ,    Силанъ  выходить  изь  вороть.) 

ЯВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

С  ил  А  и  ъ,  пошомъ  Матрена. 

Силанъ. 

Врозь  разошлись.  Диковина!  А  городнич1й  дожидается.  Пойти 
сказать  ему,  чтобъ  шелъ  домой.  Полно,  молъ,  теб4  по  ночалъ-то! 
Иди,  молъ,  старичокъ  убогоньк1Й,  домой!  То-же,  в'Ьдь,  и  ихъ 
д-Ьло!  Какъ  не  пожалеть!  Обыватель  теперь  спитъ,  а  онъ  его 
береги.  А  кого  беречь-то?  Кого?  Да  еп],е  взыскиваютъ.  То  не 
усмотр-Ьдъ,  другое  оплоша.1ъ.  Ишь  ты,  обывателю  покой  нуженъ. 
А  для  чего  ему  покой?  Что  онъ  трудился,  что-ли,  черезъ  силу. 
Напился,  на-Ьдся,  да  и  на  пуховикъ,  какъ  чурбанъ,  али  пень 
какой.  Службы  онъ  никакой  не  несъ,  походовъ  изъ  конца  въ 
конецъ  не  лома.1ъ,  смертной  чаши  не  видыва.1ъ;  лежитъ  какъ 
боровъ,  да  говоритъ:  ты  меня  отъ  всякой  напасти  соб.1Юдай! 
Штъ,  кто  какъ,  а  мн'Ь  нашего  старика  жаль.  Первое  Д'Ьло  ~ 
старый,  уродованный...  {Выходить  Матрена  въ  гагтели  и 
шляпгь.)  Что  за  диво!  Хозяинъ  вышелъ!  Очень  мн'Ь  это  удиви- 
те.льно,  потому  въ  эту  пору,  разв-Ь  его  только  рычагомъ  или  на 
б.юк'Ь,  а  то  не  подымешь.  [Подходить  кь  Матрешь.)  Что 
теб'Ь!  Аль  не  спится?  Ты  будь  безъ  сумл'Ьн1я,  я  тута. 
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Матрена  [перем^ьннвъ   голосъ). 

Ступай  за  ворота!  Чего  ты  зд-Ьсь  не  видалъ! 

■    Силанъ, 

Приказываешь  за  ворота?  Были  мы  и  за  воротами. 

'  Матрена. 

Ступай,  говорятъ  теб-Ы 

Силанъ  {про-седя). 

Эге!  Вотъ  оно  что!  {Матрешь.)  Иду,  иду,  хозяинъ;  всю 
ночь  буду  у  калитки  сид-бть  —  оставайся  съ  успокоемъ.  {Идетъ 
Ко  воротамо,  Матрена  входить  къ  Наркису.)  Н'Ьтъ,  шалишь!. 
Не  обманешь.  Коротко  шагаешь,  ноги  спутаны.  Что  у  нея  въ 
рукахъ-то?  Какой-то  м'Ьшечекъ;  должно,  ор^ховъ  Наркису  несетъ, 
позабавиться.  {Подходить  къ  калиткть  и  отворяетъ  ее.  Бхо- 
дятъ  Аристархъ  и  Параша.) 

ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Силанъ,  Аристархъ  и  Параша. 

Силанъ. 

Ты  какими  судьбами? 

Аристархъ. 

Сорока  на  хвосте  принесла.  Прошла? 

Силанъ. 

Кто?  Ступай,  братъ,  ступай!  Твоего  тутъ  д-Ьла  никакого. 
Коли  что  есть,  мы  съ  хозяиномъ  промежь  себя.  Не  въ  трубу 
намъ  трубить. 

Аристархъ. 

Не  ломайся  со  мной!  Меня  городнич1й  присталъ,  я  съ  нимъ 
за  добросов^стнаго. 

Силанъ. 

Ну,  такъ-бы  ты  и  говорилъ!  Прошла,  братецъ,  прошла. 
{Параииь  съ  поклономъ.)  Помолимшись! 

Парапга. 

Богъ  милости  прислалъ,  дядюшка  Силант1й. 

Аристархъ  {Параииь). 

Ну,  ИДИ;  красавица,  въ  свое  гнездышко,  ничего  не  бойся, 
душой  своей  отвечаю.  Будетъ  б-Ьда,  да  только  не  теб-Ь.  На 
отца  не  гн-Ьвись!    онъ   не  сто.1ько    со  злобы,  сколько    отъ    с.1а- 
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бости.  Что  делать!  Ночная  кукушка  денную  перекукуетъ.  А  зло- 
д^йк-Ь  твоей  мы  —  Богъ  дастъ  —  языкъ-то  прищемимъ.  {Параша 
уходить  въ  домъ.) 

Силажъ  [громко). 

Посматривай!     {Входятъ:    Градобоевъ,    Бася,     Сидоренко^ 
нисколько  будочниковъ  и  гшвалидныхъ  солдатъ.) 

Градобоевъ  {Сидоренть). 

Разставляй  команду  къ  окнамъ,  къ  дверямъ  и  къ  воротамъ, 
чтобъ  муха  не  пролетала.  Хо,  хо,  хо!  У  меня  пропажа  не  нахо- 
дится! Пропажа  не  находится!  Вотъ  я  ему  покажу,  какъ  не 
находится.  Я  ему  найду,  уткну  его  носомъ  въ  деньги-то.  Смотри, 
скажу,  смотри!  Не  находятся?  Видишь  ты  теперь?  А  вотъ,  чтобъ 
ты  не  обижалъ  старыхъ  заслуженныхъ  офицеровъ,  я  эти  денежки 
теперь  въ  карманъ.  Сидоренко,  бумаги  съ  тобой,  постановлен1е 
писать? 

Сидоренко. 

Со  МНОЙ,  ваше  высокоблагород^1е. 

Градобоевъ. 

Понятые  зд'Ьсь? 

Сидоренко. 

За  воротами  сидятъ,  ваше  высокоб.1агород1е. 

Градобоевъ  [Силану]. 

Теперь  ты  намъ  хозяина  подавай! 

Силанъ. 

Будить,  что-ли?  Да  что  въ  немъ  проку-то?  Онъ  съ  просон- 
ковъ  у  насъ,  какъ  чумовой!  {Еурослгьповъ  выходить  на  крыльцо.) 

ЯВЛЕН1Е  ПЯТОЕ. 
Т  Ф-  ж  Е  и  К  у  р  о  с  л  ■в  п  о  в  ъ. 

Силанъ. 

Да  вотъ  онъ  самъ...  Теперь,  что  хочешь  съ  нимъ... 

Куросд4повъ  [на  крылъцп). 

Вотъ  теб^  и  ор-Ьхи!  Матрена!  Матрена,  не  видала-ль  ты, 
гд-Ь  ор^хи?  {Взглянувъ  наверхъ.)  О,  Господи!  Опять  валится! 
Вотъ,  вотъ...  Штъ,  не  валится,  а  точно  оно  пополамъ  раско- 
.ю.юсь... 
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Силанъ  {Градобоеву). 

Слышите,  что  говоритъ. 

Куросл4повъ, 

Матрена!  Сманъ!  Эй!  Кто  тутъ  живые  люди!  {Матрена 
показывается  изъ  двери  флигеля.) 

Сидоренко  [загораживая  ей  дорогу). 

Не  велено! 

Матрена. 

Ай!  {Уходить  во  ф.тге.гь.) 

Куроел4повъ, 

Ну,  р'Ьжутъ  КОГО-ТО.  Вотъ  тутъ  и  живи,  какъ  знаешь.  Въ 
дом-Ь  грабежъ,  а  на  двор'Ь  и  вовсе  разбой;  видимое  д'Ьло,  что 
пос.1'Ьдн1е  дни;  въ  неб1)  треш,ина,  съ  чего-то. 

Градобоевъ, 

Будетъ  теб-Ь  предсказывать-то!  Поди  сюда,  мы  давно  тебя 
ждемъ. 

Куросл'Ьповъ. 

Да  ты  что  за  челов'Ькъ? 

Градобоевъ. 

Слезай,  говорятъ  теб^!  Проклажаться-то  некогда. 

Куросл'Ьповъ. 

А!  Да  это  ты!  Ну,  мн1^  теиерь,  все-таки,  об.1егчен1е.  А  у 
меня,  братъ,  опять...  весь  м'Ьгаокъ  и  съ  орехами. 

Градобоевъ. 

Найдется. 

Куросл^повъ. 

Да,  вотъ  ты  все  —  найдется,  а  ничего  не  находится.  На 
посул-Ь-то  вы... 

Градобоевъ. 

Ну,  такъ  ТЫ  знай-же:  твои  деньги  нашлись,  только  взять 
ихъ  мудрено. 

Куросл'Ьповъ. 

Отчего  такъ? 

Градобоевъ. 

А  вггь  самъ  увидишь!  Пойдемъ  вм-Ьст^. 

Куросл4повъ, 

Пой,;.емъ. 
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Градобоевъ. 

Жигуновъ,  бери  команду.  Маршъ  впередъ!  {Жигуиовъ  гс 
тьсколько  солдатъ  маршщ)уюто  къ  флигелю.) 

Куроел'Ьповъ. 

Постой! 

Градобоевъ  {Жтунову). 

Стой!  {Жтуновъ  останавливается.) 

Куросл-ЬпоБъ. 

Вотъ  ЧТО  Я  у  тебя  хочу  спросить,  чтобъ  ужь  мн'Ь  покойнМ 
С»ы.1о...  Гляди  на  верхъ. 

Градобоевъ. 

Гляжу. 

Куроел^повъ. 

Лопнуло  небо?  Такъ  немножко  наискось? 

Градобоевъ. 

Да  я-то  что,  астрономъ,  что-ли?  У  меня  и  безъ  того  д-Ьла-то 
по  горло.  Лопнуло,  такъ  починятъ.  Намъ-то  какое  д'Ьло!  Маршъ! 
{Дверь  во  флигель  отворяется,  на  поронь  показывается 
Матрена  въ  шинели  и  шляшь.) 

Сидоренко  {не  пуская  ее). 

Не  велено. 

Куроел'Ёповъ. 

Вотъ  она  когда  смерть-то  моя!  Ужь  какихъ  чудесъ  со  мной 
ни  д-Ьлалось,  а  этого  еще  не  бывало.  Н'Ьтъ  ужь,  видно,  другъ 
ты  мой,  сколько  мн4  ни  маяться,  а  не  отверт-Ёться.  Потому, 
гляди!  Вотъ  зд-Ьсь  съ  тобой  я,  а  вонъ  тамъ,  на  пороге,  опять 
тоже  я.  {Матрена,  увидавъ  мужа,  скрывается  во  флигель.) 

Градобоевъ. 

Еще  то-ли  увидишь,  погоди!  Маршъ!  {Жгьгуновъ  съ  сол- 
датами уходить  во  флигель,  Гр^адобоевъ  гс  Еурослтговъ  за 
ними.) 

Ариетархъ  [Ваоь). 

Теперь  твое  д'Ьло,  Василш,  поправляется. 

Ваея. 

Да  ужь  теперь  я  строго,  потому  не  см-Ьй  онъ  порочить.  Я 
съ  него  за  безчестье...  Онъ  меня  въ  солдаты,  а  я,  по  его 
милости,  долженъ  былъ  въ  кабалу  идти.  Ужь  я  теперь  за  все 
это  его  дочь  могу  требовать  см'Ьло.  Мы  хоть  люди  маленькие, 
а  насъ    тоже    марать-то    зач'Ьмъ-же!    Штъ,    ужь    теперь    дочь 
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подавай.  ВсЬ  знаютЪ;  что  я  къ  ней  черезъ  заборъ  лазилъ,  въ 
город'Ь-то  не  утаишь.  Ну,  стало  быть,  я  ей  и  женихъ.  У  насъ 
такой  порядокъ. 

Ариетархъ. 

Действуй,  братецъ,  какъ  теб-Ь  къ  лучшему! 

Вася. 

Какой  у  меня,  дядюшко  Ариетархъ,  характеръ!  Б^да! 
Тоже  въ  обиду  не  дадимся.  {Изъ  флигеля  выход  ять:  Градо- 
боево,  Курослтювъ,  Матрена,  Наркисъ  связанный,  Жигуновъ 
и  солдаты.) 

ЛВ.1ЕН1Е  ШЕСТОЕ. 

Градобоевъ,    Куро€Л'Вповъ,    Матрена,    Аристархъ,    Вася, 
Сидоренко,  Жигуновъ,  Снланъ,  Наркисъ,  солдаты. 

Градобоевъ  [Курос.гмюву). 

Понялъ  ТЫ  теперь? 

Куросл4повъ. 

Какъ  не  понять,  я  не  вчера  изъ  пеленокъ-то.  Ну,  такъ 
какъ-же,  Матрена  Харитоновна? 

Матрена. 

Разв-Ь  Я  своей  волей?  Изв'Ьстное  д'Ьло,  врагъ  попуталъ. 
Такъ  на  него  на  одного  всю  вину  положить  и  надо.  Смуп],алъ 
онъ  меня,  смуп],алъ,  да  вотъ  и...  Какъ  я  ему  ни  противилась, 
какъ  себя  ни  утверждала,  да  видно  силенъ...  Горами  качаетъ, 
не  то,  что  нами,  грешными,  которые  въ  слабости. 

Куроел4повъ. 

Да?  Горами...  Вы  вчера  намъ  тутъ  пропов'Ьдыва.1и,  что 
у  тятеньки  вамъ  не  въ  прим-Ьръ  лучше,  что  тамъ  оченно  по 
васъ  убиваются;  такъ  ужь  вы  теперича  къ  нему  поступайте! 

Матрена. 

Да  ужь,  конечно.  Должна-же  я  кому-нибудь  на  васъ  пла- 
каться. Кто  за  меня  зд-Ьсь  заступится!  По  крайности,  я  буду 
жаловаться  родителю,  что  вы  меня  осрамили.  Какъ  вы  были 
всю  жизнь  моимъ  злод-Ьемъ,  такъ  чего-же  еп],е  мн'Ь  отъ  васъ 
дожидаться.  А  что  еп],е  у  насъ  съ  вами  судбип],е  будетъ 
бо.1ьшое. 

Куросл^^повъ. 

Ничего   не    страшно.    Вамъ-бы   отъ   стыда   теперь   носъ-то 
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въ  подушки  спрятать  покудова,  а  завтра  мы  васъ  ч'Ьмъ    св^тъ 
препроводимъ.  {Матрена  у  ходить.) 

Градобоевъ. 

Ну,  вотъ  И  ладно,  вотъ  и  молодецъ. 

Куросл*повъ  (Наркису). 

Ты  ЭТО  какъ-же? 

НарюисЕ. 

А  ВОТЪ  такъ-же. 

Куроел^повъ. 

В-Ьдь,  тебя  теперь    не  похвалятъ. 

Наркисъ. 

Ну,  тамъ  еще  что  будетъ,  а  я  по  крайности  пожилъ  въ 
свое  удовольств1е.  Жаль,  что  я  давича  въ  разбойники  не  пошелъ! 
Это  настоящее  мое  занят1е. 

Градобоевъ. 

Ну,  такъ  какъ-же  съ  нимъ?  Постановлеше  сделать,  да 
порядкомъ  д^ло  начать? 

Куросл'^Ьповъ. 

Вотъ  еще,  нужно  очень  бумагу-то  марать.  Вели  свести  его 
въ  арестантскую,  зам^сто  Васьки  отдадимъ  въ  солдаты,  и 
шабашъ! 

Градобоевъ. 

Сидоренко,  сведи  въ  арестантскую,  да  распусти  понятыхъ. 
Эй  вы,  воины!  Маршъ  домой!  {Уходяшъ  и  уводятъ  Наркиса.) 

Вася. 

Что-жь,  въ  самомъ  д^л-Ь!  За  чтб-жь  вы  на  меня,  коли  я 
выхожу  правый  челов-Ькъ?  Обижать-то  нешто  хорошо! 

Куроел^повъ. 

И  то,  братъ,  виноватъ!  Больно  поторопился.  Въ  солдатахъ-то 
теб'Ь  быть,  только  не  сейчасъ.  Ну,  что-жь,  ко.1И  ты  правый 
челов1)КЪ,  такъ  погуляй  немножко,  покуда  очередь  не  дошла. 

Градобоевъ. 

Ну,  деньги  ТВОИ  у  меня,  мы  съ  тобой  ихъ  завтра  разд-Ь- 
.1имъ.  Помнить  разговоръ,  помнишь  обиду;  мы  съ  тобой  посчи- 
таемся, а  теперь  хорошо-бы  посл^^  трудовъ-то  горло  промочить, 
находку  спрыснуть. 
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Куросл'Ьповъ. 

Дядя  Силант1й,  вели-ко  поди  намъ  шипучаго  подать.  {Силанъ 
уходить.) 

Градобоевъ. 

Вотъ  теперь  ты  будешь  жить  порядкомъ,  хозяйничать  у 
тебя  будетъ  дочь,  да  возьми  зятя  хорошаго  въ  домъ. 

Куросл'Ьповъ. 

Дочь!  Дочь-то  сбежала. 

Градобоевъ. 

Это  ты  во  сн-Ь  вид-Ьдъ. 

Куросл'Ьповъ. 

Ну,  вотъ  еще! 

Аристархъ. 

Во  сн-Ь,  ваше  степенство. 

КурослЬповъ. 

Толкуйте!  {Силанъ  входить.)  Гд-Ь  дочь? 

Силанъ. 

Гд'Ь-жь  ей!  Известно,  дома.  (Выходить  Параша  съ 
бутылкой  вина  и  съ  стаканомь  па  поднаоь.) ,  Да,  вотъ,  она 
вино  несетъ. 

ЛВ1ЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 
Тъ -ЖЕ  г*  Параша. 

Куросл'Ьповъ. 

Постойте!  {Отводить  Градобоева  въ  сторону.)  Вотъ  что, 
будь  другъ,  слезно  я  тебя  прошу,  скажи  мн-Ь  по  душ'Ь:  вовсе 
я  рехнувшись,  или  еп],е  во  мн^  какая  искра  теплится?  Если  я 
вовсе,  такъ  ужь  вы  лучше  меня  за  р-Ьшотку,  чтобъ  я  межь 
людей  не  путался. 

Градобоевъ. 

Погляди-ко  на  меня!  Н1;тъ,  еп],е  рано  за  р-Ьшотку,  еще 
погуляй.  Я  тогда  теб*  скажу. 

КурослЬповъ. 

Ну,  ладно.  (Парагшь.)  Обноси  гостей-то!  Привыкай  къ 
хозяйству.  {Параша  на.тваето  стаканы  и  подаетъ  Ари- 
старху.) Вотъ  и  видно,  что  дура.  Ты  по  чину  обноси! 
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Параша. 

Чиновъ  вашихъ  я  не  знаю;  а  тому  прежде  и  подаю,  кто 
меня  больше  любитъ.  Коли  я  хозяйка,  такъ  ужь  ты  меня  не 
учи.  {Подносить  Градобоев}/.) 

Градобоевъ  {пъетг). 

Право,  братъ,  отдай  ее  замужъ,  пора;  по  всему  вижу,  что 
пора.  {Параша  подносить  отцу.) 

Курое  л-ЬпоБЪ . 

Хочешь  замужъ? 

Парапга. 

Отчего-жь  не  пойти!  Только  я  теб-Ь  напередъ  говорю:  чтобъ 
у  насъ  брани  не  было!  Отдавай  меня  за  того,  кого  я  сама  по- 
люблю. А  ужь  ты  меня  не  неволь!  А  то  ежели  я  выду  противъ 
воли  да  съ  моимъ  сердцемъ,  такъ  добра  не  жди. 

Градобоевъ. 

Вонъ  она  какая!  Говорю,  отдавай  поскорей!  {Сильный  стукъ 
въ  ворота.) 

Силанъ. 

Кого  тамъ  еш,е!   {Отпираетъ,  вбтгаетъ  Гаври.го.) 

ЯВЛЕШЕ  ВОСЬМОЕ. 
Тъ-ЖЕ  и  Таврило. 

Гаврило  {не  зампчая  Параши). 

Батюшки!  31очи  моей  н'Ьтъ!  Павлинъ  Павлинычъ!  Охъ, 
задохся!  Вотъ  б'Ьда-то! 

Куросл^Ьповъ. 

Да  ТЫ  съ  висЬлицы,  что-ль,  сорвался? 

Гаврило. 

Хуже!  В-Ьдь,  отняли,  пзъ  рукъ  отняли! 

Куросл'Ьповъ. 

Что? 

Гаврило. 

Дочку-то  вашу,    родную-то,    Прасковью  Павлиновну!    Я  къ 
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ней,    а  онъ    въ  меня  разъ   изъ  пистолета.    Да  что  мн'Ь!    Я-бъ 
радъ  за  нее  жизни  р-Ьшиться:  да  не  убилъ,  не  убилъ. 

Куроел*повъ. 

Вижу,  ЧТО  не  убилъ. 

Гаврило. 

Дв^  деревни  сбивалъ,  весь  л-Ьсъ  обыскали — н-Ьту,  похитилъ. 
Вотъ  изъ  рукъ,  изъ  рукъ...  Батюшко,  Павлинъ  Павлинычъ! 
{Кланяется.) 

Куроел'Ьповъ. 

Что  мн^Ь  теперь  съ  нимъ?  Разв-Ь  водой  попробовать  изъ 
ушата? 

Гаврило. 

Батюшки  мои!  Родные!  На  гр-Ьхъ  она  меня  взяла-то,  дурака! 
Что  для  меня  дороже-то  всего  на  св^т-Ь,  что  я  берегъ-то  пуш,е 
глазу...  ц-блый  день,  кажется,  вотъ  всякую  пылинку  съ  нея  сду- 
валъ  — а  тутъ  вдругъ  ее  у  меня... 

Куроел'Ьповъ. 

Ну,  Гаврилка,  видно  намъ  съ  тобой  на  одной  ц-Ьпи  сидеть! 

Гаврило. 

Простите  вы  меня,  ради  Бога!  Я  только  сказать-то  заб'Ь- 
жалъ,  а  то  мн4  ужь  одинъ  конецъ...  Съ  мосту,  съ  мосту!  съ 
самой  средины  съ  камнемъ.  Простите  меня,  православные,  ежели 
я  кого  ч-бмъ  ..  {Увидавъ  Парашу.)  Ахъ!  {Хочетъ  бтжать.) 

Силанъ  [останавливаетъ). 

Постой!  Куда  ты?  Ужь  это  шалишь,  теперь  на  мостъ!...  Да 
что  за  напасть!  И  не  пуп],у...  Ничего  въ  этомъ  хорошаго,  ужь 
пов-Ьрь  ты  мн'Ь.  {Лристархъ  подходить  къ  Гаврилт  и  шеп- 
четъ  ем/;  на  ухо.) 

Параша. 

Ничего,  пройдетъ.  Это  онъ  съ  горя,  что  ему  отъ  м^ста 
отказали.  (Подносить  Градобоеву.)  Пожалуйте! 

Куросл'Ьпов'ь. 

Ты- бы  намъ  еш;е  бутылочку. 

Парапга. 

Сейчасъ  подадутъ.  Д-Ьдушко  Силантш!  Возьми  изъ  сЬней 
бутылочку.    {Силанъ  уходитъ.)    А  вотъ  я  давеча  начала  гово- 


—  432  — 

рить,  да  не  кончила.  (Опту.)  Ужь  ты  мн'Ь  дай  слово  крепкое, 
что  за  немилаго  неволить  не  станешь. 

Градобоевъ. 

Да,  а  МЫ  свидетелями  будемъ. 

Куроел'Ьповъ. 

Да  ПО  мн^  хоть  сейчасъ.  Ну,  скажи,  кто  теб^  любъ,  за 
того  и  ступай. 

Парапга. 

Кто  .1юбъ-то  МН'Ь?  Сказать  разв*?  Изволь,  скажу!  {Беретъ 
Васю  за  2^уиу.)  Вотъ  кто  мн'Ь  любъ. 

Гаврило  [утнраетъ  слезы). 

Ну,  вотъ  И  слава  Богу! 

Вася. 

Да,  ужь  ты  теперь  прямо  говори. 

Параша. 

Я'^прямо  И  буду  говорить.  {Отцу.)  Вотъ  какъ  мн'Ь  любъ 
этотъ  челов^къ:  когда  ты  хогЬлъ  его  въ  солдаты  отдать,  я  и 
тогда  хот-Ь-та  за  него  замужъ  идтп,  не  боялась  солдаткой  быть. 

Гаврило. 

Вотъ  и  хорошо,  все  благопо.1учно. 

Параша. 

А  теперь,  когда  онъ  на  во-тЬ,  когда  у  меня  и  деньги,  п 
приданое  будетъ,  и  м-Ьшать-то  намъ  некому... 

Гаврило. 

Ну,  и  дай  Богъ! 

Параш:а, 

Теперь- бы  я  пошла    за  него,  да  боюсь,    что  онъ  отъ  жены 

'   въ   плясуны  уйдетъ.  И  не  пойду  я  за  него,  хоть  осыпь  ты  меня 

съ  ногъ  до  головы  золотомъ.  Не  ум'Ьлъ  онъ  меня  брать  б'Ьдную, 

не    возьметъ    и  богатую.    А    пойду    я   вотъ    за  кого.  {Беретъ 

Гаврилу.) 

Гаврило. 

Щтъ,   п'Ьтъ-съ!  Вы  ошиблись.  Не  то  совсЬмъ-съ. 

Параша  [опщу). 

Не  отдашь  ты  меня  за  него,  такъ  мы  уб-Ьжпмъ  да  обв-Ьн- 
чаемся.    У  него   ни  гроша,    у  меня   столько-же.    Это   намъ  не 
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страшно.  У  насъ  отъ  д'Ьла  руки  не  отвалятся,  будемъ  хоть  по 
базарамъ  гнилыми  яблоками  торговать,  а  ужь  въ  кабалу  ни  къ 
кому  не  попадемъ!  А  дороже-то  для  меня  всего:  я  в4рно  знаю, 
что  онъ  меня  любить  будетъ.  Одинъ  день  я  его  вид-Ьда,  а  на 
всю  жизнь  душу  ему  пов'Ьрю. 

Гаврило. 

Да  невозможно,  помилуйте,  что  вы! 

Параша. 

Отчего-же? 

Гаврило. 

Какой  я  вамъ  женихъ!  Нешто  я  настоящ1Й  челов'Ькъ,  такой-же, 
какъ  и  вс^^? 

Параша. 

Еакъ-же  не  настоящШ? 

Гаврило. 

Такъ-съ,  я  не  полный  челов^къ.  Меня  ужь  очень  много  по 
затылку,  какъ  съ  первоначалу,  такъ  я  по  сей  день;  такъ  ужь 
у  меня  очень  много  чувствъ  отшибено,  как!я  челов-Ьку  сл'Ьдуетъ. 
Я  ни  ходить  прямо,  ни  въ  глаза  это  людямъ  смотреть — ничего 
не  могу. 

Градобоевъ. 

Ничего.  Понемножку  оправишься. 

КуроелЬповъ. 

Ну,  что-жь,  выходи  за  Гаврилку.  Все-жь-таки,  у  насъ  въ 
дом-Ь  будетъ  честн-Ьй,  ч'Ьмъ  до  сихъ  поръ  было. 

Параша. 

Вотъ,  батюшко,  спасибо  теб-Ь,  что  ты  меня,  сироту,  вспом- 
нилъ.  Много  Л'Ьтъ  прошло,  а  въ  п(фвы1  разъ  я  теб^  кланяюсь 
съ  такимъ  чувствомъ,  какъ  надо  дочери.  Долго  я  тебЪ  чужая 
была,  а  не  я  виновата.  Я  теб4  съ  своей  любовью  не  навязы- 
ваюсь, а  коль  хочешь  ты  моей  любви,  такъ  уи'Ьй  беречь  ее. 
Крестный,  мы  тебя  возьмемъ  въ  прикащики  на  м'Ьсто  Наркиса. 
Пере'Ьзжай   къ  намъ  завтра.   {Силанъ  приносить  вино.) 

Курозл^позъ. 

Ты  ужь  меня  и  не  спрашиваешь. 

0СТР0ВСК1Й,  7.  28 
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Параша. 

Чего  не  знаю,  такъ  спрошу,  а  что  сама  знаю,  такъ  зач^мъ 
спрашивать. 

Куросд'Ьповъ. 

Да  ну,  хозяйничай,  хозяйничай! 

Параша  (подавая  вино). 

Пожалуйте! 

Градобоевъ. 

Поздравляй  жениха-то  съ  невестой! 

Куроел-бпоБъ. 

Что-жь,  д'Ьтки,  дай  вамъ  Богъ  счастливей  нашего. 

Гаврило. 

Покорнейше  благодаримъ-съ.  {Парагть.)  Да  неужто  вправ- 
ду-съ? 

Градобоевъ. 

Ужь  теперь  запили,  значитъ,  д^ло  кончено. 

Куросл4повъ. 

Сколько  въ  нынешнемъ  месяце  дней,  тридцать-семь  или 
тридцать-восемь? 

Градобоевъ. 

Бона!  Что-то  ужь  длиненъ  больно. 

Куросл*повъ. 

Да  и  то  длиненъ, 

Градобсевъ. 

Да  что  считать-то!  Сколько  дней  ни  выйдетъ,  всЬ  надо 
жить  вплоть  до  сл-Ьдующаго. 

Куроел'Ьповъ. 

Да,  само  собой,  надо;  а  несчастливъ  онъ  для  меня.  Каковъ-то 
новый  будетъ?  Чего-то  со  мной  въ  этомъ  месяце  не  было!  Про- 
пажа, долговъ  не  платятъ;  вчера  ын-Ь  показалось  —  светопре- 
ставлен1е  начинается,  сегодня  —  небо  все  падаетъ,  да  во  сн^-то 
раза  два  во  аде  былъ. 

Градобоевъ 

Сподобился? 

Параша. 

Ну,  гости  доропе,  отцу,  я  вижу,  спать  пора,  ужь  онъ  .заго- 
вариваться началъ. 
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Градобоевъ. 

Ну,  ирощай!  Когда  сговоръ? 

Параша. 

А  вотъ  позвольте  намъ  убраться  немного,  мы  ириглашен1я 
разошлемъ.  Прощай,  крестный!  .Прощай,  Вася!  Ты  не  сердись, 
нав-Ьщай  насъ.  {Воь  уходятъ.  Омг^у.)  Ну,  прощай,  батюшко! 
Спи,  Господь  съ  тобой!  А  я  теперь  дождалась  красныхъ  дней, 
я  теперь  всю  ночку  на  вол'Ь  просижу  съ  милымъ  дружкомъ  подъ 
деревцомъ,  потолкую  я  съ  нимъ  по  душ-Ь,  какъ  только  мн-Ь, 
Д'Ьвушк^,  хочется.  Будемъ  съ  нимъ  щебетать,  какъ  ласточки, 
до  самой  ясной  зориньки.  Птички  проснутся,  защебечатъ  по- 
своему,  ну,  тогда  ужь  ихъ  пора,  а  мы  по  доиамъ  разойдемся. 
{Обтшаетъ  Гаврилу;  садятся  на  скамью  подо  дерево.) 
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Въ  кнпжномъ  магазине  Н.  Г.  МАРТЫНОВА, 

С.-Цетербургъ,  Невшй  пр.,  домъ  Л!:  46, 

90^  ИМ'ВЮТСЯ  въ  ПРОДАЖ-Ь    СЛ-ЁДУЮЩГЯ   С0ЧПНЕН1Я  РУССКИ хъ 
Ц  ПНОСТРАННЫХЪ  АВТОРОВЪ: 

Андреевъ,  А.  Н.  Стихотв.    съ  рис. 

Н.  А.  Богданова.  Ц.  1  р.  50  к. 
Благоев'Ьтловъ,  Г.  Е.  Сочинен1я. 

Ц.  3  р.  50  к. 
Баратынский.    Стихотв.  Ц.  50  к. 
Бенеднктов-ь.  Соч..  Зт.Ц.4р.50к. 
БЪлпнек!!!,    В.    Г.    Сочинен1я,   12 

т.  и  Указатель.  Ц.  15  р.  50  к. 
Бапронъ.    Полное  собран1е   сочи- 

нен1Г1.  3  т.  Ц.  8  р. 
Бентамъ,  1ерем1я.  Избранныя  со- 

чннен1я.  Ц.  3  р.  75  к. 
Беранже.  П-Ьснн,  въ  иеревод-Ь  .'Те- 

бедева.  Ц.  1  р.  25  к. 
Вальтеръ  -  Скоттть.    Соч.,   10  т. 

иллюстриров.  Ц.  кажд.  т.  3  р.  50  к. 
Вязея1ск1н,  П.  Собран1е  сочинен1й. 

Т.  4  — 9,  по  2  р.  за  тоыъ. 
Грнгорьевъ,  Аполлонъ.  Соч.Ц.  Зр. 
Грпбо'Ьдовъ.  Горе  отъ  ума.  Ц.  12  к. 
Гребенка,  Е.  П.  Сочин.  5  т.  Ц.  6  р. 
Гербель,   Николаи.    Полное    собр. 

стихотворен1й.  2  т.  Ц.  2  р.  50  к. 
ГнЪднчъ.  Сочин..  3  т.  Ц.  4  р.  50  к. 
Гоголь,  Н.  В.  Полное  собран1е  со- 

чинен1Г1,  4  т.  Ц.  5  р. 
Голеннщевъ-К^т.тзовъ,  А.  А. 

Графъ.  Стихотворен1я.  Ц.  2  р. 
Гончаров-ь,  П.  А.  Фрегатъ  Паллада, 

2  т.  Ц.  4  р.  Обыкновенная  Истор1я. 

Ц.  3  р.  Облоыовъ  2  т.  3  р.  50.  Обрывъ 

2  т.  4  р.  Четыре  очерка.  Ц.  2  р.  Поли. 

собр.  соч.  8  том.  вм-Ьст-Ь  12  рублей. 
Грнгоровичъ,  Д.  В.    Полное    со- 

бран1е  сочннен1Й,  новое  изд.  10  т. 

Ц.  15  р.,  веленевые  экз.  18  р. 
Гете.  Собр.  соч.,    10   том.    Ц.  15  р. 
Гейне,  Г.  Сочпнен1я,  16  т.  Ц.  25  руб. 
Гюго,  В.  Сочинения,  т.  1-й.  Соборъ 

Парижскг)й  Богоматери.  Ц.  3  р. 
Дюма.  А.  Сочин.,  2  тома.  Ц.  6  руб. 
Днккенс'ъ,  Чар.   Соч.,   и.тлюстрир. 

1  и  2  т.  П,.  каждому  т.  3  р.  50  к. 


Даль.  Собранхе  сочин.,  8  т.  Ц.  12  р. 

Толковый  Словарь,  4  т.  Ц.  25  р. 

Даннлевек1Г|.  Соч.,  6  том.  Ц.  6  р. 
Дер;кав11иъ.    Соч.    съ    объяснит. 

приложен.  Я.  Грота,  7  т.  Ц.  7  р. 
Тоже.   Большое    издан1е,   9  т., 

25  р.  Каждый  т.  продается  отд'Ьльно. 
Добролюбовъ,  И.  Соч.  4  т.  Ц.  6  р. 
Достоевский,   9.   М.   Полное  со- 

бран1е  сочинен1й,  14  т.  Ц.  30  р. 
Дру»{ининъ,    А.    Со6ран1е    сочн- 

нен1й,  8  т.  Ц.  10  р. 
Ешевск1|1,  С.  В.  Соч.  Зт.  Ц.  6  р. 
Жуковск!»,  В.  Соч.,  6  том.  Ц.  9  р. 
3.1атовратск1и,     И.     Сочинен1я, 

т.  1-й  д.  1  р.  50  к.,  т.  2-й  ц.  2  р. 
Иловайск1н,  Д.  И.  Соч.  Ц.  Зр.50к. 
11нокент1н.  арх1еп.  Полное  собр. 

соч.  11т.  Ц.  28  р.  Отдельно: — Посл'Ьд- 

н1е  дни  жизни  1нсуса  Христа.  Ц.  3  р. 
Избранныя    сочинен1я.    Обще- 

доступн.  изд.  6  т.  Д.  8  р. 
Кантемпръ,  А.  Д.  Кн.  Сочннен1я, 

письма   и    избранные  переводы,  т. 

1.  Ц.  2  р.,  т.  2.  Ц.  1  р.  50  к. 
Каве.1пнъ.  Сочинен1я.  4  т.  Ц.  5  р. 
Кнр-Ьевск1|к.  Соч.  2  т.  Ц.  2  р.  50  к. 
Козловъ,  И.   Полное  собран1е  со- 

чинеи1й.  2  т.  Ц.  2  р. 
Кольцовъ,  А.  Стихотворен.  Ц.20  к. 
Ло.ионосовъ,    М.    Б.    Избранныя 

соч.  Ц.  30  к.,  тоже.  Ц.  75  к. 
Левнтовъ,  А.    И.  Собран1е  сочи- 

нен1Й.  2  т.  Ц.  5  р. 
Ленкннъ,  Н.  А.  Отдельно    издан- 

ныя  сочинения.  10  т.  Ц.  по  1  р.  50 

к.  за  томъ — Веселые  разсказы  2  р. 
Лессннгъ.  Соч.    Ц.  12  р.  50  к. 
Ла»<ечннковъ.  Полное  собрац1е 

сочинен1й.  12  т.  Ц.  18  р. 
Лермонтовъ,  М.  Соч.  2  т.  Ц.  4  р. 
Макснповнчъ,    1М.    А.    Собран1е 

сочинен1й.  3  т.  Ц.  И  р. 


Мердлнкокь  иЦыганоиъ.  Рус- 

СК1Я  1г1;сни.  Ц.  30  к. 
Мпллеръ,  0.  Б.    Стихотворен1я.    6 

т.  Ц.  кажд.  т.  отд-Ьльно  1  р. 
Майковъ.А.Н.Стнхотворен.Зт.бр. 
Манковъ.  В.  М.  Соч.  и  перев.  Ц.  2р. 
Михаилопъ.  А.  Соч.  6  т.  Ц.  13  р. 
Мнха11ловск1|1.  Соч.  5  т.  Ц.  Юр. 
Мникевпчъ,  А.  Соч.  5  т.  Ц.  15  р. 
Мольеръ.  Собр.  соч.  3  т. Ц. 7 р.  50 к. 
Мятлевъ,  П.  П.  Сочпнен1я.  2  т.  4  р. 
НарЪмкнаго.  Бурсакъ.  Ц.  30  к. 
Неппровнчъ-Данченко,  В.  И. 

Стпхотворегпя.  Ц.  2  р.  50  к. 
Некраеовъ.  Н.  А.  Стпхотв.  Ц.  3  р. 
Ннкнтннъ.  Н.  С.  Соч.  съ  его  пор- 
третом!, и  б10гра(|аеГ1.  2  т.  Ц.  4  р. 
Одоевекйн.  А.  И.  Полное  собран1е 

стихотворенхй.  Ц.  1  р.  75  к. 
Оболенек1||,  .1.  Е.  Стих.  Ц.  1  р. 
Островс*к1й,  А.  Н.   Полное  собр. 

сочинен!]!.    1—8  т.  Ц.  12  р.  Т.  9 — 

2  р.,  т.  10—3  р. 
Пальмннъ,    Л.   И.    Собран1е  стп- 

хотвореп1Й.  Ц.  2  р.  50  к. 
П.тшкннъ,  А.  С.  Сочинен1я.  Ц.  10  р. 
Тоже  особое  издан,  для  школъ 

въ  3-хъ  т.  Ц.:  т.  1-11  60   к.,    т.    2-й 

1  р.  и  т.  3-й  2  р. 
11неемск1н.  Полное   собран1е  со- 

чинен1й.  20  т.  Ц.  30  р.  отд-Ьльно: 

Взбаламученное  море  4  р.    Въ 

Водовороте    3  р.  50.  Массоны  4  р. 

Полонек1й,Я.П.Соч.  Зт.Ц.  4р.50к. 

11омяловек1й,  Н.  Полное  собра- 
ние сочинен1й.  Ц.  2  р.  50  к. 

Пот-Ьтъинъ,  А.  Соч.  7  том.  Ц.  12  р. 

Раетопчнна.  Соч.  Ц.  1  р. 

Р'Ьшетннковъ,  0.  М.  Сочинен1я. 

2  т.  5  р.  50  к. 
Розенгеи.^^ъ.  Стихотворен.  Ц.  3  р. 
Рыл-Ьсвъ,  К.   Сочинен1я    и   пере- 

ииска.  Ц.  1  р.  50  к. 
Самарннъ,    Ю.    0.    Сочиненхя,    т. 

1-й  ц.  1  р.  75  к.,  т.   2-й  1  р.   75  к. 

и  т.  5-й  2  р.  25  к. 
Сурнковъ,  И.  3.  Стихотворен.  Ц.  Зр. 


С.'тах'Ьокъ,  Д.  И.  Соч.  Ц.  2  р.  50  к. 
Стоюнннъ.  В.  Историч.  соч.,  т.  1-й 

Л.  С.  ПЬппковъ.  Ц.  1  р.  50  к.,  т.  2-н 

А.  С.  Пушкинъ.  Ц.  1  р.  50  к. 
Салтыковъ,    М.    Е.    (Ш,едрнн'ь). 

Отд1;льно  издан,  соч.  15  т.  Ц.  25  р. 
Сенковск1|1,    С.    Сочпнен1я    (ба- 

ронъ  Брамбеусъ).  9  т.  Ц.  10  р. 

—  Листки  Барона  Брамбеуса.  2  т.  Ц.  2  р. 
Случевск1й,  К.  Стихотворешя.  Зт. 

въ  переплетахъ.  Ц.  6  р. 
Толстой,  А.  К.  Собран1е  сочнненхй. 
4  т.  Ц.  7  р. 

—  —  Отд1>льно.  —  Князь  Серебря  н- 
ный.  Ц.  1  р.  50  к.  Трилопя.  Ц.  2  р. 
50  к.  Стнхотворен1я.  Ц.  3  р. 

Л.  И.    Полное   собранхе   сочи- 

нен1й.  11  т.  Ц.  16  р.  50  к. 

Тургееевъ.  И.  С.  Собр.  соч.  Ц.15  р. 

Отд-Ьльно.    Записки    охотника. 

Ц.  2  р.  Новь,  въ  перепл.  2  р.  75  к. 

Тютчсвъ.  Стихотворен1я.  Ц.  50  к. 

А'спенекйп,  И.  В.   Соч.  3  т.  Ц.  6  р. 

Гл-Ьбъ.    Соч.  6  т.  Ц-Ьна   9  р. 

Фетъ.  Стихотворен1я   2  т.  Ц.  2  р. 

Фонъ-Внапнъ.  Сочинен1я,  письма 
п  избранные  переводы.  Ц.  2  р. 

Хитрово,  М.  А.  Стихотворен.  Ц.2р. 

Хруидов-ь,  М.  Стихотворенхя  п  по- 
эмы. Ц.  1  р.  50  к. 

Хемнацеръ.  Соч.  н  письма  съ  при- 
ложенхемъ.  Я.  Грота.  Ц.  1  р.  50  к. 

Хомяковъ.  Соч.   4  т.  Ц-Ьна   12  р. 

Стихотворен1я.  Ц.  50  к. 

Цертелев-ь,  князь.  Стих. Ц.1  р. 50к. 

Шелг.унов-ь,  Н.  В.  Сочпнен1я.  8 
т.  Ц.  кая;д.  т.  1  р.  50  к. 

111атр1ан-ь,  Эркм.  Соч.  2  т.  Ц.  4  р. 

Шпллер-ь.  Полн.  собр.  соч.  3  т.  Ц.  9  р. 

Шекснир-ь,  В.  Соч.,  въ  перевод-Ь 
Ц.  Кетчера.  9  том.  Ц.  10  р. 

Тоже,  въ  перев  русск.  писателей, 

подъ  ред.  И.  Гербе.тя.  3  т.  Ц.  10  р. 

Щербина,  И.  0.  Стих.  Ц.  2  р.  50  к. 

Якужикин-ь,  П.  Сочинен1я,  съ  пор- 
третомъ  автора.  Ц.  4  р.  30  к. 

Яжонтов-ь,  А.  Стих.  Ц.  1  р.   25  к 


Гг.  Ино1оро()ные  щж-штеть  за  11е1ксылку  10''1о  съ  общей  стоимости. 


ПОЛНОЕ  С0БРАН1Е  С0ЧИНЕН1Й 

ДМНТР1Я  Васильевича  ГРИГОРОВИЧА» 

10  томовъ  съ  портретомъ  автора  р'Ьзаннымъ  на  дерев-Ь  художникомъ 

СЪРЛКОВЫМЪ. 


Новое  изданхе.  Спб.  1884  г.  Ц*на  за  10  томовъ  15  р.,  съ  пер.  11^  р.; 

въ    коленкоровомъ    тиененомъ    золотомъ    переплет*    ?0    р.,    еъ    пер. 

'^'^  р.  (тоже  25  р.  и  ЧТ1  р.),  веленевые  экз.  на  3  р.  дороже. 


ОШ.11.110  ИЗДАНЫ  С.ГГ.ДУ10Щ1Н  т\\\ШШ  д.  в.  ГРИГОРОВИЧА. 


Антонъ  Горемьпса.  Пов1;сть.  1885.  4-е 
изд.  Д.  60  к. 

Бобыль.  Разсказъ.  1884.  3-е  изд.  ДЬна 
20  к. 

Въ  02С11дан1и  парома.  Разсказъ.  1882. 
3-е  изд.  Д.  20  к. 

Деревня.  Повесть.  1885.  4-е  изд.  Д. 
50   г. 

Два  генерала.  11ов1;сть.  1885.  Изд.  3-е. 
Д.    1  р. 

Зпмн1Г1  вечеръ.  Пов1,сть.  3-е  изд.  1882. 
Д.  50  к. 

Капельмейстеръ    Суглпковъ.     Повесть. 
1882.  З-е  изд.  Д.  20  к. 
1'орабль  Ретвизанъ.  (Годъ  въ  Еврои!;  п 
^наевроцеискихъморяхъ).  Путевыя  впе- 
чатл-Ьнхя  и  восп(1Минан1Я.  1885.  Д.  2  р. 
Т)*ошка  и  мышка.  Повесть.  1882.3-е  изд. 
-1^Д.  40  к. 

Тотерепный  балт.  Пов'Ьсть.   1882.  Изд. 
•'-^2-е.  Д.  20  к. 

Мать  и  дочь.  Осенн1Й  разсказъ.  1885. 
4-е  изд.  Д.  15  к. 

Неудавшаяся  жизнь.  Повесть.  1882. 
Изд.  2-е.  Д.  50  к. 

Пахарь.  ПовЬсть.  1882.  3-е  изд.  Д^на 
30  к. 

Лахатвикъ  и  бархатннкъ.  ПовЬсть.  2-е 
изд.  Д.  40  к. 

Переселенцы.    Романъ    въ    5    частяхъ. 
1885.  Изд.  3-е.  Д.  2  р.  50  к. 
Петррбургск1е  Ш11рманш,11К11.  1585.  Изд. 
5-е.  Д.  20  к. 

очтенные  люди,  обремененные  мвого- 
численнымъ  семейством !•.  1882.  3-е 
и"д.  Д.  20  к. 


П 


ТТохожден1е  Накатова  или  недолгое  бо- 
-^-^гатство.  Повесть.  Изд.  2-е.  Д.  75  к. 

Проселочныя  дороги.  Романъ  безъ 
интриги.  1885.2  т.  Изд.  3-е.  Д.  3  р.50к. 
Прохожтй.  Разсказъ.  1885.  Изд.  2-е. 
Д.  40  к. 

Рыбаки.   Иов1;сть  пзъ  народнаго    быта. 
1880.  7е  изд.   Ц*на  2  р. 
Свистулькинъ.    Физюлогическ!!!  очеркъ. 
1882.  3-е  изд.  Д.  60  к. 
(^в^тлое   Христово    Воскресенхе.    1882. 
--'4-е  изд.  Д.  20  к. 

Скучные  люди.  Физюлогическ1ц  очеркъ. 
1885.  Изд.  3-е.  Д.  20  к. 
/"ос'Ьдка.  ПовЬсть.   1882.  3-е  изд.  Д-Ьна 
^20  к. 

("Столичный  воздухъ.    Эскизъ  петербург- 
-^скпхъ  нравовъ.  Комед1я  въ  1  д-Ьнствш. 
1885.  Д.  50  к. 

Столичные  родственники.  Повесть.  Изд. 
2-е.  Д.  75  к. 

Смедовская  долина.  Разсказъ.  1882.  3-е 
изд.  Д.  20  к. 

Четыре   времени   года.   Пов-Ьсть.   1883. 
Изд.  3-е.  Д.  50  к. 
Школа   гостепр1имства.  Пов-Ьсть.  Изд. 
2-е.  Д1;на  40  к. 
Очерки    современныхъ    нравовъ.     Изд. 
2-е.  ДЬна  25  к. 

Портретъ  Д.  В.  Григоровича,  резан- 
ный на  дереве  С-Ьряковымъ.  Д.  50  к. 
Прогулка  110  Эрмитажу.  3-е  изд.  1882. 
Д.  75  к. 

Художественное  образован1е  въ  прило- 
жев1и  къ  проМ!.1шленности.  Сиб.  1868. 
Д.  20  к. 


ПРИНИМАЕТСЯ  ПОДПИСКА  НА  НОВОЕ  ИЗДАН1Е 

ПОЛНАГО  СОБРАНШ  СОЧИНЕШЙ 

АЛЕКСАНДРА   НИКОЛАЕВИЧА   ОСТРОВСКАГО. 

184Г— 1885  г.г. 
Издаше   Енпжнаго  магазина  Н.  Г.  МАРТЫНОВА. 

Первые  восемь  томовъ  новаго  издан1я  содержатъ  до  180  печатныхъ 
листовъ,  въ  8°,  съ  портретомъ  автора,  гравированнымъ  за  границею. 
СочиБее1я  расположены  въ  хронологическоыъ  порядке: 

Томъ  1-й.  Семенная  картина.  —  Своп  .шюди— сочтемся!  Комед1я  въ 
4  д'Ьпств1яхъ.  —  Утро  молодаго  человека.  Сцены.  —  Б'Ьдная  нев-Ьста.  Ко- 
ыед1я  въ  5  д-Ьпств. —  Не  въ  своп  сани  не  садпсь.   Комед1я  въ  3  действ. 

Томъ  г-н.  Бедность  не  порокъ.  Комед1я  въ  3  д'Ьпств1яхъ,  посвя- 
щена Прову  Михайловичу  Садовскому.  —  Не  такъ  :кивп  какъ  хочется. 
Народная  драма  въ  3  Д'Ьйствхяхъ.  —  Въ  чуя;омъ  пиру  похмелье.  Комед1я 
въ  2  д'Ьйств1яхъ.  —  Доходное  м'Ьсто.  Комед1я  въ  5  д'Ьйствхяхъ.  —  Празд- 
ничный сонъ  — до  об'Ьда.  Картины  московской  жизни.  —  Не  сош-тись  ха- 
рактерами. Картины  московской  жизни. 

Томъ  3-й.  Своп  собаки  грызутся,  чун^ая  не  приставай.  Картины 
Московской  жизни.  —  Зач'^мъ  пойдешь,  то  и  найдешь  (Льенитьба  Бальза- 
мннова).  Картины  московской  жизни.— Старый  другъ  лучше  новыхъ  двухъ. 
Картины  Московской  жизни  въ  3  Д'Ьйств1яхъ.  —  Воспитанница.  Комёд1Я 
въ  4  д-Ьйствхяхъ.  —  Гроза.  Драма  въ  5  д'Ьйствхяхъ. — Тяжелые  днп.  Сцены 
пзъ  московской  л;пзнп  въ  3  д-Ьйствхяхъ. 

_  Тоя1ъ  4-й.  Гр-Ьхъ  да  б'Ьда  на  кого  не  живетъ.  Драма  въ  4  д1^й- 
ств1яхъ.  —  Кузьма  Захарьичъ  Мининъ,  Сухорукъ.  Драматическая  хроника 
(1611 — 1612). — Шутники.  Картины  московской  жизни  въ  4  д-Ьйствхяхъ. — 
Воевода.  (Сонъ  на  Волг'Ь).  Комед1я  въ  5  д-Ьйств.,  въ  стихахъ  съ  прологомъ. 

Томъ  5-й.  Пучина.  Сцены  пзъ  московской  жизни.  —  На  бойкоыъ 
м'Ьст'Ь.  Комед1я  въ  3  дЬйств1Яхъ. — Дмитрий  Самозванецъ  и  Василхй  Шуй- 
ск1й.  Драматическая  хроника  въ  2-хъ  частяхъ. 

Томъ  в-й.  Тушино.  Драматическая  хроника  въ  стихахъ.  (Сентябрь 
п  Октябрь  1606  г.)  —  Василиса  Мелеитьева.  Драма  въ  5  дЬйств1яхъ.  —  На 
всякаго  мудреца  довольно,  простоты.  Комед1я  въ  5  д'Ьйствгяхъ. 

Томъ  "З-й.  Не  все  коту  масляница.  Сцены  изъ  московской  жизни. — 
Л'Ьсъ.  Комед1я  въ  5  д'Ьйствхяхъ.  —  Б15шеныя  деньги.  Комед1Я  въ  5  д'Ьйст- 
В1яхъ.  —  Горячее  сердце.  Комед1я  въ  5  д'Ьйств^яхъ. 

Том'ь  8-й.  Не  было  ни  гроша,  да  вдругъ  алтынъ.  Комед1я  въ  5  д'Ьй- 
ств1яхъ.  —  Комикъ  ХУП  стол'Ьт1Я.  Комед1я  въ  стихахъ,  въ  3  д'Ьйств1Яхъ 
съ  эпилогомъ.  —  Сн-Ьгурочка.  Весенняя  сказка  въ  4  д1и1ств1яхъ  съ  проло- 
гомъ.—  Поздняя  любовь.  Сцены  пзъ  жизни  захолустья,  въ  4  д'Ьпств1яхъ. 

1^^  Подписная  цЬна  за  восемь  томовъ  дв'Ьнадцать  руб' 
лей  50  к  ,  съ  Пересы  1К0П  14  руб.  50  к.  — Въ  отд-Ьльноп  про- 
даже каждый  томъ  продается  по  2  р.  50  к.  —  всЬ  тома  сл1^до- 
вательно  20  руб. 

^в1Г"  Подапсавшимся  до  1  Сентября  1835  г.  допускается  раз- 
срочка:  при  подппск'Ь  вносятъ  два  рубла:  50  к.,  пногородные 
четыре  руб.  50  к.,  по  получеьйп  каждаго  тома  по  два  руб. 
до  уплаты  всей  суммы;  остальные  тома  выдаются  п  высылаются 
иногородпымъ  безнлатно. 
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ИЗДАН1Е    КНИЖНАГО   МАГАЗИНА    Н.    Г.    МАРТЫНОВА. 


1885. 


Въ   ТПП0ГРАФ1И    В.  БВЗОБРАЗОВА    И  К". 
(Вас,  Остр,,  8  ЛИЯ.,  №  46). 
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НЕ  БЫ10  НЕ  ГРОША,  1А  В1РУГТ)  ШШ1 

К0МЕД1Я    ВЪ    ПЯТИ    ДЪЙСТВ1ЯХЪ. 


Д-ВИСТВХЕ  ПЕРВОЕ. 

ЛИЦА: 

Михей  Михеичъ  Крутицкхй,  отставной  чиновникъ. 

Анна  Тихоновна,  его  жена. 

Настя,  племянница  Крутицкаго. 

Домна  Евсигневна  Мигачева,  М'Ьщанка. 

Елеся,  ея  сынъ. 

Иетукарш  Дупычъ  Епишвинъ,  купецъ,  лавочникъ. 

Фетинья  Мироновна,  его  жена. 

Лариса,  дочь    ихъ. 

Модестъ  Григорьичъ  Баклушинъ,  молодой  человЬкъ. 

Петровичъ,  мелклй  стряич1Г1  изъ   м-Ьщанъ. 

Тигрш  Львовичъ  Лютовъ,    квартальный. 

Д'Ьйств1е  происходитъ,  .а-Ьтъ  30  назадъ,  на  самомъ  краю  Москвы. 
Сл-Ьва  отъ  зрителей  уголъ  полуразвалившагося,  одеоэтажнаго  ка- 
меннаго  дома.  На  сцену  выходятъ  дверь  и  каменное  крыльцо  въ 
три  ступени  и  окно  съ  жел'Ьзною  р-Ьшоткой.  Отъ  угла  дома  идетъ 
поперегъ  сцены  заборъ,  блпзь  дома  у  забора  рябина  п  кустъ  тощей 
акащи.  Часть  забора  развалилась  и  открываетъ  свободный  входъ 
въ  густой  садъ,  за  деревьями  котораго  видна  крыша  дома  купца 
Еппшкина.  На  продолжен1и  забора,  посереди  сцены,  небольшая 
деревянная  овощная  лавка,  за  лавкой  начинается  переулокъ.  У 
лавки  два  входа:  одинъ  съ  лица  съ  стек.тянной  дверью,  другой 
съ  переулка  открытый.  Съ  правой  стороны,  на  первомъ  план-Ь 
калитка,  потохмъ  одноэтажный,  деревянный  домъ  м1>щанки  Мига- 
чевой;  передъ  доыомъ,  въ  разстоян1и  не  бо.л'Ье  аршина,  загородка, 
за  ней  подстриженная  акащя.  Въ  переулокъ  видны  заборы  и  за 
ними  сады.  Вдали  панорама  Москвы. 


ОСТР0ВСК1И,  8. 


ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Епишкинъ  I  Петровичъ  сидятъ  у  лавки  и  играютъ  въ 
шашки.   МигАЧЕВА   стоить   у   калитки    своего    дома. 

Бпишкинъ. 

Фукъ  да  въ  дамки.   Ходи! 

Петровичъ. 

Эхъ-ма!   Проз-Ьвадъ. 

Епипхкинъ. 

Ходи! 

Петроввчъ. 

Ходи  да  ходи!  Куда  тутъ  ходить?  {Раздумывая.)  Куда  ходить? 

Епишвинъ. 

Ходи! 

Петровичъ. 

Пошелъ. 

Епишкинъ. 

Вотъ  теб'Ь  карантинъ,  чтобы  ты  не  таранти.1Ъ.  {Входить 
Жютовъ.)  Убери  доску!  {Петровичъ  съ  доской  уходить  въ  лавку.) 

ЯВЛЕН1Е   ВТОРОЕ. 

Епишкинъ,    МиГАЧЕВА    и  Лютовъ. 
Лютовъ  (Мигаиевой). 

Тамъ  заборъ  у  тебя,  а  вотъ  загородка!  {Грозить  палъцемъ.) 

Мигачева. 

Изъ  какихъ  доходовъ,  помилуйте!  Кабы  у  меня  торговля,  или 
ЧТО,  да  нёчтобъ  я...  Ахъ,  Боже  мой!  Л-бы  только,  Тигр]й 
Львовичъ,  для  одного  вашего  удово.1ьств1я... 

Лютовъ. 

А?  Что   ты  говоришь? 

Мигачева. 

Да  разв-Ь-бъ  я  не  окрасила?  Окрасила-бы,  очень-бы  окрасила. 
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А  коли  тутъ    худо,    въ  другомъ  м-Ьст-Ь  валится...  а  какая  моя 
возможность?  Ч^мъ  я  дышу  на  св-Ьт*? 

Лютовъ. 

Мн-Ь  что  за  д4ло!  Чтобъ  было  окрашено! 

Мигачева. 

Будетъ,  будетъ,  только-бъ  малость  управиться.  Хорошо  тому, 
у  кого  довольно  награблено,  оченно  ему  можно  быть  исправ- 
нымъ  обывателемъ.  Вотъ  съ  кого  спрашивать-то  надо.  Крась 
да  мажь!  У  насъ  кому  любоваться-то?  И  народъ-то  не  ходитъ. 

Лютовъ. 

Безъ  разсужден1й!  Вотъ  если  завтра  не  будетъ  выкрашено, 
я  тогда  посмотрю. 

Мигачева. 

Вотъ  и  живи. 

Лютовъ     {оборачгмается     къ     каменному 
дому). 

Ужь  ХОТЬ  бы  развалился  совсЬмъ  поскор-Ье.  {Пожимаетъ 
плечами  и,  махнувъ  рукой,  отворачивается.)  Эхъ,  обыватели! 

Епишкинъ. 

Тигр1ю  Львовичу,  наше  почтеше. 

Лютовъ. 

Здравствуй,  Истукар1Й  Лупычъ!  {Подаешь  руку.)  Теб^-то, 
братецъ,  ужь  стыдно!  Заборъ-то  не  загородишь:  в-Ьдь,  точно 
ворота  про'Ьзж1я. 

Епишвинъ. 

Оно  точно,  что  Я  оплошалъ:  онъ  маленько  развалился,  а  мн-Ь 
не  вдомёкъ  было;  такъ  ваша-жь  команда  на  дрова  себ*  рас- 
таскала. 

Лютовъ. 

Загороди,  братецъ. 

Епишкинъ. 

Вы  себя  безпокоить  не  извольте,  будетъ  въ  порядк-Ь.  При- 
знаться, теперь  въ  голова-то  не  то,  объ  этихъ  глупостяхъ  и 
думать-то  не  хочется. 

Лютовъ. 

Не  глупости,  братецъ,  коли  нача.1ьство  теб'Ь  приказываетъ. 

1* 
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Бпишвинъ. 

Понимаемъ,  Тв[гр1й  Львовичъ,  да,  в-Ьдь,  ужь  и  обязанностей- 
то  нашихъ  больно  много.  Ежели  счесть  теперь  вс11  повинности 
да  провинности,  оклады  да  наклады,  поборы  да  недоборы,  тор- 
жества да  празднества,  такъ,  в'Ьдь,  можно  и  пожалеть  по-чело- 
в^честву.  Съ  одного -то  вола  семи  шкуръ  не  дерутъ. 

Лютовъ. 

Разв-Ь  я  тебя  не  жал^ю?  Я  тебя-жь  берегу;  деревья  у  тебя 
въ  саду  больш1я,  вдругъ  кому-нибудь  м'Ьсто  понравится:  дай, 
скажетъ,  удавиться  попробую. 

Епишкинъ. 

В-Ьрио  изволите  говорить;  м'Ьстоположенте  заманчивое  для 
этого  занят1я.  Такой  садъ,  что  ни  ни  что  окромя  и  не  годенъ. 
Я  ужь  и  то  каждое  утро  этихъ  самыхъ  фруктовъ  поглядываю. 

Лютовъ. 

Ну,  такъ  ты  народъ-то  не  искушай!  Сл'Ьдств1е,  братецъ; 
понялъ?  А  я  теб-Ь  этой  б-Ьды  не  желаю, 

Епишкинъ. 

Ужь  что   говорить!  Ну,  да  думаю,  Богъ  милостивъ. 

Лютовъ. 

Кабы  ты  чистый  челов^къ,  а  то...  Я,  братецъ,  ничего  не 
знаю,  я  ничего  не  знаю,  а  чай,  слышалъ,  какой  разговоръ-то 
про  тебя  насчетъ   притону-то? 

Епишкинъ. 

Ма.11о-ли  всякихъ  разговоровъ-то!  И  про  ваше  благородье 
тоже  кой-что  поговариваютъ;  да  мы,  признаться,  внимашя  не 
беремъ   и  слушать-то. 

Лютовъ. 

Такъ  ужь  ты  загороди;  побереги  хоть  меня-то,  коль  себя 
не  бережешь;   съ  насъ  тоже,  в'Ьдь,  спрашиваютъ. 

ЕПИП1КИНЪ. 

Не  извольте  безпокоиться!  Ст5итъ-ли  объ  такихъ  пустякахъ 
разговаривать!  Милости  просимъ  на  полчасика!  Особенной  по- 
подчивать    могу. 

Лютовъ. 

Попозже  зайду,  теперь  некогда.  {Подаетъ  руку.) 


Епяшвинъ. 

Какъ  угодно-съ.  Завсегда  рады,  завсегда  вы  у  насъ  первый 
гость.  Поискать  еще  такихъ-то  благо Д'Ьтелевъ.  {Лютовъ  ухо- 
дить.) Терпитъ-же,  в'Ьдь,  земля,  Господи!  {Уходишь  въ  лавку; 
изъ  лавки  выходитъ  Фетинья.) 


ЯВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 
МигАЧЕВА    и   Фетинья. 

Мигачева. 

Здравствуйте,  матушка,  Фетинья  Мироновна! 

Фетинья  (юрдо). 

Здравствуй! 

Мигачева. 

Куда  Богъ  несетъ? 

Фетинья. 

Такъ,  для  воздуху,  у  лавочки  посидеть.  А  ты  куда? 

Мигачева. 

Куда  мн-Ь!  Сына  поглядываю. 

Фетинья. 

На  ЧТО  онъ  теб-Ь? 

Мигачева. 

Поругать  хочется,  Фетинья  Мироновна. 

Фетинья. 

Пос.!^  поругаешь,  не  къ  сп-Ьху  д-Ьло. 

Мигачева. 

Боюсь,  сердце-то  пройдетъ;  сердце-то  у  меня  круто  да 
отходчиво.  А  теперь-бы  онъ  мн*  въ  самый  разъ  попался:  въ 
разстройств-Ь  я. 

Фетинья  [подходя). 

Что  такъ? 

Мигачева. 

Квартальный,  матушка,  разобид'Ьлъ;  пристаетъ,  заборъ  кра- 
сить, отдыху  не  даетъ.  Каше  мои  доходы,  сами  знаете:  одинъ 
домъ,    да   и   тотъ   валится.  Четверо  жильцовъ,  а  что  въ  нихъ 
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проку-то!  Вотъ,  Петровичъ— самый  первый  жилецъ,  а  и  тотъ 
только  за  два  съ  четвертакомъ  живетъ.  Ну,  опять  возьмите  вы 
подземе1ьныя.  Все-бъ  еще  ничего,  да,  в'Ьдь,  домъ-то  заложенъ, 
процентъ  одол-Ьлъ. 

Фетинья. 


Заложенъ? 
Заложенъ. 
Скажите! 


Мнгачева. 


Фетинья. 


Мигачева. 

Трет1й  годъ  я  вамъ  говорю,  Фетинья  Мироновна,  одно  и 
то-же,  а  вы  все  будто  не  слыхали,  да  все  удивляетесь. 

Фетинья. 

Ахъ,  редкости  как1я!  Коли  у  меня  такой  характеръ,  что-жь 
мн-Ь  д-Ьлать-то!  А  то  такъ  теб-Ь  и  дать  одной  все  поряду  гово- 
рить! Этакъ  ты  всю  матер1ю  скоро  разскажешь.  А  ныньче  день-то 
годъ,  пущай  поговоримъ,  куда  намъ  торопиться-то;  а  время-то 
и  пройдетъ,  будто  д-Ьло  делали. 

Мнгачева. 

Помощникъ-то  у  меня,  сами  знаете,  одинъ. 

Фетинья. 

Одинъ?  и  то,  в4дь,  одияъ. 

Мигачева. 

Да  и  тотъ  не  важный,  такъ,  какая-то  балалайка  безструнная. 
Ну,  еще  по  дому  кой-что  хозяйничаетъ,  а  ужь  на  сторон*  достать 
что-нибудь,  на  это  разуму  у  него  н'Ьтъ.  Думала  въ  люди  отдать, 
хоть  въ  лавку,  да  сама  не  при  чемъ  останешься.  А  онъ,  все- 
таки,    и    ПОДб'Ь.ШТЪ,    и    ПОДКраСИТЪ,    и    П0ДК0.10ТИТЪ. 

Фетинья. 

Чего-жь  теб*  лучше? 

Мигачева. 

За  одно  у  насъ  съ  нимъ  война:  вдругъ  провалится,  неиз- 
вестно куда.  Синицъ  по  огородамъ  ловитъ,  рыбу  на  Москв*- 
р-Ьк*  ловитъ;  а  тутъ  его,  какъ  на  гр-Ьхъ,  нужно,  ну,  и  пошла 
батал1я. 


Фетинья. 

Молодъ  еще.  Женила-бъ  ты  его. 

Мигачева. 

Женить!  Лестно  взять  жену-то  съ  деньгами,  хоть  съ  неболь- 
шими; а  кто-жь  отдастъ  за  него,  кому  крайность! 

Фетинья. 

Н'Ьтъ,  ТЫ  не  говори.  Бываютъ  случаи.  Другая  д-Ьвушка  и  съ 
деньгами,  да  иорокъ  какой-нибудь  въ  себ*  им-Ьеть:  либо  коситъ 
очень:  одинъ  глазъ  на  насъ,  другой  въ  Арзамасъ,  либо  вовсе  кри- 
ва; а  то  бываетъ,  что  разумомъ  недостаточна,  дурой  не  назо- 
Ббшь,  а  и  къ  умнымъ  не  причтешь,  такъ,  полудурье;  ну,  вотъ 
и  ищутъ  жениховъ-то  попроще,  чтобъ  невзыскательный  былъ.  А 
б-Ьдному  человеку   поправка. 

Мигачева. 

Бываетъ  людямъ  счастье,  да  не  намъ. 

Фетинья. 

У  тебя,  все-таки,  сынъ,  что  теб*  горевать-то?  Такъ  разв1> 
когда,  отъ  скуки,  поплачешься  для  разговору  только  для  одного. 
А  вотъ  наша  забота  съ  дочкой-то. 

Мигачева. 

Такъ  вы  СЪ  деньгами.  ^ 

Фетинья. 

Чудная  ты!  и  съ  деньгами  не  берутъ.  {Со  вздохомъ.)  Мало-ль 
•ее  смотр'Ьли-то,  Домнушка! 

Мигачева. 

Какая-жь  причина?  Такая  ея  красота... 

Фетинья. 

Ужь  чего  еще!  Поглядеть  любо-дорогО;  самый  первый  вкусъ. 
Одно  б4да  —  разговоромъ  нескладна.  Кабы  только  съ  глазъ  бра- 
ли, такъ,  кажется,  ее  давно-бы  съ  руками  оторвали;  а  погово- 
рятъ,  ну,  и  прочь,  и  прочь.  Войдетъ — удивитъ,  убьетъ  красо- 
той всякаго;  а  скажетъ  слово,  такъ  и  сразитъ,  такъ  съ  ногъ 
и  сразитъ.  А  ужь  какъ  выдать   хочется. 

Мигачева. 

Вамъ  что,  вы  свою  сбудете.  А  вы  возьмите  сосЬдку,  вотъ 
мается  съ  д-Ьвушкой-то,  вотъ  гд-Ь  слезы-то! 
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Фетинья. 

Ужь  ч4мъ  только  он-Ь  живы,  б^дння! 

Мигачева. 

Ч^мъ  ЖИВЫ?  Выработаютъ  гривенникъ,  купятъ  калачика,  т^мъ 
и  сыты. 

Фетинья. 

Какъ-бы,  мн4  кажется,  у  старика  денегъ  не  быть;  в-Ьдь^ 
онъ  чиновникъ,  съ  кавялер1ей,  гляди,    пенс110  получаетъ. 

Мигачева. 

Кто  его  знаетъ.  Отъ  него  толку  не  добьешься,  онъ  и  н& 
говорить  ни  съ  к'Ёмъ,  только  ругается  да  ворчитъ.  Бродитъ 
весь  день  по  Москв-Ь,  только  ночевать  домой  приходитъ. 

Фетинья. 

Л  разъ  иду  городомъ,  а  онъ  у  Казанскаго  собора  съ  нищими 
стоитъ. 

Мигачева. 

Съ  нищими?  Вотъ,  в-Ьдь,  д^ла-то  как1я1 

Фетинья. 

Съ  чего  онъ  въ  такой  упадокъ  пришелъ? 

Мигачева. 

ВсЬ  только  руки  врозь,  матушка.  Его  въ  нашей  сторон-Ь  всЬ. 
знаютъ;  у  него  зд-Ьсь  свой  домъ  былъ,  лошади  хорош1я.  Служилъ 
онъ  въ  какомъ-то  гуд-Ь  секлетар(^1мъ,  ну,  и  отставили  его  за  взят- 
ки, что  ужь  очень  грабилъ.  Анна  Тихоновна  сказывала,  что  и 
сталъ  онъ  съ  той  поры  сумл-Ьваться,  какъ  ему  жить  безъ  дохода. 
Продалъ  домъ,  лошадей,  сталъ  деньги  въ  проценты  отдавать.  И 
зажили  мы,  говоритъ,  день  ото  дня  хуже:  переехали  въ  одну  ком- 
натку, прислугу  всю  онъ  раснустилъ,  а  тамъ  ужь  и  кухарку  со- 
слалъ.  И  пришлось  Анн^  Тихоновн'Ь  самой  и  кушанье  готовить, 
и  за  водой  ходить.  А  потомъ  и  совсЬмъ,  говоритъ,  дома  стряпать 
перестали,  купимъ  что-нибудь  въ  лавочке  и  по'Ьдимъ,  а  когда  и 
такъ  просидимъ.  А  теперь  вотъ  къ  намъ  въ  соседство  перебра- 
лись; домъ-то  этотъ  еще  съ  француза  въ  тяжб-Ь  находится,  такъ 
съ  т4хъ  поръ  безъ  починки  и  безъ  всякаго  призр-Ьтя  и  стоитъ; 
такъ  Михея  Михеича  задаромъ  пустили,  чтобъ  онъ  только  на  дво- 
р'Ь  присматривалъ.  кирпичи  нодбиралъ,  да  въ  кучку  складывалъ. 
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Фетинья. 

Что  мы  живемъ!  Мы  отъ  жиру  и  Бога-то  забыли,  а  ты 
попробуй,  вотъ  такъ  поживи. 

Мигачева. 

Ну,  старуха-то  ужь  притерпелась,  а  каково  д-Ьвушк-Ь-то! 

Фетинья. 

Да  откуда  она  у  нихъ  взялась,  скажи  ты    мн-Ь    намилость? 

Мигачева. 

Она  Михею  племянница  родная,  сирота.  Какъ  случилась  съ 
нимъ  б-Ьда,  погнали  его  со  службы,  ее  и  взяла  крестная  мать, 
барыня  богатая. 

Фетинья. 

Богатая? 

Мигачева. 

Богатая.  И  воспитывала  ее  съ  дочерьми  своими  въ  полномъ 
достатке.  Вотъ  какъ  выросла  эта  Настенька,  и  возненавид'Ьла 
ее  барыня  за  красоту,  что  на  Настеньку  всЬ  прельщаются,  а  на 
ея  дочерей  н^тъ,  и  прогнала  ее  безъ  всякаго  награждешя.  А 
прежде  обещала  замужъ  ее  выдать.  Да  мн-Ь  Анна  Тихоновна 
сказывала,  что  у  Настеньки  ужь  и  женихъ  былъ,  молодой  чело- 
в^къ,  хорошаго  роду.  Пр1'Ьхала  Настенька  въ  эту  конуру  раз- 
ряженная, въ  перчаткахъ...  И  сЬсть-то  боится,  и  дотронуться-то 
до  всего  ей  гадко...  Всплеснетъ,  всплеснетъ  вотъ  такъ  руками, 
за  голову  ухватится,  да  и  упадетъ  безъ  памяти.  Больна  съ 
м'Ьсяцъ  лежала,  насилу  оправилась.  Ну,  разумеется,  девушка 
избалованная,  и  кофейку,  и  чайку,  того,  другого,  вотъ  тётка-то 
все  ея  платьица,  колечки,  сережки  и  продавала;  за  безценокъ 
шло,  даже  жалость  смотреть.  А  теперь  ужь,  видно,  не  до  чаю, 
и  хлебъ-то  имъ  сталъ  въ  диковинку.  {Крутгщшй  показы- 
вается на  крылыт.)  Вотъ  старый  куда-то  собрался,  изъ  дому 
выползъ. 

ЯВЛЕШЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Мигачева,  Фетинья    и  К  р  у  т  и  ц  к  I  и. 

Крутицк1й  {во  полурастворенную  дверь). 

Ты,  смотри,  никуда  не  смей!  Боже  тебя  сохрани!  Скучно 
дома,  ну,  выдь  на  крылечко,  посиди.  А  съ  крыльца    ни    шагу, 


—    10   — 

слышишь  ты!  А?  Что?  Ну,    хорошо.    Такъ    ты...    точно...    сядь 
тутъ!  Я,  в'Ьдь,  скоро,  я  б-Ьгомъ. 

Мигачева. 

Здравствуйте,  Михей  Михеичъ! 

Крутицк1й. 

Здравствуйте!  {Кланяется  и  хочетъ  идти.) 

Мигачева. 

Что  ЭТО  ВЫ,  Михей  Михеичъ,  въ  шинели? 

Крутицтай. 

Что  теб*  шинель?  Что  теб'Ь  шинель?  Не  твоя  шинель. 

Мигачева. 

Да  жарко. 

Крутицшй. 

Кому  жарко,  а  мн^  не  жарко,  я  старичокъ.  (Подходить  къ 
Фетиныь  и  говорить  ей  тихо.)  Оставь  дома,  такъ  ее  и  укра- 
дутъ,  пожалуй. 

Фетинья. 

Ну,  ужь  кому  она  нужна? 

Крутицкхй. 

Штъ,  ТЫ  не  говори!  Шинель  хорошая  {гладить  по  ворсу). 
Это  я  сшилъ,  когда  еще  на  служб'Ь  былъ.  Тогда  у  меня  деньги 
были  шальныя. 

Фетинья. 

Куда-жь  ТЫ  ихъ  д-Ьлъ? 

Крутицкхй. 

Прожили.  Безъ  доходу  живемъ;  все  проживаемъ,  все  прожи- 
ваемъ,  а  доходиковъ  никакихъ,  вотъ  и  прожили. 

Мигачева. 

Мудрено  что-то.  По  вашей  жизни,  вамъ  и  процентовъ-то  не 
прожить  съ  вашего  капитала. 

Крутицшй. 

Какого  капитала?  А  ты  почемъ  знаешь,  сколько  у  меня  денегъ 
было?  Кто  теб'Ь  сказывалъ?  Кто?  Я  теб'Ь  не  сказывалъ,  такъ  ты 
и  не  болтай.  {Фетиныь.)  Какъ  прожилъ?  Много-то  было,  такъ 
не  берегли:  я  шампанское  ии.1ъ.  Ты  думаешь,  на  чуж1Я  деньги! 
На  чуж1я-то  я  его  море  выпилъ,  а  случалось,  бывало,  и  на  свои 
бутылочку  купишь.  По  десяти  рублей  ассигнац1ями    за    бутылку 
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платилъ.  Въ  Сибирь  меня  надо  за  это  сослать.  Вино-то  выиилъ, 
гд'Ь  оно?  Тю-тю!  А  и  денегъ-то  н'Ьтъ.  Вотъ  какъ  деньги-то  про- 
живаютъ!  Взаймы  давалъ,  пронадали;  жена  у  меня  не  берегла 
ничего.  (Фетиныь  почти  на  ухо.)  Жена  у  меня  мотовка.  У! 
мотовка! 

Фетинья. 

Не  знаю  я  вашихъ  д-Ьловъ. 

Крутицкш. 

Мотовка,  мотовка!  Я  ее  любилъ,  я  ей  дарилъ,  много  дарилъ. 
У  меня  каждый  день  былъ  доходъ;  ну,  бывало,  иногда  и  пода- 
ришь ей  то  десять,  то  пять  рублей.  Береги,  Анна!  Вотъ  и  убе- 
регла. Было  мое  время,  каждый  день  все  прибывало,  все  при- 
бывало. 

Мигачева. 

Ну,  какъ-же,  я,  в'Ьдь,  помню;  знала  я,  все  знала. 

Крутицкхй. 

Ничего  ты  не  знала.  Что  ты  могла  знать?  Никто  не  зналъ; 
жена  —  и  та  не  знала.  Л  возилъ  деньги  домой,  каждый  день 
возилъ;  а  сколько  я  взялъ,  съ  кого  я  взялъ — никто  не  зналъ. 
Я  злод^&й  былъ  для  просителей,  у  меня  жалости  н^тъ,  я  вар- 
варъ  былъ. 

Фетинья. 

Вотъ  тебя  Богъ-то  и  наказалъ. 

Ерутицшй. 

А  другихъ,  а  другихъ?  За  что-жь  меня  одного?  Вс^^  брали, 
торговля  была,  не  судъ,  а  торговля.  Кто  меньше,  кто  больше,  а 
все-таки,  брали.  Бывало,  товарищи  мн*  говорятъ:  „ты  много 
берешь."  А  вы,  говорю,  маю  борете,  ну,  значитъ,  вы  дешевле 
меня  свою  сов'Ьсть  продаете.  Хе-хе-хе! 

Мигачева. 

Эхъ,  Михей  Михеичъ,  племянницу-то  вы  голодомъ  заморили. 

Крутицк1й. 

Какую  племянницу?  Ч'Ьмъ  мы  ее  заморили?   Я   къ    теб'Ь    на 
^  кухню  не  хожу,  горшковъ  не  нюхаю. 

Мигачева. 

Конечно,  что  не  мое  д'Ьло,  а  со  стороны  жалко. 

КрутицкШ, 

Племянницу!  Много  всякой  родни-то  на  св^Ьт^Ь!  Мы  всЬ  родня; 
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всЬ  отъ  одного  человека.  Всякий  о  себ-Ь.  Пусть  работаетъ,  я  ей 
не  м^шаю. 

Мигачева. 

Ну,  много-ли  она  выработаетъ,  такая  барышня  воспитанная? 

Крутицк1Й. 

Вотъ  языкъ-то  у  тебя  безъ  костей,  вотъ  ужь  безъ  костей; 
такъ  и  болтаетъ,  такъ  и  болтаетъ. 

Мигачева. 

Хоть-бы  ВЫ  побаловали  ее  ч-Ьмь-нибудь,  такъ,  малость. 

Крутицкхй. 

Что-жь,  малость!  Ты  вотъ  все  болтаешь,  сама  не  знаешь  что; 
потому  что  разума  у  тебя  н-Ьтъ.  Малость,  малость!  Ее  только 
избалуешь,  а  себя  обидишь.  Малость  дай!  Все  дай,  всей  дай;  а 
мн'Ь  кто  дастъ?  Всякш  для  себя.  За  что  я  дамъ?  Какъ  это  люди 
не  понимаютъ,  что  свое,  что  чужое?  Сколько  я  ни  нажилъ,  все — 
мое.  Пойми  ты!  Рубль  я  нажилъ,  такъ  всякая  въ  немъ  копМка 
моя.  Хочу  —  проживаю  ее,  хочу  —  любуюсь  на  нее.  Кому  нужно 
свои  отдавать?  Зач'Ьмъ  свои  отдавать?  (Отходя.)  Все  я  дай,  а 
МН'Ь  кто  дастъ?  Попрошайки! 

Мигачева. 

Ну,  заворчала,  грыжа  старая! 

Крутицкхй  (возвраищясь). 

А  ТЫ  не  бо.1тай!  Л  не  малость,  я  вотъ  ей  за  приданымъ  иду. 

Фетинья. 

Что-жь,  ТЫ  его  въ  узелке  принесешь,  все  приданое-то? 

Крутицкш. 

Штъ,  не  въ  узелк-Ь,  а  вотъ  зд-Ьсь.  (Показывает  на  боко- 
вой кармано) 

Мигачева. 

Батюшки! 

Крутицкхй. 

Да,  вотъ  я  что  для  нея...  А  ты  нюхаешь  по  горшкамъ,  что 
■Ьдятъ,  болтунья  пустая.  (Уходить,  ворча.) 

Фетинья. 

Пойти  въ  лавочку,  никакъ  мужъ  чай  пьетъ.  (Елеся  пока- 
зывается изъ  ка.штки,  въ  ха.шт1ь,  съ  клгьткой.)  Да  вотъ 
сынъ-то,  а  ты  иш,ешь!  (Уходишь  въ  .гавку.) 
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ЯВЛЕН1Е  ПЯТОЕ. 
Мигач  ЕВА  и  Елеся. 

Елеся  [)юетъ). 

Чижикъ-пыжикъ  у  воротъ, 
Воробушекъ  мпленькШ. 

Мигачева. 

Окажите  намилость,  а  онъ  дома  былъ. 

Елеся  (громче). 

Ахъ,  братцы,  мало  насъ. 
Голубчики,  немножко. 

Мигачева. 

У  матери  такое  разстройство  насчетъ  забора,  а  онъ  п^сни 
поетъ.  Погоди-жь  ты!  {Елеся,  бросивъ  клтпку,  убтаешъ  въ 
калитку,  Мигачева  за  нимъ.  Входитъ  Настя;  за  ней,  въ 
тьсколькихо  шагахъ,  Ваклушинъ.) 

ЯВ1ЕН1Е  ШЕСТОЕ. 
Настя,  Баклушинъ,  пошомъ  Епишкинъ. 

Баклугпинъ. 

Милая  Девица,  куда-же  вы  такъ  торопитесь? 

Настя  [быстро  оборачиваясь). 

Стойте,  стойте!  Воротитесь,  не  ходите  дальше,  умоляю  васъ! 

Баклуптинъ. 

Боже  милостивый!  Настасья  Сергеевна,  вы-ли  это? 

Настя  {потупляя  ыаза). 

Я,  я;  только  вы  не  ходите  за  мной. 

Баклушинъ. 

Что-жь  ВЫ  раньше  не  остановились,  если  узнали  меня?  Я 
версты  дв-Ь  б'Ьгу  за  вами. 

Настя. 

Я  васъ  не  видала,  не  узнала.  Ахъ,  уйдите,  уйдите! 
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Бавлушинъ. 

Скажите  мн^,  существо  прелестное,  какъ  вы  попали  въ  эту 
глушь?  В-Ьдь,  это  край  Москвы,  это  —  захолустье. 

Настя  {обидчиво). 

Не  вс^Ьмъ-же  на  Тверской    жить;    тамъ   для  всЬхъ  и  м-Ьста 
не  достанетъ. 

Бавлушинъ. 

Такъ  вы  зд-Ьсь  и  живете? 

Настя  {осматривая  себя  и  конфузясь). 

Отчего-же    вы    думаете,    что    я   непрем'Ьнно    должна    зд-Ьсь 
жить? 

Бавлушинъ. 

Вы  сами  сказали. 

Настя. 

Ахъ,  н'Ьтъ,  н'Ьтъ,  что  вы!     Я  сюда  пришла  къ  знакомымъ, 
у  меня  есть  д-Ьдо.  Вы  не  в-Ьрите?  Ну,  право,  право! 

Бавлушинъ. 

Ну,  не  зд'Ьсь,    такъ  не  зд^сь;    къ    чему-же    такъ   ажитиро- 
ваться!  А  гд-Ь-же,  позвольте  узнать? 

Настя  {потупясь). 

Зач'Ьмъ  вамъ? 

Бавлушинъ. 

Вотъ  мило!    Ужь  не  прятаться-ли  вы  отъ  меня  хотите?    Съ 
какой  стати,  зач-Ьмъ? 

Настя. 

Л  не  прятаться...  Ахъ,  право!  Уйдите!  Я  не  знаю. 

Бавлушинъ. 

Отчего  такая  перемена?  Штъ,  вы  скажите... 

Настя  {со  вздохомъ). 

Что  я  скажу!  Это  не  отъ  меня.  Мн-Ь  нельзя...  вотъ... 

Бавлуп1инъ. 

Вы  хоть  меня-то  пожа.г'Ьйте!    Ну,  за  что?    Я  все  тотъ-же, 
такъ-же  къ  вамъ  привязанъ. 

Настя. 

Все  такъ-же?  Правда-ли  это? 

Бавлушинъ. 

Божусь  вамъ! 
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Настя. 


Ну,  такъ  вотъ  что:  оставьте  меня,  мн-Ь  теперь  некогда,  я 
вамъ  посл'Ь... 

Баклушинъ. 

Когда  посл-Ь?  Гд-Ь  я  увижу  васъ? 

Настя. 

Я  вамъ  напишу,  я  знаю  вашъ  адресъ.  Ступайте!  Ступайте! 

Баклушинъ. 

Вы  что-то  скрываете  отъ  меня.  Ну,  да  Богъ  съ  вами,  я 
вамъ  в^рю.  Вы,  однако,  изм'Ьнились. 

Настя  (сь  испщомг). 

Подурнела?  Скажите  пожалуйста,  подурнела!  Ахъ,  я  такъ 
и  знала. 

Баклушинъ, 

Успокойтесь,  нисколько  вы  не  подурн-Ьли;  вы  только  поху- 
дели немного.  {Епишкинъ  выходить  изъ  лавки  и  садится  на 
складно мъ  стулп.) 

Настя. 

Чт6-же  вы  стоите  зд^сь!  Мн^Ь  некогда,  я  за  д-Ь-Юмъ 
пришла. 

Баклушинъ. 

Идите  за  д-Ьломъ,  я  васъ  подожду.  У  меня  есть  твердое 
нам'Ьрен1е  проводить  васъ  до  дому. 

Настя. 

Н'Ьтъ,  н-Ьтъ,  НИ  подъ  какимъ  видомъ!  Это  невозможно.  Я 
зд'Ьсь  до  ночи  останусь.  Идите,  идите,  умоляю  васъ! 

Баклуп1инъ. 

Ну,  прощайте!  Что  съ  вами  делать! 

Настя. 

До  свидан1я.  {Дожидается,  пока  Баклушинъ  уходить  за 
уголь  лавки,  потомь  убтгаетъ  въ  домъ,  гдть  живетъ  Кру- 
тицкш.) 

Баклушинъ  {возвращаясь). 

Одна,  никто  ее  не  провожаетъ,  ни  челов'Ькъ,  ни  девушка! 
Безъ  иерчатокъ,  въ  такомъ  плать-Ь!  Странно!  тутъ  что-нибудь 
да  кроется.    Но,  во  всякомъ  с.1уча'Ь,  я  очень  радъ,   что  опять 
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нашелъ  ее;  ын'Ь  безъ  нея,  не  шутя,  было  скучно.  {Епишкину.) 
Послушайте,  почтенн'Ьйш1й! 

Бпишкинъ. 

Что  вамъ  угодно,  сударь? 

Баклушинъ. 

Вы  знаете  эту  д-Ьвушку? 

1]пишкннъ. 

Д-Ьвушку-то?  Я  думалъ,  вы  про  что  путное  спрашиваете. 
Не  наше  это  д-Ьло.  {Смотритъ  въ  другую  сторону.) 

Баклушинъ. 

По  крайней  ы'Ьр^,  будьте  такъ  добры,  скажите  мн-Ь,  она 
зд'Ьсь  живетъ? 

Епишвинъ  {какъ-бы  зпвая). 

0-хо-хо!  {Показываетъ  рукой,  не  глядя.)  Вонъ  живетъ! 

Баклухпинъ. 

Покорно  васъ  благодарю. 

Епипхвинъ. 

Не  за  что-съ. 

Баклушинъ. 

Можно  войти  въ  лавку  написать  письмо?  Я  вамъ  заплачу 
за  бумагу. 

Бпишкинъ. 

Пожалуйте!  Тамъ  мальчикъ  вамъ  подастъ.  {Баклушинъ 
входить  въ  лавку.  Изъ  калитки  дома  Мтачевой  выбгыаетъ 
Елеся,  расгпрепанныгХ,  въ  халат)ь  гь  останавливается  подлгь 
калитки;  изъ  калитки  показываегпся  ухватъ.) 

ЯВ1ЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 

Епишкинъ,  Еле  с  я,  потомъ  Мигач  ев  а. 

Елеоя. 

Но  оставьте,  маменька!  Нехорошо!  Эхъ,  нехорошо!  (Хочетъ 
войти  въ  калитку.) 

Мигаче ва  {показываясь  съ  ухватомъ). 

И  не  подходи!  Такъ,  кажется,  вотъ  и  разражу! 
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Епишкинъ    {хохочетъ). 

Хорошенько  его,  Домна  Евсигневна!  Хорошенько! 

Елеся. 

Къ  чему  это,  маменька!  Ну,  къ  чему  это!  Вотъ  ужь  къ  вамъ 
это  не  пристало,  всегда  скажу,  что  не  пристало.  Но  оставьте-же! 
Вотъ  барышни  смотрятъ.  Ай,  ай,  ай!  А  барышни-то  смотрятъ. 

Мигачева  {выходя  изъ  калитки). 

Очень  мн'Ь  нужно,  что  он'Ь  смотрятъ!  Л  никого  знать  не 
хочу. 

Елеся. 

А  я-то,  маменька,  я-то!  Меня-то  пожалМте,  в-Ьдь,  я  женихъ... 

Мигачева. 

Ахъ  ты,  наказанье  ты  мое!  Посудите  только,  добрые  люди: 
дома  денегъ  ни  копейки,  а  онъ  чижей  ловитъ,  да  на  барышень 
любуется.  Вотъ  я  тебя! 

Елеся. 

Позвольте,  маменька!  Да  на  что  намъ  много  денегъ?  Намъ, 
в-Ьдь,  серебряныхъ  подковъ  не  покупать,  потому  у  насъ  и  лоша- 
дей п'Ьтъ. 

Мигачева. 

Еаюя  серебряныя  подковы!  Катя  лошадиГ  Двугривепнаго 
въ  дом'Ь  П'Ьтъ,  а  онъ... 

Елеся. 

Позвольте!  Это  в^рно.  Намъ  теперь  съ  вами  какой-нибудь 
двугривенный  дороже  каменнаго  моста. 

Мигачева. 

Какой  мостъ?  Квартальный  давеча  страмилъ,  страмилъ  при 
людяхъ,  что  заборъ  не  крашенъ. 

Елеся. 

Важное  д-Ьло!  Кабы  хитрость  какая!  А  то  взять  голланд- 
ской сажи  —  вотъ  и  весь  составъ. 

Мигачева. 

Когда  еп1,е  этотъ  твой  составъ  будетъ! 

Елеся. 

Одна  минута. 

Мигачева  {ставить  ухватъ  у  калитки). 

Безъ  денегъ-то?  Наказанье... 

0СТР0ВСК1Й,  8.  2 
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Елеся. 

Сейчасъ  умомъ  раскину... 

Мигачева. 

Какимъ  умомъ,  какимъ  умомъ?  Наказанье  ты  мое,  данное! 
Дуракъ,  в^дь,  ты  у  меня  круглый,  наказанье  ты  мое! 

Елеся. 

Что-жь,  ЧТО  дуракъ,  маменька?  Видно,  родомъ  такъ. 

Мигачева. 

Да  отецъ-то  былъ  у  тебя  умный. 

Елеся. 

Я,  маменька,  не  въ  отца. 

Мигачева  {беретъ  ухватъ). 

Въ  мать,  что-ли?  Дуракъ,  дуракъ!  Непочтительный!  Неува- 
жительный! Супротивникъ  ты  для  всего  настоящаго,  что  по 
закону  требуется. 

Епишкинъ    [хохочетъ). 

Учи  его,  учи! 

Мигачева. 

Слышишь,  что  добрые-то  люди  говорятъ,  слышишь?  Вонъ 
изъ  моего  дому,  вонъ!  Я  и  знать  тебя  не  хочу. 

Елеся. 

Штъ,  ВЫ,  маменька,  такими  словами  не  шутите!  Таюя-то 
слова  своему  д-Ьтищу  надо  осторожно.  Вы  знаете,  можно  чело- 
века и  въ  тоску  вогнать. 

Мигачева. 

Ахъ,  скажите,  пожалуйста,  нужно  мн-Ь  очень! 

Елеся. 

А  въ  тоск-Ь  куда-жь  человеку?  Одно  средство  —  въ  Москву- 
р^ку. 

Мигачева."? 

Что-ты,  не  грозить-ли  мн'Ь  вздумалъ? 

Елеся. 

Не  грозить,  а  прочитаютъ  вамъ  въ  Полицейскихъ  В^домо- 
стяхъ... 

Мигачева. 

Как1я  так1я  новости  прочитаютъ? 
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Елеся. 

Найдено  т^ло  неизв'Ьстнаго  челов'Ька... 

Мигачева. 

Ишь,  в-Ьдь,  глупости... 

Елеея. 

„Юноша  цв'Ьтуш;ихъ  л-Ьтъ,  прекрасной  наружности".  И  тутъ 
еп];е  добавлено:  „такъ  видно,  что  по  непр1ятностямъ  отъ  роди- 
телевъ". 

Мигачева  [ставя  ухватъ). 

Скажите,  пожалуйста,  что  онъ  городитъ!  Не  рада,  что  и 
связалась.  Уйди  ты  отъ  гр'Ьха  съ  глазъ  моихъ!  (Идетъ  въ 
калитку.) 

Епихпкинъ. 

Домна  Евстигневна!  Ухватъ-то  захвати! 

Мигачева. 

Ахъ,  извините!  Л,  знаете,  по  своей  горячности,  замечталась 
очень,  вотъ  какое  невежество  на  улицу  принесла. 

Епишкинъ. 

Н^тъ,  ничего,  что  за  невежество!  И  ухватъ  свою  службу 
сослужитъ,  какъ  ничего  другаго  подъ  руками  п^тъ.  Я  тоже 
дома  попросту. 

Мигачева  [беретъ  ухватъ). 

Ахъ,  право!  Вдругъ  закипитъ,  и  сделаюсь  безъ  понят1я, 
даже  людей  совестно.  {Уходить.  Изъ  лавки  выходить  Баклу- 
шгть  Со  письмомь.) 


ЯВЛЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 
Епишкинъ,  ЕлЕся  и  Баклушинъ. 

Баклугпинъ  (Епигакину). 

Я  тамъ  заплатилъ.  Покорно  васъ  благодарю.  Не  можете-ли 
вы  передать  это  письмо? 

Епишвинъ  [будто  не  слыгиитъ). 

Чего-съ? 

Баклушсинъ. 

Передать  по  адресу. 

2* 
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Бпншкинъ. 

Ахъ,  баринъ!  Борода-то  у  меня  ужь  пос^д-Ьда. 

Баклушинъ. 

Что  мн-Ь  за  д-Ьло  до  вашей  бороды! 

Епишкинъ. 

А  ТО  И  д-Ью,  ЧТО  отдавайте  сами.  Ходили  тоже  и  мы  по 
этимъ  самымъ  д'Ьламъ,  да  ужь  теперь  у  меня  у  самого  дочери 
двадцать-седьмой  годочекъ  пошелъ. 

Баклушинъ. 

По  какимъ  „этимъ  д-^ламь"? 

Ыпишвинъ. 

Ну,  чт5  ужь!  Вонъ  парень-то  безъ  д-Ьла  гуляетъ,  пошлите 
его.  Ему  все  равно,  онъ  у  насъ  не  сп'Ьсивъ. 

Баклушинъ  (Елесп). 

Не  можете-ли  вы  доставить  письмо? 

Елеся. 

Еому-съ? 

Баклуш;инъ, 

Настасье  Серг'Ьвн'Ь. 

Елеся. 

Барышн'Ь-съ? 

Баклупхинъ. 

Да,  барышн-Ь. 

Елеся. 

Истукарш  Лупычъ,  а  по  затылку  нашего  брата  за  эти  д-Ьла 
не  скомандуютъ? 

Епиш:кинъ. 

Снеси!  Ничего. 

Елеся. 

Я  снесу,  Истукарш  Дупычъ. 

Епншкинъ. 

Снеси!  Баринъ  на  чай  дастъ. 

Баклуш^инъ. 

Разум'Ьется,  не  даромъ.  {Даетъ  Елеоь  двугривенный.)  Такъ 
отдайте  письмо.  Эта  барышня  у  кого  живетъ? 
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Елеся. 

У  тётеньки-съ. 

Бакдушинъ. 

Ч'Ьмъ  он-Ь  занимаются? 

Елеся. 

Рубашки  берутъ  шить  русск1я  ситцевыя  на  площадь  на  про- 
дажу, по  пятачку  ^а  штуку. 

Бавлушинъ. 

Что?  Можетъ-ли  быть? 

Елеся. 

Такъ  точно-съ. 

Баклупхинъ. 

Да,  вотъ  ЧТО.  Такъ  дайте  письмо.  {Беретъ  письмо  назадъ.) 
Ну,  все  равно,  снесите!  {Отдаетъ  опять  и  уходить.') 

Елеся. 

Я  отдамЪ;  Истукар1й  Лупычъ.  {У  двери  Ерутицкаго.)  Полу- 
чите письмецо!  {Подаетъ  въ  дверь  и  подходить  кь  лавть.) 

Епишкинъ. 

А  двугривенный-то  теб-Ь  годится. 

Елеся. 

и  вотъ  сейчасъ,    Истукар1Й  Лупычъ,    голландской   сажи  на 
всю  эту  сумму,  только  побольше. 

Епипхвинъ. 

Поди,  отв'Ьсятъ  теб'Ь. 

Елеся. 

Вотъ,  в'Ьдь,    она,    кажется,  сажа;    а  и  матери  удовольств1е, 
и  квартальному  мило.   {Уходить  вь  лавку.) 

Епишвннъ  {встаетъ). 

Фетипья!  {Фетинья  выходить  изь  лавки.) 

ЯВ1ЕН1Е  ДЕВЯТОЕ. 
Епишкинъ  гс  Фетинья. 

Фетинья. 

Что  угодно,  Истукарш  Лупычъ? 
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Епишкинъ. 

Допрежъ  въ  нашей  стороне  смирно  было,  а  теперь  строку- 
листы  стали  похаживать,  да  записочки  любовныя  летаютъ. 

Фетинья. 

Что  БЫ  говорите! 

Епишкинъ.  , 

Такъ  ТОЧНО...  Значитъ,  Ларису  поскорМ  замужъ  надо. 

Фетинья. 

Да  разумеется,  надо. 

Епишкинъ  {вздохнувъ). 

Такъ-то,  братъ,  вотъ  что! 

Фетинья. 

Признаться,  есть  женишишко-то,  да  не  по  ней. 

Епишкинъ. 

Ну,  да  ХОТЬ  ужь  плохепьк1й,  да  только-бы  съ  рукъ  скорМ. 
Это  вы  только  сами  себе  ц-Ьну-то  высоку  ставите,  да  еще 
жениховъ  разбираете;  а  по  нашему,  такъ  вы  и  хл^ба-то  не 
стоите.  Коли  есть  избранники,  такъ  и  слава  Богу,  отдавай  безъ 
разбору!  Ужь  что  за  товаръ,  коли  придачи  нужно  давать,  чтобъ 
взяли  только. 

Фетинья. 

Коли  вы  дочь  свою  къ  товару  прим-Ьняете... 

Епишкинъ. 

Товаръ-ли,  не  товаръ-ли,  какъ  хочешь  ее  поворачивай,  все 
дрянь.  [Уходить  въ  лавку,  Фетинья  за  нимъ.  Изъ  лавки  выхо- 
дить Елеся.  Жа^тса,  раз2)яженная,  гуляетъ  по  саду  подлт 
развалившагося  забора.) 

ЯВ1ЕН1Е  ДЕСЯТОЕ. 
ЕлЕСя,  Дариса,  потомъ  Фетинья. 

Елеся. 

Наше  почтеше-съ! 

Лариса  {постоянно  держась  прямо). 

Здравствуйте!  Тирановъ  моихъ  н-Ьтъ   зд^сь? 
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Елеся. 

Это  ВЫ  на  счетъ  родителевъ-съ? 

^[ариса. 

Они-то  самые  мои  тираны  и  есть. 

Елеся. 

Почему  вы  такъ  заключаете? 

Лариса. 

Я  хочу  завсегда  у  людей  на  виду  быть,  а  мн-Ь  изъ  дому 
выходу  н'Ьтъ.  (Я  собственно  своего  требую,  чтобъ  люди  меня 
вид-Ь-м,  потому  зач^мъ-же  я  наряды  им-Ью. 

Елеся. 

Это  дМсвительно-съ. 

Лариса. 

Маменька  говоритъ,  что  я  разговору  не  знаю.  Коли  хотятъ, 
чтобъ  я  знала  разговоръ,  дайте  мн4  настоящихъ  кавалеровъ. 
А  то  какъ-же  мн-Ь  знать  разговоръ,  коли  все  сижу  одна  и  сама 
промежду  себя  думаю? 

Елеся. 

О  чемъ-же  вы  думаете? 

Лариса. 

Я  этого  не  могу  сказать,  потому  мы  съ  вами  довольно 
далеки  другъ  отъ  друга.  Имеете  такъ  близко  предметъ  и  сами 
себя  отдаляете. 

Елеся. 

И  видптъ  кошка  молоко,  да  рыло  коротко.  Ежелп-бъ  я 
только  см'Ь.1ъ-съ...  Потому  какъ  я  давно  чувствую  любовь. 

Лариса. 

Можетъ,  ваша  любовь  безчувственная? 

Елеся. 

Какъ-же  можетъ  быть  безчувственная,  когда  вы  харуимъ. 

Лариса. 

Коли  вы  такъ  чувствуете,  отчего  вы  ко  мн-Ь  не  подойдете? 

Елеся. 

Стало  быть,  мн-Ь  къ  вамъ  въ  садъ  поступить? 

Лариса. 

Поступайте!  {Елеся  переходишь  въ  садъ.  Фетинья  выхо- 
дгтъ  изъ  лавки  и  садится  на  стулт.)  Вы  умеете  цаловаться? 
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Елеся. 

Похвастаться  противъ  васъ  не  см-Ью;  а  такъ  думаю,  что 
занят1е  немудреное. 

Лариса. 

11оца.1уйте  меня! 

Едеся. 

Даже  очень  пр1ятно-съ.  {Цалуетъ  Ла2шсу.  Фетинья  при- 
слугиивается.) 

Лариса. 

Штъ,  вы  не  умеете. 

Елеся. 

Да  нёчтобъ  я  такъ-съ,  только  зваше  мое  очень  низко,  такъ 
я  сумн-Ьваюсь. 

Лариса. 

Коль  скоро  Я  вамъ  позволяю,  вы  забудьте  ваше  зваше  и 
цалуйте,  не  взирая. 

Елеся. 

Только  за  смелостью  и  д4ло  стало.  {Кршгко  гщлуетъ  Ларису, 
Фетинья  зтлядываетъ  въ  садъ.) 

Фетинья. 

О,  чтобъ  васъ!  Напугали  до  смерти.  Я  думала,  что  чужой 
кто.  В4дь,  отъ  Ларисы  все  станется.   А  это  ты,  мой  милый! 

Елеся  {потерявшись). 

Про-про-валиться  зд-Ьсь  на  м^ст-Ь,  не  нарочно-съ!  И  самъ 
не  знаю,  какъ  это  я!  Вотъ  поди-жь  ты!  На  гр-Ьхъ  мастера 
н^тъ,  Фетинья  Мироновна. 

Фетинья. 

Ну,  съ  тобой  посл'Ь.  Ты  только  хоть  ужь  молчи-то.  (Жарисгь.) 
А  теб-Ь  это  среди  б^лаго-то  дня  и  не  совестно?  На-ко!  На 
всемъ  на  виду!  Солныгако-то  во  всЬ  глаза  смотритъ... 

Лариса. 

Вамъ  давно  сказано,  что  я  не  могу  жить  противъ  своей 
натуры.  Чего-жь  еще!  Ч-Ьмъ-же  я  виновата,  когда  моя  такая 
природа?  Значитъ,  я  всЬ  слова  ваши  оставляю  безъ  вниман1я! 
(Уходить.) 

Фетинья. 

Что  СЪ  ней  будешь  д-Ьлать!  Н'Ётъ,  ужь  надоело  мн4  въ 
сторожахъ-то  быть.  {Уходишь.) 
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Елеся. 

Вотъ  такъ  разъ!  Что-то  теперь  мн-Ь  будетъ  за  это?  Чего 
мн'Ь  ожидать?  Быть  бычку  на  веревочк'Ь!  (Петровичъ  выходить 
изъ  лавки.) 


ЛВЛЕШЕ  ОДИННАДЦАТОЕ. 
Елеся  и  Петровичъ. 

Елеся. 

Адвокатъ,  выручай!  Попался,  братецъ! 

Петровичъ. 

Въ  какомъ  художеств-Ь? 

Елеся. 

Купеческую  дочь  поцаловалъ. 

Петровичъ. 

Д^ло  —  казусъ.  Какой  гильд1и? 

Елеся. 

Третьей. 

Петровичъ, 

Совершенныхъ  .1'Ьтъ? 

Елеся. 

Ужь  даже  и  сверхъ  того. 

Петровичъ. 
По    С0ГЛаС1Ю? 

Елеся. 

По  соглас1ю. 

Петровичъ. 

Худо  Д'Ьло,  да  не  очень.  А  гд-Ь? 

Елеся. 

Въ  саду  у  нихъ. 

Петровичъ. 

А  какъ  ты  туда  попалъ? 

Елеся. 

Черезъ  заборъ,  другъ. 
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Петровичъ. 

Шабашъ!  Пропала  твоя  голова. 

Елеся. 

Охъ,  не  пугай!  я  и  такъ  пуганный. 

Петровичъ, 

Непоказанная    дорога  —  вотъ  что!    Тутъ    съ   ихъ    стороны 
большая  придирка. 

Елеся. 

Придирка? 

Петровичъ. 

Но  и  съ  нашей  крючокъ  есть. 

Елеея. 

Какой,  скажи,  другъ? 

Петровичъ. 

Ты    держись    за    одно,    что    ногами   ты   стоялъ   на   обще- 
ственной земл-Ь. 

Елеся. 

На  общественной? 

Петровичъ. 

На  общественной.  А  только  губы  въ  садъ  протяну.1ъ. 

Елеся. 

Облегченье? 

Петровичъ. 

Большое. 

Елеся. 

Спасибо,  пр1ятель!    Чай    за   мной.    {Уходятъ  въ  калитку, 
Анна  Тихоновна  и  Настя  сходятъ  съ  крыльца.) 

ЯВЛЕШЕ  ДВЕНАДЦАТОЕ. 
Анна  и  Настя. 

Настя. 

Ахъ,  тётенька,  голубокъ!  Вотъ-бы  поймать! 

Анна. 

Лови,  КОЛИ  теб'Ь  хочется.    Дитя  ты  мое   глупое,  б4да  мн^^ 
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съ  тобой.    Не  съ  голубями   теб'Ь,    а    съ   людьми  жить-то    при- 
дется. 

Настя. 

Улет'Ьлъ.  {Снимаетъ  съ  головы  небольшой  бумажный  пла- 
токъ.)  Ахъ,  этотъ  платокъ,  противный!  Сокрушилъ  оиъ  меня. 
Такой  дрянной,  такой  неприличный,  самый  м'Ьщанск1й. 

Анна. 

Что  д-Ьлать-то,  Настя!  Хорошо,  что  и  такой  есть.  Какъ 
обойдешься  безъ  п.1атка! 

Настя. 

Дг\,  правда.  Отъ  стыда  закрыться  неч'Ьмъ. 

Анна. 

Охъ,  Настя,  и  я  прежде  стыдилась  б'Ьдности,  а  потомъ  и 
стыдъ  прошелъ.  Вотъ  что  я  теб'Ь  разскажу:  разъ,  какъ  ужь 
очень-то  мы  об^дн^ли,  подходить  зима  —  над-бть  мн'Ь  нечего, 
а  бегать  въ  лавочку  надо;  доб-Ьжать  до  лавочки,  больше-то 
МН'Ь  ходить  некуда.  Только,  какъ  хочешь,  въ  одномъ  легкомъ 
плать^^  по  морозу,  да  въ  лавочк-Ь-то  простоишь,  прождешь  на 
холоду!  Затрепала  меня  лихорадка.  Вотъ  гд-Ь-то  Михей  Михеичъ 
и  досталъ  солдатскую  шинель,  старую  -  разстарую,  и  говоритъ 
МН'Ь:  „Над'Ьнь,  Аннушка,  какъ  пойдешь  со  двора.  Что  тМ 
дрогнуть!"  Я  и  руками,  и  ногами;  б-Ьгаю  въ  одномъ  платьишк-Ь. 
Поб-Ьгу  б-Ьгомъ,  согр'Ьться  не  согреюсь,  только  задохнусь,  поне- 
вол'Ь  остановишься,  сердце  забьется,  духъ  захватить,  а  в'Ьтеръ-то 
тебя  такъ  и  пронимаетъ.  Вотъ  какъ-то  зло  меня  взяло;  что-жь, 
думаю,  пускай  см'Ьются,  не  замерзать-же  мн'Ь  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  — 
взяла  да  и  над'Ьла  солдатскую  шинель.  Иду,  народъ  посм'Ьп- 
вается. 

Настя. 

Ахъ,  это  ужасно,  ужасно! 

Анна. 

А  МН'Ь  нужды  н'Ьтъ,  замеръ  совс^мъ  стыдъ-то.  И  чувствую 
я,  что  МН'Ь  хорошо,  руки  не  ноютъ,  въ  груди  тепло,  и  такъ 
полюбила  я  эту  шинель,  какъ  точно  что  живое  какое.  Не  по- 
варишь ты,  а  это  правда.  Точно  вотъ,  какъ  я  благодарность 
какую  къ  ней  чувствую,  что  она  меня  согр'Ьла. 
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Наетя. 

Что  вы  говорите,  Боже  мой! 

Анна. 

Вотъ  тутъ-то  Я  И  увидала,  что  человеческому-то  т-Ьлу 
только  нужно  тепло,  что  тенлу  оно  радо;  а  мантил1йки  тамъ 
да  разныя  выр-Ьзки  и  выкройки  только  наша  фантаз1я. 

Настя. 

Тётенька,  в-Ьдь,  вы  старуха,  а  я-то,  я-то!-  Я,  в-Ьдь,  молода. 
Да  я  лучше...  Господи! 

Анна. 

А  вотъ  ПОГОДИ,  нужда-то  подойдетъ. 

Наетя. 

Да  подошла  ужь.  Ужь  чего  ще\  я  носл-Ьдиев  платье  зало- 
жила, вотъ  ужь  я  въ  какомъ  платке  хожу.  А  давеча,  тётенька, 
побежала  я  въ  ту  улицу,  гд'Ь  Модестъ  Григорьичъ  живетъ, 
хожу  мимо  дома,  думаю:  „неужто  онъ  меня  совс^мъ  забы-тъ!" 
Вотъ,  думаю,  какъ-бы  онъ  увид^Ьлъ  меня  изъ  окна,  или  попался 
на  встречу;  а  про  платокъ-то  и  забыла.  Да  какъ  вспомнила, 
что  онъ  на  мне  над'Ьтъ;  н^тъ  ужь,  думаю,  лучше  сквозь  землю 
провалиться,  ч'Ьмъ  съ  Модестомъ  Григорьичемъ  встретиться. 
Оглянулась  назадъ,  а  онъ  тутъ  и  былъ;  пустилась  я  чуть  не 
бегомъ,  и  ногъ  подъ  собой  не  слышу.  Оглянусь,  оглянусь,  а 
онъ  все  за  мной.  Платокъ-то,  платокъ-то,  тётенька,  жжетъ 
мне  шею,  хоть-бы  бросить  его  куда-нибудь.  А  потомъ  взгля- 
нула на  башмаки.  Ахъ! 

Анна. 

Ну,  ВОТЪ,  видела  ты,  наконецъ,  своего  Модеста  Григорьича? 

Наетя. 

Да,  видела.  Думала,  что,  Богъ  знаетъ,  какъ  обрадуюсь, 
а  только  испугалась  да  сконфузилась. 

Анна. 

Кто  онъ  такой,  скажи  ты  мне! 

Настя. 

Да  я  не  знаю. 

Анна. 

Вотъ  хорошо!  Хотела  замужъ  идти,  а  за  кого — не  знаешь. 
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Настя. 

Да  онъ  милый  такой. 

Анна. 

Все-жь-таки  хоть  зван1е-то  его  знать  надо. 

Настя. 

Какъ  это?  Вотъ  который  съ  портфелемъ  все  ходитъ. 

Анна. 

Чиновникъ? 

Настя. 

хакъ^  кажется. 

Анна. 

и  онъ  хот-Ьлъ  жениться  на  теб'Ь? 

Настя. 

Да.  Маменька  крестная  хотела  приданое  дать. 

Анна. 

Онъ  тебя  любитъ? 

Настя. 

Охъ!  Очень,  очень  любитъ. 

Анна. 

Ты  иочемъ  это  знаешь? 

Настя. 

Какъ-же  мн-Ь  не  знать!  Онъ  мн-Ь,  бывало,  въ  уголк-Ь  поти- 
хоньку каждый  день  про  свою  любовь  говорилъ. 

Анна. 

Только  про  любовь? 

Настя. 

Да.  У  маменьки  крестной  ни  о  чемъ  другомъ  въ  дом-Ь  и 
разговору  не  было.  Только  про  любовь, и  говорили  —  и  гости 
ъсЬ,  и  она  сама,  и  дочери. 

Анна. 

Можно  богатымъ-то  про  любовь  разговаривать,  имъ  д4лать-то 
нечего. 

Настя. 

Ахъ,  какъ  жаль,  что  у  меня  денегъ  н-Ьтъ! 
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Анна. 

Ну,  а  еслибъ  были,  что-жь-бы  ты  сделала? 

Наетя. 

Вотъ  что:  наняла-бы  хорошенькую  квартирку,  маленькую- 
маленькую,  только  чистенькую;  самоварчикъ  завела-бы  маленькш, 
хорошенькш.  Вотъ  зашелъ-бы  Модестъ  Григорьичъ,  стала-бы  я 
его  чаемъ  поить,  сухарей,  печенья  купила-бы. 

Анна. 

Ну,  а  дальше  что? 

Настя. 

Дальше — ничего.  Ахъ,  тётенька,  вы  представить  себ'Ь  не 
можете,  какое  это  наслажденте  —  принимать  у  себя  любимаго 
челов'Ька,  а  особенно  наливать  ему  чай  сладк1Й,  хорош1й!  Вотъ 
онъ  пишетъ,  что  ныньче-же  придетъ  къ  намъ.  Что  мн'Ь  делать, 
ужь  я  и  не  знаю.  Дяденька  идетъ.  {Анна  и  Настя  быстро 
уходятъ  во  домъ.  Крутицкгй  проходить  за  ними,  не  оста- 
навливаясь. Мтачева  выб}ыаетъ  изъ  своей  калитки,  за  ней 
выходятъ  Елеся  и  Петровичъ.  Фетинья  выходишь  изъ  лавки.) 


ЯВДЕШЕ    ТРИНАДЦАТОЕ. 

МигАЧЕВА,  Ел  ЕС  я,  ПЕТРОВИЧ  ъ,  Фетинья,    пошомь 
Крутицк1й,    Анна  и    Настя. 

Мигачева. 

Прише.1ъ,  матушка,  пришелъ.    Что-то    онъ    принесъ  —  вотъ 
любопытно. 

Фетинья. 

Потерпи,  узнаешь.  Куда  торопиться-то! 

Мигачева. 

Каково  терп^ть-то!  Неужели  онъ  въ    самомъ    д-Ьл-Ь    деньги 
принесъ? 

Петровичъ. 

Кто-жь  его  знаетъ;  челов'Ькъ  темный,  аредъ  какъ  есть. 

Елеся. 
А.1ХИМИКЪ. 
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Мигачева  {подбпгая  къ  окну). 

Бранятся  что-то.  (Быходятъ  изъ  дома:  Крг1тшщш,  Анна, 
Настя.) 

Крутицк1й. 

Идите,  говорю  вамъ!  Идите!  Вотъ  теб-Ь  приданое!  Вотъ,  на! 
(Даетъ  Насти  бумагу.) 

Настя. 

Н'Ьтъ,  н'Ьтъ,  ни  за  что!  Лучше  я  съ  голоду  умру,  сейчасъ 
съ  голоду  умру! 

Крутицкхй. 

Ну,  умирай,  умирай!  Только  ужь  на  дядю  не  жалуйся!  Теб'Ь 
стыдно  у  богатыхъ  просить,  стыдно?  А  не  стыдно  у  дяди  кусокъ 
хл-Ьба  отнимать?  Я  самъ  нипцй.  У  нищаго  теб-Ь  отнимать  не 
стыдно? 

Анна  {бсретъ  у  Насти  бумагу). 

Михей  Михеичъ,  побойся  ты  Бога!  Чт5  ты  съ  нами  делаешь? 

Крутицк1й  {Фстнныь). 

Вотъ  он-Ь  как1я!  Вотъ  он-Ь  как1я!  Он-Ь  глупыя.  Л  имъ  хл-Ьбъ 
досталъ,  хлопоталъ  для  нихъ,  а  он-Ь  упрямятся.  Отецъ  родной 
того  для  нея  не  сд-Ьлаетъ,  а  она  бранится.  Да  вотъ,  всЬ  меня 
бранятъ;  а,  в'Ьдь,  я  имъ...   знаете  что? 

Фетинья. 

Что -же  за  сокровище  ты  добылъ? 

Крутицшй. 

Дй,  сокровище.  В'Ьрно  ты  говоришь:  сокровище.  Я  имъ  сви- 
д-Ьтельство  досталъ  на  бедную  нев'Ьсту.  Вотъ  я  что!  |И  священ- 
пикъ  подписалъ,  и  староста  церковный  подписалъ. 

Мнгачева. 

Ахъ,  ахъ,  ахъ! 

Крутицкгй. 

Пойдутъ  по  городу,-  по  лавкамъ,  что  денегъ-то  наберутъ! 
Какой  доходъ!  Счастье,  в-Ьдь,  это,  счастье! 

Фетинья. 

Да,  счастье...  на  мосту  съ  чашкой. 

Мигачева  {подбпгая  къ  Лншь). 

Позвольте  бумажку,  полюбопытствовать. 
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Анна  {подавая  бумсиу). 

Да  на  ЧТО  вамъ?  В1)ДЬ,  вы  читать  не  ум-Ьете. 

Мигачева. 

Все-таки,  интересно,  помилуйте!  {Разсматривая  бумагу.) 
Ахъ,  ахъ!  Ну,  вотъ,  ужь  чего  вамъ  лучше! 

Петровичъ. 

Постой  ты!  Подай  сюда!  {Беретъ  бумагу.)  Что  ты  смыслишь! 
{Просматриваетъ  бумагу,  пото.пъ  щелкаешь  по  ней  пальцемъ.) 
В'Ьрно!  Ничего,  идите  см'Ьло.  По  этой  бумаге  ходите  см'Ьло. 
{Отдаетъ  Лишь  бумагу.) 

Наетя. 

Что-жь,  очень  это  стыдно? 

Мигачева. 

Да-таки  порядочно.  Какъ  начнутъ  страшить,  такъ  только 
держись,  особливо  прикап],ики. 

Елеся  {сыпется). 

Прикап];ики?  Прикап],ики  проберутъ. 

Настя. 

А  много  денегъ  собрать  можно? 

Мигачева. 

Счастьемъ,  в^дь,  это.  Кто  рубликъ  дастъ,  кто  просто  покло- 
нится да  рукой  махнетъ,  значитъ  —  проходи  мимо;  кто  насмеется 
въ  волю;  а  добрые  люди  попадаются — и  по  десяти,  и  по  двад- 
цати рублей  даютъ. 

Наетя. 

Тётенька,  мн-Ь  очень  нужны  деньги. 

Фетинья. 

Ступайте!  Кому-жь  ни  мило  даромъ-то  деньги  брать!  Случа- 
лось, что  рублей  и  по  сту  набирали,  особенно  если  девушка 
повидн'Ьй,  да  на  всяк1й  разговоръ  не  стыдлива. 

Крутицк1й. 

Какой  доходъ!  Как1я  деньги!  Вотъ  что  я  вамъ!  Вотъ  что! 

Настя. 

А  мн-Ь  деньги  очень  нужны.  Ужь  какъ  мн-Ь  нужны  сегодня 
деньги!  Ужь  пойдемте,  тётенька,  что-жь  д-блать!  Ахъ,  несчаст- 
ная я,  несчастная!  {Шачетъ.) 


—  33  — 

Анна  (тихо  Насгть). 

Ну,  ничего!  Ну,  не  плачь!  Вотъ  можно  будетъ  (Крутицкгй 
прислушивается)  и  платье  выкупить,  и  платочекъ  купить  хоро- 
шеньк1й.' 

Крутицкхй  {отводя  Лнн]/  къ  сторопп). 

Что  ТЫ,  безумная!  Что  ты  говоришь!  Как1е  платочки?  Еще 
не  видя  денегъ,  да  ужь  мотать  задумала?  Мотовка,  мотовка! 
Ты  ей  и  не  показывай,  что  теб'Ь  дадутъ,  ты  всЬ  мн-Ь  неси!  И 
Боже  тебя  сохрани! 

Анна. 

Она,  благородная  д-Ьвушка,  за  деньги-то  такой  стыдъ  при- 
нимать будетъ,  а  мы  у  нея  ихъ  отнимемъ. 

Крутицк1й. 

Что  ее  жал-Ьть-то!  Не  родная  дочь.  А  ты,  чтб  покрупн^Ьп-то, 
и  зажми  въ  рук-Ь-то,  я  зажми!  Жаль  теб4  ее?  О,  мотовка! 
(Злобно.)  Анна,  если  я  узнаю,  что  у  тебя  были  въ  рукахъ 
больппя  деньги,  да  ты  ихъ  изъ  рукъ  выпустила... 

Анна. 

Что  ТЫ  при  людяхъ-то,  Михей  Михеичъ! 

Крутицк1й. 

Въ  петлю  тебя,  въ  петлю! 

Фетинья. 

Вотъ-бы  вы  и  шли;  самое  время  теперь,  всЬ  купцы  въ 
городе. 

Анна. 

Пойдемъ,  Настенька. 

Мигачева. 

Да,  постойте!  Какъ  вы  пойдете?  На  все  нужно  порядокъ 
знать.  Вы,  Анна  Тихоновна,  впередъ  идите;  а  вы,  Настенька, 
такъ  шага  три  сзади,  такъ  и  идите.  Платочкомъ-то  поприкрой- 
тесь  для  скромности.  А  если  кто  захочетъ  па  васъ  полюбопыт- 
ствовать, поманитъ  васъ,  вы  и  подойдите  и  платочекъ  откройте. 
Ну,  идите  въ  добрый  часъ. 

Фетинья. 

Постойте!  Какъ  вы  бумагу-то  держите?  Такъ,  в-Ьдь,  нехо- 
рошо. Все,  в'Ьдь,  это  надо  знать,  коли  ужь  пошли  за  такимъ 
д'Ьломъ.  Надо  въ  чистый  платокъ  завернуть.  Н'Ьтъ  у  васъ?  Вотъ 
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возьмите  мой,  только  назадъ  принесите;  а  то  вы,  пожалуй. 
{Завертываетъ  бумагу  въ  платокъ.)  Да  вотъ  такъ,  противъ 
груди  и  держите!  {Отдаетъ  бумагу.)  Вотъ  такъ,  вотъ!  Ну, 
и  ступайте!  Дай  Богъ  счастливо.  {Надя  гь  Настя  медленно 
уходятъ.) 

Мигачева  (Елесп). 

Елеся,  Елеся,    погляди!    Ведутъ  ее,    бедную,    какъ    овечку, 
Ахъ,  какъ  интересно! 

(Занав}ьсг.) 


ДЪИСТВ1Е  ВТОРОЕ. 

ЛИЦА: 


Крутицк1й. 

Анна. 

Настя. 

Мигачева. 

Елеся. 

Фетинья. 

Лариса. 

Баклушинъ. 


Декорац1я  та-же. 


ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Мигачева   у  калгтти,    Фетинья   у  лавки,    Крутицкхй 
сходить  съ  щыльца,  Анна  за  нимъ. 


Вернулись,  что-ли? 
Охъ,  вернулись! 
Принесли  что-нибудь? 


Фетинья. 


Мигачева. 


Фетинья. 
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Мигачева. 

Еще  не  слыхала.  Вонъ  Михей  Михеичъ;  спросить  бы  у  него, 
да  боюсь. 

Крутицкхй. 

Кто  хозяинъ-то,  КТО?  Кто  у  васъ  большой-то?  Какъ  вы 
см'Ьли  купить  безъ  позволен1я?  Ныньче  и  х.1'Ьбъ-то  дорогъ,  и 
хл-Ьбъ-то  надо  по  праздникамъ  'Ьсть,  а  вы  чаю  да  тряпокъ 
накупили.  Чай  пьютъ!  Вы  меня  съ  ума  сведете!  Набралъ  я 
теб-Ь  липоваго  цв-Ьта  на  бульварахъ,  съ  полфунта  насушилъ, 
вотъ  и  пейте. 

Анна. 

Она  на  свои  купила. 

Крутицк1й. 

Как1Я  у  нея  свои?  Откуда  у  нея  свои?  У  нея  н^тъ  своихъ, 
ВС*  мои  —  я  ее  кормлю.  Да  ты  врешь,  ты  затаила  деньги, 
затаила! 

Анна. 

Не  в^рь,  пожалуй,  Богъ  съ  тобой,  а  я  теб'Ь  всЬ  отдала. 

Крутицкхй. 

у,  мотовка! 

Мигачева. 

Позвольте,  Михей  Михеичъ,  сколько-же  вамъ  Богъ  да  добрые 
люди? 

Крутицшй. 

Не  подходи! 

Мигачева. 

Ужь  и  спросить  нельзя!  Кажется,  не  ве.1икъ  секретъ!  Не 
краденыя  деньги. 

Крутицкш. 

Отступись,  говорю!  Что  теб*  до  чужихъ  денегъ!  Иль  огра- 
бить меня  хочешь?  Меня  и  такъ  ограбили.  (Аншь.)  Обманули 
меня!  Чаю  захотели!  Есть  у  васъ  липовый  цв'Ьтъ  и  изюмцу 
есть  немножко,  я  у  бакалейной  лавки  подобралъ.  Онъ  чистый, 
я  его  перемылъ.  А  то  чай!  Чего  онъ  стоитъ!  Вотъ  я  посмотрю, 
сколько  вы  завтра  принесете.    Я  самъ  съ  вами  пойду. 

Мигачева. 

Она  завтра  не  пойдетъ;  что  ей  за  неволя  мучиться. 
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Крутицк1Й. 

Не  пойдетъ  —  изъ  дому  выгоню,  ночью  на  улицу  выгоню. 
{Уходить.  Настя  выходить  на  крыльцо  съ  гребенкой  въ  рукш, 
причесывая  голову.) 


ЯВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 
Фетинья,  Мигачева,  Анна  г1  Настя. 

Настя. 

Что-же  вы,  тётенька!  Попросите  поскорей  у  кого-нибудь 
Сччмоварчика-то.  Нашъ  подать  нельзя^  онъ  никуда  не  годится. 
Мы  ид'Ьсь  будемъ  пить  чай,  подъ  деревьями,  яд'Ьсь  хорошо.  Я 
пока  пр1од4нусь  немножко;  я  того  и  жду,  что  Модестъ  Гри- 
горьичъ  придетъ.  {Показываешь  шелковыг1  платокъ.)  Тётенька, 
вотъ  платочекъ-то!  Ахъ,  душка,  какой  милый! 

Анна. 

Милый,  милый!  А  ты  не  забывай,  что  намъ  завтра  опять 
идти. 

[^Наетя. 

Н'Ьтъ,  ужь  завтра  я  не  пойду.  Хорошенькаго  понемножку; 
я  и  ныньче  не  знала,  ворочусь-ли  живая.  Да  вы-бы  сами-то 
прход'Ьлись. 

Анна. 

Во  что  мн-Ь! 

Настя. 

Да  хоть  немножко!  Хлопочите,  тётенька,  поскорМ,  скоро 
вечерни.  {Уходить.) 

Мигачева  [подходитъ  къ  Анть), 

Ну,  матушка,  Анна  Тихоновна,  разсказывайте!  {Фетинья 
подходить  медленно  и  важно.) 

Анна. 

Что  разсказывать — д-Ьло  обыкновенное.  Одолжите  намъ  само- 
варчикъ. 

Мигачева. 

Посл-Ь    трудовъ-то    хотите    чайку    напиться?    Это    хорошо. 
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Извольте,    извольте.    Ужь    я  и  посуду    свою   дамъ,  и  столикъ. 
Елеся,  Елеся!  {Выходить  Елеся.) 

ЯВДЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

Анн1,  Мигач  ЕВА,  Фетинья  и  Елеся. 

Блеся. 

Что  вамъ,  маменька? 

Мигачева. 

Вынеси  столикъ  сюда  и  чайникъ  съ  чашками,  да  поставь 
самоваръ.  Накрой  вонъ  тамъ,  у  крылечка,  да  поскор'Ьй  пово- 
рачивайся! 

Елеся. 

Сп^Ьши  не  сп-Ьши,  а  поторапливайся.  (Уосодитъ,  натьвая 
„чижикъ'%  и  потомъ  впродолжети  сцены  приносить  столь 
и  приборъ  чайный.) 

Мигачева. 

Еще  чего  не  нужно-ли?  Хоть  весь  домъ  возьмите,  Анна 
Тихоновна,  только  ужь  разскажите,  не  томите!  Измая.1ась! 

Анна. 

Да,  право,  занимательнаго  немного;  вотъ  разв-Ь  одинъ 
случай. 

;  Мигачева. 

Ахъ,  такъ  и  случай  съ  вами  былъ? 

Анна. 

Заходимъ  мы  въ  одинъ  мага.зинъ,  въ  амбаръ-ли,  ужь  не 
знаю;  хозяинъ  такой  видный,  важный,  стойтъ  за  конторкой, 
что-то  пишетъ.  Ну,  мы  поджидаемъ,  когда  онъ  кончитъ.  Онъ 
попигаетъ,  взглянетъ  на  насъ,  да  опять  писать  примется.  Мы 
стоймъ,  прикащики  посм^Ьиваются.  Вотъ  онъ  кончилъ,  кивнулъ 
намъ  головой  и  указываетъ  рукой  на  дверь.  Я  хотела  подойти, 
бумагу  подать:  „знаю,  знаю,  говоритъ,  мы  въ  эти  Д'Ьла  не  вхо- 
димъ."  Я  было-заговорила,  что  я  благородная:  „вамъ,  говоритъ, 
сказано,  кажется;  ну,  и  довольно  съ  васъ;  мн-Ь  теперь  некогда, 
а  пожалуйте    въ  другое  время."    А  самъ  закричалъ   на  парня, 
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который  у  двери  стойтъ:  „ты,  говорить,  что  смотришь!  Впе- 
редъ  не  допус1;;гть  до  меня  просящихъ!"  Такъ  мы  со  стыдомъ 
и  вышли.  Прошли  немного,  только  глядимъ,  этотъ  купецъ  дого- 
няетъ  насъ.  Поклонился  такъ  учтиво  и  сталъ  разспрашивать; 
разспросилъ  все  подробно  и  адресъ  записалъ;  я,  говорить,  нав-Ьп^у 
васъ  сегодня  вечеромъ  изъ  городу.  Еакъ  у  меня,  говорить, 
своихъ  д4тей  н'Ьтъ,  такъ  желаю  быть  этой  д-Ьвушк-Ь  благод-Ь- 
телемъ.  И  даетъ  мн'Ь  десять  рублей. 

Мигачева. 

Однакоже,  это  довольно  хорошо. 

Фетинья. 

Надо-жь  куда-нибудь  имъ  деньги-то  д4вать. 

Анна. 

Потомъ  поговорилъ  немножко  съ  Настенькой,  такъ  хорошо, 
солидно  и  ей  далъ  пятнадцать. 

Мигачева. 

Ахъ,  скажите! 

Фетинья. 

Мало-ль  проказниковъ-то! 

Анна. 

Еще  ПО  ме.ючи  рублей  шесть  набрали. 

Мигачева. 

А,  в-Ьдь,  ПОДИ,  чай,  всЬ  мужу  отдала,  себ^  ничего  не  оста- 
вила? 

Анна. 

Конечно,  ве4;  какъ  ему  не  отдать,  онъ  изъ  души  вытянетъ. 
Настенька  истратила  кой-что  на  себя;  а  рублей  пять,  все-таки, 
у  ней  онъ  отнялъ. 

Мигачева. 

Теперь  ужь  у  пего  не  выпросишь.  И  всю-то  жизнь  ты  съ 
нимъ  такъ  маешься? 

Анна. 

Всю  ЖИЗНЬ.  Онъ  сначала,  еще  когда  молодой  былъ,  точно 
пришибъ  меня  ч^Ьмъ-нибудь.  Жила  я  съ  нимъ  вм-Ьст-Ь,  а  никогда 
не  знала,  есть  у  него  деньги  или  н-^тъ.  Бывало,  мн'Ь  со  стороны 
говорятъ:  „хорошо  твое  житье,  сколько  твой  мужъ  грабить." 
„Не  знаю,  говорю,   не  вижу  у  него  денегъ;    видно,  гд-Ь-нибудь 


—  зо- 
на сторон-Ь  проживаетъ. "  И  посл-Ь,  когда  онъ  домъ,  лошадей  и 
все  наше  заведен1е  продалъ,  я  у  него  спрашивала:  „Михей 
Михеичъ,  гд-Ь-жь  деньги?"  „Въ  долги,  говоритъ,  роздалъ,  въ 
долгахъ  пропали."  И  точно,  былъ  разговоръ,  что  онъ  деньги 
за  больш1е  проценты  взаймы  давалъ;  только  нолучалъ-ли  онъ 
ихъ  обратно  —  не  знаю.  В1)рите-ли,  двадцать-пять  л4тъ  я  за 
нимъ  замужемъ,  а  какъ  прежде  въ  его  кабинетъ  не  см-бла  войти, 
и  не  была  тамъ  ни  разу,  такъ  и  теперь  въ  его  каморку  гла- 
зомъ  заглянуть  не  см4ю.  Войдетъ  —  запрется  и  выйдетъ  —  на 
два  замка  занретъ. 

Фетинья. 

Только  самъ  себ-Ь  свой,  а  то  всЬ  чуж1е.  Бываютъ  так1е-то 
идолы. 

Анна. 

Такъ  я  всю  жизнь  въ  своиххъ  рукахъ  денегъ  и  не  видала. 
Извините,  что  я  васъ  безпокоила  насчетъ  самовара.  Да  вотъ 
вы  обещали;  такъ  ужь  не  одолжите-ли  платочка  на  плечи 
накинуть? 

Мигачева. 

Ничего,  что  вы!  Елеся,  подай  мой  ковровый.  (Елеся  ухо- 
дишь.) Али  вы  кого  ждете?  Кажись,  гостей-то  у  васъ  не  бывало 
прежде? 

Анна. 

Как1е  гости!  Настенькинъ  знакомый!  молодой  челов'Ькъ, 
благородный... 

Мигачева. 

Благородный? 

Анна. 

Богатый  челов-Ькъ,  хорошей  фамилш. 

Мигачева. 

Скажите! 

Анна. 

Онъ  познакомился  съ  Настенькой,  когда  она  жила  у  крест- 
ной матери. 

Мигачева. 

Не  онъ-ли  сватался? 
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Анна. 

Онъ  самый.  Хочется  принять  получше;  в4дь,  можетъ  быть..^ 
А  то,  сами  подумайте,  куда  намъ  съ  ней  даваться! 

Мигачева. 

Конечно,  конечно.    Дай  Богъ!    {Входить  Елеся  съ  плат- 
комъ.) 

Анна  {Мтачевой). 

Благодарю  покорно!  (Фетиныь.)  А  вашъ  п-иаточекъ  извольте^ 

Фетннья. 

Да,  в'Ьдь,  завтра,  чай,  опять  потреплетесь,  такъ  понадобится. 
А  мн*  что  за  крайность!  У  меня  этой  дряни  много.  {Анна  уходить.) 


ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 
МипчЕВА  и  Фетинья 

Мнгачева. 

Набрали  христа-ради,  да  и  закутили. 

Фетинья. 

Я  слушаю  да  только  помалчиваю.  Съ  ч-Ьмъ  сообразно:  сами 
милостыню  просятъ,  а  женихъ  благородный,  видишь  ты,  хоро- 
шей фамил1и. 

Мигачева. 

Да,  можетъ,  онъ  не  знаетъ  ихъ  похожден1евъ-то. 

Фетинья. 

А  вотъ  надо  съ  пихъ  форсъ-то  сшибить. 

Мигачева. 

Это  даже  и  оченно  можно. 

Фетинья. 

Мы  вотъ  и  съ  деньгами,  да  своей  ЛарисЬ  жениха  не  найдемъ, 
а  они  ниш,1е,  да  за  благороднаго  норовятъ.  Каково  слушать-то! 

Мигачева. 

Само  собой.  Ну,  да,  в'Ьдь,  у  насъ  не  взывайте,  мы  такъ 
одолжимъ,  что  чудо. 

Фетинья. 

Счастье  вотъ  людямъ!  А  ужь  я-бъ  свою,  право,  и  безъ  раз- 
бору отдала. 
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Мигачева. 

Куда  тороииться-то? 

Фетинья. 

Какъ  ты  говорить!  Одно  д^ло,  д'Ьвк*  удержу  н'Ьтъ,  а  дру- 
гое, намъ  зять  въ  дом4  нуженъ.  Самъ  старъ,  торговля  у  насъ 
опасная. 

Мигачева. 

А  И  выгодна  ваша  торговля,  н'Ьтъ  ея  лучше. 

Фетинья. 

Еще-бы.  Само  собой,  что  мы  овощную  и  погребокъ  только 
для  виду  держимъ;  а  настояний  нпшъ  товаръ  тёмный. 

Мигачева. 

Тутъ  глазъ  да  и  глазъ  нужно. 

Фетинья. 

Да  и  хлопотно.  Эти  спмые  люди  приходятъ  къ  намъ  на 
разсв-Ьт-Ь;  ночью-то  они  на  промысл-Ь.  Ну,  старику-то  и  тяжело. 
Кабы  зять,  такт,  одну  ночь  самъ,  а  другую  зять;  да  вотъ  н'Ьтъ 
избрании ковъ. 

Мигачева. 

Вы  объ  женихахъ,  а  я  объ  нев'Ьстахъ.  Женила-бъ  вотъ 
Елесю,  да  какого  лысаго  б'Ьса  за  него   отдадутъ! 

Фетинья. 

Зач-Ьмъ  лысаго! 

Мигачева. 

А  то  какого-же? 

Фетинья. 

Н'Ьтъ,  онъ  не  объ  лысомъ  думает ъ. 

Мигачева. 

О  какомъ-же?  Гд-Ь  еще  ему!  онъ  младенецъ. 

Фетинья. 

Младенецъ-то  младенецъ,  а  по  чужимъ  садамъ  лазитъ. 

Мигачева. 

Охота  у  него. 

Фетинья. 

И  я  говорю,  что  охота. 
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Мигачева. 

Птицъ  сЬтью  накрываетъ. 

Фетинья. 

Не  онъ  накрываетъ,  а  я  его  накрыла  и  съ  птицей  вм'Ьст'Ь. 
Только  птица-то  большая.,  больше  тебя  ростоыъ   будетъ. 

Мигачева. 

Матушка,  виноваты!  Ахъ,  упаду!  Ахъ,  онъ  разбойникъ!  По- 
губилъ  онъ  мою  голову! 

Фетинья. 

Не  твою,  а  мою.  Узнаетъ  Истукар1й  Лупычъ,  кого  причесы- 
вать-то будутъ?  Не  тебя,  а  меня.  Такъ  ужь  вотъ  что!  Вы  мн'Ь 
не  противны,  а  самъ-то,  пожалуй,  тоже  не  прочь.  Онъ  объ  сво- 
ей дочери  невысокаго  мн'Ьн1я,  а  такъ  надо  сказать,  что  и  за  че- 
ловека ее  не  считаетъ,  такъ  много  спорить  не  будетъ.  Конечно, 
Елеся  противъ  нашего  зван1я  и  приданаго  женихъ  низменный; 
да  видно  ужь  судьба.  Вели  ты  сыну  одеться  почище,  да  прихо- 
дите къ  намъ  не  мешкая.  Еакое-нибудь  р'Ьшен1е  памъ  выдетъ: 
либо  мне  быть  битой,  либо  намъ  свадьбу  пировать... 

Мигачева  [цалуя  въ  плечо  Фетцнью). 

Матушка,  благодетельница!  То-то   мне   ныньче  во  сне-то... 

Фетинья. 

Ну,  да  ужь  и  я  сонъ-то... 

Мигачева, 

Чему  быть-то,  такъ  ужь,  видно... 

Фетинья. 

Да,  ВОТЪ,  на  гр^хъ-то  мастера  н^тъ.  Прощай  покуда!  Прихо- 
дите скорМ,  пока  самъ  дома. 

Мигачева, 

Прощайте,  пр1ятиая  моя!  Мы  мигомъ.  {Входить  Елеся  съ 
самоваромо,  Анна  и  Настя.   Фетинья   уходить  вь  лавку.) 

ЯВ.1ГЕН1Е  ПЯТОЕ. 
Анна,    Настя,   М  и  г  а  ч  е  в  а  ге  Е  л  е  с  я. 

Елеся. 

Кппитъ. 
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Мигачева. 

Брось  скорей!  Поди,  чисти  сюртукъ;  въ  гости  зовутъ. 

Елеся. 

Везд-Ь  ПОСПЕЮ.  {Уходить  въ  калитку,  Мигачева  за  нимъ.) 

Настя. 

Онъ  писалъ,  что  ровно  въ  четыре  часа... 

Анна. 

А  къ  вечерни  ужь  звонили. 

Настя. 

Что  я  съ  нимъ  буду  говорить?  у  меня  въ  го.юв'Ь  все  пере- 
путалось. Мн-Ь  хочется  и  плакать,  и  см-Ьяться.  Я  готова  прыгать 
и  хлопать  въ  .1адошп,  какъ  глупый  ребенокъ  въ  большой  празд- 
никъ;  а  что  мн-Ь  нужно,  мн-Ь  того  не  выговорить. 

Анна. 

Мы  прежде  послушаемъ,  что  онъ  скажетъ. 

Настя. 

Тётенька,  вы  шаль-то  вотъ  такъ.  {Поправляешь  платокь 
на  тётшь.)  Да  пожалуйста,  какъ  можно  поделикатней! 

Анна. 

Ну,  ужь  какъ  ум^ю.  Лгать-то  я  не  мастерица. 

Настя. 

Намъ-бы  какъ-нибудь,  тётенька,  припрятать  свою  б^дность-то, 
чтобъ  не  очень  ужь  сразу-то. 

Анна. 

Постараюсь. 

Настя. 

Тётенька,  онъ  идетъ. 

Анна. 

Поди,  встреть  его.  {Входить  Ваклушинь.) 

ЛВЛЕН1Е   ШЕСТОЕ. 
АннА^  Настя  и  Баклушинъ. 

Настя. 

Вы-таки  приш.1и.  Ну,  ужь  нечего  съ  вами  д-Ь.тть!  Милости 
проспмъ.  Пожа.1уйте  сюда! 
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Бавлушинъ. 

Куда-же? 

Настя. 

А  вотъ  сюда,  подъ  деревья.  Зд-Ьсь  лучше,  ч'Ьмъ  въ  ком- 
натахъ. 

Баклушинъ. 

Какъ?  На  улиц-Ь?  Это  довольно  оригинально. 

Настя  {представляя  Баклушина). 

Модестъ  Григорьичъ  Баклушинъ!  Тётушка  моя,  Анна  Тихо- 
новна. {Баклушинъ  кланяется.) 

Анна. 

Садиться  не  угодно-ли?  {Баклушинъ  садится.) 

Настя  [наливая  стаканъ  чаю). 

Не  прикажете-ли  чаю? 

Баклупгинъ. 

Покорно  васъ  благодарю.  {Беретъ  стаканъ.) 

Настя. 

Не  знаю,  хорошо-ли  я  хозяйничаю.  Право,  такъ  неожиданно. 
Сладко-ли  я  вамъ  налила? 

Баклушинъ. 

Превосходно.  От.1ичный  чай,  от.тачные  сухарики. 

Настя. 

Ахъ,  ныньче  и  погода  какая!  И  все  такъ...  Не  угодно-.1И 
вамъ  еш,е? 

Баклушинъ. 

Позвольте.  {Подаетъ  стаканъ.) 

Настя  {наливая). 

Ахъ,  какъ  мн-Ь  весело,  что  мой  чай  вамъ  нравится!  Мн-Ь 
такъ  это  пр1ятно  слышать  отъ  васъ.  {Подаетъ  стаканъ.)  Не 
правда-ли,  у  насъ  хорошо?  Мы  живемъ,  конечно,  небогато,  но 
зато  тихо,  покойно.  Мн'Ь,  право,  зд'Ьсь  такъ  весе.10.  {Входить 
Е.геся  въ  жи.гетгь  съ  сюртукомъ  въ  рукахъ.) 

ЯВ1ЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 
Анна,  Настя,  Баклушинъ,  Елеся,  потомъ  М  и  г  а  ч  е  в  а. 

Настя. 

Никто  насъ  не  трогаетъ,  никто  намъ  не  м-Ьшаетъ. 
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Еяеся  (в1ыааетъ  сюртукъ  на  деревгь  и 
начинаешь  чистить). 

Чижикъ-пыжикъ  у  воротъ, 
Воробушекъ  малеаькШ. 

Настя  [сконфузившись). 

Конечно,  сосЬди  у  насъ  люди  простые.  {Елеаь.)  Елеся,  вы- 
^ы  дома  сюртукъ-то  чистили.  {Баклутину.)  Но  всЬ  насъ  такъ 
уважаютъ. 

Елеся. 

Очень  нужно  дома-то  пылить. 

Настя  [почти  сквозь  слезы), 

А  на  насъ-то  зач-Ьмъ  иылите!  Отойдите,  по  крайней  м'Ьр^. 

Елеся. 

Ничего-съ,  кушайте  чай,  вы  мн-Ь  не  м-Ьшаете. 

Баклушинъ. 

А  онъ  чудакъ  порядочный! 

Настя. 

Не  обращайте  на  него  вниман1я,  онъ  малоумный. 

Елеся. 

Ужь  И  сертучекъ!  Настасья  Серг'Ьевна.  {НасЬьваетъ  сюхутукъ.) 

Настя. 

Оставьте  меня! 

Елеся. 

Да  вы  поглядите!  {Поворачивается  круюмъ.)  Красота!  Вели- 
конекъ  немножко,  да  не  перешпвать-же!  Авось  выросту;  что 
доброе-то  портить!  {Входишь  Мигачева,  принарядившись  пестро 
и  безъ  вкуса.) 

Баклушинъ. 

Это  ЧТО  за  явлен1е? 

Настя. 

Это  его  мать!  Она  очень  хорошая  женш,ина!  Учтивая,  обяза- 
тельная. 

Мигачева  [Елеоь). 

Скоро-ль  ты,  чучело  гороховое? 

Елеся. 

Готовъ.  Совс-Ьмъ  Максимъ,  п  шапка  съ  нимъ. 
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Мигачева  {проходя  мимо  Насти). 

Чай  да  сахаръ  всей  компан1и.  Охъ,  не  очень-ли  важно  вы 
разс^лись-то.  (Уходить  въ  садъ,  Елеся  за  ней.) 

Настя  {сквозь  слезы). 

Это  ужасно!  Я  не  знаю,  за  что  они  ныньче  вс^^  обижаютъ 
меня.  А  все-таки,  зд-Ьсь  хорошо. 

Баклушинъ. 

Штъ,  Настасья  Серг-Ьевна,  не  ут-Ьшайте  себя,  вамъ  зд-Ьсь 
нехорошо.  Напрасно  вы  оставили  вашу  крестную  маменьку. 

Настя. 

Разв-Ь  я  сама  ее  оставила!  Она  начала  меня  упрекать:  „что 
ты  всЬ  хорош-Ьешь!"  Ну,  а  что-же  мн-Ь  д-Ьлать!  Я  не  виновата. 
Стала  меня  одевать  похуже,  а  я,  все-таки,  лучше  ея  дочерей. 
Разсердилась  за  это,  да  и  прогнала  меня. 

Баклушинъ. 

Да,  такъ  вотъ  что!  Ну,  теперь  для  меня  д-Ьло  ясно. 

Анна. 

Д^1,  НИ  за  ЧТО  обид-Ьли  девушку.  Да  и  намъ-то  какая  тягость! 
Мы  и  сами-то  съ  куска  на  кусокъ  перебиваемся,  а  тутъ  еще  ее 
намъ  на  шею  спихнули. 

Настя  {съ  упрскомъ). 

Тётенька! 

Анна. 

Что,  Настенька,  скрываться-то,  ко.1и  онъ  теб4  знакомый! 
Пусть  ужь  все  узнаетъ.  Кабы  съ  рукъ  ее  сбыть,  вотъ-бы  пере- 
креститься можно. 

Бавлупхинъ. 

Сбыть!  Точно  веп1,ь  какую.  А  куда-же  сбыть  ее  вы  думаете? 

Анна. 

Кром-Ь  какъ  замужъ,  куда-жь  она  годится!  Ничего  она  не 
знаетъ,  ничего  не  ум'Ьетъ. 

Баклуп1инъ. 

Непр1ятное  положеше!  Надо  подумать  объ  этомъ  серьёзно. 
Что-же  вы  делаете? 

Настя. 

Такъ,  кое-что. 
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Баклушинъ. 

Не  кое-что,  вамъ  надо  трудиться!  Вы  хоть-бы  уроки  давали. 

Настя. 

Чему?  я  сама  ничего  не  знаю.  Вы  видели,  какъ  меня  воспи- 
тывали. Меня  учили  только  т-Ьшить  гостей,  чтобъ  всЬ  смеялись 
каждому  моему  слову;  меня  учили  быть  милой  да  наивной;  ну, 
я  и  старалась. 

Баклушинъ. 

Да,  правда.  Ну,  такъ  вотъ  что:  сами  учитесь!  Да  учитесь 
прилежней. 

Анна. 

Оно,  точно,  хорошо;  только  пока  учишься,  надо  кушать  что- 
нибудь. 

Баклушинъ. 

И  ТО  правда. 

Анна. 

Богатые  думаютъ  объ  ученьи,  а  бедные  о  томъ,  чтобъ  только 
живу  быть. 

Настя. 

Постойте,  погодите,  тётенька!  Дайте  намъ  поговорить.  {Отхо- 
дить къ  сторошь  и  манить  Баклушина.)  Подите  сюда  на 
минуточку! 

Бакл7П1инъ  {подходя). 

Что  вамъ  угодно? 

*  Настя. 

Можно  васъ  объ  одномъ  спросить? 

Баклушинъ. 

Спрашивайте,  что  хотите! 

Настя  [тихо). 

Вы  меня  любите  по-прежнему? 

Баклушинъ. 

Больше  прежняго. 

Настя. 

Ахъ,  какъ  .это  хорошо! 

Баклушинъ. 

А  вы? 


—  48   — 

Настя. 

Про  меня-то  что  и  говорить!  Кого-жь  мн-Ь  и  любить,  какъ 
не  васъ?  Такъ  смотрите-же! 

Баклушинъ. 

Что  смотр-Ьть-то? 

Настя. 

Не  обманите  меня. 

Баклупхинъ. 

Въ  чемъ?  Я  вамъ  ничего  не  об'Ьщалъ. 

Настя. 

Вы  обещали  меня  любить,  а  это  мн-Ь  дороже  всего. 

Баклушинъ. 

Если  Я  вамъ  такъ  дорогъ,  отчего-же  вы  давеча  не  хотели 
сказать  мн-Ь  своей  квартиры?  {Подходятъ  къ  столу.) 

Настя. 

Я  боялась,  что  вы  войдете  къ  намъ,  увидите  нашу  бедность 
и  разлюбите  меня.  {Плачетъ.) 

Бакдулхинъ. 

А  плакать-то  объ  чемъ? 

Настя. 

Мн^  стыдно. 

Баклушинъ. 

А  зач'Ьмъ-же  стыдиться  бедности? 

Анна. 

А  ТО  чего-же  стыдиться-то!  Есть-ли  что  еще  хуже,  обиднМ 
^"Ьдности,  особенно  для  молодой  д-Ьвушки? 

Баклуш:инъ. 

Мало-ль  что  есть  хуже  б'Ьдности! 

Анна. 

Вы  посмотрите  хорошенько  на  людей-то!  Мног1е-ль  стыдятся 
того,  что  хз^же-то;  а  б'Ьдности-то  всякш  стыдится.  Вы  сами 
б'Ьдности  не  знаете,  оттого  не  по-людски  и  судите. 

Настя. 

Оставьте,  тётенька,  этотъ  разговоръ.  Вы  опять  за  то-же.  Я 
такъ  счастлива,  что  Модестъ  Григорьичъ  у  меня  въ  гостяхъ! 
Можно  намъ  теперь  хоть  ненадолго  и  забыть  про  свое  горе. 


—   49  — 

Баклушинъ. 

Вотъ  теперь  вы  очень  мило  разсуждаете.    Позвольте  за  это 
поцаловать  вашу  руку! 

Настя. 

Ахъ,  извольте,    извольте!    {Входятъ    изъ  саду:    Фетинья, 
Мигачева,  Лариса  и  Елеся.) 


ЛВЛЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 

Анна,     Настя,     Баклушинъ,     Фетинья,     Мигачева, 
Лариса  и  Елеся. 

Фетинья. 

Ишь,  блаженствуютъ!  Ну,  не  обида  это? 

Мигачева. 

А  вотъ  я  сейчасъ  осажу  ихъ.  {Подходить  къ  столу.)  Ужь 
вы  очень  ироклажаетесь  за  чужимъ-то  самоваромъ.  Намъ  самимъ 
нужно,  у  насъ  тоже  гости;  они  хоть  и  не  благородные,  а  пожалуй, 
что  и  почище  будутъ.  Бери,  Елеся!  (Елеся  беретъ  самоваръ  и 
уносить.) 

Наетя. 

Что  съ  вами?  За  что  вы  насъ  обижаете? 

Мигачева. 

Ужь  не  взыш,ите!  За  свою  собственность  всегда  могу. 

Настя. 

Намъ  онъ  былъ  ужь  не  нуженъ,  мы-бы  и  сами  вамъ  отдали. 

Мигачева. 

Ну,  еще  когда  васъ  дождешься;  а  такъ-то  лучше.  Да  и 
платокъ-то-бы  отдали.    Что  щеголять-то  въ  чужомъ. 

Анна  {отдавая  п.штокь). 

Возьмите! 

Настя. 

Ахъ,  какой  стыдъ,  какой  стыдъ! 

Лариса  {подходя  къ  Настп). 

Здравствуйте,  Настенька! 

Настя  {отворачиваясь). 

Здравствуйте! 

0СТР0ВСК1Й,  8.  -         4 
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Лариса. 

Это  вашъ  женихъ?  Даже  очень  недуренъ. 

Настя. 

Какой  женихъ!  У  меня  н'Ьтъ  жениха. 

Лариса. 

Ахъ,  напрасно.  Вы  не  должны  отъ  насъ  скрываться:  фор- 
мально все  доказываетъ,  что  этотъ  самый   и  есть  вашъ  женихъ. 

Настя. 

Оставьте  вы  меня! 

Лариса. 

Коль  скоро  вы  ходите  по  лавкамъ  собирать  на  приданое  и 
даже  бумагу  для  этого  выправили,  какъ-же  вы  можете  быть 
безъ  жениха?  Потому  вы  не  должны  народъ  обманывать. 

Настя. 

Ахъ,  ахъ!  (Закрываешь  лии^о  руками.) 

Лариса. 

А  вдругъ  и  мы  хотимъ  дать  вамъ  рубль  серебра  и  говоримъ: 
„окажите  намъ  вашего  жениха  для  видимости.  Можетъ,  съ  вашей 
стороны  обманъ!"  {Отходить  къ  Фетиныь.  Настя  стоить 
како  убитая.) 

Ай-да  Лариса!  Она,  н^тъ-н'Ьтъ,  да  и  скажетъ  словцо! 

Лариса. 

Что-жь,  вы  воображаете,  что  я  совсЬмъ  безъ  образован1я? 
Но  какъ  много  вы  о  своемъ  дитя  ошибаетесь.  {Важно  уходить 
въ  калитку,  Фетинья  и  Мигачева  за  нею.) 


ЯВЛЕН1Е  ДЕВЯТОЕ. 
Баклушинъ,  Анна  и   Настя. 


Бавлушинг. 

Что  это  значитъ?  Куда  я  попа.1ъ? 


Настя     (складывая   руки    и    умоляющимъ 
голосомъ). 


Простите  меня! 
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Анна  {беретъ  ее  за  руку). 

Полно  ТЫ,  полно!  Что  за  оправдан1я!  Ну,  пошли,  такъ  и 
пошли.  Надо  ч'Ьмъ-нибудь   кормиться. 

Баклупгинъ. 

Можно-ли,  можно-ли?  У  меня  руки  опускаются.  Чт5  мн-Ь 
думать  о  васъ? 

Настя. 

Вы  меня  раз.1юбите? 

Анна. 

Да  что  за  б4да  такая!  Дядя  и  свидетельство  досталъ  и 
приказалъ  ей  идти,  потому  что  кормить  лишняго  челов-Ька  намъ 
нёч'Ьмъ  —  мы  сами  часто  не  -бвши  сидимъ.  Вотъ  и  все.  Она  не 
см'кта  не  идти. 

Баклуп1инъ. 

Вы  говорили,  что  для  молодой  д-Ьвушки  ничего  н-Ьтъ  хуже, 
обидней  б'Ьдности.  Просить,  побираться,  милостивая  государыня, 
вотъ  что  хуже  б'Ьдности. 

Анна. 

Это  не  хуже  бедности,  милостивый  государь,  это  самая 
б'Ьдность-то  и  есть.  Сначала  просить,  потомъ  воровать... 

БаклунЕинъ. 

Что  за  ужасы!  Что  вы  ее  пугаете!  Вамъ  еще  далеко  до 
крайности,  вы  пьете  хорош1й  чай. 

Ыаетя. 

Ахъ,  этотъ  чай!  Вся  и  б^да-то  отъ  пего.  Послушайте!  Вы 
писали,  что  придете  ко  мн-Ь,  а  у  меня  решительно  ничего  не 
было,  нечего  и  заложить;  а  мне  хотелось  васъ  чаемъ  напоить, 
вотъ  я  и  пошла.  Я  не  зна.1а,  что  это  такъ  дурно. 

Баклупгинъ. 

Такъ  вы  это  для  меня?  Благодарю  васъ.  Но  вотъ  что, 
Настасья  Сергевна:  коли  денегъ  н^тъ,  такъ  работать  надо, 
работать,  а  не  милостыню  просить. 

Анна. 

А  вы  думаете,  мы  сложа  руки  сидимъ?  Мы  чуть  не  ослепли 
отъ  работы.  Да  что  стоитъ  наша  работа,  когда  мы  ничего  не 
умеемъ.  Мы  на  хлебъ  не  выработываемъ. 

4* 
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Баклупхинъ. 

По-моему,  ужь  лучше  въ  горничныя  идти. 

Настя. 

Тётенька,  вонъ  что  говорятъ.  Найдите  мн'Ь  м-Ьсто,  я  пойду 
въ  горничныя. 

Анна. 

Ма.1о-ль  чт5  говорятъ,  а  ты  слушай  всЬхъ.  Гд*  тебя  дер- 
жать будутъ?  Теб*  рубля  въ  м-Ьсяцъ  не  дадутъ.  Ты  и  утюга-то 
въ  руки  взять  не  умеешь.  {Баклушину.)  Вы  видите  наше  поло- 
жен1е,  вы  ее  любите;  вотъ  вамъ-бы  и  помочь  б-Ьдиой  д-Ьвушк-Ь. 

Баклупхинъ, 


Ч'Ьмъ-же  Я  могу? 

В-Ьдь,  вы  холостой? 

Холостой. 

Женитесь! 

Тётенька,  перестаньте. 


Анна. 


Баклушинъ. 


Анна. 


Настя. 


Анна. 

Что  за  церемонш!  Спасите  ее;  в-Ьдь,   погибнетъ. 

Настя  [еъ  пспуюмъ). 

Тётенька,  разв*  я  погибну? 

Анна. 

Погибнешь,  душа  моя.  Не  ты  первая,  не  ты  последняя. 

Настя. 

Ахъ,  какъ  страшно!  (Баклушину.)   Такъ  спасите  меня! 

Баклушинъ. 

Ангелъ  мой,  я  .1юблю  васъ;  но  жениться  было-бы  безум1е  съ 
моей  стороны.  У  меня  ничего  н'Ьтъ.  Жалованья  мн'Ь  только  хва- 
таетъ  на  платье,  да  и  то  я  чуть  не  всЬмъ  портнымъ  въ  Москве 
до.1женъ.  Я  самъ  ищу  богатой  невесты,  чтобы  поправить  своя 
д-Ьла. 

Анна. 

Да,  вотъ  что! 
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Настя. 

Хорогао-же  вы  меня  любите! 

Бавлушин'ь. 

Васъ-то  Я  люблю  очень. 

Настя. 

А  себя  больше? 

Бавлушинъ. 

Немножко  больше. 

Настя.  ' 

Богъ  съ  вами!  {Отворачивается  и  плачетъ.) 

Бавлушинъ  {беретъ  ее  за  руку). 

Ну,  перестаньте,  Настасья  Серг-Ьвиа!  Настенька!  Ну,  раз- 
смМтесь!  Ну,  агунюшки,  дитя  мое  милое!  Ну,  какой  я  мужъ? 
Я,  в-Ьдь,  шалопай  совершенн'Ьйш1Й.  Ну,  разсм-ЬЁтесь!  {Настя  улы- 
бается.) 

Анна. 

А,  такъ  вы  шалопай?  Да,  я  вижу.  Ну,  а  намъ  не  до  шутов- 
ства! Мн-Ь  слушать  больно.  У  насъ  забота  о  насущномъ  хл'Ьб'Ь, 
а  вы  хотите  см-Ьшить  насъ!  Ей  не  агунюшки  нужны!  Ей  нуженъ 
теплый  уголъ,  да  кусокъ  х.тЬба.  Вотъ,  подойдетъ  осень,  этому 
ребенку  и  над^ть-то  нечего,  и  кушать-то  нечего,  и  жить-то 
негд*.  Если  дядя  и  не  погонитъ,  такъ  она  въ  нашей  сырой 
конур'Ь  умретъ  черезъ  неделю.  Мы  на  васъ  над-Ьялись;  она,  б-Ьд- 
ная,  посл'Ьдн1я  деньжонки  истратила,  чтобы  принять  васъ  попри- 
личнее. 

Бавлушинъ. 

Я-бы  радъ  всей  душой  помочь  Настась-Ь  Серг-Ьви*;  но  у 
меня  есть  одно  ужасное  обстоятельство,  которое  связываетъ  мне 
руки.  Ахъ,  если  бы  вы  знали! 

Анна. 

Разговоръ  коротокъ.  Ей  помощь  нужна  настоящая,  а  вы,  какъ 
я  вижу,  ровно  нич'Ьмъ  ей  помочь  не  можете. 

Бавлушинъ. 

Отчего-же  нич'Ьмъ?  Дружескимъ  участхемъ,  сов-Ьтонъ. 

Анна. 

Отчего  это  богатымъ  никто  ничего  не  сов^туетъ,  а  все  только 
б^днымъ?  Какъ  будто  у  б^дныхъ  ужь  и  ума  н'Ьтъ.  У  насъ,  б^д- 
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ныхъ,  только  денегъ  н'Ьтъ,  а  умъ  такой-же,  какъ  и  у  васъ.  Что 
ныньче  за  св^тъ  такой!  Съ  наставлешемъ  набивается  всякш,  а 
денегъ  никто  не  даетъ. 

Баклушинъ. 

Гд-Ь  мн-Ь  взять  денегъ!  Мн'Ь  самому  не  хватаетъ.  Разв'Ь 
малость  какую-нибудь! 

Анна. 

Да  хоть  и  малость,  все-таки,  ей  помощь.  У  ней,  в'Ьдь,  ужь 
чисто  ничего. 

Настя. 

Тётенька,  я  отъ  него  не  возьму  ни  за  что. 

Анна. 

Ты  не  возьмешь,  я  возьму.  Коли  теперь  съ  вами  н'Ьтъ,  зане- 
сите какъ-нибудь.  Доброе  д-Ьло  сделаете. 

Баклушинъ. 

Непременно  занесу,  непрем'Ьнно.  Я,  знаете-ли,  что,  я,  все- 
таки,  подумаю;  можетъ  быть,  в'Ьдь... 

Анна. 

Подумайте!  Душу-то  ея  пожалМте!  А  то,  в'Ьдь,  я...  ужь 
тамъ  суди  меня  Богъ!  Я  съ  голоду  умереть  ей  не  дамъ.  Я  знаю, 
что  такое  голодъ. 

Баклуп1инъ. 

Прощайте,  мой  милый  ребенокъ.  Я  вотъ  что,  я  къ  вамъ 
сегодня-же  зайду. 

Наетя. 

Приходите!  {Баклушинъ  раскланивается  и  уходить.) 

ЯВДЕШЕ    ДЕСЯТОЕ. 
Анна  и  Настя. 

Анна. 

Ну,  вид'Ьла  я  теперь  твоего  знакомаго  довольно  хорошо. 
Надо-бы  тебя  поругать  хорошенько,  да  ужь  и  жалко. 

Настя. 

За  ЧТО? 
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Анна. 

Истратила  ты  свои  посл-Ьдшл  деньжонки,  а  что  толку!  Послу- 
шай-ко  ты  меня!  Выкинь  ты  его  изъ  головы  вонъ. 

Настя. 

Да,  в-Ьдь,   онъ  сказалъ,  что  еще  подумаетъ. 

Анна. 

Ну,  да,  какъ-же!  Будетъ  онъ  думать,  нужно  ему  очень!  А 
коли  и  будетъ,  такъ  ничего  не  выдумаетъ.  Ему -бы  только  бол- 
тать о  пустякахъ — вотъ  его  д-Ьло.  Много  такихъ-то  по  Москв-Ь 
б1Ьгаетъ,  да  не  очень-то  они  намъ  нужны.  Мы  иной  день  не  'Ьвши 
сидимъ,  а  онъ  придетъ  съ  разговорами  только  оскомину  наби- 
вать. И  не  надо  его,  и  Богъ  съ  нимъ. 

Настя. 

Ахъ,  не  прогнать-же  его! 

Анна. 

Отчего-жь  не  прогнать;  и  прогонимъ.  Вотъ  онъ  ныньче  при- 
детъ; я  тебя  научу  тогда,  что  ему  сказать.  Пов^Ьрь,  что  онъ 
больше  и  не  заглянетъ  къ  намъ.  Да  и  хорошо-бы.  Какая  отъ 
него  польза?  На  что  онъ  намъ?  Сбивать  тебя  съ  толку?  Такъ 
у  тебя  и  то  его  немного.  А  теб^Ь,  душа  моя,  пора  самой  думать 
о  себ'Ь,  да,  охъ,  думать-то  хорошенько.  Ребячество  твое  кончи- 
лось, миновалось. 

Настя. 

Л  знаю,  что  оно  миновалось. 

Анна. 

Н'Ьтъ,  плохо  знаешь!  Все  еще  ты  ребячишься.  А  ребячиться 
теб-Ь  ужь  не  то  что  стыдно,  и  какъ-то  зазорно  гляд'Ьть-то  на 
тебя.  Богатая  д-Ьвушка  прыгаетъ,  такъ  ничего,  весело;  а  б'Ьдная 
скачетъ,  какъ  коза,  такъ  ужь  очень  обидно  на  нее.  Что  было, 
то  прошло,  того  не  воротишь;  а  впереди  для  тебя — нечего  мн-Ь 
скрывать — и  сама  ты  видишь,  ничего  хорошаго  Н'Ьтъ:  жить  съ 
нами  въ  нищете,  въ  холод-Ь,  въ  голод-Ь  теб'Ь  нельзя.  И  остается 
теб'Ь... 

Настя. 

Чт5  мн'Ь  остается? 

Анна. 

Чт5  теб'Ь  остается-то?  Б'Ьдная  ты,  б^Ьдная!  Лучше-бы  всего 
теб'Ь  теперь... 
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Настя. 

Что,  тётенька? 

Анна. 

Что?  Умереть,  вотъ  что. 

Настя. 

Ахъ,  у:иереть... 

Анна. 

Да.  Я  объ  теб'Ь  п  плакать-бы  не  стала.  Въ  могилку-то  тебя,, 
жакъ  въ  постельку- бы  положила. 

На  етя. 

Страшно,  тётенька!  (Съ  крикомъ.)  Ахъ,  страшно,  страшно? 
Холодно!  Повезутъ  меня  на  этихъ  черныхъ  дрогахъ...  так1& 
страшные!  Лежать  въ  моги.1^,  а  всЬ  живутъ!...  Мн^  жить  хочется,. 
я  такая  молоденькая. 

Анна. 

Охъ,  жить!  Да,  в-Ьдь,  ужь  нечего  д-Ьлать!  Богъ  смерти  но 
даетъ,  такъ,  видно,  жить  надобно.  Только  я  ужь  теб'Ь  сказала, 
что  жить  такъ,  какъ  мы  живемъ,  теб^  нельзя.  Да  и  что  за 
напасть!  Ты  такая  хорошенькая,  теб-Ь  можно  жить  и  лучше. 

Настя. 

А  какъ-же? 

Анна. 

А  ВОТЪ  въ  сумерки  првдетъ  купецъ...  Д'Ьло-то  ясное;  я 
давеча  теб'Ь  всего  не  сказала,  что  онъ  со  мной  говорилъ. 

Настя  [закрывая  лицо  руками). 

Ахъ,  ахъ!  Нехорошо! 

Анва. 

Да,  нехорошо,  Что  дурное  хвалпть!  А  гд-Ь-жь  взять  для  тебя 
хорошаго-то?  Теб'Ь  его  въ  жпзнп  п  не  дождаться  никогда.  Ужь 
худаго-то  не  минуешь.  Такъ  изъ  худаго-то  надо  выбирать,  что 
получше. 

Настя. 

Дайте  мн4  подумать. 

Анна. 

Думай,  Настенька,  думай,  душа  моя,  хорошенько.  Хуже 
всего,    К0.1И   руки    опустишь.    Затянешься    въ  нашу    нищенскую 


^ 


—  57   — 

жизнь,  б*да!    Думай  теперь,   пока  еще    въ  теб*   чувства-то    не 
замерли,  а  то  и  солдатской  шинели  будешь  рада. 

Настя. 

Ай,  что  вы!  Н-Ьтъ,  н-йть! 

Анна. 

Ходить  по  домамъ  побираться,  то  кусочекъ  сахарцу  занять, 
то  огарочекъ  св-йчки;  подбирать  на  чужихъ  дворахъ  щепочки, 
чтобъ  вскипятить  горшокъ  пустыхъ  щей... 

Настя. 

Ахъ,  н'Ьтъ,  н-Ьтъ!  Не  говорите,  замолчите!  {Подумавъ.) 
Тётенька! 

Анна. 

Что,  душа  МОЯ? 

Настя. 

А  МНОГО  д-Ьвушекъ  умираютъ?...  отъ  бедности,  отъ  горя? 

Анна. 


Довольно-таки. 

А  много  и  такихъ.... 

Какихъ? 

Ахъ,  какъ  стыдно! 

Охъ,  много,  много! 


Настя. 

Анна. 
Настя. 

Анна. 


Настя. 

И  всЬ  см-Ьются  надъ  ними,  презираютъ,  обижаютъ  ихъ... 
б'Ьдныхъ? 

Анна. 

Есть,  кто  И  пожал-Ьетъ;  только  мало  христ1анства-то  въ 
людяхъ. 

Настя. 

И,  в^дь,  никому-то,  никому,  кто  на  тебя  косо  взг.1янетъ, 
кто  отъ  тебя  отворотится,  разсказать  нельзя,  объяснить  нельзя, 
что  теб'Ь  только  и  оставалось:  или  смерть,  или  такая  жизнь. 

Анна. 

Думай,  Настенька!    Времени  остается  намъ  немного;   купецъ 
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придетъ  скоро,  надо  будетъ  ему  сказать  что-нибудь.  Да  ты  не 
забудь  и  того,  что  завтра  намъ  опять  идти  сбирать*  а  если  ты 
не  пойдешь,  такъ  дядя  тебя  прогонитъ  изъ  дому. 

Настя. 

Помогите  мн^Ь,  посоветуйте! 

Ання. 

Н'Ьтъ,  мой  другъ,  я  гр^ха  на  душу  не  возьми.  И  не  слу- 
шай ты  никого,  будь  ты  сама  надъ  собой  большая.  А  я  ни 
сов-Ьтовать  теб'Ь,  ни  осуждать  тебя  не  стану.  Хочешь  ты,  живи... 

Настя, 

Да,  тётенька,  простите  меня,  не  презирайте  меня,  мн-Ь  хочется 
пожить  получше!  {Прилететь  на  грудь  къ  Анть  Тихоновнть.) 

Анна. 

Богъ  тебя  проститъ;  я  тебе  не  судья. 

(Занавгьсъ.) 


ДЪИСТВХЕ  ТРЕТЬЕ. 

ЛИЦА: 

Крутицкш. 

Анна. 

Настя. 

Фетинья. 

Лариса. 

Мигачева. 

Елеея. 

Петровичъ. 

Баклуп1инъ. 

Разнов'Ьсовъ,  солидная  личность. 

Декорац1я  та-же.  Л^тихн  сумерки. 


ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Быходятъ:  Ел  вся    изъ  своей  калитки  съ  кистью  и  ведромъ 
краски,    Петровичъ  изъ  лавки. 

Петровичъ. 

За  мастерство? 
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ЕлеСЯ. 

За  мастерство,  другъ.  Не  такъ  живи,  какъ  хочется,  а  какъ 
люди  приказываютъ. 

Петровичъ. 

А  теб*  какъ  хочется? 

Елеся. 

Чего  лучше  не  бываетъ,  вотъ  какъ. 

Петровичъ. 

Д-бло-то  о  поцалован1и  куиеческой  дочери  мировой  кончилъ? 

Елеся. 

Еще  какой  мировой-то!  Женихъ,  братъ,  я.  Вотъ  пословица-то: 
не  родись  уменъ,  не  родись  пригожъ,  а  родись  счастливъ. 

Петровичъ. 

На  гр'Ьхъ-то,  говорятъ,  и  изъ  палки  выстрелишь. 

Елеся. 

Именно,  братъ.  Не  над-Ьялся,  нечего  сказать. 

Петровичъ. 

Чудеса! 

Елеся. 
Вотъ   ПОДИ-ЖЬ   ТЫ. 

;Петровичъ. 

На  бабъ-то  дивиться  нечего,  на  нихъ  куричья  с.1'Ьпота 
бываетъ,  а  какъ-же  это  сймъ-то!  Онъ  тебя  не  въ  первый  разъ 
видитъ;  дароваше  и  образован1е  твое  ему  изв-Ьстны. 

Елеся. 

Самъ  ничего,  самъ  меня  любитъ.  Знаешь,  за  что?  У  тебя, 
говоритъ,  характеръ  хорошъ,  .тегокъ;  если  тебя  когда  щетами 
по  затылку,  ты  не  обидишься. 

Петровичъ. 

Что  тутъ  обиднаго! 

Елеся. 

Само  собой.  Русская  пословица:  за  тычкомъ  не  гонись! 
Такъ-то,  Петровичъ,  за  тычкомъ  не  гонись! 

Петровичъ. 

верно  твое  СЛОВО.  Да  и  нечему  дивиться,  что,  не  доглядя, 
тебя  за  человека  приняли;   ты  вотъ  чему  подивись! 
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Едеея. 

Чему,  другъ?  (Входить  Крутгщкгй,  останавливается  у 
своею  крыльца  и  прислушивается.) 

ЛВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 
ЕлЕСя,  Петровичъ  и  Крутицк1й. 

Петровичъ. 

Я  вчера  Михея  вид'Ьдъ  въ  сов-Ьт-Ь  опекунскомъ. 

Елеся. 

На  подъ-бзд-Ь  съ  нищими?  У  него,  гляди,  тамъ  м-Ьсто  откуп- 
лено. 

Петровичъ. 

То-то,  н'Ьтъ.  Въ  зал*  стоитъ  у  окошечка.  Кладетъ-ли  онъ, 
вынимаетъ-ли,  ужь  не  разсмотр'Ьлъ;  а  въ  рукахъ  у  него  деньги 
вид-Ьдъ. 

Елеся. 

Онъ-1и,  нолно? 

•  Петровичъ. 

В^рно.  А  и  ТО  сказать,  и  удивляться-то  нечего!  Сколько 
л-Ьтъ  онъ  процентщикомъ-то  былъ! 

Елеся. 

Слышали  мы,  братъ,  слышали;  да  что-жь  у  него  денегъ-то 
не  видать? 

Петровичъ. 

Увидишь  ты,  какъ-же!  Ишь  ты  у  него  р'Ьшотка-то  какая 
кр-Ьикая.  Кабы  денегъ  не  было,  зач'Ьмъ-бы  ему  за  железной 
р4шоткой  жить. 

Елеся. 

Значитъ,  свою  осторожность  наблюдаетъ? 

Петровичъ. 

Наблюдаетъ.  У  него,  говорятъ,  и  дверь-то  внутри  жел-Ьзная, 
двумя  замками  запирается.  Только  н'Ьтъ  такихъ  замковъ,  Елеся, 
которыхъ-бы  отпереть  нельзя  было.  Ключъ  не  подойдетъ,  такъ 
разрывъ-трава  есть  на  то. 
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Блеся. 

Да  и  надо  этихъ  процентщиковъ  грабить,  братецъ  ты  иой, 
потому,  не  пей  чужую  кровь. 

Петровичъ. 

Да  И  не  забываютъ  ихъ:  это  гр-Ьхъ  сказать.  Чтб  ни  послы- 
шишь, того  убили,  другаго  ограбили. 

Елеся. 

Все-жь-таки,  братъ,  лучше,  нич'Ьмъ  честныхъ  людей. 

Петровичъ. 

Ну,  другъ,  у  ввровъ  этого  разсчета  н'Ьтъ.  Воръ  воруетъ, 
гд-Ь  ему  ловч1>е;  а  конечно,  и  того  не  забываетъ,  что  у  про- 
центщика съ  разу  много  зац-Ьпить  можно.  Про  Михея,  должно 
быть,  наши  мастера  еще  не  знаютъ;  а  прослышатъ,  такъ  не 
миновать  и  ему.  Да  ужь,  кажется,  своими-бы  руками  номогъ, 
такъ  я  на  него  золъ. 

Елеся. 

За  ЧТО,  про  что? 

Петровичъ. 

Есть  тому  причина.  Еще  когда  онъ  служилъ,  такъ  попался 
я  по  одному  казусному  Д'Ьлу,  по  прикосновенности.  Челов'Ькъ  я 
тогда  былъ  состоятельный,  д-Ьла  велъ  больш1я,  конкурсами  зани- 
мался. Не  Петровичемъ  меня  звали-то,  а  Иваномъ  Петровичемъ 
Самохваловымъ. 

Елеся. 

Ну,  и  чт6-же,  другъ  единственный? 

Петровичъ. 

Ну,  и  спряталъ  онъ  меня  въ  каменный  м'Ьшокъ,  что  остро- 
гомъ  зовутъ.  Томилъ,  томилъ,  сосалъ,  сосалъ  деньги-то,  да  тогда 
только  погулять-то  выпустилъ,  когда  всего  нй-б^ло  отчистилъ. 
Въ  одномъ  сюртук'Ь  пустилъ.  В'Ькъ  я  ему  не  забуду.  {Уходить 
во  калитку.  Михеичъ  подходить  къ  Е.геоь.) 

Елеся. 

Михею  Михеичу,  наше  почтен1е! 

Крутицкш. 

Здравствуй,  Елеся!  А  я  вотъ  ц'Ьлый  день  бродилъ;  обещали 
МП*  помочь  на  бедность,  да  ничего  не  дали,  такъ  ц-блый  день 
даромъ  и  проходилъ. 
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Елеся. 

А  Я  такъ  слышалъ,  что  васъ  поздравить  надо  съ  получе- 
н1смъ,  съ  большимъ  получешемъ. 

Крутицк1й  [машетъ  руками). 

Что  ТЫ  закричалъ!  Что  ты  закричалъ!  Эхъ,  Елеся!  Ну,  кто 
услышитъ,  и  убьютъ  меня.  Убить-то  убьютъ,  а  найдутъ  у  меня 
грошъ;  старика  за  грошъ  и  убьютъ,  даромъ  душу  и  загубятъ. 
Теб-Ь  кто  сказалъ  {тихо),  что  я  деньги  нолучилъ? 

Елеея. 

Петровичъ  сказалъ. 

Крутицк1й. 

Хорошш  челов'Ькъ  Петровичъ,  я  его  люблю.  Ты  ему  скажи, 
что  я  его  люблю.  Только  онъ  ошибся. 

Елеея. 

Да  нечто  я  ему  в-Ьрю! 

Крутицк1й. 

Ошибся  онъ;  долго-ль  ошибиться!  Дельный  челов'Ькъ  этотъ 
Петровичъ,  д-^льный. 

Елеея. 

Еще  какой  д-Ьлецъ-то!  По  судамъ  ходитъ,  Д'Ьла  охлопаты- 
ваетъ. 

Крутицвш. 

Да,  да. 

Елеся. 

Пачпорта  нишетъ. 

Крутицкхй. 

Да,  да...  А  кому  онъ  ихъ  нишетъ? 

Елеся. 

Стало  быть,  кому  нужно.  Правой  рукой  нишетъ,  л^вой  руки 
прикладываетъ. 

Крутицкт. 

Хорошее  занят1е,  доходное.  Хорош1й  челов^къ  Петровичъ, 
дельный...  А  воровъ  онъ  знаетъ! 

Елеся. 

Первый  другъ  имъ  вс4мъ.  Вотъ  зд-Ьсь  въ  лавочк-Ь  по  ночамъ 
пачпортами  и  торгуетъ.  У  него  и  печати  всяк1я  есть. 
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Крутицк1й. 

И  жилецъ  онъ  исправный,  на  квартире  его  держать  хорошо. 

Елеся. 

Что-жь  его  не  держать!  За  квартиру  платитъ.  Скоро  насъ 
тутъ,  Михей  Михеичъ,  одна  компан1я  будетъ,  потому,  меня 
лавочникъ  въ  зятья  беретъ. 

Крутицк1й. 

Хорошая    компан1я,    хорошая.    ВсЬ  вы  хорош1е  люди.    А  я 
вотъ  ныньче,  Елеся,    гривенничекъ-было  потерялъ.    Какъ  испу- 
гался! Петерять  всего  хуже;  украдутъ,  все-таки,  не  самъ  вино- 
.ватъ,  все  легче. 

Елеся. 

Зато  найти  весело,  Михей  Михеичъ.  Вотъ  кабы... 

Крутицк1й. 

Кому  счастье,  Елеся.  А  намъ  н'Ьтъ  счастья;  б-Ьдному  Кузиньк'Ь 
бедная  и  песенка.  Терять — теря.1ъ,  а  находить — не  находилъ. 
Очень  страшно — потерять,  очень!  Я  вотъ  гривенничекъ-то  засу- 
нулъ  въ  жилетку,  да  и  забылъ;  вдругъ  хватился — н'Ьтъ.  Ну, 
потерялъ...  Задрожалъ  весь,  руки,  ноги  "  затряслись  —  шарю, 
шарю,  кармановъ-то  не  найду.  Ну,  потерялъ...  одно  въ  ум^, 
что  потерялъ.  Еще  хуже  это;  ч-Ьмъ-бы  искать,  а  тутъ  тоска. 
ПрисЬ-^ъ,  поп.1акалъ — успокоился  немножко;  ста.1ъ  опять  искать, 
а  онъ  тутъ,  ну,  и  радость. 

Елеся. 

Да,  Михей  Мпхепчъ,  нашему  брату  и  гривенникъ  деньги. 
Деньги  вода,  Михей  Михеичъ,  такъ  сквозь  пальцы  и  плывутъ. 
Денежка-то  безъ  ногъ,  а  весь  св-Ьтъ  обойдетъ. 

Крутицк1й. 

Б'Ьгаютъ  денежки,  шибко  б'Ьгаютъ.  Безум1я  въ  м1р'Ь  много, 
оттого  он-Ь  и  б'Ьгаютъ.  Кто  уменъ-то,  тотъ  ловитъ  ихъ  да  въ 
тюрьму. 

Елеся. 

Хитро  .1овить-то  ихъ;  это  не  то,  что  чижей,  не  скоро 
поймаешь. 

Крутицшй. 

Не  скоро  поймаешь,  не  скоро.  {Отходитъ  къ  своему 
крыльцу.) 
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Едеся      {начинаете     красить      загородку 

своего  сада). 

Чижи1;ъ-чижйкъ  у  воротъ, 
Воробушекъ  маленьк1й. 

Крутицв1й. 

Ай,  ай,  ай!  Что  я  слышалъ-то,  что  я  слышалъ!  Что  зат-Ь- 
ваютъ!  Что  зат-Ьваготъ!  Вотъ  она,  жизнь-то  наша!  Убить  сби- 
раются, ограбить.  Уберегъ  меня  Богъ,  уберегъ!  А  я  вотъ  услы- 
халъ,  ну  и  спрячусь,  самъ-то  и  ц-Ьлъ  буду.  Ну,  и  пусть  ихъ 
прпходятъ,  пусть  замки  ломаютъ.  Приходите,  приходите!  Милости 
просимъ!  Немного  найдете.  Мы  и  дверей  не  запремъ!  Хорошо-бы 
ихъ  всЬхъ,  какъ  въ  ловушку,  а  потомъ  кнутикомъ.  Иголочку-бы' 
съ  ниточкой  мн-Ь  поискать;  ну,  да  еш,е  поспею.  Приводи  гостей, 
Петровичъ,  приводи!  А  я  пока  вотъ  въ  полицш  схожу.  {Ухо- 
дить. Выходить  пзь  калитки  Лариса.) 


ЯВЯЕН1Е   ТРЕТЬЕ. 
Е  л  Е  с  я,  Лариса,    потомъ  Ф  е  т  и  н  ь  я,  М  и  г  а  ч  е  в  а. 

Лариса. 

Но  какъ  вы  не  авантажны! 

Елеся. 

Умыться-то  не  долго;  да  в-Ьдь  ско.тько  ни  умывайся,  б'Ьл'Ьй 
воды  не  будешь.  Медведь  и  не  умывается,  да  здоровъ  живетъ. 

Лариса. 

Вы,  пожа.туй,  и  на  крышу  влезете. 

Елеся. 

Что-жь,   Москву  ВИДН^Й-СЪ. 

Лариса. 

Но  когда-же  вы  мной  заниматься  будете?  Еъ  вамъ  и  подойти 
нельзя. 

Елеся. 

Ничего-съ,  я  со  всякою  осторожностью.  Пожалуйте,  зд-Ьсь 
довольно  свободно  разговаривать  можно.  {Лариса  подходить  къ 
нему.  Выходять  изъ  калитки  Фетинья  и  Мигачева.) 
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Фетинья. 

Л.  матушка,  никогда  не  закусыиаю,  этой  глупой  привычки 
не  им'Ью. 

Мигачева. 

Вы  такая  умная,  такая  умная,   что  ужь  я  и  руки  врозь. 

Елеся  (Лариаь). 

Однако,  наши  старушки  разговорцу-то  себ'Ь  прибавили. 

Лариса. 

Одно  ДЛЯ  нихъ  развлечен1е,  потому,  какъ  он1>  ко  всему  въ 
жизни  довольно  безчувственны. 

Фетинья. 

Почему  Я  умна? 

Мигачева. 

Богъ  одарплъ. 

Фетинья. 

Потому,  я  женщина  ученая. 

Мигачева. 

Ужь  одно  при  одиомъ. 

Фетинья.  / 

Я  женп1,ина  ученая,  очень  ученая. 

Мигачева. 

Друг1я-бы  п  рады,  да  негд'Ь  пмъ  этого  ученья  взять. 

Фетинья. 

Моему  ученью  ты  не  обрадуешься:  я  себ'Ь  все  ученье  вид-кла 
отъ  супруга. 

Мигачева. 

Отъ  супруга?  Скажите! 

Фетинья. 

Да,  отъ  супруга.  Ты  спроси  только,  ч^мъ  я  ни  бита?  И 
кочергой  бита,  и  пол-Ьпонъ  бита,  и  объ  печку  бита,  только 
печкой   не  бита. 

Мигачева. 

^  Однако -же... 

Фетинья. 

Первая  мн1)  наука  была  за  мои  ч}вствы,  что  чувствительна 
я  до  всего  и  сейчасъ  въ  слезы.  Вторая  за  характеръ. 
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Мигачева. 

Что-жь,  вашъ  Хсарактеръ  очень  даже  легк1й. 

Фетинья. 

Не  скажи  ты  этого,  не  скажи!  Женщина  я  добрая,  точно... 
и  еслибъ  мой  не  вздорный  характеръ,  дурацкш,  что  готова  я 
до  ножей  изъ  всякой  малости,  кажется,  давно-бы  я  была  святая. 

Мигачева. 

Вспыльчивы? 

Фетинья. 

Вотъ  за  это-то  за  самое. 

Мигачева  (Елеаь). 

Что  ТЫ  носишься  съ  ведромъ-то,  слоны-то  продаешь!  Кра- 
силъ-бы  поскор-Ёе,  да  и  къ  сторон*.  Наговориться-то  посл'Ь 
усп-Ьете. 

Лариса  (Елеаь). 

Оставьте  эти  слова  безъ  внимания. 

Елеся. 

Дюбовь,  маменька. 

Мигачева. 

Ну,  любовь!  Ты  д-Ьло-то  отд-Ьлай  сначала! 

Елеся. 

Я,  маменька,  живо! 

Мигачева. 

Да  ты  старательн-Ьй! 

Елеея. 

Что  тутъ!  Не  живопись  какая!  Я,  маменька,  съ  разу,  я 
БОтъ  какъ  {поетъ:) 

Танцуй,   МатВ'Ьй.  (Краситъ    машинально,     переговари- 
ваясь  и-  пересмеиваясь  съ  Ларисой.) 

Фетинья  (садясь  на  скамью  у  калитки). 

И  сама  Я  не  хвалю  свой  характеръ;  изъ-за  малости,  вотъ 
изъ-за  малости  готова  я  съесть  челов'&ка.  Пр1ятна  ты  мн*,  а 
зад-Ьнь  меня  ч'Ьмъ-нибудь...  Присесть,  устала.  {Садится  на 
скамью  подл)ь  зсаородки.) 

Мигачева. 

Ахъ,  вы  поосторожн-Ьй!  Тутъ... 
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]Едеся     (оОной  рукой   обнимаетъ  Ларису, 
Орунт  крисгипъ  не  гляОя). 

Танцуй     МатвЬЙ.   {Зад>ьваетъ   Фетинью  кистью   по  лик/у.) 
Фетинья. 

Уахъ!  Батюшки!  что  это  такое? 

Елеся. 
Не  жаЛ'Ьй   лаптей.  {ЗшЬьваетъ  (ще.) 
Фетинья. 

Ай! 

Мигачева. 

Разбойникъ^   что  ты  делаешь!  Что  сд^ладъ,  погляди! 

Елеся     [взглянувъ  на   Фетинью). 

Окрасилъ.  [Бросаетъ  кисть  и  съ  отчаянгемъ  опускаешь 
руки.) 

Мигачева   ((!>'' тиныь). 

Матушка,  Фетинья  Мироновна,  утритесь!  {Хочешь  уте- 
реть  ее.) 

Фетинья. 

Не  тронь,  не  тронь!  Вотрешь,  хуже  будетъ,  внутрь  войдетъ. 
Ахъ! 

Мигачева. 

Матушка,  умойтесь  нодите!  Ручки,  ножки  буду  цаловать. 

Фетинья. 

Н-Ьтъ!  ВЫ  будете  красить,  а  я  умывайся.  Теб'Ь  хочется,  чтобы 
знаку-то  не  было.  Н-Ьтъ!  Не  хочу,  не  хочу.  По  всей  Москве  такъ 
пойду,  пусть  люди  смотрятъ. 

Мигачева. 

Матушка,  припадемъ  къ  стопамъ  твоимъ!  Умойся! 

Фетинья. 

Штъ,  по  улицамъ  пойду,  по  всЬмъ  переулкамъ  пойду.  Вотъ 
призрели  ниш,пхъ,  а  онп  на-ко  что!  Поняла  я  тебя  теперь,  очень 
хорошо   поняла! 

ц  Мигачева. 

Да  Я-ТО   ч4мъ-же... 

Фетинья  (Елеоь). 

Ты  не  то  что  въ  нашъ  садъ,  и  мимо-то  не  ходи,  а  то  собакъ 
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выпущу!  {Мшачевой.)  Поняла  я  тебя  теперь  довольно  хорошо. 
Вотъ  вы  что  зам-Ьсто  благодарности.  Да,  чтобы  я  забыла!  да,  ка- 
жется, ни  въ  жизнь!  {Лахтаь.)  Иди,  говорятъ!  Аль  того-жь  до- 
жидаешься? Поводись  съ  нищими-то,  отъ  нихъ  все  станется. 
Окна- то  на  вашу  сторону  заколотить  велю. 

Лариса. 

Да  пойдемте,  будетъ  вамъ  ыаскарадъ-то  представлять.  {Ухо- 
дить.) 

Фетинья. 

Вотъ  еще  выкормила  чаду  на  свою  голову.  ( Уходя.)  Не  забуду 
я  вамъ  обиды!  До  суда  дойду.  (Уходить.) 

ЯВ.1ЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

МИГАЧЕВА    и    ЕЛЕСЯ. 
Мигачева  {плача). 

Все  ТЫ,  разбойникъ,  нарушплъ,   все  ты  нарушилъ! 

Елеся. 

В'Ьшайте!  одно  слово,  вешайте!  Удавить  меня  теперь  одно 
средство! 

Мигачева. 

Что  мн-Ь  проку  в'Ьшать-то  тебя,  что  проку?  Ну,  удавлю, 
да  что  толку-то  будетъ?  Отвечай  ты  мн*,  что  толку-то,  отве- 
чай! Ну,  не  злодМ  ты  для  своей   матери? 

Елеся. 

Л,  маменька,  злодМ.  Я  злодМ.  Теперь  я  самъ  вижу,  что 
я  зюд-Ьй. 

Мигачева, 

И  не  кажись  ты  мн-Ь  на  глаза  отнын-Ь  и  до  в-Ька!  И  къ 
воротамъ  ты  не  подходи!  Хоть-бы  ты  провалился  куда,  развя- 
залъ-бы  мою  голову.  Н'Ьтъ  вотъ  на  челов-Ька  пропасти! 

Елеся. 

А  вдругъ  отъ  слова-то    станется! 

Мигачева. 

Что  еще  съ  тобой  станется,  погубитель? 
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Елеся. 

Прочитаете  въ   „Полицейскихъ  ВЬдомостяхъ " . 

Мигачева. 

Отвяжись  ТЫ  съ  СВОИМИ  Ведомостями!  Провались  ты  и  съ 
в'Ьдомостями  вм-Ьст-Ь!  Не  разстроивай  ты  меня  больше!  И  такъ 
мн^  слезъ  своихъ  не  проплакать.  У!  Варваръ!  Вотъ  теб'Ь  и 
счастье!  Словно  ъо  сп'Ьви]1;Ьл'А.  (Уходить.  Выходить  Летровичь.) 


ЯВЛЕН1Е  ПЯТОЕ. 
Елеся  и  Петрович ъ. 

Блеся. 

Петровичъ,   погибаю! 

Петровичъ. 

Опять? 

Блеся. 

Еще   хуже. 

Петровичъ. 

Иль  уголовщина? 

Елеся. 

Она  самая.  Фетинью  Мироновну  окрасилъ. 

Петровичъ. 

Какимъ  колеромъ? 

Елеся. 

Да  все  одно. 

Петровичъ. 

Н^тъ,  братъ,  разница. 

Елеся. 

Сажей,  другъ. 

Петровичъ. 

Худо! 

Елеся. 

Голландскою. 

Петровичъ. 

Еще  хуже.  Ну,  плохо  твое    д^-ю!  Ты-бы  лучше  въ  какую- 
нибудь  другую. 
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Елеся. 

Почему  такъ,  скажи,  братецъ! 

Петровичъ. 

Тутъ  вотъ  какой  крючекъ!  Окрась  ты  ее  въ  зеленую,  или 
синюю,  можно  сказать,  что  безъ  умыслу.  А  сажа!  Что  такое 
сажа?  Ее  и  въ  лавкахъ-то  не  для  краски,  а  больше  для  на- 
смешки держатъ.  Тутъ  умыселъ  твой  видимый. 

Елеея. 

Отв'Ьтъ  великъ? 

Петровичъ. 

Великъ.  Что  мужъ  въ  гильдтю  платитъ,  такъ  за  жену  вдвое 
заплатишь;  а  кабы  дочь  окрасилъ,  такъ  вчетверо. 

Елеся. 

Проп1;ай,  другъ!  Не  скоро  увидимся. 

Петровичъ. 

Куда  ты? 

Елеся. 

Скитаться.  {Убтаетъ.  Петровичъ  входить  въ  лавку.  Изъ 
дома  выход ятъ:  Анна  и  Настя.) 


ЯВ1ЕН1Е    ШЕСТОЕ. 
Анна,  Настя,  потомъ  Баклушинъ. 

Анна. 

Онъ  теперь,  того  гляди,  прпдетъ,  коль  не  обманетъ.  Помни 
все,  что  я  тебе  говорила.  Такъ  прямо  ему  и  р^жь.  Объ  чемъ  ты, 
дурочка,  плачешь?  В^дь,  ужь  все  равно,  долго  онъ  ходить  къ 
тебе  не  станетъ,  скорехонько  ему  надо-Ьстъ,  самъ  онъ  тебя  бро- 
ситъ.  Тогда  хуже  заплачешь,  да  еп];е  слава  дурная  пойдетъ.  А 
тебе  славу  свою  надо  беречь,  у  тебя  только,  ведь,  и  богатства-то! 
Вотъ  онъ,  кажется,  пдетъ.  Смотри-же,  будь  поумнее!  Богатымъ 
девушкамъ  можно  быть  глупыми,  а  бедной  девушке  ума  терять 
нельзя,  а  то  пропадешь.  {Уходитъ.  Входить  Бак.гушипъ.) 

Баклушинъ. 

Вотъ  Я  и  опять  КЪ  вамъ. 

Наетя. 

Ахъ,  это  вы! 
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Бавлушинъ. 

Да.  Я.  Видите,  какъ  я  держу   слово. 

Настя. 

Напрасно  безпокоились.  У  васъ,  должно  быть,  времени  некуда 
д-Ьвать. 

Баклухпинъ. 

Чтобъ  вид-ЬтБ  васъ,    я  всегда  найду  время. 

Настя. 

Неужели?  А  лучше-бы  вы  не  ходили,  оставили  меня  въ  цоко1>. 

Баклушинъ. 

Что  такъ?  Что  съ  вами? 

Настя. 

Мн4  некогда  занимать  васъ  разговорами;  я  б'Ьдная  д-Ьвушка, 
ын1>  нужно  работать.  Вы  такой  щеголь,  вы  любите  од-Ьваться 
хорошо,  а  хотите,  чтобъ  я  встр'Ьчала  васъ  въ  этомъ  плать'Ь  и 
не  стыдилась!  За  что  вы  менл  мучите?  Съ  меня  довольно  и  того, 
что  я  каждый  день  плачу,  когда  надеваю  это  рубище.  Вы  од-Ьты 
вонъ  какъ  хорошо,  а  я  на  что  это  похоже. 

Баклушинъ. 

Ахъ,  какое  вы  бедное  существо! 

Настя. 

Ну,  вотъ  бедная,  такъ  мн-Ь  и  нечего  разговаривать  съ  вами, 
а  надо  работать. 

Баклухпинъ. 

Ну,  одну  минуточку. 

Настя. 

Да  что  минуточку!  Вотъ  мн^к  завтра  опять  идти  въ  городъ, 
у  купцовъ  просить. 

Баклушинъ. 

Что  вы,  что  вы!  Пос.1ушайте!  Вамъ.  нельзя  оставаться  въ 
этомъ  по.10жен1и. 

Настя. 

Я  знаю,  что  нельзя;  я  и  не  останусь. 

Баклупхинъ. 

Какъ-же  вы  поступить  хотите? 
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Настя. 

Да  вамъ  что  за  д'Ьло.  Вотъ  были  давича  деньги,  истратила 
вотъ  такъ  задаромъ... 

Баклушинъ. 

Вы  меня  пугаете. 

Настя. 

Хоть-бы  как1я-нибудь  деньжонки,  а  то  ничего!  Какъ  это!  ни 
платья,  ничего... 

Баклушинъ. 

Мн-Ь  страшно  за  васъ.  Вы  въ  опасности. 

Настя. 

Ну,  что-жь  такое!  Туда  мн-Ь  и  дорога.  Никому  меня  не 
жалко,  никто  меня  не  любитъ.  Какъ  это,  ни  башмаковъ,  ни- 
чего... 

Баклушинъ. 

Какъ-бы  мнФ  хотелось  помочь  вамъ! 

Настя. 

Ну,  такъ  что-жь,  за  ч-Ьмъ-же  д'Ьло  стало? 

Баклушиьъ. 

Но  какъ  помочь,  какъ? 

Настя. 

Дайте  мн'Ь  тысячу  рублей  ассигнащями. 

Баклушинъ. 

Не  меньше? 

Настя. 

Не  меньше.  Мн'Ь  такъ  нужно. 

Баклухиинъ. 

Но  отчего-же  непрем-Ьино  тысячу,  отчего  не  больше?  Вамъ 
это  слово  нечаянно  попало  на  языкъ,  вотъ  вы  и  говорите. 

Настя. 

Вы  думаете?  Какъ-же!  Штъ,  п-Ьтъ,  ужь  я  знаю.  Вотъ  если 
не  дадите  тысячу  рублей,  ну,  и... 

Баклуш:инъ. 

Ну,  И  что-же? 

Настя.     . 

Ну,  И  разговаривать  вамъ  со  мной,    и  вид'Ьть  меня  нельзя. 


^ 


—    <  о    — 
Баклугаинъ. 

А  если  дамъ? 

Настя. 

Тогда  пожалуйте  къ  намъ,  когда  вамъ  угодно.  Да  что, 
Модестъ  Григорьичъ,  в-Ьдь,  у  васъ  н'Ьтъ,  такъ  нечего  и 
говорить. 

Баклушинъ. 

И  очень  жалко,  что  н'Ьтъ. 

Настя. 

И  я  жал-Ью,  да  ужь  д'Ьлать  нечего. 

Баклушинъ. 

Скажите,  кто  васъ  научилъ  такъ  разговаривать? 

Настя. 

Что,  вы  меня  все  еще  ;за  дуру  считаете!  Н'Ьтъ,  ужь  пвви- 
ните!  Да  что  мн'Ь  разговаривать!  мн-Ь  некогда,  меня  тётенька 
забранитъ. 

Бавлухпинъ. 
За    ЧТО? 

Настя. 

Что  я  не  работаю.  Хорошо  разв-Ь  тутъ  съ  вами  подъ  забо- 
ромъ-то  стоять!  Вамъ  хочется,  чтобъ  про  меня  дурная  слава 
пошла? 

Баклушинъ. 

Ну,  Богъ  СЪ  вами!  Прош,айте!  будьте  счастливы' 

Настя. 

Покорно  васъ  благодарю.  А  что-жь,  вы  давеча  обещали 
подумать-то?  Подумали  вы? 

Бакдупхинъ. 

Извините!  Обстоятельства  так1я,  просто  самому  хоть  въ 
петлю. 

Настя. 

Я  такъ  и  знала.  Ну,  прощайте!  {Баклушинъ  медленно  уда- 
ляется.) Что  тётенька  со  мной  сд'Ьлала!  Вотъ  ужь  я  теперь 
совсЬмъ  одна  въ  божьемъ  м1р'Ь.  И  точно  вотъ,  какъ.  я  броси- 
.лась  въ  море,  а  плавать  не  ум4ю.  {Выходить  на  крыльцо  и  кла- 
няется Баклушину,  который  стоитъ  у  лавки.  Входишь  Раз- 
нов)ьсово  и  осматривается.  На  крыльцо  выходить  Анна.) 
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ЯВ.1ЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 
Анна,  Настя,  Разнов^совъ  вдали,  Баклушинъ. 

Настя. 

Тётенька,  куда  вы? 

Анна. 

Погляди,  кто  прншелъ-то!  Встр-Ьтить  надо. 

Настя. 

Вотъ  онъ!  Ахъ!  Что-же,  что-же  вы  скажете? 

Анна. 

Чт6-же  мн*  говорить,  Настенька?  Л  могу  только  попросить 
его,  чтобъ  онъ  не  обпжа.1ъ  тебя. 

Настя. 

За  что-жь  меня  обижать!  Я,  в-Ьдь,  беззащитна,  совс^иъ  безза- 
щитна. (Анна  подходить  къ  Разновтсову .  Настя  стоить  на 
7{1)ыльц}ь  въ  оц}ьпен}ь'нги.) 

Анна  [Разновпсову]. 

Здравствуйте! 

Разнов-Ьсовъ  [кланяется]. 

Пожалуйте  сюда,  къ  сторонк-Ы 

Анна. 

Вы-бы  въ  комнату  пожаловали,  посмотрели,  какъ  мы  живемъ. 

Разнов'Ьсовъ. 

Штъ,  ужь  ВЫ  насъ  извините-съ!  Этотъ  самый  вашъ  домикъ-съ? 
Плохъ-съ.  Отсюда  вижу. 

Анна. 

Да  что-жь  хорошаго  на  улид-Ь... 

Разнов'Ьсовъ. 

Н4тъ,  ужь  пзвинпте-съ!  Мы  тоже  осторожность  свою  знаемъ. 
Не  знавши-то,  да  въ  семейный  дочъ  неловко — бывали  примеры. 

Анна. 

Хоть  убейте,  не  пойму. 

Разнов^совъ. 

Меня  тоже,  такъ  какъ  слябостп  наши  многимъ  известны, 
записочкой  пригласили  въ  одинъ  домъ. 


—    ^■о    — 

Анна. 

Ну,  такъ  что-же-съ? 

Разнов'бсовъ. 

Ну,  только-что  взошелъ,  ту-жь  секунду  росписку  въ  пятьсотъ 
ц'Ьлковыхъ  и  взяли.  Можно  и  зд'Ьсь;  разговоръ  невеликъ.  Пожа- 
луйте сюда,  къ  сторонк'Ь!  {Отходтпъ  къ  сторомь  и  говорить 
съ  Анной  тихо.  Баклушинъ  подходить  кь  Настгь.) 

Баклушинъ. 

Что  это  за  господинъ? 

Настя. 

Ахъ,  оставьте  меня,  отойдите!  рач1>мъ  вы  воротились?  За- 
ч^мъ!  Боже  мой!   {Убилаетъ  ей  комнату.) 

РазновгЬсовъ  (Анть). 

Ужь  это  само  собой-съ,  изъ  рукъ  въ  руки.  И  на  счетъ 
васъ  мы  тоже  этотъ  порядокъ  знаемъ;  вы  не  безиокойтесь!  Сит- 
чику темненькаго,  а  когда  и  шерстяной  матер1и,  недорогой; 
ныньче  эта  (|)абрикац1я  въ  ходу. 

Анна. 

Покорно  васъ  благодарю. 

Разнов'Ьеовъ.  ■' 

На  счетъ  скромности  оченно  намъ  желательно,  чтобъ  раз- 
говору этого  меньше. 

Анна. 

Какой  разговоръ!  Ч'Ьмъ  тутъ  хвастаться,  батюшка,  по- 
милуйте! 

Разнов^совъ. 

Такъ-съ,  правду  изволите  говорить.  А  отъ  насъ  ужь  раз- 
говору не  будетъ,  потому  мы  тоже  опасность  им'Ьемъ  отъ  супруги, 
такъ  какъ  наша  супруга,  при  всей  ихъ  безтолковости,  очень 
горячш  характеръ  им'Ьютъ-съ. 

Анна. 

Ужь  вы  поберегите. 

Разнов^совъ. 

Само  собою-съ.  Дебошу  отъ  насъ  не  ожидайте.  У  другихъ 
это  точно,  что  дебоширвтво  на  первомъ  план*,  потому  въ  томъ 
вся  ихъ  жизнь  проходитъ;  а  мы  совс4мъ  на  другомъ  положен1и 
основаны.  Конечно,  иногда,  съ  пр1ятелями. 


—    Нз    — 

Анна. 

Охъ,  ужь  съ  пр1ятелями-то... 

Разнов'Ьеовъ. 

Ничего-съ,  сударыня,  нельзя-же.  Иногда  съ  об'Ьда-съ  какого 
немножко  навесел'Ь:  куда-жь  д1>ться!  А,  внрочемъ,  деликатно. 

Анна. 

Знаю  я  вашу  делнкатность-то.  Кто  и  видывалъ-то  васъ  вдо- 
воль, и  тому  гляд'Ьть  на  васъ  сердце  мретъ;  а  кто  не  виды- 
валъ-то, подумайте!  Да,  кажется...  Боже  васъ  сохрани! 

Разнов±еовъ. 

Однакожь,  МЫ  себя  нич'Ьмъ  не  доказали  съ  дурной  стороны. 

Анна  {го2}ячо). 

Да  если  вы  ее  обидите,  я  съ  вами  жива  не  разстанусь. 
Варваромъ  надо  быть,  зв-Ьремъ,  а  не  челов'Ькомъ. 

Разнов'Ьеов'ь. 

Почему-же  такъ  вы  не  в-Ьрите  нашей  солидности? 

Анна. 

За  нее  я,  Господи  Боже  мой,  я  васъ  со  св-Ьту  сживу. 

Разнов'Ьеовъ. 

Мы,  признаться  сказать,  при  вашей  бедности,  отъ  васъ 
такихъ  претенз1евъ  не  ждали.  А  коль  скоро  вы,  еп],е  не  видя 
отъ  насъ  ничего,  ни  худаго,  ни  добраго...  такъ  мы  лучше  все 
это  д-Ьло  остпвимъ.  Потому-что  ежели  кляузы... 

Анна. 

Еак1я  кляузы!  А  жаль  мн-Ь  ее,  бедную.  (Плачетъ.) 

Настя  {вьплядывая  изъ  двехт,,  Баклушину). 

Что,  ушелъ?  Уше.1ъ? 

*       Анна. 

Извините  ВЫ  меня!  У  меня  сердце  поворачивается,  в'Ьдь, 
она  сирота  круглая.  {Падаетъ  на  колгьни.)  Батюшка,  отецъ 
родной!  В'Ьдь,  она  голубка  чистая!  Гр'Ьхъ  вамъ  будетъ  ее 
обидеть! 

Настя  [па  крыльцп). 

Тётенька,  тётенька,  что  вы!  Вотъ-бы  когда  умереть-то! 
Модестъ  Григорьичъ!  Модестъ  Григорьичъ!  {Баклуишш  под- 
ходить.) Дайте  мн'Ь  ножикъ!  Дайте  мн'Ь  ножикъ! 

Баклупхинъ. 

Что  ВЫ,  что  вы!  Успокойтесь! 
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Анна  {рыдая). 

Не  иогубите,  насъ  Богъ  накажетъ. 

Разнов-Ьеовъ  {поднимая  Аннц). 

Что  ВЫ,  помилуйте!  Нешто  мы  не  понимаемъ?  Тоже  чувствы 
имФемъ.  Будьте  безъ  сумл'Ьн1я.  Такъ  ужь  завтрешняго  числа 
цусть  и  иеребираются,  куда  я  сказалъ.  На  углу  большой  тру- 
щобы и  малаго  захолустья.  Изволите  знать? 

Анна. 

Хорошо-съ.  Знаю. 

Разнов±совъ. 

Прямо  на  все  готовое-съ.  Прощенья  просимъ. 

Анна. 

Прощайте!   {Разнов7ьсовъ  уходить.) 

Наетя  {броса.ча  кь  тётки,). 

Тётенька! 

Анна. 

Ну,  Настенька,  не  вини  меня  ни  передъ  Богомъ,  ни  передъ 
людями. 

Наетя. 

Штъ,  н^тъ,  за  что-же!  Я  сама.  Я  одна  виновата,  я,  я, 
несчастная! 

Баклушинъ. 

Настасья  Серг-Ьвиа,  что  это?  Что  съ  вами? 

Настя. 

Оставьте  меня!  Ужь  теперь,  какъ-бы  я  васъ  ни  любила,  я 
для  васъ  нав'Ькъ  чужая.  Я  куплена! 

Баклушинъ  {раощюганнып). 

Ахъ,  Боже  мой,  что  вы  делаете! 

Настя  {падая  на  грудь  тётюь). 

Тётенька,  я  погибла,  я  погибла! 

Анна  {плача). 

Успокойся,  мой  другъ,  успокойся. 

Настя  {бросаясь  на  ко.ггъни  съ  поднятыми 
руками). 

Господи,  ничего  я  не  прошу  у  Тебя!  Одной  смерти,  только 
одной  смерти! 

(Занав)ьсъ.) 
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ДЪЙСТВХЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

ЛИЦА: 


Крутицкхй. 

Анна. 

Настя. 

Епипгкинъ. 

Фетинья. 

Мигачева. 

Елеся. 

Петровичъ. 

Дютовъ  и  2  будочника. 


Декорац1я  та-же.  Разсв'Ьтаетъ. 


ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Анна  и  Настя  выходятъ  изъ  дому;  Крутицктй  въ  кустахъ 

сада  Епишкгта. 

Анна. 

Михей  Михепчъ,  гд'Ь  ты  бродишь? 

Крутицкхй  [выходя  изъ  кустовг). 

А?  Кто  тутъ?  Кто  тутъ?  {Увидавъ  Анну.)  Ты  зач'Ьмъ?  Ты 
что  не  спишь?  Ты  спи,  спи!  Я  стерегу. 

Анна. 

Отдохни  немножко,  ты  старый  че.юв'Ькъ. 

Крутицк1н:. 

Н'Ьтъ,  н^тъ,  ты  ПОДИ  спи,  ты  спи! 

Анна. 

Да  какъ  мн*  уснуть-то!  Ты  всю  ночь  бродишь;  Настя  вотъ 
съ  вечера  все  металась  да  бредила,  а  теперь  вотъ  проснулась, 
плачетъ.  Мы-бы  посидели  на  крылечке.  А  ты-бы  пошелъ, 
со снул  ъ. 

Крутицк1Й. 

Н'Ьтъ,  н'Ьтъ,  Я  тутъ  погу.1яю. 
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Анна. 

Ну,    какъ   хочешь.    Сядь  тутъ,    Настенька!    В'Ьтромъ  тебя 
обдуетъ,  лучше  теб^  будетъ. 

Настя. 

Какой  страшный   сонъ!  Л  и  теперь  вся  дрожу! 

Анна. 

Да  ты  что  видела,  милая?  Что  такъ  испугалась? 

Настя  {въ  дргмот1ь). 

Будто  иду  Я  ПО  улиц-Ь  и  вижу  свои  похороны.  Несутъ  меня 
въ  открытомъ  гроб'Ь... 

Анна. 

Ты  засыпаешь,  никакъ? 

Настя. 

Н'Ьтъ.  И  сама  я  на  себя  смотрю.  И  все  я  будто  прячусь 
отъ  людей,  все  сов'Ьп1,усь.  Над'Ьта  на  меня  шинель,  старая, 
изорванная,  и  странно...  какая-то  она  двуличневая.  Въ  одну 
сторону  отливаетъ  однилъ  пв'Ьтомъ,  какимъ  ужь — не  помню,  а 
въ  другую  золотымъ.  Спать  хочется...  Такъ  и  сквозитъ,  про- 
св'Ьчиваетъ  золото.  И,  какъ  будто...  {Засьтаетъ,  прислонясь 
къ  плечу  Анны.) 

Анна. 

Ну,  уснула. 

Настя  [во  сть). 

Держите  меня,  не  выпускайте! 

Анна. 

Э,  матушка,  вотъ  ты  что  заговорила!  Настенька,  проснись! 
Пойдемъ  въ  комнату,    тамъ  уснешь. 

Настя. 

А?  что  вы?  Гд'Ь  я?  Пойдемте! 

Анна. 

Михей  Михеичъ,  мы  пойдемъ  домой. 

Крутицкхй. 

Идите,  идите,  я  постерегу. 

Анна. 

Что  ты,  Михей  Михеичъ,  все  стережешь!  Этакъ  и  въ  самомъ 
д-Ьл-Ь  подумаютъ,  что'  у  насъ  денегъ  много.  Еп];е  убьютъ,  пожа- 
луй; съ  тобой  до  б-Ьды  доживешь.   {Уходить,  Настя  за  нег{.) 


—    ЬО    — 
Крутицк1й. 

И    убыотъ,    И    убьютъ.    Чтвствуетъ,    бедная.    (Изъ    лавкг1 
выходить  Лютовъ.) 


ЛВ1ЕН1Е   ВТОРОЕ. 

Еру ТИЦК1Й  ?/  Лютовъ. 

Лютовъ  {въ  дверь  лавки). 

Сд4.11ай  ммость,  Истукар1й  Лупычъ,  не  торгуй  по  ночамъ! 
Нехорошо.  {Подходить  къ  Крутицкому.)  Ну,  что? 

Крутицкш. 

Не  были,  не  пришли  ныньче.    Что  д'Ьлать-то,  не  пришли. 

Лютовъ. 

Да  и  не  придутъ.  Только  вы  полищю  безпокоите. 

Крутицкш. 

Штъ,  батюшка,  Тпгр1й  Львовичъ,  н'Ьтъ.  Ужь  я  вамъ  ихъ 
заманю,  нарочно  заманю.  Я  старый  нодъяч1й,  я  свое  д'Ьло  знаю. 
Разомъ  всю  шайку  накроете,  орденъ  получите. 

Лютовъ. 

Не  дурно-бы. 

Крутицк1й, 

В'Ьрно,  в^рно.  я  салъ  слышалъ  своими  ушами,  какъ  они 
сговаривались. 

Лютовъ. 

Ну,  теперь  св-Ьтло,  я  свою  команду  возьму.  Надо  кварта.^гъ 
дозоромъ  обойти.   {Подаешь  руку  Крутицкому.) 

Крутицкш. 

Ужь  завтра-то  не  откажите,  батюшка,  батюшка.  {Подобо- 
страстно береть  обтши  р11ками  руку  Лютова  и  несколько 
разь  к.ганяется.)  Возьмите  теперь,  возьмите.  (Лютовъ  даеть 
свистокь  и  уходить;  даа  будочника  выходятъ  изъ  кустовь  и 
издали  идутъ  за  нимъ.)  Я  отъ  старыхъ  сыш,иковъ  слышалъ: 
никогда  ты  вора  не  хватай  прелце  времени,  не  м'Ьшай  ему,  не 
м-Ьшай,  а  то  онъ  на  суд-Ь  отвертится.  А  ты  дай  ему  д'Ьло  сд'Ь- 
лать,  дай  ему  просторъ,  да  тогда  п  бери  его.  Вотъ  мы  ихъ 
впустимъ,  да  и  дадимъ  имъ  время  распорядиться...  В'Ьдь,  можетъ 
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-быть...  Что  д'Ьлать-то!  Чтб  д'Ьлать-то!...  (Утираетъ  слезы.) 
Можетъ  быть,  они  Анну  и  тукъ!  {Д^ьлаешь  рукой  жесть,  какъ 
рубятъ  топоромъ.)  Что  д'Ьлать-то!  За  то  ужь  всЬхъ  на  каторгу, 
всЬхъ  на  каторгу.  Жаль  Аннушки,  да  что-жь!  Это  смерть  хоро- 
шая; все  равно,  что  мученица.  Да,  да.  А  воровъ-то  на  каторгу. 
{Входить  Елеся.) 


ЯВЛЕН1Е   ТРЕТЬЕ. 
К  р  у  т  и  ц  к  I  и  и  Е  л  Е  с  я. 

Крутицк1й. 

■Откуда  ты? 

Елеся. 

Гд11  былъ,  тамъ  н'Ьту,  Михей  Михеичъ! 

Крутицк1й. 

Что-жь  ты  бродишь   ПО  ночамъ!  Что  ты  бродишь? 

Елеся. 

Будешь  бродить,  Михей  Михеичъ,  какъ  изъ,  дому-то  ухвп- 
томъ.  Разв-Ь-бъ  я  спать-то  не  ум1>лъ?  Да,  видно,  скачи  враже, 
якъ  панъ  каже.  Вотъ  и  скачи  по  холодку-то  и  слоняйся,  какъ 
воръ, 

Крутицкш. 

Да,  какъ  воръ,  какъ  воръ. 

Елеся. 

А  что  у  насъ  тутъ  воровъ,  Михей  Михеичъ! 

Крутицк1й. 

Много? 

Елеея. 

Страсть!  я  всЬхъ  знаю. 

Крутицшй. 

Знаешь? 

Елеся. 

Знаю,  Михей  Михеичъ.  Я  по  ночамъ  рыбу  ловлю,  такъ 
часто  ихъ  вижу.  И  какъ  ихъ  увижу,  сейчасъ  съ  ними  въ  раз- 
говоръ:   „Здравствуйте,  господа  жулики!"   А  они  мв-Ь:   „Здрав- 

0СТР0ВСК1Н,    8.  6 
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ствуйте,  господинъ  Ммгачевъ!"'— „У  меня,  въ  моемъ  переулке, 
чтобъ  честно  и  благородно!"  —  „Слушаемъ,  Елисей  Иванычъ!"  — 
„А  то  смотрите!"  —  „Будьте  покойны,  Елисей  Иванычъ!"  Вотъ 
какъ  я  съ  ними!  Л  надъ  ними  командую,  задачи  имъ  задаю. 
Вид'Ьли  у  Дарисы  собачку  маленькую,  лохматенькую?  Это  я  ей 
подарилъ.  Говорю:  господа  жулики!  —  Что  угодно,  Елисей 
Иванычъ? — ВЫ;  говорю,  по  разнымъ  м-Ьстамъ  за  своимъ  промы- 
сломъ  ходите,  такъ  ужь  вамъ  кстати.  Чтобъ  была  мн-Ь,  говорю, 
собачка,  маленькая,  лохматенькая,  хвостикомъ  вотъ  такъ!  — 
Предоставимъ,  Елисей  Иванычъ.  Черезъ  день  готово  въ  лучшемъ 
вид'Ь,  такъ  точно. 

Крутицкхй. 

Ты  мн-Ь  ихъ  укажи  какъ-нибудь,  чтобъ  мн'Ь  ихъ  въ  лицо-та 
знать.  Укажи! 

Елеся. 

Извольте.  Да  вотъ  сейчасъ  всЬ  эти  воры  под.!^  насъ  будутъ. 

Крутицк1й  [Со  испуюмо). 

Гд-Ь?  Гд-Ь? 

Елеся. 

А  вотъ  сюда  въ  лавочку  одинъ  по  одному  соберутся.  Квар- 
тальный ушелъ  изъ  лавки? 

Крутицшй. 

Ушелъ. 

Елеся. 

Ну,  такъ  ужь  гляди,  есть  кто-нибудь. 

Крутицкхй. 

Еакъ-же  я  ихъ  не  видалъ? 

Елеся. 

У  нихъ  СЪ  ТОЙ  улицы  особый  ходъ  есть.  У  всякаго  плута 
свой  разсчетъ,  Михей  Мпхеичъ. 

Крутицкш. 

Много  ихъ? 

Елеся. 

Челов-Ькъ  восемь.  Сбудутъ  свой  товаръ  Истукар1Ю  Лупычу, 
да  ужь  налегк-Ь  и  разойдутся  по  своимъ  м'Ьстамъ.  Вонъ  въ  око- 
шечко сыотрятъ. 
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Крутицкш. 

Куда  смотрятъ?  • 

Елеся. 

Дозоръ  нейдетъ-лй,  да  и  на  васъ  поглядываютъ. 

Крутицкхй  {прячась  за  Елесю). 

На  меня? 

Елеся. 

Что,  молъ,  такой  за  новый  сторожъ  проявился.    Имъ  тоже 
нужно  сторожей    знать;    они    тоже    свою    осторожность    должны 

ИМ'&ТЬ. 

Крутицкш. 

Я  не  стеречь,  я  такъ  выше.1ъ,  погулять,  не  спится. 

Елеся. 

А  дубина-то  зач^мъ  съ  вами?  Ха-ха-ха!  {Въ  лавюь  хохотъ.) 

Крутицкш  [аспугавшись). 

Я  брошу  ее,  Елеся,  брошу  ее. 

Елеся. 

Бросьте  лучше;  а  то,  в1)дь,  она  объ  двухъ  концахъ.  {Хохо- 
четъ.  Во  лавюь  хохотъ.) 

Крутицв1Й. 

Чему  они  см-Ьются,  Елеся,  чему? 

Елеся. 

Страсть  напуш,аютъ. 

Крутицкш. 

Они  насъ  это,  насъ  пугаютъ? 

Елеся. 

Да  ВЫ  не  бойтесь.  Это  они  игру  ведутъ!    Такъ,    шутя.    А 
все-жь-таки,  чтобы  и  опасались.  Что-же  это  вы  такое  стережете? 

Крутицкхй. 

Молчи  ты,   усшшатъ. 

Елеся. 

Видно,  у  васъ  и  вправду  денегъ  много. 

Крутицкш.  V 

Молчи  ты,  молчи,   болтунъ!   Эхъ,  какой  ты  болтунъ.  Ну,  что 
ты  боетаешь;  ну,  *чт6?  В^дь,  услышатъ! 

Елеся. 

Ну,  а  н'Ьтъ,  такъ  н^тъ.  Мн'Ь  что. 

6* 
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Крутицши. 

Да  зач'Ьмъ  болтать,  зач4мъ  болтать?  Ну,  услышатъ,  что  у 
меня  деньги,  ну,  убьютъ  меня,  ну,  туда  жп^  и  дорога,  я  ужь 
старикъ.  А  теб-Ь-то  нехорошо;  ты  молодой  челов4къ,  а  все  бол- 
таешь. Такъ  вотъ  болтуномъ  и  прозовутъ,  и  нехорошо.  ВсЬ  и 
будутъ:  болтунъ  да  болтунъ!  Ну,  чт5?  Ну,  что? 

Елеся. 

Да  я  къ  примеру,  Михей  Михеичъ. 

Крутицк1й. 

Да  не  надо  мн-Ь  твоего  прим'Ьра. 

Елеся. 

В-Ьдь,  Я  какой  челов-Ькъ? 

Крутицвхй. 

Какой?  Глупый. 

Елеся. 

Н^тъ,  погодите!  Л  вотъ  какой:  будь  у  васъ  въ  карман-Ь  сто 
тысячъ... 

Крутицк1й  (зажимая  ему  ротъ). 

Провались  ты! 

Елеся. 

Н'Ьтъ,  постойте!  Хоть-бы  доподлинно,  я  никому  не  скажу. 
Мн-Ь  что  за  д-Ьло!  У  васъ  въ  кармане  деньги,  значитъ... 

Крутицк1й. 

Разбойникъ,  разбойникъ!  Вотъ  навязался.  Тамъ  слушаютъ, 
пугаютъ,  а  ты... 

Елеся. 

Ну,  и  значитъ,  ваше  при  васъ,  а  мое  д-Ьло  сторона.  Такъ 
аль  Н'Ьтъ  я  говорю?  Что  мн'Ь  до  чужихъ  денегъ,  хоть-бы  у  васъ 
ихъ  мильонъ. 

Крутицкхй  [замахивается  дубиной). 

Прова.1ись  ты! 

Елеся, 

И  провалюсь.  Пойти  метлу  поискать,  да  улицу  подместь. 
Всетаки,  на  улиц-Ь  порядокъ,  да  и  моц1онъ,  а  то  что-то  меня 
къ  утру -то  в-Ьтеркомъ  пробирать  начало.  Калитка-то  у  насъ 
заперта.  Да  вотъ  кто-то  выходитъ.  {Выходить  Петровтъ.) 
Юркнуть,   пока  не  заперли.  [Уходить  въ  калитку.) 
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ЯВ.1ЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Крутиц  к  1Й  и   Петрович  ъ. 

Петровичъ  (про-себя). 

Это  КТО?  Михей?  Онъ  и  есть.  Ого!  какую  дубину  прибралъ! 
Какъ  награбленное-то  бережетъ.  [Ерутгщкгн,  увидя  Петро- 
вича, отворачивается.)  Что  отворачиваешься  отъ  знакомыхъ? 
Ты  погляди  на  меня. 

Крутицкхй. 

Нев'Ьжа  ты,  вотъ  что.  Я  чиновникъ. 

Петровичъ. 

Чины  МЫ  будемъ  днемъ  разбирать,  а  теперь,  благо  никого 
н'Ьтъ,  поговоримъ  запросто. 

Крутицк1Й. 

Иди  своей  дорогой,  куда  шелъ. 

Петрович'ь. 

Вотъ  что  я  теб*  скажу!  Ты  въ  такую  пору  на  улицу  не 
выходи,  а  то,  братъ,  неровенъ  часъ... 

Крутицкш. 

Нечего  мн'Ь  бояться! 

Петровичъ. 

■  Ишь  ТЫ  святой  какой!  Нечего  ему  бояться.  Мало-ль  ты  на- 
роду-то обид'Ь.1ъ?  Мало-ль  по  м1ру  пустилъ?  Ты  меня  бойся! 
{Крутицкгй  хочетъ  уйти.)  Куда  ты,  куда?  {Останавливаемо 
его.)  Н'Ьтъ,  ты  поговори  со  мной! 

Крутицк1Й  {злобно). 

л  теб-Ь  ничего  не  сд-Ьлалъ!  Отойди,  отступись!  Служи.1ъ  я^ 
такъ  со  всЬхъ  бра.1Ъ,  ты  не  лучше  другихъ;  ты  мн-Ь  не  отецъ 
родной,  чтобъ  съ  тебя  не  брать.  Ты  самъ  по  д-Ьламъ  ходишь, 
самъ  съ  .тюдей  берешь. 

Петровичъ. 

И  самъ  беру,  и  знаю,  какъ  люди  берутъ,  ты  мн-Ь  не  толкуй. 
Попался  теб-Ь  баранъ  .лохматый,  ну  и  обстриги  его.  А,  В'Ьдь, 
ты  со  шкурой  норовишь.  Ты  у  меня  съ  деньгамп-то  полбока 
вырвалъ.    Я  бариномъ  зажилъ,  а  ты  меня  сразу  въ  нищ1е  раз- 
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жаловалъ.  Только  одна  своя  душа  осталась,  а  то  все  ты  отнялъ. 
Ты  изъ  меня,  какъ  паукъ,  всю  р^ровь  высосалъ. 

Крутицкш. 

Долго-же  ты  помнишь!  Ишь,  какой  памятливый! 

Петровичъ. 

В'Ькъ  не  забуду.  И  не  попадайся  ты  мн-Ь  лучше,  не  вводи 
меня  въ  гр'Ьхъ. 

Крутицкхй. 

Мы  не  въ  безсудной  земл-Ь  живемъ,  не  въ  безсудной. 

Петровичъ. 

Ну,  да  ужь  ВЪ  Сибирь  пойду,  а  тебя  докапаю.  Отольются 
теб'Ь  мои  слезы. 

Крутицк1й  [тоАкнувъ  Петровича). 

Отойди  отъ  меня!  Поди,  поди! 

Петровичъ. 

Ну,  ТЫ  потише;  а  то,  в1>дь,  я  изъ  тебя  баранокъ  наверчу. 

Крутицкхй  {замахивается  дубиной). 

Отойди,  говорю  теб']^. 

Петровичъ. 

Что!  Ты  дубиной  грозиться?  Ахъ,  ты  мухоморъ!  {Отни- 
маешь дубину.)  Тряхну  хорошенько,  только  теб'Ь  и  житья. 
( Замахивается  дуб11ног1 . ) 

Крутицк1Й  (бл'нситъ  п    задпваетъ    шине.гъю 
за  дерево). 

Ай,  ай!  Кто  меня  держитъ?  Пустите! 

Петровичъ. 

Вотъ  и  видно,  ЧТО  у  тебя  совесть-то  нечиста!  За  сучокъ 
зац'Ьпилъ,  да  и  испугался,  и  милости  просишь.  Рукъ-то  марать 
не  хочется  {бросаетъ  дубину),  потому  что  ты,  что  гадъ  пол- 
зуп],1й,  все  одно.  Что,  прикусилъ  языкъ-то!  Ишь  ты,  и  шине- 
лишка-то  вся  ползетъ,  развалится  скоро  па  тебе.  А  еп],е  чинов- 
никъ!  Чиномъ  своимъ  похваляешься!  Сшей  себ4  новую  хоть  на 
мои  сиротск1Я  деньги,  да  ужь  и  саванъ  себе  кстати  на  нихъ-же 
купи.  {Уходитъ  въ  лавку.) 
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ЯВЛЕНХЕ  ПЯТОЕ. 

К  р  у  т  и  ц  I:  I  и  одинь. 

Крутицкхй. 

Вотъ  оиъ  какой!  Вотъ  онъ  какой!  Насилу  духъ  перевелъ. 
Отъ  него  б'Ьгать  надо.  Онъ  злой  челов'Ькъ.  {Задумывается. 
Бдругъ  въ  лавк)1>  громкш  хорь:  „Хороша  наша  деревня^' .  Кру- 
тицк'и!  в?,  испуиь  со  ваьхъ  ногъ  бросается  кь  своему  нры.гту. 
На  хо^^у,  подли,  лавки,  у  него  изъ  шипели  выпадастъ  сврр- 
токъ.  Онъ  этого  не  замтчаетъ.)  Разбойники!  Оглашенные! 
Измучили  они  меня.  {Садится  на  крыльцо.)  Охъ,  силъ  моихъ 
н'Ьтъ.  Сердце  упало.  ВсЬхъ  бы  васъ  кнутикомъ,  кнутикомъ:  не 
воруй,  не  воруй!  Да  и  этого  стряпчаго  вашего  тоже:  ,,не  ниши 
фальшивыхъ  паспортовъ."  Что  онъ  тутъ  иро  шинель  болталъ! 
Н'Ьтъ,  ишнель  {встаетг,  и  гладить  рукой  по  ворсу)  хороша. 
Повытер.1ась  кой-гд-Ь,  ну,  носишь,  носишь,  такъ  но  шву,  разу- 
меется, разорвется.  А  на  то  есть  иголочка  да  ниточка.  Штъ, 
шинель  хороша;  а  ежели  издали  погляд'Ьть,  такъ  она  почти 
новая.  Глупый  ты  стряпуха!  „Худа  она,  по  шзамъ  ползетъ." 
Ахъ  ты  глупый!  А  кабы  ты  зналъ,  что  эта  шинель  стоитъ! 
Хорошо  МП*  въ  ней,  радостно.  Шубы  собольей  не  возьму  за 
нее,  десяти,  ста  шубъ.  См'Ьйтесь  надо  мной,  бейте  меня,  я  стерплю. 
Я  завернусь  въ  свою  шинель,  мн-Ь  и  хорошо,  мн'Ь  и  тепло,  мнЬ 
и  весело,  да  еш,е  самъ  надъ  вами  посмеюсь,  надъ  всей  Москвой 
посмеюсь.  Чиновникъ  въ  худой  шинели!  А  не  знаешь  ты,  глу- 
пый челов'Ькъ  -  {оглядываясь),  что  я  изъ  одной  полы  пять  домовъ 
каменныхъ  выстрою;  изъ  другой  полы  пять  деревень  куплю. 
Тутъ  и  твои  деньги  ц-Ьлы.  ВсЬ  тутъ,  всЬ  со  мной.  {Ощупы- 
ваетъ  подкладку  шинели  и  радостно  см)ьвтся.)  Вотъ  он-Ь,  вотъ 
он-Ь!  Вотъ  и  зд-Ьсь,  вотъ  и  зд-Ьсь,  вотъ...  Ахъ,  ахъ,  потерялъ!  {Обе- 
зумгьвъ  отъ  испуга,  опускается  на  ступени.)  Штъ,  н'Ьтъ,  най- 
дутся. Куда  имъ  пропасть?  Я  вдругъ  духомъ  упалъ;  вотъ  я 
посижу,  вздохну  немножко,  да  и  найду.  За  подкладку  завали- 
лись, за  подкладку.  Да,  да!  А  зашивалъ,  а  зашивалъ!  Эхъ, 
Михей!  Вотъ  я  пошарю  сейчасъ.  {Опускаешь  руку.)  Страшно! 
А  ну,  какъ  тамъ  н^тъ?  Штъ,  я  подожду  искать.  Ну,  что-же, 
ну,  хоть  и  потерялъ,    в-Ьдь  я  зд-Ьсь    потерялъ,    зд'Ьсь  и  найду. 
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Вотъ...  гд-Ь  я  ходилъ?  Зд^сь  я  ходилъ,  въ  саду  я  прятал ся^ 
вотъ  и  поищу,  вотъ  и  найдутся.  Зд'Ьсь  никто,  кром-Ь  меня,  не 
ходилъ?  Да  н-Ьтъ,  право,  не  ходилъ,  ей-Богу  не  ходилъ...  Ахъ! 
(Ударяетъ  себя  рукой  по  лбу.)  Елеся  ходилъ...  онъ  ходилъ, 
онъ  и  въ  саду  былъ...  Штъ,  кажется,  не  былъ.  Да  н'Ьтъ,  н'Ьтъ, 
не  былъ.  Что  я!  Да  тутъ  он*,  тутъ.  Вотъ  опущу  руку,  и  тутъ. 
А  я  было...  Хе-хе-хе!  {Елеся  выходить  изъ  калитки  съ  мет- 
лой.)   Вотъ  онъ!    Онъ  простой  малый,   онъ  скажетъ,  коли  что. 


ЯВ.1ЕН1Е  ШЕСТОЕ. 
Крутицктй  и  Елеся. 

Едеся. 

Михей  Михепчу,  снова  здорово! 

Крутицкш. 

Елеся,  поди  сюда. 

Елеся. 

Как1я  д-Ьла,  Михей  Михеичъ?    Что  это  вы,    объ  чемъ   пла- 
кали? 

Крутицк1й  {заикаясь). 

Н'Ьтъ,  Я  ничего.  О  чемъ  мн-Ь?  О,  Елеся,  ты  хитрый! 

Елеся. 

Я  хитрый,  Михей  Мпхеичъ,  хитрый. 

Крутицкш. 

Ну,  ничего.  А  ты  не  завидуешь? 

Елеся. 

Завидую. 

Крутицк1й. 

Кому? 

Елеся. 

Богатымъ. 

Крутицкш. 

А  какъ...  этакъ  ты  зорокъ  глазами? 

Елеся. 

Зорокъ,  за  версту  вижу. 


I 
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Крутицшй. 

Ну,  а  если  ты  найдешь  что-нибудь? 

Бдеся. 

Конечно  Д'Ьло,  не  отдамъ. 

Крутицкш. 

Гр-Ёхъ-то  какой!  {Показываетъ  рукой.)  Гляди,  вонъ  цер- 
ковь-то, вонъ  крестъ-то! 

Едеся. 

Оченно  я  вижу. 

Крутицшй. 

Бога-то  ты  пе  боишься?  Ахъ,   гр-Ёхъ-то! 

Елеея. 

Н^тъ,  ужь  ВЫ  не  безиокойтесь!  Мы  это  соблюдаемъ  въ  луч- 
шемъ  вид-Ь. 

Крутицшй. 

Ну,  коли  ты  Бога  не  боишься,  такъ  вонъ  это  что,  это 
что? 

Едеся. 

Что-жь  такое  за  диковина'   Частный  домъ.   , 

Крутицкш. 

Что,  морозъ-то  ПО  кож'Ь  подпраетъ,  подираетъ  тебя? 

Едеся. 

Съ  чего-же  это?  Частный  домъ  намъ  очень  хорошо  изв-Ьс- 
тенъ;  знаемъ  всЬ  ходы  и  выходы,  и  съ  передняго  крыльца  п 
и  съ  задняго  бывали. 

Крутицшй. 

Ты  знаешь?  Это  хорошо,  что  ты  знаешь.  Такъ  вотъ  туда 
и  водятъ  на  веревочк-Ь. 

Елеся. 

Видали. 

Крутицк1й. 

Вотъ  И  поведутъ. 

Елеся. 

Кого? 

Крутицшй. 

Кто  найдетъ,  да  не  объявптъ. 
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Елеся. 

Я  не  дуракъ;  я  коли  найду,  сейчасъ  объявлю:  такъ  и  такъ, 
молъ;  я  законъ-то  знаю. 

Крутицкхй. 

Ну,  такъ  и  объявляй  скорМ,  и  объявляй!  Вотъ  и  пойдемъ 
вм^ст-Ь,  вотъ  и  хорошо. 

Елеея. 

Да  объ  чемъ?    Я  въ  жизнь    ничего,    кром-Ь    пуговицъ    безъ 
ушковъ,  не  находилъ;  такъ  про  что  объявлять-то? 

Крутицкхй. 

Ты  обманываешь  меня,  ты,  в-Ьдь,  хитрый. 

Елеся. 

Хитеръ,  да  не  на  то. 

Крутицк1й. 

На  что-же? 

Елеся. 

Секретъ,  Михей  Михеичъ. 

Крутицкхй. 

А  ты  Бога,    все-таки,  помни!    Коли  есть  что    на  душ-Ь,  ты 
лучше  скажи,  повинись. 

Елеся. 

Это  ВЫ    успокойтесь,   религ1я    въ  насъ    настоящая.    А  вотъ 
улицу  подмести  надо,  это  точно. 

Крутицкхй. 

Ты  гд-Ь  будешь  мести? 

Елеся. 

Съ  той  улицы,  иередъ  домомъ. 

Крутицк1й. 

Ну,    ступай,     ступай.    Только    ты  д-Ьлай  д-Ьло  хорошенько, 
сюда  ужь  ты  и  не  заглядывай.  Всякое  д-Ьло  Д'Ьлай  хорошенько! 

Елеся. 

Чего  Я  зд4сь  не  вида.1ъ!  (Уходить.) 
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ЛВЛЕН1Б  СЕДЬМОЕ. 
Крути  ЦК  1Й  {одннъ). 

Крутицк1й. 

Вотъ  Я  сперва  ЗсЯ  подкладкой  пошарю,  а  еоШ\  п  поищу. 
В'Ьдь,  тутъ,  тутъ;  а  какъ-было  я  испугался!  {Щупаетъ  за  под- 
кладког1.)  Н-Ьтъ!  Ну,  и  поищу,  и  поищу...  {Потерявгаись.) 
Теперь  вотъ...  Чере.зъ  дв'Ь  минуты  я  либо  опять  съ  деньгами, 
либо...  Господи,  не  попусти!  {Ллачетъ,  какъ  ребенокъ.)  Двад- 
цать л'Ьтъ  я  голодалъ,  двадцать  л'Ьтъ  жеву  морилъ  голодомъ. 
Господи!  Я  хуже  мота,  хуже  пьяницы;  т-Ь  хоть  удовольств1е 
себ-Ь  д-Ьлаютъ,  а  я  копилъ,  копилъ,  да  и  потерялъ.  Казнить 
меня  на  п.ющади,  жилы  тянуть.  Какъ  потерять!  Деньги  бере- 
гутъ,  а  не  теряютъ.  В'Ьдь,  я  знак»,  что  пхъ  берегутъ,  я  лучше 
всЬхъ  знаю,  какъ  берегутъ  ихъ.  А  я-то  вотъ  и  потерялъ,  какъ 
глупый  ребенокъ.  Михей,  гд'Ь  денежки,  гд-Ь  денежки?  Ну,  что 
я  скажу?  {Плачетъ.)  Потерялъ.  Я  оглуп-Ьлъ,  я  дурачкомъ  сталъ 
на  старости  Л'Ьтъ.  {Ллачетъ.)  Ищи,  Михей,  ищи!  [Вслушивается.) 
Кто  сказалъ  — ищи?  Это  я  самъ  сказалъ — ищи!  Да,  да,  ищи. 
а  не  найдешь,  заплачешь,  не  такъ  заплачешь,  не  такъ  заплачешь, 
охъ,  какъ  заплачешь!  горько  заплачешь!  Зач'Ьмъ  копилъ,  зач-Ьмъ? 
Бывало,  жена  больная  дрожитъ  отъ  холода,  стонетъ:  „Михей, 
Михей,  сжалься,  я  умираю!  чайку  мн'Ь,  хоть  чашечку,  согреться 
бы  мн'Ь."  А  мн'Ь  было  жаль  гривенника  для  нея...  Ищи,  Михей, 
ищи!  {Оглядываясь.)  А?  кто  тутъ?  Да  никого  н'Ьтъ.  Я  самъ-же 
сказалъ,  а  другихъ  ищу.  Гд'Ь  я  былъ?  Постой,  постой!  Я  помню, 
да,  вотъ  ГД'Ь,  въ  саду.  {Идетъ  въ  садъ  Епишкина.  Входить 
Елеся.  Изъ  лавки  выходятъ  Епишкинъ  и  Петровичъ.) 

ЯВ.1ЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 
Елеся,  Е  п  п  ш  к  и  н  ъ    и  П  е  т  р  о  в  и  ч  ъ. 

Епишкинъ. 

А,  другъ,  ты  СЪ  метлой  никакъ? 
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Елеся. 

Истукар1ю  Лупычу,  наше  почтеше!  Петровичу  особенное!  Съ 
метлой-съ. 

Бпишкинъ. 

Подмелъ-бы  ты  ужь  кстати  кругомъ  лавочки. 

Елеся. 

Съ  нашимъ  удовольств1емъ.  Я  какъ  расхожусь,  такъ  мн']^ 
только  д^ла  давай. 

Епишкинъ. 

Ну,  И  Действуй. 

Елеся  {см1ьется). 

Не  пыльна  работа,  а  выгодна.  Такъ,  Истукар1й  Лупычъ,  я 
говорю? 

Епишкинъ. 

Такъ,  такъ,   не  перетакивать  стать. 

Елеся  [мететъ). 

Стойте-ко,  находка!  Вотъ  она,  въ  трав4-то.  {Поднимаешь 
свертокъ,  который  уронилъ  Ерутгщкгй.)  Чуръ  одному!  Батю- 
шки, что  это  такое? 

Петровичъ. 

Покажи-ко! 

Елеся. 

Штъ.  Чуръ  одному!  Шалишь,  братъ.  Ты-бы  прежде  меня 
закричалъ  „чуръ  вм'Ьст'Ь",  ну,  нечего  д-Ьлать,  половина  твоя, 
а  теперь  все  мое.  Чуръ  одному! 

Епишкинъ. 

Да  на  что  польститься-то!  Кому  тутъ  потерять-то  что-нибудь 
путное? 

Петровичъ. 

Влад'Ьй  одинъ,  твое  счастье. 

Елеся  (развертывая  свертокъ). 

Штъ,  батюшки!  Тутъ  деньги,  билеты.  (Дрожитъ.) 

ЕПИПЕКИНЪ. 

Покажи,  покажи! 

Елеся    (громко). 

Не  выпущу  изъ  рукъ,  не  выпущу. 
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Епишкинъ. 

Да  ТЫ  держи,  мы  въ  твоихъ  рукахъ  посмотримъ. 

Елеся   {1}10мко). 

Смотрите,    а    изъ    рукъ    не    выиущу.  Умру,  а  не  выпущу 
Чуръ  одному!  {Входитъ  Крутицшй.) 


ЯВЛЕН1Е    ДЕВЯТОЕ. 

Елеся,  Епишкинъ   и  Крутицкхй. 

Крутицкхй  {хватаетъ  Елесю  за  воротъ). 

Нашлись,  нашлись!  Держите  вора,  держите  его! 

Елеся   {освобождаясь). 

Что  меня  держать,  я  и  такъ  не  уйду.  Отойди! 

Крутицкхй. 

Подай,  подай!  ВсЬ-ли  тутъ? 

Елеся. 

Такъ  и  отдалъ,  держи  карманъ-то  шире!  А  всЬ-ли,  тамъ 
сочтутъ,  кому  надобно.  {Крутицкгй  хочешь  поймать  руки 
Елеен.) 

Петровичъ  {не  допуская  Ерутицкаго). 

Ишь  ТЫ,  крапивное  сЬыя,  гд-Ь  только  завидитъ  деньги,  такъ 
и  цапается  за  нихъ. 

Елеся  [сжимаетъ    деньги  въ  рукп). 

Ну,  да,  в-Ьдь,  ужь  я  скорей  жизни  своей  р-Ьшусь,  ч'Ьмъ  съ 
этими  деньгами  разстанусь.    Н'Ьтъ,  ужь  кончено,   замерли  тутъ. 

Крутицкш. 

Подай,   подай! 

Петровичъ  {отталкивая  Ерутицкаго). 

Ты  поди  въ  опекунск1й,  тамъ  больше;  тамъ  попроси,  можетъ, 
дадутъ  теб-Ь. 

Крутицкш  {падая  на  ко.тнгС). 

Елеся,  пожалМ  старика!  Въ  гробъ,  в-Ьдь,  ты  меня  вгонишь, 
въ  гробъ!  Мои,  в-Ьдь;  отдай! 

Елеся. 

Ловокъ  ты  больно!  Отдай!  Свое  счастье  отдать! 
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Петровичъ. 

Однако,  ТЫ  химикъ!  На  какую  штуку  взять  хочешь!  За 
столько-то  тысячъ,  пожалуй,  и  я  на  колени  стану.  Ты  что- 
нибудь  новенькое  выдумай!  Это,  в-Ьдь,  не  копеечку  подать. 

Елеся  [плс1четъ). 

Какъ  отдать,  посудите!  что  мн-Ь  маменька-то  скажетъ!  У 
насъ  домъ  валится. 

Епишкинъ. 

Да  что  съ  нимъ  разговаривать!  Ты  нашелъ — твои  и  деньги. 
Поди  объявляй,  мы  свидетели. 

Елеся. 

Такъ  в-Ьдь,  Истукар1й  Лупычъ?  Мои? 

Епишкинъ. 

Еще  бы. 

Крутицкш  {Елеаь). 

Задушу  Я   тебя! 

Епишкинъ  [удерживая  ею). 

Полно  шалить-то,  любезный,  не  маленькш! 

Петровичъ. 

Ишь  ты  жадность-то  до  чего  доводитъ!  Вотъ  таковъ-то  онъ 
и  секретаремъ  былъ.  Ухватптъ  просителя  за  воротъ,  кричитъ: 
подай  деньги!   [Входить  Лютовъ,  за  нимъ  два  будочника.) 


.ЯВ.1ЕН1Е    ДЕСЯТОЕ. 

Елеся,       Епишкинъ,       Петровичъ,      Крутицкхй      и 

Д  ю  т  0  в  ъ. 

Епишкинъ. 

Дозоръ  идетъ,  вотъ  и  кстати. 

Лютовъ. 

Что  за  шуыъ? 

ЕПИПЕКИНЪ. 

Истор1я,  Тигрш  Львовпчъ. 

Елеся. 

л,  стало  быть,  деньги  нашелъ,    заявить  хочу.    Вотъ  свиде- 
тели. 
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Крутицк1й. 

Меня  ограбили,  онъ  укралъ  у  меня,  вытащилъ  изъ  кармана. 

Лютовъ. 

Не  БсЬ  вдругъ  {Елеаь.)  Говори  ты  сначала! 

Елеся. 

Вотъ  вдругъ  Истукарш  Дунычъ  говоритъ:   „мести!" 

Лютовъ. 

Да.  Ну! 

Елеся. 

Я,  стало  быть,  мету,  п  вотъ  вдругъ... 

Лютовъ. 

Ну! 

Елеея. 

И  вотъ  вдругъ  деньги... 

Лютовъ. 

Еще  что? 

Елеся. 

Вотъ  вид-бли. 

Лютовъ. 

Подай  сюда! 

Елеся. 

ВсЬхъ  не  отдамъ,  Тигр1й  Львовичъ,  живаго  въ  землю  за- 
копайте, не  отдамъ.  Мн-Ь  третья  часть  сл^дуетъ.  {Плачетъ.) 
Домъ  заложенъ,  на  сторону  валится,  маменька  б'Ьдствуетъ. 
До.1го-ль  намъ  еще  страдать -то?  Намъ  Богъ  послалъ.  Н4тъ, 
ужь  это  нп  на  что-же  похоже!  Не  троньте  меня,  грубить  стану. 

Лютовъ  {будочнику). 

Возьми  его!  {Будочникъ  беретъ  Елесю  за  х^уку  и  достаетъ 
веревку.) 

Елеся. 

Въ  судъ  ведите!  Вотъ  что. 

Лютовъ. 

Молчи!  {Быходятъ:  изъ  иа.шшки  Мигачева,  изъ  саду  Фе- 
пшнья.) 
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ЯВЛЕН1Е  ОДИННАДЦАТОЕ. 

ЕлЕСя,   Епишкинъ,  Петровичъ,   Крутицк1й,   Яютовъ, 
МигАЧЕВА  и  Фетинья. 

Мигачева. 

Батюшки,  что  за  б'Ьда! 

Фетинья  {про-себя). 

Охъ,  И  вижу  Я,  да  не  подойду;  затаскаютъ,  насидишься. 

Мигачева. 

Отъ  словъ  ыоихъ,  пронасти-то  все  я  ему  сулила. 

Лютовъ  (Крутицкому). 

Вы  что? 

Крутицкхй. 

Ваше  благород1е,  бедность  моя... 

Лютовъ. 

Да.  Ну! 

Крутицв1й. 

Подаян1емъ  питаюсь,  куска  хл'Ьба  въ  дом'Ь  Н'Ьтъ. 

Дютовъ. 

Потомъ  что? 

Крутицшй. 

■  Велите  отдать!    Не    погубите  старика!    Онъ  у  меня  отня.1Ъ, 
укралъ.   {Ловить  руку  Лютова,  чтобы  погщловать.) 

Лютовъ, 

Оставьте! 

Петровичъ. 

Что-же  онъ  говоритъ,  ваше  благород1е!  КопМки  н^тъ,  куска 
хл-Ьба  н-Ьтъ,  а  тысячи  у  него  были! 

Крутицв1й. 

Это  не  мои,  это  чуж1я. 

Лютовъ. 

А    не  ваши,    такъ   вамъ  до    нихъ   и  д^ла    н'Ьтъ.    (Елеаь.) 
Пойдемъ!  (Будочнику.)  Веди  его! 

Крутицкш  [громко]. 

Стойте!  Мои,  мои  деньги!  Сто  тысячъ  у  меня,  двести,  мил- 
л1онъ...    Вы   ихъ    разд'Ь.тить    хотите!    Ограбить    меня!    Л   своей 
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кои^йки  тронуть  не  дамъ,  умру  за  нее.  Я  васъ  подъ  судъ,    въ 
■Сибирь,  грабители! 

Лютовъ  {()ру10М1/  бцдочннку). 

Возьми  его!  {Будочникъ  беретъ  Крутик^каю.)  Ведите  ихъ! 
{Епишкгшу  и  Петровичу.)  За  вами  принмютъ,  когда  будетъ 
надо. 

Елеся. 

Что  д'Ьлать-то,  Истукар1й  Лупычъ!  Русская  пословица:  отъ 
суммы  да  отъ  тюрьмы  не  отказывайся!  Такъ  я  говорю? 

Лютовъ. 

Ну,  маршъ,  безъ  разговоровъ!  {Уходить.) 

Мигачева. 

Батюшки!  куда  ихъ  повели-то? 

Петровичъ. 

Да  сначала,  какъ  по  д-Ьлу  видно,  надо  быть,  въ  острогъ. 
Посидятъ  тамъ  года  два,  ну,  а  потомъ  ужь  вдоль  по  влади- 
м1рской. 

Мигачева 

Какъ-же  мн'Ь  быть-то?  Батюшка,  помоги  ты  мн'Ь! 

Петровичъ.  , 

Изво.1ь.  Просудишь  домъ-то.  Ужь  тогда  я  буду  хозяиномъ, 
а  ты  у  меня  въ  жильцахъ  жить. 

Мигачева. 

За  что  его  взяли-то?  Какая  б1>да-то  его? 

Петровичъ. 

Ограбили  кого-то  съ  Мих'Ьемъ,  да  не  разд'Ьлятъ.  Вотъ  и 
все.  (Слтется.)  Д^Ьло-то  пустое,  а  люди-то  вяжутся. 

{Занав)ьсд.) 


О0ТРОВСК1Г 
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Д-ВЙСТВХЕ  ПЯТОЕ. 
ЛИЦА: 


Крутицшй. 

Анна. 

Настя. 

Бпншвинъ. 

Фетинья. 

Лариса. 

Мигачева. 

Елеся. 

Петровичъ. 

Баклушинъ. 


Декорац1я  та-же. 


ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Входить  Крутицк1й,  бл)ьдпый  и  разстроенныгг. 

Крутицкхй. 

Куда  я  пришелъ,  куда?  {Осматривается.)  Ахъ!  Домой 
пришелъ.  Зач^мъ,  зач'Ьыъ?  {Берется  за  голову.)  Нечего  мн^ 
дома  д-Ьлать,  нечего.  Тоска  меня  загрызетЪ;  лютая  тоска  за- 
грызетъ.  {Сквозь  слезы.)  Пойду  я  лучше  погуляю.  Меня  не- 
множко в1>тромъ  пообдуетъ.  {Печально.)  Пойду.  Далеко  пойду, 
за  заставу  куда-нибудь^  отъ  людей  подальше.  Тяжело  на  лю- 
дей-то смотреть.  Охъ,  какъ  голова  горптъ!  {Снимаешь  картузъ 
и  к.шдетъ  ею  на  крылы^о.)  Пойду  погуляю.  Въ .  Тюфелеву 
рош,у  пойтп?  Тамъ  хорошо,  глухо  такъ,  никто  туда,  никто  не 
ходптъ.  Кто  туда  пойдетъ?  Пойдетъ  б-Ьднякъ  какой-нибудь  съ 
горя  да  съ  тоски  погулять,  да  ужь...  и  удавится  тутъ-же. 
Вотъ,  говорили,  тамъ  ныньче  весной  одинъ  закладчикъ  повы- 
сился; обокрали  его  на  двадцать  тысячъ.  Да  и  есть  отъ  чего. 
Кйкъ  это  пережить?  Какъ  пережить?  невозможно!  У  всякаго 
своя  радость,  своя  утЫха;  онъ  копилъ,  берегъ,  въ  томъ  и  вся 
жизнь  его  была;  ничего  ему  не  нужно,  однЫ  только  деньги,  однЫ 
свои  деньги,  а  украли  деньги,  н'Ьтъ  денегъ,  зачЫмъ  ему  жить? 
Зач'Ьмъ  жить-то?  Что  дЫлать-то  на  свЫтЫ?    Шакать,  тосковать, 
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проклинать  себя,  биться  объ  уголъ  головою,  двадцать  разъ  въ 
день  па  гвоидь  иетлю  иов'Ьсить,  да  опять  снять.  Еще  вотъ  намъ 
Богъ  сопъ  далъ;  ну,  заснешь,  забудешь,  а  проснешься-то?  Опять 
та-же  тоска,  и  каждый  день,  каждый  день.  Такъ  ужь  лучше 
одинъ  конедъ.  Охъ,  охъ!  (Со  отмаяшемъ.)  Пойду,  погуляю. 
Охъ,  какъ  тяжело,  душно  какъ!  Пойду,  пойду.  Далеко,  В'Ьдь! 
Что-жь,  я  извозчика  найму.  На  что  мн-Ь  деньги?  На  что  он'Ь 
теперь?  Возьму  вотъ,  возьму,  да  и  брошу.  Столько-ли  Михей 
бросилъ.  Убить  его,  убить!  Ну,  и  кидай,  ну,  все  и  кидай! 
{Вынимаетъ  юьсколько  лпьдныхъ  денегъ  и  бросаемо.)  Н^-те, 
подбирайте,  кто  хочетъ;  не  надо  мн'Ь,  не  надо,  я  ихъ  беречь 
не  ум'Ью.  Пойду,  сейчасъ  пойду.  (Идетъ,  шатаясь,  и  вшУитъ 
на  земл?ь  мтдную  монету.)  Ай!  Вотъ  онъ!  (Поднимаетъ  пя- 
макъ  и  Со  радостью  Гпьжитъ  на  прежнее  мштп.)  Нагаелъ, 
нашелъ!  {Судорожно  прячетъ  ею  въ  карманъ  жилета.)  Сюда 
его,  спрятать  его  поскор-Ьй,  благо  не  видали.  {Помолчавъ,  опу- 
скаешь руки.)  Мало.  А  моихъ  много  было.  Какъ  скучно!  Ахъ, 
тоска  смертная!  Пойду  иогуляю.  {Идетъ  нетвердыми  гаагами. 
Осматривается  и,  махнуиъ  рукой,  поворачиваетъ  въ  садъ 
Епишкина.  Выходятъ:  Мигачева  изъ  ка.гитки,  Фетинья  и 
Лариса  изъ  .гаек и.) 


ЯВ.1ЕН1Е  ВТОРОЕ. 

М  и  г  А  ч  Е  в  л,  Фетинья  и  Ларис  а. 

Фетинья  {Лариоь). 

Не  видать  нашего-то? 

Мигчева  (иро-себя). 

Охъ,  И  моего  не  впдать. 

Фетинья  {не  иядя  на  Мтачеву). 

Очень    нужно.     Хоть-бы    и    в'Ькъ    его    не    видать,    б'Ьда 
не  велика. 

Мигачева  {не  глядя  на  Фешинью). 

Всякому  свое.  Мн'Ь  мой-то,  можетъ,  дороже  вашего  втрое. 

Лариса. 

Маменька,  пхъ  совсЬмъ  засудятъ,  или  не  совсЬмъ? 

7* 
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Фетинья. 

Никому  неведомо.  Каковъ  судья:  сердитъ,  такъ  засудитъ, 
а  милостивъ,  такъ  проститъ. 

Мигачева. 

Охъ,  да,  да!  Не  бойся  суда,  а  бойся  судьи.  Пуще  всего 
ты  его  бойся! 

Фетинья. 

Да,  вотъ  причитай  тутъ,  еще  голосомъ  завой!  По  вашей 
ми.юсти  и  мой-то  попалъ. 

Мигачева. 

Охъ,  Д0.1ЖНС  быть,  ио  наговору,  по  чьему-нибудь  наговору. 
Отъ  злобы  людской,  отъ  соседей  все  больше  люди  погибаютъ. 
Есть-же  так1е  сосЬди  злод-Ьи,  ненавистники. 

Фетинья. 

Ужь  именно  злод'Ьи,  ненавистники.  Самъ  ограбилъ  кого-то, 
да  взялъ  да  моего  ввид-Ьтелемъ  и  выставилъ  на  зло,  чтобы  по 
судамъ  таскался. 

Мигачева. 

Есть-же  варвары  изъ-за  малости,  изъ-за  сажи  рады  чело- 
века погубить. 

Фетинья. 

Маю  того,  что  взялъ  да  на  зло  окрасилъ  меня  —  взялъ 
да  на  зло  мужа  запута.1Ъ. 

Мигачева. 

Вотъ  она  сажа-то!  Шути  съ  ней!  Все  квартальный  вино- 
ватъ!  За  сажу,  да  въ  острогъ  попалъ.  Оговорили  по  злоб-Ь. 

Фетинья. 

Мало  ему.  Какой  живоппсецъ  проявился!  Красилъ,  краси.лъ 
заборы-то,  да  за  людей  принялся.  Такъ  ему  и  дать  волю?  И 
хорошо  сделали,  что  въ  острогъ  посадили. 

Лариса. 

Маменька,  у  васъ  совсЬмъ  никакой  разности  въ  разговор'Ь 
н-Ьтъ.  Наладите  одно  и  твердите,  какъ  сорока.  В-Ьдь,  отмы- 
лось, что-жь  толковать! 

Фетинья. 

Еще-бы  не  отмылось!  Что-жь,  мн-Ь  арабкой,  что-ли,  ходить 
прикажешь? 
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Мигачева. 

Самъ  тому  не  радъ.  По  нечаянности... 

Фетинья. 

Окрасилъ  по  нечаянности,  а  укралъ  по  отчаянности.  Славный 
парень,  смиренный.  (Входитъ  Петровичъ.) 

ЯВ1ЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 
Мигачева,  Фетинья,  Лариса  и  Петровичъ. 

Петровичъ  [Мтачевой). 

Ну,  прощайся  ТЫ  съ  сыномъ.  {Фетиныь.)  А  ты  съ  мужемъ. 
Только  и  видели. 

Мигачева. 

Гд-Ь  они  теперь? 

Петровичъ. 

Да  на  ц-Ьпи  сидятъ. 

Фетинья. 

А  ТЫ  сорвался,  что-ли?  Полно  ты,  не  глуп'Ьй  себя  нашелъ. 

Мигачева. 

Еакимъ  судомъ  моего  судятъ-то? 

Петровичъ. 

Шемякинымъ. 

Мигачева. 

Полно  ты!  судовъ  только  и  есть,  что  гражданск1й  да  уго- 
ловный; по  гражданскому  —  въ  яму,  а  по  уголовному  —  въ 
острогъ. 

Петровичъ. 

Много  ты  знаешь!  И  шемякинъ  есть. 

Мигачева. 

Есть,  да  ТОЛЬКО  въ  сказке. 

Петровичъ. 

Да,  в-Ьдь,  сказка-то  ваята-же  съ  чего-нибудь.  Чего  н'Ьтъ, 
ТОГО  не  выдумаешь.  {Входятъ  Епишкинъ  и  Елеся.) 
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ЯВ1ЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

МигАЧЕВА,  Фетинья,  Лариса,  Петрович ъ,  Елеся 
г«Епишкинъ. 

Елеея  {запыхавшись). 

Маменька,  невидимая  рука,  невидимая  рука! 

Митачева. 

Гд'Ь  она,  гд*  она? 

Елеся. 

Вотъ  она!  (Подаетъ  деньги.)  Три  тысячи  съ  половиной! 
А?  Довольно  хорошо?  Живъ  Богъ,  жива  душа  моя.  Такъ  я 
говорю? 

Епишкинъ. 

В^рно,  Елеся.  Молодецъ! 

Мигачева. 

Ужь  не  СЪ  неба-ли  свалились? 

Елеся. 

Съ  неба,  маменька,  за  правду  за  нашу.  Нашелъ.  Сейчасъ 
судъ  да  д-Ьло,  свид'Ьтелевъ  на  лицо.  Судили,  рядили,  сосчитали 
вс^  деньги,  отсудили  мн-Ь  три  тысячи  съ  половиной;  получай, 
говорятъ.  Ухъ,  уста.1ъ!  Получаю,  говорю.  Остальныя  Михею. 

Мигачева. 

Да  разв'Ь  его  деньги-то  были? 

Елеся. 

Его;  па  суд'Ь  добрались.  Вотъ  теперь  мы  какъ  милл1онп1,ики 
жить  будемъ. 

Мигачева. 

Есть-таки  разница. 

Елеся. 

Никакой,  т'Ь-же  двадцать-четыре  часа  въ  сутки. 

Мигачева. 

Золотой  ТЫ  мой!  {Обтшаетъ  сына.)  Какъ  я  рада-то! 

Фетинья. 

Ну,  какъ  не  обрадоваться!  Не  было  ни  гроша,  да  вдругъ 
алтынъ! 
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Елеся. 

А  ужь  какъ  я-то  радъ!  (Обнимаетъ,  влиьсто  матс2Л(, 
Ларису.) 

Фетинья. 

Чт5  ты,  чтб  ты!  Ишь  ты  на  чужое-то  разлакомился!  Это, 
в-Ьдь,  не  находка  твоя;  третью  часть  не  дадимъ. 

Епишкинъ. 

На  что  ему  третью  часть!  Видно,  ужь  ему  ее  всю  отдать. 
Мы,  не  какъ  Михей,  объ  этой  потер-Ь  не  заилачемъ. 

Фетинья  [беретъ  Елесю  за  руку)- 

Не  тронь,  говорятъ!  Что  ты  обланилъ,  точно  свою  соб- 
ственность? Еще  кр'Ьиости  у  тебя  на  нее  н'Ьтъ. 

Лариса.  ^ 

Какъ  ЭТО  ВЫ,  маменька,  вдругъ  останавливаете!  Коль  скоро 
челов-Ьк!.  въ  такомъ  чувств-Ь,  надо  ему  свободу  дать. 

Епишвинъ. 

Дай,  Фетинья,  свободу,  дай. 

Фетинья. 

Какъ  ты  говоришь  свободу  дать?  Да  чт5-жь  это  у  нихъ 
^удетъ-то? 

Епишвинъ. 

Что  у  нихъ  будетъ-то?  А  намъ  что  за  д-Ьло!  Намъ  какой 
убытокъ!  Вотъ  нашла  печаль!  Ты-бъ  лучше  вспомнила,  догада- 
лась, что  мужъ  ещ,е  съ  утра  водки  не  пилъ. 

Фетинья. 

А  если  Я  роду  ихъ,  мигачевскаго,  вид-бть  не  могу. 

Епишвинъ. 

Ты  слушай,  ЧТО  теб'Ь  говорятъ-то.  Я  по  два  раза  прика- 
зывать не  мастеръ.  Стало  быть,  надо  теб^  бежать  закуску  гото- 
вить. А  что  ты  ихъ  видеть  не  можешь,  это  мы  поправимъ;  ужь 
я,  такъ  и  быть,  трудовъ  своихъ  не  пожал'Ью,  похлопочу  около 
тебя,  ты  у  меня  на  нихъ,  хоть  изподлобья,  а  все-таки,  взгля- 
нешь. {Фетинья  уходить.)  Сватья,  пойдемъ!  Петровичъ,  тро- 
гайся!  {Уходить,  за  нимь  Мшачева  и  Петровичъ.) 

Лариса. 

Над-Ьюсь,  ЧТО  вы  идете  не  для  закуски,  но  для  меня  соб- 
ственно. 


—  104  — 

Елеся. 

Что  за  неволя    мн^  водкой    огорчаться,    коли  я  такую  сла- 
дость передъ  собой  вижу. 

Лариса. 

Благодарю  васъ  за  комплиментъ.  {Уходить  съ  Елесей.  Изъ 
дома  выход ятъ  Анна  и  Настя.) 


ЯВЛЕН1Е  ПЯТОЕ. 
Анна  и  Нютя. 

Анна. 

Эхъ,  пора-бы  намъ  идти,   Настенька. 

Настя. 

Ахъ,  не  говорите,  пожалуйста,  и  не  напоминайте! 

Анна. 

Да,  в-Ьдь,  ужь  нечего  д-Ьлать. 

Настя. 

Мн-Ь  хоть  немножко  еще  побыть  у  васъ. 

Анна. 

Нельзя,  мой  другъ,  нельзя;  эти  люди  любятъ,  чтобъ  ихъ- 
уважали,  чтобъ  каждое  прпк;1ялн1е  ихъ  исполняли  въ  точности. 
Они  гордые,  б-Ьдйыхъ  людей  ни  за  что  не  считаютъ.  Не  испол- 
ни-ко  его  прпказаше-то,  такъ  онъ  ра-згн-Ьвается,  что  б'Ьда,  а  на 
первыхъ-то  порахъ  это  нехорошо.  Какъ  мн*  быть-то  съ  тобой! 
Проводпла-бъ  я  тебя,  да  Михея  Михеича  дома  н'Ьтъ.  Не  знаю, 
куда   онъ  д-Ьвался!  Не  пойти-ли  теб-Ь  одной? 

Настя. 

Ахъ,  н-Ьтъ!  Еакъ  одной?  Мн^  все  будетъ  казаться,  что  на 
меня  всЬ  пальцами  показываютъ,  я  и  буду  по  глухимъ  переул- 
камъ  прятаться.  Л  не  дойду  одна. 

Анна. 

Да  мн4-то  несвободно,  нельзя  домъ-то  оставить.  Когда  еще 
Михей  Михеичъ  воротится,  неизв'1стно;  а  идти  надо.  Нехорошо, 
обещали.  {Гладить  ее  по  голов)ь.)  Поди-ко  ты  одна,  я  посл"]^ 
приду,  принесу  теб'Ь  кой-что  твое. 
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Настя. 

Тётенька! 

Анна. 

Что,  МОЙ  другъ? 

Настя. 

Такъ  ужь  я  пойду.  Прощайте!  {Обнимаешь  Анну.) 

Анна. 

Прощай,  душа  моя!  {Вбгыаетъ  Елеен.) 

ЯВЛЕН1Е   ШЕСТОЕ. 
Анна,  Настя  и  Ел  вся. 

1]леся. 

Анна  Тихоновна!  Анна  Тихоновна! 

Анна. 

Что  теб'Ь? 

Елеся. 

Да  пожалуйте  сюда,  въ  садъ.  Капая  оказ1я-то,  право! 

Анна. 

Да  что  такое? 

Елеся. 

Оказ1я  вышла. 

Анна. 

Что  мн-Ё  за  д'Ьло?  Зач1)Мъ  я  пойду? 

Елеся. 

Пожалуйте,  сами  увидите. 

Анна. 

Да  ТЫ  скажи  толкомъ. 

Елеся. 

Да  что  мн-Ь  говорить-то;  н'Ьтъ,  ужь  лучше   вы  сами. 

Анна. 

Ну,  что  я  буду  ВЪ  чужомъ  саду  делать? 

Елеся. 

Да  Михей  Михеичъ... 


—  106  — 

Анна. 

Что  Михей  Михеичъ? 

Елеся. 

Да  ОНИ...  Штъ,  ужь  лучше  вы  сами... 

Анна. 

Ты  не  пугай  меня;  нача.1ъ  говорить,  такъ  говори. 

Елеся. 

Да  гуляли,  гуляли... 

Анна. 

Ну,  что-же? 

Елеся. 

Гуляли,  гу.1я.1и,  да  и...  зац'Ьаи.тись  за  дерево. 

Анна. 

Какъ  зацепились? 

Елеся. 

Да  такъ...  Штъ  ужь,  пожалуйте,  лучше  вы  сами... 

Анна  (Елеаь). 

Ну,  ступай,  Я  приду.  (Наспт.)  Подожди  меня.  Пойду, 
посмотрю,  что  такое.  (Уходить,  за  нею  Елеся.) 

Настя. 

У  меня  что-то  повернулось  на  сердц-Ь;  въ  голове  мелькнуло 
что-то  такое,  что  я  во  сн-Ь  видела.  Это  б^да  какая-нибудь, 
непрем'Ьнно  б4да;  но  мн-Ь  кажется,  что  эта  б^да  для  меня  къ 
лучшему.  Какая-нибудь  перемена  будетъ.  Какая — не  знаю.  Чего 
ужь  я  ни  передумала!  Я  думала,  что  если  будетъ  землетрясен1е, 
или  пожаръ  большой,  такъ  я  спасусь  какъ-нпбудь.  А  какъ  спа- 
сусь —  ужь  не  знаю.  Все  это  я  вечеромъ  да  ночью  передумы- 
вала. А  какъ  проснулась  сегодня  утромъ  и  увидала,  что  ночью 
ничего  не  сделалось,  что  ныньче  день  такой,  какъ  и  вчера, 
мн1)  такъ  страшно  сделалось,  такъ  страшно!  Л  все  ждала,  что 
къ  утру  перевернется  что-нибудь  въ  природ-Ь,  что  половина 
Москвы  провалится,  и  будетъ  озеро,  а  на  той  стороне  горн 
(входить  Баклушинъ)  и  что  Модестъ  Григорьичъ  пр1'Ьдетъ 
ко  мн1>  на  большой  лодк^.   Я  такую  картину  гд-Ь-то  вид'Ьла. 


Ахъ! 

Не  ожидали? 
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ЯВЛЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 
Настя  и  Баклушинъ. 

Настя  {увидавъ  Ваклушина). 
Баклушинъ. 


Настя. 

Не  надо.  Н'Ьтъ,  н'Ьтъ,  мв'Ь  васъ   не  надо! 

Баклушинъ. 

А  сейчасъ  мое  имя  поминали. 

Настя. 

Ну,  такъ  что-же!  Л  долго  буду  думать  о  васъ,  вспоми- 
нать васъ,  а  вид-ЬтБ  не  хочу. 

Баклушинъ. 

Отчего-же? 

Настя. 

Вы  все  мучите  меня. 

Баклушинъ. 

Ч-Ьмъ? 

Настя. 

Учите  меня,  какъ  жить.  Зач^мъ  говорить  о  жизни!  МгЬ 
это  очень  больно.  Вы  живете  ио-своему,  я  ио-своему.  Вамъ 
жить  хорошо,  мн-Ь  худо;  такъ  забудемъ  про  это.  Кончено  д'Ьло. 
Если  хотите  говорить  со  мной  иос.1'Ьдн1й  разъ,  такъ  скажите 
что-нибудь  иовесел'Ье. 

Баклушинъ. 

Очень-бы  я  хот'Ьлъ  сказать  вамъ  что-нибудь  веселенькое, 
да  въ  голову  нейдетъ,   самому  не  очень  весело. 

Настя. 

Ну,  сделайте  милость,  придумайте. 

Баклуш:инъ. 

Извольте! 

Настя. 

Ну,  разсказывайте. 
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Баклушинъ. 

Есть  у  меня  одна  смешная  Естор1Я,  да  не  знаю,  понравится- ли 
вамъ. 

Настя. 

Все  равно,  разсказывайте! 

Баклушинъ. 

Въ  н^которомъ  царств15,  въ  н'Ькоторомъ  государстве^  жилъ- 
былъ  Баклушинъ... 

Настя  (оглядываясь). 

Хорошо,  отлично. 

Баклушинъ. 

Вотъ  однажды,  въ  минуту  жизни  трудную,  занялъ  по  век- 
селю этотъ  Баклушинъ  всего  на  м'Ьсяцъ,  а  всего-то  сто  рублей 
у  щипанаго,  рванаго,  вылинявшаго  ростовп];кка. 

Настя  {оглядываясь). 

Да,  да.  Какъ  это  смешно!  Ч'Ьмъ-же  это  кончилось? 

Баклушинъ. 

Въ  томъ-то  и  д'Ьло,  что  это  не  кончилось  и  конца  этому 
не  будетъ.  Черезъ  м'Ьсяцъ,  разум-Ьется,  Баклушинъ  ста  руб.1ей 
не  отдалъ,  и  черезъ  два  не  отдалъ,  и  черезъ  годъ,  и  такъ 
дал'Ье,  а  платилъ  только  проценты,  да  и  то  неаккуратно.  Вексель 
этотъ,  какъ  водится,  переписывался,  и  вышло... 

Настя. 

Что-же  вышло? 

Баклушинъ. 

Что  за  сто  рублей  переплатилъ  Баклушинъ  въ  три  года 
процентовъ  рублей  триста,  да  состоитъ  до.1женъ  теперь  этому 
линючему  ростовщику  тысячъ  семь.  А  такъ  какъ  Баклушину 
заплатить  неч'Ьмъ,  то  и  будетъ  этотъ  долгъ  въ  той-же  про- 
порщи  увеличиваться  до  безконечности. 

Настя. 

А,  такъ  вотъ  для  чего  Баклушинъ  иш,етъ  богатую  невесту! 

Баклушинъ. 

Именно  для   этого. 

Настя. 

А  нев'Ьстъ  не  находится? 

Баклушинъ. 

А  нев-Ьстъ  не  находится,  а  долгъ  растетъ. 
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Настя. 

Да,  и-Ьдь,  говорятъ,  что  коли  кто  очень  много  долженъ, 
такъ  все  равно,  что  ничего  не  долженъ.  (Анна  Тихоновна, 
Епышкинъ,  Петровичъ,  Елеся  проходятъ  из?,  сада  въ  квар- 
тиру Крцтгщкаго.) 

Баклушинъ. 

Вотъ  Я  И  жду,  когда  буду  долженъ  милл1онъ;  можетъ  быть, 
тогда  самому  ростовщику    см'Ьшно    станетъ.   А  еслибъ  не  этотъ 
долгъ,  Баклушинъ   женился-бы    на  д-Ьвушк*,  которую   онъ  лю- 
битъ. 

Настя. 

В^рю,  в-Ьрю;  но  вотъ  что,  Модестъ  Грпгорьичъ!  Тётенька 
прошла  домой,  теперь  мн*  нужно  пере'Ьзжать  на  новую  квар- 
тиру, которую  мн'Ь  добрые  люди  наняли.  Намъ  время  про- 
ститься. 

Баклушинъ. 

Кс\къ,    сейчасъ? 

Настя. 

Да,  сейчасъ  и  ужь   навсегда. 

Баклушинъ. 

Какъ  мн1>  жаль,   что  я  теряю  васъ! 

Настя. 

Ну,  что  д-блать,  голубчикъ!  Пронзайте!  {Горячо  обнамаетъ 
Ваклушипа.)  Прощайте,  мой  милый,  хорош1й,  кр<асавецъ  мой! 

Баклупгинъ  {сквозь  слезы). 

Прощайте! 

Настя. 

Постой!  Какъ  я  любила  тебя!  Боже  мой!  Н1>тъ  м-Ьры,  н'Ьтъ 
никакихъ  границъ!  Штъ  того  на  св-Ьт-Ь,  чего-бы  я  для  тебя  не 
сд'Ьлала. 

Баклушинъ. 

Что  Я  теряю,  что  я  теряю!  Боже  мой! 

Настя. 

Да,  много,  много.  Мн-Ь  очень  жаль  тебя. 

Баклушинъ  (беретъ  ее  за  руку). 

Настенька! 

Настя. 

Прощай!  Штъ...  больше  нельзя!  Идите!  (^««•лг/шг^иг  отжо- 
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дитг  до  угла  лавки.  Настя  издали  кланяется  ему  и  посы- 
лаешь поцалуи.  Изъ  дома  выходятъ:  Анна,  Епишкинъ,  Пе- 
тровичъ,  Елеся,  изъ  саду — Фетинья,  Мшачева,  Лариса.) 


ЛВ.1ЕЕН1Е   ВОСЬМОЕ. 

Настя,    Анна,    Енишкинъ,    Петрович ъ,    Елеся, 
ФетиньЯ;  Мигач  ев  а,    Дариса,   вдали  Баклушинъ. 

Анна    {тихг  плачетъ). 

Что  онъ  сд^лаль!  Что  онъ   сд'Ьлалъ! 

Настя. 

Тётенька,  идти  мн'Ь? 

Анна  {утирая    слезы). 

Н'Ьтъ,  мой  другъ,  ужь  ты  не  покидай  меня.  Михей  Михе- 
ичъ...  Господи,  прости  ему!  Погубплъ  онъ  свою  душу... 

Настя. 

Ахъ,  какое  горе! 

Анна. 

Да,  горе;  и  съ  нимъ  было  горе,  и  уыеръ  горе.  До  насъ-ли 
ему  было,  прости  ему  Господи,  коли  онъ  души  своей  не  пожа- 
л*лъ!  За  деньги,  за  проклятыя  деньги...  В^дь,  всЬмъ  умереть; 
да  зач*мъ-же  такъ!... 

Настя. 

А  разв-Ь  дядя  любилъ  деньги? 

Анна. 

Что  это,  Господи!  Вздумать-то,  вздумать-то  мн^  страшно! 
За  что  только  онъ  мучилъ  себя  и  насъ?  Сколько  лътъ  мы  живемъ 
нип1,енскп,  а  у  него  за  подкладкой  шинели  нашли  мы  больше 
ста  тысячъ,  да  вотъ  теперь  въ  его  комнате  иодъ  полоз1Ъ  вепрей 
и  брпльянтовъ  и  числа  Н'Ьтъ.  И  такъ  въ  мтр-Ь  босоты  и  наготы 
довольно,  а  мы  ее,  помимо  Божьей  воли,  терп'Ь.ш.  Еакъ  Богу-то 
не  разгневаться! 

Настя. 

Вы  теперь  богаты,  тётенька! 

Анна. 

Тяжелы  мне  ЭТИ  деньги,  душа  моя;  меня  теперь  никакое  бо- 
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гатство  не  обрадуетъ.  Отвыкла  я  съ  нимъ  и  жить-то  по-людски, 
убилъ  и  иихоронилъ  онъ  меня  ;^аживо.  Десять  л'Ьтъ  я  сыта  не 
была,  такъ  за  одинъ  день  не  поиравишь.  Богъ  съ  ними  и  съ 
деньгами!  Мы  съ  тобой  ихъ  разд1^лимъ.  А  гр-Ьха-то,  гр'Ьха-то 
что!  Я-было  погубила  тебя  совсЬмъ.  Съ  голоду  да  съ  холоду 
обезум-йла  я,  а,  в-Ьдь,  добра  т^Н  желала.  Меня-то-бъ  удавить 
надо  за  тебя.  Н'Ьтъ  ума  у  голоднаго,  н'Ьтъ! 

Настя. 

Тётенька,  милая!  {Громко.)  Модестъ  Григорьичъ!  (Лишь.) 
Не  плачьте,  Божья  воля,  не  плачьте!  Ахъ!  {Обнимаетъ  тётку.) 
Л  живу,  я  ашву!  Не  надо  хоронить  меня!  Тётенька,  милая! 
{Баклушинъ  подходить  и  останавливается  въ  молчанги.) 

Елеся. 

Вотъ  ужь  она  теперь  за  благороднаго  выскочитъ. 

Епишвинъ. 

Похоже  на  то. 

Фетинья. 

Ей  хоть  милл10нъ  дай,  все-таки,  видомъ  и  амбищей  она 
противъ  моей  Ларисы  не  выйдетъ. 

Лариса. 

Не  только  видомъ  п  амбиц1еи,  но  и  всЬмъ  прочимъ  супро- 
тивъ  меня  далеко. 

Настя  [Баклушину  какг-бы  съ  упрекомъ). 

Вотъ  вы  тогда...  А  мы  теперь  богаты  съ  тётенькой.  Вотъ  вы 
и   знайте. 

Баклушинъ. 

Откуда  вамъ  Богъ  послалъ? 

Настя. 

Мн-Ь  вдругъ  наследство... 

ЕПИП1КИНЪ. 

Дяденька  ихъ  у  меня  въ  саду  удавились.  Ахъ!  {Берется 
за  голову.)  А,  в^дь,  говорили  дураку,  загороди  заборъ. 

Баклушинъ. 

А  кто  такой  вашъ  дяденька? 

Настя. 

Да  онъ...  я  не  знаю...  какъ  это? 
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Петровичъ. 

Отставной  подъяч1й,  Крутиц  к!  а. 

Баклупхинъ. 

Крутицк1й?  Да  ему-то  я   и  долженъ. 

Настя. 

Ему?  Вотъ  и  отлично!  Ужь  теперь  вы  намъ  должны,  вотъ 
мы  васъ  въ  тюрьму,  и   неирем-Ьино. 

Баклупхинъ. 

А  много  онъ  ваыъ  оставилъ? 

Настя. 

Л  не  знаю.  Говорятъ,  сколько-то  тысячъ. 

]Е!пишкинъ. 

Чего  тутъ:   „сколько-то'*;  иобольше  двухъ  сотъ  будетъ. 

Настя. 

Ну,  вотъ   сколько. 

Баклушинъ. 

Позвольте  за  вамг  снова   поволочиться. 

Настя. 

Позволяю. 

Мигачева. 

Стыдно  так1я  деньги  и  брать-то. 

Фетинья. 

Да,  в-Ьдь,  ужь,  матушка,  что  ни  говори,  а  въ  нрокъ  он*  не 
пойдутъ. 

Настя    (см)ьясь). 

Да,  правда  ваша,  я  знаю,  что  мы  съ  Модестомъ  Григорьи- 
чемъ  промотаемъ  ихъ  скоро. 

Анна. 

Ужь  лучше  промотайте.  ч'Ьмъ  беречь  такъ,  какъ  твой  дядя 
{>ерегъ. 

Настя. 

Какъ  страшна  мн-Ь  казалась  жизнь  вчера  вечеромъ  и  какъ 
радостна  мн-Ь  она  теперь! 

Анна. 

А  ВОТЪ,  душа  моя,  несчастные  люди,  чтобъ  не  гн-Ьвать  Бога, 
чтобъ  не  совсЬмъ  отчаяваться,  ут-Ьшаютъ  себя  пословицею,  что 
„утро  вечера  мудрен'Ье",  которая  иногда  и  сбывается. 


^#  #^  #  #  #  #  #  ^  ^  ^  #  #  ^  ^  ^^  ^м  ?)'^  # 
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КОМИКЪ  ХУМ  СТ0ЛТ>Т1Я. 

КОМЕД1Я    ВЪ    СТИХАХЪ, 

ВЪ  ТРЕХЪ  дъйствгяхъ  съ  эпилогомъ. 


ДЪИСТВХЕ  ПЕРВОЕ. 

ЛИЦА:      ' 

Татьяна  Макарьевна  Пврепечина,  старая  плова  и:!!,  шродоваго  дмо- 
ряпстна,  :!олот11ал  маст('1)11иа  царниымой  мастерской  па.татм. 

Наталья,  гя  дочь,  такая-жо  мастерица. 

Кирилъ  Панкратьичъ  Кочетовъ,  иодъя'пм  ирнкапа  Галиикои  чети. 

Анисья  Патривевна,  жепа  его. 

Явовъ,  ихь  сынъ,  ипсецъ  110со.1ьска1о  11рика!а. 

Василш  балаленчъ  Клутпинъ,  иодъяч!!!  приказа  царицыпои  мастер- 
ской палаты. 

10р1й  Михайловъ,  режиссёръ  въ  труип*  Грегори,  учитель  Якова  н-Ьмец- 
коыу  языку. 

Небольшая,  чистая,  брусяная  свЬтличкп,  безъ  печп.  въ  домЬ  Пере- 
иечпной,  на  Кословк-Ь.  Бъ  глубинЬ  дверь  въ  чистыя  сЬнци,  полу- 
растворена. Въ  л^воыъ  (отъ  зрителей)  углу  свЬтлпцы,  въ  вндЬ 
чулана,  отгорожена  тесовою  филенчатого  нерегородкоп  спаленка 
Натальи;  дверь  въ  нее  сбоку,  близь  входной  двери.  По  об'Ь  сто- 
роны окна:  съ  топ  стороны,  гдЬ  спальня  —  одно,  а  съ  другой  — 
два.  Подъ  окнами  шпрок1я  лавки  съ  полавочниками  и  изголовьемъ. 
Съ  правой  (отъ  зрителей)  стороны,  блпзь  авансцены,  у  конца 
лавки,  столъ  на  точеныхъ  ножкахъ;  у  стола  скамьи.  У  перего- 
родки, съ  лпца,  сундучекъ. 

Д'Ьпств1е    происходптъ  въ   1672   году.    Три   д'Ьйствхя    въ    воскре- 
сенье,   въ  петровское  загов'Ьнье,   2-го  1юня;   эпилогъ  —  4-го  1юня. 
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ЯВ.1ЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Наталья  накрываетъ  сШолъ  браною  скатертью  и  ставить, 

па  оловянном!,   блюд)ь,    пряники,    коврижки  и  другЫ    сласти 

того  времени.    Изъ  оьпегг,  впопыхахъ,  вбтаетъ   Лковъ. 

Наталья. 

Откуда  ты?  Не  съ  ц-Ьпи-ли  сор1{ался? 

Явовъ. 

Наташа,  спрячь  меня! 

Наталья. 

Да  ты  въ  ум-Ь-ли, 
Сердечный  другъ?  Куда  я  спрячу?  Яковъ 
Кирнловичъ,  опомнись!   Тотчасъ  придутъ 
Сюда  твои  родители. 

Яковъ. 

Гляди, 
Гляди  въ  окно! 

Наталья. 

Чего? 

Явовъ. 

Погони   Н'ЬТЪ-ЛИ? 
Наталья. 

Придумывай  еще!  Кому-то  нужно 
Погоню  гнать!  Б'Ьда  твоя  известна: 
Безъ  времени  сб'Ьжалъ  съ  приказу — Д'кю 
На  умъ  нейдетъ,  сегодня  праздникъ.   Завтра 
Придешь  въ  нриказъ,  присадятъ  плотно,  снимутъ 
Кафтанъ  съ  тебя;  не  бойся,  не  иов'Ьсятъ. 

{Отворяя  дверь  своей  спальни.) 

Смотри  сюда!  Нарядно,  хорошо? 

И  пяльчики,  и  зеркальце,  кроватка 

Тесовая  п  шитый  положокъ. 

А  лучше-то  всего,  что  никому-то 

Въ  уютный  мой  покойчикъ  ходу  н'Ьтъ. 

{Кладетъ  руку   па    плечо   Якова  и   смотритъ   ему    въ  глаза.) 
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Да  здряиствуй,  чтб-ль!  Ахъ,  глуиый,  и  не  видишь 
Со  стр<аха-то,  что  ты  одинъ  съ  д'Ьвицей! 
Стойтъ  какъ  пень;  другой-бы  не  з'Ьвалъ. 
Цалуй,  иока  иом'Ьхи  н'Ьтъ!  Эхъ,  нарень! 
{Цалуетъ  его,   убплаетъ  за  перегородку  и  запираешъ  дверь.) 

Яковъ  {отиштнувшнсь,  переводя  Оу.гь). 

Огнемъ  ожгла.  Ну,  д-Ьвушка!  Да  что  ужь 
О  д'Ььун1кахъ  и  думать,  до  того-ли! 
Досталось  мн'Ь  одно  на  долю:  выть. 
{Заслышавъ  гиаги,    становится  у  самой  притолки.    Вхо- 
дить: Еочетово,  Анисья  и   Татьяна.) 


ЛВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 
КочЕтовъ,  Анисья,  Татьяна  и  Яковъ. 

Татьяна. 

Пожалуйте,  въ  св-Ьтёлочку  войдите, 
Прохладно  въ  ней  въ  полуденное  время. 

Кочетовъ. 

И  Яковъ  зд'Ьсь. 

Яковъ  [СЪ  ннзкимъ  поклономъ). 

Со  службы  отну стили! 

Татьяна. 

Да  -Ьлъ-ли  ты?   Чай,  голоденъ? 

Яковъ  [кланяясь). 

Маленько 
Перехватнлъ.  Покорно  благодарствуй! 

Татьяна. 

Не  полный  столъ,  а  что-нибудь  найдется. 

Яковъ. 

Сытёхонекъ  по  горло. 

Татьяна. 

Ну,  какъ  знаешь. 
Неволи  н'Ьтъ,  отказу  п  нодавно.  {Кочетову  и  Аннсыь.) 
Не  осудить  прошу  па  угощеньи! 
Сиротское... 
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Анисья. 

До-сыта  угостила. 
Чего  еще! 

Кочетовъ. 
И    СЫТЫ    МЫ,    И    ПЬЯНЫ 

Твоимъ  добромъ,  сиротскимъ. 

Татьяна. 

Ну-ко,  полно! 
Съ  чего  теб-Ь  хм'Ьл'Ьть-то?  Угощала 
Ч-Ьмъ  Богъ  послалъ. 

Анисья. 

Ну,  знать,  не  отъ  вина, 
Отъ  твоего  рад-Ьнья  захм'Ьл'Ьли. 

Кочетовъ. 

Натсилу  всталъ  отъ  трапезы. 

Татьяна. 

Присядь 
На  лавочку,  а  подремать  захочешь, 
Привалишься  на  изголовье. 

Кочетовъ. 

Сяду.  (Садится.) 
Не  сглазить-бы,  счастливый  нон-Ь  день. 
Съ  утра  еще  я  веселъ;   къ  Артемону 
Серг-Ьичу  ходилъ  я  на  поклонъ, 
Поздравствовать.  Для  радости  великой 
Окольничимъ  пожалованъ;  Татьяна 
Макарьевна,  велика  честь.   Другой-бы 
Съ  ума  сошелъ,  за  облаки  вознесся, 
А  онъ  такъ  н'Ьтъ.  Подъячимъ,  мелкой   сошк-Ь, 
Попрежнему  благоволитъ;  холопы 
Не  гонятъ  насъ  съ  боярскаго  двора, 
И  за  порогъ  къ  нему  ступаешь  см-Ёло. 
Не  знаю,  ч-Ьмъ  воздамъ  ему  за  ласку 
И  милости  его.  Суди  сама. 
Не  кто-нибудь  —  окольничш  Матв1)евъ 
Пожаловалъ,   за  службу  нохвалилъ 
Въ  глазахъ  другихъ  нриказныхъ,  къ  окладному 
Пооб'Ьщалъ  придачу. 
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Татьяна. 

Ишь  ты,  право, 
Какая  честь  теб'Ь. 

Кочетовъ. 

Не  все;  послушай! 
Про  Якова,  пожаловалъ,  спросилъ: 
Молъ,  учиться-ль  онъ  грамот'Ь  немецкой? 
И  похвалилъ  его  и  молвилъ  такъ: 
„Учился-бы;  не  все  бродить  въ  потёмкахъ; 
, Ученье  св'Ьтъ.  Робятъ  разумныхъ  мало; 
„А  нужда  въ  нихъ.  Отдай-ко  ты  парнишка 
„Въ  сынки  ко  мн*!" 

Татьяна. 

Да   что  ТЫ?! 
Кочетовъ. 

Право,  такъ. 

Татьяна. 

Съ  руками-бъ  я... 

Кочетовъ. 

А  Я  не  спохватился. 
Душонка- то  холопская  давно 
Радёхонька,  а  лживый  язычишко 
Упрямится,  нескладное  бормочетъ. 
Не  справлюсь  съ  нимъ  никакъ. 

Анисья. 

Гр-Ьхи-то  наши 
Велик1е. 

Кочетовъ. 

Бояринъ  разсм-Ьялся 
На  хмой  испугъ;  не  бойся,   говоритъ! 
„Для  Якова  найдется  д-Ьло  лучше 
„Приказнаго  письма.  Дивиться  будешь, 
„Своимъ  глазамъ  не  верить." 

Татьяна. 

Что-жь  за  д-Ьдо 
Мудреное? 

Кочетовъ. 

Не  сказано  про  то, 
А  спрашивать  не  см-Ьдъ. 
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Татьяна. 

Оно  в-Ьстимо, 
Не  сунешься,  не  свой  братъ. 

Кочетовъ. 

Заикнися, 
Замажутъ  ротъ,  какъ  разъ. 

Татьяна. 

Да  и  замажутъ. 

Кочетовъ. 

Поклоны  бью  земные,  да  молчу. 
Махнулъ  рукой  бояринъ,  значитъ:  полно, 
Не  см'М,  дескать,  боярскихъ  глазъ  мозолить 
Поклонами  холопскими;  вставай! 
Посл-Ьди^й  разъ  отв-Ьсиль,  да  и  съ  Богомъ 
Бежать  домой.  Отъ  радости,  безъ  шапки 
До  Гребе некой  никакъ  б-Ьжалъ. 

Татьяна. 

Да  диво-ль! 
И  думай  во'1'Ъ,  гадай  по   пальцамъ!  Далъ 
Заботу  намъ  боярин7>. 

Кочетовъ. 

Онъ  сказалъ-бЫ; 
Засталъ-то  я  на-коротк-Ь;   къ  царю 
На  званый  пиръ  родильный  снаряжался. 

Анисья. 

Ужь  эта  мн*  н-Ьмецкая  наука! 

Дождемся  съ  ней  б'Ьды.  Живутъ-же  люди 

Безъ  грамоты  н1)Мецкой. 

Кочетовъ  {Якову). 

Не  слыхалъ-ли, 
Не  молвятъ-ли  чего  у  васъ  въ  Посольскомъ, 
Какую   вамъ,  робятамъ,  Артемонъ 
Серг'Ьевичъ  служить  укажетъ  службу, 
На  диво  всЬмъ? 

Яковъ. 

Не  знаю,  государь, 
Родитель  м  ой,  НС  чуть  въ  приказ*. 
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Кочетовъ. 

Много 
Заводится  иорядковъ  новыхъ? 

Яковъ. 

Много. 
Царицына   родня  веселье  любить: 
Въ  свосмъ  дому  окольнич1й  Матв'Ьсвъ 
Зиводится  му;]ыкой  сладкогласной. 
И  во  дво1)и'Ь  тому-же  быть.  Фанстпдснъ 
По  трубачей  ио1>халъ  къ  цно:зсмцамъ. 

Кочетовъ. 

А  НО  что  ихъ? 

Яковъ. 

У  прочихъ  нотентатовъ 
Ведется  такъ  давно,  и  не   нрн1'оже 
Дворцу   стоять  бе;гь  музыки.   Забавы 
Велик1я  для  матушки-царицы 
Готовятся. 

Кочетовъ. 

А  намъ-то  что  за  д'Ьло! 
Ни  мы  хвалить,  ни  мы  судить. 

Анисья. 

Ужь  видно 
Доходчивы  мои  молитвы:  будешь 
Въ  такой  чести,  чего  не  ожидаешь. 

Яковъ  {к.тннясь  матери). 

Молись  еще!  Молитвами  твоими 
Авось  Господь  избавитъ  отъ  нанасти. 

Кочетовъ. 

Чего-же  ты  боишься? 

Яковъ. 

Провиниться 
Передъ  тобой,  родитель.  Не  гн'Ьвись 
На  глупое,  ребяческое  слово! 
Навяжутъ  мн'Ь  нив'Ьсть  какую  службу: 
По  нраву -ли  придетъ  теб*. 
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Кочетовъ. 

Не  бойся. 
Учись,  служи  и  д-Ьдай,  что  укажутъ. 
Одно  блюди  и  помни:  православныиъ 
Родился  ты;  обычай  иноземск1й 
Узнать  не  гр'Ьхъ,  перенимать  гр'Ьтно; 
А  паче  ихъ  забавы,  въ  нихъ-же  прелесть 
Б-Ьсовская  сугубая. 

Яковъ. 

Родитель, 
Не  гн'Ьвайся!  Мизинные  мы  люди, 
Боярск1е  приказы  разбирать 
Не  см'Ьемъ  мы;  велятъ  плясать,  запляшешь. 

Кочетовъ. 

Еще-бъ  ТЫ  см-Ьдъ  ослушаться  бояръ! 

Яковъ. 

А  стать  плясать,   теб'Ь  не  угодишь. 

Кочетовъ. 

Еп];е-бъ  ты  см-Ь-^ъ  отцу  не  угодить! 

Служи  царю,  боярамъ  покоряйся, 

Безропотно,  безпрекословно,  рабски 

И  чти  отца    да  матерь!   {Яковъ  кланяется  въ  нот.) 

Вотъ,  Татьяна 
Макарьевна,  родительскому  сердцу 
Не  лестно-ли  такую  зр-Ьть  покорность 
Сыновнюю!  Когда  теб'Ь  взгрустнется, 
Иль  пьянъ  придешь  домой,  на  что  ут-Ьшн-Ьй 
Поклоны  ихъ  земные!  Застав.вдешь 
Поклоны  бить  и  веселишься  духомъ, 
Что  какъ-де  ты  ни  малъ,  ни  ир1обиженъ 
Отъ  властныхъ  лицъ,  а  д-Ьтямъ,  домочадцамъ 
Въ  своемъ  дому  и  ты-де  государь. 
А  что-жь  твоя  красавица  Наталья 
Не  кажется  гостямъ?  Диви-бъ  чуж1е! 
А  Якова  стыдиться  ей  не  сл-Ьдъ, 
Съ  ребячества  знакомы. 

Татьяна. 

Все-жь  зазорно 
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При  людяхъ-то.  Видаются,  поди, 
Отъ  м.ятери  тихонько;  при   иярод-Ь 
Не  вызовешь  ни  зй  что.  Я  звала, 
Нев'Ьстится,  нейдетъ. 

Кочетовъ. 

А  приказала-бъ. 

Татьяна. 

Само  собой,   коль  прикажу,  иридетъ. 

(У  двери  спальни.) 
Поди  сюда,  Наталья! 

{Входитъ  Наталья,  принаряженная,  кланяется  и  оста- 
навливается, потцпя  глаза.) 


ЯВЛЕШЕ  ТРЕТЬЕ. 
КочЕтовъ,  Анисья,  Татьяна,  Яковъ  и  Наталья. 

Татьяна. 

Хвастай,  хвастай  ' 
Сынкомъ  своимъ!  Я  дочкой  похвалюсь. 
У  матушки  взрош,еное  дитя. 
Лелеяно  и  н'Ья;ено  на  вол'Ь! 
Безстрашная  росла,   отцова  гн-Ьва 
Не  видела  грозы  великой;  все-же 
Нога  моя  захочетъ,  и  поклоны 
Дочерн1е  увпдитъ.  Поклонися, 
Натальюшка,  передъ   гостями  земно 
И  матушку  пот-Ьшь! 

Наталья. 

Изволь,  родная, 
Покланяюсь;  безчестья  мн-Ь  не  будетъ, 
А  только  честь,  что  матушк'Ь  своей 
И  государыне  живу  покорна.  {Кланяется.) 

Кочетовъ. 

Чего  щ&\  За  наше  у  моленье, 

Послалъ  Господь,  живемъ  изрядно.  Д'Ьти 

Покорствуютъ,   трудами  нажитаго 
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Достатокъ  есть,  невпрожить  намъ.  Ликуетъ 

Душа  моя,  и  веселится  духъ  мой. 

Чего  еще,  в-Ьдь,  не  рожна-же!  {Жешь.)  Плачешь? 

Анисья  {махнувъ  рукой). 

Заплакала,  прости...    Не  утерп'Ьла... 
Отъ  радости... 

Татьяна  {плача). 

Да  какъ  и  не  заплачешь 
На  д-Ьтонъ-то!  Свои,  а  не  чуж1я. 

Анисья. 

Легко   отцамъ... 

Татьяна. 

А  намъ-то  каково! 

Анисья. 

Родили   ихъ... 

Татьяна. 

Аль  муки  не  видали? 

Анисья. 
Рост  ИЛИ    ИХЪ... 

Татьяна. 

Какъ  ОКО  соблюдали. 

Кочетовъ. 

Да  полно  вамъ! 

Татьяна. 

Пылинки  обдували. 

Анисья. 

Корми.ш  ихъ... 

Татьяна. 

Куска  недоедали. 

Анисья. 

И  выросли... 

Татьяна. 

Какъ  яблочки  наливны. 

Кочетовъ  {топнувъ  ногой). 

Да  полно   вамъ! 

Анисья. 

Не  каменны  сердца. 
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Кочетовъ. 

Тякъ  что-жь-бы   ){;шъ,   бснъ  дальней  волокиты, 
Ч'Ьмъ  11ЛЯ11лть-то  На  них7>  да  убиваться, 
Нсв'Ьдомо  о  чемъ,  за  умъ  ириняться! 
Жснили-бъ  ихъ,  покуда  сами  живы! 
Не  знатные  бояре,  съ  насъ  не  взын1,утъ, 
Что  наскоро,  безъ  сватовъ  и  безъ  сборовъ... 

Татьяна. 

Ахъ,  батюшки! 

Кочетовъ. 

Чего  ты  испугалась? 
О  рядной  р'Ьчь  сперва,  да  по  рукамъ 
Ударимся;  а  посл-Ь,  для  порядка, 
Пошлсмъ  къ  теб'Ь  и  свата. 

Татьяна. 

То-то  разв-Ь... 
А  то  ужь  я...   Да  не  люди  мы,  что -л  и? 
Нельзя-же  такъ...  дворяне...  не  сиротку 
Безродную,  отецкос  дитя 
Хотите   взять.  Не  знатные  мы  люди, 
А  все-таки,  хоть  дрянь,  да  изъ  дворянь, 
Не  яищ1е.  Меня  бояре  знаютъ, 
Царицына  до  насъ  доходитъ  ласка. 
Не  крайность  мн'Ь  какая. 

Кочетовъ, 

Не  неволимъ. 
Насильно  милъ  не  будешь.  Это  д-Ьло 
Любовное:  и  приказать  вольна, 
И  отказать  вольна.  За  словомъ  стало, 
Да  рядную  покончить. 

Татьяна. 

Я  не  прочь, 
Отказу  н4тъ.  Хоть  д-Ьло  не  корыстно, 
Да  я-то  не  завистна. 

Кочетовъ. 

Вотъ  И  ладно, 
О  рядной-бы...  да  и  покончить  разомъ, 
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Татьяна. 

Хм-Ьльненька  я,  пожалуй,  прошибешься, 
Сулить  добро  подъ  силу  надо. 

Анисья, 

Ну,  ужь 

Не  скоро  ты  разступишься. 

Татьяна. 

Не  знаю. 
Для  дочери  жал-Ьть  не  стану;  разв-Ь 
Заломите,  чего  не  въ  мочь. 

Кочетовъ. 

Не  грабить 

Пришли  къ   теб'Ь. 

Татьяна  {Якову  и  Натпльп). 

Какъ,  СЛОВНО,  вы  чуж1е, 
Г.тядите  врозь,  да  жметесь  по  угламъ. 
Сойтись  рядкомъ  боитесь. 

Наталья. 

Какъ  прикажешь? 
На  все  твоя  родительская  воля. 

{Подходить  съ  поклономъ  къ  Якову.) 

Татьяна. 

Хоть  пряннчкомъ  его  поподчуй,  что-ли! 

Наталья  (беретъ  со  стола  пряникъ  и  по- 
даетъ  Якову  въ  рукахъ  на  шгс- 
ринк1ь). 

Пожалуй-ко,  отв-Ьдай,  не  побрезгай! 

Яковъ. 

Благодарю  на  угоп],еньи  сладкомъ. 

Наталья. 

Да  сладко,   что -ль? 

Явовъ. 

Не  что  себ'Ь. 

Наталья. 

Не  надо 
Подслап1,ивать?  Теб-Ь  и  пряникъ  сладокъ? 
И  слаще  ты  не  знаешь  ничего. 

{Жомаютъ  пряникъ  пополацъ   и  гъдятъ.) 
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Анисья. 

Впередъ  всего  о  Божьемъ  милосердьи. 

Татьяна. 

Отцовское  у  ней  благословенье, 
Исконное  въ  ея  роду. 

Кочетовъ. 

Добро! 
Покончена  статья,  теперь  другая. 

Татьяна. 

А  кузнь  ея  ларешную  ты  знаешь. 

Анисья. 

Изъ  кузни-то  не  грЬхъ  теб'Ь  прибавить. 
Особенно  низанья  маловато. 

Татьяна  (доспмвъ  гт  сундука  ларчнкъ). 

Ссыннаго  есть  въ  ларц'Ь.  Глядите  сами  — 
Окатистый  и  чистый. 

Кочетовъ. 

Покажи-ко! 
{Разсматриваютъ  жемчугъ  въ  ларчишь.) 

Наталья  [Якову). 

Торгуются,  какъ  лошадь  продаютъ. 

Явовъ. 

Аль  нёлюбо? 

Наталья. 

Теперь  как1е  спросы! 
Возьмешь  меня,  не  все-ль  теб'Ь  равно. 
Охотой  шла,  иль  силой? 

Яковъ. 

Ой,  заспорятъ, 
Поссорятся,  боюсь. 

Наталья. 

Не  обойдется 
Безъ  брани-то.  На  Еисловк-Ь  недавно, 
Изъ  рядной-то,  дралися  смертнымъ  боемъ. 
На  улицу  изъ  дома  выбива.1ЕСь; 
Сошлись  опять.  Нельзя  не  спорить,  д-Ьло 
Торговое.  Твои  охочи  взять, 
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А  матушка  не  вдругъ  отдастъ,  коп'Ьйка 
Гвоздемъ  у  ней  прибита. 

Кочетовъ  [отдавая  лареи/ъ). 

Что  смотр^ть-то! 
Чего  тутъ  взять  на  поднизь! 

Татьяна. 

Наберете. 
Прибавите  изъ  своего. 

Анисья. 

Куда-же 
Беречь  теб^?  Дивлюсь.  Одна  всего-то, 
А  ты  для  ней  жалеешь.  Хотя-бы  серьги, 
Полны  ларцы,   а  в-Ьдь,  сама  не  носишь, 
Давно  ужь  ты  съ  ушами  повязалась. 

Татьяна. 

Мои  он-Ь,  И  воля  въ  нихъ  моя: 
Хочу — отдамъ,  а  то  и  подождете, 
Никто  меня  заставить  не  волёнъ. 

Анисья. 

Отдай  теперь! 

Татьяна. 

Не  дамъ. 

Кочетовъ. 

Упряма  больно. 

Татьяна. 

Какая  есть;  на  старости  меняться 

Не  стать  для  васъ.  Наталья!  отойди 

Отъ  Якова!  {Наталья  отходить  къ  сторошь.) 

Анисья  (Татьяюь). 

Да  что  ты,  полно!  Д-Ьтки, 
Не  слушайте,  уйдите  въ  уголокъ! 

{Наталья  подход шпъ  къ  Якову.) 

Татьяна. 

Не  все-ль  равно:  не  чье,  ея-же  будетъ, 
Какъ  мать  умретъ. 

Анисья. 

Теперь-то  и  рядиться,  | 


I 
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Во  младости  мил'Ьй  наряды  намъ; 
Пройдетъ  пора,  на  что  они! 

Татьяна. 

Недолго 
Прождетъ  она. 

Анисья. 

И  въ  жйвот'Ь,  И  въ  смерти 
Господь  волёнъ.    Господь    прибавитъ  в-Ьку, 
Переживешь  и  дочь  свою. 

Кочетовъ. 

Другая 
Обдержится   старуха,  в-Ьку  н-Ьтъ, 
Какъ  дереву  скрипучему. 

Татьяна. 

Да  ЧТО  ты! 
Никакъ  съ  ума  сошелъ! 

Кочетовъ. 

Годовъ  полсотни 
За  срокъ  живетъ,  весь  родъ  перехоронитъ, 
Д-Ьдей,  внучатъ,  себ-Ь-то  надо'Ьстъ. 
И  взмолится  ко  Господу  старуха, 
Что  позабылъ  ее. 

Татьяна. 

Б^да  родниться 
Съ  такой  семьей  завистливой!  Охота-ль 
Себ-Ь  на  зло  молельщиковъ  нажить!   (Наталыь.) 
Безстыдница!  СовсЬмъ  прильнула  къ  парню! 
Не  мужъ  еще!  По  пхъ  р-Ьчамь  безумнымъ, 
И  не  бывать,  какъ  вижу.  Отойди!  (Наталья  отходить. ) 

Анисья. 

Не  трогай  ихъ!  Пущай  ведутъ  беседу. 
Не  ихъ  вина. 
{Дплаетъ  хзукой   знакъ   Якову;    онъ  подход итт,    къ  Наталмь.) 

Кочетовъ. 

Меня  ругать -то  надо; 
А  то  прости,  пожалуй!  Ненарокомъ 
Сказалося;  на  хм'Ьльномъ  не  взыщи! 
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Татьяна. 

Ну,  Богъ  съ  тобой. 

Кочетовъ. 

Не  кстати  молвишь  слово, 
Спохватишься,  а  воротить  нельзя. 

Анисья. 

Вотъ  гр-Ьхъ  какой  ведется  въ  челов'Ьц'Ьхъ, 

Что  доброе  и  праведное  д'Ьло 

Не  сладится,  чтобъ  врагъ  не  пом'Ьшалъ; 

Мутитъ  народъ  крещеный.  Тьфу!   Чтобъ  сгинуть 

Проклятому. 

Кочетовъ. 

А  мы  не  поддадимся. 

Анисья. 

Ну,  кузнь  твою  оставимъ.  Ты-бъ  казала 
Коробьи  намъ. 

Татьяна. 

Не  зд'Ьсь  он-Ь,  въ  изб'Ь. 
Идите  инъ,  смотрите.  Недостачи 
Ни  въ  чемъ  у  насъ  не  будетъ,  все  съ  залишкомъ. 
{Уходятъ:  Кочетовъ,  Анисьи,   Татьяна.) 


ЛВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Яковъ  и  Наталья. 

Яковъ. 

Попался  я,  влет-Ьлъ  въ  б-Ьду. 

Наталья. 

Въ  какую? 

Яковъ. 

Роб-Ью  такъ,  что  не  найду  и  словъ, 
Дишь  вздумаю,  душа  уходитъ  въ  пятки. 

Наталья. 

Разсказывай,  полегчаетъ  авось. 

Яковъ. 

Такая  страсть,  такая  страсть! 
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Наталья. 

Да  молви 
Хоть  что-нибудь! 

Явовъ. 

Языкъ-то  прилипяетъ. 
Какъ  колъ  во  рту.  Куда  д'1)ватьсл? 

Наталья. 

Яиовъ! 
Не  мучь  меня,  скажи! 

Явовъ. 

Теб'Ь  пав'Ьстно 
Житье  мое  проклятое:  изъ  дома 
Ни  въ  ираздникъ  мн'Ь,  пи  въ  будни  ходу  н'Ьтъ; 
Украдкой  я,  11акъ  пОсъ  изъ  подворотни, 
На  вольный  св'Ьтъ  гляжу.  Въ  ириказ1>  разв'Ь 
Обмолвишься  веселымъ  словомъ;  дома 
Не  см'Ью  рта  разинуть;   съ  постной  рожей, 
Молчальникомъ  брожу,  пов'1>ся  носъ. 
Ужь  если  я  веселаго  лица 
Показывать   родителю  не  сы'Ью, 
Боясь  побой  и  ругани  безм'Ьрной, 
Чего  мн-Ь  ждать,  когда  узнаетъ  онъ... 

Наталья. 

О  чемъ? 

Яковъ. 

Крестись,  Натанья!  Въ  скоморохи 
Поставили  меня.  Ломаютъ,  учатъ 
Скакать,  плясать,  верт-бться,  б'Ьса  т^гаить. 

Наталья. 

Убьетъ  тебя  отецъ. 

Явовъ. 

Убьетъ  —  не  страшно; 
Проклят1я  боюсь. 

НатальЯг 

Куда-жь  даваться 
Головушк-Ь  твоей? 

Явовъ. 

Хочу  отбегать, 

ОСТРО  иски"!,  8.  ^) 
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Спиной  отбыть  отъ  службы.  Оттерплюся, 
И  кончено.  Отдуютъ  батогсями, 
Все-жь  легче  мн'Ь  отцовскаго  проклятья, 
Душа-то  МН'Ь  нужнее,  Ч'Ьмъ... 

Наталья. 

В-Ьстимо. 
А  въ  службу  взятъ  неволей,  или  волей? 

Яковъ. 

Снросили  насъ,  подъячихъ  молодыхъ. 
Не  хочетъ-ли  который  обучаться 
Въ  аптекарской  палате  у  Грегори 
Какому-то  неслыханному  дМству; 
Охотники  нашлись,  и  я  за  ними, 
Да  съ  дуру-то  и  нродалъ  душу  чорту. 

Наталья. 

Куда-жь  бежать  теб-Ь? 

Яковъ. 

Куда  придется; 
Куда  глаза  глядятъ;  хоть  въ  омутъ  съ  камнемъ. 

Наталья. 

Господь  съ  тобой.   Скрывайся  зд'Ьсь  пока, 
Ходи  тишкомъ.  Въ  моей  д'Ьвичьей  спальн'Ь 
Кому  въ  домекъ  искать  тебя. 

Явовъ. 

А,  ну-ко, 
Увидитъ  мать? 

Наталья. 

Увидитъ,  ТОЛЬКО  ахнетъ 
И  замолчитъ:  находка  не  корыстна. 
Похвастаться  нельзя.    А  мн'Ь,  хошь   срамъ, 
Да  такъ  и  быть,  парнишка  молодаго 
Жал-Ьючи,  стыда  не  побоюсь, 
А  матушки  родимой  и  подавно. 

Яковъ. 

Дознаются,  не  быть  теб'Ь  за  мной. 

Наталья. 

Возьмусь  за  умъ,  такъ  буду,  не  печалься. 
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У  1пгс7^  пвсрху,  у  мястерицъ  золотпыхъ, 

Обучишься  уму   -  такая   служба, 

Въ  1:отл'Ь  кииимъ.  Одна  другой  хитр'Ье, 

И  всЬ-то  мы  так1я  пройдохи, 

Что  ты  въ  Москв'11  со  св'Ьчкой  не  найдешь. 

Яковъ. 

Никакъ  идутъ. 

Наталья. 

Ну,  врояь  да  по  угламъ.  (Расходятся.) 

Яковъ. 

Ты  гд'Ь? 

Наталья. 

Въ  углу.  А  ты? 

Яковъ. 

Въ  другомъ. 

Наталья  {прислушиваясь). 

Не  чудь-лй? 

Яковъ. 

Почудилось,   аминь-ампнь,  ра:'.сыпься!  (Сходятся.) 

Наталья. 

Въ  чемъ  служба-то  твоя  и  какъ  зовется, 
Скажи  ты  мн*  намилость! 

Яковъ. 

Какъ  зовется. 
Но  знаю  самъ  покуда.  Д'Ьйствомъ,  либо 
Игрой  какой  —  мудреное  прозванье. 

Наталья. 

А  весело? 

Яковъ. 

Да  такъ-то  хоро1но, 
Что,  кажется,  кабы  не  гр'Ьхъ  велик1й, 
Не  страхъ  отца...  Вотъ  такъ  тебя  и  тянетъ, 
Мерещится  и  ночью. 

Наталья  (сг.  участ/емъ). 

Безъ  крестовъ 
Играете  игру-то?  Передъ  д-Ьйствонъ 
Снимаете  кресты-то? 

9* 
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Яковъ. 

Не  снимаемъ. 

Наталья. 

Гр-Ьха-то  что! 

Яковъ. 

Гр'Ьха  не  оберешься. 

Наталья. 

Теперь  идутъ  ужь  вправду.  Разойдемся. 

{Входятъ:  Кочетовъ,  Анисья,   Татьяна.) 

ЯВЛЕШЕ  ПЯТОЕ. 
Кочетов 75,  Анисья,  Татьяна,  Яковъ  и  Наталья. 

Татьяна. 

Довольны  вы? 

Анисья. 

Ужь  такъ-то  мы  довольны, 
Сказать  нельзя,  но  горло. 

Татьяна. 

Слава  Богу. 

Кочетовъ. 

Запасъ  великъ,  добра   преизобильно. 

Анисья  [Якову  и  Наталыь). 

А  ВЫ  опять  ПО  сторонамъ.    Сойдитесь, 
БесЬдуйте!  Произволеньеиъ  Божьимъ 
У  насъ  на  ладъ   идетъ. 

Татьяна. 

Такъ   по  рукамъ? 

Кочетовъ. 

Ударимся,  благословясь.  А  надо-бъ 
Съ  тебя  еще  черевью  капку  взять. 

Анисья. 

На  что  она,  черевья  тапка? 

Кочетовъ. 

Такъ  ужь 
Заду  мал  ъ  я. 
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Татьяна. 

Завистные  глаза! 
Наталья!   ирочь  отъ  Якова.  {Наталья    отходить.) 

Анисья. 

Постойте! 
Уладимся.   Д-Ьтей-то   иожал'Ьйте! 
Не  ссориться-жь  изъ  шайки.  Стойте   рядомъ. 

(Яково  подходить  къ  Наталыь.) 
Гр-Ьха-то  вы,  какъ  вижу,   но  боитесь, 
Изъ  иустяковъ  да   ссора. 

Кочетовъ. 

Я  ОТЪ  шапки 
Не  отступлюсь. 

Татьяна. 

А  я  не   уступлю. 

Кочетовъ. 

А  я  упрямъ. 

Татьяна. 

А  Я  тебя  уирям'Ьй. 

Кочетовъ. 

А  МЫ  и  прочь. 

Татьяна. 

А  Я  и  очень  рада. 

Кочетовъ. 

Даешь,  иль  н'Ьтъ? 

Татьяна. 

И  думать  позабудь. 
НатальЯ;  вонъ!  Изъ  спаленки  ни  шагу 
Шагнуть  не  см'Ьй.   Иль  запереть  тебя? 

Анисья. 

Да  полно  вамъ!  Поговорите  толкомъ, 
Безумные!  Ей  Богу,  ну! 

Кочетовъ. 

Не  хочетъ, 
и  кончено.  Еак1е  разговоры! 
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Чего  еще!  Пойдемъ,  жена,  пойдемъ! 
Простите   насъ! 
{Входипго  Юрт  МихаИловъ.  Яковъ  заглядываетъ  за  пере- 
городку и  разговариваетъ  съ  Натальей.) 


ЯВ.1ЕН1Е  ШЕСТОЕ. 

КочЕтовъ,      Анисья,      Татьяна,      Лковъ     и      Юр1й 

М  и  X  А  и  л  о  в  ъ. 

Юр1й. 

Челомъ  теб-Ь,  Татьяна 
Макарьевна.  Не  обезсудь,  безъ  зову, 
За  д4ломъ  я  къ  теб-Ь.  Кирилъ  Панкратьичъ, 
Здоровъ-ли  ты?  Анисья  Патрикевна! 
Не  съ  вами-ль  сынъ?  Не  зд'Ьсь-ли  Лковъ? 

Кочетовъ  (показывая). 

Зд-Ьсь. 

Юр1Й. 

•Такъ  вотъ  гд-Ь  ты!  Гд4  мёдъ,  и  мухи  тамъ, 
Зам-Ьтиагь  мы  для  иереду!  Отецъ, 
Пугни  его,  гулястъ  отъ  ученья, 
Задуровалъ,  отъ  рукъ  отбился. 

Кочетовъ. 

Яковъ, 
Кто  б-Ьгаетъ,  того  сажаютъ  на    ц'Ьиь 
И  больно  бьютъ,  —  приказныхъ  батоговъ 
Не  миновать  тому,  а  ты  въ  придачу 
Попробуешь  родительскихъ,  домашнихъ. 

Яковъ. 

Родитель  мой,  ужь  лучше  я... 

Юр1й. 

Не  слушай! 
Иди,  иди,  пе  очень  прохлаждайся! 
Возись  съ  тобой,  а  Д'Ьлу  остановка. 

(Уходишь,  уводя  съ  собой  Якова.) 
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Татьяна. 

Хорошъ  женихъ  Нятлльипъ!  На  веревк-Ь 
Въ  приказъ  тащатъ. 

Анисья. 

Робячьс  д-Ьло. 

Татьяна. 

Видно, 

Соскучился  боярипъ  о  сыек'Ь. 

Кочетовъ. 

Пойдсмъ,  жена! 

Анисья. 

Простите  Бога  ради!  (Уходшпъ.) 


ЛВЛЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 

Т  л  т  ь  я  н  л   и  Н  л  т  л  л  ь  я. 

Наталья    {выходя  изъ  сиальни). 

Ушли  они? 

Татьяна  {слпьетсн). 

Ушли,  си1>сивы  больно. 
Ну,  вотъ  у  насъ  и  ра"дость.    Побранимся 
Еще  разокъ,  другой  и  сладимъ  д-Ьло. 
Не  шапка  мн-Ь  черевья  дорога, 
А  уступать  нельзя,  не  мой  обычай. 
Сначала  ихъ  повадь,  они  запросятъ 
Ни  в1)Сть  чего.  А  вотъ  теперь  сойдемся 
На  малости;  за  малую  прибавку 
Ухватятся  обеими  руками. 
Подай  убрусъ  и  опашень,    Наталья. 

Наталья. 

Куда-же  ты  сбираешься? 

Татьяна. 

Къ  Абраму 
Никитичу. 

Наталья. 
А    ПО    ЧТО? 
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Татьяна. 

Объявить 
Про  сватанье.  Царица  обещала 
Къ  приданому  прибавку,  коль  найдется 
Женихъ  теб1>   хорошШ.  Намъ  чего-же 
Искать  еще!  Велика  милость  Божья! 
За  стараго  не  хочется   отдать; 
А  Лковъ  нашъ  изъ  молодыхъ  да  ранн1й, 
Матв-Ёеву  пришелъ  но  нраву.   Ну,  ужь 
Прибавлено,  что  взялъ  въ  сынки,  а  значитъ, 
Хоть  сынъ  —  не  сынъ,  а  все-же  на  знати! 
А  но  мужу   жен'Ь  почетъ. 

Наталья  {у  окна). 

Гляди-ко, 
Счастлива  я:  одинъ  женихТ}  съ  двора, 
Другой  на  дворъ. 

Татьяна. 

А  кто? 

Наталья. 

Васил1й  Клушинъ. 

Татьяна. 

Занри  скор'Ьй! 

Наталья. 

Да  онъ  въ  сЬняхъ  и  иьяный. 

Татьяна. 

Скажи,  ЧТО  мать  ушла;   а  то    ирпстанетъ. 
Разсядется,  и  кланяйся,  и  нодчуй 
Несытую  утробу!  Наказанье! 

{Уходшпо  за  перегородку.  Входитъ  Клушинъ.) 

ЯВЛЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 
Наталья  и  Елушинъ  {въ  аьняхъ). 

Наталья. 

Безъ  матери  пустить  тебя  не  см-Ью. 

Клушинъ. 

А  гд-Ь-жь  она? 
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Наталья. 

Въ  гостяхъ,  сегодня  иразднинъ. 
Куда  идешь!  сказала,  не  иущу. 

Клушинъ. 

А  ты  меня  иоиодчуи! 

Наталья. 

Ч'Ьмъ  прикажешь? 
Березонымъ  иол'Ьномъ? 

Клушинъ. 

^)1;<1  Д'Ьыса, 
Б-Ьдовая! 

Наталья. 

Уйди!  Д-Ьничье  д'кю, 
Стыднсхонько  сосЬдей. 

Клушинъ. 

Ничего. 
Послуиьми  ты... 

Наталья. 

Мое  д-Ьвичье  д'Ьло... 
Уйди  иутемъ. 

Клуп1инъ. 

Эхъ,  молодость  ирошла, 
Не  выгнала- бъ. 

Наталья. 

Мое  д-Ьвичье  д'Ьло. 
Возьму  ухватъ... 

Клушинъ. 

Ну,  Богъ  съ  тобой!  Прощай! 
А  матери  скажи,  чтобъ  ожидала, 
Что  свата  я  хорошаго  найду, 
Лопухина,   боярина. 

Наталья  (слчьясь). 

Неужто? 

Клугпинъ. 

Ну,  вотъ  И  все.  Прощай  покуда! 

Наталья. 

Съ  Богомъ. 
{Клушинъ  уходитъ.  Выходить  Татьяна. 
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ЯВ.1ЕН1Е  ДЕВЯТОЕ. 
Татьяна  и  Наталья. 

Татьяна. 

Натальюшка!  Б^да!  Бежать  скорее, 
Съ  добра  уз1а  къ  боярину  съ  поклономъ! 
Не  опо;^1,ать-бы;   заб'Ьжптъ  виоредъ 
Подъячишко,  над'Ьлаетъ  хлоиотъ. 

(Уходить.) 


Д-ВИСТВХЕ  ВТОРОЕ. 


ЛИЦА: 

Артемонъ  Серг-Ьевичъ  Матв'бевъ,  око.1ьннч1Гг. 

Абрамъ  Никитичъ  Лопухинъ,  царпцыпь  дворецк!!!. 

1оганъ  Готфридъ  Грегори,  аптекарь. 

Юр1Й  МихайлоБЪ. 

Яковъ  Кочетовъ. 

Клузлинъ, 

1-й    ] 

2-й    \  ученики  Грего1)ц,  комо.панты. 

3-й  ) 

Несколько  комедхантовъ,  два  сторожа  —  безъ  р4чей. 


.11]  Ц А  ВЪ  1ШТЕРМЕД1П: 
Цыганъ,  Кочетовъ. 
Лекарь. 
Слуга  его. 


Палата  въ  государевомъ  дворц'Ь,  надъ  аптекой.  Въ  ней  три  двери: 
съ  правой  стороны,  въ  заднемъ  углу,  входная;  съ  л'Ьвой,  тоже 
въ  заднемъ  углу,  въ  другую  палату;  въ  глубине  —  въ  комнату, 
назначенную  для  комед1антовъ.  Посреди  палаты  невысок1я  под- 
мостки, въ  впд'Ь  четырехугольной  площадки;  сходъ  съ  подмостокъ 
сзади  къ  средней  двери.  Близь  боковыхъ  ст'Ьнъ  скамьи.  Къ  зад- 
ней ст-Ьн-Ь,  по  об4пмъ  сторонамъ  дверп,  приставлено  несколько 
небольшпхъ  рамъ  перспективнаю  письма^  то-есть  декорацш. 
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ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Несколько    лчснииовъ-комедкттовъ:    одни    стоять    кучками, 

друггс    ходяшо    сь    тетрадями    въ   рукахъ    и    читаютъ    про- 

себя.    У  входной  двери  два  сторожа.   Входятъ  Юпй  Михлй- 

ловъ  и  ,Я1ьОвъ  Кочктои'ь. 

Юрт  {сторожамъ). 

Смотр'Ьть  зя  нимъ!  Блюдите  хорошенько! 
{Якову,  который  садится  на  скамью  и  опускаетъ  голову 
на  руку.) 

А  если  ты  вдругорядь  пмешь  б1>гать 
И  своего  безд-Ьлья  не  отстанешь, 
Сид'Ьть  теб'Ь  въ  иалят'Ь  на  ц'Ьни. 

1-й  комедхантъ. 

Пров-Ьдует-ь  боярннъ,  на  ор'Ьхи 
Достанется. 

2-й  комедгантъ. 

За  первую   провинность 
Нигд-Ь  не  бьютъ. 

3-й  комед1антъ. 

Помилуютъ,  небось! 

Юрш. 

Не  шутки,  в1>дь!  По  царскому  указу 
Комед1ю   „Есфирь"   готовимъ  на  сн'Ьхъ, 
Стараемся,  изъ  кожи  л-Ьзе^ъ  ]{0нъ, 
Чтобъ  угодить  царю,  лишь  ты,  ппршивпкъ, 
Мешаешь  всЬмъ. 

Яковъ. 

И  уб-Ьгу  опять. 

Юр1й. 

Чего  и  ждать  отъ  дурака!  Поучатъ, 
Разокъ,  другой  отдуютъ  батожьемъ. 
Прибавится  ума  въ  теб*. 

Яковъ  (сердито). 

Не  знаю, 
Не  пробовалъ. 
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Юрт. 

Отв-Ьдаешь,  узнаешь. 

1-й  комедхантъ. 

И  ЧТО  теб-Ь  неймется!  Наша  служба 
Веселая,  работы  н-^тъ  большой. 

Яковъ. 

Отца  боюсь. 

Юрш. 

Ну,  вотъ  вели1:а  птица! 
Пров'Ёдаетъ  бояринъ  Артемонъ 
Серг-Ьевичъ,  что  изъ  его  приказа 
Подъячпшко,  въ  поруху  воли  царской, 
Отъ  д-бла  прочь  сынишка  отбиваетъ, 
Задастъ  ему.  (Уходить  въ  другую  комнату.) 

Яковъ. 

Когда  еще  задастъ, 
А  я  за  все — про  все,  и  зд'Ьсь,  и  дома 
Побоевъ  жди!  Хоть  въ  петлю  нол^зай! 

2-й  комед1антъ. 

Житьё  твое  нельзя  хва.1ить. 

Яковъ. 

Мое-то? 
Мое  житьё,  что  всталъ,  то  за  вытьё. 
Протеръ  глаза,  взгляну.1ъ  на  солнце  красно, 
И  взвы.1ъ,  какъ  волкъ  на  м'Ьсяцъ.  {Цлачешь.) 

2-й  комедхантъ. 

Полно  плакать! 

несколько  комед^антовъ. 

Не  стыдно-ль?  У!! 

Яковъ. 

Толкуйте!  Вамъ  живется 
Сполагоря,  и  отдыхъ  есть,  и  радость 
На  праздничныхъ  гулянкахъ,    въ  п'Ьсн'Ь  звонкой, 
Въ  ребяческихъ  забавахъ  и  во  всемъ, 
Ч'Ьмъ  жизнь  робятъ  красна;  а  мн-Ь  веселье 
Заказано. 

2-й  комед1антъ. 

Слезами  не  поможешь; 
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Что  плачь,  что  н'Ьтъ,  все  то-же  будетъ!  Лучше 
Махни  ругьОй,  да  иокалш  иамъ   въ  лицахъ 
Бытьё-житьё  домашнее! 

Яковъ  {сердито  отталкивая  его). 

Отдайся! 

1-й  комед1антъ. 

Оставь  его!  Зач'Ьиъ  мешаешь  парню? 
Ты  видишь,  онъ  :]а  д'Ьло  принялся; 
Пущай  сидитъ  да  воетъ  на  досуг'Ь. 

3-й  комед1антъ. 

Пот'Ьшь-ко,  братъ,  ир1ятелей! 

Яковъ. 

Отстаньте! 

1-й  комед1антъ. 

Да  ну  его!  Не  хочетъ — и  не  надо. 

3-й  комедхантъ. 

А  знатно  ТЫ  разсказывалъ,  бывало, 
Животики  со  см'Ьху  надорве1иь. 
„Сидитъ  отецъ,  а  ты  стоишь." 

Яковъ. 

Пристали, 
Какъ  банный  листъ,  отъ  васъ  не  отвязаться. 
Ну,  вотъ:  сидитъ  отецъ  въ  очкахъ,  читаетъ, 
А  я  стою  поодаль,  и,  на  гр'Ьхъ, 
Смутилъ  меня  лукавый,  разсм'Ьялся. 
Отецъ  очки  снимаетъ  полегоньку. 
„Чему  ты  радъ,  дуракъ?  х4ль  что  укралъ? 
Не  знаешь  ты,  что  мы  въ  гр-Ьхахъ  родились 
И  казниться  должны,  а  не  смеяться? 
Не  знаешь  ты,  такъ  я  теб'Ь  внушу. 
Достань-ко  тамъ  на  гвоздик'Ь  двухвостку! 
Унын1е  пристойно  отрочати, 
Унын1е,  а  не  дурацк1й  см'Ьхъ, 
Уныше,  уныте..."  И  лупитъ 
Отъ  плечъ  до  пятъ,  какъ  Сидорову  козу, 
Безъ  устали,  пока  не  надо'Ьстъ. 
И  взмолишься,  причитыванья  вспомнишь, 
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И  чешешься  потомъ  д.а  унываешь, 
Нев-Ьдомо  чему. 

1-й  комедхантъ. 

Лганъ  Готфридычъ. 
{Входятъ:  Грегори  и  Юргй  Михайловъ.) 


ЯВДЕШЕ  ВТОРОЕ. 
Грегори,  Юр1й,  Я1;овъ  и  ученики. 

Грегори  [Якову]. 

Ты  ДЛЯ  чего  уб'Ьгалъ,  Якобъ  Кочетъ? 

Нехорошо.  Ты  думалъ,  с1иттег  ^ип8■е, 

Что  гр-Ьхъ  тутъ  есть?  Не  думай  такъ!  Не  надо. 

У  насъ  и  Богъ  одинъ,  и  гр-Ьхъ  одинъ. 

Я  пасторъ  самъ,  такой,  какъ  попъ  у  русскихъ; 

Что  я  гр-Ьху  учу,  сказать  лишь  можетъ 

Кто  не  ученъ,  совсЬмъ  не  штудированъ. 

И  глупость  есть  невинныя  забавы 

Гр-Ьхомъ  считать.  Теперь  тебя  проп^аю; 

А  будешь,  мой  голубчикъ,  уходить, 

Тогда  себ'Ь  достанешь...  Что  достанешь  — 

Узнаешь  самъ.  Не  будетъ  хорошо.  {Отходить.) 

Яковъ  (щю-себя). 

Толкуй  себ'Ь:  не  гр'Ьхъ.  Теб-Ь  ужь  кстати 
Въ  аду  кип'Ьть,  а  мн-Ь  такъ  н'Ьтъ  охоты. 

{Комедганты  смпмтся.) 

Грегори. 

Ну,  вы!  Пошелъ,  готовься  начинать. 
{Комсд'итты  уходяшъ.  Входятъ  Матв7ьевъ  и  Лопухинъ.) 

ЯВДЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

Матвьевъ,  Лопухин ъ,  Грегори  г^Юпй  Михайловъ. 

Грегори  [съ  низкимгс  поклонами). 

Оаз  181  зеЬг  8с1ю11,  с1а8  81е  оекоттеи  81п(1, 
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Матв'Ьевъ. 

8доровъ-ли  ТЫ,  )[гянъ  Готфридычъ? 

Грегори. 

Очень. 
Благодарю  «а  милость,  понемпожку, 
И  такъ  и  сякъ.  Негг  Лопухинъ! 

(Кланяется  Лопухину.) 

Лопухинъ. 

Здорово! 

Матв'Ёевъ. 

Ну,  ЧТО  твои  робята? 

Грегори. 

Потихоньку, 
Не  торопясь,  идемъ  подальше. 

Матв'Ёевъ. 

Д*ло! 
А  много-ль  ихъ? 

Грегори. 

Тридесятъ  челов'Ькъ. 

Матв']Ьевъ. 

И  д'Ьльные  робята  есть? 

Грегори. 

Немножко. 

Матв-Ёевь. 

А  Кочетовъ?  Мн'Ь  Юр1й  говорилъ. 
Что  больно  онъ  къ  немецкому  яаГлку 
Старателенъ  и  шелъ  къ  теб'Ь  въ  науку 
Охотой  самъ.  Да  годенъ-ли  нарнишко 
На  что-нибудь? 

Грегори. 

Талантъ  большой  им'Ьетъ. 

Матв:Ёввъ. 

Чему  гораздъ? 

Грегори. 

Такой  см'Ьшной. 
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Матв'Ьевъ. 

Покажешь 
Сегодня  намъ? 

Грегори. 

О,  да!  Сегодня  будемъ 
Показывать  смешную  штуку.  Началъ 
Готовить  ихъ  для  1пгег11и1111т. 
Что  д4лать,  Негг  окольнич1й,  покуда 
Своихъ  см'Ьшныхъ  мы  не  им-Ьемъ  штукъ, 
Изъ  Шева  достали.  Безъ  см'Ьшнаго 
Никакъ  нельзя,  мой  господинъ;  наскучитъ 
Матер1я  одна  безъ  перемены. 
Да  только  жаль,  что  н'Ьтъ  свое;  а  надо 
Свое  писать  см-Ьшное. 

Допухинъ. 

Намъ  см-Ьшнаго 
Не  занимать;  и  своего  напишемъ, 
Лишь  волю  дай.  Гляди  да  слушай  только, 
Съ  три  короба  насыплешь.  Что  другое, 
Ужь  не  взыщи,  не  вдругъ  у  насъ  найдется, 
А  за  см'Ьшнымъ  недалеко  ходить. 
Идя  сюда,  подъячаго  я  встр'Ьтилъ, 
Какъ  водится,  для  радости  царевой. 
Изрядно  пьянъ.  Съ  великимъ  челобитьемъ, 
Какъ  снопъ  упалъ;  да,  прахъ  его  возьми, 
Перепугалъ.  Какъ  что  его  скосило 
У  самыхъ  ногъ  моихъ.  Какъ  боровъ  н'Ьгш, 
Валяется,  являетъ  о  безчестьи. 
Послушалъ-бы,  о  чемъ  онъ  проситъ. 

Матв^Ёевъ. 

Чт6-же, 
Послушаемъ,  вели  позвать. 

Лопухинъ  (сторожу). 

Эй,  малый! 
Шатается  тутъ  Н'Ькак1Й  нодъячтй 
Изъ  мастерской  царицыной  палаты, 
Такъ  приведи  сюда!  {Сторожо  уходить.) 
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Матв-Ьевъ  (Грегори). 

А  скоро-ль  будетъ 
Комед1я   „Есфирь"   готова? 

Грегори. 

Скоро, 
Мой  господинъ. 

Матв'Ьевъ. 

Для  матушки-цярицы 
Библейская  Есфирь  по  сердцу  будетъ. 

Грегори. 

О,  да,  те1п  Негг,  я  понимаю.  Можно 
Показывать  сегодня  вамъ  немного 
Комид1ю   „Есфирь",  а  только  прежде 
РгоккИит  покажемъ  небольшое. 

Матвйевъ. 

Какое-же? 

Юрхй  (съ  пнзкимь  поклономъ). 

Цыганъ  и  лекарь. 

Матв'Ьевъ. 

Ладно. 
{Отводить  Лопухина  въ  сторону,) 

Комид1ю  для  чести  государской 

Им'Ьть  давно  пора,  п  р-Ьчи  н'Ьтъ. 

Не  даромъ-же  у  прочихъ  государей 

При  всЬхъ  дворахъ  она  заведена. 

Что  можно  взять,  возьмемъ  у  иноземцевъ. 

Чего  нельзя  —  покуда  подождемъ. 

Абрамъ  Никитичъ!  Какъ  ты  полагаешь, 

Для  царской-ли  забавы  лишь  годна 

Комид1я?  Для  русскаго  народа. 

Для  всЬхъ  чиновъ  и  зван1й  —  отъ  посадскихъ 

До  насъ  бояръ,  не  мало  пользы  въ  ней. 

Не  стыдъ-ли  намъ,  не  гр'Ьхъ-ли  пот-Ьшаться 

Кал'Ёчествомъ,  убожествомъ  людскимъ! 

На  дураковъ  см-Ь^мся;  эко  диво, 

Что  глупъ  дуракъ!  А  разв'Ь  то  умн-Ье: 

Сберемъ  шутовъ,  сведемъ  ихъ  въ  кучу,  дразнимъ, 

Какъ  дикихъ  псовъ,   нока  не  раздерутся, 

И  т'^.шимся  руганьемъ  срамословнымъ 

ОСТР0ВСК1Й,  8.  10 
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И  дракою  кровсявой.  То-ль  забавы 

Бояръ,  дуыцовъ,  иравителей  земи? 

А  нашихъ  женъ,  боярынь,  пированья! 

Гляд-Ьть-то  срамъ!  Отъ  сытнаго  об-Ьда, 

Отъ  полныхъ  чаръ  медовъ  стоялыхъ,  встанутъ^ 

Алёхоньки,  какъ  маковы  цветочки, 

По  лавочкамъ  усядутся  рядкомъ, 

Велятъ  пустить  шутихъ,  бабёнокъ  скверныхъ, 

И  тешатся  безстыжимъ  ихъ  плясаньемъ 

Съ  вихляньемъ  сппнъ  п  п'Ьснязш  срамными. 

И  ч'Ьмъ  срамной,  т'Ьмъ  лучше,  т-Ьмъ  угоднМ 

Боярынямъ.  И  сами-бы  пошли, 

Да  сов-Ьстно,  а  плечи  такъ  и  ходятъ, 

И  каблуки  стучатъ,  и  громк1п  хохотъ 

Дебелыя  к(  1ышетъ  т'Ёлеса. 

А  дочери,  на  т'Ь  пот-Ьхи  глядя, 

Съ  младенчества  д'Ьвич1й  стыдъ  теряютъ, 

И  съ  бабами  и  д-Ьвкаыи  сонными 

Безъ  матери  изрядно  стерю  пляшутъ. 

Пора  см-Ьнить  шутовъ,  шутихъ  и  дуръ, 

Неистовства  на  дМства  комед1йны. 

Подъячаго  винятъ  за  пьянство;  разв^^ 

Безъ  чарки  онъ,  безъ  хм^льнаго  питья 

Найдетъ  себ'Ь  веселье?  ВЬков-Ьчнымъ 

Обычаемъ  указаны  ему: 

По  праздника мъ  попойки  круговыя 

Съ  задорными  речами,  съ  бранью,  съ  боемъ 

П  на  три  дня  тяжелое  похмелье. 

За  что-жь  винить  его!  Иныхъ  пр1ятствъ, 

Иныхъ  бесйдъ,  р-Ьчей  и  обпходовъ 

Не   знпетъ  онъ.  А  покажи  ему 

Комид1ю,  гд'Ь  хитрымъ  пзмышленьемъ 

И  мудростью  представлены,  какъ  въ  явь, 

Царей,  вельможъ,  велпкихъ  полководцевъ, 

Философовъ  Д'Ьла  и  обхожденья; 

П  думъ,   п  чувствъ  пзв'Ьдавъ  благородство^ 

Весельемъ  онъ  безчинства  не  иочтетъ. 

Простой  народъ,   коль  верить  пноземцамъ, 

Въ  комид1и  не  действо,  правду  видитъ, 
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Живую  явь:  иного  похвяляетъ, 

Другихъ  коритъ  и,  если  не  уюггь, 

Готовъ  и  самъ  вм-ЬшсЯться  въ  д'Ьйетво.  Хочешь 

Испробовать?  Подъячему  ирикажемъ 

Остаться  зд'Ьсь,  на  д'Ьйство  погляд-Ьть. 

Лопухинъ. 

Ну,  что-жь,  изволь!  А  зашумптъ,  такъ  можно 
И  въ  шею  гнать,  бояринъ  не  великъ. 

{Входить  Елушинъ.) 


ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 
^АТВЪЕвъ,  Лону  хин  ъ,  Грегори,   Юртй    и   Елушинъ. 

•Жопухинъ  [Елутниу]. 

Поди  сюда,  и  снова  безъ  утайки 
Разсказывай  поряду,  кто  и  какъ 
И  ч-Ьмь  тебя  обид'Ьлъ. 

Клушиыъ. 

Государь, 
Абрамъ  Никитпчъ,  милости  боярской 
Прошу  твоей.  ^^ 

Лопухинъ,  '*■ 

Проси. 

Клушинъ. 

Сиротскимъ  д-Ьломъ 
Обиженъ  я,  и,  государь,  являю 
Передъ  тобой  обиду. 

Лопухинъ. 

На  кого? 

Клушинъ. 

На  Якова  Матвеева,  палаты 
Царицыной  закройщика. 

Лопухинъ. 

А  ч'&мъ-же 
Обид'Ьлъ  онъ  тебя? 

10* 


—  из  — 

Клупгинъ. 

Сид'Ьлъ  въ  палат-Ь 
Сегодня  я  на  м-Ьст*,  гд*  садятся 
11одъяч1е,  а  онъ,  Матв'Ьевъ  Яковъ, 
За  иоставцемъ  сид'Ьлъ,  гдЪ  платье  шьютъ, 
И  молвилъ  мн-Ь:   „хорошъ-бы  ты  подъячш; 
„Зач'Ьмъ-де  пишешь,  высуня  языкъ? 
„Зайти  теб-Ь  съ  затылка,  да  ударить, 
„И  ты  себ-Ь  языкъ  откусишь.*    Въ  томъ 
И  жалоба  моя,  и  челобитье. 

Допухинъ. 

и  лаялъ  ты  его,  я  чаю. 

Клупхин'ь. 

Лаядъ 
Неистово.  Ужли-жь  стерпеть? 

^Матв^евъ. 

Обида 
Не  малая. 

Лопухинъ. 

Ужь  это-ль  не  обида! 
Какой  еп],е!  И  какъ  ты  перенесъ? 
Диковина,  Васил1й. 

Клушинъ. 

Государь, 
Абрамъ  Нпкптичъ,  смилуйся,  пожалуй! 

Лопухижъ. 

Еще  чего  не  скажешь-ли? 

Клупгинъ. 

Бояринъ, 
Вдовою  Я  безъ  мала  пять  годовъ; 
Гр-Ьха  боюсь,  отъ  скуки  упиваюсь. 

Лопухинъ. 

А  мн-Ь-то  ЧТО?  Женись! 

Клушинъ. 

Не  разъ  сбирался  — 
Никто  нейдетъ. 


I 
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Лопухинъ. 

Ужь  Я  не  виноватъ; 
Недобрую  себ-Ь  ты  нажилъ  славу 
Между  нев'Ьстъ. 

Клупхинъ. 

Твое  велико  слово: 
Посватаешь,  пойдутъ.  Въ  твоемъ  приказ'Ь 
Нев'Ьста  есть,  изъ  мастерицъ  золотныхъ. 

Лопухинъ. 

Посватаю,  женю  тебя,  Васил1й! 

Останься  зд'Ьсь,  дождись  меня  въ  палат-Ь; 

Смотри  туда!   {Указывая  на  подмостки.) 

Гляди  смирненько  въ  оба! 
Не  прогляди,  смотри!  А  что  увидишь. 
Не  сказывай! 

Грегори. 

Начать  могу? 

Матв^евъ. 

Хозяинъ 
Не  я,  а  ты  въ  палат'Ё. 

Грегори  [въ  дверь  комед/'кнтамъ). 

Начинаемъ! 
(Юрт  Михайловъ  и  тыколько  комедгантовъ  ставятъ  и 
укртпляютъ  на  заднемъ  краю  площадки  раму,  на  которой 
написанъ  домикъ.  Рама  ставится  несколько  отступя  отъ 
краю,  чтобы  сзади  ея  оставался  проходъ,  а  танъ  какъ  рама 
уже  площадки,  то  и  по  обтьимъ  ея  стор(>намъ  остаются 
неболыте  изъ-за  нея  проходы.  Перед?,  рамой  ставятъ  скамью. 
Юргй  Михайловъ  остается  на  площадкть  съ  тетрадью  въ 
рукахъ.  Матв9ьево  и  Лопухинъ  садятся  на  скамью  съ  Л)ьвой 
стохюны.  Грегори  сажаешь  Елушина  на  скамью  съ  правого 
стороны;  тотъ  упирается,  онъ  сажаешь  его  за  плечи  насильно 
го  садится  съ  нимъ  рядомъ.) 

Юр1Й  {на  площадюь). 

С1^апи8  ех1^  Яшка,  выходи! 
{Уходить  за  раму,    съ  другой    стороны    выходить   Яковъ 
Кочетовъ,  одгьтый  цыганомъ.) 
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ЛВДЕН1Е  ПЯТОЕ. 

Матвеев ъ,  Лопухпнъ,  Грегори  г^Клушинъ.  РгоккИит 
{на  плоищдюь).  Цыглнъ,  потомъ  лекарь  и  слуга. 

Цыганъ  {печально). 

Чахбей,  чяхбей! 

Клушинъ  [хохочетъ). 
0X0,   гого! 
Грегори  [Клушпну). 

Молчи! 

Цыганъ. 

Чахбей,  чахбей! 
Когда-жь  люди  видали, 
Чтобъ  цыгане  съ  голоду  пропадали! 
А  ужь  я  нын-Ь  того  дождался, 
До  самаго  нельзя  —  вплоть  дозютался. 
Такая,  право,  забота: 
Работать  не  беретъ  охота, 
А  бродишь  день  до  вечера 
И  украсть  теб-Ь  нигд-Ь  нечего. 
Нашла  на  меня  напасть, 
Приходитъ  съ  голоду   пропасть, 
И  сталъ  я  безъ  хл-Ьба  въ  тоск-Ь, 
Какъ  безъ  воды  рыба  на  песк'Ь. 
Да  что-жь    я,  съ  дуру,  стою  да  плачу, 
Лягу-ко  я  спать  на  удачу! 
Ужь  либо  голодъ  переспится, 
Либо  что  съестное  приснится.  {Ложится  на  лавку.) 

Клушинъ. 

Ну,  какъ  не  такъ!  Приснится,  дожидайся! 
Ложись,  ложись! 

Грегори. 

Не  надо  говорить. 
Молчи,  гляди  и  слушай! 

Клушинъ. 

Замолчу. 
{Цыганъ  видитт,  во  ешь  сало,  ловить  его  зубами^  понемногу 
пргтодтшаясь,  и  просыпается.) 
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Цыганъ. 

Вотъ  КОЙ-ЧТО  и  хорошенькое  приснилось, 
•Около  губъ  ветчинное  сало  билось. 
Я-было  за  нимъ  потянулся, 
Да  такъ,  ни  съ  ч'Ьмъ,  и  проснулся. 
Лягу  на  счастье  сначала, 
Не  увижу-ли  опять  сала. 
А  увижу,  такъ  хвачу  зубами, 
Что  твой  кузнецъ  клещами. 
{Ложится  опять.  Елушинъ  хохочешь,  Грегори  зажимаешь 
ему  ротъ.  Цыгань  опять  видшпь  сало  гс  тянемся  за  тшь.) 

Ну-ко  еще,  ну-ко  еще  поближе. 
Опустись  маленько  пониже! 

(Вскакиваешь,  ловить  руками  и  Отжить  за  раму.  Съ 
другой  стороны  выходять:  Лекарь  и  слуга  сь  ящикомь  меди- 
каментовь.  Цыгань,  не  поймавь  сала,  возвращается  печальныгХ.) 

Цыганъ. 

Распропащая  голова  моя! 

Лекарь. 

Бо1е5? 

Цыганъ. 

Да  кака  тутъ  лиха  болись! 
Не  "Ьлъ  никакъ  дв-б  нед-Ьли, 
Отъ  того  всЬ  черевья  помл'Ьли. 

.Жекарь. 

Уапа  8иц1;  т!  шесИсатеп^а  ас!  тапиз. 

Цыганъ. 

Знаю,  что  ты  обманешь; 
Да  ужь  ты  пов^Ьрь  мн'Ь,  цыгану. 
Мало  стало  проку  отъ  обману. 
Знать,  что  обманъ  плохо  помогаетъ, 
Коли  цыганъ  съ  голоду  пропадаетъ. 
Мн-Ь-бы  теперь  кусокъ  сала, 
Вся-бы  моя  боль  въ  живот-Ь  отстада. 

Лекарь. 

О,  диат  рЫзиз  ез!^  §гау18! 
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Цыганъ. 

Что  ТЫ  меня  давишь! 

Вотъ  чудакъ,  щупаетъ,  да  въ  сторону  плюетъ^ 

А  что  цыганъ  голоденъ,  того  не  чуетъ. 

Лекарь. 

Шс  тесИсатеп^а.  {Показываешь  лекарство.) 

Цыганъ. 

Да  не  пойдетъ  это  въ  губы. 

Слуга. 

Говоритъ,  что  болятъ  у  него  зубы. 

•Лекарь. 

ГЫ  с1о1ог? 

Слуга  [на-ухо  громко). 

Болятъ  у  него  денте! 

Лекарь. 

ХТЫ  811111  1118{гите1)1;а. 

Слуга  [цыгану]. 

Сядь-ко,  братъ,  б.таго  все  готово. 

Цыганъ. 

Вотъ  мн'Ь  любезное  слово. 

Теперь-то  я  об'Ьда  дождался, 

Слава  Богу,  добрый  челов'Ькъ  попался. 

Надо  МН'Ь  поплотн'Ьй  усЬсться, 

Чтобъ  за  всЬ  голодные  дни  отъ-Ьсться. 

Привалило  счастье  цыгану.  {Садится.) 

Слуга. 

Господинъ  лекарь,  принимайся!  а  я  держать  стану. 

Цыганъ. 

Зач'Ьмъ  держать?  Столъ  подставьте, 
Да  печеное  порося  поставьте, 
Да  глядите  издали,   коли  не  видали, 
Какъ  люди  поросятъ  съ  костями  'Ьдали. 

Слуга. 

Болтай  еще!  Порося  ему  дать! 

{Беретъ  цыгана  за  голову  сзади.) 

Цыганъ. 

Аль  ты  меня  хочешь,  что  кобылу,  взнуздать? 
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Лекарь  [раскрывая  ротъ  цыгану). 

^иат  с1е111:е8  ьип!  кИ! 

Цыганъ. 

Да  что  вы,  черти  прокляти! 

Лекарь  [вырывая  зубъ). 

Ессе  11аЬе8! 

Цыганъ  [вырвавшгись,  воетъ). 

А  И,  ай,  ай-ай! 
Батюшки  мои! 

Клупхинъ  [рривстаетъ). 

Ой,  смёртушка!  Ой,  смерть  моя  приходитъ! 

Грегори  [беретъ  ею  за  плечо). 

Сиди,  СИДИ,  молчи! 

Клушинъ. 

Да  мочп  н^тъ. 

Лопухинъ. 

Заткните  ротъ  ему  тряпицей  старой! 

Клушинъ. 

Ой,  замолчу!  Ой,  смерть!  Ой,  замолчу! 

Слуга  [цыгану). 

Присядь-ко,  мы  еще  дернемъ. 

Цыгапъ. 

Да  и  такъ  вытянули  зубъ  съ  корнемъ. 

Я  думалъ,  онъ  отъ  голоду  иолечптъ, 

А  онъ  меня-же  кал'Ьчптъ. 

Знать  ума  у  тебя  много, 

Вздумалъ  ты,  жпдъ  тонконогой, 

Коли  зубовъ  не  станетъ, 

Такъ  п  голодъ  отъ  человека  отстанетъ. 

Отъ  такпхъ  чертей  лекпрей 

Б'Ьжать  было  цыгану  поскорей. 

Слуга. 

Б^ги,  благо  ты  парень  вострый, 

А  то  вытащптъ  теб^  зубы  вдосталь. 

{Цыганъ  убгыаетъ.) 

Лекарь. 

Деньги  гд-Ь?  Деньги  заплати-ко! 
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Слуга. 

Попробуй,  цыгана,  догонп-ка! 

Лекарь  [бьетъ  слугу). 

Такъ  вотъ  теб^)!  Вотъ  теб^!  Получай! 
Безъ  денегъ  больного  не  отпускай! 

Слуга. 

Охъ!  Много  мн-Ь  отъ  тебя  передачи! 
Нечего  д-блать,  давать  теб'Ь  сдачи. 
По-русски  вотъ  какъ!  Отведай  мою  закуску. 
У  меня  и  чорту  не  бываетъ  спуску. 
{Ееретъ  шъмца  поперегъ,  бросаетъ  на  землю  и  бьетъ  ^галкой.) 

Лекарь. 

Ней,  Ьеи! 

Слуга  {бьетъ  палкой). 

Вотъ  теб'Ь  гей!  лекарпшко! 
Некрещеный  лобъ,  паршивый  паричишко! 

Клушинъ. 

Ва.1яй  его!  Ва.1яй!  Вотъ  такъ!  Прибавь! 
Прибавь  еще! 

Грегори, 

Сиди! 

Клушинъ, 

Пусги-ко,  н'Ьыецъ. 
Постой-ко,  я  пойду  ему  прибавлю. 

{Жтзешо  на  подмостки.) 

Лопухинъ, 

Гоните  вонъ  его!  Гоните  въ  шею! 

{Сторожа  выталкиваютъ  Елушина,) 

Матв4евъ  {Греюри). 

Изрядно,  братъ!  Зело  потешно  вид'Ьть 
Робятъ  твоихъ. 

Лопухинъ. 

См-Ьшпть  горазды! 

Грегори. 

Очень 
Благодарю. 
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Матв^евъ. 

Теперь  \,  Эсфирь **? 

Грегори. 

Сейчасъ. 
Пожалуйте,  войдите  зд'Ьсь  въ  палату! 
Въ  минуту  все  у  насъ  готово  будетъ. 

(Провожаешь  Матв)ьева  и  Лопухина  въ  сооьднюю  ком- 
пашу.  Комедктты  и  сторожа  щтбираютъ  на  сцешь;  вы- 
ходить Яково  Кочетовъ,  переодевшись  въ  свое  платье.) 


ЯВЛЕШЕ  ШЕСТОЕ. 

ЯКОВЪ,    К0МЕД1АНТЫ    и    СТОРОЖА. 
Яковъ. 

Съ  добра  ума  убраться  поскорее! 
Потешно  имъ,  а  мн-Ь  веселья  мало. 
Сы-Ьются  вс1>;,  а  у  меня  мурашки 
По  кож-Ь-то  отъ  пятокъ  до  затылка,     , 
И  волосы  вздымаетъ  дыбомъ,  словно 
^     Съ  загривка-то  кто  чешетъ.   Уб'Ьгу. 
Отбегаюсь,  хоть  на  ц-Ьпь  посадите. 
Хоть  р^ась  меня.  Парнишко  молодой, 
Душонка-то  изныла.  Мн'Ь-лп  т-Ьшнть, 
Ломать  себя^  чужую  образину. 
Цыганскую,  жидовскую,  чудскую, 
Наиялпвать  на  обликъ  православный, 
Веселымъ  быть  и  веселить  другпхъ, 
Когда  въ  глазахъ  31яетъ   адъ  кром-Ьшный, 
Надъ  головой  отцовское  проклятье! 
Кому  Эсфирь,  а  мн-Ь  душа  нужна. 
Гр'Ьха  боюсь,  уйду.  Пронзайте,  братцы!  (Убтаетъ.) 

Комедханты. 

Ушелъ,  ушелъ!  Держите! 
{Сторожа  подходятъ  къ  двери.  Па  гаумъ  выходятъ:  Матвтевъ, 
Лопухгтг,  Грегори,  Юркг  Михайловъ  и  остальные  комедганты.) 
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ЯВДЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 
Матвъевъ,    Допухинъ,    Грегори,   Юр1й  Михайловъ, 

К0МЕД1АНТЫ    и    СТОРОЖА. 
Сторожа  (у/  двери). 

Не  догонишь. 
Держи  его!  К<'гт:ъ  вихорь  полетЬлъ. 

Юр1й  {толкая  сторожа). 

Ловить  его!  Довить  его  бегите! 

Грегори. 

Что  д-блать  намъ,  те111  ОюШ  Никакъ  не  можно 
По1:азывать   „Эсфирь". 

Матв'Ёевъ. 

О  чемъ  тревога, 
И  кто  уше.1ъ? 

Юр1й. 

Да  Кочетовъ  Яшутко. 
Не  въ  первый  разъ  ему.  Отца  боится, 
И  б'Ьгаетъ   отъ  д4ла. 

Матв'Ьевъ. 

РаЗВ'Ь    МИМО  • 

Отцовскаго  согласья  Лковъ  взятъ? 

Юрш. 

Охотился,  и  взяли,  государь. 
Его  печаль  отца  спросить,  не  наша. 
Ужь  больно  лютъ  старикъ,  ему  забота 
Дишь  бражничать  да  сына  теребить, 
Какъ  ястребу  курченка.  Батогами 
Пугнуть-бы  ихъ  обоихъ  —  то-ли  д-Ьло! 
И  Якову  наука,  и  отецъ 
Помягче-бъ  сталъ. 

Матв^евъ. 

Въ  ум'Ь-ли  ты!  Иль  мало 
Ругаютъ  насъ  бояре,  такъ  и  ловятъ 
Поймать  у  насъ  хоть  малую  оплошку, 
Царю  довесть  и  Д'Ьлу  пом-Ьшать. 


1    *   г** 
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Грегори. 

Безъ  Якоба  не  можно  и  не  будетъ 
Комид1я  готова. 

Матв4евъ. 

Постарайся! 

Грегори. 

Одинъ  угаелъ,  другой  и  всЬ  уйдутъ, 
И  я  уйду. 

Матв'Ёевъ. 

А  ТЫ  сердитъ,  я  вижу. 
Въ  зам^нъ  его,  возьми  другаго! 

Грегори. 

Разв-Ь 
Талентъ  башмакъ,   что  можно   ихъ  менять, 
Одинъ  долой,  другой  над'Ьлъ. 

Матв'Ьевъ. 

Ну,  какъ-же 
Помочь  б'Ьд'Ь?  Пом-Ьхи,   вижу,  много 
Со  всЬхъ  сторонъ:  кто  съ  умысломъ,    кто    съ-просту, 
Мутитъ  народъ,  ио  всей  Москве  разноситъ, 
Что  будто  мы  готовимъ  государю 
Басовскую  пот-Ьху.  Не  уймешь 
Народную  молву,  пока  не  скажешь 
Съ  постельнаго  крыльца,  что  д1)йство  будетъ 
Изъ  библ1и,   „Эсфирь". 

{Отвод итъ  Лопухина  въ  сторону.) 
Да  не  нажить-бы 
Себ-Ь  б'Ьду  другую,  горше  первой! 
Указывать  на  Мордохея  будутъ, 
Отыскивать  Амана  межь  собой.  {Юрт.) 
Парнишка  ты  сведи  къ  отцу,   скажи: 
Не  надо,  молъ,  не  плачьте,   пошутили. 

Григори. 

Нельзя,  нпкакъ  не  можно  мн-Ь  безъ  Якобъ. 
Другого  н'Ьтъ,  и  н'Ьтъ,  и  негд'Ь  брать... 

Матв^евъ. 

Ну,  какъ-же  быть,  не  знаю,  право.  Палкой 
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Медведей  лишь  къ  плясанью  понуждаютъ, 
Людей  нельзя. 

Юр1й. 

Дозволишь  молвить  слово? 

Матв:Ёевъ. 

Ну,  молви,  чтб-ль,  скорее! 

Юр1й. 

Государь, 
Зат'Ьяно,  такъ  надо  кончить  д^ло; 
Берясь  за  гужъ,  не  говори:  не  дюжъ. 
Ужли-жь  теперь,  людей  безд'Ьльныхъ  ради, 
Ломать,  бросать  иль  нортить  начатое? 
Ужли  отстать  отъ  Якова?  Да  я 
Возьмусь  теб'Ь,  что  Кочетовъ  Кприло 
И  самъ  придетъ,  и  сына  прпведетъ 
Въ  палату  къ  намъ. 

Матв^Ьезъ. 

Схлопочешь,  рубль  за  мною. 

Юр1й. 

Рублемъ  на  рубль  ответить  мн-Ь  немочно, 
А  голову  кладу  свою  въ  норукп, 
Что  Кочетовъ  старикъ  придетъ  просить 
И  кланяться,  чтобъ  только  взяли  сына. 

Матв'Ьевъ. 

Ну,  вотъ,  не  нлачЬ;,  Яганъ. 

{Бзглянувъ  на  чаем,  Лопухину.) 
Присп'Ьло  время, 
Пора  идти  къ  царю  на  званый  ииръ. 
(Уходятъ,  воь   съ  низкими  поклонами  ихъ  провожаютъ.) 
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Д-ВЙСТВХЕ   ТРЕТЬЕ. 

ЛИЦА: 

Кирилъ  Кочетовъ. 

Анисья. 

Яковъ. 

Клушинъ. 

Татьяна. 

Наталья. 

Юр1й  Михайловичъ. 

Слуга  Кочетова  (бсзъ  рЬчеп). 

Чистая  пзба  въ  дом-Ь  Кочетова.  По  ссредпп'Ь  входная  дверь;  налЬво, 
у  печкп,  дверь  за  перегородку,  у  дверп  поставецъ;  направо  подъ 
окнаып  лавка,  у  лавки  столь,  на  котороыъ  больш1Я  и  ыалыя  кнпгп. 


ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Анпсья  и  Татьяна  {входятъ). 

Анисья. 

Пожалуй-ко!  Тебя  Господь  несетъ, 
А  я  гляжу  въ  окно,  да  не  узнаю: 
Какъ  словно  ты  —  онять-же  то  мекаю, 
Что  вид-Ьлпсь  сейчасъ,  зач-^мъ-де  ей! 
Ну,  милости  прошу. 

Татьяна. 

Такое  д-Ьдо 
Приси-Ьдося;  безъ  нужды-бъ  не  пошла. 

Анисья. 

Само  собой.  За  д-Ьломъ,   иль  безъ  Д'Ьла, 
А  все-же  я  радёхонька. 

Татьяна. 

Съ  Кирилоыъ 
Панкратьичемъ  повздорили  за  роспись 
Маленько  мы. 

АНЕСЬЯ. 

До  брани  не  дошло? 
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Татьяна. 

А  долго-ли! ■ 

Анисья. 

Да  диво-ль  побраниться, 
Лиха  б-Ёда  заспорить. 

Татьяна. 

Не  святые, 
На  всякш  часъ  не  спасешься. 

Анисья. 

Намъ-бы 
И  спорить-то  не  для  чего.  Конечно, 
Ведется  такъ:  нельзя  не  торговаться. 
Ну,  мужъ  глава,  при  немъ  п  я  по  немъ; 
А  я  теб'Ь  перечить-бы  не  стала. 
Для  матери  дитя  всего  больнее; 
Теб'Ь  печаль  Наташу  замужъ   выдать. 
Моя  —  сынка  женить.  Хоть   погляд'Ьли-бъ 
На  ихъ  житьё.  И  радость-то  одна 
На  старости:  внучатъ  скорМ  поняньчить, 
Коль  Богъ   погалетъ. 

Татьяна. 

Я,  такъ  и  быть,  прибавлю 
Тафтяную  сорочку,  рудожелту. 
Да  вошвы  есть  на  .^'Ьтникъ,  по  атласу 
Червчатому  шелки  и  серебро. 
СовсЬлъ-было  про  нихъ  забыла  —  стала 
Въ  коробьяхъ  рыть,  нашла,  такъ  что  таить. 

Анисья. 

Скупенька  ты,  а  вотъ  п  разступплась 
Д.1Я  дочери.  Да  что  и  говорить: 
Зат^Ьяли,  такъ  надо  кончить  д-Ьло. 
Убытка  Н'Ьтъ  теб'Ё:    такого  зятя 
Съ  огнемъ  ищи,  такъ  не  найдешь,  поверь. 
Не  матери-бъ  хвалить. 

Татьяна. 

И  не  хвалила-бъ. 
У  насъ  глаза  не  сл'Ьпы  —  парня    видимъ. 
Дурнымъ  его  не  назовешь,  изъ  роду 
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Не  выкинешь;  а  поискать,  приняться, 
Такъ  есть  и  лучше  на  Москв-Ь;  не  клиномъ 
Сошлась  она.   Да  вотъ  б'Ьда  какая: 
Искать-то  мн'Ь  не  время;  тороплюся, 
Приходится  сбывать  Наталью   съ  рукъ. 
Послушай-ко!  На  Кисловк-Ь,  бокъ-6-бокъ, 
СосЬдъ  у  насъ,  изъ  нашего  приказа 
Подъячишко  —  да,  Господи  прости! 
Такой-то  пёсъ  постылый!  Наберется 
Угару-то  хм^льнаго,   колобродить 
По  всЬмъ  дворамъ;  а  чап1,е  всЬхъ  ко  мн-Ь. 
И  подчую,  нельзя.  По  разговорамъ, 
Какъ  вижу  я,  присвататься  онъ  хочетъ. 

Анисья. 

Ш  Клушинъ-ли? 

Татьяна. 

Ну,  ОНЪ.  А  разв1>  знаешь? 

Анисья 

Кумой  зоветъ  —  крестили  вм-Ьст-Ь.  Ходить 
Частенько  къ  намъ  и  пить,  и  похм-Ьдяться. 
Докучливъ  такъ-то  часомъ,  что  не  знаешь, 
И  выжить  какь.  Чего-жь  его  бояться? 
Не  отдавай!  Не  кто  тебя  неволить. 
Не  оторветь  сь  руками. 

Татьяна. 

Оторветь; 
Сильна  рука  у  плута.  Подслужился 
Брярину  Лопухину  и  нашимь 
Боярынямь  верховымь,  казначеямь. 
Боярское  для  нась  велико  слово, 
Велять   отдать,  не  станешь  спорить,  выдашь 
За  пьяницу. 

Анисья. 

Ахти!  Б'Ьда  какая! 

Татьяна. 

Ну,  сватьюшка,  еш,е-ли  ты   не  видишь 
Любви  моей?  Другая  набиваться 

овтровскхн,  8.  11 
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Стыдилась-бы,  а  я  васъ  упреждаю: 
Не  ы-Ьшкайте! 

Анисья. 

Чего-же  дожидаться! 
Хоть  завтра-же!  Спасибо,  что  сказала. 
Проснется  мужъ,  поговорпмъ,  да  съ   Богомъ, 
Благобювясь,  и  по  рукамъ  ударимъ. 
А  тамъ,  честнымъ  пиркомъ...  Ужь  такъ-то   рада, 
И  сювъ  теб-Ь  не  вдругъ  найду...  Ну,  сватья, 
Въ  св-Ьтелочку  ко  мн-Ь!  На  всей  прохлад-Ь 
Медку  испить  пожа.1уй  за   любовь. 

{Уходятъ.  Изъ  боковогХ  две^м,  съ  просопковъ  пост  полу- 
деннаго  сна,  выходить  Еочетовъ,  отворяешь  поставецЪу 
достаетъ  сулегЩ  и  чарку  и,  оглядываясь,  наливаешь.) 


ЯБЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 
КочЕТОвъ    (одинь). 

Кочетовъ  {со  вздохомъ). 

Единую.  Жена  не  увидала-бъ, 

Храни  Господь!  Хоть  въ  дом-Ь  я  глава, 

А  все-таки...  {Пьетъ.)  Закусочки  пошарить. 

{Закусываетъ.у 
А  все-таки,  блюдуся  шуму.  Звонокъ, 
Пронзптеленъ  ихъ  голосъ  баб1Й.  {Откашливаясь.) 

Знатно! 
Винца  испить  любезно   скуки  ради; 
Да  только  жаль,  что  чарочка  мала, 
И  потому  вторично.  (Пьетъ.)  Вотъ  и  полно. 
{Ставить    сулейку    на   м)ъсто,    закрываешь    поставегг/ь  и 
садится  къ  столу.) 

Теперь  начну  прохладно  насыщаться 
Премудростью  чужой. 
{Раскрываешь  рукопись  Домостроя,  .гежащую  на  сшо.ггь.) 

Гд-Ь  ни  откроешь, 
Словесный  медъ  и  пиш,а  для  души. 

{Над^ьваеть  очки  и  читаетъ:}\ 
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,,А  д-Ьти  аще  небрегомы  будутъ, 

Въ  ненаказаши  отцовъ  живя. 

Что  сгр'Ьшатъ,  иль  злое  чт5  сод'Ьютъ  — 

Отцамъ  и  матерямъ  отъ  Бога  гр'Ьхъ, 

А  отъ  людей  укоръ  и  поношенье, 

Въ  дому  тщета  и  скорби  и  убытокъ, 

А  отъ  судей  соромота,  продажа". 

Премудрыя  слова  отца  Сильвестра! 

А  дал'Ье  читаемъ:   „Како  д'Ьти 

Спасати  страхомъ".   „Не  ослаб'Ьвай, 

Б1я  младенца!  Аще  бо  жезломъ 

Б1ешь  его,  на  здрав1е  бываетъ, 

Казни  измлада  сына  своего 

И  ребра  сокрушай,   покуда  малъ; 

А  выростетъ  —  не  дастся  " .   Это  правда. 

Велик1й  былъ  мудрецъ  отецъ  Сильвестръ! 

Для  сына  я  не  пожал^лъ  жезла, 

И  выростилъ  стыдлив'Ье  девицы: 

Какъ  рыба,  н'Ьмъ  предъ  старшимъ  пребываетъ, 

Родителя  приказы  принимаетъ 

Въ  молчан1и,  съ  поклономъ  исполняетъ.    . 

На  праздничныхъ  пирушкахъ  у  родныхъ, 

Склоня  главу,  сидитъ,  а  очи  долу 

Опущены  им-Ьетъ.  Глумотворства, 

Весел1я  б^жнтъ.  А  наипаче 

Училъ  его  блюстися  скомороховъ, 

Гуд'Ьльпиковъ,  соп^льниковъ,  глумцовъ, 

и  п'Ьсень  ихъ  б'Ьсовскихъ;  гр'Ьхъ  тягчайшш 

С1е  бо  есть.  Могу  хвалиться  см^ло 

Передъ  людьми,  что  Яковъ  мой  не  знаетъ 

М1рскихъ  забавъ  и  всяческихъ  соблазновъ. 

{Бходишъ  Елугттъ.) 

ЯВ1ЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 
КочЕтовъ  и  Клушинъ. 

Клупхинъ. 

Хозяину  И  дому  благодать 
И  миръ! 

11* 
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Кочетовъ  {снимая  очки). 

Добро  пожаловать,  пр1ятель 
Особенный,  Васил1й  Оалалеичъ! 
Присядь! 

Клушинъ. 

Сажусь.  Хозяйка  поздорову-ль, 
Кума  моя,  Анисья  Патрикевна? 

Кочетовъ. 

Старуха-то?  Старуха  ничего, 
Кой-какъ  плетется. 

Клушинъ. 

Лковъ  понавыкъ-ли 
Писан1ю  приказному? 

Кочетовъ. 

Подъ  страхомъ 
Родительскимъ  по  малу  навыкаетъ. 
Обучится,  не  вдругъ-же. 

Клушинъ. 

Ну,  И  ладно. 
Все  слава  Богу,  значитъ? 

Кочетовъ. 

Слава  Богу! 

Клуп1Инъ. 

Ну,  и  восхвалимъ  Бога! 

Кочетовъ. 

И  восхвалимъ 
За  милости  Его. 

Клуп1инъ. 

Ему  во  славу 
Даровъ  Его  употребимъ  посильно 
Отъ  лознаго  плода. 

Кочетовъ. 

Да  негд-Ь  взять-то. 
Подъячему  вкушать  не  подобаетъ 
Отъ  грозд1я.  Коп4йки  трудовыя  • 
Въ  моей  мошн'Ь  дырявой  шевелятся, 
А  не  рубли,  и  намъ  о  фряжскихъ  винахъ 
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И  греческихъ  и  думать  непригоже. 
Простое  есть. 

Клупгинъ. 

Приказывай! 

Кочетовъ. 

Поспеешь! 
Пр1ятел1о  душевно  радъ;  понеже 
Скудаюся  давно  бесЬдой  умной. 
По-дружески  прошу  тебя,  Васил1Й, 
Поговоримъ  съ  тобой,  покуда  трезвы. 
Диковина-ль  напиться!  Мы  усп'Ьеиъ 
Осатан'Ьть.  Не  прочь  и  я  отъ  чарки, 
Лишь  не  люблю  безуинаго  веселья. 
БесЬдовать  прохладно  я  желаю, 
Отъ  разума  и  отъ  писан!  й  книжныхъ, 
О  томъ,  о  семъ,  о  сует']Ь  житейской. 
Вопросами  другъ  друга  испытуя, 
Паришь  умомъ  надъ  сей  земной  юдолью, 
Красноглаголиво,  преизощренно, 
Вит1йственно  свои  слагаешь  р^чи, 
И  мнишься  быти  новый  Златоустъ. 
Люблю  словесъ  извит1е  и  жажду 
Его  душой.  Подъяческихъ  пирушекъ 
Не  жалую;  въ  нихъ  брань  да  уреканье, 
Да  пьяный  шумъ,  воистину  б'Ьсовск1й. 
Не  мерзость-ли,  когда  они  въ  присядку 
Пускаются  по  целому  десятку! 

Клушинъ. 

А  Я  хм'Ёльной  умн'Ье. 

Кочетовъ. 

Другъ  Василий, 
Не  похвались!  Ума-то  не  теряешь 
Во-истину;  да  на  руку-то  скоръ 
И  дерзостенъ  бываешь  въ  .  разговоре,  — 
Частехонько  за  бороду  чужую 
Имеешься,  какъ  за  свою,  безъ  спроса, 
Иль,  сохрани  Господь,  ч-Ьмъ  ни  попало 
По  лысин-Ь  огр-Ьешь. 
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Клушинъ. 

Въ  этомъ  гр'Ьшенъ. 
Не  что,  начнвмъ.  Разсыпать  разговоръ 
И  я  не  прочь. 

Кочетовъ. 

Вотъ  мы  заговорили, 
Что  милостивъ  Господь  до  насъ.  Вопросъ: 
А  милостей  достойны-ль  мы  Господнихъ? 

Клушинъ. 

Отв'Ьтъ:  някакъ. 

Кочетовъ. 

А  почему?  вопросъ. 

Клушинъ. 

Отв'Ьтъ:  зане  гр-Ьха  и  всякой  скверны 

Сод'Ьтели;  живемъ  скотоподобно 

И  пьянственно;  а  гр'Ьхъ  лихоиманья, 

Грабительства,  прижимки,  волокиты 

И  всякаго  томленья  православныхъ 

Перв'Ьйш1й  въ  насъ;  и  мы  нич'Ьмъ  не  лучше 

Разбойниковъ,  сЬдящихъ  по  оврагамъ, 

Въ  темныхъ  л-Ьсахъ,  подъ  ветхими  мостами. 

Кочетовъ. 

Разбойниковъ? 

Клушинъ. 

И  татей  полунощныхъ... 

Кочетовъ. 

Постой,  постой!  я  изловилъ  тебя. 
Еще  вопросъ,  и  самъ  ты  повинишься. 
Не  первому-.1ь  новозаветный  рай 
Разбойнику  отверзся? 

Клуш:инъ. 

Эко  д^ло! 
И  ВЪ  правду  такъ.  Винюсь.  Скажи,  пожа.1уй, 
Изъ  памяти  ушло. 

Кочетовъ  {со  вздохомъ). 

Кому-жь  и  помнить 
Разбойника  спасенье,  какъ  не  намъ. 
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Нашлось  ему  въ  раю  м'Ьстечко,  будетъ 

И  намъ  съ  тобой.  Въ  аиру  живемъ,   пр1ятель, 

Не  согр-Ьшить  нельзя — питаться  надо, 

Кормить  семью.  Гр'Ьха  не  убежишь. 

Въ  гр-Ьх-Ь  рожденъ.  А  наше  лихоимство 

Велико-ли?  Обычная  подачка 

Отъ  воеводъ. 

Клушинъ. 

А  т-Ь  посадскихъ  грабятъ. 

Кочетовъ. 

Такой  чередъ  отъ  в-Ька  предуставленъ, 

А  то-бы  какъ  м1рская-то  копМка 

Изъ  дальнихъ  странъ  Росс1и  неоглядкой, 

Изъ  Галича,  изъ  Вологды,  иль  Перми 

До  нашихъ  рукъ  сиротскихъ  доходила!  (У  двери.) 

Жена,  войди!  Васил1й  валалеичъ 

Въ  гостяхъ  у  насъ.  (Входить  Анисья.) 


ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Кочетов ъ,  Клушинъ  и  Анисья. 

Анисья  {цалцясь  съ  Клушинымъ). 

Ахъ,  куианёкъ  любезный! 
Надумался,  въ  кои-то  в-Ьки.  Лёгко-ль, 
Кажись,  ужь  годъ,  тебя  я  не  видала; 
А  Кисловка-то  подъ  бокомъ  у  насъ. 
Не  за  моремъ.  Не  гр-Ьхъ-бы  толконуться 
Когда-нибудь,  куму  проведать. 

Клушинъ. 

Видишь, 
Д-Ьла  у  насъ.  Царица  молодая 
ПовеселМ  живетъ.  Ея  дворецк1й, 
Абрамъ  Никитичъ  Лопухинъ,  покою 
Не  знаетъ  самъ,  да  не  даетъ  и  намъ. 
Во  всемъ  дворц'Ь  у  всЬхъ  теперь  работы 
Прибавилось;  то  новыхъ  нянскъ,  мамокъ 
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Готовили,  а  вотъ  теперь  родины, 
Такъ  некогда,  не  обезсудь. 

Анисья. 

Да  полно 
Виниться-то!  я  рада,  что  пришелъ. 

Кочетовъ. 

Поди-ко  ТЫ  да  принеси... 

Анисья. 

Ужь  знаЮ;, 
Ч4мъ  подчивать.  Не  яства-же  сахарны 
Поставить  вамъ!  И  хл'Ьбомъ  не  корми, 
Да  дай  винца. 

Клушинъ. 

Не  то,  чтобъ  я  люби.1ъ, 
А,  видишь  ты,  у  государя  радость, 
Такъ  веселы  и  слуги.  Погляди-ко! 
Пьяна  Москва  отъ  мала  до  велика. 
Бояре  пьютъ   съ  почетомъ  у  царя, 
Промежь  себя  дворяне,  духовенство 
И  всякш  чинъ  придворный;  а  подъяч1й  — 
Гд-Ь  подчуютъ  его.  И  всяктй  пьетъ, 
Гд^^  есть  вино  и  гд-Ь  ему  придется. 
Въ  так1е  дни  и  пьется  какъ-то  ходко, 
Особенно  за  умною  беседой 
Съ    пр1ятелемъ. 

Анисья. 

Да  что  гр'Ьха   таить. 
Захочешь  пить,  такъ  радости  найдутся. 
Не  первый  годъ  съ  тобой  знакомы,  знаю 
Обычай  твой:  до  чарочки  охочь. 

Клушинъ. 

И  не    запрусь,    кума. 

Анисья. 

Не  въ  осужденье 
Слова  мои.  Пилось-бы  на  здоровье! 
Хозяева  такимъ  гостямъ  и  рады 
Податливымъ;  сп-Ьсивый,  право,  хуже, 
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Поклонами  замучаетъ.  Всю  спину 
Сведетъ  теб4,  не  разогнешься  посл-Ь, 
А  ты  не  ждешь  поклоновъ,  и  спасибо. 
А,  чай,  теб-Ь  постами  тяжело 
Безъ  п4ннаго?  повадка-то  неволитъ, 
А  разрешенья  н'Ьтъ.  А  кто  привыченъ, 
Такъ,  слышала,  ой-ой  непереносно 
Гов^нье-то. 

Клутпинъ. 

Ну,  что  ужь!  Умираю. 

Анисья. 

А  в^дь,  гр-Ьшишь,  поди? 

Клуп1инъ. 

Не  потаюсь. 
Гр'Ьшить-гр'Ьшу,  да  каюсь  въ  окаянств-Ь, 
По  тысячамъ  поклоны  отбиваю 
Частехонько,  всЬ  лестовки  ошмыгалъ. 

Кочетовъ  {жешь). 

Да  ты- бы  шла. 

Анисья. 

Иду.  Затолковалась. 
Сейчасъ  велю  подать.  И  у  самой-то 
Въ  гостяхъ  сидитъ  знакомая   старушка, 
Такъ  у  меня  припасено.  Сидите, 
БесЬдуйте!  Я  гостью  провожу, 
И  къ  вамъ  приду,  присяду.  (Уходшт.) 

ЯВЛЕН1Е  ПЯТОЕ. 
КочЕтовъ,  Клушпнъ  гс  потомъ  слуга. 

Кочетовъ. 

Другъ  любезный, 
Про  новости,  как1я  есть,  скажи! 

Клушинъ. 

И  ТО  хочу  сказать  теб4  изъ  св-Ьжихъ. 
{Слуга  вносить  вино  и  закуску,  стсшитъ  на  столъ  и  съ 
поклономъ  уходитъ.) 
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Кочетовъ  {наливая  чарку). 

За  здрав1е  царя  и  государя 

И  матушки  царицы.    (Пьютъ,  Хочетъ  закусывать.) 

Клупхинъ  {наливая  по  другой). 

Погоди! 
Пожди,  постой!  Тотчасъ-же  по  другой 
За  здрав1е  царевича  Петра, 
Новорожденнаго! 

Кочетовъ. 

На  ыноги  л4та!  {Пъютъ.) 

Клупхинъ. 

и  новости  теперь.  Вдову,  Татьяну 
Макарьевну,  изъ  мастерицъ  золотныхъ, 
Знаваль-1и    ты? 

Кочетовъ. 

Ну,  какъ  ее  не  знать. 

Клушинъ. 

и  дочь  ея,  Наталью,  знаешь? 

Кочетовъ. 

Знаю. 

Клушинъ. 

И  деньги  есть  у  нихъ? 

Кочетовъ. 

Еще-ль  не  быть! 
Накоплено,  и  не  прожить. 

Клушинъ. 

Наталья 
На  возрасти,  и  люди  д^Ьвку  хвалятъ. 
Такъ  вотъ  теб^  и  новость:  я  сбираюсь 
Присвататься. 

Кочетовъ. 

Недурно  ТЫ  задумалъ, 
Да  поздно,    другъ. 

Клупхинъ. 

Ничуть. 

Кочетовъ. 

Пов'Ьрь,  что  поздно. 
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Клушинъ. 

и  старше  есть,  да  женятся.  Завистно 

Приданое.  А  сватовство  ведется 

Не  женихомъ,   а  сватомъ;  плохъ  женихъ, 

Да  сватъ  хорошъ,  и  ладно.  Л  Абрама 

Никитича  посватать  поиросилъ. 

Л  старъ  и  вдовъ,  а  скажетъ  только  слово 

Боярское  —  и  любъ,  и  молодъ  буду. 

Кочетовъ. 

Да  поздно,  другъ.  Ищи  себ-Ь  другую, 
Наталью  намъ  оставь;  сговорена 
За  Лкова. 

Клушинъ. 

л,  чай,  Васил1й  Клушинъ  — 
Не  Лковъ  твой.  Его  за  человека 
Не  всякъ  сочтетъ.  Помеха  не  велика. 
Въ  поддружьи  быть  ему  на  нашей  свадьбе 
И  то  за  честь  великую. 

Кочетовъ. 

За  сына 
Горой  вступлюсь.  Не  тронь  его. 

Клупхинъ. 

Вступайся. 
Недороги  вы  оба. 

Кочетовъ. 

Ты  великъ-ли? 

Клушинъ. 

Великъ,  иль  малъ,  а  все-жь  не  скоморохъ. 

Кочетовъ. 

Ужь  врать,  такъ  врать,  Васил1Й.  Ври  ужь  вдосталь! 
Когда  его  видалъ  ты  скоморохомъ? 

Клупхинъ. 

Сегодня,  другъ. 

Кочетовъ. 

Кого-же  Лковъ  т^шилъ? 

Клупхинъ. 

Матвеева. 
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р  Кочетовъ. 

Не  лги!  у  Артемона 
Серг-Ьича  холопы  есть. 

Клушинъ. 

Холопы 
Холопами,  и  Якову  есть  м-Ьсто. 

Кочетовъ. 

Да  съ  пьяпу-то  не  только  скоморохи, 
Покажутся  теб-Ь  и  черти. 

Кдупхинъ. 

Ладно. 
Покажутся,  такъ  открещусь! 

Кочетовъ. 

ВаСИЛ1Й, 

Не  пустословь!  Облай  его,  какъ  хочешь, 
Грабителемъ  казны,  церковнымъ  татемъ, 
Убшцею,   коль  Бога  не  боишься, 
Коль  б'Ьсъ  въ  тебя  засЬлъ;  а  скоморохомъ 
Не  обзывай! 

Клупхинъ. 

Кричи  себ*,  пожалуй, 
Не  страшно  мн-Ь  ничуть. 

Кочетовъ. 

Да  гд-Ь-жь  ТЫ  вид-Ьдъ? 
Скажи,  злодМ! 

Клушинъ. 

Въ  аптекарской  палате. 
Дворцовую  аптеку  знаешь? 

Кочетовъ. 

Знаю.  (Съ  ужасомъ.) 
и  тамъ  внизу  поташная... 

Клушинъ  (таинственно). 

Не  то. 
Надъ  царскою  аптекой  есть  палата 
Просторная;  съ  ве.икимъ  береженьемъ, 
Тихонько  тамъ,  обычаемъ  н'Ьмецкимъ 
Подъяческихъ  д'Ьтей  и  ииоземцевъ 
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Н^Ьмецк1Й  попъ  пот'Ьх'Ь  новой  учитъ, 
Комид1и. 

Кочетовъ. 

Шмецк1й  ПОПЪ? 

Клушинъ. 

Яганъ 
Готфридовичъ,  Григорьевъ. 

Кочетовъ. 

Боже! 
Шмещий  попъ  крещеныхъ,  правослявеыхъ 
Подъяческихъ  д'Ьтей  пот'Ьх'Ь  учитъ! 

Клушинъ. 
К0МИД1И. 

Кочетовъ. 

О,  Господи  помилуй! 

Клушинъ. 

Шмецкая  потеха  мудрена, 

Не  всякому  подъ  си.1у.  Лковъ  понялъ, 

На  диво  всЬмъ  дался. 

Кочетовъ. 

Да  въ  чемъ  она, 
Пот'Ьха-то  немецкая? 

Клушинъ. 

Приы'Ьрно, 
Хоть  Якова  од-Ьнутъ  чортомъ,  л-Ьшимъ 
и  выпустятъ  ломаться  на  потеху. 

Кочетовъ  {хватаясь  за  голову). 

Ахъ,  ужасъ,  страсть! 

Клушинъ. 

Ну,  п  крутись,  какъ  знаешь. 

Кочетовъ. 

Не  в'Ьрю  Я  лжецу.  Уйди,  исчезни! 
Убью  тебя,  клеветника! 

Клушинъ  {испугавшись). 

Я,  друже, 
Не  виноватъ  ни  т-Ьломъ,  ни  душой, 
У  Якова  спроси,  не  отопрется. 
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Кочетовъ. 

Не  вижу  я,  не  помню  ничего. 

О,  Господи!  Такое  испытанье 

Тяжелое!  Не  пережить  его. 

Тоска  и  стыдъ  грызутъ  меня.  Отъ  сына 

На  го.юву  сЬдую  поношенье. 

Позоръ  и  срамъ.  Зм'Ья  въ  моей  груди. 

Прискорбно  мн-Ь!  Душа  горитъ.  Покоя 

Не  обрету  во  в-Ькъ.  Жена!  Анисья! 

{Беретъ  со  стола  Домострой.) 
Отецъ  Сильвестръ!  Я  прокляну  его. 
{Садится  и  закрываемо  лгщо  руками.    Входятъ  Анисья 
и  Татьяна.) 

ЯВ.1ЕН1Е  ШЕСТОЕ. 
КочЕтовъ,  Клушинъ,  Анисья  и  Татьяна. 

Анисья. 

Ну,  что  у  васъ?  Никакъ  нельзя  безъ  крику! 
Лишь  ВЫПИ.1И,  и  зашумели. 

Кочетовъ. 

Охъ! 
Не  съ  пьяну  я  крпчалъ. 

Анисья. 

А  МЫ  СЪ  Татьяной 
Макарьевной  и  выпили,  да  тихо, 
Не  ссоримся,  и  пьяны  да  умны. 
Покончили  д-Ьла,  Кири.1ъ  Панкратьичъ. 
Съ  чего  завялъ?  Не  в-Ьшай  головы! 
Сынка  женю,  Васил1Й  балалепчъ! 
Отъ  радости,  не  чуя  ногъ,  хожу. 
Вставай,  отецъ,  молиться  Богу  будемъ! 

Кочетовъ. 

Сынка  женить?    А  гд-Ь  сынокъ? 

Анисья. 

Вернется. 
У  Д'Ьла,  чай. 
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Кочетовъ. 

У  д^ла?  У  какого? 

Анисья. 

Приказнаго. 

Кочетовъ. 

Ну,  вотъ  ему  неволя 
Въ  вриказ-Ь  быть,  тянуть  съизмала  лямку 
Отцовскую.  Сынокъ-то  лучше  службу 
Нашелъ  себ*. 

Анисья. 

Какую-жь? 

Кочетовъ. 

Скоморошью! 

Анисья  и  Татьяна. 

Ай-ай!  Ахти,  б-Ьда! 
{Входить    Юргй    Михайловъ,    за   нимъ    Яковъ.     Наталья 
прокрадывается  за  ними  въ  уголь.) 


ЯВ.1ЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 

Кочетовъ,  Клушинъ,  Анисья,  Татьяна,  Юпй  Михайловъ, 
Яковъ  и  Наталья. 

Кочетовъ. 

Его-ли  надо? 
Куда  зашелъ,  б'Ьсоугодникъ?  Съ  нами 
Не  быть  теб-Ь,  служитель  сатанинъ! 
Въ  поко*  семъ  иконы,  и  куренье 
Отъ  ладона  возносится  почасту. 
Молитвой  я  встр'Ьчаю  утро  зд4сь. 
Молитвой  день  мятежный  провожаю. 
Изыди  вонъ!  Изыди,  окаянный! 
Теб'Ь  вольно  везд'Ь  бродить;  не  смМ 
Вступать  подъ  кровъ  родительск1й!  На  св'Ьт'Ь 
Просторъ  великъ  оупцамъ  и  скоморохамъ, 
По  смерти  имъ  одно  готово  м'Ьсто 
Съ  д1аволомъ.  И  буди  про... 
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Наталья  [вибмая  изъ  укга). 

Постой! 
Молчи,  старякъ!  Не  то  своей  рукою 
Замкну  твой  ротъ,  нечистый,  богохульный! 
Родительскимъ  проклятьемъ  не  шути! 
Легко  теб*,  у  пьяной  браги  сидя, 
Надъ  д'Ьтищеиъ  безвиннымъ  пот-Ьшать 
Хмельную  блажь  свою;  а  жить  на  св-Ьт^  (плача) 
Проклятому,  подумай  ты,  легко-ль! 
Такъ  знай-же  ты!  Неправое  проклятье 
Отъ  гр'Ьшныхъ  устъ,  до  неба  не  дойдя, 
Воротится  назадъ  въ  уста  и  свяжетъ, 
Замкнетъ  нав'Ькъ,  и  будешь  н'Ьмъ. 

{Со  слезами  отходить.) 

Татьяна. 

Наталья, 

Откуда  ты  взялась? 

Анисья  [со  слезами). 

Господь  послалъ. 
А  мы-то!  Мы  стоимъ... 

Юр1й. 

Кирилъ  Панкратьичъ, 
Не  для  того  привелъ  къ  теб'Ё  я  сына, 
Прислалъ  его  бояринъ  не  за  т-Ьмъ. 
Возьми  его!  По  царскому  веленью 
Въ  аптекарской  палате  обучаютъ 
Подъяческихъ  робятъ  библейскимъ  дМствамъ, 
Готовятся  съ  великимъ  посп'Ьшеньемъ, 
Чтобъ  дМствовать  передъ  царемъ   „Эсфирь" 
Въ  недолг1й  срокъ.  Рад-Ёя  государю, 
И  жалуя  тебя  не  по  заслугамъ, 
А  ради  л^тъ  преклонныхъ,  Артемонъ 
Оерг-Ьевичъ  вел'Ьлъ,  чтобъ  Лковъ  съ  т-Ьми 
Робятами  учился  вм-Ьст-Ь.  Яковъ, 
Боясь  гр-Ьха  и  твоего  проклятья, 
Противенъ  сталъ  и  б^гаетъ  отъ  службы. 
Хвали  его,  а  не  брани,  что  волю 
Отцовскую  поставилъ  выше  царской. 
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Тебя-жь,  Еирилъ,  бояринъ  похваляетъ: 
„Что  ныньче-де  такихъ  благочестивыхъ 
Подъячихъ  врядъ  сыскать,  чтобъ  вол'Ь  царской 
Перечили  —  повиноваться  власти 
Гр-Ьхошъ  себ'Ь  считали.  Онъ-де  знатно, 
Впередъ  другихъ  задумалъ  въ  рай  попасть." 

Кочетовъ  {женщинамъ). 

Уйдите-ко  покуда!  Поел*  кликнемъ. 

(Анисья,  Татьяна  и  Наталья  у  ходят.) 


ЯВ1ЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 
КочЕтовъ,  Елушинъ,  Юр1й  и  Яковъ. 

Кочетовъ. 

А  боле  мн-Ь,  холопу,  н-Ьтъ  приказа? 

Юрхй  {кланяясь). 

Приказа  н-Ьтъ  къ  теб'Ь,  а  челобитье, 
Чтобъ  ты  простилъ  его,  да  грЬшныхъ  насъ 
И  съ  Яковомъ. 

Кочетовъ. 

Почесть-ли  за  пос.ч'Ьхъ 
Слова    его,  боярск1я? 

Юр1й. 

Не  знаю. 
Клади  въ  м'Ьшокъ,  опосл'Ь  разберешь. 
А  я  сказалъ  боярину:  молъ,  старый, 
Одумавшись,  и  самъ  придетъ  просить, 
Чтобъ  Якова  опять  въ  ученье  взяли. 

Кочетовъ. 

^м-Ьяться  ты  надъ  старымъ  молоденекъ 
И  глупъ  еще. 

Юр1й. 

я  воли  не  сним<яю 
Съ  тебя,  Кирилъ  Панкратьичъ;  не  снимай 
И  ты  съ  меня!  Творп  елико  хощешь; 
А  мн-Ь  сказать  нпкто  не  запретплъ. 
Пронзай! 
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Кочетовъ. 

Постой!  Какая-же  Эсфирь! 
Когда  робятъ  чертями  рядятъ. 

Юрт. 

Кто-же 
Сказалъ  теб-Ь? 

Ко^етовъ. 

Василш  Оалалеичъ.  (Сыну.) 
Вотъ  я  тебя,  ужо! 

Юрш. 

За  что,  помилуй! 
Прости  его! 

Кочетовъ. 

Простить-то  Я  прощу, 
А  все-же  страхъ  внушить. 

Юр1й  [Клушину). 

Ты  что-жь  болтаешь1 
Какихъ  чертей  ты  вид^лъ?  Агасфера 
Въ  ве.1ич1и,  въ  парч'Ь  и  багряниц'Ь, 
Эсфирь  въ  слезахъ,  Амана,  Мордохея. 

Клушинъ. 

Цыгана  я  лохматаго... 

Юрш. 

Свяжите 
СкорМ  его!  Не  ты-ли  къ  Агасферу 
На  тронъ  по.1'Ьзъ?  Прибить  хот-Ьлъ?  И  въ  П1ек> 
Вел'Ьлъ  тебя  погнать  бояринъ. 

Клушинъ. 

Только 
Не  Агасферъ,  а  лекарь  изъ  жидовъ... 

Юр1й  {перебивая). 

Постой,  скажи!  По  ше*  били? 

Клушинъ. 

Били. 

Юр1й  {Ь'оие7пову). 

Ну,  вотъ  теб-Ь.  {Клушину.)  Царя  на  трон^  вид^лъ? 
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Клушинъ. 

Да  кто-же  мн*  глаза  отвелъ? 

Юрш. 

Не  знаю. 

Клушинъ. 

Во  всЬ  глаза  гляд^Ьлъ,  а  не   видалъ, 
Не  н4мецъ-ли  глаза-то  отводилъ? 
Все  въ  бокъ  меня  толкалъ.  Ни  Агасфера, 
Ни  трона  я... 

Юр1й. 

Кому  ты  говоришь! 
Мы  трезвые,  а  ты  съ  утра  затмился. 
Н^тъ,  вы  его  свяжите! 

Кочетовъ. 

Ну,  Васил1Й, 
Запутался,  шальная  голова. 

Юрш. 

Прощай! 

Кочетовъ. 

Пожди  часокъ!  А  что  такое  — ' 
Комид1я? 

Юр1й. 

Видалъ  пещное  д-Ьйство? 
Ну,  вотъ,  точь-въ-точь.   Особую  палату 
Поставятъ  намъ  въ  сел'Ь  Преображенскомъ, 
И  дМствовать  прикажутъ   ежедённо 
Въ  глазахъ  царя. 

Кочетовъ. 

Такъ  вотъ  что! 

Юрхй. 

Посл-Ь  дМства 
Къ  рук-Ь  пойдемъ. 

Кочетовъ. 

А  жалованье  будетъ? 

Юрт. 

Великое.  И  есть  за  что.  Поваришь, 
Ночей  не  спимъ,  заботъ,  хлопотъ!  Любезно 
Житьё  твое,  Кирилъ  Панкратьичъ!  Можно 

12* 
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Сид-ЬтБ  теб-Ь  за  чаркой,  прохлаждаться, 
БесЬду  весть,  надъ  Яковомъ  мудрить: 
Уму  учить,  иль  ио  головк-Ь  гладить. 
Ужь  ты  его  прости  скорМ! 

Кочетовъ  [грозя  пальиемъ). 

Ну,  Яковъ! 
{Показывай  Домострой.) 
Вотъ  книга-то!  Вся  жизнь,  какъ  на  ладони, 
Показана.  Читай  о  скоморохахъ 
И  бахаряхъ,  и  казнись. 
{Яковъ  съ  поклономъ  принимаетъ  книгу  и  отходить  въ  уголь.) 

Ты  сказалъ, 
Что  жаловать  хотятъ  робятъ? 

Юр1й. 

Нельзя-же, 
Не  даромъ-же  трудились. 

Кочетовъ. 

По  нолтин-Ь? 
Аль  больше,  чай? 

Юр1й. 

Толкуй  тутъ!  по  полтин-Ь. 

Кочетовъ. 

Чего-жь  еще? 

Юр1й. 

Полтина!  Соболями! 
Не  всЬхъ  равно:  по  д'Ьлу,  по  заслуге, 
А  больше-то  пожалуютъ  отцовъ. 
Прощай  пока! 

Кочетовъ. 

Постой! 
{Выходятъ:  Татьяна^  Анисья  гь  Наталья.) 


I 


ЯВДЕН1Е  ДЕВЯТОЕ.  | 

Кочетовъ,  Кл  у  шин  ъ,  Юр1й,  Яковъ,  Анисья,  Татьяна 

и   Наталья. 

Татьяна. 

Кирилъ  Панкратьичъ, 
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Ты  Бога-то  боишься-1и?  Зат'Ьялъ 

Обманомъ  жить.  Сироты  мы  съ  Натальей, 

А  ты  сиротъ  выводишь  изъ  ума. 

Смотри-ко,  силелъ  какую  небылицу 

На  Якова,  что  Артемонъ  Серг-Ьичъ 

Въ  сынки  беретъ;  а  мы-то,  съ  дуру,  в-Ьринъ. 

А  вышло-то  на  д-Ьл*,  въ  скоморохи, 

Съ  холопами  ломаться  передъ  нииъ. 

Ужь  вамъ-бы  такъ  и  брать  ему  подъ  пару, 

Женить  его  на  дур-Ь  неумытой, 

Въ  иокромошной,  суконной  т'Ьлогр'Ь'Ь, 

Съ  гремушками  на  кик'Ь;  а  не  сватать 

У  честныхъ  вдовъ  отецкихъ  дочерей! 

Ужь  нечего,  хорошъ  женихъ! 

Клушвнъ. 

Помилуй, 
Какой  женихъ!  Молокососъ,  Татьяна 
Макарьевна.  Ну,  мн-Ь-ль  чета!    Примерно, 
Какъ  я  теперь,  въ  года  вошелъ,  какъ  должно, 
На  степень  сталъ  и  чортомъ  не  ряжусь,.. 

Юрхй. 

А,  ты  опять  заговорилъ. 

Татьяна. 

Не  хвастай! 
Хорошъ  и  ты;  а  все  ужь  лучше.  Я-то, 
Безумная,  сокровище  такое, 
Красавицу  свою,  отроковицу. 
Смиренницу... 

Юр1й. 

Постой-ко  ты,  Татьяна 
Макарьевна,  съ  смиренствомъ-то.  Недавно, 
И  часу  н^тъ,   какъ  Якова  нашли 
Въ  твоемъ  дому,  у  ней  въ  опочивальне, 
У  дочери  смиренницы.  Я  саиъ 
Волокъ  его  у  ней  изъ-подъ  кровати. 

Татьяна. 

Ахъ,  батюшки!  Да  какъ-же  ты? 


—  182  — 

Наталья. 

Не    ПОМНЮ, 

Хмельна  была. 

Татьяна. 

Ахъ,  срамъ!  Не  в-Ьрьте  ей! 
Ни  отъ  роду  хмельного  въ  ротъ.  Наталья, 
Да  есть-ли  стыдъ  въ  теб'Ь?  Опомнись! 

Клушинъ. 

Парня 
Хмельная  ты  пустила;   иль  не  знаешь: 
Хмельная  вся  чужая! 

Татьяна. 

Что-жь   М0.1ЧИШЬ-Т0? 
Да  плюнь  ему!  Молъ^  полно  завираться! 
У  матушки  въ  дому  живу,   что  въ  кель'Ь. 
ЧестнМ,  молъ,  насъ  на  св'Ьт'Ь  н'Ьтъ.  Ты  вотъ  какъ 
Скажи  ему,  безстыжему. 

Наталья  (отворотясь). 

Не  знаю, 
Хм'Ьльна  была. 

Татьяна. 

Да  что-же  ты,  срамница, 
Куда  глядишь?  Аль  въ  правду,  что-ль? 

Наталья. 

Не  знаю, 
Хм'Ьльна  была. 

Татьяна. 

Зарезала  меня. 
Ахъ,  батюшки!  Отцы  мои  родные! 
Не  мн-Ь  людей  корить,  самой  приходитъ 
Кориться  вамъ.   Простите,  Бога  ради! 
Возьмите  съ  рукъ,  избавьте  отъ  стыда! 

Анисья. 

Какой  т-Ь  стыдъ!  За  честь  родня  такая. 

Кочетовъ. 

Ну,  то-то-же.  Вотъ  такъ-то  лучше  будетъ. 

Наталья  {Якову). 

Ну,  ловко-ли? 


—  183  — 

Явовъ  {изъ-за  Домостроя). 

Наташа  молодецъ! 
А  я-то  глуиъ,  теперь  лишь  догадался. 

Наталья. 

Есть  запов-Ьдь. 

Явовъ. 

Какая? 

Наталья. 

Не  з-Ьвай! 

Юр1й. 

Прош,ай  теперь.  Живите  иоздорову; 

А  доброму  началу  добрый  часъ. 

Постой,  забылъ.  Ве.111лъ  теб-Ь  бояринъ 

Во  вторникъ  быть  пораньше  на  Постельномъ. 

А  что  сказать  боярину,  подумай, 

Чтобъ  глупостью  людей  не  насмешить.  {Уходить.) 

Анисья. 

Теперь  начнемъ  моленья  и  поклоны 
Благословясь,  ударимъ  по  рукамъ. 
Родители,  возьмемтесь  за  иконы, 
Ну,  д-Ьтушки,   валитесь  въ  ноги  къ  намъ. 

Клушинъ. 

Кому  жена,  да  радость,  да  веселье, 
А  Клушину  въ  чужомъ  пиру  похм-Ьдье. 
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эпилогъ. 

(4-го  1ЮНЯ  1672  года.) 

ЛИЦА: 

Богданъ  Матв-Ьевичъ  Хитрово,  дворецк1Й  государя. 

Васидш  Семеновичъ  Волынскш. 

Алевсандръ  Ивановичъ  Милославекш. 

Матв'Ьевъ. 

Думный  дьякъ. 

Грегори. 

Кочетовъ,  Кирилъ. 

Яковъ. 

Юрхй  Михайловъ. 

Клушинъ. 

Комед1анты. 

Бояре,  дворяне  и  всякхе  служилые  люди. 

11осте.1ьное  крыльцо. 


ЛВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

На  абапсг^енп»,  пех^едъ  памсппою  прегхшдой,  стоять  дворянву 
д)ьти  боярскге,  подгяте  и  ')1роч{е  служилые  люди,  которымъ 
входъ  за  каменную  прараду  былъ  запрещенъ.  Между  пими 
Грегори  съ  своими  учениками,  Юр1й  Михайловъ, 
Кири.1Ъ2<ЛковъКочЕтовы  и  Клушинъ.   За  преградой 

шьсколько  бояръ. 

Клуптинъ  {Кочетову). 

Чего-то  ждутъ;  бояре  что-то  шепчатъ 
Между  собой. 

Кочетовъ. 

А  намъ  какое  д^ло! 
У  нихъ  свои,  у  насъ  свои  заботы. 
На  то  оно  Посте.1ьное  крыльцо, 
Что  всякш  тутъ  съ  своей  печа.1ью. 
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Юр1й. 

Ты-то 
Съ  какою-же?  Проситься  въ  воеводы? 

Кочетовъ. 

Куда  ужь  намъ?  Не  лЬуь  въ  чужую  душу, 
Оставь  меня!  Л  знаю,  что  мн'Ь  надо. 

1-й  воыед1ангъ. 

Б'Ьглецъ  нришелъ,  глядите-ко,  Лшутко. 

2-й  ко]иед1антъ  {Якову). 

А  насъ  вчера  бояринъ  пирогами 
Поподчивалъ  торговыми. 

1-й  комедхантъ. 

На  квасъ 
Сычёный  далъ. 

2-й  комед1антъ. 

И  ангельское  п.1атье 
Пошить  вел'Ьлъ,  чтобъ  дМствовать   „Товита". 

Юрш. 

Да  что  къ  нему  пристали!  Онъ  не  нашъ, 
Особь  статья.  Въ  овчарню  возвратилась . 
Заблудшая  овца  —  на  радость  дому. 

Явовъ. 

Уйти-бы  намъ  отсюда! 

Кочетовъ. 

4-  Подождемъ 

Боярина. 

Яковъ. 

Да  страшно  показаться. 
Въ  глаза  ему  не  взглянешь  отъ  стыда. 

Кочетовъ. 

А  ты  МОЛЧИ,  за  сына  я  въ  отв-Ьт-Ь. 

Яковъ. 

Ужъ  лучше  мн'Ь  сквозь  землю  провалиться. 

Юр1й. 

Молчите  вы!  Идутъ  бояре  съ  верху. 
{Выходятъ:  дьякъ,    Хитрово,    Волынские,    Милославшйу 
Матвшевъ  и  шьсколько   бояръ.) 
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ЯВ.1ГЕН1Е  ВТОРОЕ. 

Хитрово,    Волынск1й,     Мил  ославс  к1й,    Матв-ёевъ, 

дьякъ,     Грегори,     Юр1й      Михайлов  ъ,     Кочетов  ъ, 

Лковъ,  Клушинъ,  комедганты,  бояре  и  разные  люди. 

Матв:&евъ. 

Поди  сюдя,  магистръ  Яганъ  Грегори. 

{Грегори  съ  поклономъ   подходить  къ  преград)ь.) 

Дьявъ. 

Велик1Й  государь,  царь  и  велик1й  князь  АлексМ  Михайло- 
вичъ  всея  велик1я  и  малыя  и  б'Ьлыя  Росс1и  самодержецъ,  ука- 
залъ  теб'Ь  иноземцу,  Лгану  Готфриду,  учинити  комид1ю.  А  на 
К01ШДШ  дМствовать  изъ  библ1и  книгу  Эсфирь,  и  для  того  дМ- 
ства  устроить  хоромпну  вновь.  [Бояре  выходятъ  за  преграду.) 

Хитрово. 

Яганъ  Готфридъ  за  всЬ  Д'Ьла  берется: 
Магистръ  и  иопъ,  и  лекарь  и  аптекарь, 
И  скоморохъ. 

Грегори. 

Н'Ьтъ,  Я  не  скоморохъ. 

Хитрово. 

Такъ  кто-же  ты?  Пот'Ьпшикъ,  шпильманъ,  что-ли, 
По-вашему?   Все  тотъ-же  скоморохъ, 
По-нашему    сказать  теб'Ь,  по-русски.  (Уходить.) 

Милославск1й. 

За  что,  Яганъ,  шутовъ-то  обижаешь? 

Ну,  какъ  не  гр'Ьхъ!  нашелъ  кого  обид-бть! 

В-Ьдь,  право,  жаль!  Тяжелый  хл-Ьбъ  у  пихъ, 

Горбомъ  берутъ.  Побои  да  ув'Ьчья 

За  малую  подачку  переносятъ 

И  кормятся.  А  ты  отнять  задумалъ 

Сиротсшй  хч'Ьбъ!  (Уходить.) 

Грегори. 

Я  хл^бъ  не  отнимаю. 
Шутовъ  кормить  еще  вамъ  долго  будетъ. 
Какой  кто  умъ  им'Ьетъ,  то  и  смотритъ: 
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Комид1и  одинъ,  другой  медв-Ьдя, 

Какъ  иляшетъ  онъ.  Хороипй  тянецъ!  Славно! 

{Пляшетъ  медвгьдемъ.) 

Волынсв1й. 

Покажешь  намъ  Эсфирь,  Юдифь,  Товита, 

А.  чт5-жь  иотомъ?  Одно,  в1>дь,  надо'Ьстъ. 

И  примешься  неволей  за  скомрашьи 
Пот']Ьшныя  ногудки. 

Грегори. 

Н'ЬтЪ;  те1п  Негг! 
О,  много  есть  написано  у  т^хъ, 
Которые  живутъ  отъ  насъ  нодальше. 
И  будемъ  мы  писать  —  матер1й  разныхъ 
Найдемъ  себ*.  И  всяк1й  тамъ  увидитъ 
И  жизнь  свою,  и  что  тихонько  д-Ьлалъ, 
И  что  онъ  самъ  одинъ  съ  подушкой  думалъ.* 
А  совесть  кто  свою  забылъ,  не  знаетъ 
Суда  ея  —  онъ  тамъ  свой  судъ  найдетъ. 

Волынск1й. 

А  кто-же  мн-Ь  судьею  будетъ? 

Грегори. 

Комикъ. 

Волынсв1й. 

Ну,  это,  братъ,   въ  другихъ  земляхъ  ведется, 
У  насъ  не  такъ.   {Уходитъ.) 

Грегори. 

А  будетъ  и  у  васъ. 
Коль  есть  у  вс^Ьхъ,  и  вамъ  уйти  неможно 
Отъ  комика.  Въ  душ-Ь  у  челов-Ька. 
Въ  числ*  даровъ  Господнихъ,  есть  одинъ 
Спасительный:  порочное  и  злое 
См'Ьшнымъ  казать,  давать  на  посм'Ьянье. 
Велич1я  родной  земли  героевъ 
Восхваливать  и  честно,   и  похвально; 
Но  больше  честь,  достойно  большей  славы 
Учить  людей,  изображая  нравы. 

{Кланяется  и  уходить.) 
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Шатв'Ёевъ. 

Комид1я  въ  иныхъ  земляхъ  ведется, 

На  св^т^  намъ  не  мало  образцовъ, 

И  стало  быть,  что  недурное  д-Ьло, 

Когда  она  угодна  государямъ 

Такихъ  земель,  которымъ  св'Ьтъ  ученья 

Открыть  давно.  И  въ  нашемъ  государстве^ 

Еомид1ю  заводитъ  царь  велик1й 

На  пользу  намъ;  народъ  ее  полюбитъ 

И  добраго  царя  добромъ  поыянетъ. 

{Кочетовъ  кланяется.) 
Ну,  что,  старикъ?  Какое  челобитье? 

Кочетовъ. 

Сынка  привелъ:  возьми  его,  бояринъ! 
Да  будетъ  онъ  царевъ  комедтантъ! 


СНЪГУРОЧКА. 

ВЕСЕННЯЯ    СКАЗКА, 

ВЪ  ЧЕТЫРЕХЪ  ДЪЙСТВШХЪ  СЪ  ПРОЛОГОМЪ. 


Д'{;Г|СТВ1С  происходить  въ  стране  Берондеевъ,  въ  допсторпческое  время.  Про- 
логъ  ма  Красной  горк!;,  вблизи  Берендеева  посада,  столицы  царя  Берендея. 
Первое  д'Ьйстнге  въ  зар'Ьчн(|Г|  слоиод!'.  Берендеевкк.  Второе  д-кйствхе  во  дворц-Ь 
царя  Берендея.   Третье  д1и1ств1е    въ  заповЬдномъ  л'Ьсу.    Четвертое  дЬйствхе  въ 

Ярилиной  долин!.. 


П  р  и  Л  О  Г  ъ. 

ЛИЦА: 
Весна-Красна. 
Д-Ьдъ-Морозъ. 
Д*вушка-Сн*гурочка. 
Л41п1й. 

Масляница-Соломенное  чучело. 
Бобыль-Бакула. 
Бобылиха,  его  жена. 
Берендеи  обоего  пола  и  всякаго  возраста. 

Свита  Весны,    птицы:  журавля,  гуси,  утки,  грачи,  сороки,  скворцы,  жаво- 
ронки и  друг1я. 

Нача.ю  весны.  11о.!1ночь.  Красная  горка,  покрытая  снЬгомъ.  На- 
право кусты  и  рЬдк1п  без.шстный  березникъ,  на.11'Ьво  сплошной, 
частый  л'Ьсъ  большпхъ  сосенъ  и  елей  съ  сучьямп,  повпсшимн  отъ 
тяжести  сн'Ьга;  въ  глубпн'Ь,  подъ  горой,  р-Ька;  полыньи  и  про- 
руби обсажены  ельникомъ.  За  рЪкой  Берендеевъ  посадъ,  столица 
царя  Берендея:  дворцы,  дома,  избы  всЬ  деревянные  съ  причуд- 
ливою раскрашенною  р1;зьбоп;  въ  окнахъ  огни.  Полная  луна 
серебритъ  всю  открытую  местность.    Вдали  кричатъ  п-Ьтухи. 
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ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Л  ъ  ш  I  й  сидитъ  на  сухомъ  пнгь.  Все  небо  покрывается  при- 
летгьвгиими  изъ-за  моря  птицами.  В  е  с  н  а-К  р  а  с  н  а  на  журав- 
ляооо,    лебедяхъ  и  гусяхъ   спускается    на  землю,    окруженная 

свитой  птицъ. 

Конецъ  зим-Ь  проп'Ьли  петухи, 
Весна-Красна  спускается  на  землю. 
Полночный  часъ  наст;1.1ъ,    сторожку  Л'Ьш1й 
Отсторожилъ — ныряй  въ  дупло  и  сни! 
{Проваливается    въ  дупло.    Весна-Красна    спускается   на 
Красную  горку  въ  сопровожденги  птицъ.) 

Весна-Красна. 

Въ  урочный  часъ  обычной  чередою 

Являюсь  я  на  землю  Берендеевъ. 

Нерадостно  и  холод,но  встр-Ьчаетъ 

Весну  свою  угрю-мая  страна. 

Печальный  видъ:  подъ  сн-Ьжиой  пеленою 

Лигаенныя  живыхъ  веселыхъ  красокъ, 

Лишенныя  плодотворящей  силы 

Лежатъ  поля  остылыя.  Въ  оковахъ 

Игривые  ручьи,  въ  тпши  полночи 

Неслышно  пхъ  стекляннаго  журчанья. 

Л-Ьса  стоятъ  безмолвны,  подъ  сн-Ьгами 

Опущены  густыя  лапы  елей, 

Какъ  старыя  нахмуренныя  брови. 

Въ  малпнникахъ,  подъ  соснами,  стеснились 

Холодные  потемкп,  ледяными 

Сосульками  янтарная  смола 

Виситъ  съ  прямыхъ  стволовъ.  А  въ  ясномъ  небе, 

Какъ  жаръ,  горитъ  луна  и  звезды  блещутъ 

Усиленнымъ  с1ян1емъ.  Земля, 

Покрытая  пуховою  порошей, 

Въ  отв^тъ  на  ихъ  прив'Ьтъ  холодный  кажетъ 

Такой-же  блескъ,  так1е-же  алмазы 

Съ  вершпнъ  деревъ  и  горъ,  съ  полей  пологихъ, 
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Изъ  выбоинъ  дороги  ирилощенной. 
И  въ  воздух-Ь  повисли  гЬ-же  искры, 
Колеблятся,  не  падая,  мерцйютъ. 
И  все  лишь  св-Ьтъ,  и  все  лишь  блескъ  холодный, 
И  н-Ь-гъ  тепла.    Не  такъ  меня  встр-Ьчаготъ 
Счастливыя  долины  юга:  тамъ 
Ковры  луговъ,   ака1ий  ароматы 
И  теплый  паръ  возд-Ьланныхъ  садовъ, 
И  млечное,  ленивое  с1янье 
Отъ  матовой  луны  на  минаретахъ, 
На  тополяхъ  и  кипарисахъ  черныхъ. 
Но  я  люблю  полунощныя  страны, 
Мн-Ь  любо  ихъ  могучую  природу 
Будить  отъ  сна  и  звать  изъ  н-Ьдръ  земныхъ 
Родящую  таинственную  силу, 
Несущую  безпечнымъ  Берендеямъ 
Обилья  житъ  неприхотливыхъ.  Любо 
Обогревать  для  радостей  любви, 
Для  частыхъ  игръ  и  празднествъ  убирать 
Укромные  кустарники  и  рощи 
Шелковыми  коврами  травъ  цв-Ьтныхъ.     ' 
{Обрагцаясь  къ  птицамъ,  которыл  дрожать  отъ  холоду.) 
Товарищи:   сороки -белобоки, 
Веселыя  болтушки-щекотуньи, 
Угрюмые  грачи,  и  жаворонки, 
П^вцы  полей,  глашатые  весны, 
И  ты,  журавль,  съ  своей  подругой  цаплей, 
Красавицы-лебедушки,  и  гуси 
Крикливые,  и  утки   хлопотуньи, 
И  мелк1я  пичужки — вы  озябли? 
Хоть  стыдно  мн-Ь,  а  надо  признаваться 
Предъ  птицами.  Сама  я  виновата. 
Что  холодно  и  мне,  Весн'Ь,  и  вамъ. 
Шестнадцать  л^тъ  тому,  какъ  я  для  шутки 
И  т^ша  свой  непостоянный  нравъ, 
Изменчивый  и  прихотливый,  стала 
Заигрывать  съ  Морозомъ,  старымъ  д-Ьдомъ, 
Нроказникомъ  сЬдымъ;  и  съ  той  поры 
Бъ  неволе  я  у  стараго.  Мужчина 
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Всегда  таковъ:  немножко  воли  дай, 

А  онъ  и  всю  возьметъ;   ужь  такъ  ведется 

Отъ  древности.  Оставпть-бы  сЬдого, 

Да  вотъ  б'Ьда,  у  насъ  со  старыыъ  дочка  — 

Снегурочка.  Въ  глухихъ  Л'Ьсныхъ  трущобахъ, 

Въ  нетающихъ  лядинахъ  возращаетъ 

Старикъ  свое  дитя.  Любя  Снегурку, 

Жал-Ьючи  ее  въ  несчастной  дол-Ь, 

Со   старыяъ  я  поссориться  боюсь; 

А  онъ  и  радъ  тому — знобитъ,  морозитъ 

Меня,  Весну,  и  Берендеевъ.  Солнце, 

Ревнивое,  на  насъ  сердито  смотритъ 

И  хмурится  на  всЬхъ,  и  вотъ  причина 

Жестокихъ  зимъ  и  холодовъ  весеннихъ 

Дрожите  вы,  б-Ьдняжки?  Попляшите, 

Согреетесь!  Видала  я  не  разъ. 

Что  пляскою  отогревались  люди. 

Хоть  нехотя,  хоть  съ  холоду,    а  пляской 

Отпразднуемъ  прилетъ  на  новоселье. 

(Одшь    птицы    принимаются    за    гш'^трументы,    друггя 
зашьваютъ,  третьи  пляшутъ.) 

Хоръ  птицъ. 

Сбирались  птицы, 
Сбирались  певчи 

Стадами,  стадами. 
Садились  птицы, 
Садились  певчи 

Рядами,  рядами. 
А  кто  у  васъ,  птицы, 
А  кто  у  васъ,  п^вчи, 

Больш1е,  больш1е? 
А  кто  у  васъ,  птицы, 
А  кто  у  васъ,  певчп, 

Ыеньш1е,  меньш1е? 
Орелъ  воевода, 
Перепелъ  подъячш, 

П0ДЪЯЧ1Й,    П0ДЪЯЧ1Й. 

Сова  воевода, 
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Желтые  сапожки, 

Сгшожки,  сапожки. 
Гуси  бояре, 
Утята  дворяне, 

Дворяне,  дворяне. 
Чирята  крестьяне, 
Воробьи  холопы, 

Холопы,  холопы. 
Журавль  у  насъ  сотникъ 
Съ  долгими  ногами, 

Ногами,  ногами. 
Штухъ  ц1>ловальникъ, 
Чечетъ  гость  торговый, 

Торговый,  торговый. 
Ласточки  молодки, 
Касатки  д^Ьвицы, 

Д'Ьвицы,  девицы. 
Дятелъ  у  насъ  плотникъ, 
Рыболовъ  харчевникъ, 

Харчевникъ,  харчевникъ. 
Блинница  цапля. 
Кукушка  кликушка, 

Кликушка,  кликушка. 
Красная  рожа 
Ворона  пригожа, 

Пригожа,  пригожа. 
Зимой  по  дорогамъ, 
.Мтомъ  по  застр-Ьхамъ, 

Застр-Ьхамъ,  застр'Ьхамъ. 
Ворона  въ  рогож'Ь, 
Штъ  ея  дороже, 

Дороже,  дороже. 
{Изъ  Л1ьсу    на    пляшущихъ   ппшцъ    начинаетъ    сыпаться 
иней,  потомъ  хлопья  сшыа,  подымается   в)ьтеръ;  набп)гаютъ 
тучи,  закрываютъ  луну,    мгла  совершенно    застилаетъ  даль. 
Птицы  съ  крикомъ  жмутся  къ  Веешь.) 

Весна-Красна  {птицамь). 

Въ  кусты  скорМ,  ВЪ  кусты!  Шутить  задумалъ 
Старикъ  Морозъ.  До  утра  подождите, 

ОСТР0ВСК1Й,  8.  13 
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А  завтра  вамъ  растаятъ  на  поляхъ 
Проталинки,  на  р^чк-Ь  полыньи. 
Погреетесь  на  солнышк-Ь  немного 
И  гнездышки  начнете  завивать. 
{Птицы  уходятъ  въ  кусты,  изъ  лгьса  выходить  Морозъ,у 


ЯВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 
Весна-Красна  и  Дфдъ-Морозъ. 

Морозъ. 

Весна-Красна,  здорово-ли  вернулась? 

Весна. 

И  ты  здоровъ-ли,  Д^дъ-Морозъ? 

Морозъ. 

Спасибо. 
Живется  МП*  не  худо.  Берендеи 
О  нынешней  зим'Ь  не  позабудутъ, 
Веселая  была;  плясало  солнце 
Отъ  холоду  на  утренней  зар*, 
А  къ  вечеру  вставалъ  съ  ушами  м'Ьсяцъ. 
Задумаю  гулять,  возьму  дубинку, 
Повыясню,  повысеребрю  ночку, 
Ужь  то-то  мн-Ь  раздолье  и  просторъ. 
По  богатымъ  посадскимъ  домамъ 
Колотить  по  угламъ, 
У  воротъ  вереями  скрипеть, 
Подъ  полозьями  п^ть 
Любо  мн^. 
Любо,  любо,  любо. 
Изъ  л-Ьску  по  дорожк-Ь  зй  возомъ  возъ, 
На  ночлегъ  поспешаеть  скрипучш  обозъ^ 
Я  обозъ  стерегу. 
Я  впередъ  забегу. 
По  край-поля,  вдали, 
На  морозной  ПЫ.1И 
Лягу  маревомъ, 
Средь  полночныхъ  небесъ  встану  заревом'ь 
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Разольюсь  я,  Морозъ, 

Въ  девяносто  полосъ, 
Разбегутся  столбами,  лучами,  несметными, 

Разноцветными. 
И  толкутся  столбы  и  спираются, 
А  подъ  ними  снега  загораются. 
Море  свету-огня,  яркаго, 

Жаркаго, 

Пышнаго; 
Тамъ,  сине,  тамъ  красно,  а  тамъ  вишнево. 
Любо  мне, 
Любо,  любо,  любо. 
Еще  злей  я  о  ранней  поре, 
На  румяной  заре. 

Потянуся  къ  жильямъ  изъ  овраговъ  полянами, 
Подкрадусь,  подползу  я  туманами. 
Надъ  деревней  дымокъ  завивается, 
Въ  одну  сторону  погибается; 

Я  туманомъ  седымъ 

Заморожу  дымъ. 

Какъ  онъ  тянется, 

Такъ  останется, 
По-надъ  полемъ,  по-надъ  лесомъ, 

Перевесомъ, 
Любо  мне, 
Любо,  любо,  любо. 

Весна, 

Не  дурно  ты  попировалъ,  пора-бы 
И  въ  путь  тебе,  на  северъ. 

Морозъ. 

Не  гони, 
И  самъ  уйду.  Не  рада  старику. 
Про  старое  скоренько  забываешь. 
Вотъ  я,  старикъ,  всегда  одинъ  и  тотъ-же. 

Весна. 

У  всякаго  свой  норовъ  и  обычай. 

Морозъ. 

Уйду,  уйду,  на  утренней  заре, 

13* 
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По  В'Ьтерку,  умчусь  къ  сибирскимъ  тундрамъ. 

Я  соболш  треухъ  на  уши, 

Я  оленью  даху  на  плечи, 

Побрякушками  поясъ  увешаю; 

По  чумамъ,  по  юртамъ  кочевниковъ, 

По  зимовкамъ  зв'Ьровщиковъ 

Захожу,  заброжу,  зашаманствую, 

Будутъ  мн-Ь  въ  поясъ  кланяться. 
Владычество  мое  въ  Сибири  в'Ёчно, 
Конца  ему  не  будетъ.  Зд^Ьсь  Ярило 
М'Ьшаетъ  мн-Ь  и  ты  меня  меняешь 
На  глупую  породу  празднолюбцевъ. 
Лишь  праздники  считать  да  браги  парить 
Корчажныя,  да  вйри  вёдеръ  въ  сорокъ 
Заваривать  медовыя  ум4ютъ. 
Весенняго  тепла  у  солнца  просятъ. 
Зач-Ьмъ  —  спроси?  Не  вдругъ  пахать  возьмется, 
Не  лажена  соха.  Кануны  править. 
Да  бражничать,  веснянки  п^ть,  кругами 
Ходить  всю  ночь  съ  зари  и  до  зари  — 
Одна  у  нихъ  забота. 

Весна. 

На  кого-же 
Снегурочку  оставишь? 

Морозъ. 

Дочка  наша 
На  возраст-Ь,  безъ  нянекъ  обойдется. 
Ни  пешему,  ни  конному  дороги 
И  сл-Ьду  н-Ьтъ  въ  ея  теремъ.  Медведи 
Овсянники  и  волки  матерые 
Кругомъ  двора  дозоромъ  ходятъ;  филинъ 
На  маковк*  сосны  стол-Ьтней  ночью, 
А  днемъ  глухарь  вытягиваютъ  шеи, 
Прохожаго,  захожаго  блюдутъ. 

Весна. 

Тоска  возьметъ  межь  фплиновъ  и  .тЬшихъ 
Одной  сид'Ьть. 
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Морозъ. 

А  теремная  челядь? 
Въ  прислужницахъ  у  ней  на  иоб-Ьгушкахъ 
Лукавая  лисица  сиводушка; 
Зайчата  ей  капусту  добываютъ; 
Ч'Ьмъ  св'Ьтъ  б'Ьжитъ  на  родничекъ  куница 
Съ  кувшинчикомъ;  грызутъ  ор-Ьхи  б-Ьдки, 
На  корточкахъ  усЬвшись;  горностайки 
Въ  орисн'Ьшницахъ  сЬнныхъ  у  ней  на  службе. 

Весна. 

Да  все-жь  тоска,  подумай,  д-Ьдъ! 

Морозъ. 

Работай, 
Волну  пряди,  бобрового  опушкой 
Тулупчикъ  свой  и  шапки  обшивай. 
Строчи  пестрМ  о.1еньи  рукавички. 
Грибы  суши,  бруснику  да  морошку 
Про  зимнюю  безхл^Ьбицу  готовь; 
Отъ  скуки  пой,  пляши,  коль  есть  охота, 
Чего  еще? 

Весна.  ' 

Эхъ,  старый!  д'Ёвк'Ь  воля 
Ми.тЬй  всего.  Ни  теремъ  твой  точеный, 
Ни  соболи,  бобры,  ни  рукавички 
Строченыя  не  дороги;  на  мысли 
У  девушки  Снегурочки  другое: 
Съ  людьми  пожить;  подружки  нужны  ей 
Весе.шя,  да  игры  до  полночи, 
Весенн1я  гулянки  да  горелки 
Съ  ребятами,  покуда... 

Морозъ. 

Что  покуда? 

Весна. 

Покуда  ей  забавно,  что  ребята 

На  перебой  за  ней  до  драки  рвутся, 

Морозъ. 

А  тамъ? 

Весна. 

А  тамъ  полюбится  одинъ. 
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Морозъ. 

Вотъ  то-то  мн-Ь  и  нелюбо. 

Весна. 

Безумный 
И  злой  старикъ!  На  св-Ьт-Ь  все  живое 
Должно  любить.  Сн-Ьгурочку  въ  неволе 
Не  дастъ  теб'Ь  томить  родная  мать. 

Морозъ. 

Вотъ  то-то  ты  некстати  горяча, 

Безъ  разума  болтлива.  Ты  послушай! 

Возьми  на  мигъ  разсудка!  Злой  Ярило, 

Палящш  богъ  л'Ьнивыхъ  Берендеевъ, 

Въ  угоду  имъ,  поклялся  страшной  клятвой 

Губить  меня,  гд-Ь  встр'Ьтитъ.  Топитъ,  плавитъ 

Дворцы  мои,  к1оски,  галлереи, 

Изяш,ную  работу  украшешй, 

Подробностей  мельчайшую  резьбу. 

Плоды  трудовъ  и  замысловъ.  Поваришь, 

Слеза  пройметъ.  Трудись,  корпи  художникъ 

Надъ  л-Ьикою  едва  зам-Ьтныхъ  зв'Ьздъ  — 

И  прахомъ  всё  пойдетъ.  А  вотъ  вчера 

Изъ-за  моря  вернулась  птица-Баба, 

УсЬлася  на  полынь-Ь  широкой 

И  плачется  на  холодъ  дикимъ  уткамъ, 

Ругательски  бранитъ  меня.  А  разв-Ь  . 

Моя  вина,  что  больно  тороплива,  I 

Что  съ  теплыхъ  водъ,  не  заглянувши  въ  святцы, 

Безъ  времени,  пускается  на  сЬверъ. 

Плела-плела,  а  утки  гоготали, 

Ни  дать  ни  взять  въ  торговыхъ  баняхъ  бабы; 

И  что  же  я  иодслуша.1ъ!  Между  сплетень 

Такую  р^чь  сболтнула  птица-Баба, 

Что,  п.1авая  въ  залив-Ь  .Иенкоранскомъ, 

Въ  гиляндскихъ-ли  озерахъ,  ужь  не  помню, 

У  пьянаго  оборвыша  факира 

И  солнышка  горяч1й  разговоръ 

Услышала  о  томъ,  что  будто  солнце 

Сбирается  сгубить  Сн-Ьгурку;  только 

И  ждетъ  того,  чтобъ  заронить  ей  въ  сердце 
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•Дучомъ  своимъ  огонь  любви;  тогда 

€пасенья  н-Ьтъ  Сн'Ьгурочк'Ь,  Ярило 

Сожжетъ  ее,  испепелитъ,  растопитъ. 

Не  знаю  какъ,  но  умертвитъ.  Докол-Ь-жь 

Младенчески  чиста  ея  душа, 

Не  властенъ  онъ  вредить  Сн-Ьгурк-Ь. 

Весна. 

Полно! 
Пов'Ьрилъ  ТЫ  разсказамъ  глупой  птицы! 
Не  даромъ-же  ей  кличка  —  баба. 

Морозъ. 

Знаю 
Безъ  бабы  я,  что  зло  Ярило  мыслить. 

Весна. 

Отдай  мою  Сн-Ьгурочку! 

Морозъ. 

Не  даиъ! 
Съ  чего  взяла,  чтобъ  я  такой  вертушк* 
Пов-Ьриль  дочь? 

Весна. 

Да  что-жь  ты,  красноносый, 
Ругаешься! 

Морозъ. 

Послушай,  помиримся! 
Для  д-бвушки  присмотръ  всего  нужн-Ье, 
И  строг1й  глазъ,  да  не  одинъ,  а  десять, 
И  некогда  теб-Ь,  и  неохота 
За  дочерью  приглядывать,  такъ  лучше 
Отдать  ее  въ  слободку  къ  Бобылю, 
Безд-Ьтному,  на  м-Ьсто  дочки.  Будетъ 
Заботы  ей  по  горло,  да  и  парнямъ 
Корысти  н'Ьтъ  на  бобылеву  дочку 
Закидывать  глаза.  Согласна  ты? 

Весна. 

Согласна,  пусть  живетъ  въ  семь'Ь  бобыльской, 
Лишь  только-бы  на  вол-Ь. 

Морозъ. 

Дочь  не  знаетъ 


I 
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Любви  совсЬмъ,  въ  ея  холодномъ   сердце 
Яи  искры  н'Ьтъ  губительнаго  чувства; 
И  знать  любви  не  будетъ,  если  ты 
Весенняго  тепла  томящей  н-Ьги, 
Ласкающей,  разымчивой... 

Весна. 

Довольно! 
Покличь  ко  ын-Ь  Снегурочку. 

Морозъ. 

Сн-Ьгурка! 
Сн4гурушка,  дитя  мое! 

Снегурочка     (выглядывая  изъ  лпсу). 

Ау!  {Подходить  къ  отцу.) 


ЯВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 
Весна,  Морозъ,  Снегурочка,  потомъ   Лфпий. 

Весна. 

Ахъ,  бедная  Сн-Ьгурочка,  дикарка, 
Поди  ко  мн*,  тебя  я  приголюблю. 

{Ласкаетъ   Снтурочку.у 
Красавица,  не  хочешь-ли  на  волю? 
Съ  людьми  пожить? 

Сн^гурочва. 

Хочу,  хочу,  пустите! 

Морозъ. 

А  что  манитъ  тебя  покинуть  теремъ 
Родительсшй  и  что  у  Берендеевъ 
Завиднаго  нашла? 

Снегурочка. 
ЛЮДСК1Я    П^СНИ. 

Бывало,  я,  прижавшись  за  кустами 
Колв)чими,  гляжу  не  нагляжуся 
На  д-Ьвичьи  забавы.  Одинокой 
В.згрустнется  мн-Ь,  и  плачу.  Ахъ,  отецъ! 
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Съ  подружками  по  алую  малину, 

По  черную  смородину  ходить, 

Аукаться;  а  зорькою  вечерней 

Круги  водить  подъ  п-Ьсни,  вотъ  что  мило 

Сн-Ьгурочк-Ь.  Безъ  п'Ьсенъ  жизнь  не  въ  радость. 

Пусти,   отецъ!  Когда  зимой  холодной 

Вернешься  ты  въ  свою  л-Ьсную  глушь, 

Въ  сумеречки  тебя  ут-Ьшу,  п-Ьсню 

Подъ  наигрышъ  мятели  запою 

Веселую.  У  Леля  перейму 

И  выучусь  скорехонько. 

Морозъ. 

А  Леля 
Узнала  ты  откуда? 

Снегурочка. 

Изъ  кусточка 
Ракитова;  пасетъ  въ  л-Ьсу  коровокъ 
Да  песенки  поетъ. 

Морозъ. 

Почемъ-же  знаешь, 
Что  это  Лель? 

Снегурочка. 

Къ  нему  девицы  ходятъ. 
Красавицы,  и  по  головк-Ь  гладятъ, 
Въ  глаза  глядятъ,  ласкаютъ  и  цалуютъ, 
И  Лелюшкомъ  и  Лелемъ  называютъ, 
Пригоженькимъ  и  миленькимъ. 

Весна. 

А  разв^ 
Пригож1й  Лель  гораздъ  на  п-Ьсни? 

Сн*гуроч:ва. 

Мама, 
Слыхала  я  и  жаворонковъ  п^нье, 
Дрожащее  надъ  нивами,  лябяж1й 
Печальный  кличъ  надъ  тихими  водами 
И  громк1е  раскаты  соловьевъ, 
П'Ьвцовъ  твоихъ  любимыхъ;  п-Ьсни  Леля 
Мил'Ье  мн-Ь.  И  дни,  и  ночи  слушать 
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Готова  я  его  пастушьи  п4сни. 
И  слушаешь,  и  таешь... 

Морозъ  [Весть]. 

Слышишь:  таешь; 
Ужасный  смыслъ  таится  въ  этомъ  слов-Ь. 
Изъ  разныхъ  словъ,  придуманныхъ  людьми, 
Страшн-Ьй  всего  Морозу  слово:  таять. 
Снегурочка,  б-Ьги  отъ  Леля,   бойся 
Р^чей  его  и  п'Ьсенъ.  Ярыыъ  солнцемъ 
Пронизанъ  онъ  насквозь.  Въ    полдневный  зной, 
Когда  б^житъ  отъ  солнца  все  живое 
Въ  т^ни  искать  прохлады,   гордо,  нагло 
На  нринек^  лежитъ  пастухъ  ленивый, 
Въ  истом-Ь  чувствъ  дремотной  подбираетъ 
Лукавыя  заманчивыя  р^чи, 
Коварные  обманы  замышляетъ 
Для  д^вушекъ  невинныхъ.  Шсни  Леля 
И  р-Ьчь  его— обманъ,  личина,  правды 
И  чувства  н'Ьтъ  подъ  ними;  то  лишь,  въ  звуки 
Од-Ьтые,  палящ1е  лучи. 
Сн-Ьгурочка,  беги  отъ  Леля!  Солнца 
Любимый  сынъ  пастухъ,  и  такъ-же  ясно 
Во  всЬ  глаза,  безстыдно,  прямо  смотритъ, 
И  такъ-же  зо.лъ,  какъ  солнце. 

Снегурочка. 

Я,  отецъ, 
Послушное  дитя;  но  ты  ужь  очень 
Сердитъ  на  нихъ,  на  Леля  съ  солнцемъ;  право, 
Ни  Леля  я,  ни  солнца  не  боюсь. 

Весна. 

Снегурочка,  когда  тебе  взгрустнется. 
Иль  нужда  въ  чемъ  —  девицы  прихот.1ивы, 
О  ленточке,  о  перстенечке  плакать 
Серебряномъ  готовы  —  ты  приди 
На  озеро,  въ  Яри.1ину  долину. 
Покличь  меня.  Чего  бъ  ни  попроси.1а, 
Отказу  нетъ  тебе. 
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Снегурочка. 

Спасибо,  мама 7 
Красавица. 

Морозъ, 

Вечернею  иорой 
Гуляючи,  держися  ближе  къ  л1)Су. 
А  я  отдамъ  приказъ   тебя  беречь. 
Ау,  дружки!  Л-Ьшутки,  Мсовые! 
Заснули,  что-ль?  Проснитесь,  отзовитесь 
На  голосъ   мой!  (Въ  л)ьсу  голоса  лтиихъ.) 
Ау,  ау! 
(Изъ  сухаго  дупла  выл)ьзаетъ  Жттй,  лтниво  потягиваясь 
и  зпвая.) 

Л*ш1й. 

Ау! 

Морозъ. 

Снегурочку  блюдите!  Слушай,  Мш1й, 

Чужой-ли  кто,  или  Лель-пастухъ  пристанетъ 

Безъ  отступа,  аль  силой  взять  захочетъ, 

Чего  умомъ  не  можетъ,  заступись. 

Мани  его,  толкай  его,  запутай 

Въ  лесную  глушь,  въ  чащу! — засунь  въ  ц^пыжникъ, 

Иль  по  поясъ  въ  болото  втисни. 

Ладно. 
{Складываетъ  надъ  головой  рукиг1  проваливается  въ  дупло. 
Вдали  слышны  голоса.) 

Весна. 

Валитъ  толпа  веселыхъ  Берендеевъ. 
Пойдемъ,  Морозъ!  Снегурочка,  прощай! 
Живи,  дитя,  счастливо! 

Са4гурочка. 

Мама,    счастья 
Найду,  иль  н'Ьтъ,  а  поищу. 

Морозъ. 

Прощай, 
Снегурочка,  дочурка!  Не  успеютъ 
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Съ  полей  убрать  сноповъ,  а  я  вернусь. 
Увидимся. 

Весна. 

Пора-бы  гн'Ьвъ  на  милость 
Переменить.  Уйми  мятель!   Народомъ 
Везутъ  ее,  толпами  провожаютъ 
Широкую... 
{Уходнтъ.    Вдали    крики:    честная  маслянгща!  Морозь, 
уходя,  машетъ  рукой;    мятель    унимается,  тучи  убгыаютъ. 
Ясно,  какъ  въ  начал)ь  д^ьйствгя.   Толпы  Берендеевъ:  одни  по- 
двигаютъ  къ  мьсу  сани  съ  чучелог!    Масляник^ы,  другге  сто- 
ять поодаль.) 

ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Снегурочка,  Бобыль,  Бобы  лиха  и   Берендеи. 

1-й  хоръ  Берендеевъ    {везущпхъ  Масляницу). 

Раннымъ-рано  куры   запали, 
Про  весну  обв-Ьстили. 

Прощай,  Масляница! 
Сладко,  воложно  насъ  кормила, 
Сусломъ,  бражкой  поила. 

Прощай,   Масляница! 
Пито,  гуляно  было  въ  волю, 
Пролито  того  бол*. 

Прощай,  Масляница! 
Мы  за  то  тебя  обряди.ли 
Рогозиной,  р-Ьдиной. 

Прощай,   Масляница! 
Мы  честно  тебя  проводили, 
На  дровняхъ  волочили. 

Прощай,   Масляница! 
Завеземъ  тебя  въ  л'Ьсъ  подал-Ь, 
Чтобъ  глаза  не  видали. 

Прощай,  Масляница! 

[Подвинувъ  санки  въ  А)ьсъ,  отходятг.) 

2-й  хоръ. 

Честная  Масляница! 
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Веселенько  тебя   встречать,  ирив-Ьчать, 
Трудно-нудно  со  двора  провожать. 
Ужь  и  какъ  намъ  тебя  вертать,  ворочать? 
Воротись,  Масляница,  воротися! 

Честная  Масляница! 
Воротися  хоть  на  три  денёчка! 
Не  воротишься  на  три  денёчка, 
Воротися  къ  намъ  на  денёчекъ! 
На  денёчекъ,  на  малый  часочекъ! 

Честная  Масляница! 

1-й    хоръ. 

Масляница  мокрохвостка! 
По-Ёзжай  долой  съ  двора, 
Отошла  твоя  иора! 
У  насъ  съ  горъ  потоки, 
Заиграй  овражки. 
Выверни   оглобли, 
Налаживай  соху! 

Весна-Красна, 
Наша  Ладушка   пришла. 
Масляница  мокрохвостка, 
По-йзжай  долой   съ  двора, 
Отошла  твоя   пора. 
Тел-Ьги  съ  пов-Ёти, 
Улья  изъ  кл-Ьти, 
На  повить  санки, 
Запоемъ  веснянки! 

Весна-Краснй, 
Наша  Ладушка  пришла. 

2-й   хоръ. 

Прош,ай,  честная   Масляна! 
Коль  быть  живымъ,  увидимся. 
Хоть  годъ  прождать,  да  в'Ьдать-знать, 
Что  Масляна  иридетъ  опять. 

Чучело  Маеляницы. 

Минуетъ  Л'Ьто  красное, 
Сгорятъ  огни  купальные. 
Пройдетъ  и  осень  желтая 
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Съ  снопомъ,  съ  скирдомъ  и  съ  братчиной, 
Потёмки,   ночи  тёмныя, 
Карачуна  проводите. 
Тогда  зима  изломится, 
Медведь  переворотится. 
Придетъ  пора  морозная, 
Морозная-колядная: 
Овсень-коляду  кликати. 
Морозъ  пройдетъ,  мятель  нашлетъ. 
Во  вьюгахъ  съ  перев-Ьями 
Прибудетъ  день,  убудетъ  ночь. 
Подъ  крышами,  застрехами 
Воробки  зашеве.1ятся. 
Изъ  лужицы,  изъ  наледи 
Напьется  кочетъ  съ  курами. 
Къ  пригреву,   на  завалинки 
Съ  ледяными  сосульками 
Изъ  избъ  ребята  высыпятъ. 
На  солнышке,  на  припеке 
Коров1й  бокъ  нагреется. 
Тогда  и  ждать  меня  опять. 
(Исчезаетъ.  Бобыль  хватается  за  пустыя  сани,  Бобылиха 
за  Бобыля.) 

Бобылиха. 

Пойдемъ  домой! 

Бобыль. 

Постойте!   Какъ-же  это? 
Неужто  вся  она?  Еажись-бы,  мало 
Погуляно  и  попито  чужого. 
Чуть  только  я  маленько  разгулялся. 
Голодная  утробишка  чуть-чуть 
Заправилась  соседскими  блинами, 
Она  и  вся  —  прикончилась.  Печаль 
Великая,  несносная.  Какъ  хочешь 
Живи  теперь  да  впроголодь  и  майся 
Безъ  Масляной.  А  можно-ль  бобылю? 
Никакъ  нельзя.  Куда  тебе  даваться, 
Бобыль ска я  хмельная  голова? 

{Поетъ  и  пляшетъ.) 
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У  Бакула  бобыля 
Ни  кола,  ни  двора, 
Ни  кола,  ни  двора, 
Ни  скота,  ни  живота. 

Бобылиха. 

Домой  пора,  безстыж1Й,  люди  смотрятъ. 

Берендеи. 

Не  тронь  его! 

Бобыдиха. 

Шатался  всю  неделю; 
Съ  чужихъ  дворовъ  нейдетъ,  своя  избёнка 
Нетоплена  стоитъ. 

Бобыль. 

Аль  дровъ  не  стало? 

Бобылиха. 

Да  гд-Ь-жь  имъ  быть?  Они  не  ходятъ  сами 
Изъ  л-Ьсу-то. 

Бобыль. 

Давно- бы  ты  сказала. 
Не  скажетъ,  в'Ьдь,  такая  право...  я-бы... 
Топоръ  со  мной,  охабки  дв^  нарубимъ 
Березовыхъ,  и  ладно.  Подожди! 

(Идетъ  въ  лтсъ  и  виднтъ  Стыурочку,  кланяется  и  смо- 
тритъ  тьскольпо  времени  съ  удивлетемъ.  Лотомъ  возвра- 
щается къ  жеть  и  манить  ее  въ  лтсъ.  Въ  это  время  Сюь- 
гурочка  отходитъ  и  изъ-за  куста  смотрнтъ  на  Берендеевъ: 
на  ея  мгьсто  у  дупла  садится  Жтшш.) 

Еобыль  {Бобылихчь). 

Смотри,  смотрп!  Боярышня. 

Бобылиха. 

Да  гд*? 

( Увидавъ  Лтааго.) 
Ахъ,  что-бъ  тебя!  Вотъ  невидаль  какая.  (Возвращаясь.) 
У!   пьяница!   Убила- бы,  кажись. 
[Стьгурочка  опять  возвращается  на  свое  мгьсто,  Лгьшгй 
уходит  о  въ  л?ьсъ.) 
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Одинъ  Берендей. 

Да  что  у  васъ  за  споры? 

Бобыль. 

Поглядите! 
Диковина,  честные  Берендеи. 

(Вс)ь  подход ятъ  къ  дуплу.) 

Берендеи  {съ  удивленгемъ). 

Боярышня!  живая-ли?  живая. 

Въ  тулупчике),  въ  сапожкахъ,  въ  рукавичкахъ. 

Бобыль  {Сшыурочюь). 

Дозволь  спросить,  далеко-ль  держишь  путь, 
и  какъ  зовутъ  тебя  и  величаютъ? 

Сн-Ьгурочка. 

Сн^^гурочкой.  Куда  идти  —  не  знаю. 
Еоль  будете  добры,  съ  собой  возьмите. 

Бобыль. 

Къ  царю  отвесть  прикажешь,  къ  Берендею 
Премудрому  въ  палаты? 

Снегурочка. 

Н'Ьтъ,  у  васъ 
Въ  слободк-Ь  я  пожить  хочу. 

Бобыль. 

Спасибо 
На  милости!  А  у  кого-жь? 

Снегурочка. 

Кто  первый 
Нашелъ  меня,  тому  и  буду  дочкой. 

Бобыль. 

Да  точно-ль  такъ,  да  въ  правдз'-ли  ко  мн'Ь? 

(Сшыурочка  киваетъ  головою.) 
Ну,  ч-Ьмъ-же  я,  Бакула,  не  бояринъ! 
Вались  народъ  на  мой  широк1й  дворъ, 
На  трехъ  столбахъ  да  на  семи  подпоркахъ! 
Пожалуйте,  князья,  бояре,  просимъ. 
Несите  мн'Ь  подарки  дорог1е 
И  кланяйтесь,  а  я  ломаться  буду. 
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Бобылиха. 

И  какъ  ЭТО.  живешь-живешь  на  свЪт'Ь, 
А  все  себ-Ь  ц-Ьны  не  знаешь,  ираво. 
Возьмемъ,  бобыль,   Ся-Ьгурочку,  пойдемъ! 
Дорогу  намЪ;  народъ!  Посторонитесь. 

Снегурочка. 

Прощай,  отецъ!  Прощай,  и  мама!  Л-Ьсь, 
И  ты  ирощай! 

Голоса  изъ  л^су. 

Прощай,  прощай,  прощай! 
{Деревья  и  кусты    кланяются    Снгыурочюь.    Берендеи  въ 
ужаоь  разбмаются,    Бобыль    и    Бобылиха   уводятъ    Снту- 
рочку.) 


Д-ЬИСТВХЕ  ПЕРВОЕ. 

ЛИЦА: 

Д'Ьвушка-Сн'Ьгурочка. 

Бобыль  Бакула. 

Бобылиха. 

Лель-паетухъ . 

Мурашъ,  богатый  слобожанинъ. 

Купава,  молодан  д1звушка,  дочь  Мураша. 

Мизгирь,  торговый  гость  изъ  иосада  Берендеева. 

Радушка    )         ^         .       ^ 
Малуша     )   «лободскш  д15вушки. 

Бруеило     ^ 

Малышъ    !    ^^р^^_ 

Курилко    I 

Бирючъ    / 

Слуги  Мизгиря. 

Слобожане:  старики,  старухи,  парни  и  д'Ьвкп. 


Зар-^Ьчная  слободка  Берендеевка;  съ  иравоп  стороны  бЬдная  пзба 
Бобылк.  съ  пошатнувшпмся  крыльцомъ,  передъ  избой  скамья; 
съ  ЛЕВОЙ  стороны  большая,  раскрашенная  изба  Мураша;  въ  глу- 
бин'Ь  улица,  черезъ  улицу  хмЬльникъ  и  пчельнпкъ  Мурата;  между 
ними  тропинка  къ  рЬкЬ. 

0СТР0ВСК1Й,  8.  14 
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ЯВ1ЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

СнъгурочкА  сидишь  на  скамыь  передъ  домомъ  Бобыля  и 
прядетъ.  Изъ  улицы  идетъ  Бирючъ,  надгьваетъ  тапку  на 
длинный  гтстъ  и  поднимаешь  высоко;  со  всгьхъ  сшоронъ  схо- 
дятся слобожане;  Бобыль  и  Бобылиха  выходяшь  изъ  дому. 

Бирючъ. 

Слушайте,  послушайте 

Государевые  люди, 

Слободск1е  Берендеи! 

По  царскому  наказу, 

Государеву  приказанью, 

Старому,  исконному  обычаю, 

Собиратися  вамъ  на  завтрее 

На  вечерней  на  зорюшк-Ь, 

Теплой,  тихой,  погодливой, 

Въ  государевъ  заповедный  л'Ьсъ, 

На  гульбип],е,  на  игриш,е,  на  позориш,е 

В^нки  завивать, 

Еруги  водить,  играть-тешиться 

До  ранней  зорьки,  до  утренней. 

Напасены  про  васъ,  наготовлены 

Пива-браги  ячныя, 

Старые  меды  стоялые. 

А  на  ранней  зор^  утренней 

Караулить,  встречать  солнце  восхожее, 

Кланяться  Яриле  светлому. 
(Снимаешь   тапку    сь  шеста,    кланяется  на  всп>  четыре 
стороны  и  уходить.    Слобожане  расходятся.  Бобыль  и  Бобы- 
лиха подходять   кь  Снтурочть    и  смошрятъ   на   нее,   качая 
головами.) 

Бобыль. 

Хе-хе,  хо-хо! 

Бобылиха 

Ахти,  Бобыль  Бакула! 

Бобыль. 

Хохонюшки! 
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Бобылиха. 

На  радость  взяли  дочку, 
Все  ждемъ-пождемъ,  что  счастье  поплыветъ. 
Пов-Ьрилъ  ты  чужому  разговору, 
Да  вотъ  и  плачъ  —  достался  курамъ  на  см^хъ 
Подъ  старость  л^тъ. 

Бобыль. 

Скудаться  намъ  до  в-Ьку, 
Таскать  кошель  на  плечахъ  на  роду 
Написано.  За  что  Бобыль  Бакула 
Ни  хватится,  ничто  ему  не  въ  прокъ. 
Нашелъ  въ  л-Ьсу  девичку,  молъ,  подспорье 
Въ  сиротск1й  домъ  беру  —  не  тутъ-то  было; 
Ни  на  волосъ  не  .тегче. 

Сн-Ьгурочва. 

Самъ  л'Ьнивъ, 
Такъ  нечего  пенять  на  б'Ьдность.  Бродишь 
Безъ  д-Ьла  день-деньской,  а  я  работы 
Не  б'Ьгаю. 

Бобыль. 

Да  что  твоя  работа! 
Кому  нужна?  Отъ  ней  богатъ  не  будешь, 
А  только  сытъ;  такъ  можно,  безъ  работы, 
Кусочками  М1рскими  прокормиться. 

Бобылиха. 

Помаялись,  нужда  потерла  плечи, 
Пора-бы  намъ  пожить  и  въ  хол*. 

Снегурочка. 

Кто-же 
М'Ьшаетъ  вамъ?  Живите. 

Бобыль. 

Ты  м-Ьшаешь. 

Снегурочка. 

Такъ  Я  уйду  ОТЪ  васъ.  Пронзайте! 

Бобылиха. 

Полно! 
Живи  себ-Ь!  Да  помни  и  объ  насъ, 
Родителяхъ  названныхъ!  Мы  не  хуже 

14* 
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СосЬдей-бы  пожить  ум-Ьли.  Дай-ко 
Мошну  набить  потолще,  такъ  увидишь: 
Такую-то  взбодрю  съ  рогами  кику, 
Что  только  ахъ,  да  прочь  поди. 

Сн-Ьгурочка. 

Откуда-жь 
Богатству  быть  у  д'Ьвушки-сиротки? 

Бобылиха. 

Краса  твоя  девичья  то-жь  богатство. 

Бобыль. 

Богатства  н-Ьтъ,  за  умъ  возьмись!  Не  даромъ 
Пословица,  что  умъ  дороже  денегъ. 
Съ  огнемъ  ищи  по  св-Ьту,  не  найдешь 
Очастлив-Ье  тебя:  отъ  свахъ  и  сватовъ 
Отбою  н'Ьтъ,  пороги  отоптали. 
Житье-то-бы,  жена! 

Бобылиха. 

Ну,  чт5  ужь!  Было, 
Да  мимо  рта  прошло. 

Бобыль. 

А  парни  наши 
Съ  ума  сошли;  аравами,  стадами 
Безъ  памяти  кидались  за  тобой, 
Покинули  нев'Ьстъ,  перебранились, 
Передрались  пзъ-за  тебя.  Жена, 
Житье-то-бы! 

Бобылиха. 

Не  говори,  Бакула, 
Не  огорчай!  Въ  рукахъ  богатство  бы.то, 
А  хвать-похвать,  межь  пальцами  ушло. 

Бобыль. 

И  всЬхъ-то  ты  отвадила  суровымъ, 
Неласковымъ  обычаемъ  своимъ. 

Снегурочка. 

Зач-^мъ  они  гонялись  всл'Ьдъ  за  мною, 
За  что  меня  покинули  —    не  знаю. 
Напрасно  ты  зовешь  меня  суровой; 
Стыдлива  я,  смирна,  а  не  сурова. 
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Бобыдь. 

Стыдлива  ты?  Стыдливость-то  къ  лицу 
Богатенькой.  Вотъ  такъ  всегда  у  б'Ьдныхъ: 
Что  надо  —  н'Ьтъ,  чего  не  надо  —  много. 
Иной  богачъ  готовъ  купить  за  деньги 
Для  дочери  стыдливости  хоть  ма.юсть, 
А  намъ  она  не  ко  двору  нришла. 

Снегурочка. 

Чего-же  вы,  завистливые  люди, 
Отъ  девочки- Снегурочки  хотите? 

Бобыль. 

Приваживай,  ласкай  ребятъ. 

Сн-Ьгурочка. 

А  если 
Не  по-сердцу  придется? 

Бобыль. 

Поневолься. 
Не  по-сердцу,  а  парня  ты  мани, 
А  онъ  прильнетъ  и  не  отстанетъ,  будетъ 
Похаживать. 

Бобылиха. 

Да  матери  подарки 
Понашивать. 

Бобыль. 

Отца  медкомъ  да  бражкой 
Попаивать.  Ужь  долго-ль,  коротко-ли 
Поводится  съ  тобой,  а  намъ  барышъ. 
Соскучишься  съ  однпмъ,   попрпг.1ядится, 
Повытрясетъ  кису,  мани  другого, 
Поманивай! 

Бобылиха. 

А  мн^  опять  подарки. 

Бобыль. 

А  мн-Ь  медокъ  да  бражка  съ  хохолкомъ. 
Что  день,  то  пиръ,  что  утро,  то  похмелье 
Вотъ  самое  законное  житье! 

Снегурочка. 

Моя  б4да,  что  ласки  н'Ьтъ  во  мн-Ь. 
Толкуютъ  всЬ,  что  есть  любовь  на  св-Ьт^, 
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Что  Д'Ьвушк'Ь  любви  не  миновать; 
А  я  любви  не  знаю,  что  за  слово 
Сердечный  другъ  и  что  такое  милый  — 
Не  в'Ьдаю.  И  слезы  при  разлук-Ь, 
И  радости  при  встр'Ьч'Ь  съ  мплымъ  другомъ 
У  Д'Ьвушекъ  видала  я;  откуда-жь 
Берутъ  он'Ь  и  см-Ёхъ,  и  слезы,  право, 
Додуматься  Сн-Ьгурочка  не  можетъ. 

Бобыль. 

Б'Ьды  тутъ  н'Ьтъ,  что  ты  любви  не  знаешь, 
Пожалуй,  такъ  и  лучше. 

Бобылиха. 

Вотъ  ужь  правда! 
Полюбится,  на  гр-Ьхъ,  б'Ьднякъ,   и  майся 
Всю  жизнь,  какъ  я  съ  Бакудой  Бобылемъ. 

Бобыль. 

Ребята  всЬ  равно  теб-Ь  не  милы 

И  ^сЬхъ  ласкай  равно,  да  на  досуг'Ь 

Присматривай,  который  побогаче. 

Да  самъ  большой,  безъ  старгаихъ,  безсемейный. 

А  высмотришь,  такъ  замужъ  норови, 

Да  такъ  веди,  чтобъ  Бобылю  Баку-т-Ь 

На  хл-Ьбахъ  жить,  въ  чести  у  зятя. 

Бобылиха. 

Тёщ* 
Хозяйкой  быть  надъ  домомъ  и  надъ  вами. 

Снегурочка. 

Коль  правда  то,  что  Д'Ьвку  не  минуетъ 
Пора  любви  и  с.1езъ  по  миломъ,  ждите, 
Придетъ  оеа. 

Бобыль. 

Ну,  д^вка. 

{За  сценой  пастушгй  рожокъ.) 

Бобылиха. 

Чу,  рожокъ! 
Пригналъ  пастухъ  скотину.  Штъ  своихъ, 
Хоть  на  чужихъ  коровокъ  полюбуюсь. 
(Уходшт.  Входятъ  Лель  и  одинъ  изъ  Берендеевъ-слобожанъ 
и  подходятъ  къ  изб)ь  Мураша.  Мурашъ  сходить  съ  крыльца.) 
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ЯВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 
Бобыль,    Сн-ёгурочка,   Лель,    Мурашъ  и  Берендеи. 

Берендей. 

Куда  его  вести?  Чередъ  за  нами. 

Мурашъ. 

Не  надо  мн-Ь. 

Берендей. 

И  мн-Ь,  в'Ьдь,  не  корысть. 

Мурашъ. 

А  вонъ  Бобыль!  Сведемъ  къ  нему! 

Ледь  (низко  кланяясь). 

Да  что  вы, 

Родимые,  какъ  словно  отъ  чумы. 
Хоронитесь  отъ  пастуха? 

Мураш;ъ.  ^ 

Поди-ко, 
Пок.юнами  обманывай  другихъ, 
А  мы  тебя,  дружка,  довольно  знаемъ. 
Что  бережно,  то  Ц'Ьло,   говорятъ. 

{Подходятъ  къ  Бобылю,) 

Берендей  [Лелю). 

Иди  КЪ  нему,  ночуй  у  Бобы.тя! 

Бобыль. 

Какая  есть  моя  возможность!  Что  ты'^ 
Забылъ,  аль  н-Ьтъ,  что  м1ромъ  пор'Ьшили 
Освободить  меня  отъ  всЬхъ  накладовъ 
По  бедности  моей  сиротской.  Что  ты! 

Мурашъ. 

Накладу  н'Ьтъ  съ  тебя,  отправь  постой! 

Бобыль. 

Поужинать  запроситъ?  Самъ  не  'Ьвши 
Который  день,  а  пастуха  корми. 

Мурашъ. 

Объ  ужин-Ь  и  слова  н'Ьтъ,  накормимъ, 
А  твой  ночлегъ,  теб'Ь  убытку  н'Ьтъ. 
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Бобыль. 

Освободить  нельзя-ли,  братцы? 

Лель  (кланяясь). 

Дядя. 
Пусти  меня! 

Бобыль. 

Диви-бъ  жалели  хл-Ьба, 
А  м-Ьста  онъ  не  пролежитъ  у  васъ. 

Берендей. 

Да  видишь,  тутъ  такое  вышло  д^ло; 
Сомнительно  пускать-то  Леля  —  дочка 
На  возраст*,  на  выданьи  у  свата. 

{Показывая  на  Му^шша.} 

Бобыль. 

У  свата  дочь,  а  у  тебя? 

Мурашъ  (показывая  на  Берендея). 

Жена 
Красавица,  да  часомъ  малодушна. 
Избавь-ко  насъ  отъ  Леля  и  напредки, 
За  нашъ  чередъ  пускай  къ  себ*.  Заплатимъ. 
Кажись,  рубля  не  жаль. 

Бобыль. 

И  есть  за  что. 
Да  вотъ  что,  другъ,  и  у  меня  капустка, 
Пустить  козла  и  мн*  не  прибыль. 

Мурашъ. 

Полно, 
Чего  теб-Ь  бояться?  Непохожа 
Снегурочка  на  нашихъ  бабъ  и  д'Ьвокъ. 

Бобыль. 

Куда  ни  шло,  останься,  Ле.1ь. 

Мурашъ. 

Спасибо. 
Сторгуемся,  не  постоимъ,  заплатимъ. 

{Мурашъ  и  Берендей  уходятъ.у 

Лель   (Бобылю). 

За  ласковый  пр1емъ,  за  теплый  уголъ 
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Пастухъ  теб!)  заплатить  добрымъ  словомъ 
Да  п'Ьсвями.  Прикажешь,  дядя,  си-Ьть? 

Бобыль. 

До  и1)Сенъ  я  не  больно  надокъ,   д-Ьвкамъ 

Забава  та  мила,  а  Бобылю 

Ведерный  жбанъ  сладимой,  ячной  браги 

Поставь  на  столъ,  такъ  будешь  другъ.  Коль  хочешь, 

Играй  и  ной  Сн-Ьгурочк*;  но  даромъ 

Кудрявыхъ  словъ  не  трать — скупа  на  ласку, 

У  ней  любовь  и  ласка  для  богатыхъ, 

А  пастуху:  спасибо  да  прощай!  {Уходишо.) 


ЯВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 
Снегурочка  и  Лель. 

Лель. 

Прикажешь  п-бть? 

Снегурочка. 

Приказывать  не  см-Ью, 
Прошу  тебя  покорно.  Слушать  п^сни 
Одна  моя  ут^ха.  Если  хочешь, 
Не  въ  трудъ  теб-Ь,  запой!  А  за  услугу 
Готова  я  служить  сама.   Накрою 
Кленовый  сто.1Ъ  ширинкой  браной,  стану 
Просить  тебя  откушать  х.гЬба-соли, 
Покланяюсь,  попотчую;  а  завтра 
На  солнечномъ  восход-Ь  разбужу. 

Лелъ. 

Не  стою  я  твоихъ  поклоновъ. 

Снегурочка. 

Ч-Ьмъ-же 
Платить  теб-Ь  за  п'Ьснп? 

Лелъ. 

Добрымъ  словомъ, 
Прив'Ьтливымъ. 
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Снегурочка. 

Какая-жь  это  плата? 
Со  всЬми  я  прив'Ьтлива. 

Лель. 

За  п-Ьсни 
Не  платы  жду.  Мальчёнка-пастушонка 
Убогаго  за  п'Ёсню  приголубятъ 
Поласков-Ьй,  когда  и  поцалуютъ. 

Снегурочка. 

За  поцалуй  поешь  ты  п-Ьсни?  Разв'Ь 

Такъ  дорогъ  онъ?  При  встр'Ьч'Ь,  при  прощаньи 

Цалуюсь  я  со  всякимъ  —  поцалуй 

Так1я  же  слова:    „прощай  и  здравствуй!" 

Для  девушки  споешь  ты  п-Ьсню,  платитъ 

Она  теб'Ь  лишь  поцалуемъ;  какъ-же 

Не  стыдно  ей  такъ  дешево  платить, 

Обманывать  пригоженькаго  Леля! 

Не  пой  для  нихъ,  для  д'Ьвушекъ,  не  знаютъ 

Ц-Ьны  твоимъ  веселымъ  п-Ьснямь.  Я 

Считаю  ихъ  дороже  поцалуевъ 

И  цаловать  тебя  не  стану,  Лель. 

Лель. 

Сорви  цв^Ьтокъ  съ  травы  и  подари. 
За  песенку  съ  меня  довольно. 

Снегурочка. 

Шутишь, 
См-Ьешься  ты.  На  что  теб-Ь  цв-Ьточекъ? 
А  нуженъ  онъ,  и  самъ  сорвешь. 

Лель. 

Цв-Ьтокъ 
Не  важность  есть,  а  дорогъ  мн*  подарокъ 
Сн-Ьгурочки. 

Снегурочка. 

Къ  чему  так1я  р'Ьчи? 
Зач-Ьмъ  меня  обманываешь,  Лель? 
Не  все-ль  равно,  гд-Ь-бъ  не  взялъ  ты  цв^точекЪ; 
Понюхаешь  и  бросишь. 
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Лель. 

Вотъ  увидишь, 
Давай  его! 

Снегурочка  [подавая  цвптокъ). 

Возьми! 

Лель. 

На  видномъ  м-Ьст-Ь 
Приткну  его.  Пусть  д^вки  смотрятъ.  Спросятъ, 
Откуда  ВЗЯЛ7.,  скажу,  что  ты  дала.  {Поетъ:) 
Земляничка-ягодка 
Подъ  кусточкомъ  выросла; 
Сиротинка- д'Ьвушка 
На  горе  родилася. 

Ладо,  мое  Ладо! 
Земляничка-ягодка 
Безъ  иригр1>ву  вызрела, 
Сиротинка-д1^вушка 
Безъ  призору  выросла. 

Ладо,  мое  Ладо! 
Земляничка-ягодка 
Безъ  пригр-Ьву  вызябнетъ, 
Сиротинка-д'Ьвушка 
Безъ  ирив-Ьту  высохнетъ. 

Ладо,  мое  Ладо! 

(Стыурочка,   почти  плача,   кладешь  свою  руку  на  плечо 
Леля.  Лель   вдхуугъ  затьваетъ  весело:) 

Какъ  по  л-Ьсу  л'Ьсъ  шумптъ, 
За  Л'Ьсомъ  пастухъ  поетъ, 

Раздо.1ье  мое! 
Ельникъ  мой  ельничекъ, 
Частый  мой  березничекъ, 

Приволье  мое! 
По  частымъ  по  кустикамъ, 
По  малой  тропиночк'Ь 

Д'Ьвушка  б'Ьжитъ. 
Ой,  б'Ьжитъ,  торопится 
Два  в-Ьнка  съ  собой  несетъ, 

Себ-Ь  да  ему. 
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Студеной  колодезь  мой, 
По  мхамъ,  по  болотинкамъ 

Воды  не  разлей. 
Не  м-Ьшай   по  тропочкамъ, 
По  стежкамъ,  дороженькамъ 

Д'Ьвушк'Ь  б'Ьжать. 
Не  шуми  зеленый  Лсъ, 
Не  шатайтесь  сосенки 

Во  чистомъ  бору, 
Не  качайтесь  кустики, 
Не  м-Ьшайте  д'Ьвушк'Ь 

Два  слова  сказать. 
{Дет  дпвушки  издали  манятъ  Леля.   Онъ  вынимаепгъ  цвт- 
тот»,  данный  Сшыурочкой,  и  бросаетъ,  и  идешь   къ  дтвуш- 
камъ.) 

Снегурочка. 

Куда  бежишь?  Зач'Ьмъ  цв'Ьтокъ  бросаешь! 

Лель. 

На  что-же  мн*  завялый  твой  цв-Ьтокъ! 

Куда  б^гу?  Смотри,  вонъ,  сЬла  птичка 

На  деревд-Ь!  Немножко  попоетъ 

И  прочь  летитъ;  удержишь-ли  ее? 

Вонъ  видишь,  ждутъ  меня  и  ручкой  манятъ. 

Поб^Ьгаемъ,  пошутимъ,  посмеемся, 

Пошепчемся  у  тына  подъ  шумокъ, 

Отъ  матушекъ  сердптыхъ  потихоньку.  (Уходить.) 


ЯВЛЕШЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Сн'ВГУРОЧКА  одна. 

Снегурочка. 

Какъ  больно  зд-Ьсь,  какъ  сердцу  тяжко  стало! 

Тяжелою  обидой,  словно  камнемъ 

На  сердце  палъ  цв-Ьтокъ,  измятый  Лелемъ 

И  брошенный.  И  я,  какъ-будто,  тоже 

Покинута  и  брошена,  завяла 

Отъ  словъ  его  насм'Ьшливыхъ.  Къ  другимъ 
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Б-Ьжитъ  пастухъ;  он-Ь  ему  мил-Ье; 

Звучнее  см'Ьхъ  у  нихъ,  теи.тЬе  р-Ьчи, 

Податливей  он-Ь  на  иоцалуй, 

Кладутъ  ему  на  плечи  руки,  прямо 

Въ  глаза  глядятъ  и  см'Ьло,   при  народ-Ь 

Въ  объят1яхъ  у  Леля  зампраютъ. 

Веселье  тамъ  и  радость.  {Прислушивается.) 

Чу,  смеются! 

А  я  стою  и  чуть  не  плачу    съ  горя, 

Досадую,  что  Лель  меня  оставплъ. 

А  какъ  винить  его?  Гд-Ь  весел1>е, 

Туда  его  и  тянетъ  сердце.  Правъ 

Пригож1Й  Лель.  Б^ги  туда,  гд-Ь  любятъ, 

Ищи  любви,  ее  ты  стоишь.  Сердце 

Сн-Ьгурочки,  холодное  для  всЬхъ, 

И  Д.1Я  тебя  любовью  не  забьется. 

Но  отъ  чего-жь  обидно  мнЬ,  досада 

Сжимаетъ  грудь,  томительно  тоскливо 

Глядеть  на  васъ,  глядеть  на  вашу  радость, 

Счастливыя  подружки  пастуха? 

Отецъ-Морозъ,  обпд'Ьлъ  ты  Сн-Ьгурку. 

Но  д-Ьло  я  поправлю:  межь  безд^лонъ, 

Краспиыхъ  бусъ,  дегаевыхъ  перстеньковъ, 

У  матери-Весны  возьму  немного, 

Немножечко  сердечнаго  тепла, 

Чтобъ  только  лишь  чуть  теплилось  сердечко. 
{На  улишь  показываются:  Малуша,  Радушна,    Малышъ, 
Брусило,  Курилко,  Лель  и  друпе  парни   и  д)ъвушки,  потомъ 
Купава.   Парни  съ  поклономъ  подходятъ  къ  д)ьвугакамъ.) 


ЯВЛЕН1Е  ПЯТОЕ. 

Сн^вгурочкА,  Купава,  Малуша,    Рад  ушка,    Малышъ, 
Брусило,  Курилка,  Лель  и  Берендеи. 

Малуша  {пс(2^нямъ). 

Оставьте  насъ!  Подите,  подлещайтесь 
Къ  Снегурочке  своей! 
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Радушка  {Брусилу). 
Не    ПОДХОДИ, 

Безстыж1е  глаза  твои! 

Бруеидо. 

Докол-Ь-жь 

Томиться  яамъ,  скажите! 

Курилко. 

Порушите 
Хоть  ч'Ьз1ъ-нибудь! 

Радушка. 

Къ  Сн'Ьгурочк'Ь  подите! 
Сменяли  разъ  подругъ  свонхъ  зав'Ьтныхъ 
На  новую,  такъ  в'Ьры  н'Ьтъ. 

Малулха. 

Найдите 
Получше  насъ,  коль  мы  нехороши. 

Брусило, 

А  если  намъ  отъ  новой  взятки-гладки, 
Куда-жь  тогда? 

Радушна. 

Не  плакать-же  объ  васъ. 

Брусило. 

Ужь  каялпсь;  не  в'Ькъ-же  распинаться; 
Пора  забыть  про  старое. 

Раду1пка. 

Не  вдругъ 
Забудемъ  мы^  не  дожидайтесь.  (Малугшъ.) 

Прямо 
Въ  глаза  теб-Ь  см-Ьются.  вынпмаютъ 
Ретивое  изъ  б'Ьлой  груди,  посл'Ь 
И   ластятся^  какъ  путные  робята; 
Молъ,  такъ  пройдетъ,  какъ-будто  ничего, 
Забудется. 

Малуша. 

Ни  въ  жизнь  не  позабудемъ. 

Брусило. 

Покорствуемъ,  повпнную  приносимъ, 
А  жалости  не  видимъ  надъ  собой. 
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Радушка. 

Умри  въ  глазахъ,  и  то  не  пожалею. 

Брусило. 

Все  д-Ьдо  врозь  да  надвое. 

Курилко. 

Ау! 
Хоть  волкомъ  вой. 

Брусило. 

А  врозь,  такъ  врозь,  и  сами 
Стоскуются  безъ  насъ,  на  мировую 
Потянутся. 

Радушка. 

Сл-Ьпой  ска  за  Л  ъ:  посмотримъ. 
{Дгьвушки  и  парни  расходятся  въ  разныя   стороны.) 

Купава  {иодходя  къ  Стьи/рочюь). 

Сн-Ьгурочка  одна  стоитъ,  б-Ьдияжка! 
Оставили  тебя,  забыли  парни, 
Хоть  Леля-бы  ласкала. 

Сн-Ьгурочка. 

Лель  не  любитъ 
Скучать  со  мной,  ему  веселья  нужно, 
Горячихъ  ласкъ,  а  я  стыдлива. 

Купава. 

Я-ТО, 

Снегурочка,  а  я-то  какъ  счастлива! 
Отъ  радости  и  м-Ьста  не  найду, 
Вотъ  такъ-бы  я  ко  всякому  на  шею 
И  кинулась,  про  радость  разсказала. 
Да  слушать-то  не  всЬ  охочи.  Слушай, 
Снегурочка,  порадуйся  со  мной! 
Сбирала  я  цв-Ьты  на  Красной  горке, 
На  встречу  мне  изъ  лесу  молодецъ, 
Хорошъ-пригожъ,   румяный,   круглолицый, 
Красенъ,  кудрявъ,  что  маковый  цветокъ. 
Сама  суди,  не  каменное  сердце, 
Безъ  милаго  не  проживешь;  придется 
Кого-нибудь  любить,  не  обойдешься, 
Такъ  лучше  ужь  красавца,  чемъ  дурного. 
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Само  собой,  по  скромности  д^вичей, 

Стараешься  ретивое  сердечко 

Удерживать  немного;  ну,  а  все-же 

На  всякш  часъ  не  онасешься.  Парень 

Прпгожъ  собой,  жениться  об'Ьщаетъ, 

Да  такъ-то  скоръ,  да  такъ-то  скоръ,  что,  право, 

Скружитъ  совсЬмъ,  ума  не  соберешь; 

Ну,  что  и  кй^къ:  ужь  долго-ль,  коротко-ли, 

А  только  мы  сдружились.  Онъ  богатый 

Отецктй  сынъ,  но  имени  31изгирь, 

Торговый  гость  пзъ  царскаго  посада. 

Родители  мои,  конечно,  рады 

Моей  судьбе;  а  онъ  ужь  такъ-то  клялся,, 

Въ  Лрилпнъ  день,  на  солнечномъ  восход-Ь, 

Въ  глазахъ  царя  венками  обм-Ёнятьея 

И  взять  меня  женой;  тогда  прощайте. 

Въ  его  дому,  въ  большомъ  посад-Ь  царскомъ, 

На  всемъ  виду,  богатою  хозяйкой 

Забарствую.  Сегодня  мой  Мизгирь 

Пр1'Ьдетъ  къ  намъ  въ  слободку  спознаваться 

Съ  д-Ьвицами  и  парнями.  Увидишь, 

Порадуйся  со  мной.  {Сшыурочка  ее  гщлуетъ.) 

Повеселимся, 
Круги  водить  пойдемъ  на  Красной  горк^. 
Да  вотъ  и  онъ! 
{Буьжгтгъ  и  прячется  между  дгьвушекъ.    Входишь   Миз- 
гирь; за   нгшъ  двое  слугъ  съ  мтьшками.   Стыурочка  прядетъ.) 

ЯВ1ЕН1Е  ШЕСТОЕ. 

Сн1&гурочкА,  Купава, Малуша,  Радушка,  Мизгирь,  Малышъ, 
Брусило,  Курилка,  Лель,  слуги  Мизгиря  гс  Берендеи. 

Купава. 

Голубушки-д-Ьвицы^ 
Пришелъ  красы  д'Ьвичей  погубитель, 
Съ  подружками,   съ  родными  разлучите.1ь. 
Не  выдайте  подружку,  схороните! 
А  выдайте,   такъ  за  великш  выкупъ. 
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Мизгирь  (учтиво  кланяясь). 

Красявицы-д'Ьвицы,   между  нами 
Не  ирячется-ль  красавица   Купава? 

Радушка. 

Красавица  Купава  наиъ,  д'Ьвицаиъ, 

Самимъ  нужна.  Отдать,  такъ  не  съ  к'Ьмъ  будетъ 

Круги  водить  и  вечера  сид-бть, 

И  тайности  д-Ьвичьи  говорить. 

Мизгирь. 

Красавицы,  подружка  вамъ  нужна, 
А  мн'Ь  нужн'Ьй.  Однимъ-одинъ  гуляю, 
Хозяйки  н-^тъ;   кому  я  золотые 
Ключи  отдамъ  отъ  кованыхъ  ларцовъ? 

Радушка  {()1ьвутк(шъ). 

Отдать,  иль  н'Ьтъ? 

Малуша. 

Не  отдавай  подружку, 
У  насъ  еще  и  п-Ьсни  недоп'Ьты, 
И  игры  мы  не  доиграли  съ  ней. 

Мизгирь. 

Красавицы,  иодружка  вамъ  нужна, 
А  мн-Ё  нужн'Ьй  того.  Сироте кпмъ  д-Ьломъ 
Кому  ласкать  меня,  лел-Ьять,  нажить. 
Кому  чесать  и  холить  кудри  русы? 

Радушка. 

Отдать,  иль  н'Ьтъ  подружку? 

Мадуша. 

Разв-Ь  выкупъ 
Велик1й  дастъ. 

Радушка. 
РублеМЪ,    ИЛИ    П0.1ТИН0Й, 

А  жаль  рубля,  хоть  зо.тотою  гривной 
Дари  д'Ьвицъ,  Купаву  отдадимъ. 

Мизгирь. 

Не  жаль  для  васъ  ни  гривны,  ни  иолтинн, 
Не  жаль  рубля  д1)вицамъ  подарить. 
{Беретъ  у  слуги  изъ  мтика  деньги  и  раздаешь  дтвушкамъ.) 

островскш,  8.  15 
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Ор^хоБЪ  вамъ  п  пряниковъ  печатныхъ 
Корабль  пришелъ. 
(Отдаешь    мтиокъ    съ    01)}ьхами    и    пряниками.     Парни 
окружаютъ  Еупаву.) 

Малытъ. 

Не  вдругъ  возьмешь  Купаву, 
Безъ  выкупа  не  отдадимъ.  Ребята, 
Горой  стоять!  Не  выдавайте  даромъ! 
А  то  у  насъ  всЬхъ  д-Ьвокъ  поберутъ, 
А  намъ  саыимъ  въ  слободке  недостача. 

Мизгирь. 

Къ  д-Ьвицамъ  я  и  лаской  и  прив-Ьтонъ, 
Я  съ  вами  р-Ьчь  иную  поведу! 
Отсыплю  ваыъ,  давайте  берендей ку, 
Пригоршни  дв*,  и  разговоръ   коротокъ. 
[Малышъ  подставляетъ  шапку-берендегту,    Мизгирь  сып- 
лешь   дет  прторшни  и  берешь  Купаву.) 

Купава. 

Сердечный  другъ,  свою  д'Ьвичью  волю, 
Подругъ,  родныхъ  на  мвлаго  дружка 
Сменяла  я;  не  обмани  Купаву, 
Не  погуби  д-Ьвическаго  сердца. 
{Отходяшь  и  садяшся    па  крыльц7ь  избы  Мурагаа.у 

Брусило. 

Однако,  намъ  Мнзгирь  въ  глаза  смеется. 
Ну,  братцы,  жаль  не  на  меня  напа.1ъ, 
Не  очень-то  со  мной  разговоришься. 
Не  сталъ-бы  я  терпеть  обидныхъ  словъ, 
Своихъ  ребятъ  чужому-чуженину 
Не  выдалъ-бы  на  носм-Ьянье. 

Малышъ. 

Ой-ли? 
А  что-жъ-бы  ты? 

Брусило. 

Да  не  теб-Ь  чета. 
Ужь,  кажется.  {Засучиваетъ  рукавъ.) 

Малышъ. 

Начни,  а  мы  посмотримъ. 
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Брусило. 

Крутенекъ  я  и  на  руку  тяжелъ. 

Ужь  лучше  вы  меня  свяжите,    братцы, 

Чтобъ  не  было  б'Ьды  какой. 

Малышъ. 

Смотри, 
Коль  сунешься,  не  пяться. 

Брусило, 

Невозможно. 
Попотчую,  не  битымъ  изъ  слободки 
Не  выпущу.  Курилка;  задирай! 

Курилка  (Мизгирю). 

Эй  ты,  Мизгирь!  послушай,  братъ — робята 
Обиделись. 

Мивгирь    (встаетъ  съ  К2)ыльца). 

На  что? 

Курилка. 

На  грубость. 

Мизгирь. 

Будто? 

Курилка. 

Ужь  в'Ьрно   такъ. 

Мизгирь  (подходя  къ  Курилюь). 

А  ты  обпжепъ  тоже? 
Ну,  что-жь  молчишь! 

Курилка. 

Да  я-то  ничего. 

Мизгирь. 

Такъ  прочь  поди;  да  поумней  пошлите 
Кого-нибудь. 

Курилка. 

А  Я,  небось,  дуракъ 
По-твоему? 

Мизгирь. 

Дуракъ  и  есть. 

Курилка. 

За  д-Ьло-жь 
Сбирается  тебя  побить  Брусило. 

15* 
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Мизгирь. 

Брусило?  Гд-Ь?  Какой-такой?  Кажите! 
Давай  его! 

Малышъ  {удерживаетъ   Брусила). 

Куда-же  ты?  Постой! 

Мизгирь. 

Брусило  ТЫ?  Поди  сюда  поближе! 

Брусило    {парнямъ,    которые    ею  подтал- 

кивпютъ). 

Да  полно  ваыъ!  (Мизгирю.) 

Не  слушай,  государь! 
Изв-Ьстно,  такъ  дурачимся,  для  шутки, 
Промежь  себя. 

Радушна. 

Ахъ,    горе-богатырь! 
Да  такъ  теб-Ь  и  надо. 

Малушка. 

Ништо   пмъ! 
У  нпхъ  въ  глазахъ  и  насъ  возьз1утъ  чуж1е. 

Курилка. 

А  мы  пойдемъ  за  д-Ьвками  чужими. 

Радушка. 

А  МЫ   объ  васъ  и  думать  позабыли. 

{Д)ьвки  и  парни  расходятся  врозь.) 

Купава  [парнямъ). 

Не  стыдно-ль  вамъ!  Къ  д'Ьвиц'Ь-слобожанк'Ь 
Женихъ  прише.1Ъ,  его  приветить  нужно; 
А  вы  на  брань  и  драку  л'Ьзть  готовы. 

Малышъ. 

Брусило  зд-Ьсь  зажига. 

Брусило. 

Не  порядокъ  — 
Чужихъ  робятъ  пускать  въ  слободку.  Сами 
Вспокаетесь — останемся  безъ  д-Ьвокъ, 
Купаву  взять  и  безъ  него  ум-бли-бъ. 

Купава. 

5''м'Ьлъ-бы  ТЫ,  да  я-то  не  ум4ю 
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Любить  тебя,  вотъ  горе.  {Дшвушкамъ.) 

Зсяп-Ьвайте, 
Подруженьки,  веселую  погромче! 
Пойдемъ  въ  лужокъ,  да  заведемъ  кружокъ! 
{Д)ьвушк11  затьваютъ:   „ай  во  поли  липоньки"  и  уходяшъ, 
парни  за  ними,  поодаль.  Лель  садится  подл1ь  Стыурочки  и 
оплетаетъ  рожокъ  берестой.  Купава  съ  Мазгиремъ  подходятъ 
Ко  Снтурочкп).) 

Купава. 

Снегурочка,  пот-Ьшь  свою  подружку 
Въ  посл'Ьдн1й  разъ,  въ  останешн1й,    пойдемъ 
Круги  водить,  играть  на  Красной  горк-Ь. 
Не  долго  мн-Ь  р-Ьзвиться-веселиться, 
1[осл'Ьдн1й  день  моей  д-Ьвичей  воли. 
Снегурочка,  последитй. 

Снегурочка. 

Я,  Купава, 
Иду  съ  тобой,  возьмемъ  и  Леля.  Пряжу 
Снесу  домой  и  побегу  за  вами.   {Уходишь    въ  избу.) 

Купава  {Миятрю). 

Сердечный  другъ,  пойдемъ!  Они  догонятъ. 

Мизгирь. 

Постой,  постой! 

Купава. 

девицы  за  слободкой 
Полкомъ  стоятъ  и  ждутъ. 

Мизгирь. 

Твоя  подружка 
Снегурочка;  а  Лель  у  васъ  при  чемъ? 
{Сшыурочка  выходить,  занеИ  Бобыль  и  Бобылиха.) 


ЛВЛЕН1Е    СЕДЬМОЕ. 

Снегурочка,    Купава,    Мизгирь,    Лель,    Бобыль    и 

Бобылиха. 

Купава. 

Снегурочке  безъ  Леля  будетъ  скучно. 
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Мизгирь. 

Да  правда-ли?  Не  весел'Ьй-ли  будетъ 
Сн-Ьгурочк-Ь  со  мной  идти? 

Купава. 

А    Я-ТО? 
Мизгирь. 

А  ты  ВОЗЬМИ  хоть  Леля. 

Купава. 

Какъ-же,  милый? 
В-Ьдь,  я  твоя,  твоя;  одна  могила 
Разлучитъ  насъ. 

Мизгирь. 

Пойдешь-ли  ты,  иль  н'Ьтъ, 
А  я    останусь    зд'Ьсь. 

Бобыль. 

Покорно  просимъ. 

Купава. 

Закрой  снерва  сыпучими  песками 
Глаза  мои,  доской  тяжелой  сердце 
У  б'Ьдненькой  Купавы  раздави, 
Тогда  бери  другую.  Очи  видеть 
Разлучницы  не  будутъ,  горя  злого 
Ревнивое  сердечко  не  учуетъ. 
Снегурочка,  завистница,  отдай 
Дружка  назадъ! 

Снегурочка. 

Подружка  дорогая, 
И  ты,  дружокъ  ея,  оставьте  насъ. 
Слова  твои  обидно,  больно  с.тушать. 
Снегурочка  чужая  вамъ.  Прощайте! 
Ни  счастьемъ  вы  предъ  нами  не  хвалитесь, 
Ни  въ  зависти  меня  не  упрекайте!  {Хочетъ  идти.) 

Мизгирь  (удерживая  ее). 

Снегурочка,  останься!  Кто  счастливецъ 
Любовникъ  твой? 

Сн-Ьгурочка. 

Никто. 
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Мизгирь. 

Таиъ  буду  я.  {Купает.) 
Смотри  туда,  Куц.ява!  Видишь,  солнце 
На  заиад'Ь,    въ  лучахъ  зари  вечерней, 
Въ  пуриуровомъ  туман*  утопаетъ! 
Воротите я-ль  оно  назадъ? 

Купава. 

Для  солнца 
Возврата  нЬтъ. 

Мизгирь. 

И  для  любви  погасшей 
Возврата  н'Ьтъ,   Купава. 

Купава. 

Горе,  горе! 
Голубушки-подружки,  воротитесь!  {Убмаетъ.) 

Мизгирь. 

Люби  меня,  СнЬгуричка!  Дарами 
Безц-Ьиными  красу  твою  осыплю 
Безц'Ьнную. 

Снегурочка. 

Любви  моей  не  купишь. 

Мизгврь. 

и  жизнь  свою  отдамъ  въ  придачу.  Слуги, 
Казну  мою  несите! 

Бобыдиха  (Стыурочюь). 

Ты  съ  ума-то, 
Великаго,  не   вздумай  отказаться! 

Бобыль. 

М-Ьшки  тащатъ,  Снегурочка,  попомни 
Родителей! 

Бобылиха. 

Не  пронеслп-бы  мимо. 
А  такъ  въ  глазахъ  и  зап.тясала  кика 
Рогатая  съ  окатнымъ  жемчугомъ. 

Снегурочка. 

Сбирайте   дань,  завистливые  люди, 
Съ  подружкина  несчастья,  богатейте 


оао 

и  о  и    

Моимъ    стыдомъ.  Не  жалуйтесь,   согласна 
Притворствовать  для  вашихъ  барышей. 

Бобыль. 

Попотчивалъ-бы  гостя,  да  не  знаю, 
Чего  подать:  сотовъ  медовыхъ,  мёду 
Стоялаго  серебряную  стопу, 
Коврижку-ли  медовую  да  бражки? 

Мизгирь. 

Чего  не  жаль,  того  и  дай. 

Бобыль. 

Помилуй, 
Жал-Ью-ль  я.  Чего  душ-Ь  угодно? 

Мизгирь. 

Подай  медку! 

Бобыль. 

Какой  теб1>  по  нраву: 
Малиновый,  аль  вишневый,  инбирный? 

Мизгирь. 

Какой-нибудь. 

Бобыль. 

И  всякаго  довольно. 
Да  не  у  насъ,  а  у  сосЬдей.  В'Ьришь, 
Шаромъ  кати,  ни  корки  хл'Ьба  въ  дом'Ь,- 
Ни   зернуш1:а  въ  сус'Ьк'Ь,  ни  конМки 
Жел-Ьзной  н'Ьтъ  въ  мошн-Ь  у  Бобыля. 

Мизгирь. 

Бери  м4шокъ,  старикъ;  пойдетъ  въ  задатокъ 
За  дочь  твою. 

Бобыль. 

Таш,и  въ  избу,  старуха. 
Корпи  надъ  нимъ!  Покорно  благодарствуй. 
Теперь  медкомъ  и  бражкой  разживемся. 
Попотчую  тебя  и  самъ  напьюсь. 

Мизгирь. 

Давать  казну,  такъ  знать,  за  что.  Ужь  Ле.1я 
Подальше  ты  держи,  а  то  разладимъ, 
Разссоримся,  старикъ. 
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Бобыль. 

Такое-ль  д-Ьло, 
Чтобъ  ссориться!  Великъ-лп  Лель,  помилуй! 
Да  какъ  тМ  угодно,  такъ  и  будетъ. 
Велишь  прогнать — ирогонимъ. 

Мизгирь. 

Прогони! 

Бобыль. 

Сн-Ьгурочка!  Не  полюбилось  гостю, 

Что  Лель  терчитъ  передъ  гла:^ами.   Дочка, 

Скажи  ему,  чтобъ  онъ  гулялъ  кругомъ 

Да  около,    сторонкой  обходилъ 

Бобыльсюй  дворъ!  А  у  избы  толочься 

Не  для  чего,  ыолъ,  другъ  любезный,  такъ-то! 

Снегурочка. 

Поди  отъ  насъ,   уйди  подальше,  Лель! 
Не  я  гоню,  нужда  велитъ. 

Лель. 

Прощайте! 

Снегурочка. 

О  чемъ-же  ты  заплаь'алъ?  Эти  слезы 
Объ  чемъ?   скажи. 

Лель. 

Когда  сама  запиачешь. 
Узнаешь  ты,  о  чемъ  и  люди  плачутъ.   [Отходить.) 

Мизгирь  {обнимая  Сшыурочку). 

Не  знаешь  ты  ц-Ьны  своей  красЬ. 
По  св'Ьту  я  гулялъ  торговымъ  гостемъ, 
На  пестрые  базары  мусульманъ 
Заглядывалъ;    со  всЬхъ  сторонъ  красавицъ 
Везутъ  туда  армяне  и  морск1е 
Разбойники,  но  красоты  подобной 
На  св'Ьт'Ь  мн-Ь  встречать  не  приходилось. 
{Входить    Купава    съ  девушками    а    парнями.    Мурагт 
сходить  съ  крыльца.) 
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ЛВ1ЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 

Снегурочка,     Мизгирь,     Бобыль,     Лель,     Купава, 

Мураш  ъ,    Радушка,      Мал  у  га  а,    Малыш  ъ,     Брусило, 

Курилка,  Берендеи  гс  Б  е  р  е  н  д  е  и  к  и. 

Купава. 

Голубушки-подружки,  поглядите, 
Отецъ,  гляди,  въ  слезахъ  твоя  Купава, 
Тоска  ее  за  горло  душитъ,  сухи 
Уста  ее  горяч1я;  а  онъ 
Съ  разлучницей,  веселый,  прямо  въ  очи 
Уставился,  глядитъ,  не  наглядится. 

Мурашъ. 

Да  какъ-же  такъ? 

Малышъ. 

Диковина,  ребята. 

Радушка. 

Обид'Ьлъ  ОНЪ  Купаву  кровно. 

Малуша. 

ВсЬхъ, 
Обид'Ьлъ  всЬхъ  д-Ьвицъ. 

Мурашъ. 

Такого  д-Ьла 
Не  слыхано  у  честныхъ  Берендеевъ. 

Купава. 

Скажи,  злодМ,  при  всемъ  честномъ  народ'Ь, 
Тогда-ли  ты  обманывалъ  Купаву, 
Когда  въ  любви  ей  клялся?  Или  вправду 
Дюбплъ  ее  и  обманулъ   теперь, 
Позарившись  несытыми  очами 
На  новую  добычу?  Говори! 

Мизгирь. 

Къ  чему  слова!  Для  сердца  н'Ьтъ  указки. 
Не  мало  клятвъ  безумныхъ  приберешь 
Въ  пылу  любви,  не  мало  об'Ьщан1й; 
Да  разв-Ь  ихъ  запомнишь  посл-Ь?  Клятвы 
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Ц'Ьпями  ты  считаешь,  я  словами, 
Не  помню  ихъ,  и  сердца  не  вяжу. 
Вольно  ему  любить  п  разлюбить; 
Дюбнлъ  тебя,  теперь  люблю  другую, 
Снегурочку. 

Радухпка. 

Обидно  берендейкаыъ 
Такую  р-Ьчь  отъ   Берендея  слышать. 

Брусило. 

Чего  еще!  Ужь  хуже  не  бываетъ. 

Мурашъ. 

Давно  живу,  и  старые  порядки 
Изв-Ьстны  мне  довольно.  Берендеи, 
Любимые  богами,  жили  честно. 
Безъ  страха  дочь  мы  парню  поручали, 
В'Ьнокъ  для  насъ  порука  ихъ  любви 
И  верности  до  смерти.   И  ни  разу 
Изменою  в'Ьнокъ  поруганъ  не  былъ 
И  д'Ьвушки  не  в-Ьдалп  обмана, 
Не  выдали  обиды. 

Радушка. 

Вс11мъ  обида, 
Обида  всЬмъ  д^вицамь  берендейкамъ. 

Купава. 

За  чтб-же  ты  Купаву  разлюбилъ? 

Мизгирь. 

Влюбленному  всего  дороже  скромность 

И  робкая  ог.1ядка  у  д-Ьвицы; 

Самъ-другъ  она  оставшись  съ  милымъ,   ищетъ 

Какъ-будто  гд1>  себ'Ь  защиты  взоромъ. 

Опущены  стыдливые  глаза, 

Р-Ьсницами  покрыты;  лишь  украдкой 

Мелькнетъ  сквозь  нихъ  молящш  н-Ьжио  взоръ. 

Одной  рукой  ревниво  держитъ  друга. 

Другой  его  отталкиваетъ  прочь. 

А  ты  меня  любила  безъ  оглядки, 

Об'Ьими  руками  обнимала 

И  весело  глядела. 
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Купава. 

Ахъ,  обида! 

Мизгирь. 

И  думалъ  я,    твое  безстыдство  видя, 
Что  ты  меня   сменяешь  на  другого. 

Купава. 

Ахъ,  ахъ!   Отецъ,  родные,  заступитесь! 

{Ваь  стоять  пораженные.) 
Защиты  н'Ьтъ  Купав*? 
{Бс1ь  молчать.  Купава,  поднявь  руки,  обращается  къ  пчель- 
нику.) 

Пчелки,  пчелки, 

Крылатыя!  летите  ярымъ  роемъ, 
Оставьте  вы  соты  медовы,  впейтесь 
Въ  безстыж1е  глаза!  Не  заикнулся-жь 
Языкъ  его,  не  поперхнулось  горло 
Сказать,   что  я  д-Ьвица  безъ  стыда, 
И  пристыдить  родимыхъ.  Зал-Ьпите 
.Тпцо  его  и  пес1й  взглядъ  лгуна! 

{Обращаясь  къ  хмгьльнику.) 
Хм'Ьлинушко,  тычинная  былинка, 
Высоко  ты  по  жердочк-Ь  взвился, 
Широко  ты  разв'Ьеилъ  яры  шишки. 

{Становится  на  кол)ьни.) 
Молю  тебя,  кудрявый  ярый  хм'Ьль, 
ОтсмМ  ему,  насмешнику,  насмешку 
Надъ  девушкой!  За  длинными  столами, 
Дубовыми,  за  умною  беседой, 
-     Въ  кругу  гостей  почетныхъ,  пос'Ьд'Ьлыхъ, 
Поставь  его,   обманщика,  невежей 
Нетесаннымъ  и  круглымъ  дуракомъ. 
Домой  пойдетъ,  такъ  хмельной  головою 
Ударь  объ  тынъ  стояч1й,  прямо  въ  лужу 
Лицомъ  его  безстыжимъ  урони! 
О,  р-Ьченька,  студеная  водица, 
Глубокая,  проточная,  укрой 
Тоску  мою  и  вм^ст-Ь  съ  горемъ  лютымъ 
Ретивое  сердечко  утопи! 
{Бгьжитъ    къ  рпюь.  Лель    ее  удерживаешь    почти  безчув- 
ственную.) 
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Лель, 

Зач-Ьмъ  топить  ретивое  сердечко! 
Пройдетъ  тоска  и  сердце  оживетъ. 

Мурашъ. 

За  д^вугаекъ  обманутыхъ  заступникъ 
Велик1й  царь.  Проси  царя,  Купава. 

Ве*. 

За  всЬхъ  сиротъ  заступникъ  Берендей. 

Купава. 

Постылый  ты,  постылый  челов'Ькъ! 

{Падаетъ  на  руки  Леля.) 

Мурашъ. 

Дождался  ты  проклятья  отъ  Купавы. 
Не  долго  ждать  погибельнаго  гн1>ва 
Отъ  праведно-карающихъ  боговъ. 


Д-ЪИСТВХЕ  ВТОРОЕ. 

ЛИЦА: 

Царь  Берендей. 

Бермята,  олижнШ  бояринъ. 

Елена  Прекрасная,  его  жена.  « 

Сн-Ьгурочка. 

Купава. 

Бобыль. 

Бобылиха. 

Мизгирь. 

Лель. 

Бояре,  боярыни,  гусляры,  слЬаые,  скоморохи,  отроки,  бирючи,  берендеи  всякаго 

зван1Я  обоего  пола. 


Открытия   сЬни  во  дворц'Ь    Берендея;   въ  глубин'Ь,   за  точеными 

балясами  переходовъ,  видны  вершины  деревьевъ  сада,  деревянныя 

р^зныл  башни  и  вышки. 
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ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Царь  Берендей  сидитъ  на  золотомъ  стулт,  расписы- 
ваешь красками  од  инь  изъ  столбовъ.  У  ногь  гщря  сидяшъ 
на  полу  два  скомороха,  тьсколько  поодаль  —  слуьпые  гусляры 
съ  гуслями,  на  переходахь  у  дверей  стоять  царскге  отроки. 

Гусляры  {поютъ). 

В'Ьщш,  звонки  струны  рокочутъ 
Громкую  славу  царю  Берендею. 
Долу  опустимъ  померкга1я  очи. 

Ночи 
Мракъ  безразсв^тный  смежилъ  пхъ  нав-ЬчнО; 
Зрячею  мыслью,  рыскучей  оглянемъ 
Близкихъ  сосЬдей  окрестныя  царства. 

Что  мн'Ь  звенитъ  по  зар'Ь  издалече? 
Слышу  и  трубы,  и  ржанье  коней, 
Глухо  стези  подъ  копытами   стонутъ. 

Тонутъ 
Въ  сизыхъ  туманахъ  стальные  шеломы, 
Звонко  бряцаютъ  кольчатыя  брони, 
Птичьи  стада  по  степямъ  пробуждая. 

Лукп  напряжены,  тулы  открыты, 
Пашутъ  по  в-Ётру  червленые  стяги, 
Рати  съ  заран1я  по  полю  скачутъ. 

Плачутъ 
Жены  на  ст^нахъ  и  башняхъ  высокихъ: 
Ладъ  свопхъ  милыхъ  не  вид-^ть  намъ  бол'Ь, 
Милые  гибнутъ  въ  незнаемомъ  пол'Ь. 

Стоны  по  градамъ,  притоптаны  нивы, 
Съ  утра  до  ночи,   и  съ  ночи  до  св'Ьту 
Ратаи  черными  вранами  рып],утъ. 

Прыщутъ 
Стр-Ьлы  дождемъ  по  п],итамъ  вороненымъ, 
Гремлятъ  мечи  о  шеломы  стальные, 
Сулицы  сквозь  прободаютъ  доспехи. 

Чести  и  славы  князьямъ  добывая, 
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Ломятъ  и  гоиятъ   дружины  дружины, 
Тончатъ  комонями,   коньями  нижутъ. 

Лижутъ 
Зв-Ьри  .тЬсные  кровавые  трупы, 
Крыльями  птицы  прикрыли  побнтыхъ, 
Тугой  поник.ш  деревья  и  травы. 

Веселы  грады  въ  стран'Ь  Берендеевъ, 
Радостны  и'кснп  по  рощаыъ  и  доламъ, 
Мнромъ  красна  Берендея  держава. 

Слава 
Въ  роды  и  роды  блюстителю  мира! 
Струны  баяновъ  грем-бть  не  престанутъ 
Славу  златому  столу  Берендея. 
{Царь  знакомь  благодаршю,  с.иьпыхъ;  ихъ  уводятъ.) 

1-й  скоморохъ. 

Что-жь  ЭТО,  царь:   къ  чему,  скажи,  пристало, 
Внизу  столба  коровью  ногу  пишетъ? 

2-й  скоморохъ. 

Аль  ты  ос.тЬпъ?  Да  гд'Ё-жь  она  коровья? 

1-й  скоморохъ. 

Какая-же? 

2-й  скоморохъ. 

Какая!  Видишь:   песья. 

1-й  скоморохъ. 

Коровья,  шутъ. 

2-й  скоморохъ. 

Анъ,   песья. 

1-й  скоморохъ. 

Анъ,  коровья, 
Съ  копытами. 

2-й  скоморохъ. 

Да  песья-жь. 

1-й  скоморохъ. 

Самъ  ты  пёсъ, 
Собач1й  носъ! 

2-й  скоморохъ. 

А  ты  корова. 
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1-й  скоморохъ. 

Я-ТО?  (Дерутся.) 
Такъ  я  тебя  рогами  забоду! 

2-й  скоморохъ. 

А  Я  тебя  зуба  МП  загрызу! 

(Бстаютъ  на  нот  и  расходятся,  приготовляясь  биться 
на  кулачки.) 

Царь. 

На  м-Ьсто,  вы!   {Скоморохи  садятся.) 

Ни  иесья,  ни  коровья, 
А  крепкая  нога  гнедого  тура. 
Палатное  письмо  им'Ьетъ  смыслъ. 
Небесными  кругами  украшаютъ 
Подписчики  въ  палатахъ  потолки 
Высок1е;  въ  прост'Ёнкахъ  узкихъ  пишутъ 
Ут4ху  глазъ  —  лазоревы  цв'Ьты 
Межъ  травами  зелеными;  а  турьи 
Могуч1я  и  жилистыя  ноги 
На  притолкахъ  дверныхъ,  нрипечныхъ  турахъ, 
Поднож1яхъ  прямыхъ  столбовъ,  на  коихъ 
Покоится  тяжелыхъ  матицъ  грузъ. 
Въ  преддвер1яхъ,  чтобъ  гости  веселее 
Вступали  въ  домъ,  писцы  живонисуютъ 
Такихъ,  какъ  вы,  шутовъ  и  дураковъ. 
Ну,  поняли,  глупцы? 

1-й  скоморохъ. 

Скажи,  который 
Изъ  насъ  двоихъ  глуп-Ье? 

2-й  скоморохъ. 

Вотъ  задача! 
Нехитрому  уму  не  разгадать. 

Царь. 

Пр1ятно  умъ  чужой  свопмъ  примерить, 
На  м^ру  взять  и  на  в^съ;  глупость  мерять  -— 
Напрасно  трудъ  терять.  {Входитъ  Вермята.) 

Подите  вонъ! 

{Скоморохи  уходятъ.) 
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ЯВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 
Царь  Берендей  и  Б  ер  мят  а. 

Бермята. 

Велик1й  царь  счастлпвыхъ  берендеевъ, 
Живи  во  в'Ькъ!  Отъ  радостяаго  утра, 
Отъ  подданныхъ  твоихъ  и  отъ  меня 
Прив-Ьтъ  теб'Ь!  Въ  твоемъ   обширномъ  царств'Ь 
Покуда  все  благополучно. 

Царь. 

Правда -ЛЬ? 

Бермята. 

Воистину. 

Царь. 

Не  в'Ьрю  я,  Бермята. 
Въ  сужден1яхъ  твоихъ  .зам^Ьтна  легкость. 
Не  разъ  теб'Ь  и  словомъ,  и  указомъ 
Приказано,  и  повторяю   вновь, 
Чтобъ  глубже  ты  смотр'Ьлъ  на  вещн,  въ  сущность 
Проникнуть  ихъ  старался,  въ  глубину. 
Нельзя-жь  легко,  порхая   мотылькомъ, 
Касаться  лишь  поверхности  предметовъ: 
Поверхностность — порокъ  въ  почетныхъ  лицахъ, 
Поставленныхъ  высоко  яадъ  народомъ. 
Не  думпй  ты.  что  все  благополучно. 
Когда  народъ  не  голоденъ,  не  бродитъ 
Съ  котомками,  не  грабитъ  по  дорогамъ. 
Не  думай  ты,   что  если    н'Ьтъ  уб1йствъ 
И  воровства... 

Бермята. 

Воруютъ  понемножку. 

Царь. 

И  ловите? 

Бермята, 

Зач'Ьмъ-же  ихъ  ловить, 
Труды  терять?  Пускай  себ^   воруютъ, 

«СТР0ВСК1Й,  8.  16 
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Когда-нибудь  да  попадутся;  въ  силу 
Пословицы  народной:  „сколько  вору 
Ни  воровать — кнута  не  миновать". 

Царь. 

Конечно,  гр^хъ  веправаго   стяжанья 

По  мелочи  не   очень-то  великъ 

Сравнительно,   а  все-же  не  м4шаетъ 

Искоренять  его.  Не  уклонимся-жь 

Отъ  главнаго  предмета  разговора. 

Благополучхе — велико  слово! 

Не  вижу  я  его  давно  въ  народ'Ь, 

Пятнадцать  л-Ьтъ  не  вижу.  Наше   л-Ьто, 

Короткое,  годъ  отъ  году  короче 

Становится,  а  вёсны  холоднМ, 

Туманныя,  сырыя,  точно  осень^ 

Печальныя.  До  половины  .^-Ьта 

Сн'Ьга  лежатъ  въ  оврагахъ  и  лядинахъ. 

Изъ  вихъ  ползутъ  туманы  по  утрамъ, 

А  къ  вечеру  выходятъ  злыя  сестры, 

Трясуч]я  и  бл-Ьдвыя   кумохи 

И  шляются  по  деревнямъ,  ломая. 

Знобя  людей.  Недавно  мы  гуляли 

Съ  женой  твоей,  прекрасною    Еленой, 

Въ  саду  моемъ  т'Ьнистомъ.  Подъ   кустами, 

Отъ  зоркихъ  глазъ  садовниковъ  скрываясь, 

Таилася  подтаявшая  льдинка, 

Безпечные,  какъ  д4ти,  мы  шутили, 

Р^звилися  съ  прекрасною  Еленой; 

Но  холодокъ,  в1яся  тонкой  струйкой, 

Лица  ея  прекраснаго   коснулся, 

И  вздулись  вдругъ  малпновыя    губы 

И  правая  румяная  щека, 

Гора  горой,  мгновенно  исказилась 

Улыбка  устъ  медовыхъ.  Н'Ётъ,  Бермята, 

Не  все  у  пасъ  благополучно,  другъ. 

Пятнадцать  .1'Ьтъ  не  кажется  Ярило 

На  нашъ  прЕ:]ывъ,  когда,  встречая  солнце, 

Въ  велпкш  день  Ярплинъ,  мы   напрасно 

Тьмотысячной  толпой   къ  нему  взываемъ 
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И  песнями  его  величье  славимъ. 
Сердитъ  на  насъ  Ярило. 

Бермята. 

Царь  премудрый, 
За  что-бъ  ему  сердиться? 

Царь. 

Есть  за  что. 
Въ  сердцахъ  людей  иам'Ьтилъ  я  остуду 
Не  малую;   горячности  любовной 
Не  вижу  я  давно  у   берендеевъ. 
Исчезло  въ  нихъ    служенье  красогЬ; 
Не  вижу  я  у  молоделш  взоровъ. 
Увлаженныхъ  чарующею  страстью; 
Не  вижу  д-Ьвъ  задумчивыхъ,  глубоко 
Вздыхающихъ.  На  глазкахъ  съ    поволокой 
Возвы1пенной  тоски  любовной  п'Ьтъ, 
А  видятся  совсЬмъ  друг1я   страсти: 
Тщеслав1е,  къ  чужимъ  нарядамъ  зависть 
И  прочее.   Въ  женатыхъ  охлажденье , 
Зам-Ьтн^е  еще:  на  женъ-красавицъ 
Диковинныхъ,  съ  сокольими  очами, 
На  иышную  лебяжью  б'Ьлизну 
Упругихъ  плечъ    супруги  берендеи, 
Сонливые,,  взираютъ  равнодушно. 
Кажись-бы  я...  эхъ,  старость,  старость!  Гд-Ь  вы, 
Минувш1е  веселые  года 
Горячихъ  чувствъ  и  частыхъ  увлечен1Й'? 
Чудесныя  д-Ёла  недугъ  любовный 
Творилъ  въ  душ'Ь  моей,  и  добръ,  и  н'Ьженъ 
Бывалъ  тогда  счастливый  Берендей 
И  всякаго  готовъ  принять  въ  объятья 
Открытыя.  Теперь  и  старъ,  и  сЬдъ, 
А,  все-таки,   не  понимаю,   можно-ль 
Холоднымъ  быть,  безстрастнымъ  оставаться 
При  вид'Ь  женъ  руыяныхъ,  полногрудыхъ. 
Но  въ  сторону  не  будемъ  уклоняться, 
На  прежнее  воротимся.  А  жены! 
Нельзя  сказать,  что  потеряли  вовсе 
Горячую  привязанность  къ  мужьямъ, 

16* 
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А,  все-жь-таки,  супружеская  верность 
Утратила  немного,   такъ    сказать, 
Незыблемость  свою  и  несомн'Ьнность. 
Короче,  другъ,  сердечная  остуда 
Повсюдная  —  сердца   охолодели, 
И  вотъ  теб'Ь  разгадка  нашихъ  б'Ьдств1Й 
И  холода:  за  стужу  нашихъ    чувствъ 
И  сердится  на  насъ  Ярило  солнце 
И  стужей  мститъ.  Понятно? 

Бермята. 

Понимаю, 
Велик1й  царь,  но  горю  пособить 
Не  вижу  средствъ. 

Царь. 

А  средства  быть   должны, 
Подумай-ка,  Бермята! 

Бермята. 

Царь  премудрый, 
Издай  указъ,  чтобъ  жены  были  в'Ьрны, 
Мужья  н'Ьжп'Ьй  на  ихъ  красу  гляд-Ьли, 
Ребята  всЬ    чтобъ  были  поголовно 
Въ  нев'Ьстъ  своихъ  безумно   влюблены, 
А  девушки  задумчивы  и  томны... 
Ну,   словомъ,  какъ  хотятъ,  а  только-бъ  были 
Любовники. 

Царь. 

Весьма  нехитрый  способъ, 
А  пользы-то  дождемся? 

Бермята. 

Нпкакой. 

Царь. 

Къ  чему-жь  тогда  указы? 

Бермята. 

Передъ  солнцемъ 
Очистка  намъ:  приказано,  молъ,    было, 
Не  слушаютъ,  такъ  ихъ  вина,  нельзя-же 
По  сторожу  ко  всякому  приставить. 
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Царь. 

Придумано  неглупо,  но  некстати. 
Мольбами  лишь  смягчаютъ  ги-Ьвъ  боговъ 
И  жертвами.  Безсонницей  томимый, 
Продумалъ  я  всю  ночь,  до  утра  вплоть, 
И  вотъ  на  чемъ  остановился:  завтра, 
Въ  Ярилинъ  день,   въ  заиов'Ьдномъ  л-Ьсу, 
Къ  разсв'Ьту  дня  сойдутся  берендеи. 
Велимъ  собрать,  что  есть  въ  моемъ  народ'Ь, 
Д'Ьвицъ-нев'Ьстъ  и  иарней-жениховъ 
И  всЬхъ  заразъ  союзомъ  неразрывнымъ 
Соединииъ,  лигаь  только  солнце  брызнетъ 
Румяными  лучами  но  зеленымъ 
Верхамъ  деревъ.  И  пусть  тогда  сольются 
Въ  единый  кличъ  прив'Ьтъ  на  встречу  солнцу 
И  брачная  торжественная  п'Ьснь. 
Угодн-Ьй  н-Ьтъ  Ярил-Ь  жертвы! 

Бермята. 

Мудрый, 
Велик1й  царь,  ужь  какъ  ни  весела, 
Ни  радостна  такая  встр-Ьча  солнцу, 
Да  только  жаль,  что  невозможна. 

Царь. 

Что? 

Чего  нельзя,  Бермята?  Невозможно 
Исполнить  то,  чего  желаетъ  царь? 
Въ  ум'Ь-ли  ты? 

Бермята. 

Не  гн-Ьвайся!  Нев-Ьсты 
Разссорилпсь  до  драки  съ  женихами. 
Ужь  гд-Ь  женить!  На  сажень  маховую 
Не  подведешь  другъ  къ  другу. 

Царь. 

Изъ  чего? 

Бермята. 

Какая-то  въ  заречной  слобод* 
Снегурочка  недавно  объявилась. 
Передрались  всЬ  парни  за  нее. 
На  жениховъ  накинулись  невесты 
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Изъ  ревности,  п  брань  пдетъ  такая  — 
Усобица,  что  только  руки  врозь. 

Царь. 

Во-первыхъ,  я  не  в'Ьрю;  во-вторыхъ, 
Быть  можетъ,  ты  и  правъ,  тогда  старайся 
Уладить  всЬхъ  и  примирить  до  завтра. 
Решенье  мое  непрем'Ьнимо.   {Входить  отрокъ.) 

Отрокъ. 

Девушка  красная 
Просится,  кучится 
Взнесть  челобитную. 

Царь. 

Разв'Ь  для  д^вушекъ 

Входы  заказаны. 

Двери  затворены?  {Отрокъ  вводить  Купаву.) 


ЛВ.1ЕН1Е   ТРЕТЬЕ. 
Царь  Берендей,  Бермята,  Купава,  отроки. 

Купава  {кланяясь). 

Батюшка,  светлый  царь! 

Царь  {ласково  подымая  её). 

Сказывай,  слушаю! 

Купава. 

Батюшка,  светлый  царь! 

Нешто  такъ  водится? 

Гд-Ь-жь  это  писано, 

Гд'Ь-же  показано? 

Сердце-то  вынувши...  {П.шчетъ.) 

Царь. 

Сказывай,  слушаю! 

Купава. 

Сердце-то  вынувши. 
Душу-то  вызнобивъ, 
Д'Ьвичьей  ласкою 
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Вдосталь  нат'Ьшившись, 
Вдоволь  нахваставшись, 
При  людяхъ  Д'Ьвицу 
Назвалъ  безстыжею. 

Царь. 

Слышу  я,  д'Ьвица, 
Слезную  жалобу, 
Горе-то  слышится, 
Правда-то  видится, 
Толку-то,  милая, 
Мало-ыалёхопько. 
Сказывай  по  ряду 
Что  и  какъ  д-Ьялось, 
Ч-Ьмъ  ты  обижена, 
К'Ьмъ  опозорена! 

Купава  (плача). 

Сказывать,  светлый  царь? 

Царь. 

Сказывай,  умница! 

Купава. 

Время  весеннее, 
Праздники  частые, 
Бродишь,  гуляючи, 
По  лугу,  по  л1^су, 
Долго-ли  встр-Ьтиться, 
Долго-ль  знакомиться 
Д-Ьвушк*  съ  парнями? 
Вотъ  я  и  встр-ктилась. 

Царь. 

Съ  к^мъ-же  ты  встретилась 
Съ  к-Ьмъ  познакомилась? 

Купава. 

Встр-Ьтилась  съ  юношей, 
Чину  торговаго, 
Роду  Мизгирьяго. 

Царь. 

Знаю,  красавица. 
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Купава  [жшча) 

Сказывать,  св'Ьтлый  царь? 

Царь. 

Сказывай,  сказывай! 

Купава. 

Дай-ка,  спрошу  тебя, 
Батюшка,  св-йтлый  царь. 
Клятвы-то  слушать-ли, 
Въ  совесть-то  в-Ьрить-ли, 
Али  ужь  въ  людяхъ-то 
Вовсе  извериться? 

Царь. 

Какъ-же  не  в^рить-то, 
Милая  д-Ьвугака! 
Чемъ-же  и  св^тъ  стоить? 
Правдой  и  совестью 
Только  и  держится. 

Купава  {плачп). 

Я  и  поварила. 
Сказывать,  св'Ьтлый  царь? 

Царь. 

Сказывай,   умница! 

Купава. 

Дай-ка,  еще  сирошу! 
Парень  приглянется, 
Парень  полюбится, 
Думаешь  в-Ькъ  прожить 
Въ  счастьи  да  въ  радости, 
Парень-то  ласковый, 
Надо-ль  любить  его? 

Царь. 

Надо,  красавица. 

Купава    {плача). 

Такъ  я  и  сделала. 
Сказывать,  светлый  царь? 

Царь. 

Сказывай,  сказывай! 
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Купава. 

Вс'Ьхъ-то  забыла  я, 
Батюшку  роднаго, 
Б.шякнхъ  и  сродниковъ, 
Милыхъ  иодруженекъ, 
Игры  веселый, 
Р-Ьчи  зав^твыя. 
Знаю  да  помню  лишь 
Друга  любезнаго. 
Встр'Ьтясь,  цалуемся, 
Сядемъ,  обнимемся, 
Въ  очи  устпвимся, 

Смотримъ,  любуемся. 
Батюшка,  светлый  царь, 
Видно,  людское-то 
Счастье  не  надолго, 

В:^хумали,  въ  л-Ьсъ  пошли, 

Взяли  подруженекъ, 

Звали  Сн1^гурочку. 

Только  завид'кть  онъ 

Злую  разлучницу, 

Коршуномъ  1!033рИЛСЯ, 

Соколомъ  кинулся, 

Подл-Ь  разлучницы 

Вьется,  ласкается, 

Гонптъ,  срамитъ  меня, 

В'Ьрную,  прежнюю. 

Самъ-же  онъ  выкланя.1Ъ, 

Вып.ткалъ,  вымол  ил  ъ 

Сердце  у  д'Ьвушки. 

Самъ-же  коритъ.  бранитъ. 

При  людяхъ  д-Ьвушку 

Назвалъ  безстыжею. 

Царь. 

Бедная  д-Ьвушка, 
За  сердце  трогаютъ 
Р-Ьчи  нехитрыя, 
Горе  правдивое. 


—  250  — 

Купава. 

Слушала,  слушала. 
Св'Ьту  не  взвид-бла, 
Ноги-то  р'Ьзвыя 
Ровно  подкошены, 
Такъ  и  валюсь  снопомъ. 
В'Ьришь-ли,  светлый  царь, 
Такъ  вотъ  и  падаю, 
Вотъ  хоть  сейчасъ  гляди, 
Такъ  вотъ  точнехонько 
0-земь  и  грянулась. 

{Хочетъ  упасть,  царь  ее  поддерживаешь.) 

Царь. 

Красавица,  поверь,   что  еслибъ  громы. 

Средь  яснаго,  безоблачнаго  неба, 

Раскатами  внезапно  возгрем'Ьли, 

Не  такъ-бы  я  дивился,   какъ  дивлюсь 

Словамъ  твоимъ  безхитроетнымъ.   Смеяться 

Надъ  д-Ьвушкой  покинутой,  надъ  сердцемъ. 

Ребячески  дов-Ьрчивымъ!  Ужасно! 

Неслыханно;  Бермята!   Страшно  в-Ьрить! 

Приспешники,  ищите  по  посаду 

Преступника,  поставьте  Мизгиря 

На  судъ  царевъ.   {Пристьшники  уходятъ.) 

Глашатаи,   по  вышкамъ 
Скликать  народъ  съ  базаровъ  и  торговъ 
На  царсшй  дворъ,  на  царск1й  грозный  судъ. 
А  кликать  кличъ  учтиво,  честно,  складно. 
Чтобъ  каждому  по  чину  величанье, 
По  зван1ю  и  л'Ьтамъ  былъ  почетъ. 
Да  кланяйтесь  почап1,е  да  пониже. 

(Глашатаи  по  переходамъ  бтутъ  на  вышки.) 

1-й  бирючъ  {крп'штъ  сь  вытки). 

Государевы  люди: 
Бояре,  дворяне, 
Боярск1я  д^ти, 
Веселыя  головы, 
Широк1я  бороды! 
У  васъ-ли,  дворяне, 
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Собаки  борзыя, 
Холопы  босые' 

2-й  бирючъ  (Сб  Оруюй  вышки). 

Гости  торговые, 
Шайки  бобровыя, 
Затылки  толстые, 
Бороды  густыя, 
Кошели  туг1е. 

1-й  бирючъ. 

Молодыя  молодицы. 

Дочери  отецк'ш, 

Жены  молодецк1я! 

У  васъ-ли  мужья  сердитые, 

Ворота  браные, 

Рукава  шитые, 

Затылки  битые. 

2-й  бирючъ. 

Дьяки,  иодъяч1е, 

Парни  горяч1е. 

Ваше  д'Ьло:  волочить  да  жать, 

Да  руку  крючкомъ  держать. 

1-й  бирючъ. 

Старые  старички, 
Честные  мужички, 
Подполатные  жители. 
Бабьи  служители! 

2-й  бирючъ. 

Старыя  старушки, 

Совьи  брови, 

Медв-Ьжьи  взгляды, 

Ваше  д-Ьдо:  намутить,  нап-тесть, 

Сына  со  снохой  развесть. 

1-й  бирючъ. 

Молодые  молодцы, 
Удалые  удальцы, 
Молодо  зелено, 
Погулять  велено. 
Люди  за  д'Ьло, 
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Вы  за  безделье. 

Ваше  д'Ьло  по  теремамъ  поглядывать, 

Д-Ьвокъ  вымавивать. 

2-й  бирючъ. 

Красныя  девицы, 

Криночныя  баловнпцы, 

Горшечныя  пагубницы. 

Ваше  д-Ёло:  лобъ  лощить, 

Домъ  врозь  тащить, 

Лепешки  печь,  подъ  заборъ  хоронитЬ, 

Да  ребятъ  кормить. 

1-й  бирючъ. 

Слушайте-послушайте, 

Государевы  люди, 

Государеву  волю! 

Идите  въ  красвыя  ворота 

На  красный  царск1й  дворъ! 

Вереи  точены, 

Ворота  золочены. 

Съ  красна  го  двора  въ  новы  сЬни, 

На  частыя  ступени, 

Въ  дубовыя  двери, 

Въ  государевы  палаты, 

Судъ  судить,  рядъ  рядить. 

(Сходятъ  съ  вышекъ.) 

Царь. 

Любезна  зш-Ь  игра  ула  и  слова: 
Простая  р-Ьчь  жестка.  Уборы  красятъ 
Краспвыхъ  женъ;   высок1я  палаты 
Прикрасами  красны,  а  р-Ьчи  ск.1адомъ, 
Теченьемъ  въ  ладъ  и  шуткой  безобидной. 
Сбирается  народъ? 

Отрокъ  {съ  переходовъ). 

Валитъ  толпами, 
Велик1Й  царь. 

Царь  (Еупавп). 

Д-Ьвица,  не  тужи! 
Печаль  темнитъ  лица  живыя  краски. 
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Забывчиво  д'^>вичье  горе,  сердце 
Отходчиво:  какъ  въ  угольке,   иодъ  пепломъ 
Таится  въ  немъ  огонь  для  новой  страсти. 
Обидчика  забудь!  А  за  обиду 
Отмститель  судъ  да  царь. 
{Изо  внутрсннихъ  покоевъ  выходятъ:    Прекрасная  Елена 
и  боярыни,    изъ    наружныхъ  дверей    и    съ  л)ьстницы   народъ, 
между  народомт,  Мурашъ  и  Лель.     Иристьшники   приводятъ 
Мизгиря.) 


ЛВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Царь   Берендей,    Бермята,    Прекрасная   Елена,    Купава, 
Мурашъ,  Лель,  Мизгирь,  цагскте  отроки,  народъ. 

Царь  (Елепп,  Прекрасной). 

Прив'Ьтъ  теб-Ь, 
Краса  дворца,  Прекрасная  Елена! 

Прекрасная  Елена. 

Прив'Ьтъ  теб'Ь,  велик1Й  Берендей, 

Отъ  женъ  и  Д'Ьвъ,  отъ  юныхъ  берендеекъ, 

Отъ  всЬхъ  сердецъ,  лел-Ьющихъ  любовь. 

Хоръ  народа. 

Пр11в1)ТЪ  теб'Ь,  цремудрый, 
Велик1й  Берендей, 
Владыка  среброкудрый. 
Отецъ  земли  своей. 
Для  счаст1я  народа  . 
Богами  ты  хранимъ, 
И  царствуетъ  свобода 
Подъ  скипетромъ  твоимъ, 
Владыка  среброкудрый, 
Отецъ  земли  своей. 
Да  здравствуетъ  премудрый, 
Велик1й  Берендей! 

Царь. 

Спасибо  вамъ!  Въ  иривод-Ь-ль  виноватый? 
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Бермята. 

Виновный  зд-Ьсь  смиренно  ждетъ  суда. 

Царь  (народу). 

Вина  его  известна  вамъ? 

Народъ. 

Изв-Ьстна. 

Царь  (Мизгирю). 

Въ  вин'Ь  своей  винишься-ль  ты? 

Мизгирь. 

Винюсь. 

Царь. 

Виня  его  ужасна,,   берендеи, 

Для  милости  закроемъ  наше  сердце 

На  этотъ  разъ.  Къ  злод-Ьямь  сожал'Ьнье 

Грозитъ  б'Ьдой:  разгневанные  боги 

Вину  его  на  насъ  обрушатъ,  карой 

Падетъ  она  на  берендеевъ.  Мщенье 

Преступнику  грозящ1й  гн-Ьвъ  смиряетъ. 

Поругана  любовь!  Благое  чувство, 

Велик1й  даръ  природы,  счастье  жизни, 

Весеншй  цв'Ьтъ  ея!  Любовь  невесты 

Поругана!  Распукодка  души. 

Раскрывшейся  для  первыхъ   чувствъ,  цв-Ьтскь 

Невинности  благоуханный!  Срамъ 

И  стыдъ  моимъ  серебрянымъ  сЬдинамъ! 

Чему  Мизгирь  повиненъ,  говорите! 

Бермята. 

Заставь  его  жениться  на  д'Ьвиц'Ь 
Обиженной! 

Мурашъ. 

Заставь  молить   прощенья 
У  ногъ  ея,  а  если  не  захочетъ. 
Тогда  карай  грозой  своей. 

Царь. 

Мизгирь, 
Желаешь  ты  загладить  гр-Ьхъ,  Купаву 
Понять  въ   жену? 


Снегурочка. 
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Мизгирь. 

У  Ми;зги1)л  нев'Ьста 


Бермята. 

Его  заставить  можно, 
Премудрый  царь. 

Дарь. 

Не  тер11ит7>  принужденья 
Свободный  бракъ. 

Мурашъ. 

Не  дай  ему  ругаться, 
Обидчику!  Спроси  сперва  Куиаву, 
Желаетъ-ли  она  сама? 

Царь. 

Купава! 

Купава. 

Велик1й  царь,  любви  Купаза  ищетъ. 
Хочу  любить,  а  какъ   его  полюбишь? 
Обижено,  разбито  сердце  имъ; 
Лишь  ненависть  къ  нему   до  гроба  будетъ 
Въ  груди  моей.  Не  нпдо  мн-Ь  его. 

Царь. 

Честной  народъ,    достойна  смертной  казни 

Вина  его;  но  въ  нашемъ   уложеньи 

Еровавыхъ  н'Ьтъ  законовъ;   нусть-же  боги 

Казнятъ  его  по  м-Ьр-Ь   преступленья, 

А  мы  судомъ  народнымъ  Мизгиря 

На  вечное  изгнанье    осуждаемъ. 

Иди  отъ  насъ,  преступникъ,  поругатель 

Горячности  доверчивой  любви. 

Внушенной  нпмъ  природой    и  богами. 

Гоните  прочь  его  отъ  каждой  двери, 

Отъ  каждаго  жилья,  гд^  свято  чтутся 

Обычаи  честные  старины! 

Въ  пустыню,  въ  л'Ьсъ  его  гоните!    Зв^ри 

Товарип],и  тебе  по  сердцу;  сердце 

Звериное  съ  зверями  тешь,  Мизгирь!  . 
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Мизгирь. 

Ни  слова  я  не  молвлю  въ  оправданье. 
Но  еслибъ  ты,  велик1й  царь,  увид-Ьлъ 
Снегурочку... 

Наро^^ъ. 

Сн-Ьгурочка   идетъ. 
{Входить  Сшыурочка,  за  негг  Бобыль  и  Бобылиха,  одгьта 
богато,  въ  большой  рогатой  кичюь.) 


ЯВЛЕШЕ  ПЯТОЕ. 

Царь     Берендей,     Бермята,      Прекрасная     Елена, 

Еупава,      Мурашъ,     Лель,     Мизгирь,     Снегурочка, 

Бобыль,  Бобылиха,  царскхе  отроки,  народ ъ. 

Сн-Ьгурочка    {оглядывая  дворецг). 

Какой  просторъ,  какъ  чисто  все,  богато! 
Смотри-ка,  мать!  Лазоревый   цв'Ьтокъ. 
Живехонекъ. 
{Садится  на  полъ  г1  разсматриваетъ  К/вгьтокъ  на  столбт.) 

Бобылиха. 

Да  ты-бы  поклонилась 
Впередъ  всего!  И  намъ  ноклонъ  отв'Ьсятъ, 
В-Ьдь,  тоже  мы  не  изъ  посл'Ьднихъ. 
(Толкает?)   Снплурочку  локтемъ  и  говорить  тихо:) 

Смотрятъ 
На  кику-то? 

Ся-Ьгурочка. 

Дивуются,  глядятъ. 

Бобылиха. 

Ну,  кланяйся. 

Снегурочка. 

Забыла,  не  взыщите! 
Ну,  здравствуйте,  честные  берендеи! 

Бобылиха. 

Боярыни  стоятъ,  г.!1яди!  А  кики 
Попроще  чай  моей? 
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Сн-Ьгурочка. 

Твоя  рогат'Ьй. 

Бобылиха. 

Ну,  то-то   же,  иускяй  глядятъ  да  сохнутЪ 
Отъ   зависти. 

Снегурочка  (указывая  на  царя). 

А  это  КТО?  Кафтанъ-то 
Узорчатый,  обвязка  золотая 
И  по  поясъ  сЬдая  борода. 

Бобылиха. 

Да  это   царь. 

Сн-Ьгурочка. 

Ахъ!  Мама,  стрпшно   стало 
Сн-Ьгурочк-Ь.  Пойдемъ  на    волю. 

Бобыль. 

Ну-ка, 
Съ  добра  ума  какую  р'Ьчь  сказала! 
Впервой  пришлось  Бакул-Ь  Бобылю 
На  царск!я   иалаты  любоваться, 
Да  вонъ  идти!   Какая  намъ  неволя! 
Побарствуемъ,   покуда  не  погонятъ. 

Бобылиха. 

Невежа  ты!  Глазеешь,  ротъ  разиня, 
По  сторонамъ,  а  батюшка,  велик1Й 
Премудрый  царь  дивится,  что  за  дура 
Бъ  высок1е  хоромы  заб'Ьжала, 
Незваная.  Деревня  ты,  деревня. 
Поди  къ  нему,  не  бойся,  не  укуситъ, 
Да  кланяйся    пониже! 

Сн-Ьгурочка  (подойдя    къ  царю,  кланяется) 

Здравствуй,   царь! 

Царь  (беретъ  ее  за  руку"". 

Полна  чудесъ  могучая   природа! 

Дары  свои  обильно  разсыпая, 

Причудливо  она  играетъ,   броситъ 

Въ  болотинк'Ь,  въ  забытомъ  уголк'Ь 

Подъ  кустикомъ,  цвЬтовъ  весны  жемчужный, 
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—  258  — 

Задумчиво  склоненный  ландышъ — брызнетъ 
На  белизну  его  холодной   пылью 
Серебряной  росы  и  дышетъ  цв'Ьтпкъ 
Неуловимымъ  запахомъ  весны, 
Прельщая  взоръ  и  обонянье. 

Снегурочка. 

Жалко, 
Что  ландыши  такъ  скоро   отцвели! 
Сказалъ-бы  ты,  что  любишь  ихъ,  такъ  я  ужь 
'  Давно-бъ  теб'Ь  пучёчекъ   нарвала 

Хорошенькихъ.  Не  всякш  м^сто  знаетъ, 
А  я  въ  л^су,  какъ  дома;  если  хочешь, 
Пойдемъ  со  мной,  я  м-Ьсто  укажу. 

Щарь. 

Не  плачу  я,  что  цв'Ьтикп  увяли. 
Такой  цв'Ьтокъ  цв'Ьтетъ  передъ  очами, 
Что  я  смотрю,  смотрю,  да  и  не  в'Ьрю: 
Во  сн-Ь  иль  въ  явь  цв'Ьтокъ  передо  мной. 
{Смыурочка  съ  довольнымъ  видомъ  смотришь   на  ваьхъ  и 
охорашивается.) 

Ея  краса  поможетъ  намъ,  Бермята, 
Ярплинъ  гн'Ьвъ  смягчить.  Какая  жертва 
Готовится  ему!  При  встр4ч4  солнца 
Вручимъ  ее  счастливому  супругу. 
Снегурочка,  пришла  твоя  пора, 
Ищи  себе  по  сердцу  друга! 

Сн-Ьгурочка. 

Гд-Ь-же 
Искать  его,  не  знаю. 

Царь. 

Сердце  скажетъ. 

Снегурочка. 

Молчитъ  мое  сердечко. 

Царь  {отводя  Стыурочку). 

Не  стыдись! 
Преклонныя  л'Ьта  равняютъ  старца 
Съ  девицею.  Стыдливость  неуместна  ' 

Предъ  старыми  потухшими  глазами. 
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Откройся  мн4:  кого  иорой  вечерней 
На  зыбкое  крылечко  поджидаешь? 
Кого  вдали,  прикрывши  ручкой  глазки, 
На  полотне  зари  румяной  ищешь? 
Кого  бранишь  за  медленность,  кому 
На  встречу  шлешь  и  радости  улыбку, 
И  слезъ  потокъ,  и  брань,  и  поцалуй? 
Кому?  скажи,  девица! 

Снегурочка. 

Никому. 

Бермята. 

Великш  царь,  она  любви  не  знаетъ. 

Царь. 

Съ  ея  красой  любви  не  знать,  Вермята? 
Не  Б'Ьрю  я.  Такихъ  чудесъ  на  св'Ьт'Ь 
Не  слыхано.  Природой  неизменно 
Положена  пора  любви  для  всЬхъ. 
Не  в^Ьрю  я.  Но  если  правда;  какъ-ж,е 
Не  гневаться  подателю  тепла? 
Удвоимъ-же  старан1я  исправить 
Невольный  гр-Ьхъ.  Ужли  изъ  берендеевъ 
На  мой  призывъ  никто  не  отзовется? 
Кому  изъ  васъ  Снегурочка  мил-Ье? 
Кто  можетъ  въ  ней  младенческую  душу 
Желашемъ  любви  зажечь?  скажите. 

Бобыль. 

Не  мало  ужь  пытались,  только  даромъ. 
Потратили  труды. 

Бобылиха. 

Не  мало  было 
и  плачуш;ихъ,  и  пляшущихъ,  да  толку 
Ни  на  волосъ  не  вышло. 

Царь. 

Берендеи, 
Кому  изъ  васъ  удастся  до  разсв-Ьта 
Снегурочку  увлечь  любовью,  тотъ 
Изъ  рукъ  царя,  съ  великимъ  награжденьемъ, 
Возьметъ  ее,  и  лучшимъ  гостемъ  будетъ 

17* 


-  200  — 

За  царскими  столами  на  пирахъ, 
На  празднике  Лрилы. 

Бермята. 

Царь  велик1й, 
Молчать  они. 

Царь  [Еленгь). 

Прекрасная  Елена, 
Хочу  спросить  у  васъ,  у  женщинъ;  лучше 
Изв-Ьстны  вамъ  сердечныя  д-бла. 
Ужди  совсЬмъ  не  стало  той  отваги 
Въ  сердцахъ  мужчинъ,  не  стало  т^хъ  р-Ьчей, 
Пл'Ьнительно-лукавыхъ,  см-Ьлыхъ  взоровъ, 
Которыми  неотразимо  в-Ьрио, 
Бывало,  мы  д-Ьвицъ  и  женъ  прельщали? 
Прекрасная  Елена,  укажи, 
Кого  избрать  изъ  юныхъ  берендеевъ, 
Способнаго  свершить  желанный  подвигъ! 

^лена  Прекрасная. 

Велик1Й  царь,  стыдливость  наблюдая 
Обычную,  могла-бы  я,   конечно, 
Незнашемъ  отговориться;  но 
Желан1е  служить  для  пользы  общш 
Стыдливостью  пожертвовать  велитъ. 
Изъ  юношей  цв'Ьтуш;ихъ,  берендеевъ, 
Изв'Ьстныхъ  мн-Ь,  одинъ  лишь  то.1Ько  можетъ 
Внушить  любовь  д'Ьвиц'Ь,  сердце  женъ 
Поколебать,   хотя-бы  наша  верность 
Кр'Ьпка  была,  какъ  сталь  —  и  это  Лель. 

Царь. 

Какая  честь  теб-Ь,  пастухъ! 

Лель. 

Не  мн-Ь, 
Велик1й  царь,  а  солнцу  подобаетъ 
Такая  честь.  Лелеяло  изъ  млада 
Оно  меня  —  учило  п-Ьсни  н^ть; 
Его  тепло  въ  р-Ьчахъ  моихъ,  и  с.1ушать 
Охотятся  д-Ьвицы  р-Ьчи  Леля. 
Тепло  его  въ  крови  моей  и  въ  сердц'Ь, 
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И  теплится  въ  лиц1>  румянцемъ  смуглымъ, 
И  светится  весенней  сладкой  н'Ьгой 
Изъ  глазъ  моих-ь.  Сн-Ьгурочка,  пойдемъ 
Свивать  в-Ьики  со  мною  вм-Ьст'^,  будемъ 
Встречать  зарю  и  солнечный  восходъ! 
Смотрите  ей  въ  глаза!  Она  иолюбитъ 
Къ  разсв-Ьту  дня  —  меня  или  другого, 
Сн-Ьгурочка  полюбитъ  ненрем'Ьнно, 
Пов1>рьте  мн-Ь;  а  бедный  настушонко, 
Кудрявый  Лель,  въ  угоду  богу-Солнцу 
И  светлому  царю,  поможетъ  ей! 

Мизгирь. 

Вели1ай  царь,  отсрочь  мое  изгнанье, 
Огонь  любви  моей  воснламенитъ 
Сн'Ьгурочки  нетронутое  сердце. 
Клянусь  теб*  великими  богами, 
Сн'Ьгурочка  моей  супругой  будетъ. 
А  если  н'Ьтъ  --  пускай  меня  караетъ 
Законъ  царя  и  страшный  гн-Ьвъ  богозъ. 

Царь. 

Мизгирь  и  Лель,  ири  вашемъ  об'Ьщаньи 

Покоенъ  я  и  безиечально  встречу 

Ярилинъ  день.    Вечернею  зарей, 

Въ  запов'Ьдномъ  л'Ьсу  моемъ,  сегодня 

Сберемся  мы  д.1я  игръ  и  п'Ьсенъ.  Ночка 

Короткая  минуетъ  незаметно. 

На  розовой  зар'Ь,  въ  в'Ьнк'Ь  зеленомъ, 

Среди  своихъ  ликующихъ  д-Ьтей 

Счастливый  царь  пойдетъ  на  встр']Ьчу  Солнца. 

Народъ. 

Да  здравствуетъ  премудрый 

Велик1Й  Берендей, 

Владыка  сребро кудрый, 

Отецъ  земли  своей! 

Для  счаст1я  народа  Т 

Богами  ты  хранимъ, 

И  царствуетъ  свобода 

Подъ  скипетромъ  твоииъ!   {Всгь  уходятъ.) 
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Д-ВЙСТВХЕ  ТРЕТЬЕ. 

ЛИЦА: 
Дарь  Берендей. 
Берията. 

!Елена  Прекрасная. 
Снегурочка. 
Бобыль. 
Бобылиха. 
Мизгирь. 
Лель. 
Мурашъ. 
Купава. 
Радушка, 
Малупга. 
Бруеило. 
Курилка. 
Л^пхш. 

Скоморохи,  гудочники,  волынщики,  свита  царя  а  народъ. 


Просторная  поляна  въ  л'Ьсу;  справа  и  с.1'Ьва  сплоишой  л'Ьсъ  ст'Ь- 
ной,  пс'редъ  л-Ьсомъ,  по  об^Ь  стороны,  невысок1е  кусты.  Вдали, 
межъ  кустами,    видны  богатые  шатры.    Вечерняя  заря  догораетъ. 


ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Молодые  берендеи  водятъ  крут,  одинъ  кругъ  ближе  къ 
зрителямъ,  другой  поодаль.  Дъбушки  и  парни  въ  в)ьнкахъ, 
СТ1РИКИ  и  СТАРУХИ  кучками  сидят»  подо  кустами  и 
угощают^ся  брагой  и  пряниками.  Въ  первомъ  кругу  ходятъ 
Купава,  Радушка,  Малуша,  Брусило,  Курилка,  еъ 
средингь  круга:  Лель  и  Снегурочка;  Мизгирь,  не  при- 
нимая участгя  въ  играхъ,  то  показывается  между  народомъ, 
то  уходитъ  въ  лгьсъ.  Бобыль  пляшетъ  подъ  волынку.  Бобы- 
лиха, Мурашъ  и  тьсколько  изъ  сооъдегг  сидятъ  кругомъ 
и    пьютъ    пиво.    Царь    со    свитогг     смотрятъ    гьздали    на 

играющихъ. 

Д-Ьвушки  и  парни  [водя  круги,   поютъ). 

Ай,  во  пол-Ь  липонька, 
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ТТодъ  липою  б'Ьлъ  шатёръ, 
Въ  томъ  шатр'Ь  столъ  стоитъ, 
За  т-Ьмъ  столомъ  девица 
Рвала  цв-Ьты  со  травы, 
Щела  в'&нокъ  съ  яхонты. 
Кому  в-Ьнокъ  износить? 
Носить  в-Ьнонъ  милому. 
(Сшыурочка  над)ьваетъ  в)ьнокъ  на  Леля,  кругъ  расходится, 
ваь  смотрятъ  на   Бобыля,  который  плягаешъ  подъ  волынну.) 

Бобылиха  (подчуя  Мураша). 

Пожалуйте!  И  наша  не  щербата 
Коп-Ьемка — и  мы  норазжились. 

Мурап1ъ. 

Отказу  н-Ьтъ.  Да  мужа-то  попотчуй! 
Намаялся,  хоть  душу  отведетъ. 

[Бобыль  перестаешь  плясать.) 

Бобылиха  [подавая  Бобылю  стпканъ  пива). 

На  праздникахъ  тяжел е  всЬхъ  Бакул-Ь, 
Хлопотъ  ему  по  горло:    пляшетъ,  пляшетъ, 
Надсядется,  а  не  отстанетъ.    Жаденъ 
До  пляски-то.  Смотр'Ьть-то  жалость,  право, 
Того  гляди,  умретъ  когда  съ  надсады, 
Допляшется. 

Муратаъ. 

Старательный  мужикъ. 

Царь  (проходытъ  между  гу.гяюгцими). 

Веселое  гулянье!  Сердцу  радость 

Гляд'Ьть  на  васъ.  Играйте,  веселитесь, 

Заботы  прочь  гоните;  для  заботы 

Своя  пора.  Народъ  великодушный 

Во  всемъ  великъ  -  мешать  съ  безд'Ьльемъ  Д'Ьло 

Не  станетъ  онъ — трудиться,  та1ьЪ  трудиться, 

Плясать  и  п'Ьть,  такъ  вдоволь — до  упаду. 

Взглянуть  на  васъ  разумнымъ  окомъ,  скажешь, 

Что  вы  народъ  честной  и  добрый;  ибо 

Лишь  добрые  и  честные  способны 

Такъ  громко  п'Ьть  и  такъ  плясать  отважно. 

Спасибо  вамъ  на  п'Ьсняхъ  и  на  пляск-Ь! 


-  -  2()4  — 

Ужь  т4шжться,  такъ  тешиться.  {Скомо^юхамъ.) 

Пляшите, 
Кувыркайтесь,  ломайтесь,  дураки! 

( Скоморохи  пляшутъ.) 
Заря  чиста  и  утро  будетъ  ясно. 
Уходитъ  день  веселый,  догораютъ 
Посл-Ьдше  лучи  зари,  все  выше 
И  выше  св'Ьтъ  малиновый;  потёмки 
Цепляются  за  сучья  и  растутъ, 
Пресл-Ьдуя  зари  румяный  отблескъ, 
И  скоро  ночь  въ  росящемся  л-Ьсу 
Съ  вершинами  деревьевъ  станетъ    въ  ровень. 
Пора  къ  шатрамъ,  ,въ  кругу  гостей  веселыхъ 
Окончить  день  и  встретить  новый.  П'Ьсню 
Посл-Ьдигою  пропой,  иригож1й  Лель! 

Лель  {поетъ). 

Туча  со  громомъ  сговаривалась: 

Ты  громъ  греми,  а  я  дождь  разолью, 

Вспрыснемъ-ка  землю  весеннимъ  дождемъ! 

То-то  цветочки  возрадуются, 

Выдутъ  девицы  за  ягодками. 

Парни  за  ними  увяжутся. 

Лель,  мой  Дель!  Лели-Лели,  Лель! 

Въ  рощ'Ь  подруженьки  врозь  разбрелись, 

Кто  по  кустамъ,  кто  по  ельничку. 

Ягодки  брали,  аукалися. 

Мплой  подруженьки  н-Ьтъ,  какъ  н-Ьтъ; 

ВсЬ-то  д'Ьвипы  расплакалися: 

Нашу  подружку  не  волкъ-ли  за'Ьлъ. 

Лель,  мой  Лель!  Лели-Лели,  Ле.1ь! 

Встретился  д4вушкамъ  чужъ-чуженинъ, 
Чужъ-чуженинушко,  старъ  старичокъ. 
Глупыя  д^вки,  съ  ума  вы  сбрели, 
Что  вамъ  за  радость  аукаться? 
Что  ей  за  прибыль  откликнуться? 
Вы-бъ  по  кустамъ-то  пошарили. 
Лель,  мой  Ле.1ь!  Лели-Лели,  Лель' 
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Туча  со  громомъ  сговарииалась: 

Ты  громъ  греми,  а  я  дождь  разолью, 

Вспрыснемъ-иа  землю  весеннимъ  дождемъ! 

То-то  цв'Ьточки  возрадуются. 

Бымочемъ  д'Ьвушекъ-ягоднпцъ, 

Бымочимъ  ихъ,    да  и  высушимъ. 

Лель,  мой  Яель!  Лели-Лели,  Лель. 

Царь. 

Спасибо,  Лель!  Д-Ьвиды,  не  стыдитесь! 

Не  в-крю  я,  ну,   статочное-ль  д-Ёло 

Въ  частыхъ  куста хъ  подружку  потерять! 

ТТот'Ьишлъ  ты  царево  сердце,  Лель. 

Пот'Ьть  еще!  Въ  кругу  подругъ  стыдливыхъ 

Красавицу-Д'Ьвицу   выбирай, 

Веди  ко  мн-Ь,  и  всЬмъ  на  иогляд'Ьнье, 

Пускай   она  за  п11сню  наградить 

П-Ьвца  любви  горячимъ  поцалуемъ. 

{Лель  идешь  къ  д)ьвушкамъ.) 

Снегурочка  {тихо  Лелю). 

Возьми  меня! 

Лель. 

Изволь.  Поди  къ  сторонке. 
Д'Ьвич1Й  кругъ  нельзя  не  обойти, 
Для  виду  хоть.  За  что  же  ихъ  обидеть! 
{Снгтурочка  отходить,   весело  смотрить,  оправляется  и 
охорашивается.    Лель  береть   Купаву,    подводить  иь  царю  и 
цалуеть.   Снтурочка  вь  слезахъ  убтаетъ  вь  кусты.) 

Царь. 

Тепломъ  проникъ  до  старикова  сердца 
Отчетливый  и  звонк1Й  поц-алуй, 
Какъ-будто  я  увесистую  чашу 
Стоялаго  хмельного  мёду  выиилъ. 
А  кстати  я  о  хм'Ьл'Ь  всномнилъ.  Время 
Къ  стола мъ  идти,   Прекрасная  Елена, 
И  хм^лю  честь  воздать.  Его  услады 
И  старости  доступны.  Посп^шимъ! 
Же.чаю  вамъ  повесе.1Пться,  д'Ьти. 
{Уходить    сь  Бермятог1    и    Прекрасной    Еленой.    Шько- 
торые  берендеи  и  въ  томь  числ}ь  Лель  уходятъ    за  г^аремь,) 
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Брусило. 

Все  Лель  да  Лель,  ему  такое  счастье! 
А  ч'Ьмъ-же  мы  не  молодцы?  Не  хуже 
Сплясать  да  сп'Ьть  ум'Ьемъ. 

РадупЕка. 

А  Кунав'Ь 
За  что,    про  что  такая  честь?  Красавицъ, 
Не  ей  чета,  найдется  между  нами. 

Курилка. 

Вотъ  МЫ  ему  докажемъ,  только  стоитъ 
Осмелиться  да  захотеть. 

Брусило. 

Докажемъ, 
Осмелимся,  сыграемъ  при  народе 
Игру  свою,  что  два  года  учили, 
Тишкомъ  отъ  всЬхъ,  въ  овинахъ  хоронясь. 
{Поеть  шьсню,  а  Курилка  представляетъ  бобра.) 
Купался  боберъ, 
Купался  черной, 
На  р'Ьчк'Ь  быстрой. 

Ай,  лели-лели! 
Не  выкупался. 
Лишь  выпачкался, 
Въ  гря.зи  вывалялся. 

Ай,  лели-лели! 
На  горку  всходи.тъ, 
Отряхивался, 
Охорашивался. 

Ай,  лели-лели! 
Осматривался 
Нейдетъ-ли  кто. 
Не  сып],етъ-ли  что. 

Ай,  лели-лели! 
Охотнички  свищутъ, 
Собаки-то  рыщутъ. 
Черна  бобра  иш,утъ. 

Ай,  ле.1и-.1ели! 
Хотятъ  шубу  шить, 
Бобромъ  опушить. 
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Д-ЬЕканъ   подарить. 

Ай,  лели-лели! 
Д-Ьвки  чернобровы, 
На  нихъ  шубы  новы, 
Опушки  бобровы. 

Ай,  лели-лели!    {Перестаетъ  юьпгь.) 
Не  ладно-ль,  чт5-ль,  пропето? 

Курилка. 

Ай  да  мы! 

Радушка. 

Ужь  видно  намъ  мириться  съ  вами,  парни. 
Ребята  вы  другихъ  не  хуже.  Пусть-же 
Узнаетъ  Лель,  и  мы  ему  до1:ажемъ, 
Что  парни  насъ  не  об'Ьгаютъ.  Радъ-бы 
Обнять  когда  и  Радушку,  да  поздно; 
У  ней  дружокъ,  ему  и  поцалуи 
Отъ  Радушки. 

Малуша. 

Малушкины  Курилк-Ь. 

Бруеило  {обнимая  Радушку). 

Любезное  житье! 

Курилка  {обнимая  Малушу). 

Чего-же  лучше: 
Подружка  есть,  такъ  сердце  дома.  Братцы, 
Пойдемъ  смотреть  на  царск1е  шатры. 
{Уходятъ    ест:    парни  съ  д)ьв11шками,    Еупава    съ  Мура- 
шемъ,    Бобыль    съ    Бобылыхой;     Ошыурочка    выходишь    изъ 
кустовъ,  Жель  съ  противополооюной  стороны.) 


ЯВЛЕШЕ  ВТОРОЕ. 
Лель  и  Снегурочка. 

Лель. 

Куда  она  д-Ьвалась,  запропала! 
Купавушка!  Да  не  она-ли? 

[Подходить  кь   Снмурочкгь.) 
Н-Ьтъ, 
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Снегурочка  одна,  въ  слезахъ.  О  чемъ 
Тоскуешь  ты?  Девицы  веселятся, 
Во  всемъ  .тЬсу  веселый  гулъ  идетъ, 
То  песенки,  то  звонк1Й   см'Ьхъ,  то  шопотъ 
Воркующ1й,  то  робости  и  счастья 
Короткш  вздохъ.  отрывистый.  А  ты 
Одна  въ  слезахъ. 

Сн-Ьгурочка. 

Ужли  тебе  не  жалко 
Сиротку  такъ  обидеть? 

Лель. 

Я  не  знаю, 
Еакую  ты  нашла  обиду. 

Снегурочка 

Какъ-же? 
Красавица  Снегурочка,  иль  н-Ьтъ? 

Лель. 

Красавица. 

Снегурочка, 

А  ТЫ  берешь  Кунаву, 
Ведешь  къ  царю,  цалуешь.  Разве  лучше 
Снегурочки  Купава?  Вотъ  обида, 
Какой  забыть  нельзя. 

Лель  {обнимая  Стыурочку). 

За  что  сердиться, 
Снегурочка?  Не  дорогъ  поцалуй 
При  всемъ  честномъ  народе,  втихомолку 
ценнее  онъ  и  слаще. 

Снегурочка. 

Я  не  верю. 
Не  сладко  мне  украдкой  цаловаться. 
Подумай  ты,  когда  теперь  дождешься, 
Чтобъ  царь  велелъ  изъ  всехъ  девицъ-красавицъ 
Красавицу  поставить  на  ноказъ! 

Лель. 

Не  долго  ждать  тебе. 
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Сн-Ьгурочка. 

Опять  обманешь, 
Опять  возьмешь  другую. 

Лель. 

Ксякъ-же  быть -то? 
Возьмешь  тебя,   обидятся  друг1я: 
Другую  взять,  тебя  обид-Ьть.  Скоро 
Румяная  забрезжится  заря, 
Народъ  съ  царемъ  пойдетъ  на  встречу  солнца, 
А  мн^  впередъ  идти  и  запевать 
Съ  подружкою.  Кого-бы  взять?  Не  знаю. 

Снегурочка. 

Пригож1й  Лель,  возьми  меня! 

Лель. 

Другая 
За  эту  честь  души  не  пожал-Ьетг. 

Снегурочка. 

Что  теб'Ь  угодно,  все  на  св'Ьт'Ь 
Снегурочка  отдастъ. 

Лель. 

Дюби  меня! 

Сн-Ьгурочка. 

И  рада-бъ  я  душой,  да  не  ум-Ью. 
Пригоженьк1й,  когда  настанетъ  время 
Снегурочки  любить,  ужь  никого-то, 
Опричь  тебя,  не  полюблю. 

Лель. 

Посмотримъ. 

Снегурочка. 

Хорошеньк1Й-пригоженьк1Й,  возьми! 

Лель. 

Ужь  видно  взять. 

Снегурочка. 

Пригоженьюй,  послушай! 
Коль  хочешь  ты,  чтобъ  сердце  не  бол-Ью 
У  бедненькой  Снегурочки,  съ  другими 
девицами  водиться  перестань! 
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Ласкаешь  ихъ,  а  мн-Ь  сердечно  больно. 
Цалуешь  ихъ,  а  я  гляжу  да  плачу. 

Лель. 

Безъ  ласки  жить  нельзя-же  пастушонку! 

Не  пашетъ  онъ,  не  сЬетъ;  съ  мало.Т'Ьтства 

На  солнышк'Ь  валяется;  лел-Ьетъ 

Весна  его  и  в4терокъ  ласка  етъ. 

И  н'Ьжится  пастухъ  на  вольной  вол'Ь. 

Въ  уы4  одно:  девичья  ласка,  только 

И  думаешь  о  ней. 

Снегурочка. 

Ласкай  меня, 
Цалуй  меня,  пригоженьк1й!  Пусть  видятъ, 
Что  я  твоя  подружка.  Горько,  больно 
Одной  бродить!  Глядятъ  какъ  на  чужую 
И  Д'Ьвушки,  и  парни.  Вотъ  пошла-бы 
На  царск1е  столы  смотреть,  а  съ  к-Ьмъ? 
Подружки  всЬ  съ  дружками,  косо  смотрятъ, 
Сторонятся:  отстань,  молъ,  не  м-Ьшай! 
Съ  старушками  пойти  и  съ  стариками  — 
Насм'Ьшками  да  бранью  докорятъ. 
Одной  идти,  такъ  страшно.  Будь  дружкомъ, 
Пригоженькш! 

Лель. 

Сама-же  виновата. 
Не  мало  я  любилъ  тебя,  горючихъ 
Не  мало  слезъ  украдкой  нролоъ. 

Сн4гурочва. 

Все-то 

Глупа  еп1,е;  прости,  пригожш  Лель! 

Лель. 

А  стоило  ХОТЬ  словомъ  приласкать 
ПоласковМ,  и  ты-бъ  закаба.вдла 
Меня  нав'Ькъ  и  волю  отняла. 

Снегурочка. 

Про  старое  не  помни,  Лель  пригожш! 
Люби  меня  немножко;  дожидайся, 
Снегурочка  сама  тебя  полюбитъ. 
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Сведи  меня  смотреть  шатры  царевы, 

И  солнышко  встр-Ьчать  возьми  подружкой! 

Хорошеньк1й-пригоженьк1й,  возьми! 

Лель. 

Дождись  меня,  возьму.  Пойду  къ  ребятамъ, 

Не  ужиналъ  еще — какъ  разъ  вернусь.  {Уб?ыаетъ.) 


ЯВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 
Снегурочка,  потомъ  Мизгирь. 

Сн-Ьгурочка. 

Вотъ  любо-то!  Вотъ  радос1гь!  Не  въ  народ-Ь, 
Въ  густой  толп-Ь,  изъ-за  чужой  спины, 
Сн-Ьгурочка  смотреть  на  праздникъ  будетъ, 
Впередъ  пойдетъ.   И  царь,  и  люди  скажутъ: 
Такой  четы  на  диво  поискать!  {Снимаешь  вгьнокъ.) 
Завялъ  в'Ьнокъ  — на  утро  надо  новый  - 
Сплести  себ*  изъ  тонкихъ  зыбкихъ  в'Ьтокъ; 
Вп.1ету  туда  цветочки,  василёчки. 

{Въ  задумчивости   заптьваетъ:) 
Ахъ,   цветочки,  василёчки!  {Выходить  Мизгирь.) 

Мизгирь. 

Сн-Ьгурочка,  тебя  давно  ищу  я.  {Беретъ  ее  за  руку.) 

Снегурочка  {съ  гюпуюмъ). 

Ахъ,  н-Ьтъ!  Уйди!   Не  надо. 

Мизгирь. 

Не  оставлю 
Твоей  руки,  пока  въ  мольбахъ  и    стонахъ 
Не  выскажу  теб'Ь,  какъ  ноетъ  сердце, 
Какой  тоской  душа  больна.  Не  знала 
До  сей  поры  она  любви  страдан1й, 
Ут-Ьхи  лишь  известны  ей;    а  сердце 
Приказывать  привыкло,  не  молило, 
Не  плакало  оно.  Передъ    тобою 
Въ  слезахъ  стоитъ  не  мальчикъ,  гордый  духомъ 
Смиряется.  Досел'Ь  я  не  плакалъ, 
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И  даже  словъ  не  тратилъ   много;  только 
Рукой  манилъ  д-Ьвицъ  делить  любовь, 
И  золото  бросалъ  за  ласки;  нын'Ь 
Сломился  я  подъ  гнетомъ  жгучей    страсти, 
И  слезы  лью.  Смотри,  колени  клонптъ 
Передъ  Д'ЬвчонгьОй  гордый  челов^къ. 

{Падаетъ   на  колгьни.) 

Сн-Ьгурочка. 

Зач'Ьмъ,   зач'Ьмъ?    Вставай,    Мизгирь! 

Мизгирь. 

Полюбишь, 
Полюбишь  ты  меня?  скажи! 

Сн'Ьгурзппва. 

О,    Н1)ТЪ! 

Слова  твои  иугаютъ,  слезы  страшны. 
Чего-то  я  боюсь  съ  тобой.  Уйди! 
Оставь  меня,  прошу!  Пусти!    Ты  добрый, 
Зач'Ьмъ  иугать  Сн-Ьгурочку? 

{Старается  вырвать  руку.) 

Мизгирь. 

Постой! 
Что  страшенъ  я,  то  правда.  Не  напрасно-жь 
Румяный  стыдъ  прор'Ьзалъ   полосами 
Лицо  мое;  за  горечь  унпженья 
Заплатишь  ты. 

Сн-Ьгурочва. 

О,  если  все  такая 
Живетъ  любовь  въ  народе,    не  хочу, 
Не  буду  я  любпть! 

Мизгирь. 

Поищемъ  средства 
Желаннаго  достичь  по  доброй  во.1'Ь. 
Снегурочка,  у  острова  Гурмыза, 
Где  теплое  бушующее  море 
На  камни  скалъ  прибрежныхъ  хлещетъ  П'Ьну, 
Пускаются  безъ  страха  водо.тазы 
Отважные  искать  по  дну  морскому 
Прибыточной  добычи.  Я  пытался. 
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Удачи  ждалъ:  давалъ  большую  ц^ну 
За   жизнь  людей  и   посылалъ  на  дно 
За  жемчугомъ  проворныхъ  водолазовъ. 
И  вынесъ  мн-Ь  одинъ  зерно  такое, 
Какого  н-Ьтъ  въ  коронахъ  у  царей. 
Ни  у  царицъ  въ  широкихъ   ожерельяхъ. 
Кунить  его  нельзя;   нолцарства    стоитъ 
Жемчужина.   См'Ьняться?  Вещи  равной 
Не  подберешь.  Ц-Ьной  ему  равна, 
Снегурочка,  одна  любовь  твоя. 
См-Ьняемся,  возьми  безц-Ьиный  жемчугъ, 
А  мн-Ь  любовь  отдай. 

Снегурочка. 

Безц'Ьнный  жемчугъ 
Себ-Ь  оставь;  не  дорого  ц'Ьню  я 
Свою  любовь,  но  продавать  не  стану: 
Сменяюсь  я  любовью  на  любовь, 
Но  не  съ  тобой,  Мизгирь. 

Мизгирь. 

Отдашь  и  даромъ. 
Довольно  словъ,  довольно  уб'Ьжден1й! 
Бросай  в-Ьнокъ  д'Ьвич1й!  Ты  жена, 
Сн-Ьгурочка.  Поклялся  я  богами 
Передъ  царемъ,  и  клятву  исполняю. 

Снегурочка. 

Оставь!  Пусти!   Б-Ьги,  спасай  Сн-Ьгурку, 
Пригож1й  Лель! 

Мизгирь. 

О!  Если  .1ель...  такъ  прежде 
Возьметъ  Мизгирь,  что  хочетъ  взять  пастухъ. 
(Л?Ы1ш1  сзади  обнимаешь  Мизгиря;  Снгыурочка  вырывается 
и  бгьоюитъ  по  полять.  Лтшй  оборачивается  пнемъ.  Мизгирь 
хочетъ  бгьжать  за  Снтурочкой;  менее) у  нимъ  и  ею  встаетъ 
изъ  земли  л)ьсо.  Въ  сторону  показывается  призракъ  Снму- 
рочки.  Мизгирь  б>ьжитъ  къ  нему  —  призракь  исчезаеть,  на 
мгьстгь  его  остается  пень  съ  двумя  прилипшими,  со}ътятг1- 
мися  какъ  глаза,   свгьтляками.) 

Безумецъ,  я,  любовью  опьяненный, 

островскхй,  8.  18 
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Сухой  пенёкъ  за  милый  образъ  принялъ. 
Холодный  блескъ  зеленыхъ   св'Ьтляковъ 
За  светлые  Сн'Ьгурочкины  глазки. 
{Изъ  л)ьсу  показывается  призракъ  Сшыурочки  и  леакши» 
Мизтря.    Кусты    и    сучья    дерево   принимаютъ  мпняющгеся 
фантастичесте  образы.  Жизтрь  б)ьжитъ  за  призракомъ.) 

Л4шт. 

Броди  ВСЮ  НОЧЬ  за  призракомъ  б-Ьгущинъ! 
Лови  мечты  манящей  воплощенье! 
Лишь  светлый  день  твои  разсЬетъ  грёзы. 
{Уходить;  поляна  щтнимаетъ  прежнгй  видъ.  Выходить^ 
Лель,  за  нимъ  Прекрасная  Елена.) 


ЯВДЕШЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Лель  и   Прекрасная  Елена. 

Прекрасная  Блена. 

Пленительный  пастухъ,  куда  стремишься? 
Умильный  взглядъ  обороти  назадъ! 

Лель. 

Прекрасная  Елена! 

Прекрасная  ХЗлена. 

Ты  дивишься, 
Что  въ  поздн1й  часъ  одна  въ  л^су  блуждаю, 
Пригож1й  Лель;  меня  взмани.10  п^нье 
П^вца  весны;  гремящ1й  соловей, 
Съ  куста  на  кустъ  перелетая,  манитъ 
Раскрытое  для  увлеченш  сердце, 
И  дальше  въ  л-Ьсъ  опасный  завлекаетъ 
Прекрасную  Елену. 

Лель. 

Не  далеко 
Отъ  царскаго  шатра  блуждаешь  ты 
Вернись  къ  нему  открытою  поляной 
Опасности  не  встретишь. 


Преврасная  Елена. 

Злой  пастухъ, 
Не  хочешь  ты  Прекрасную  Елену 
Въ  густомъ  л'Ьсу  т'Ьнистомъ   проводить 
Уютною  тропинкой. 

Лель. 

Провожатымъ 
Пошелъ-бы  я,  да  сердце  не  на  м'Ьст'Ь: 
Въ  гулянкахъ  я  все  стадо  растеря.11ъ, 
Ищу  теиерь  по  кустикамъ  овечекъ. 

Прекрасная  Елена. 

По  кустикамъ?  Противный,  чуетъ  сердце, 
Какую  ты  въ  л-Ьсу  овечку  ловишь. 
Ахъ,  бедная  овечка,  прячься  дальше! 
Отыщетъ  Лель  и  сЬтью  льстивой  р-Ьчи 
Запутаетъ  въ  такую-же  напасть, 
Въ  какую  ввелъ  Прекрасную  Елену. 
Заставилъ  ты  несчастную  ревниво 
Следить  тебя  въ  печальномъ  размышленьи, 
Какъ  вредно  вамъ  вверяться,  пастухамъ. 

Лель. 

Сп^Ьши  къ  шатрамъ,  Прекрасная  Елена, 
Отсутств1е  твое  зам'Ьтятъ  скоро. 

Прекрасная  Елена. 

Ахъ,  милый  Лель,  боюсь! 

Лель. 

Чего,  Елена 
Прекрасная,  боишься  ты? 

Прекрасная  Елена  {прижимаясь  къ  Лелю), 

Ахъ,  Лель, 
Всего  боюсь!  Смотри:  въ  кустахъ  мелькаютъ 
И  светятся  двойчаткой,  точно  св4чки, 
Глаза  волковъ  кровавые.  А  вотъ 
На  дереве  повисъ,  какъ  кошка,  л-Ьшш; 
Скосивъ  глаза  и  высунувъ  языкъ. 
Старается  удавленника  скорчить. 
А  вотъ  другой,  для  глупой  шутки,  лапу 

18* 
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Лохматую  въ  колюч1й  кустъ  просунувъ, 
Зажмурясь,  ждетъ,  чтобъ  ферязь  разорвать 
И  сд'Ьлать  въ  ней  прор'Ьху,  гд-Ь  не  надо. 
Всего  боюсь,  и  св-Ьта,  и  потёмковъ; 
Страшитъ  меня  п  зв-Ьрь,  и  челов'Ькъ, 
И  л'Ьшш  злой  проказникъ.  Только  Яелю 
Пригожему,  закрывъ  глаза,  безъ  страха 
Холоднаго,  себя  вверяю. 

(Зажмурясь,  ложится  на  грудь  Лелю.) 
Сладко 
Въ  объят1яхъ  твоихъ  лежать  и  мл-бть! 
{Входить    Бермята.    Лель    передаешь    ему    Прекрасную 
Елену  и  уходить.) 

Но  пламень  чувствъ  моихъ  не  зажигаетъ 
Огня  въ  груди  у  Леля. 


ЯВДЕН1Е  ПЯТОЕ. 
Елена  Прекрасная  и   Бермята. 

Бермята. 

Лель  иригож1й 
Отъ  пламенной  любви  твоей  б'Ьжитъ. 

Елена  Прекрасная. 

Какой  ударъ! 

Бермята. 

Пенять  и  удивляться 
Не  стану  я;   ирекрасную  супругу 
Не  въ  первый  разъ  въ  чужпхъ  объятьяхъ  вижу. 
Пойдемъ  со  мной!  Въ  л-Ьсу  ночной  порою 
И  встр'Ьтитъ  кто,  такъ  все-жь  пристойнМ  съ  мужемъ 
Бродить  теб'Ь,  ч-Ьмъ  съ  Лелемъ. 

Прекрасная  !Блена. 

Милый  мужъ, 
Разбойникъ  Лель  удвоиваетъ  нежность 
Жены  твоей  къ  теб'Ь.  Его  поступокъ 
Прекрасную  Елену  уб'Ьждаетъ, 
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Что  юноши  всЬ  наг.10-безсердечны, 
Зато  мужья  и  милы,  и  добры. 
{Уходятъ.  Входить  Лель,   Снтурочка  выходить  шъ  кустовъ,) 

ЯВЛЕН1Е  ШЕСТОЕ. 

Лель  и  Снегурочка. 

Сн-Ьгурочка. 

Вел-Ьдъ,  И  жду  тебя,  вел'Ьлъ  и  жду. 
Пойдемъ  къ  царю!  А  я  в-Ьночекъ  новый 
Сплела  себ'Ь,  смотри.  Пригож1й  Яель, 
Возьми  съ  собой!  Обнимемся!  Покр-Ьиче 
Прижмусь  къ  теб'Ь  отъ  страха.  Л  дрожу, 
Мизгирь  меня  нугаетъ:  ищетъ,  ловитъ. 
И  что  сказалъ,  послушай!  Что  Снегурка 
Его  жена.  Ну,  статочное-ль  д^ло; 
Сн-Ьгурочка  жена?  Какое  сяово 
Нескладное! 

Лель  {завидпвъ  бтугцую  Купаву). 

Да  зд-Ьсь-ли  намъ  ожидаться? 
Не  тамъ-ли  вонъ,  смотри! 

Снегурочка. 

Да  зд^Ьсь-ли,  тамъ-ли, 
В-Ьдь,  ты  со  мной.  Чего-жь  еще! 

Лель. 

Подпасокъ 
Б-Ьжитъ  сюда  по  тайности  словечко 
Сказать  со  мной.  Дождись  вонъ  тамъ! 

Снегурочка. 

Изволь! 
{Уходить  на  друщю  сторону  вь  кусты.  Прибегаешь  Купава.) 

ЛВЛЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 

Лель,  Купава  и  Снегурочка. 

Купава. 

Насилу  я  нашла  тебя,  желанный, 
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Сердечный  другъ,  голубчикъ  сизокрылый! 
Не  въ  глазки,  н'Ьтъ,    не  въ  щечки  цаловать, 
У  ногъ  лежать,  голубчикъ  сизокрылый, 
У  ногъ  лежать  должна  Купава. 

Лель. 

Полно! 
Летятъ  и  льнутъ  къ  сот^  медовой  мухи, 
Къ  вод*  листокъ,  къ  цветочку  пчелка  льнетъ, 
Къ  Купав-Ь  .Цель. 

Купава. 

Голубчикъ  сизокрылый, 
Тепло  мое  сердечко,  благодарной 
Нав'Ькъ  теб-Ь  останусь;  ты  отъ  сраму, 
Отъ  жгучихъ  пглъ  насмешки  и  покоровъ 
Купаве  спасъ  девическую  гордость. 
При  всемъ  честномъ  народе,  поцалуемъ 
Сравнялъ  меня,  забытую,  со  всЬми. 

Лель. 

Да  разв'Ь  я  не  зналъ,  какое  сердце 

Куплю  себе,  тебя  цалуя.  Если 

У  глупаго  мальчёнка-пастуха 

Разсудка  н^тъ,  такъ  в^щимъ  сердцемъ  сыщетъ 

Подружку  онъ. 

Купава. 

Подружку?  Штъ,  собачку. 
Мани  меня,  когда  ласкать  захочешь. 
Гони  и  бей.  коль  ласка  надо'Ьстъ. 
Безъ  жалобы  отстану,  только  взглядомъ 
Слезящимся  скажу  тебе,  что  я,  молъ, 
Приду  опять,  когда  поманишь. 

Лель. 

Радость 
Души  моей.  Купава,  сиротинка 
Свою  гульбу-свободу  отгулялъ, 
Победная  головка  докачалась 
До  ыилыхъ  рукъ,  долюбовались  очи 
До  милыхъ  глазъ,  домаялось  сердечко 
До  теплаго  пр1юта. 
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Купава. 

Лель  иригожтй, 
Надолго-ли  любовь  твоя,  не  ;шаю; 
Моя  любовь  до  в'Ьку  и  до  часу 
Посл-Ьдвяго,  голубчикъ  сизокрылый! 

Ледь. 

Идемъ  скор'Ьй!  Бл'Ьдн'Ьютъ  тЬни  ночи. 
Смотри,  заря  чуть  видною  полоской 
Прор1^яаля  восточный   неба   край, 
Растетъ  она,  ясн'Ье  ширясь:   это 
Проснулся  день  и  раскрываетъ  в-Ьки 
Св-Ьтящихъ  глазъ.  Пойдемъ.  Пора  нрисп'Ьла 
Встр-Ьчать  восходъ  Ярила-Солнца.   Гордо 
Передъ  толиой  покажетъ  Солнцу  Лель 
Любимую  свою  нодругу. 

{Снтурочка  выбтаетъ  изъ  кустовъ.) 

Снегурочка. 

Стойте! 
Обманщикъ  Лель,  зачЬмъ-же  я  ждала, 
Плела  в-Ьнокъ?  В-Ьдь,  не  зат'Ьмъ,  чтобъ  посл-Ь 
Смочить  его  слезами.  Ты  ужь  такъ-бы 
Сказалъ  тогда:  Сн'Ьгурочка,  илети, 
Плети  в'Ьнокъ  и  илачь,  роняй  слезинки 
На  каждый  листъ,   на  каждый  лепестокъ! 
А  ты  манилъ. 

Купава. 

Сн'Ьгурочка,  да  ■  ч'Ьмъ-же 
Встр-Ьчать  теб-Ь  восходъ  Ярила-Солнца? 
Когда  его  встр-Ьчаемь,  жизни  сила, 
Огонь  любви  горитъ  у  насъ  въ  очахъ. 
Любовь  и  жизнь  дары  Ярила-Солнца: 
Его-жь  дары  ему  прияосятъ  д'Ьвы 
И  юноши;   а  ты  сплела  в-Ьнокъ, 
Над'Ьла  бусъ  на  шейку,  причесалась, 
Пригладилась,  и  запонъ,  и  коты 
Новёхоньки  —  теб-Ь  одна  забота, 
Епкъ  глупому  ребенку,  любоваться 
На  свой  нарядъ,  да  забегать  впередъ, 
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Поодаль  стать,  въ  глазахъ  людей  вертеться 
И   хвастаться  обновками. 

Снегурочка. 

Купава 
Разлучница!  Твое-же  это  слово; 
Сама  меня  разлучницей  звала, 
Сама-же  ты  и  разлучаешь  съ  Лелемъ. 

Лель. 

Снегурочка,  подслушивай  почаш,е      "^ 
Горяч1я  Кунавы  р-Ьчи!  Время 
Узнать  тебе,   какъ  сердце  говоритъ, 
Когда  оно  любовью  загорится, 
Учись  у  ней  любить  и  знай,  что  Лелю 
Не  Д'Ьтская  любовь  нужна.  Прощай! 

{Уб7ыаетъ  съ  Купавой.) 

Снегурочка. 

Обманута,  обижена,  убита 

Снегурочка.  О  мать,  Весна-Красна! 

Бегу  къ  тебе,  и  съ  жалобой,  и  съ  просьбой 

.1юбви  прошу,  хочу  любить.   Отдай 

Снегурочке  девичье  сердце,  мама! 

Отдай  любовь,  иль  жизнь  мою  возьми!   {Убтаетъ.} 


Д"ЬИСТВ1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

ЛИЦА: 

Царь  Берендей.' 

Снегурочка. 

Мизгирь. 

Лель. 

Весна-Красна. 

Все  Берендеи.  Свита  Весны,  цв+.ты. 


Ярилпна  долина:  слева  (отъ  зрителей)  отлогая  покатость,  покры- 
тая невысокими  кустами:  справа  —  сплошной  лесъ;  въ  глубине 
озеро,  пороспше  осокой  и  водяными  растен1ими  съ'  роскошными 
цветами;  по  берегамъ  цветуш,1е  кусты  съ  повисшпми  надъ  водой 
ветвями;  съ  правой  стороны  озера  голая  Яролина  гора,  которая 
оканчивается  острою  вершиной.   З'тренняя  заря. 
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ЯВЛЕН  1Е  ПЕРВОЕ. 

Призракъ    Снъгурочки    несется,     едва    касаясь  землиу 
Мизгирь  идстъ  за  нымъ. 

Мизгирь. 

Всю  ночь  въ  глазахъ  мелькаетъ  милый  образъ, 
Снегурочка,  постой  одно  мгновенье! 
{Уб?ыаетъ    за  призракомъ    въ  Л1ьсъ.    Сюыурочка   сходить    сь 

горы.) 


ЯВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 
Снегурочка,  потомъ  Весна. 

Сн4гурочва^  (о(5/япнаясь  къ  озеру). 

Родимая,  ВЪ  слезахъ  тоски  и  горя, 
Зоветъ  тебя  покинутая  дочь. 
Изъ  тихихъ  водъ  явись  услышать  стоны 
И  жалобы  Сн'Ьгурочки  твоей. 
{Изъ  озера  поднимается  Весна,  окруженная  цб)ьтами.) 

Весна. 

Снегурочка,  дитя  мое,  о  чемъ 
Мольбы  твои?  Великими  дарами 
Могу  тебя  утешить  на  прощанье. 
Пос.1'Ьдшй  часъ  Весна  съ  тобой  проводить, 
Съ  разсветомъ  дня  вступаетъ  богъ-Лрило 
Въ  свои  права  и  начинаетъ  л-Ьто. 

{Подходить  къ   Снтьщючюь.) 
Чего  тебе  недостаетъ? 

Снегурочка. 

Любви. 
Кругомъ  меня  все  любятъ,  все  счастливы 
и  радостны,  а  я  одна  тоскую; 
Завидно  мне  чужое  счастье,  мама. 
Хочу  любить;  но  словъ  любви  не  знаю 
И  чувства  нетъ  въ  груди;  начну  ласкаться — 
Услышу  брань,  насмешки  п  укоры 
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За  датскую  застенчивость,  за  сердце 
Холодное.  Мучительную  ревность 
Узнала  я,  любви  еще  не  зная. 
Отецъ-Морозъ  и  ты,  Весна-Красна, 
Дурное  мн-Ь  завистливое  чувство, 
Взам-Ьнъ  любви,  въ  наследство  удалили; 
Въ  приданое  для  дочки  положили 
Безсонныя  томительныя  ночи 
И  встр-Ьчу  дня  безъ  радости.  Сегодня, 
На  ключике  холодномъ  умываясь, 
Взглянула  я  въ  зеркальныя  струи, 
И  вижу  В1,  нихъ  лицо  свое  въ  слезахъ, 
Измятое  тоской  безсонной  ночи. 
И  страшно  мне,  краса  моя  увянетъ 
Безъ  радости.  О,  мама,  дай  .тюбви! 
Любви  прошу,  любви  девичьей. 

Весна. 

ДОЧКЯ; 

Забыла  ты  отцовы  опасенья. 
Любовь  тебе  погибель  будетъ. 

Снегурочка. 

Мама, 
Пусть  гибну  я,  любви  одно  мгновенье 
Дороже  мне  годовъ  тоски  и  слезъ. 

Весна. 

Изволь,  дитя  —  любовью  поделиться 
Готова  я;  родникъ  непстоп1,имый 
Любовныхъ  силъ  въ  венке  моемъ  цветномъ. 
Сними  его!  Присядь  ко  мне  поближе! 
{Весна  садится  па  траву,  Снгыурочка  под.иь  нея.  Цв)ьты 
окружаютъ  ихъ.) 

Смотри,  дитя,   какое  сочетанье 
Цветовъ  и  травъ,  как1е  переливы 
Цветной  игры  и  запаховъ  пр1ятныхъ! 
Одинъ  цветокъ,  который  ни  возьми, 
Души  твоей  дремоту  пробуждая, 
Зажжетъ  въ  тебе  одно  изъ  новыхъ  чувствъ, 
Незнаемыхъ  тобой  —  одно  желанье, 
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Отрадное  для  молодого  сердца, 

А  вм-Ьп-Ь  ис'Ь  въ  одипъ  в1'.11окъ  душистый 

Силетясь  пестро,  сливая  ароматы 

Въ  одну  струю  —  зажгутъ  вс1-,  чувства  разомъ. 

И  вспыхнетъ  кровь,  и  очи    ;^агорятся, 

Окрасится  лицо  живымъ  румянцсмъ, 

Играющимъ,  и  заколышетъ  грудь 

Желанная  тобой  любовь  д'Ьвичъя. 

Зорь  весенннхъ  цв-Ьтъ  душистый 

Б-йлизну  твоихъ  ланитъ, 

Б-Ьлый  ландыш'ь,  ландышъ  чистый 

Томной  н'Ьгой   оиаритъ. 

Барской  сп'Ьси  бархатъ  алый 

Онувштъ  твои  уста, 

Дастъ  улыбку  цв-Ьтикъ  малый, 

Нсяя  будка-красота. 

Роза  розой  заал-Ьотъ  * 

На  груди  и  на  плечахъ, 

Василечикъ  зпсин'Ьетъ 

И  иросв-Ьтится  въ  очахъ, 

Катки  мёдъ  пзъ    устъ  польется 

Чарован1емъ  ума, 

Незам-Ьтно  ироберется 

Въ  душу  липкая  Дрема, 

Макъ  сердечко    отуманитъ, 

Макъ  разсудокъ   усыпитъ, 

Хм^ль  ланиты  нарумянитъ 

И  головку    закружптъ. 
{Над?ьваешъ  вшокъ  на  голов;/   Снтурочт.) 

Снегурочка. 

Ахъ,   мама,  что  со  мной?  Какой  красою 
Зеленый  л^съ  од-йлся!  Берегами 
И  озеромъ  нельзя  налюбоваться. 
Вода  манитъ,  кусты   зовутъ  меня 
Подъ  сЬнь  свою,  а  небо,  мама,  небо! 
Разливъ  зари  зыбучими  волнами 
Колышется. 

Весна. 

Сн-Ьгурочка,    прощай. 
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Дитя  мое!  Любовнымъ   ароматомъ 

Наполнилась  душа  твоя.   Кипуч1й 

Босторгъ  страстей  тебя  охватитъ  скоро; 

Красой  луговъ  и  озеромъ  зеркальнымъ 

Дотол-Ь  ты    любуешься,   пока 

На  юношу  не  устремятся  взоры. 

Тогда  лишь  ты  вполн-Ь  узнаешь  силу 

И  власть  любви  надъ  сердцемъ.    Съ  первой  встр-Ьчи 

Счастливца  ты  даришь  любовью,  кто-бы 

Ни  встретился  теб-Ё.  Но,  радость-дочка, 

Таи  любовь  отъ  глазъ  Ярила-Солнца, 

Сп^ши  домой,  не  медля:  не  любуйся 

Багряными  потоками  разсв-Ьта. 

Вершины  горъ  покрылись  позолотой 

И  скоро  царь  св-Ьтилъ  осв-Ьтитъ  землю. 

Беги  домой  тропинками  л-Ьсными 

Бъ  т-Ёни .  кустовъ  и  изб'Ёгая  встр'Ьчи; 

Предчувств1е  тревожить  сердце  мн-Ь. 

Прощай,  дитя,  до  новаго  свиданья, 

И  матери  сов^тонъ  не  забудь.  {Опускается  въ  озеро.) 

Сн-Ьгурочка. 

Какое  я  сокровище  храню 
Въ  груди  моей!  Ребенкомъ   приб'Ьжала 
Снегурочка  въ  зеленый  л-Ьсъ,  выходитъ 
Д-Ьвицею  съ  душой  счастливой,  полной 
Отрадныхъ  чувствъ   и  золотыхъ  надеждъ. 
Снесу  мой  кладъ  тропинкой   неизвестной; 
Одна  лишь  я  по  ней  бродила,  лешимъ 
Протоптана  она  между  болотомъ 
И  озеромъ.  Никто  по  ней  не  ходитъ. 
Лишь  леш1е,  для  шутки,  горькихъ  пьяницъ 
Манятъ  по  ней,   чтобъ  завести  въ  трясину 
Безъ   выхода. 

{Шетъ    въ  л}ьсъ,  на  встртьчу  ей  выходитъ  Мизгирь.) 
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ЛВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

Снегурочка   и  Ми  :^  гирь. 

Мизгирь. 

Снегурочка! 

Сн-Ьгурочка. 

Ахъ,  встр-Ьча! 

Мизгирь. 

Снегурочка,  мои  слабеютъ   си.1ы, 
Всю  ночь  ловлю  тебя.  Остановись! 
Боишься  ты? 

Сн'Ьгурочка. 

О   н-Ьтъ,  Миягирь,  не  страхомъ 
Полна  душа  моя.  Какая  прелесть 
Въ  р-Ьчахъ  твоихъ!  Какая  смелость  взора! 
Высокаго  чела  отважный  видъ 
И  гордая  осанка  привлекаютъ, 
Манятъ  къ  тебе.    У  снльнаго  опоры, 
У  храбраго  защиты  ищетъ  сердце 
Стыдливое  и  робкое.  Съ  любовью 
Снегурочки  трепеп1,у1дая   грудь 
Къ  твоей  груди  прижмется. 

Мизгирь  {обнимая  ее). 

Жаднымъ  слухомъ 
Ловлю  твои  слова,  боюсь  поверить 
Блаженству  я.  Снегурочка. 

Снегурочка. 

О,  милый. 
Прости  меня!  Чего-то  я   боялась, 
Смешно  самой  и  стыдно,  берегла 
Какое-то  сокровип1,е,  не  зная, 
Что  всё,  что  есть  на  свете   дорогого, 
Живетъ  въ  одномъ  лишь  слове  —  это  слово: 
Любовь. 

Мизгирь. 

Еще  отрадныхъ  словъ,  еще, 
И  счаст1ю  не  будетъ  меры. 
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Снегурочка. 

Милый, 
Позволь  взглянуть  въ  твое  лицо,  въ  огонь 
Твоихъ  очей  вгляд'Ьться.  Слушай,  прежде     '^ 
Считала  я  д'Ьвичью  миловидность, 
Сребристый  пухъ  ланитъ  и  нежность  кожи 
За  лучшую  красу.  Не  понимаю; 
Сл^па,  глупа  была.  Да  разв'Ь  можно 
Красу  д'&вицъ  равнять  съ  твоей    красою, 
Незрелый  цв-Ьтъ  д-Ьвичей  нужной  кожи 
Равнять  съ  мужскимъ  румянцемъ  загруб-Ьдинъ? 
Снегурочка  твоя,  бери  въ  свой  домъ 
Жену  свою — любить  и  н'Ьжить  буду. 
Ловить  твой*  взглядъ,  предупреждать  желанья; 
Но,  милый  мой,  бежимъ  скорее,   спрячемъ 
Любовь  свою  и  сча«т1е  отъ  солнца, 
Грозитъ  оно  погибелью.  Б'Ьжимъ, 
Укрой  меня!  Злов'Ьщ1е  лучи 
Кровавые  страшатъ  меня.  Спасай, 
Спасай  свою  Снегурочку! 

Мизгирь. 

Дитя, 
Спасать  тебя?  Любовь  твоя — спасенье 
Изгнаннику.  На  солнечномъ  восход* 
Мизгирь  тебя  супругою  покажетъ, 
И  царсшй  гн^въ  правдивый  укротится 
И,  милостью  богатый,  Берендей 
Младой  чете  свою  окажетъ  ласку. 

СнФгурочка  {на  ко.тняхъ). 

Зав^тъ  отца  и  матери,   о  милый, 

Не  смею  я  нарушить.  Вещимъ  сердцемъ 

Прочуяли  они  беду — таить 

Велели  мне  мою  любовь   отъ  солнца. 

Погибну  я!  Спаси  мою  любовь, 

Спаси  мое  сердечко!  Пожалей 

Снегурочку! 

Мизгирь. 

Покорными  сердцами 
Привыкла  ты  владеть,   привыкла  тешить 
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Угодами  обычай  прихотливый. 

Но  сердцемъ  я  не  мальчииъ,  и  любить, 

И  приказать  ум-Ью;  оставайся! 

Снегурочка. 

Не  прихоть,  н'Ьтъ.   Въ  рукахъ  твоихъ  погибнетъ 
Снегурочка. 

Мизгирь. 

Оставь  ребячьи  страхи 
Неведомой  б'Ьды!   Но  если  вправду 
Б']^да  придетъ,  тогда  погибнемъ  вм'Ьст^. 

Сн-Ьгурочка. 

Смотри,  смотри!   Все  ярче  и  страшнЬе 
Горитъ  восто1П>.  Сожми  меня  въ  объятьяхъ, 
Одеждою,  рунами  зат-Ьни 
Отъ  яростныхъ  лучей,  укрой  подъ  т-кнью 
Склонившихся  надъ  озеромъ   в-йтвей. 

{Становятся  подъ  птнь  куста.  Изъ  л^ьсу  по  гор}ь  схо- 
дить народъ:  впереди  гусляры  шраютъ  на  гусляхъ  и  пастухи 
на  рожкахъ,  за  теми  царь  со  свитой,  за  царемъ  попарно 
женихи  и  нев^ьсты  въ  праздничныхъ  одеждахь,  да.нье  ест 
Берендеи.  Сойдя  въ  долину,  народъ  разделяется  на  дв)ь 
стороны.) 

ЛВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Снегурочка,  Мизгирь,  Царь  Берендей,  Лель  г^  весь 

НАРОДЪ.    Всгь  съ  ожидангемъ    смотрятъ    на  восшокъ   и  при 

первыхъ  лучахъ  со.гнца  зашьвактъ. 

Общш  хоръ. 
Одна  сторона:    А    МЫ    ПрОСО    С'ЬЯЛИ,    СЬЯЛИ, 

Ой  Дидъ-Ладо,  сЬяли,  сЬяли. 

,    Другая  сторона:    А    МЫ    ПрОСО    ВЫТОПЧеМЪ,    ВЫТОПЧеМЪ, 

Ой  Дидъ-Ладо,  вытопчемъ,  вытопчемъ. 
1-я:  А  ч'Ьмъ-же  вамъ  вытоптать,  вытоптать, 

Ой  Дидъ-Ладо,  вытоптать,  вытоптать* 
2-я:  А  мы  коней  выпустимъ,  выпустимъ, 

Ой  Дидъ-Ладо,  выпустимъ,  выпустимъ. 
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1-я:  А  ыы  коней  переймемъ,  переймемъ, 

Ой  Дидъ-Ладо,  переймемъ,  переймемъ. 
2-я:  А  мы  коней  выкупимъ,  выкупимъ, 

Ой  Дидъ-Ладо,  выкупимъ,  выкупимъ. 
1-я:  А  ч'Ьмъ-же  вамъ  выкупить,  выкупить. 

Ой  Дидъ-Ладо,  выкупить,  выкупить? 
2.я:  А  мы  дадимъ  девицу,  Д'Ьвицу, 

Ой  Дидъ-.Иадо,  девицу,  д-Ьвицу. 
1-я:  А  нашего  полку  прибыло,  прибыло. 

Ой  Дидъ-Ладо,  прибыло,  прибыло. 
2-я:  А  нашего  полку  убыло,  убыло, 

Ой  Дидъ-Ладо,  убыло,  убыло. 

(При  П)ьни1  об)ь  сторэны  сближаются  медленными  шагами 
подъ  разм)ьро  тьсни.  При  коншь  шьсни  женихи  берутъ 
невгьстъ  и  кланяются  царю.) 

Царь. 

Да  будетъ  вшпъ  союзъ  благословенъ 

Обил1емъ  п  сч.чст1емъ!  Въ  богатстве 

И  радости  живите  до  посл'Ьднихъ 

Годовъ  своихъ  въ  семь-Ь  д-Ьтей  и  внуковъ! 

Печально  я  гляжу  на  торжество 

Народное:  разгневанный  Ярило 

Не  кажется  и  лысая  вершина 

Горы  его  покрыта  облаками. 

Не  доброе  сулитъ  Ярилпнъ  гн'Ьвъ: 

Холодные  утра  и  сухов'Ьи, 

Медвяныхъ  росъ  убыточныя  порчи, 

Неполные  наливы  х.т'Ьбныхъ  зёренъ, 

Ненастную  уборку — недородъ, 

И  ранн1е  осенн1е  морозы, 

Тяжелый  годъ  и  жптнпцъ  оскуд-Ьнье. 

Мизгирь  (нодвоОя  Сюыу1)очку  къ  царю). 

Велик1Й  царь,  твое  желанье  было 
Закономъ  мн^,  и  я  его  исполнплъ: 
Съ  Снегурочкой  на  бракъ  благослови. 
Прости  вину   мою  и  гн'Ьвъ  на  милость 
Перемени. 
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Голоса  въ  народ-Ь. 

О,  диво!   полюбила 
Снегурочка! 

Царь. 

Охотой-ли,  девица 
Сн-Ьгурочка,  вручаешь  жениху 
Судьбу  свою?  Съ  твоей  рукою  вм-ЬстЬ 
Даешь-ли  ты  любовь  ему? 

Сн-Ьгурочка. 

О,  царь! 
Снроси  меня  сто  разъ — сто  разъ  отвечу. 
Что  я  люблю  его.  При  бл-Ьдионъ  утр-Ь 
Открыла  я  избраннику  души 
Любовь  свою  и  кинулась  въ  объятья. 
При  блеск1>  дня  тенерь,  ири  всемъ  народ1> 
Въ  твоихъ  глазахъ,  великШ  Берендей, 
Готова  я  для  жениха  и  р-Ьчп, 
И  ласки  т-Ь  съ  начала  повторить. 
{Яркгй  лучъ    солнца    П1)01))ьзываето    утреннш    тумань   и 
падаетъ  на   Сшыурочку.) 

Но  что  со  мной?  Блаженство,  или  смерть? 

Какой  восторгъ!  Какая  чувствъ  истома! 

О,  мать-Весна,  благодарю  за  радость, 

За  сладк1Й  даръ  любви!  Какая  н-Ьга 

Томящая  течетъ   во  мн'Ь!  О,  Лель, 

Въ  ушахъ  твои  чарующ1я  п'&сни, 

Въ  очахъ  огонь...  и  въ  сердце,  и  въ  крови, 

Во  всей  огонь.  Люблю  и  таю,  таю 

Отъ  сладкпхъ  чувствъ  любви.  Прощайте  всЬ 

Подруженьки,  нрощай,  женихъ!  О  милый! 

Посл'Ьдн1й  взг.1ядъ  Снегурочки  тебе.  {Таетъ.) 

Мизгирь. 

Снегурочка,   обманщица,  живи. 
Люби  меня!  Не  иризракомъ  лежала 
Снегурочка  въ  объят1яхъ  горячихъ: 
Тепла  была;  и  чуя.1ъ  я  у  сердца, 
Какъ  сердце  въ  ней  дрожало  человечье, 
Любовь  и  страхъ  въ  ея  душе  боролись. 

островгкп!,  8.  19 
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Отъ  св-Ьта  дня  бежать  она  молила, 

Не  слушалъ  я  мольбы — и  предо  мною 

Какъ  вешнш  сн'Ьгъ,  растаяла  она. 

Снегурочка,  обманщица  не  ты; 

Обманутъ  я  богами;  это  шутка 

Жестокая  судьбы.  Но  если  боги 

Обманщики,  не  стоитъ  жить  на  свет*. 

{Уб1ыаетъ  на  Ярилину  гору  и  бросается  въ  озеро.) 

Царь. 

Снегурочки  печальная  кончина 
И  страшная  погибель  Мизгиря 
Тревожить  насъ  не  могутъ;  Солнце  знаетъ, 
Кого  карать  и  миловать.  Свершился 
Правдивый   судъ!  Мороза  порожденье, 
Холодная  Снегурочка  погибла. 
Пятнадцать  л^тъ  она  жила  межь  нами, 
Пятнадцать  л^тъ  на  насъ  сердилось  Солнце. 
Теперь,  съ  ея  чудесною  кончиной. 
Вмешательство  Мороза  прекратилось. 
Изгонимъ-же  последн1й  стужи  следъ 
Изъ  нашихъ  душъ  и  обратимся  къ  Солнцу. 
И,  верю  я,  оно  приветно  взглянетъ 
На  преданность  покорныхъ  берендеевъ. 
Веселый  Лель,  запой  Яри.те  песню 
Хвалебную,  а  мы  къ  тебе  пристанемъ. 
Палящ1й  богъ,  тебя  всемъ  м1ромъ  славпмъ! 
Пастухъ  и  царь  тебя  зовутъ,  явись! 

Ледь  (зсоиьваетъ). 

Светъ  И  сила, 

Богъ  Ярило. 
Красное  солнце  наше! 
Нетъ  тебя  въ  М1ре  краше. 

Общш  хоръ. 

Светъ  И  сила, 

Богъ  Ярило. 
Красное  солнце  наше! 
нетъ  тебя  въ  м1ре  краше. 

{На  вершить  горы    на  нтгколько  мгновенгй  разаьевается 
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туманъ,  показывается  Ярило  въ  вид)ь  молодаго  парня  въ  б?ьлой 
одежд)ь;  въ  правой  руюь  свмпящаяся  голова  человечья,  въ 
лгьвой — ржаногс  снопъ.  По  знаку  царя,  прислужники  несутъ 
цгьлыхъ  быковъ  и  барановъ  съ  вызолоченными  рогами,  боченки 
и  ендовы  съ  пивомъ  гс  мёдомъ,  разную  посуду  и  воь  при- 
надлежности  пира.) 

Хоръ  {дотьваетъ). 

Даруй,  богъ  св-Ьта, 

Теплое  л'Ьто. 
Красное  солнце  наше! 
Н'М'ъ  тебя  въ  йир-Ь  краше. 

Краснопогодное, 

Л-Ьто  хл-Ьбородное. 
Красное  солнце  наше! 
Н'Ьтъ  тебя  въ  м1р'Ь  краше. 


сз^ОООЗОоод- 
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ПОЗДНЯЯ  ЛЮБОВЬ. 

СЦЕНЫ    ИЗЪ    жизни    ЗАХОЛУСТЬЯ. 

ВЪ  ЧЕТЫРЕХЪ  ДЪЙСТВШХЪ. 


Д-ВИСТВХЕ  ПЕРВОЕ. 

ЛИЦА: 

Фелицата  Антоновна  Шаблона,  хозяйка  небольшаго  деревяннаго  дома. 

Герасимъ  Порфирьичъ  Маргаритовъ,  адвокатъ  изъ  отставныхъ  чинов- 
ннковъ,  старикъ  благообразной  наружности. 

Людмила,  его  дочь,  немолодая  девушка.  Вс^  движенхя  ея  скромныя  и 
ыедленныя,  од1.та  очень  чисто,  но  безъ  11ретенз1Й. 

Дормедонтъ,  сынъ  Шабловой,  въ  писаряхъ  у  Маргаритова. 

Онуфр1й  Потапычъ  Дородновъ,  купецъ  среднихъ  л-Ьтъ. 

Б'Ьдная,  потемн'Ьвшая  отъ  времени  комната  въ  дом-Ь  Шабловой. 
На  правой  сторонЬ  {отъ  31ттьлей)  дв'Ь  у:зк1я  однопольныя  дверп: 
ближайшая  въ  комнату  .Тюдмилы,  а  сл'Ьдующая  въ  комнату  Шабло- 
вой; между  дверьми  озразчатое  зеркало  голландской  печи  съ  топ- 
кой. Въ  задней  ст'Ьн'Ь,  къ  правому  углу,  дверь  въ  комнату  Мар- 
гаритова; въ  л1.вомъ  растворенная  дверь  въ  темную  переднюю, 
въ  которой  впдно  начало  лЬстнпцы,  ведущей  въ  мезонпнъ,  гд-Ь 
помещаются  сыновья  Шабловой.  Между  дверьми  старпнвмй  ко- 
модъ  съ  стеьмяннымъ  шкапчпкомъ  для  посуды.  На  л'Ьвой  сторон'Ь 
два  небольшпхъ  окна,  въ  ирост'Ьнке  между  ними  старинное  зер- 
кало, по  сторонамъ  котораго  дв'Ь  тусклыя  картинки,  въ  бумаж- 
пыхъ  ралгкахъ;  подъ  зеркаломъ  большой  столъ  простаго  дерева. 
Мебель  сборная:  стулья  разнаго  вида  п  величины;  съ  правой  сто- 
роны, ближе  къ  авансцене,  старое,  полуободранное  волтеровское 
кресло.  Осенн1я  сумерки,  въ  комнат-Ь  темно. 
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ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Л  ю  д  м  и  л  А    выходить    изъ    своей   комнаты,    прислутивается 
и    подходить    кь    окну.     Пошомъ    Шаблона    выходит,ь    изъ 

своег!  комнаты. 

Шаблона  (не  вг1дя  Людмилы). 

Словно  КТО  калиткой  стукнулъ.  Н'Ьтъ,  почудилось.  Ужь  я 
очень  унги-то  насторожила.  Экая  погодка!  Въ  легонькомъ  пальт-Ь 
теперь...  ой-ой!  Гд'Ь-то  мой  сынокъ  любезный  погуливаетъ?  Охъ, 
д-Ьтки,  д-Ьтки  —  горе  матушкино!  Вотъ  Васька,  ужь  на  чтб 
гулящ1й  котъ,  а  и  тотъ  домой  пришелъ. 

Людмила. 

Пришелъ?...  Разв'Ь  пришелъ? 

Шаблона. 

Ахъ,  Людмила  Герасимовна!  Я  васъ  и  не  вижу,  стою  тутъ 
да  фантазирую  сама  нромежь  себя... 

Людмила. 

Вы  говорите,  нришелъ? 

Ш^аблова. 

Да  ВЫ  кого-же  дожидаетесь-то? 

Людмила. 

Я?  Я  НИКОГО.  Я  только  слышала,  что  вы  сказали:  „при- 
шелъ'*. 

Ш!абдова. 

Это  я  тутъ  свои  мысли  выражаю;  въ  голов-Ь-то  накипитъ, 
знаете...  Погода,  молъ,  такая,  что  даже  мой  Васька  домой  при- 
шелъ. С'Ьлъ  на  лежанк-Ь  и  такъ-то  мурлычитъ,  даже  захлебы- 
вается; очень  ему  сказать-то  хочется,  что,  молъ,  я  дома,  не 
безпокойтесь.  Ну,  разумеется,  погр-Ьлся,  по^лъ,  да  опять  ушелъ. 
Мужское  д^ло,  дома  не  удержишь.  Да  вотъ  зв4рь,  а  и  тотъ 
понимаетъ,  что  надо  домой  побывать  —  понаведаться,  какъ, 
молъ,  тамъ;  а  сынокъ  мой  Николинька  другхе  сутки  пропа- 
даетъ. 

Людмила. 

Какъ  знать,  как1я  д-Ьла  у  него? 
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Шаблона. 

Коыу-жь  И  знать,  какъ  не  ын-Ь!  Никакихъ  у  него  д-Ьловъ 
н^тъ,  баклуши  бьетъ. 

Людмила. 

Онъ  адвокатствоыъ  занимается. 

Шаблова. 

Да  какое  адвокатство!  Было  время,  да  прошло. 

Людмила. 

Онъ  хлопочетъ  по  д-Ьламъ  какой-то  дамы. 

ПТаблова. 

Да  чтб-жь,  матушка,  дама!  Дама  дам-Ь  рознь.  Ты  погоди, 
я  теб-Ь  все  скажу.  Учился  онъ  у  меня  хорошо,  въ  новерситет'Ь 
курсъ  кончилъ;  и,  какъ  на  гр^хъ,  тутъ  заведись  эти  новые 
суды!  Записался  онъ  адвокатомъ  —  пошли  д-Ьла,  и  пошли,  и 
пошли,  огребай  деньги  лопатой.  Отъ  того,  отъ  самаго,  что 
воше.1ъ  онъ  въ  денежный  куиеческ1й  кругъ.  Сами  знаете,  съ 
волками  жить,  по-волчьи  выть,  и  началъ  онъ  эту  самую  купе- 
ческую жизнь,  что  день  въ  трактире,  а  ночь  въ  клуб'Ь,  либо 
гд-Ь.  Само  собою:  удовольств1е;  челов'Ькъ-же  онъ  горяч1й.  Ну, 
пмъ  что?  У  нихъ  карманы  толстые.  А  онъ  барствовалъ  да 
барствовалъ,  а  д'Ьла-то  между  рукъ  шли,  да  и  Л'Ьнь-то;  а  тутъ 
.ябвокатовъ  развелось  н^сть  числа.  Ужь  сколько  онъ  тамъ  ни 
пута.1ся,  а  деньжонки  всЬ  прожи.1ъ;  знакомство  растерялъ  и 
опять  въ  прежнее  б-Ьдиое  положен1е  прпше.1ъ:  къ  матери,  зна- 
читъ,  отъ  стерляжей  ухи-то  на  пустыя  щи.  Прпвычку-же  онъ 
къ  трактира мъ  возым'Ьлъ  —  въ  хорош1е-то  не  съ  ч-Ьмъ,  такъ 
по  плохимъ  сталъ  шляться.  Видя  я  его  въ  такомъ  упадке, 
начала  ему  занят1е  находить.  Хочу  его  свести  къ  своей  знако- 
мой дам-Ь,  а  онъ  дичится. 

Людмила. 

Робокъ,  Д0.1ЖН0  быть,  характеромъ. 

Шаблова. 

Полно,  матушка,  что  за  характеръ! 

Людмила. 

Да,  в-Ьдь,  бываютъ  люди  робкаго  характера. 

Шаблова. 

Да  полно,  какой  характеръ!  Разв-Ь  у  б^днаго  человека 
бываетъ  характеръ?  Каной  ты  еп1,е  характеръ  нашла? 
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Людмила. 

А  что-же? 

Шаблова. 

У  б'Ьдняго  челов'Ька  да  еще  характер!)!  Чудно,  ираво! 
Платья  н-ЬтБ  хорошаго,  вотъ  и  все.  Коли  у  челов-Ька  одежи 
к'Ьтъ,  вотъ  и  роб|ай  характеръ;  ч'Ьиъ-бы  ему  ир1ятный  раз- 
говоръ  вести,  а  онъ  долженъ  на  себя  осматриваться,  н'Ьтъ-ли 
гд-Ь  илту.  Вы  возьмите  хоть  съ  насъ,  женщинъ:  отъ  чего 
хорошая  дама  въ  комнан1и  развязный  разговоръ  им'Ьетъ?  Отъ 
того,  что  все  на  ней  въ  поряди!.:  одно  къ  другому  пригнато, 
одно  другаго  ни  110роче,  ни  длинней,  цв'Ьтъ  къ  цв-Ьту  подо- 
бранъ,  узо|)Ъ  иодъ  узоръ  подогнатъ.  Вотъ  у  ней  душа  и 
растетъ.  А  нашему  брату  въ  высокой  комиан1и  бЬда;  лучше, 
кажется,  сквозь  землю  провалиться!  Тамъ  виситъ,  тутъ  коротко, 
въ  другомъ  м'Ьст'Ь  м'Ь1пкомъ,  в»;зд'Ь  пазухи.  Какъ  нл  лГ.шаго 
на  тебя  смотрятъ.  Потому  не  мадамы  намъ  1пьють.  а,  мм  сами 
самоучкой;  не  но  журналамъ,  а  какъ  нришлось,  на  чортовъ 
клинъ.  Сыну  тоже  не  французъ  шилъ,  а  Вершкохватовъ  изъ-за 
драгомпловс1ъОЙ  заставы.  Такъ  онъ  надъ  фракомъ-то  годъ 
думаетъ,  ходитъ,  ходитъ  кругомъ  сукна-то,  р'Ёжетъ,  р-Ьжетт. 
его;  то  съ  той.  то  съ  другой  стороны  нокроитъ  —  ну,  и 
выкроитъ  куль,  а  не  фракъ.  А.  в'Ьдь,  прежде  тоже,  какъ 
деньги-то  были,  Николай  фралггилъ;  ну,  и  дико  ему  въ  такоз1ъ-то 
безобраз1П.  Уломала  я  его  наконецъ,  да  и  сама  не  рада;  чело- 
В'Ькъ  онъ  гордый,  не  захот-Ьлъ  быть  хуже  другихъ,  потому  у 
нея  съ  утра  до  ночи  франты,  и  заказалъ  хорошее  платье  доро- 
гому н^мцу  въ  долгъ. 

Людмила. 

Молода  она? 

Шаблова. 

Въ  пор'Ь  женш,ина.  То-то  и  б-Ьда.  Кабы  старуха,  такъ-бы 
деньги  платила. 

Людшила. 

А  она  что-же? 

Шаблова. 

Женп^ина  легкая,  избалованная,  на  красоту  свою  надеется. 
Всегда  кругомъ  нея  молодежь  —  привыкла,  чтобъ  всЬ  ей  угож- 
дали. Другой  даже  за  счаст1е  сочтетъ  услужить. 
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Людмила. 

Такъ  онъ  даромъ  для  нея  хлопочетъ? 

Шаблона. 

Нельзя  сказать,  чтобъ  вовсе  даромъ.  Да  онъ-то-бы  пожалуй^ 
а  я  ужь  съ  нея  ста  полтора  выханжила.  Такъ  всЬ  деньги-то, 
что  я  взяла  съ  нея  за  него,  всЬ  портному  и  отдала,  вотъ  теб-Ь 
и  барышъ!  Кром-Ь  того,  посудите  сами,  всяк1й  разъ,  какъ  къ 
ней  -Ьхать,  пзвощика  беретъ  съ  биржи,  держитъ  тамъ  полдня. 
Чего-нибудь  да  стоитъ!  А  пзъ  чего  бьется-то?  Диви  бы...  Все 
В'Ьтеръ  въ  голов-Ь-то. 

Людмила. 

Можетъ  быть,  она  ему  нравится? 

Шаблона. 

Да,  в^дь,  это  срамъ  б'Ьдному-то  челов-Ьку  за  богатой  бабой 
ухаживать,  да  еще  самому  тратиться.  Ну,  куда  ему  тянуться: 
тамъ  так1е  полковники  да  гвардейцы  бываютъ,  что  ужь  именна 
и  словъ  не  найдешь.  Взглянешь  на  него,  да  только  и  скажешь: 
ахъ,  Боже  мой!  Чай  см-Ьются  надъ  нашпмъ,  да  и  она-то,  гляди,, 
тоже.  Потому,  судите  сами:  подкатптъ  къ  крыльцу  на  пар-Ь  съ 
пристяжкой  этакш  полковникъ,  брякнетъ  въ  передней  шпорой, 
пли  саблей,  взглянетъ  мимоходомъ,  черезъ  плечо,  въ  зеркало, 
тряхнетъ  головой;  да  прямо  къ  ней  въ  гостиную.  Ну,  а,  в-Ьдь, 
она  женщина,  создан1е  слабое,  сосудъ  скудельный,  вскпн(!тъ  на 
него   глазами-то,  ну,  точно  вареная  и  сд-Ёлалась.    Гд^-же  тутъ? 

Людмила. 

Такъ  она  вотъ  какая! 

Ш^аблова. 

Она  только  съ  виду  великая  дама-то,  а  какъ  поглядеть 
поближе,  такъ  довольно  малодушна.  Запутается  въ  долгахъ  да 
въ  амурахъ,  ну,  и  шлетъ  за  мной  на  картахъ  ей  гадать. 
Ме.1ешь,  мелешь  ей,  а  она-то  и  плачетъ,  и  см-Ьется,  какъ  дитя 
ма.1ое. 

Людмила. 

Какъ  странно!   Неуже.1и  такая  женщина  можетъ  нравиться? 

Ш^аблова. 

Да,  в'Ьдь,  Николай  гордъ;  засЬло  въ  голову,  что  завоюю, 
молъ  —  ну,    и   мучится.    А  можетъ,   в-Ьдь,    онъ  и  изъ  жалости; 
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потому  нельзя  и  не  пожал'Ьть  ее,  б'Ьдную.  Мужъ  у  нея  такой-жо 
иутлникъ  былъ;  мотали  да  долги  д'Ьлали,  другъ  другу  не  ска- 
зывали. А  вотъ  мужъ-то  умеръ  и  пришлось  расплачиваться.  Да, 
кабы  съ  умомъ,  так1.  еще  можно  жить;  а  то  запутаться  ей, 
сердечной,  по  уши.  Говорятъ,  стала  векселя  зря  давать,  под- 
писываетъ,  сама  не  знаетъ  чт5.  А  какое  состоян1е-то  было, 
кабы  въ  руки.  Да  что  вы  въ  потемкахъ-то? 

Людмила. 

Ничего,  такъ  лучше. 

Шаблона. 

Ну,  что-жь,  посумерничаемъ,   подождемъ    Николая.    А  вотъ 
кто-то  и  пришелъ;  пойти  св-Ьчну  принести.  (Уходить.) 

Людмила  {I/  двери  въ  переднюю). 

Это  вы?  {Входить  Дох).медонть.) 


ЯВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 
Людмила,  Д  о  р  м  е  д  о  н  т  ъ,  потомъ  III  а  в  л  о  в  л. 

Дормедонтъ. 
Л-СЪ. 

Людмила, 

А  я  думала...    Да,    впрочемъ,    я    очень  рада,  а  то  скучно 
одной.  {Входить  Шаб.гова  со  свшюгг.) 

Шаблова. 

Гд-Ь-же    ты    былъ?    В-Ьдь,  я  такъ    полагчяла,  что    ты   дома. 
Ишь  какъ  озябъ,  захвораешь,  смотри. 

Дормедонтъ  {)р)ьясь  у  печки). 


Л  брата  искалъ. 
Нашелъ? 
Нашелъ. 
Гд'Ь-жь  онъ? 
Все  тамъ-же. 


Шаблова. 
Дормедоыт'ь. 

Ш!аблова. 
Дормедонтъ. 
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ИГаблова. 

Другой-то  день  въ  трактир-Ь!  Скажите,  пожалуйста,  на  что 
это  похоже! 

Дормедонтъ. 

На   билл1ард'Ь  играетъ. 

Шаблона. 

Что-жь  ты  его  домой  не  велъ? 

Дормедонтъ. 

Звалъ,  да  нейдетъ.  Поди,  говорить,  скажи  маменьк-Ь,  что 
я  совершеннол'Ьтшй,  чтобъ  не  безпокоилась.  Домой,  говоритъ, 
когда  мн-Ь  вздумается,  я  дорогу  и  безъ  тебя  найду;  провожа- 
тыхъ  мн-Ь  не  нужно,  я  не  пьяный.  Ужь  я  и  плакалъ  персдъ 
нимъ.  „Братъ,  говорю,  вспомни  домъ!  Какой-же  ты  добычникъ! 
Люди  работы  пщутъ,  а  ты  самъ  отъ  Д'Ьла  бегаешь.  Ныньче, 
говорю,  два  лавочника  приходили  проп1ен1е  къ  мировому  писать, 
я,  тебя  дома  н'Ьтъ.  Этакъ  ты  всЬхъ  отвадишь."  —  „Я,  говоритъ, 
по  грошамъ  не  люблю  собирать."  А  вотъ  у  меня  пост-Ьдихй  рубль 
выиросп.1Ъ.  Что-жь,  я  отдалъ  —  братъ,  В'Ьдь. 

Шаблова. 

Озябъ  ты? 

Дормедонтъ. 

Не  очень.  Я  все  для  дому,  а  онъ  н'Ьтъ.  Я  если  когда  и 
дровъ  наколоть,  такъ  что  за  важность!  Сейчасъ  над'к1ъ  халатъ, 
пошелъ,  нарубилъ,  да  еще  моц1онъ.  В'Ьдь,  в^рно,  Людмила 
Гераспмовна? 

Людмила. 

Вы  любите  брата? 

Дормедонтъ. 

Какъ-же  съ... 

Людмила. 

Ну,  такъ  любите  больше!  {Подаетъ  Дорме'^опту  руку.) 
Вы  добрый,  хорош1Й  челов-Ькъ.  Я  пойду,  работу  возьму.  {Уходить.) 

Шаблона  [въ  слпдъ  .1юдми.т). 

Приходите,  поскучаемъ  вм'Ьст'1).  {Дор. мед  опту.)  Ишь  ты,  какъ 
перезябъ,  все  не  согр-Ьешься. 

Дормедонтъ. 

Штъ,  маменька,  ничего;  вотъ  только  въ  среднемъ  пальц-Ь 
влад-Ьятя  не  было,  а  теперь  отошло.  Сейчасъ  я  за  нпсанье. 

{Садится  пг,  гто.гу  и  разбираетъ  бумаги.) 
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Шаблона. 

А  я  карточки  разложу    иокуда.   {Вынимаетъ    изъ  кармана 
карты.) 

Дормедонтъ. 

Вы,  маменька,  ничего  не  замечаете  во  мн-Ь? 

Шаблова. 
Н'ЬТЪ.    А    ЧТО? 

Дормедонтъ. 

Да,  в'Ьдь,  я,   маменька,  влюбленъ. 

Шаблона. 

Ну,  что-жь,   на  здоровье. 

Дормедонтъ. 

Да,  в-Ьдь,  маменька,  серьёзно. 

Ш!аблона. 

В^рю,  что  не  въ  гаутку. 

Дормедонтъ. 

Как1я  шутки!  Погадайте-ка! 

Шаблона.  ' 

Давай  гадать!    Давай,    старый  да  малый,    изъ    пустаго  въ 
порожнее  иересыиать. 

Дормедонтъ. 

Не  смейтесь,  маменька:  она  меня  любитъ. 

Ш!аблона. 

Эхъ.  Дормидоша!  не  изъ  такихъ  ты  мужчинъ,  какихъ  жен- 
щины любятъ.  Одна  только  женщина  тебя  любить  можетъ. 

Дормедонтъ. 

Какая-же? 

Ш^аблова. 

Мать.  Для  матери,   ч-Ьмъ  плоше  дитя,   т-Ьмъ  оно  мил-Ье. 

Дормедонтъ. 

Что-жь,  маменька,  я  ч-Ьмъ  плохъ?  Я  для  дому... 

Ш!аблова. 

Да,  в-Ьдь,  я  знаю,  про  кого  ты  говоришь. 

Дормедонтъ. 

В^дь,  ужь  какъ  не  знать,  в'Ьдь,  ужь  одна.  А  вотъ  я  сей- 
часъ  пришелъ,  бросилась  къ  двери,  говоритъ:    „это  вы?" 
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Шаблова. 

Бросилась?  Ишь  ты!  Только  не  тебя  она  ждала.  Не  брата-ли? 

Дормедонтъ. 

Невозможно,  маменька,  помилуйте. 

Шаблона. 

Ну,  смотри!  А  похоже  д-Ьло-то! 

Дормедонтъ. 

МенЯ;  маменька,  меня!  Вотъ  теперь  только-бъ  см-блости,  да 
время  узнать,  чтобъ  въ  самый  разъ  всю  душу  свою  открыть 
Д'Ьйствовать? 

Шаблова. 

ДМствуй! 

Дормедонтъ.' 

А  какъ,  маменька,  карты?  Что  он-Ь  мн'Ь  говорятъ? 

Ш!аблова. 

Путаница  какая-то,  не  разберу.  Вонъ,  кажется,  купецъ  домой 
собирается;  пойти,  велеть  ему  посв-Ьтить.  (Уходить.  Выходятъ 
Дородновъ  а  Маргаритовъ.) 

ЯВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 
Дормедонтъ,  Дородновъ  и  Маргаритовъ. 

Маргаритовъ. 

А,  в-Ьдь,  мы  съ  тобой  старые  пр1ятели. 

Дородновъ. 

Ен],е-бы!  Сколько  л-Ёть.  Герасимъ  Порфирьичъ,  знаешь  что? 
Выпьемъ  теперь.  Сейчасъ  я  кучера  къ  Бауеру... 

Маргаритовъ. 

Штъ,  н^тъ,  И  не  проси! 

Дородновъ. 

Какъ  ты  это,  братецъ,  странно!  Мн-Ь  теперь  вдругъ  фантаз1я; 
долженъ  ты  уважить? 

Маргаритовъ. 

Теб-Ь  эта  фантаз1я-то  часто  приходитъ.  Ты  объ  д^л-Ь-то... 
Завтра  нужно  намъ  къ  маклеру... 
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Дородновъ. 

Да  что  объ  д'Ьл'Ь!  Я  на  тебя,  ка1гъ  на  каменную  ст^ну.  Видишь, 
я  тебя  не  забылъ;  вотъ  гд-Ь  отыскалъ. 

Маргаритовъ  [жметъ  ему  руку). 

Благодарю,  благодарю!  Дй,  вотъ  куда  занесла  меня  судьба. 
Ты  добрый  челов'Ькъ,  ты  меня  нашелъ;  а  друг1е  бросили,  бросили 
на  жертву  нищет-Ь.  Д-Ьлъ  серьёзныхъ  почти  н'Ьтъ,  перебиваюсь 
кой-ч'Ьмъ;  а  я  люблю  больш1я  апеллящонныя  д^ла,  чтобъ  было 
надъ  ч-йнъ  подумать,  поработать.  А  вотъ,  на  старости  л-Ьтъ,  и 
Д'Ёлъ  Н'Ьтъ,  об-Ьгать  стали;  скучно  безъ  работы-то. 

|Дородновъ. 

Скучно-то-бы  ничего,  а,  в'Ьдь,  чай,  поди,  и  голодно. 

Маргаритовъ.  | 

Да,  да,  и  голодно. 

Дородновъ. 

Бодрись,  Герасимъ  Порфирьичъ!  Авось,  съ  моей  легкой  руки... 
З'^жь  ты,  по  знакомству,  постарайся! 

Маргаритовъ, 

Что  за  просьбы!  Я  свое  д-Ьло  знаю. 

Дородновъ. 

Заходи  завтра  вечеркомъ.  Не  бойся,  неволить  не  буду,  легонь- 
кимъ  попотчую. 

Маргаритовъ. 

Хорошо,  хорошо,  зайду. 

Дородновъ. 

Ну,  такъ,  значитъ,  до  пр1ятнаго. 

Маргаритовъ. 

Ахъ,  постой,  постой!  забылъ.  Подожди  немного! 

Дородновъ. 

Чего  еп],е? 

Маргаритовъ. 

Забылъ  теб-Ь  росписку  дать,  как1е  документы  отъ  тебя  при- 
нялъ. 

Дородновъ. 

Вотъ  еп],е!  Не  надо. 

Маргаритовъ. 

Нельзя,  порядокъ. 
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Дорооновъ. 

Да  не  надо,  чудакъ.  В'Ьрю. 

Маргаритовъ. 

Не  выпущу  безъ  того. 

Дородновъ. 

И  зач^мъ  только  эти  прокламацш. 

Маргаритовъ. 

Въ  живот-Ь  И  смерти  Богъ  воленъ.  Конечно,  у  меня  не 
пропадутъ,  я  ужь  теперь  остороженъ  сталъ... 

Дородновъ. 

Л  разв*  было  что? 

М  ар  гарито  в  ъ . 

Было.  Вотъ  какой  былъ  случай  со  мной.  Когда  еще  имя 
мое  грем'Ьло  по  Москв-Ь,  д-Ьлъ,  документовъ  чужихъ  у  меня 
было,  хоть  прудъ  пруди.  Все  это  въ  порядке,  по  шкапамъ, 
по  коробка мъ,  подъ  номерами;  только,  по  глупости  по  своей, 
дов'Ьр1е  я  прежде  къ  людямъ  им^лъ;  бывало,  пошлешь  писарька: 
достань,  ыолъ,  въ  такой-то  коробке  д-Ьло;  ну,  онъ  и  несетъ. 
И  выкралъ  у  меня  писарекъ  одинъ  документъ,  да  и  продалъ 
его  до.'1Жнику. 

Дородновъ. 

Великъ  документъ-то? 

Маргаритовъ. 

Въ  двадцать  тысячъ. 

Дородновъ 

Ого!  Ну,  что-жь  ты? 

Маргаритовъ  (со  вздохомь). 


Заплатилъ. 
ВсЬ  заплатилъ? 

Вс*. 


Дородновъ. 
Маргаритовъ   (утирая  слезы). 


Дородновъ. 

Какъ-же  ты  извернулся? 

Маргаритовъ. 

Вс'Ь  свои  трудовыя    денежки    отдалъ,  домъ  продалъ  —  все 
продалъ,  что  можно  продать  бы.10. 
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Дородновъ. 

Такъ-то  ты  и  въ  упадокъ  прпшелъ? 

Маргаритовъ. 

Да. 

Дородновъ. 

Пострадалъ  занапрасно? 

Маргаритовъ. 

Да. 

Дородновъ. 

Небось,  не  легко  было? 

Маргаритовъ. 

Ну,  ужь  Я  иро  ТО  знаю,  каково  мн-Ь  было.  В-Ьришь-ли  ты? 
Денегъ  н4тъ,  трудовыхъ,  горбомъ  нажнтыхъ,  гн'Ьзда  н'Ьтъ,  жена 
и  такъ  все  хворала,  а  тутъ  умерла  —  не  неренесла,  дов'Ьр1я 
лишился,  {мотопомъ)  хот-Ьлъ  руки  на  себя  наложить. 

Дородновъ. 

Что  ты!   Наше  м-Ьсто  свято!  Полоумный  ты,  что-ли? 

Маргаритовъ. 

Будешь  полоумный.  Вотъ  такъ-то  разъ,  вечеромъ,  тоска 
31еня  грызетъ,  хожу  по  комнате,  поглядываю,  гд'Ь  петлю-то 
иов'Ьспть... 

Дородновъ. 

Ишь  ТЫ,  Богъ  съ  тобой! 

Маргаритовъ. 

Да  заглянулъ  въ  уголъ,  кроватка  тамъ  стоитъ,  дочка  спала, 
двухъ  л'Ьтъ  была  тогда.  Думаю,  кто-жь  у  ней-то  останется. 
ГСонялъ  ты? 

Дородновъ. 

Какъ  не  понять,  голова! 

Маргаритовъ. 

Кто  у  ней  останется,  а?  Да  такъ  это  гляжу  на  нее,  воз- 
зрился на  этого  анге.1а,  съ  м-Ьста  не  могу  сойти;  а  въ  душ4-то 
у  меня  точно  тепло  какое  полилось,  всЬ  мысли-то  супротивный 
точно  мириться  между  себя  стали,  затихать  да  улегаться  по 
свопмъ   м^стамъ. 

Дородновъ. 

и  такое  это,  выходитъ,  произволен1е. 
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Маргаритовъ. 

Слушай,  слушай!  И  съ  т-Ьхъ  поръ  я  такъ  и  молюсь  на 
нее,  какъ  на  мою  спасительницу.  В-Ьдь,  ужь,  кабы  не  она,  ау, 
братъ! 

Дородновъ. 

Да  оно,  точно,  бываетъ;  только  сохрани  Богъ  всякаго! 

Маргаритовъ. 

Такъ  вотъ...  Объ  чемъ  я  началъ-то?  Да,  такъ  вотъ  съ 
т-Ьхъ  поръ  я  остороженъ,  запираю  на  ключъ,  а  ключъ  у  дочери. 
Все  у  ней,  и  деньги,  и  все  у  ней.  Она  святая. 

Дородновъ. 

Ну,  къ  чему  это  ты  так1я  слова? 

Маргаритовъ, 

Что,  что!  Ты  не  веришь?  Святая,  говорю  теб-Ь.  Она  кроткая, 
сидитъ,  работаетъ,  молчитъ;  кругомъ  нужда;  в-Ьдь,  она  самые 
лучш1е  свои  года  просидела,  молча,  нагнувшись,  и  ни  одной  жало- 
бы. В^дь,  ей  жить  хочется,  жить  надо,  и  никогда  ни  слова  о 
себ-Ь.  Выработаетъ  лишн1й  рубликъ,  глядишь,  отцу  подарочекъ, 
сюрпрпзъ.  В-Ёдь,  такихъ  не  бываетъ...  Гд-Ь-жь  он'Ь? 

Дородновъ. 

Замужъ-бы. 

Маргаритовъ. 

Да  съ  ч-Ьмъ,  чудной  ты  челов-Ькъ,  съ  ч-Ьмъ? 

Дородновъ. 

Ну,  вотъ,  Богъ  дастъ,  ты  мн-Ь  д'Ь.та-то  на  дв'Ьсти  тысячъ 
сд-блаешь,  такъ  ужь  тогда... 

Маргаритовъ. 

Ну,  ты  подожди,  я  сейчасъ  теб*  росписочку... 

Дородновъ. 

Ладно,   подожду.  {Маргаритовъ  уходить  въ  свою  комнату.) 

ЯВЛЕН1Е    ЧЕТВЕРТОЕ. 

Дородновъ    и   Дормедонтъ. 

Дородновъ  {садится). 

Д-Ьла-то    на    св-Ьт-Ь    тоже    всяк1я    бываютъ,    все    разное,    у 
всякаго  свое  и  всяшй  долженъ  о  себ-Ь.    И   не   пожалеть  иного 
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нельзя,  а  и  жал-ЬтБ-то  всякаго  не  приходится;  потому  вдругъ  съ 
тобой  самимъ  можетъ  гр^хъ  случиться,  такъ  жалость-то  надо 
для  себя  поберечь.  {Смотргтъ  на  Дормедонта.)  Строчи,  строчи! 
Разв-Ь  поговорить  съ  тобой? 

Дормедонтъ. 

Чего-съ? 

Дородновъ. 

Ты...  какъ  тебя?...  Пописухинъ,  поди  сюда  поближе! 

Дормедонтъ. 

Вы-бы  поучтив-Ье,  коли  не  знаете  челов-Ька. 

Дородновъ. 

Ахъ,  извините,  ваше  благород1е!  А  ты  живи  безъ  претен- 
жвъ,  сыт-Ье  будешь.  Поди  сюда,  денегъ  дамъ. 

Дормедонтъ  (подходя). 

За  что-съ? 

Дородновъ  (дасть  три  рубля). 

Такъ,  здорово  живешь. 

Дормедонтъ.  ■' 

Покорно  благодарю-съ.  {Кланяется.) 

Дородновъ  [ерошить  волоса  Дормедонту). 

Ахъ  ТЫ.  шаршавый,  не  нашей  державы! 

Дормедонтъ. 

Полноте!  что  вы? 

Дородновъ. 

А  что,  мплый  другъ,  этотъ  самый  стряпч1й  не  сфальшивитъ, 
если  ему  документы  поварить? 

Дормедонтъ. 

Какъ  можно,  ЧТО   вы! 

Дородновъ. 

Я-бы  и  хорошему  отдалъ,  да  т'Ь  сп1)Сивы  очень,  надо  его 
-сударемъ  звать,  да  и  дорого.  Такъ,  ежели  ты  какую  фальшь 
заметишь,  сейчасъ  "заб'Ьги  ко  мн-Ь,  такъ  и  такъ,  молъ. 

Дормедонтъ. 

Да  ЧТО  вы!  Ужь  будьте  покойны. 

Дородновъ. 

Ну,  поди,  строчи! 
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Дормедонтъ. 

Да  я  кончилъ-съ. 

Дородновъ. 

Только  ты  стряпчему  ни-гугу!  Ты  много-ль  жалованья  полу- 
чаешь? 

Дормедонтъ. 

Десять  рублей  въ  м-Ьсяцъ. 

Дородновгь. 

Что-жь,  это  ничего,  хорошо.  Тоже,  в-Ьдь,  и  теб*  питаться 
надо  ч'Ьмъ-нибудь.  Всяк1й  отъ  своихъ  трудовъ  долженъ;  потому, 
взгляни:  птица-ли,  что-ли...  (Входить  Маргаритовъ,  Дорме- 
донтъ уходить.) 

ЯВ1ЕН1Е  ПЯТОЕ. 
Маргаритовъ  и   Дородновъ. 

Маргаритовъ  {отдавая  росписку). 

Ш,  спрячь! 

Дородновъ  (прячетъ  росписку). 

Что  это  у  тебя  за  ппсарекъ  такой? 

Маргаритовъ. 

Что-жь  писарекъ?  Ничего.  Глуповатъ,  а  парень  исправный. 

Дородновъ. 

Плутъ,  я  вижу,  большой  руки.  За  нимъ  гляди  въ  оба. 

Маргаритовъ. 

Ну,  не  болтай  пустаго! 

Дородновъ. 

Поглядывай,  сов-Ьтую.  Ну,  гости  посидятъ,  посидятъ,  да  и 
по^дутъ.  (Хочешь  идти.)  Постой!  Вотъ,  было,  забы.1Ъ.  У  меня 
дома  еще  документъ,  то  д-бло  особь  статья;  я  его  съ  т4ми  и  не 
м-Ьшаю.  Ужь  я  его  хоть  бросить,  такъ  въ  ту-жь  пору;  да  дай, 
думаю,  посоветуюсь,  что   съ  нимъ  делать,  все-таки,  жалко. 

Маргаритовъ. 

Въ  чемъ-же  д'Ьло? 
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Дородновъ. 

Этотъ  самый  документъ  достался  мн4  ио  наследству  отъ 
дяди,  вотъ  со  вс4ми  бумагами,  которыя  я  къ  теб^  привезъ.  Да 
какой-то  онъ  сумнительный.  Ну,  думаю,  и  такъ  много  доста- 
лось, этого  и  жалеть  нечего,  что  по  немъ  ни  получи,  все  ладно, 
а  то  хоть  и  пропадай  онъ. 

Маргаритовъ. 

На  кого  документъ-то? 

Дородновъ. 

На  бабу.  Тутъ  вдова  есть  одна.  Лебедкина  прозывается. 
Путаная  бабёнка. 

Маргаритовъ. 

Да  у  ней  есть  что-нибудь? 

Дородновъ. 

Какъ  не  быть!  Поразмотала,  а  все-таки,  заплатить  въ  силахъ. 

Маргаритовъ. 

Такъ  давай,  получимъ. 

Дородновъ. 

Получить  можно,  коли  пугнуть. 

Маргаритовъ. 

Ч*мъ? 

Дородновъ. 

Документъ  выданъ  за  поручительствомъ  мужа,  ей-то  не  больно 
верили,  а  поручительство- то  фальшивое.  Мужъ-то  въ  параличе 
былъ,  безо  всякаго  движен1я,  какъ  она  документъ-то  выдала. 

Маргаритовъ. 

Такъ  и  пугнуть. 

Дородновъ. 

Оно  И  с.л^дуетъ;  только  обстоятельному  купцу  связываться 
съ  бабой,  я  такъ  понимаю,  мораль.  Я  теб^  передамъ,  ты,  какъ 
хочешь  отъ  своего  имени,  а  мн'Ь  чтобъ  не  путаться. 

Маргаритовъ. 

Ну,  такъ  ты  считай;  что  эти  деньги  у  тебя  въ  карман'Ь. 

Дородновъ. 

Получи  хоть  половину! 

20* 
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Маргаритовъ. 

ВсЬ  получу. 

Дородновъ. 

Не  пожалеешь,   стало  быть? 

Маргаритовъ. 

Что  плутовъ  жал-Ьть! 

Дородновъ. 

Бабёнка-то  оборотиста,  не  оплела-бы  тебя  на  старости  л'Ьтъ; 
заговоритъ — растаешь. 

Маргаритовъ. 

Ну,  вотъ  еще!  Толкуй  тутъ!  Вотъ  теб-Ь  рука  моя,  что 
черезъ  два  дня  всЬ  деньги  у  тебя. 

Дородновъ. 

Значить,  эту  статью  изъ  головы  вонъ.  Завтра  я  теб*  доку- 
ментъ  отдамъ.  Ну,  да,  в-Ьдь,  всего  не  переговоришь,  что-нибудь 
къ  завтрему  оставиыъ;  а  теперь,  по-моему,  коли  не  пить,  такъ 
самое  время  спать. "Прощай! 

Маргаритовъ. 

Посветите  тамъ  кто-нибудь.  {Уходить  съ  купцомъ  въ  пе- 
реднюю. Изъ  передней  возвращаются:  Маргаритовъ,  Шаблова 
и  Дормедонтъ.  Людмила  выходить  изъ  своей  комнаты.) 

ЯВ.1ЕН1Е  ШЕСТОЕ. 
Маргаритовъ,    Шаблова,   Людмила    и  Дормедонтъ. 

Шаблова. 

Ужинать  не  прикажете-ли? 

Маргаритовъ. 

Ужинайте,  коли  хотите,  я  ужинать  не  буду.  Людмилочка,  я 
ныньче  долго  просижу,  ты  спи,  меня  [не  дожидайся.  {Ходить 
по  комнат}ь.) 

Людмила. 

Я  сама  хочу  ныньче  посидеть  подольше,  поработать.  {Шаб- 
ловой.)  Вы  сейчасъ  будете  ужинать,  никого  ждать  не  будете? 
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Шаблова. 

Да  надо-бы  подождать. 

Людмила. 

Ну,  такъ  я  съ  вами  посижу. 

Дормедонтъ. 

Штъ-ли  ужь  Дельца  и  мн*,  Герасимъ  Порфирьичъ,  за 
компашю? 

Маргаритовъ. 

Погоди,  будетъ  и  теб-Ь  д4ло.  Людмила,  у  меня  Д'Ьла,  опять 
д^ла.  Фортуна  улыбается;  повезло,    повалило  счастье,  повалило. 

Людмила. 

Какъ  Я  рада  за  тебя,  папа! 

Маргаритовъ. 

За  меня?  Мн'Ь  ужь,  Людмила,  ничего  не  нужно;  я  для  тебя 
живу,  дитя  мое,  для  одной  тебя. 

Людмила. 

А  Я  ДЛЯ  тебя,  папа. 

Маргаритовъ. 

Полно!  Богъ  дастъ,  будетъ  у  насъ  довольство;  въ  нашемъ 
ремесле,  коли  посчастливится,  скоро  богат4ютъ  —  вотъ  пожи- 
вешь и  для  себя,  да  какъ  поживешь-то! 

Людмила. 

Л  не  ум-Ью  жить  для  себя;  въ  томъ  только  и  счастье,  когда 
живешь  для  другихъ. 

Маргаритовъ. 

Не  говори  такъ,  дитя  мое,  не  принижай  себя;  ты  меня 
огорчаешь.  Л  знаю  свою  вину,  я  загубилъ  твою  молодость,  ну, 
вотъ  я-же  и  поправить  хочу  свою  вину.  Не  обижай  отца,  не 
отказывайся  напередъ  отъ  счастья,  котораго  онъ  теб^  желаетъ. 
Ну,  прощай!  {Цалуетъ  Люг)мил1/  въ  голову.)  Ангелъ-хранитель 
надъ  тобой! 

Людмила. 

И  надъ  тобой,  папа.  {Маргаритовъ  уходишъ  въ  свою  ком- 
нату.) 

Шаблова. 

Вотъ  что  вид'Ьть-то  пр1ятно,  а  у  меня  сынки... 
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Дормедонтъ. 

Маменька,  я-то?  Разв'Ь  я  васъ  не  покою,  разв-Ь  я  дм  дому 
не  радетель? 

Шабдова. 

Такъ-то  такъ,  да  ждать-то  отъ  тебя  много  нечего.  А  вотъ 
братъ  и  съ  умомъ,  да...  ужь  и  не  говорить  лучше!  Замучилъ 
мать!  Майся  съ  нимъ,  точно  съ  кал'Ьчищемъ  какимъ!  {При- 
слушивается.) Ну,  стучатся,  не  долго  дожидались.  Пойти, 
вел'Ьть  пустить,  да  ворота  запереть.  {Уходить.  Людмила  под- 
ходить къ  окну.) 


ЯВЛЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 

Людмила  и  Дормедонтъ. 

Дормедонтъ  [про-себя). 

Не  теперь-ли    начать?    {Людмилт.)    Людмила    Герасимовна, 
вы  какъ  о  брат^  понимаете? 

Людмила. 

Я  его  не  знаю  совсЬмъ. 

Дормедонтъ. 

Однако,  ПО  его  поступкамъ? 

Людмила. 

По  какимъ? 

Дормедонтъ. 

Противъ  маменьки. 

Людмила. 

Что-же  онъ  противъ  нея  сд'Ь.талъ? 

Дормедонтъ. 

А  въ  трактире  сидитъ. 

Людмила. 

Можетъ  быть,  ему  тамъ  весело. 

Дормедонтъ. 

Мало  ЧТО  весело!  Этакъ-бы  и  я  пошелъ. 

Людмила. 

Что-жь  ВЫ  нейдете? 


—  311  — 

Дормедонтъ. 

Штъ-съ,  Я  не  такихъ  иравилъ.  Для  меня  дома  лучше-съ. 

Людмила. 

Полноте!    Что  зд-Ьсь  хорошаго!    Ну,  ужь  про  насъ   нечего 
и  говорить;  а  мужчин-Ь-то,  особенно  молодому... 

Дормедонтъ. 

Да-съ,  когда  онъ  не  чувствуетъ. 

Людмила. 

А  вы  чт5-же  чувствуете? 

Дормедонтъ. 

Да  я-то-съ,  да  я-съ...  {Входить  Шаблова  съ  записками 
въ  рукахъ.) 

ЛВ1ЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 
Людмила,  Дормедонтъ  и  Шаблова. 

Дормедонтъ  {щю-себя). 

Пом'Ьшалп!   {Шаблова  утираетъ  слезы.) 

Людмила. 

Что  СЪ  вами? 

Шаблова. 

Да  вотъ  чадо-то  мое... 

Людмила  {съ  ыспцюмъ). 

Что  такое? 

Шаблона  [подавая  записку). 

Вотъ  прислалъ  съ  мальчикомъ  изъ  трактира. 

Людмила. 

Можно  нрочесть? 

Ш!аблова. 

Прочитайте! 

Людмила  [читаетъ). 

„Маменька,  не  ждите  меня,  я  заигрался.  Со  мной  непр1ят- 
ный  случай  —  я  проигрываю;  я  связался  играть  съ  игрокомъ, 
который  гораздо  сильнее  меня.  Онъ,  какъ  кажется,  порядочный 
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челов^къ,  ему  нужно  отдать  деньги,  а  у  меня  денегъ  н^тъ; 
поэтому,  я  не  могу  прекратить  игры  и  все  больше  затягиваюсь. 
Если  хотите  спасти  меня  отъ  стыда  и  оскорблен!!,  пришлите 
мн-Ь  съ  посланнымъ  тридцать  рублей.  Кабы  вы  знали,  какъ  я 
страдаю  изъ-за  такой  ничтожной  суммы!" 

Шаблона. 

Скажите,  пожалуйста,   „ничтожной!"   Выработай-ко,  поди! 

Людмила. 

„Я,  для  скорости,  посла.аъ  мальчика  на  извозчике;  я  жду 
и  считаю  минуты...  Если  у  васъ  н'Ьтъ,  найдите  гд^-нибудь, 
займите!  Не  жалМте  денегъ,  пожалМте  меня!  Не  губите  меня 
изъ  коп^^ечныхъ  разсчетовъ!  Или  деньги,  или  вы  меня  не  уви- 
дите больше.  Деньги  пришлите  въ  занечатаннсмъ  конверт'Ь. 
с1юбящ1Й  васъ  сынъ  Николай." 

Шаблова. 

Хороша  любовь,  нечего  сказать! 

Людмила. 

Что-же  вы  хотите  делать? 

Шаблова. 

Что  д-Ьлать?  Гд'Ь-же  я  возьму?  У  меня  всего  десять  рублей, 
да  и  то  на  провпз1ю  отложены. 

Людмила. 

А,  в^дь,  надо  послать. 

Ш^аблова. 

Пропгралъ,  видпте-ли!  х4  кто  его  заставлялъ  играть?  Си- 
Д'Ьлъ-бы  дома,  такъ  д4ло-то  лучше. 

Людмила. 

Объ  этомъ  ужь  теперь  поздно  разговаривать. 

Шаблова. 

Диви-бы  въ  самомъ  д-Ьл*  нужда!  А  то  проигралъ,  край- 
ность-то небольшая. 

Людмила. 

Н-Ьтъ,  большая.  Вы  слышали,  что  онъ  пишетъ:  .,вы  меня 
больше  не  увидите". 

Ш!аблова. 

Ну,    такъ,    батюшки    мои,    не   разорваться-жь    мн4    изъ-за 
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него.  Тиранъ,  мучитель!  Вотъ  наказанье-то!  А  за  что,  за  что? 
Я-ль  его  не  любила... 

Людмила. 

Позвольте!  Къ  чему  эти  разговоры?  Только  время  ирохо- 
дитъ,  а  онъ  тамъ  ждетъ,  страдаетъ,  бедный. 

Шаблона. 

Страдаетъ  онъ,  варваръ  этак1й!  Бери,  Дормедоша,  бумагу, 
напинш  ему:  съ  чего  ты,  молъ,  выдумалъ,  чтобъ  маменька  теб-Ь 
деньги  нрислала?  Ты-бы  самъ  долженъ  въ  домъ  нести,  а  не 
изъ   !1,ому  тащить  посл'Ьднее. 

Людмила. 

Постойте!  Такъ  нельзЯ;  это  безчелов-Ьчно!  Дайте  мн-Ь  кон- 
вертъ!  Надпишите  только.  (Достаешь  изъ  портмоне  пяти- 
десятирублевую ассигнак/гю.  Дормедоптъ  надписываешь  кон- 
верть.) 

Шаблова. 

Что  вы,  что  вы!  Пятьдесятъ  рублей! 

Людмила. 

Теперь  менять  нёгд-Ь,  да  и  некогда. 

Шаблова. 

Да  еще  не  посл-Ьдихе-ли  у  васъ? 

Людмила. 

Это  именно  такой  случай,  когда  посылаютъ  иосл'Ьдн1е. 
(Берешь  конвертъ  у  Дормедонша,  кладешь  деньги  и  запеча- 
тываешь.) 

Шаблова. 

В-Ьдь,  онъ  сдачи-то  не  нринесетъ;  теперь  сколько-же  за  эти 
деньги  вамъ  заживать  у  меня  придется? 

Людмила. 

Нисколько,  вы  свое  получите.  Эти  деньги  я  не  вамъ  даю, 
съ  нимъ  считаться  и  буду. 

Ш!аблова. 

Да,  ангелъ  вы  небесный!  Ахъ  ты,  Боже  мой!  Гд-Ь-жь  так1я 
родятся.  Ну,  ужь  я-бы... 

Людмила. 

Несите,  несите!  онъ,  в'Ьдь,  ждетъ,  считаетъ  минуты. 
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ПГаблова. 

Дормидоша,  иди  ужинать,  пожалуйте  и  вы;  я  сейчасъ... 

Людмила. 

Я  не  буду. 

Шаблова. 

Дормидоша,  иди!  Есть-же,  в-Ьдь,  на  св-Ьт-Ь  так1е  доброд'Ь- 
тельные  люди.  (Уходитъ.) 

Дормедонтъ  {про-себя). 

Вотъ  теперь,  до.1жно  быть,  въ  самый  разъ...  {Людмилп.)  Какъ 
БЫ  къ  нашему  семейству-то... 

Людмила  [задумчиво). 

Что  вы? 

Дормедонтъ. 

Какое,  говорю,  расположеше... 

Людмила. 

Да,  да. 

Дормедонтъ. 

Конечно,  не  всяк1й...  {Шаблова  за  сценой:  „Иди,  что-ли, 
я  жду!"")  Постойте,  маменька.  Конечно,  я  говорю,  не  всякш 
можетъ  чувствовать... 

Людмила  [въ  задумчивости). 

Я  не  понимаю. 

Дормедонтъ. 

Вы  вотъ  Д.1Я  брата,  а  чувствую  я.  Разв-Ь  онъ  можетъ... 

Людмила  (подавая  1^уку). 

Покойной  ночи!  {Уходить.  Шаблова  за  сценой:  „да  иди! 
Долю-ль  ждать-то? " ) 

Дормедонтъ. 

Эхъ,  маменька!  Тутъ,  можетъ,  вся  моя  судьба,  а  вы  мешаете! 
{Оглядывается.)  Вотъ  ушла.  Ну,  въ  другой  разъ;  кажется, 
д-Ьло-то  на  ладъ  идетъ. 


{Занавтсъ.) 
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ДЪЙСТВ1Е  ВТОРОЕ. 

ЛИЦА: 

Маргаритовъ. 

Людмила. 

Шаблова. 

Николай  Андреичъ  Шаблонъ,  старш1й  сынъ  111абловой. 

Дормедонтъ. 

Варвара  Харитоновна  Лебедкина,  вдова. 

Декорац1Я  та-же. 


ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Николай    сидитъ    у  стола   и  спишь,    положивъ  голову  на 
руки.  Маргаритовъ  и  Людмила. 

Людмила. 

Прощай,  иапа! 

Маргаритовъ. 

Прощай,  душа  моя!  {Отдаешь  Людмилчь  ключи.)  Вотъ  теб1) 
ключи!  ПоЙ1ешь  изъ  дому,  такъ  бери  съ  собой,  не  оставляй! 
У  меня  въ  стол'Ь  документы,  а  я  зд-Ьсь  никому  не  в'Ьрю.  Зд-Ьсь, 
Людмилочка,  сторона  голодная,  народъ  жпветъ  изо  дня  въ  день, 
что  урветъ,  т-Ьмъ  и  сытъ.  Утопающш,  говорятъ,  хватается  за 
соломенку;  ну,  а  голодающ1Й  за  то,  что  плохо  лежитъ.  Зд'Ьсь 
все  украиутъ  и  все  продадутъ,  а  ловк1е  люди  этимъ  пользуются. 
Нужно  подкупить  человека  на  подлогъ,  на  преступлеше,  нужно 
купить  д-Ьвичью  честь  —  иди  сюда,  купишь,  и  недорого  купишь. 
Когда  ты  увидишь,  что  сюда  зайдетъ  или  за^Ьдетъ  челов-Ёкъ 
богатый,  хорошо  од-Ьтый,  такъ  знай,  что  онъ  не  за  добрымъ 
д-Ьломъ  зашелъ  —  онъ  ищетъ  продажной  чести  пли  совести. 

Людмила. 

А  вчера  къ  теб'Ь  купецъ  пр1'Ёзжалъ  богатый. 

Маргаритовъ. 

Такъ,  в-Ьдь,  это  чудо.  Я  спачала-то  подумалъ,  что  либо  ему 
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фальшивое  духовное  зав'Ьщан1е  нужно,  либо  ограбить  кредито- 
ровъ  сбирается,  такъ  за  добрымъ  сов-Ьтотъ  пр1'Ьхалъ.  Ко  мн1> 
являлись  так1е-то  господа,  не  мало  я  ихъ  гонялъ  отъ  себя.  А 
живи  я  въ  центре  Москвы,  разв-Ь-бы  см'Ьли  показаться  съ  такими 
предложен1ями.  Помни  еще,  Людмила,  что  рядомъ  съ  нуждой 
всегда  живетъ  порокъ  —  это  страшнее.  Нужд-Ь  многое  можно 
простить,  ее  и  законъ  не  такъ  строго  судитъ;  а  когда  твое 
трудовое  украдутъ,  чтобы  пропить  съ  свистомъ,  съ  гамомъ,  про- 
мотать въ  буйной  компан1и  —  вотъ  когда  обидно.  Вотъ,  гляди! 
{Указываешь  на  Николая.)  Ему  нужны  деньги,  очень  нужны  — 
пропить  въ  погребке,  проиграть  на  биллхард'Ь  въ  трактире. 

Людмила  (съ  испугомъ). 

Папа,  онъ  услышитъ! 

Маргаритовъ. 

Пусть  слышитъ,  я  правду  говорю.  Б'Ьжать-бы  намъ  изъ  этого 
дома,  а  куда?  Дегаевыя  квартиры  всЬ  так1я:  либо  за  перего- 
родкой мастеровые,  которые  ужь  совсЬмъ  никогда  не  гово1)ятъ 
по- человечески,  а  только  ругаются  съ  утра  до  ночи,  либо  у 
хозяйки  мужъ  или  сынъ  пьяницы,  и  ты,  ангельская  душа,  должна 
жить  подъ  одной  крышей  съ  такимъ  господиномъ.  Только  ви- 
д-бть-то  его  для  порядочной  девушки  ужь  есть  оскорблеше. 

Людмила  [съ  укоромъ). 

Папаша,  потише! 

Маргаритовъ. 

Что  за  церемоши  съ  этимъ  народомъ!  Какъ  его  не  бояться? 
Онъ  въ  неделю  гроша  не  выработаетъ,  а  каждый-то  вечеръ 
сидеть  въ  какомъ-нибудь  Кенигсберг-Ь,  или  Адр1апопол'Ь,  нужны 
средства.  Береги  иу]11,е  всего  документы,  да  и  деньги  запирай 
крепче!  Кстати  о  деньгахъ;  дай-ко  ты  мн-Ь  на  расходы! 

Людмила. 

У  меня  н^тъ  денегъ, 

Маргаритовъ. 

Куда-жь  ты  пхъ  д-Ьла? 

Людмила. 

Истратила.  {Маргаритобъ  пристально  смотришь  на  нее.) 
Что  ты  такъ  смотришь  на  меня?  Что  за  инквизиц1я,  папа!  Если 
хочешь,  я  тебе  скажу,  куда... 
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Маргаритовъ  {прерывая  ее). 

Н'Ьтъ,  н'Ьтъ,  не  надо...  я  знаю.  Я  что  въ  глазахъ-то  твоихъ 
ищу?  Для  себя-ли  ты  истратила,  б1^дненькая,  на  свои  нужды, 
на  свое  необходимое,  или  опять  на  баловство  для  меня,  негод- 
наго  старика.  Вижу  теперь,  вижу,  ждать  буду,  Людмила,  ждать... 
не  ум-Ьла  ты  скрыть.  А  денегъ  я  у  купца  возьму,  не  безпокойся. 
Прощай!   ( Уходить . ) 

Людмила  {у  двери  передней). 

Про1цай,  папа!  {Подходить  къ  столу  и  смотритъ  съ  тьою- 
постью  на  Николая.)  Милый  мой,  милый!  Какъ  ему  неудобно, 
бедному!  Дождусь-ли  я,  мой  милый,  когда  ты  успокоишь  свою 
умную,  красивую  голову  на  моихъ  рукахъ?  Какое-бы  это  счастье 
было  для  меня!  [Молча  смотритъ  на  Николая.  Входить 
Шаблова.) 


ЛВЛЕШЕ  ВТОРОЕ. 
Людмила,  Шаблова  и  Николай. 

Шаблова. 

Да,  вотъ  полюбуйтесь!  Каково  матери-то  смотреть!  Ахъ, 
безпутная  голова! 

Николай  [просыпаясь]. 

А?  Что?  Знакомый  голосъ.  Здравствуйте,  маменька!  Я  вашъ 
голосъ,  маменька,  особенно  когда  вы  бранитесь,  изъ  тысячи 
узнаю. 

Шаблова. 

Ахъ,  ты  непутёвый!  съ  чего  это  ты  выдумалъ  къ  матери 
за  деньгами  присылать?  Как1я  у  матери  деньги?  Да  диви-бы 
на  д'бло,  а  то... 

Николай. 

Ну,  что-жь  за  б'Ьда  такая!  Знаете  пословицу:  „проигралъ  — 
не  укралъ;  денегъ  н'Ьтъ,  такъ  самъ  дома".  Покорно  васъ  бла- 
годарю! Вотъ  одолжили!  (Хочетъ  обнять  мать.) 

Ш!аблова. 

И  не  подходи! 
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Николай. 

Ну,  какъ  угодно.  {Садится  у  стола  и  подпираешь  голову 
рукою,) 

П1а6лова. 

Долго  это  будетъ  продолжаться?  скажи  ты  намилость! 

Николай. 

Что:    „это?" 

Шаблона. 

Гульба  твоя. 

Николай. 

А,  право,  не  знаю.  До  перваго  д'Ьла,  я  думаю. 

НЕаблова. 

',  Не  отговаривайся!  что  Бога-то  гн-Ьвить!  Бы.1И  у  тебя  д-Ьла, 
и  теперь  есть. 

Николай. 

Штъ,  ЭТО  не  д'Ьла. 

ПТаблова. 

А  что-жь  такое,  по-твоему? 

Николай. 

Д-Ьлишки. 

НЕаблова. 

Ну,  вотъ  извольте  съ  нимъ  разговаривать,  когда  онъ  ника- 
кихъ  резоновъ  не  принимаетъ.  Деньги-то  всЬ  ухнулъ?  Много-.1Ь 
домой-то  принесъ?  Мн^  кормить  васъ  нужно. 

Людмила. 

Объ  этомъ  говорить  не  нужно.  Я  прошу  васъ. 

НЕаблова. 

Ну,  пожалуй,  ну,  какъ  вамъ  угодно.  А,  в-Ьдь,  жалко,  мы 
не  миллЕОнщики,  по  стольку-то  за  разъ  проматывать.  Батюшки, 
что-то  въ  кухн'Ь  зашипело!  Б'Ьжать  скорей!    (Уходитъ.) 

ЯВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 
Людмила  и  Николай. 

Николай. 

Позвольте  мн-Ь  полюбопытствовать,  съ  какой  стати  вы  пом-Ь- 
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шали  маменьк'Ь   говорить  о  деньгахъ  и  какимъ  это  чудомъ  она 
васъ  послушалась? 

Людмила. 

Я  просила  ее  просто  изъ  "деликатности.  Ей  нужно  было 
говорить  не  о  деньгахъ. 

Николаи. 

А  О  чемъ-же? 

Людмила. 

Ей  нужно  было  пожал-^ть  васъ  самихъ,   а  не... 

Николай. 

То-есть,  какъ  пожал-бть? 

Людмила. 

Пожал'Ьть,  что  вы  тратите  свое  здоровье,  и  просить  васъ 
беречь  его. 

Николай. 

А  вы-бы  стали  ей  поддакивать,  конечно? 

Людмила. 

Да,  и  я-бы  стала...  умолять  васъ  о  томъ-же.' 

Николай. 

Умо.1ять?  Это  слишкомъ  много  чести  для  меня. 

Людмила. 

и  я-бы  стала  умолять  васъ  оставить  дурное  общество,  не 
тратить  даромъ  своихъ  способностей. 

Николай. 

И  прочее,  и  прочее...  Знаю...  Вы  ведете  себя,  какъ  и  сл'Ь- 
дуетъ  чувствительной  барышн-Ь;  чувствительныя  сердца  всегда 
мешаются  не  въ  свое  д-Ьло  и  л-Ьзутъ  туда  съ  сов-Ьтами,  гд-Ь 
ихъ  не  спрашиваютъ.  Но  маменька... 

■  Людмила. 

Деньги  моашо  пр1"обр'1сти,  но  разстроенное  здоровье... 

Николай. 

Невозвратимо.  Безподобно.  Но  маменька...  Она  чувствитель- 
ностью не  отличается,  деликатностью  также;  для  нея  дороже 
всего  деньги,  для  нея  н^тъ  выше  преступлен1я,  какъ  истратить 
лишшя  деньги,  и  она  замолчала.  Я  ждалъ  бури  и  ужь  заранее 
запасся    терп'Ьн1емъ    на  двое  сутки;    и  вдругъ,    вместо  обычной 
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рацеи:  „мотъ,  пьяница,  растащилъ  домъ"  —  я  слышу  мораль 
отъ  постороннихъ,  которымъ  до  меня  д-Ьла  н4тъ.  Чудеса 
как1я-то! 

Людмила. 

Извините! 

Николай. 

Н'Ьтъ,  ничего.  Разговаривайте,  если  вамъ  это  доставляетъ 
удовольств1е. 

Людмила. 

Для  меня  всегда  большое  удовольств1е  говорить  съ  вами. 

Николай. 

То-есть,  поучать  меня. 

Людмила. 

О,  и-Ьтъ! 

Николай. 

Отъ  чего-жь  и  не  поучить!  Это  такъ  дешево  стоитъ. 

Людмила. 

Не  будьте  несправедливы,  не  обижайте  меня!  Я  не  обиды 
заслуживаю  отъ  васъ. 

Николай. 

А  благодарности.  Разумеется,  какъ-же  мн-Ь  не  благодарить 
васъ!  Вы  учите  меня,  не  им^я  на  то  никакого  права;  вы  счи- 
таете меня  дуракомъ,  потому  что  сообп],аете  мн^  за  новость 
так1я  истины.   как1я  всякш  десятил4тн1й  мальчикъ  знаетъ. 

Людмила. 

Не  то,  Николай  Андреичъ,  не  то.  Л  только  прошу  васъ... 
все  это  такъ  просто... 

Николай. 

Просите?  Зач'Ьмъ?  вы  не  знаете  ни  моей  жизни,  ни  моего 
характера,  ни  положеюя,  въ  которомъ  я  нахожусь...  Маменька 
простая  женш,ина,  а  и  та  поступила  лучше:  она  знала,  что  мн^ 
деньги  нужны,  а  не  сов-Ьты,  и  прислала  мн-Ь  денегъ. 

Людмила. 

Я  вамъ  прислала  денегъ,  а  не  маменька. 

Николай. 

Вы? 
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ЛГюдмяла. 

Я  не  хотела  сказывать,  но  вы  сами  меня  заставилиг. 

Николай. 

Вы  прислали  деньги?  Что  такое?  Зач'Ьмъ  вы  это  сделали? 
Кто  васъ  просилъ?  Маменька?  Она  заняла  у  васъ,  она  об-Ьщала 
вамъ  отдать? 

Людиила. 

Н'Ьтъ. 

Николай. 

Какъ-же  это  случилось? 

Людмила. 

Л  прочитала  ваше  письмо,  я  живо  представила  ваше  поло- 
.жен1е;  тутъ  некогда  было  думать,  нужно  было  торопиться. 

Николай  {съ  чувствомъ  беретъ  ее  за  руку). 

Благодарю  васъ.  Разум-Ьется,  я  вамъ  эти  деньги  отдамъ 
при  первой  возможности;  но  позвольте  вамъ  заметить:  вы  посту- 
пили неосторожно. 

Людмила. 

Можетъ  быть. 

Николай. 

Вы  меня  не  знаете,  я  могу  не  заплатить  вамъ;  а  вы  не 
такъ  богаты,  чтобы  бросать  по  пятидесяти  рублей. 

Людмила. 

Л  объ  этомъ  не  думала;  я  думала  только  о  томъ,  что  вамъ 
необходимо  нужны  деньги. 

Николай. 

Позвольте  вамъ  удивляться. 

Людмила. 

Чему  тутъ  удивляться,  Николай  Андреичъ?  Мы  живемъ  въ 
одномъ  дом-Ь,  я  почти  никого,  кромЪ  васъ,  не  вижу...  вы  имеете 
столько  достоинствъ... 

Николай. 

Боже  мой!    {Защзываетъ  льщо  ])уками.)    Вы  меня  любите? 

Людмила. 

Удивительно  было-бы,  еслибъ  я  не  полюбила  васъ. 

ОГТГ0ВСК1М,  8.  21 


о  о  О 
Николай. 

Зач-Ьмъ  это,  зач^мъ?  По  крайней  м-Ьр-Ь,  я  себя  не  виню, 
я,  кажется,  не  подавалъ  вамъ  никакого  повода. 

Людмила. 

Штъ,  подали.  Помните,  съ  м-Ьсяцъ  тому  назадъ,  вотъ  зд'Ьсь^ 
у  этого  окна,  вы  поцаловали  мою  руку  и  сказали,  что  вы- бы 
умерли  отъ  счастья,  ес.1пбъ  васъ  полюби.1а  такая  женщина, 
какъ  я. 

Николай. 

Да,  в-Ьдь,  это  фразы,  это  та-же  шутка. 

Людмила. 

А  зач^мъ  вы  тогда-же  не  сказа.м,  что  шутите?  Вы-бы 
спасли  меня  отъ  страдан1й.  А  слезы  на  глазахъ?  В-Ьдь,  если 
слезы  не  правда,  такъ  притворство,  обманъ,  а  ужь  не  шутка. 
Какое  надобно  им1^ть  сердце,  чтобъ  шутить  надъ  такой  девуш- 
кой, какъ  я. 

Николай. 

Боже  мой!  Простите!  Н'Ьтъ,  я  не  шутилъ,  я... 

Людмила. 

Я  прожила  СВОЮ  мо.10дость  безъ  любви,  съ  одной  только 
потребностью  любить,  я  веду  себя  скромно,  никому  не  навязы- 
ваюсь; я,  можетъ  быть,  съ  болью  сердца  отказалась  даже  отъ 
мечты  быть  любпмой.  А,  в-Ьдь,  я  женш,ина,  любовь  для  меня 
все,  любовь  мое  право.  Разв*  легко  побороть  себя,  побороть 
свою  природу?  Но  представьте  себ1>,  что  я  поборола  себя  и 
была  покойна  и  счастлива  по-своему.  Разве  честно  опять  будить 
мои  чувства?  Вашъ  только  одинъ  намекъ  на  любовь  опять  под- 
ня.1Ъ  въ  душ-Ь  моей  и  мечты,  и  надежды,  разбудилъ  и  жажду 
любви,  и  готовность  самопожертвован1я...  В4дь,  это  поздняя, 
быть  можетъ,  последняя  любовь;  вы  знаете,  на  что  она  спо- 
собна... а  вы  шутите  надъ  ней. 

Николай. 

Штъ.  Бы,  действительно,  засл}живаете  и  уважешя,  и  любви 
всякаго  порядочнаго  человека;  но,  в^дь,  я  способенъ  погубить 
васъ,  загубить  вашу  жизнь. 

Людмила. 

А  на  ЧТО  мне  опа?  Губите!  Я  буду  и  темъ  довольна,  если 
съум1ю  чемъ-яибудь  вашу  жизнь  усладить,'  утешить  васъ. 
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Николай. 

Только  усладить,  утешить,  и  за  это  губить  себя!  Вы  слиш- 
1сомъ  мало  себя  цените. 

Людмила. 

Разумеется,  мечты  мои  друг1я.  Моя  мечта  —  видеть  васъ 
иокойнымъ,  счастлиБЫмъ,  и  для  этого  я  готова  на  всяк1я  жертвы, 
решительно  на  всяк1я. 

Николай. 

Ангелъ  мой,  Людмила  Герасимовна,  за  прежнее  простите 
меня!  А  на  этотъ  разъ  я  поступлю  съ  вами  честно  —  я  васъ 
разочарую.  Ваши  мечты  такъ  мечтами  и  останутся;  спасти  меня 
невозможно,  у  васъ  н^тъ  средствъ  для  этого:  я  затянулся  очень 
глубоко.  Вы  только  себя  погубите,  и  потому  лучше  посторони- 
тесь съ  моей  дороги.  Ни  спокойнаго  счастья,  ни  такой  жен- 
щины, какъ  вы,  я  не  стою  и  желать  не  ум^ю;  мн4  нужно 
другое. 

Людмила. 

Что-же  другое? 

Николай. 

Стыдно  вамъ  сказать. 

( Людмила, 

Если  СТЫДНО  сказать,  такъ,  значитъ,  стыдно  и  желать, 
и  д-Ьлать. 

Николай. 

Д{\,  ВЫ  правы.  Но  либо  я  рожденъ  съ  дурными  наклонно- 
стями, либо  еще  не  перебесился.  Ахъ,  какъ  я  усталъ,  какъ  я 
изломанъ! 

Людмила. 

Отдохните. 

Николай  (садясь  у  стола). 

Д1\,  надо  отдохнуть  немножко,  денька  два  дома   посидеть. 

Людмила. 

Какъ  Я  рада! 

Николай. 

Какая  вы  добрая!  Эхъ,  некрасива  моя  жизнь,  Людмила 
Герасимовна;  а  впереди  еще  некрасивее. 

21* 
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Людиила  (подходя  къ  нему). 

По  крайней  м-Ьр-Ь,  не  обегайте  меня,  когда  вамъ  н^жно 
будетъ  ут'Ьшете,  или  участ1е. 

Николай  {подавая  ей  руку). 

Благодарю  васъ,  благодарю. 

Яюдиила  (замгьтивъ  у  Николая  револьверъ 
въ  карнанп,  беретъ  его). 

А  это  вотъ  отдайте  мн-Ь. 

Ниволан. 

Осторожнее,  онъ  заряженъ. 

Людмила. 

Зач-Ьмъ  онъ  у  васъ? 

Николай. 

■Я  его  купилъ  дешево,  мимоходомъ,  у  носящаго,  на  глаза 
подвернулся.  Деньги  оставались,  думалъ,  все  равно,  промотаю, 
а  это  вещь  полезная,  можетъ  быть,  и  пригодится. 

Людмила. 

Я  его  запру  у  себя;  когда  вамъ  понадобится,  вы  мн-Ь 
скажите. 

Николай  {съ  улыбкоу). 

Пожалуй,  заприте.  Въ  самомъ  д-Ьл*,  уберите  лучше,  а  то 
глядишь,  глядишь  на  него,,  да  и  пожа.1уй... 

Людмила. 

О  какихъ  страшныхъ  вещахъ  вы  говорите  такъ  равно- 
душно. 

Николай  {см)ьясь). 

Вотъ  толковъ-то  над-блаю.  Не  влюбленъ-ли  безнадежно, 
казенныя  деньги  не  затратилъ-ли?  Еакъ-будто  н'Ьтъ  причинъ 
прош,е... 

Людмила. 

Как1я-же? 

Николай. 

Жить  незач'Ьмъ.  Какъ  хочется  жить,  такъ  нельзя;  а  какъ 
можно,  такъ  не  хочется.  Да,  уберите  лучше...  Скверно  жить, 
Людмила  Герасимовна. 

Лю  дмила. 

Перестаньте,  не  мучьте  меня.  За  мою  откровенность  будьте 
и  вы  со  мной  откровенны. 
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Николай. 

Это  чего-жь  ВЫ  хотите?  Чтобъ  я  разсказалъ  вамъ  всю 
гадость  моего  положешя?  Пожалуй,  только  не  теперь,  я  усталъ 
очень. 

Людмила. 

И  мн'Ь  нужно  идти  СО  двора;  а  вотъ  ужо,  въ  сумеречкахъ... 
Об-Ьщаете?  Вы  дома  будете? 

Николай. 

Дома. 

Людмила. 

Ну,  до  свидан1я.  (Заходить  въ  свою  комнату,  оставляешь 
тамъ  револьвера,  надтваетъ  бурнусъ  и  платокъ,  пошомъ  запи- 
раешь свою  дверь  и  уходить.) 

Николай. 

Вотъ  не  кстати.  Не  въ  такомъ  я  теперь  расположеши, 
чтобъ  въ  эти  сентиментальности  путаться.  А,  впрочемъ,  что-жь, 
пом-Ьха  небольшая.  Все-таки,  какъ-то  тепл-Ье,  когда  тебя  кто- 
нибудь  любитъ.  {Изъ  передней  выбтаешъ  Дормедонтг.) 

ЯВЛЕШЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Николай,  Д  о  р  м  е  д  о  н  т  ъ,  пошомъ  Шаблона. 

Дормедонтъ. 

Маменька,  маменька,  Варвара  Харитоновна  прт-Ьхала!  (Ша- 
блова  входить.) 

Шаблова. 

Выдумывай  еще!  Въ  нашъ-то  курятникъ,  да  такая  дама 
по'Ьдетъ.  Не  ум'Ьетъ  она  прислать-то!  И  лакея  пошлетъ,  такъ 
мать-то  собачьей  рысью  къ  ней  поб'Ьжитъ;  а  то  очень  нужно 
ей  самой  -Ьхать. 

Дормедонтъ. 

Да,  в-Ьдь,  Я  не  знаю-съ;  кому-жь  быть-то,  какъ  не  ей! 
Посмотрите! 

Шаблова  [взглянувъ  въ  окно). 

Что  за  чудо!  И  то,  в^дь,  она.  Видно,  д'Ьло  какое,  спешное! 
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Николай. 

Маменька,  коли  меня  спроситъ,  скажите,  что  дома  н'Ьтъ! 
(Уходить.) 

Шаблона. 

Ахъ  ТЫ  алистократъ.  Видно,  д-Ьло-то  не  тяга,  видно,  у  ней 
получше  тебя  есть.  Бежать,  встретить!  {Быходитъ  въ  переднюю 
и  возвращается   съ  Жебедкиной.) 


ЯВЛЕШЕ  ПЯТОЕ. 
Шаблова,  Лебедкина  и     Дормедонтъ. 

Шаблона. 

Какими  судьбами,  матушка,  благодетельница?  Кому  молиться- 
то  прикажешь? 

Лебедвина. 

Это  КТО  у  тебя? 

Шаблова. 

Сынокъ,  матушка. 

Лебедкина  {Дормедошпу). 

Вы  тоже  адвокатъ? 

Дормедонтъ. 

Н'Ьтъ-съ,  Я  такъ. 

Шаблова. 

Гд-Ь-жь  ему!  Онъ  по  домашней  части.  (Дормедошпу.)  И 
что  ты  тутъ  толчешься?  (Дормедонтъ  уходитъ.) 

Лебедкина. 

Душа  моя,    Фелицата  Антоновна,  поскорМ! 

Ш!аблова. 

Да  что  поскор'Ьй-то?  Чаю   прикажете? 

Лебедкина. 

Ну,  вотъ,  чай!  Ты  мн-Ь  карточки. 

Шаблова. 

Мигомъ,  матушка.  Карты  всегда  при  мн-Ь.  Какъ  солдатъ  съ 
ружьемъ,  такъ  и  я  съ  ними.  (Достаетъ  колоду  изъ  кармана.) 
По  какой  -части?  По  амурной,  что-ли? 
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Лебедвина. 

Да,  да,   иоскор-Ьй! 

Шаблова. 

Трефоваго  короля-то  класть,  все  того-же? 

Лебедвяна. 

Да,  все  того-же,  трефоваго;  только  выколи  ему  булавкой 
глаза! 

Шаблова  (колешь  булавкой  короля). 

Вотъ  теб-Ь,  обидчику!  (Раскладываетъ  карты.)  Матушка, 
вантажъ. 

Лебедвина. 

Да  какой  отъ  него  авантажъ!  Другую  неделю  глазъ  не 
кажетъ;  измучилась,  не  утерн'Ьла,   къ  теб'Ь   бросилась. 

Шаблова  (разсматривая  карты). 

Придетъ. 

Лебедкина. 

Да  ТЫ  погляди  хорошенько!  Займись  этимъ  д-Ьломъ,  займись! 
Вотъ  это  какая  дама-то?  Причемъ  она  тутъ?  Вотъ  за  нее-то 
ему  глаза  и   выколоть. 

Ш.аблова. 

Не  гр-Ьши!  Она  въ  стороне.  Видишь,  онъ  отъ  нея  отвер- 
нулся. 

Лебедвина. 

Да  в'Ьрно-ли? 

Ш!аблова. 

Гляди  сама,  ко.1ь  не  в-Ьришь!  Что  меня  обижаешь!  Я-ль 
теб'Ь  не  угадывала?  Какъ,  бывало,  скажу:  „жди!*',  ну  такъ  и 
есть,  къ  вечеру  и  тутъ-какъ-тутъ,  ты  и  съ  радостью. 

Лебедвина  [смтиивая  карты). 

Ну,  в^рю.  Разложи-ка  еш,е!  Я-было  и  забыла  совсЬмъ. 

Ш:аблова. 

Теперь  на  даму? 

•  Лебедвина. 

На  меня. 

Ш!аблова  (раскладывая). 

Д-ЬлО;  что-ли,  какое? 
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Лебедкижа. 

Да  ТЫ  гляди! 

Шаблова. 

Вижу,  д'Ьло  денежное. 

Лебедкина. 

Ты  смотри  хорошенько,  платить  мн-Ь,  или  н'Ьтъ. 

Шаблова  (разсматривая  карты). 

Пожалуй,  что  и  заплатишь;  по  видимости,  такъ  выходитъ. 

Лебедки  на. 

Ахъ,  не  хочется!  Время-то  къ  шш%  как1е  у  меня  зимой 
расходы,  сама  знаешь.  Оперы,  вечера,  новости  изъ-за  границы 
получатъ  скоро,  одн-Ь  перчатки  раазорятъ. 

Шаблона. 

Ну,  да  ужь  что   говорить! 

Лебедкина. 

Ахъ,  не  хочется  платить.  Къ  зим'Ь  добрые  люди  занимаютъ, 
а  ты  плати.  Очень  весело  платить!  Мн-Ь  самой  деньги  нужны. 
Вотъ  шляпка!  Что  въ  ней  особеннаго?  А  съ  меня  за  нее  взяли, 
что  и  не  выговоришь.  Хороша? 

ШЕаблова. 

Хорошему  все  хорошо;  а  на  волка  хоть  и  лучше  над-йнь^ 
все  волкъ  будетъ.  Да  ты  должна,  что-ли? 

Лебедкина. 

Разум-Ьется,  должна.  Когда-же  я  не  должна  бываю? 

Ш!аблова. 

Кому? 

Лебедкина. 

Купцу  Дороднову.  Я  у  дяди  его  занимала-то,  а  ему  по 
наследству  досталось.  Тотъ  былъ  челов-^къ  учтивый,  подождалъ-бы,, 
а  этотъ  мужикъ  сЬрый. 

Ш^аблова. 

Льготы  не  даетъ. 

Лебедкина. 

Срокъ  вышелъ,  такъ  я  заезжала  къ  нему  сегодня  утромъ, 
чтобъ  переписать  документъ.  Вы,  говоритъ,  мн^,  сударыня, 
ничего  не  должны;  я  ваше  заемное  письмо  передалъ  стряпчему 
Маргаритову,  съ  нимъ  и  изво.1ьте  считаться.  Видимое  д'Ьло, 
что  взыскать    хочетъ. 
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Шаблона. 

Маргаритову?  такъ,  в-Ьдь,  онъ  у  меня  живетъ,  въ  этихъ 
комнатахъ. 

Лебедвина. 

КаКОВЪ  ОНЪ? 

Шаблона. 

Еф1оиъ. 

Лебедвина. 

Не  уступитъ? 

Ш^аблова. 

Ни  зерна  маковаго. 

Лебедвина. 

А  чтобъ  ему  на  сд'Ьлочку  иойти;  в-Ьдь,  не  свои  деньги. 
Взялъ-бы  съ  меня  половину,  а  я-бы  за  это  ему  тысячу  рублей 
дала. 

Ш!аблова. 

И  заикнуться  не  дастъ.  Честность-то  ужь  больно  не  кстати 
одолела  его.  А  велика-ли  половина? 

Лебедвина. 

Шесть  тысячъ. 

Ш^^аблова. 

Ишь  ты!  Кажется,  кабы  руки  подошли,  украла-бы  документъ 
для  тебя. 

Лебедвина. 

Укради,  голубушка!  Смерть  не  хочется  платить! 

Ш^аблова. 

Украдешь  у  него!  Онъ  за  семь  замковъ  запираетъ.  Вотъ 
тутъ  п  живетъ.  Еще  дочка  у  него  барышня  тонкая;  но  при 
Бсемъ  томъ,  кажется,  съ  Николаемъ  амурнпчаетъ. 

Лебедвина. 

Да  ТЫ  говори  прямо!  .1юбовница,  что-ль,  она  его? 

Ш!аблова. 

Штъ,  матушка,  что  ты!  Девушка  она  скромная.  А  что 
влюблена,   какъ  кошка,  та^къ  это  ужь  правда. 

Лебедвина. 

Ну,  и  то  хорошо.  Мн-Ь  отличная  мысль  въ  голову  пришла. 
Пожа.1уц,  мое  Д'Ьло  и  поправится.  А  онъ  дола? 
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Шаблова. 

Не  вел^лъ-было  сказывать. 

Лебедвина. 

Занятъ? 

Шаблова. 

Какое  занят1е!  Прогулялъ  всю  ночь,  отдыхаетъ. 

Лебедвина. 

Не  нуждается-ли  въ  деньгахъ?  Я-бы  съ  удовольств1емъ. 
Нельзя-ли  его  видеть? 

Шаблова. 

Чего  у  меня  для  тебя  нельзя?  Все  можно.  {У  двери.)  Николя, 
поди  сюда!  Толкуйте,  а  я  мешать  не  буду.  {Николай  входить, 
Шаблова  уходить.) 


ЯВЛЕШЕ   ШЕСТОЕ. 
Лебедкина  и  Николай. 

Николай  [кланяясь). 

Чему  обязанъ  счаст1емъ?... 

Лебедкина. 

Ужь  скажите  лучше:  блаженствомъ. 

Николай  [сухо). 

Что  прикажете? 

Лебедкина. 

Ничего  не  прикажу.  Хотите  кататься? 

Николай. 

Что  такое?  Не  понимаю. 

Лебедкина. 

Очень  просто,    я  хочу    прокатиться    и  приглашаю    васъ    съ 
собой. 

Николай. 

И  вы  не  нашли  никого,  кром-Ь  меня?    Кажется,    у  васъ  въ 
провожатыхъ  недостатка  н'Ьтъ. 

Лебедкина. 

Ну,  положпмъ,  что  это  мой  капризъ. 


I 
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Николай. 

Ныньче  у  васъ  капризъ:  приласкать  челов-Ька,  завтра 
капризъ:  оттолкнуть,  чуть  не  прогнать  его.  Какъ  хотите,  а 
уважая  себя  и  желая  себ4  спокойств1я,  при  всей... 

Лебедвина. 

Договаривайте!  Я  позволяю. 

Николай. 

При  всей  любви  къ  вамъ,  стараешься  быть  подальше  отъ 
вашихъ  капрпзовъ. 

Лебедвина. 

Вы  не  знаете  женш.пнъ.  Ихъ  капризами  нужно  ум-бть  поль- 
зоваться; женщина  изъ  каприза  способна  на  многое. 

Николай. 

Я  не  Донъ-Жуанъ. 

Лебедвина. 

Не  все  Донъ-Жуаны,  иногда  нравятся  и  мечтатели,  идеа- 
листы. (Помолчавъ.)  Говорятъ,  въ  Стр'Ьльн'Ь  зимшй  садъ 
хорошъ. 

На  во  лай. 

Да,  говорятъ. 

Лебедкина. 

Вотъ-бы  съездить. 

Николай. 

Что-жь,  поезжайте! 

Лебедвина. 

Да,  в-Ьдь,  Стр'Ь.1ьна,  все-таки,  трактпръ,  одной  -Ьхать  непри- 
лично. 

Ниволай. 

А  вдвоемъ  съ  молодымъ  мужчиной? 

Лебедвина. 

Тоже  неприлично.  Но  я  изъ  двухъ  золъ  всегда  выбираю 
то,  которое  пр1ятн'Ье.  Посидеть  подъ  пальмой...  и  пообедать 
можно.  Чего  вы  боитесь!  Я  васъ  не  задержу,  я  васъ  обратно 
домой  привезу,  я  за^ду  оттуда  къ  вамъ  чай  пить.  Ну,  будьте 
иолюбезн'Ье! 

Ниволай. 

Пожалуй! 
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Лебедвина.  1 

Ахъ,  МИЛЫЙ  другъ  МОЙ,  какъ  иногда  бываетъ  скучно  жить 
на  св-Ьт-Ь! 

Николай. 

Ну,  вамъ  еще  можно  жить,  а  мн-Ь  вотъ... 

Лебедвина. 

Разв-Ь  И  ВЫ  тоже  несчастны?  Б^дненьмй.  А  б-Ьжите  отъ 
женщины!  Да  кто-же  можетъ  такъ  утешить,  какъ  женщина? 
Дайте  мн-Ь  вашу  руку! 

Николай  {подавая  рукц). 

Объ  чемъ-же  вы  плачете? 

Лебедвина. 

Ахъ,  МОЙ  МИЛЫЙ  другъ,  какъ  тяжело  жить  женщин-Ь  безъ 
опоры,  безъ  руководителя!  Вы  не  знаете.    Я  очень  несчастна. 

Николай. 

Видно,  мн-Ь  придется  васъ  утешать,  а  не  вамъ  меня. 

Лебедвина. 

О,  н'Ьтъ!  это  у  меня  на  одну  минуту;  я  сейчасъ  опять  раз- 
веселюсь. {Подходить  къ  двери  и  громко.)  Прощайте!  {Выхо- 
дятъ:  Шаблова  и  Дормедонтъ  и  помогаютъ  Лебедкиной  одгь- 
ваться.) 

ЛВЛЕШЕ  СЕДЬМОЕ. 

Лебедкина,      Николай,      Шаблова,      Дормедонтъ, 
потомъ    Людмила. 

Лебедвина  {Шабловой). 

Я  твоего  сына  беру  съ  собой. 

Шаблова.  , 

Да  возьмите,  благо  вамъ  удовольств1е.  Чего  онъ  дома-то 
не  видалъ. 

Лебедвина. 

Мы  въ  паркъ  'Ьдемъ. 

Шаблова. 

Разгуляйтесь!  Неужто-жь  на  м'Ьст'Ь  сидеть?  Еще  мысли  въ 
голову  пол'Ьзутъ.  А  что  за  охота  думать- то;  намъ  не  книги 
сочинять.   Отъ  думы-то  вредъ  бываетъ. 
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Лебедкяна  (Николаю). 

Ну,  идемте!  {Поетъ  изъ  „  Периколы" :)  Я  готова,  я  готова! 
(Николай  беретъ  шляпу,  повязываешь  па  гиею  кашне.  Вхо- 
дишь Людмила  и,  переодеваясь,  осшанавливается  у  своей 
двери.)  ПоживМ,  пожив-Ьй,  мой  милый  кавалеръ!  (Шабловой.) 
Прощай,  душа  моя!  Жди,  мы  вернемся  къ  теб-Ь  чай  пить. 

Шабдова. 

Милости  прошу.  [Уходятъ:  Лебедкина,  Николай,  Шаблова 
и  Дормедоншъ.) 

Людмила. 

Отецъ  говоритъ,  что  богатые  люди  въ  наше  захолустье  за 
добромъ  не  "Ьздятъ.  У  меня  что-то  непокойно  сердце;  мн* 
кажется,  что  это  пос'Ьщен1е  не  къ  добру.  {Раздтваешся  и  под- 
ходить къ  окну.  Дормедоншъ  возвращаешся.) 


ЛВ1ЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 

Людмила  и  Дормедонтъ. 

Дормедонтъ  {про-себя). 

Вотъ  случай-то!  Вотъ  когда  въ  самый  разъ.  Людмила  Гера- 
симовна,  не  прикажете-ли  чего  папеньк*  сказать?  Я  иду,  онъ 
мн*  вел-Ьдъ  въ  окружной  судъ  приходить. 

Людмила. 

Штъ,  ничего. 

Дормедонтъ. 

Людмила  Герасимовна,  видите? 

Людмила. 

Что? 

Дормедонтъ  [указывая  въ  окно). 

Братъ-то,  точно  баронъ  какой  развалился  въ  коляске.  Вотъ 
стыда-то  у  человека  н-Ьтъ!   Ему-бы  скрываться.  Ухъ,  покатили!... 

Людмила  [садясь  у  стола). 

Зач^мъ  скрываться? 

Дормедонтъ. 

Отъ  добрыхъ  людей,  ну  п  отъ  кредиторовъ.  В'Ьдь,  его  на 
цугундеръ,  Людмила  Герасимовна. 
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Л!юдмина. 
Что,    ЧТО? 

Дормедонтъ. 

Завтра  въ  яму  опустятъ. 

Людмила  {съ  испугомг). 

Какъ?  въ  какую  яму? 

Дормедонтъ. 

Къ  Воскресенскимъ  воротамъ,  за  долги:  безпрем'Ьнно-съ  ему 
сид-ЬтБ  и  долго  сид'Ьть.  Я  самъ  и  исполнительный  листъ  вид4лъ, 
и  кормовыя  представлены;  только  маменьке  не  сказываю;  что  ее 
безпокоить!  {Людмила  чушь  не  падаетъ;  облокачивается  на 
столъ  и  поддерживаешь  голову  ^;//кялг«.)  Да  и  по-Д'Ьломъ  ему! 
Конечно,  по  родству,  жаль.  Мы  съ  вами  Людмила  Герасимовна, 
станемъ  нав1Ьщать  его  —  все-таки,  братъ.  Калачиковъ  ему  будемъ 
носить.  Такъ,  в-Ьдь,  Людмила  Герасимовна?  Ай,  что  такое? 
Маменька,  Людмила  Герасимовна  умираетъ! 

{Занав)ьсъ.) 


Д-ВИСТВХЕ  ТРЕТЬЕ. 

ЛИЦА: 

Шаблова. 

Николай. 

Дормедонтъ. 

Людмила. 

Лебедкина. 


Декорац1я  та-же. 


ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 
Людмила  сидишь  у  окна,  Шаблона  стоишь  подлчь  нея. 

Шаблона. 

Самоваръ-то  весь  выкип'Ьлъ.  Ишь  закатились!  Да  и  то  ска- 
зать, что  имъ  торопиться-то!  Сидятъ,  проклажаются,  "Ьдятъ  стер- 
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лядей,  да  шампавскоо  иьютъ.  Ужь  нечего  сказать,  Варвара 
Харитоиовна  пожить  ум'Ьетъ,  со  инусомъ  женщина.  Ну,  а  моему 
это  на  руку:  заман1ки  барск1я,  деньжонокъ  н'Ьтъ;  а  съ  ней-то  и 
въ  коляск-Ь  про-Ьдется,  и  сигару  выкуритъ,  развалясь  —  будто  и 
въ  самомъ  д'Ьл'Ь  ном'Ьщикъ.  А  вотъ  и  они  катятъ. 

Людмила. 

Сд'Ьлайте  одолжен1е,  Фелицата  Антоновна,  когда  эта  дама 
уЬдетъ,  скажите  мн'Ь:  мн'Ь  необходимо  ноговорить  съ  Нпколаемъ 
Андреичемъ.  Отдохну,  пойду,  я  такъ  сегодня  устала,  много 
ходила.  {Уходнтъ.  Входятъ  Лебедкина  и  НиколагХ.) 


ЯВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 
Шаблова,  Лебедкина  и  Николай. 

Шаблона     {помогая     ра.1дшватьсн     Лебед- 
кинок). 

Ну,  ВОТЪ,  матушка,  Варвара  Харптоновна,  опять  я  васъ  вижу. 
Эко  счастье!  Въ  день  по  два  раза.  И  самоваръ-то,  точно  знаетъ^ 
для  кого  поставлен!,  такъ-то  старается,  надеялся,   кип'Ьвши. 

Лебедкина. 

Пей  сама,  я  пила  ужь. 

Шаблона. 

Да  нельзя-же!  Хоть  одну  чашечку. 

Лебедкина. 

Погоди,  Фелицата  Антоновна,  не  м1)Шай  намъ;  у  насъ  инте- 
ресный разговоръ. 

Ш!аблова. 

Ну,  какъ  угодно.  Можетъ,  посл-Ь  выпьешь,  я  подожду. 

Николай. 

Людмила  Гераспмовна  дома? 

.  ШЕаблова. 

Дома;  да  ничего,  она  отдохнуть  легла. 

Николай  {Лебедкиной) 

Во  всякомъ  случае,  разговаривайте  потише. 
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Лебедкина. 

А  Я  те-б-Ь  на  твоего  сына  жалуюсь,  можетъ  помочь  мн-Ь,  а 
не  хочетъ. 

Шаблова. 

Что  это  ты,  въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  Николай!  Ты  меня  не  стыди 
передъ  благодетельницей!  Важность-то  надобно  оставить.  Мы  для 
Варвары  Харитоновны  все  должны...  какъ  рабы...  не  разбирая. 

Николай. 

Хорошо,  маменька,  хорошо! 

Шаблова. 

Да,  кажись...  да  заставь  она  меня  человека  убить  —  убью 
для  нс'я,  право;  а  не  то,  что   ма.тость  какую. 

Лебедвина. 

Полно,  Фелицата  Антоновна,  я  шучу. 

Шаблова. 

Да  как1я  шутки!  Н-Ьтъ,  ужь  онъ  такой  зародился,  ничего-то 
для  дому,  у  насъ,  матушка,  у  бедныхъ  людей,  кто  въ  домъ 
несетъ,  тотъ  и  рад-Ьтель. 

Николай. 

Прежде  нужно  честно  добыть,  да  потомъ  въ  домъ  и  нести. 

Шаблова. 

Н4тъ-то  мне  ничего  противн'Ьй  этой  твоей  философ1И.  Когда 
твоей  чести  дождешься-то,  а  ^сть-то  всяк1й  день  хочется;  такъ 
ужь  честно-ль,  не  честно-ль,  а  въ  домъ  тащить  ты  обязанъ. 

Лебедкина. 

Оставь  насъ  на  минуту,  намъ  поговорить  нужно.  {Шаблова 
уходить.) 

ЯВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 
Николай  и  Лебедкина. 

Николай. 

Ухъ,  пооб-Ьдали-же  мы! 

Лебедкина. 

А  вы  не  засните! 
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Николай. 

Не  мудрено. 

ЛЕебедкина. 

Ну,  кякъ-же,  какъ-же,  другъ  мой?  Говорите!  Проснитесь! 

Николай. 

Вотъ  влмъ  МОЙ  сов'Ьтъ:  привозите  деньги,  завтра-же  ириво- 
зите!  Другаго  вамъ  ничего  не  остается. 

Лебедкина. 

Хорошъ  сов'Ьтъ!  Покорно  благодарю!  Вдругъ  столько  отдать... 

Николай. 

Объ  мемъ  тутъ  толковать!  Сейчасъ  деньги,  сейчасъ;  тогда 
только  я  своимъ  вл1ян1емъ  об^Ьщаю  снасти  васъ  отъ  уголовнаго 
€уда.  В'Ьдь,  вы  сами  говорили,  что  поручительство  фальшивое. 

Лебедкина. 

Ну,  что-жь  такое!  Еслибы  я  попросила,  мужъ  никогда-бы 
мн'Ь  не  отказалъ,  значитъ,  .это  все-равно. 

Николай. 

Да,  в1>дь,  вы  не  просили?  ВЬдь,  подпись  не  его! 

Лебедвина. 

Какъ  ВЫ  странно  разсуждаете!  Какъ-же  онъ  могъ  подпи- 
сать, когда  былъ  въ  паралич-Ь! 

Николай. 

А  это  под.югъ.  В^дь,  за  это,  знаете,  что  бываетъ? 

Лебедкина. 

Ахъ,  да  не  пугайте!  Л  знаю,  что  за  это  очень  нехорошо. 

Николай. 

Такъ  привозите  деньги.  Н'Ьтъ,  такъ  достаньте,  займите  за 
каше-бы  то  ни  было  проценты. 

Лебедкина. 

Ахъ,  какъ  не  хочется... 

Николай. 

Да,  в-Ьдь,  ВЫ  должны,"  в-Ьдь,  вы  подъ  этотъ  документъ 
'брали  деньги. 

Лебедкина. 

Вотъ  мило,  кяк1е  резоны!  Разум-Ьется,  брала.  Да,  в-Ьдь,  ужь 
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я  т-Ь  деньги,  которыя  брала,  истратила,  а  теперь  должна  отда- 
вать свои.  Поймите  вы  меня! 

Николай. 

Поверьте  вы  мн-Ь,  что  я  вамъ  предлагаю  самое  лучшее^ 
что  только  возможно. 

Лебедкина. 

Штъ,  ВЫ  меня  не  любите,  отъ  того  такъ  и  говорите.  Это 
не  самое  лучшее.  Л  поварить  не  хочу,  чтобы  нельзя  было  уго- 
ворить стряпчаго  обмануть  этого  Дороднова.  Взялъ-бы  половину^ 
а  за  хлопоты  вы  разделите  пополамъ. 

Николай. 

Какъ  вы  хотите,  чтобъ  я  къ  честному  человеку  обратился 
съ  такимъ  предложен1емъ!  Какъ  онъ  посмотритъ  на  меня?  Что 
онъ  мн-Ь  скажетъ  прямо  въ  глаза? 

Лебедкина. 

Ну,   такъ  сделайте  то,  что  я  вамъ  говорила. 

Николай. 

Невозможно. 

Лебедкина  {тихо). 

Да,  в'Ьдь,  она  васъ  любитъ  ужасно,  в-Ьдь,  вы  сами  гово- 
рили. Разв*  можно  отказать  въ  чемъ-нибудь  тому,  кого  любите. 
Л  по  себ-Ь  сужу. 

Николай, 

В'Ьдь,  это  чистое  создан1е. 

^Лебедкина. 

И  прекрасно.  Т-Ьмъ  легче  обмануть.  Тогда  половина  ваша. 
Деньги  хороппя,  мой  другъ,  и  нелишн1я  для  васъ. 

Николай. 

Не  искушайте  меня  деньгами!  Л  въ  крайности,  въ  ужасной 
крайности;  за  себя  поручиться  нельзя,  можетъ  найти  минута 
слабости,  и  упадешь  такъ  низко...  Меня  завтра  повезутъ  въ 
яму  за  долги,  меня  ожидаетъ  срамъ,  унижете.  ПожалМте  меня, 
не  искушайте! 

Лебедкина. 

Такъ  спасайте  себя  отъ  сраз1а,  вотъ  вамъ  средство. 

Николай. 

Есть  и  другое. 
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Лебедкина. 

Это  такъ  легко. 

Николай. 

То  еще  .тегче...  Я  скорМ  себ*  пулю  въ  лобъ... 

Лебедвина  (со  слезами). 

Но  что-жь  мн*  Делать?   У  меня  денегъ  н'Ьтъ,  достать  мн-Ь 
негд4,  кто  мн4  пов'Ьритъ?  Я  такъ  много  должна. 

Николай. 

Слезы  не  иомогутъ,  нужно  дМствовать.  У  васъ  есть  вещи, 
брильянты? 

Лебедкина  {со  слезами). 

И  даже  очень  много. 

Николай. 

Вотъ    и    прекрасно.     Надо    ихъ    заложить    въ    опекунскШ 
сов'Ьтъ. 

Лебедвина. 

Да,  въ  опекунски  сов-Ьтъ,  только  я  не  знаю,  какъ  это... 

Николай. 

;   я  вамъ  помогу. 

Лебедвина. 

Покорно  васъ  благодарю,  вы  мой  истинный  другъ. 

Николай. 

Завтра  пораньше  пойдемте  вм'Ьст'Ь. 

Лебедвина. 

Ну,    ВОТЪ    видите,    какъ    все    это    прекрасно    улаживается. 
{Хохочетъ.)  Ха,  ха,  ха! 

Николай. 

Что  съ  вами?  Чему  вы  смеетесь? 

Лебедкина. 

И  БЫ  хотите,    чтобъ  я  разсталась  съ  своими    вещами?    Да 
вы  съ  ума  сош.1и!  Вотъ  пот-Ьха!   {Смгьется.} 

Николай. 

Извините,  пожа.1уйста,  я  единственно  изъ  распо.южешя... 

Лебедкина. 

Ахъ,    какой   вы    чудакъ!    Да   можно-ль    сов-Ьтовать   такой 
женщин-Ь,   какъ  я,  заложить  вещи,  бри.1ьянты? 

22* 
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Ниводай. 

Да  что-же  д'Ьлать-то? 

Лебедкина. 

Штъ,  ВЫ  еще  очень  молоды.  Неужели  вы  думаете,  что  у 
меня  такихъ  денегъ  н'Ьтъ,  что  ын*,  въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  трудно 
ихъ  найти?  Столько-то  денегъ  я  вамъ  черезъ  часъ  доставлю. 

Николай. 

Такъ  въ  чемъ-же  д-Ьло?  я  не  понимаю. 

Лебедкина. 

А  ВЪ  томъ,  что  ХОТЬ  этотъ  долгъ  для  меня  и  не  очень 
важенъ,  а  мн^Ь  его  не  хочется  платить.  Двенадцать  тысячъ, 
Д.1Я  кого-бы  то  ни  было,  составляютъ  разсчетъ.  И  вотъ  мн-Ь 
хотелось  испытать,  стоите-ли  вы  моей  любви,  которой  вы  такъ 
давно  добиваетесь. 

Николай. 

Да,  ЭТО  совсЬмъ  изм'Ьняетъ  д-Ьяо. 

Лебедкина. 

Давно-бы  вамъ  нужно  было  догадаться. 

Николай. 

Но  Я  не  понимаю,  какъ  вы  можете  полюбить  челов-Ька, 
который  сд'Ьлалъ  гадость,  хоть-бы  и  для  васъ. 

Лебедкина. 

Не  безпокойтесь!  Я  и  сама  не  очень  добродетельна,  и  дру- 
гихъ  сужу  не  строго.  Если  я  вижу,  что  челов^къ  мн-Ь  преданъ 
безъ  границъ,  я  и  сама  готова  для  него  на  всяк1я  жертвы. 

Николай. 

Объ  этомъ  стоитъ  подумать. 

Лебедкина. 

Какъ?  Вы  еще  хотите  думать?  Вы  можете  колебаться?  Да, 
ведь,  близко,  ведь,  передъ  вами  то,  чего  вы  такъ  долго  и 
напрасно  иска.1и.  Я  не  знаю,  любите-ли  вы  меня,  но  я  знаю 
наверное,  что  вы  самолюбивы...  удовлетвореше  самолюбтя... 

Николай. 

Ахъ,  чортъ  возьми!  вы  меня  сводите  съ  ума. 

Лебедкина. 

'На  умъ  навожу.  Получить  больш1я  деньги,  пользоваться 
]расположен1емъ   женщины,    известной   въ   обществе,  за  которой 
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вс4  ухаживаютъ,  возбуждать  зависть,  ревность!  Для  этого  можно 
кой-чемъ  пожертвовать.  Вы  очень  милы,  умны,  но,  в^дь,  все- 
таки,  вы... 

Николай. 

Ничтожество  иередъ  вами.  Конечно,  я  долженъ  сознаться. 

Лебедкина. 

Н'Ьтъ,  это  слишкомъ.  Зач-Ьмъ  унижаться.  Я  вамъ  скажу 
помягче:  вы  не  изъ  т'Ьхъ  мужчинъ,  которые  опасны  для  насъ. 
Вы  не  можете,  не  имеете  средствъ  преследовать...  васъ  надо 
самой...  отыскивать...  въ  захолустье.  ОцЬните  это. 

Николай. 

Ц-Ьню. 

Лебедкина  (цалустъ  его). 

До  завтра  времени  много...  Я  привезу,  на  всяк1й  случай, 
все  деньги,  и  посмотрю,  любите-ли  вы  меня.  Позволяю  и  вамъ 
поцаловать  меня  вотъ  здесь.  {Подставлпетъ  ему  щеку.)  Фели- 
цата  Антоновна,  еду.  {Шаблова  за  сценой:  ^со  всгьхъ  ногъ, 
матушка,  б}ыу!'')  Что  вы  задумались? 

Николай. 

Мне  кажется,  я  помешаюсь.   {Входить  Шаблова.) 


ЯВ.1ЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Николай,  Лебедкина  и  Шаблона. 

Шаблона. 

Ужь  и  домой?  Что-жь  мало  погостили? 

Лебедкина  [тгсхо). 

Ну,  вотъ!  ведь,  ТЫ  мои  дела  знаешь,  можетъ,  и  сбудется, 
что  ты  пророчила,  можетъ,  и  придетъ,  такъ  надо  быть  дома. 

ПГаблова. 

Ужь  въ  такомъ  случае  задерживать  не  смею,  поезжайте, 
поезжайте! 

Лебедкина  {Николаю), 

Пронзайте!  Цалуйте!  (Протягиваетъ  ему  руку.)  А  то  пер- 
чатки надену.  Прикладывайтесь,  пока  не  тесно!  (Шабловой.) 
Ну,  пронзай!  (Тихо.)  Вотъ  это  тебе!  (Даетъ  ей  крупную  асси- 
гнац'т.)  Забеги  какъ-нибудь!  (Зашьваетъ:)  Пьяная  улица... 


—  342  — 

Шаблона  {цалуя  Лебедкину  въ  плечо). 

Ахъ,  ТЫ,  птичка!  Ахъ  ты,  птичка,  ахъ  ты,  птичка  моя 
райская!  {Лебедкгта  уходшпъ,  Шаблова  и  Николай  ее  прово- 
жаютъ.  Выходить  Людмила.) 


ЯВ1ЕН1Е  ПЯТОЕ. 

Людмила,  потомъ  Николай  и  Шаблова. 

Людмила. 

Кажется,  она  уЬхала,  наконецъ.  Жда.1а,  ждала,  думала, 
думала...  Но  что-же  тутъ  придумаеть!  Тутъ  нужны  деньги. 
Вид'Ьть  позоръ  любимаго  человека!...  Несчаст1е  видеть  легче, 
Ч'Ьмъ  позоръ!  Молодой  че.чов'Ькъ,  полный  силъ,  умный...  и  его 
запираютъ  въ  тюрьму  вм-Ьст-Ь  съ  промотавшимися  развратниками, 
съ  з.юстными  банкротами.  Я  не  выдержу,  слезы  хлынутъ  у  меня. 
{Выход ятъ  Шаблова  и  Николай.) 

Шаблона  {Людмилп). 

Вотъ  вамъ  и  Николай;  вы  его  видеть  хотели.  {Нико.гаю.) 
Ну,  повалило  теб-Ь  счастье;  отъ  женщпнъ  отбою  н^тъ.  Вотъ 
жизнь-то  теб^  приш.1а.  {Уходить.) 

Людмила. 

Не  м-Ьшаю  я  вамъ? 

Николай. 

Нисколько. 

Людмила. 

Вы  какъ-будто  разстроены?  Вы  безпокоптесь?  Можетъ  быть, 
ожидаете  чего-нибудь  дурнаго? 

Николай  (пристально  смотритъ  на  нее). 

Вы  знаете?  Скажите,  вы  знаете? 

Людмила. 

Знаю. 

Николай. 

Только  не  презирайте  меня,  пожа.1уйста. 

Людмила. 

Н'Ьтъ,  за   что-же? 
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Ннколай. 

Ну,  вотъ  И  хорошо,  меньше  хлоиотъ,  оправдываться  не  нужно. 

Людмила. 

Оправдываться  не  нужно.  Но  еслибъ  вы  были  такъ  добры... 

Николай. 

Для  васъ  все,  что  вамъ  угодно. 

Людмила. 

Мн*  нужно  знать  подробно  о  нашемъ  настоящемъ  поло- 
жеши. 

Николай. 

Извольте. 

Людмила. 

Только  все,  все,  ради  Бога,  ничего  не  скрывайте. 

Николай. 

Вы  просите  не  скрывать  ничего;  значитъ,  вы  нодозрЬваете 
за  мной  что-нибудь  очень  дурное. 

Людмила. 

Еслибъ  я  подозревала,  я-бъ  васъ  не  люби.1а. ' 

Николай. 

Вся  б'Ьда  МОЯ  въ  томъ,  что  я  долженъ  много. 

Людмила. 

Да,  да,  мн-Ь  только  и  нужно  знать,  какъ  вы  задолжали, 
кому,  сколько. 

Николай. 

А  вотъ  когда  я  былъ  маленькимъ  Жюль-Фавромъ  и  вообра- 
жалъ,  что  я  первый  адвокатъ  въ  Москве,  я  зажилъ  очень 
широко.  После  студенческаго  безденежья,  да  вдругъ  тысячи 
три-четыре  въ  кармане,  ну,  голова-то  и  закружилась.  Об^ды 
да  кутежи,  обленился,  да  и  д-Ьлъ  серьёзныхъ  не  было,  и  ока- 
залось къ  концу  года,  что  денегъ  н^тъ,  а  долговъ,  хотя  не- 
большихъ,  довольно.  Вотъ  тутъ-то  я  и  сд-Ьлалъ  непростительную 
глупость,  отъ  которой  теперь  погибаю. 

.  Людмила. 

Что-же  вы  сд-Ьлали? 

Николай. 

Я  подумалъ,   что  бросать  мн-Ь  этотъ  образъ  жизни  не  ст^- 
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дуетъ,  чтобъ  не  растерять  закомства.  Занялъ  въ  одн'Ьхъ  рукахъ 
значительную  сумму  за  больш1е  проценты,  уплатилъ  всЬ  мелк1е 
долги  и  зажилъ  опять  попрежнему,  въ  ожидан1и  будущихъ  благъ. 
Все  мн'Ь  казалось,  что  получу  большой  процессъ.  Ну,  а  дальше 
ужь  просто.  Процесса  большаго  я  не  получилъ,  деньги  прожилъ,. 
а  долгъ,  какъ  петля  на  ше-Ь.  Петля  давитъ,  тоска,  отчаяше... 
А  отъ  тоски  праздная,  трактирная  жизнь...  Вотъ  и  вся  моя 
нехитрая  истор1я. 

Людмила. 

Много  вы  должны? 

Ннколай. 

Тысячи  три.  Д.М  меня  сумма  огромная. 

Людмила. 

И  у  васъ  н-Ьтъ  надежды  поправить  ваши  д-Ьла? 

Николай. 

Никакой. 

Людмила. 

И  ВЪ  виду  н'Ьтъ  ничего? 

Николаи. 

Ничего. 

Людмила. 

Вамъ  остается  только  .. 

Николай. 

Идти  въ  тюрьму.  Да.  Еакъ  мн'Ь  нездоровится!  Какъ  голова 
горитъ! 

Людмила. 

Погодите,  Я  принесу  одеколону.  {Уходить.  Николай  садится 
на  кресло  и  опускаетъ  голову.  Людмила  выносить  изъ  своей 
комнаты  вь  одной  руюь  бурнусъ  и  нлатокъ,  въ  другогХ  стклянку 
одеколону;  бурнусъ  оставляетъ  на  стул?ь  у  двери,  наливаетъ 
одеколону  на  руку  гь  примачиваетъ  голову  Николаю.) 

Николай. 

Благодарю,  благодарю. 

Людмила. 

Кому  вы  должны? 
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Нвводай. 

На  что  вамъ  знать!  Есть  такой  ростовщикъ,  известный 
всей  Москве. 

Людмила. 

Говорите  скорей  фамил1ю.  {Хочетъ  надивать  бурнусъ.)  Я 
пойду  просить  его,  чтобъ  онъ  вамъ  отсрочилъ.  Буду  умолять, 
плакать  передъ  нимъ. 

Николай. 

Напрасно.  Ничто  не  иоможетъ;  это  не  челов'Ькъ,  а  жел'Ьзо. 
Останьтесь! 

Людмила  (подходя  къ  Николаю). 

Но  какъ-же  вамъ  помочь? 

Николай. 

Никакъ  нельзя.  Я  сд-Ьлалъ  глупость,  которую  нельзя  нич'Ьмъ 
поправить...  Штъ...  то-есть,  можно. 

Людмила. 

Говорите,  говорите! 

Николай. 

Я  сд'Ьлалъ  глупость  и  запутался;  чтобы  распутаться,  нужно 
сделать... 

Людмила. 

Что  сд'Ьлать?  {Кладетъ  руку  на  голову  Николая.) 

Николай. 

Ахъ,  какъ  хорошо  мн'Ь! 

Людмила. 
И  МН'Ь  хорошо.  (Входить  Дормедошт.) 


ЯВ1ЕН1Е  ШЕСТОЕ. 
Николаи,    Людмила    и  Догме донтъ. 

Дормедонтъ  (про-себя). 

Вотъ  оно  что!  Ловко,  братъ!  (Громко.)  Людмила  Герасимовна, 
я  отъ  вашего  папеньки-съ.  {Людмила  подходить  къ  нему.) 
Вотъ  приказали  вамъ  отдать.  (Лодаетъ  сложенную  бумагу. 
Людмила  раскрываетъ  и  разсматриваетъ.)  Чтобъ  ссйчасъ, 
говоритъ,  въ  портфель  и  на  ключъ. 
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Людмила. 

Хорошо,    хорошо.    (Прячетъ    бумагу  въ  карманъ.)  Больше 
ничего? 

Дормедонтъ. 

Ничего-съ.  Но  каково    дов'Ьр1е  мн'Ь-то-съ!  Теб-Ь,  говорить, 
я  пов'Ьрю,  ты  не  то,  что   братъ. 

Ниволай. 

Онъ  это  сказалъ? 

Людмила. 

Не  сердитесь  на  папашу!  Онъ  что-то  не  любитъ  васъ.  Это 
отъ  того,  что  онъ  васъ  не  знаетъ. 

Дормедонтъ. 

Брату  твоему,  говоритъ,  гроша  не  поварю,  а  теб-Ь  могу. 

Николай. 

Ну,  хорошо-же!    (Дермедонту.)  Поди  вонъ! 

Дормедонтъ. 

Ты  ЧТО  куражишься?  Я  къ  Людмил'Ь  Герасимовн-Ь  съ  благо- 
родными нам'Ьрен1ями,  не  то,  что  ты. 

Николай    {Людмилп). 

Бросьте  его!  Подите  ко  мн'Ь! 

Дормедонтъ. 

Мн'Ь,  Людмила  Гераспмовна,  серьёзно  нужно  съ  вами  пого- 
ворить, очень  серьёзно. 

Людмила. 

Да,  да.  я  очень    рада.    И    мн'Ь  нужно,  только  не  теперь, 
посл4   какъ-нибудь. 

Николай. 

Говорятъ  теб'Ь,  поди  вонъ! 

Дормедонтъ. 

Пойду.  Ты  не  знаешь...  Погляди,    что  еще  у  насъ  будетъ  съ 
Людмилой  Герасимовной!  {Уходитъ.) 
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ЯВЛЕШЕ  СЕДЬМОЕ. 

Николай  и  Людмила. 

Людмила. 

Вы  сказали,  что  есть   средство. 

Николай. 

Да,  есть.  Я  сд-Ьлалъ  глупость  и  запутался;  чтобы  распу- 
таться, нужно  сделать... 

Людмила. 

Что? 

Николай. 

Преступлеше. 

Людмила  [опираясь]. 

Ужасно!  Что   вы  говорите! 

Николай. 

Вы  требовали  отъ  меня  откровенности,  я  говорю  правду. 
Чтобъ  выпутаться  изъ  долгу,  чтобъ  избавиться  отъ  сраму,  мн-Ь 
остается  только  одно  средство  —  сд-Ьлать  преступлеше. 

Людмила. 

Какъ  легко  вы  говорите  о  такихъ  вещахъ! 

Николай. 

Вы  очень  чисты,  вы  р-Ьдко  слышите  так1е    разговоры. 

Людмила. 

Не  д'Ьлайте,  не  д-Ьлайте  преступлешя!  О,  Боже  мой!  О,  Боже 
мой!  Но  если  оно  необходимо,  заставьте  меня,  прикажите  мн-Ь... 
Я  сделаю...  Какое  преступлен1е? 

Николай. 

Воровство. 

Людмила. 

Гнусно,   гадко! 

Николай. 

Да,  некрасиво. 

Людмила. 

Не  шутите.  Я  настрадалась,  измучилась,  слушая  васъ. 
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Николаи. 

Такъ  успокойтесь!  Что  вамъ  напрасно  страдать!  Предоставьте 
меня  моей  судьбе.  {Хочешь  идти.) 

Людмила. 

Штъ,  постойте!  Не  отталкивайте  меня!  Я  решилась  сделать 
все  для  васъ...  Что-бы  вы  ни  задумали,  я  ваша  сообщница.  Что 
украсть?  У   кого? 

Николай. 

У  вашего  отца. 

Людмила. 

Вы  смеетесь  падъ  моимъ  горемъ!  У  моего  отца  нечего 
украсть. 

Николай. 

Заемное  письмо  той  женщины,  которую  вы  сегодня  вид-бли, 
передано  вашему  отцу.  Ей  платить  не  хочется  всЬхъ  денегъ,  и 
она  предлагала  мн4  иоловину,  если  я  его   украду. 

Людмила. 

Ахъ,  как1я  страдатя!  {Отирая  слезы.)  Что-жь,  этихъ  денегъ 
достаточно,  чтобъ  спасти  васъ? 

Николай. 

Даже  слишкомъ. 

Людмила. 

И  когда  ВЫ  заплатите  долгъ,  вы  бросите  праздную  жизнь  и 
будете  трудиться? 

Николай. 

Разум-Ьется.  Я  не  только  брошу,  я  прокляну  прежнюю 
жизнь;  такой  урокъ  научитъ  хоть  кого.  Испытать  въ  другой 
разъ,  что  я  испытываю  теперь,  сохрани  меня  Богъ.  Что  у  меня 
впереди,  по  выходе  изъ  тюрьмы,  какая  карьера?  Быть  писаремъ 
въ  квартале,  и  то  надо  кланяться,  чтобъ  пустили.  Репутащя 
моя  погибла  навсегда.  И  еслибъ  мн-Ё  удалось  какъ-нибудь 
избавиться  отъ  этой  напасти,  клянусь  вамъ  всЬмъ  святымъ  на 
св-Ьт-Ь,  я  сделаюсь  хорошимъ  челов-Ькомъ.  Но  спастись  мн'Ь,  Люд- 
мила Герасимовна,  невозможно.  Не  думайте  обо  мн'Ь  дурно,  успо- 
койтесь! Чтобъ  спасти  себя,  я  не  стану  пскать  никакихъ  без- 
вравственныхъ    средствъ.  Я  красною  за  себя:  какъ  я  могъ  коле- 
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баться,    какъ   я    могъ    слушать,    безъ    негодовашя,  это  гнусное 
предложен1е! 

Людмила. 

Милый,  благородный  челов'Ькъ!  Но  какъ-же  спасти  васъ?  Я 
люблю  васъ.  Д.1Я  меня  н'Ьтъ  жизни  безъ  любви  къ  вамъ. 

Николай. 

Не  тревожьте  себя,  успокойтесь!  Я  сд^Ьлалъ  глупость,  я 
и  долженъ  поплатиться.  Да  вотъ  что...  возвратите-ка  мн-Ь 
револьверъ. 

Людмила. 

Н'Ьтъ,  Н'Ьтъ,  ЭТО  тоже  преступлен1е,  еще  хуже. 

Николай. 

Не  бойтесь!  Что  вы!  Я  не  р-Ьшусь...  разв'Ь  ужь  очень  не- 
выносимо станетъ. 

Людмила  {д)ьлаетъ  нпсколько  гитовъ  къ 
двери,  останавливается  въ  за- 
думчивости, потомъ  вынимаетъ 
бумагу,  щтнесенную  Дормедон- 
томь,  и  подаетъ  Николаю). 

Вотъ  возьмите! 

Николай. 

Что  ЭТО?  {Разсматриваетъ  бумагу.)  Заемное  письмо  Лебед- 
киной!  Штъ,  я  не  приму  отъ  васъ  этой  жертвы. 

Людмила. 

Возьмите,  возьмите!  Пусть  оно  будетъ  у  васъ,  делайте  съ 
нимъ,  что  хотите,  это  ваша   воля. 

Николай. 

Невозможно,  невозможно!  Что  вы!  Опомнитесь! 

Людмила. 

Въ  моахъ  рукахъ  есть  средство...  я  должна  помочь  вамъ... 
Другой  любви  я  не  знаю,  не  понимаю...  Я  только  исполняю 
свой  долгъ.  {Идетъ  къ  двери.) 

Николай. 

Вы  свой  долгъ  исполнили,  теперь  ужъ  и  я  знаю,  что  мн'Ь 
нужно  сд'Ьлать. 

{Занав1ьсъ.) 
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Д-ВИСТВХЕ  ВТОРОЕ. 

ЛИЦА: 


Маргаритовъ. 

Людмила. 

Шаблона. 

Николай. 

Дормедонтъ. 

Лебедкина. 


Декорац1я  та-же. 


ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 
Ш  А  Б  л  о  в  А,  потомъ  Дебедкина. 

Шаблона  {загляну въ  въ  печь). 

Прогорали  соБС'Ьмъ  дрова,  хоть  закрывать,  такъ  въ  ту-жь 
пору.  Угару-бы  не  было!  Ну,  да,  в-Ьдь,  го.10ва-то  своя,  а  за 
дрова  деньги  плачены.  Что  тепло-то  на  в'Ьтеръ  пускать!  Аль 
погодить?  Кого  это  Богъ  несетъ?  Какая-то  женщина,  да  словно 
какъ  незнакомая.  Отпереть  пойти.  [Идетъ  въ  переднюю  и 
отпираешь.  Входитъ  Лебедкина,  просто  одптая  и  покрытая 
на  головчь  платкомъ.)  Пожалуйте!  Кого  ваыъ   угодно? 

Лебедкина  [снимая  платокъ). 

Ты  меня  не  узнала? 

Ш^аблова. 

Ахъ,  матушка,  Варвара  Харитоновна!  И  то  не  узнала.  Какъ 
это  ты  подкралась? 

Лебедкина. 

Я  на  извощик'Ь;  въ  карбт'Ь-то  ездить  въ  вашу  сторону 
неловко;  сейчасъ  явятся  любопытные:  кто  пр1'Ьха.1Ъ,  да  къ  кому, 
да  зач'Ьмъ;  прислуга  болтлива.  А  мн-Ё  не  хочется,  чтобъ  знали, 
что  я  у  тебя   была  сегодня. 

Шаблона. 

Да  и  не  узнаетъ  никто. 
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Лебедвина. 

Стряпч1Й  дома? 

Шаблона. 

Н-Ьтъ,   матушка,  ушелъ  спозаранку. 

Лебедкина. 

А  ДОЧЬ  его? 

Шаблона. 

Она  не  войдетъ,  что  ей  зд'Ьсь  делать!  Мы  только  по  вече- 
рамъ  зд'Ьсь  работаешь  вм^ст*,  чтобы  врознь  лишней  св-Ьчи  не 
жечь;  а  то  ц'Ьлый  день  сидитъ  въ  своей  комнате.  Да  ныньче-же 
либо  больна,  .1ибо  разстроена...  Теб-Ь  что  нужно-то,  дорогая 
моя? 

Лебедвина. 

Николая  Андреича. 

Шаблона. 

Сейчасъ  пок.1ичу.  А  ты  не  безпокойся,  я  постерегу;  коли 
стряпч1й  придетъ,  я  тебя  спрячу.  {Уходить  въ  переднюю.  Вхо- 
дить Николай.) 

ЯВЯЕН1Е   ВТОРОЕ. 
Лебедкина   а  Николай. 

Лебедвина. 

Здравствуйте!  {Николай  молча  к.ганяется.)  ■.  Вотъ  я  пр!- 
-Ьхала. 

Ниволай. 

Вижу.  Привезли  деньги? 

Лебедвина. 

Привезла. 

Николай. 

ВсЬ? 

.  Лебедвина. 

ВсЬ...  А  разв-Ь  всЬ  нужны? 

Ниволай. 

Конечно.  Вы  на  что-же  над'Ьялись? 
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Лебедвина. 

На  васъ,  мой  другъ. 

Николай. 

За  кого-же  вы  меня  принимаете? 

Лебедвина. 

Я  васъ  всегда  принимала  за  благороднМшаго  человека;  но 
вы  такъ  меня  любите...  Для  любимой  женщины  можно  ре- 
шиться... 

Ниводай. 

И  вы  совершенно  ув-брены  въ  любви  моей? 

«Хебедвина. 

Да  раяв-Ь  это  неправда,  разв-Ь  я  не  вижу  по  глазамъ 
вашимъ... 

Николай. 

Вы  проницательны.  Вероятно,  вамъ  не  разъ  приходилось 
испытывать  силу  вашихъ  прелестей   надъ  мужскими    сердцами? 

Лебедкина. 

Да,,  бывало.  Я  въ  этомъ  счастлива,  для  меня  жертвовали 
очень  многимъ. 

Николаи. 

Такъ  что  вы  нисколько-бы  не  удивились,  еслибы  и  я... 

Лебедкина. 

Чему  тутъ  удивляться,  мой  другъ! 

Николай. 

Да,  ВЫ  правы.   {Подаетъ  ей  бумагу.) 

Лебедкина   •  {взглянувъ    мелькомъ,      Щ)ячетъ 
бумагу). 

Ахъ!  Я  такъ  и  ожидала.  Благодарю  васъ,  милый  другъ 
мой!  Вотъ  этой  любви,  этой  страсти  можно  поварить. 

Николай. 

И  наградить. 

Лебедкина. 

Да,  конечно,  вы  стоите.  Но,  милый  мой  Николай  Андреичъ, 
подождите  немного.  В-Ьдь,  сердцемъ  нельзя  располагать  по  про- 
изволу... если  оно  занято,  что-жь  д-блать. 

Николай. 

Но,  кроме  сердца  вашего... 
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Лебедкина. 

Деньги,  хотите  вы  созать?  О!  деньги  я  отдамъ.  Хотя  не 
вдругъ  —  я  сама  нуждаюсь;  но  я  намъ  понемногу  выплачу  все, 
что  об'1)щала — это  мой  первый  долгъ. 

Николай. 

Но  позвольте!  я  д-бло  сд'Ьлалъ:  у  васъ  въ  рукахъ  данный 
документъ,  а  у  меня  ничего,  только  одни  об'Ьщан1я,  слова, 
которыя  не  им-Ёготъ  никакой  ц-Ьны.  Вы  меня  обманываете. 

Лебедвина. 

Н'Ьтъ,  Я  все  исполню,  только  не  вдругъ.   Подождите! 

Николай. 

Возвратите  мн'Ь  документъ! 

Лебедкина. 

Вы  либо  сами  очень  просты,  либо  меня  за  дурочку  счи- 
таете, мой  другъ. 

Николай.  , 

Въ  такомъ  случа-Ь,  я  заявлю,  что  вы  похитили  у  меня 
документъ;  васъ  обыщутъ...    Я  васъ  не  выпущу  отсюда. 

Лебедвина. 

Ахъ,  какъ  страшно!  Вы  такъ  не  шутите!  Ну,  что,  еслибы 
я  была  женщина  неверная,  в'Ьдь,  вы-бы  меня  ужасно  перепу- 
гали. Хорошо  еще,  что  у  меня  есть  характеръ  и  никогда  я 
не  теряю  присутств1я  духа.  Вотъ  и  теперь  я  поступлю  очень 
ловко  и  осторожно.   {Идепго  къ  печть.) 

Николай.  « 

Что  ВЫ  д-Ьлаете? 

Лебедкина  [бросая  б^мту  въ  пень). 

Посмотрите,  какъ  весело  горитъ:  какъ  быстро  исчезаютъ 
строчки!  Вотъ  даже  и  пепелъ  улет-Ьлъ  въ  трубу,  не  осталось  и 
«л-Ьда  моего  долга. 

Николай. 

Мн'Ь  ужь  остается  только  удивляться  вамъ. 

Лебедкина. 

Охъ,  отлегло  отъ  сердца!  Мн'Ь  теперь  совсЬмъ  легко. 

Николай. 

ВЬрю. 

с'стговскп!,  8.  23 
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Лебедкина. 

Какъ  скоро  и  просто  это  сд'Ьлалось!  И  знаете-ли,  мн-Ь  и 
винить  себя  не  зач-Ьмъ.  Все  чужими  руками,  не  правдя-ли,  я 
почти  не  виновата. 

Николай. 

Разговаривайте,  разговаривайте,  я  слушаю. 

Дебедкина. 

Что  ВЫ  такъ  презрительно  смотрите  на  меня?  Вы  разв-Ь 
лучше?  Конечно,  я  предлагала  деньги;  но,  в-Ьдь,  надо  было, 
чтобъ  нашелся  такой  джентльменъ,  который- бы  решился  на 
такой  иодвигъ.  Когда  за  деньги  все  на  св^т-Ь  можно  сделать, 
поневол-Ь  соблазнишься.  Л  себя,  какъ  вамъ  угодно,  виноватой 
не  считаю.  Да  мн-Ь-бы  и  въ  голову  не  пришло;  я  живу,  хоть 
и  открыто,  но  окружена  все  людьми,  бол-Ье  или  мен^е  поря- 
дочными. В'Ьдь,  надо-жь  было,  чтобъ  въ  наше  обш.ество  явился 
такой  милый;  обязательный  молодой  челов'Ькъ,  такой  любезный, 
который...  конечно,  за  деньги... 

Николай. 

Ну,  довольно  ужь!  Дайте  и  мн*  поговорить  немножко!  Вы, 
поручая  мн'Ь  это  нечистое  Д'Ьло,  жела.1и  испытать,  стою-ли  я 
любви  вашей;  по-крайней-м^р'Ь,  вы  такъ  говорили.  Ку,  пред- 
ставьте себ'Ё,  что  и  я,  доверяясь  вамъ,  тоже  желалъ  испытать, 
стоите-ли  вы  моей  любви. 

Лебедкика. 

И  оказалось,  что  не  стою.  Очень  жаль!  Но  что-жь  делать, 
на  всЬхъ  не  угодишь.  Впрочемъ,  вамъ  легко  утешиться,  васъ 
.тюбитъ  д-Ьвушка,  которая,  вероятно,  им1)етъ  вс1Ь  достоинства, 
нужныя  для  васъ.  Вы  можете  быть  счастливы  съ  ней. 

Николай. 

Да,  ужь  постараюсь. 

Лебедкина. 

И  прекрасно.  Я  независтлива.  {Входить  Шаблова.) 

ЯВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

Дебедкина,     Николай,     Шавлова,    потомъ     Дорме- 

д  о  н  т  ъ. 

П1аблОБа. 

Стряич1й,  матушка,  идетъ,  я  его  издали  прпзна.1а. 
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Лебедкина  {покрываясь  платкомъ). 

Сирячь  меня  покуда,  душа  моя;  а  когда  онъ  придетъ,  ты 
меня  выпроводи. 

Шаблона. 

Я  тебя  заднимъ  крыльцомъ  провожу. 

Лебедкина. 

Помни,  Фелицата  Антоновна,  я  у  тебя  не  была  и  ты  меня 
не  видала. 

Шаблона. 

Хорошо,  матушка,  не  видала,  въ  глаза  не  видала.  Ужь 
зач^мъ  теб'Ь  это  нужно,  я  не  знаю;  а  только  хоть  побожиться, 
не  видала.   Чай,  тоже,  в-Ьдь,  у  тебя  свои  резоны  есть. 

Лебедкина. 

Само  собой.  Карету  я  оставила  близехонько,  у  зоологиче- 
скаго  сада;  погуляю,  да  минутъ  черезъ  десять  опять  къ  теб'Ь 
подкачу,  ужь  тогда,  значитъ,  взаправду  пр1'Ьхала. 

Шаблона. 

Да  какъ  твоей  душеньке  угодно,  такъ  и  будетъ.  Твори, 
что  только  въ  голову  теб'Ь  придетъ,  а  наше  д-Ьло  потрафлять 
по  теб'Ь. 

Николай. 

Какъ  все  это  тонко  и  хитро! 

Лебедкина. 

Намъ,  женщинамъ,  нельзя  жпть  безъ  хитростей. 

Ш!аблова. 

Вотъ  правда-то,  вотъ  слова-то  твои  справедливыя!  Схи- 
тришь да  солжешь,    только  и  поживешь  въ  свое  удовольств1е. 

Лебедкина. 

Ну,  идемъ!  Скажи  своему  сыну,  что  я  у  него  въ  долгу  не 
останусь. 

Шаблона. 

И  говорить  не  хочу.  Разв'Ь  онъ  см'Ьетъ  сомн'Ьваться.  {Лебед- 
кина и  Шаблова  уходятъ.  Входить  Дормедонтъ.) 

Дормедонтъ. 

ПрисЬсть  за  д-Ьло!  (Разбнраетъ  бумаги  па  столгъ.)  Съ 
одной  только  дов'Ьренности  семь  коп1й  писать.  Хоть -бы  помогъ, 
что-ли,  въ  самомъ  д'Ьл'Ь. 

аз* 
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Николай. 

Давай,  я  наверху  займусь;  а  ты,  Дормедонтъ,  сделай  милость, 
кликни  меня,  когда  Людмила  Герасимовна  выйдетъ  изъ  своей 
комнаты,  мн-Ь  нужно  поговорить  съ  ней  прежде,  ч'Ьмъ  она  уви- 
дится съ  отцомъ. 

Дормедонтъ. 

Хорошо,  кликну.  {Николай  уходить.)  Какъ-же,  дожидайся! 
Не  о  чемъ  теб-Ь  съ  Людмилой  Герасимовной  разговаривать,  у 
тебя  только  пустяки  на  ум'Ь.  Н'Ьтъ,  ужь  я,  братъ,  глупостямъ 
не  потатчикъ.  Сиди  себ'Ь  наверху.  Видно,  не  съ  ч-Ьмъ  въ  трак- 
тиръ  идти,  такъ  ему  скучно  стало.    {Входить   Маргаритовъ.) 


ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Дормедонтъ  и  Маргаритовъ. 

Маргаритовъ. 

Что  ТЫ  смотришь  на  меня!  Пиши,  пиши!  Усталъ,  братъ,  я; 
х.юпотъ  куча,  а  ужь  старъ  становлюсь,  не  прежняя  пора.  А 
теперь-бы  мн-Ь  бодрость-то  и  нужно;  повалили  д-Ьла.  Дормедонтъ, 
иова.1или  процессы.  Вчера  у  Дороднова  былъ  я  на  вечере, 
собралась  эта  пьющая  компан1я,  все  тузы  —  замотали  меня 
совсЬмъ:  у  того  д'Ьло,  у  другаго  тяжба,  у  третьяго  искъ. 
„Покажи,  говорятъ,  намъ  свою  честность,  такъ  мы  тебя  озоло- 
тимъ."  Честность!  Да  я,  говорю,  честнМ  васъ  всЬхъ.  „Ну, 
говорятъ,  и  покорно  благодаримъ."  Теперь  только-бы  кончить 
д^ла  два-три  хорошихъ,  зарекомендовать  себя;  а  то  деньги-то 
лопатой  греби.  Что,  Людмилочка  не  выходила? 

Дормедонтъ. 

Не  выходила-съ. 

Маргаритовъ. 

Принесла  мн-Ь  давеча  стаканъ  чаю,  сунула  ключи  отъ  комода 
и  ушла  въ  свою  комнату.  Я-то  занятъ  былъ  и  словечка  съ  ней 
не  перекинулъ.  Ужь  здорова-ли? 

Дормедонтъ. 

Не  знаю-съ. 
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Маргагитовг. 

Пиши,  ПИШИ.  Я  ТОЛЬКО  портфель  возьму,  да  къ  теб-Ь  под- 
сяду. Пишешь  ты  довольно  четко,  а  зато  ужь  врешь  ты  такъ, 
что  только  руки  въ  розь  разведешь. 

Дормедонтъ. 

Врать  Я  здоровъ-съ,  но  безъ  умыслу,  Герасимъ  Пор(|)ирьичъ, 
отъ  мечты-съ. 

Маргаритовъ. 

Ужь  ТЫ  не  мечтай,  когда  д-Ьло  д'Ьлаешь.  А  то  третьяго 
дня,  вместо  „департаментъ'',  наииса.1ъ:  „фиксатуаръ",  да  еще 
какъ  четко  выве.1ъ-то. 

Дормедонтъ. 

Это  Я  завиться  думалъ,  такъ  чтобъ  волосы  кр-Ьиче  держа- 
лись, фиксатуаръ-то  въ  ум-Ь  и  держалъ. 

Маргаритовъ  {качая  юловой). 

Надо   „департаментъ",  а  ты  „фиксатуаръ". 

Дормедонтъ. 

Ужь  я  теперь  фиксатуара  писать  не  стану-съ. 

Маргаритовъ. 

Ну,  какой  фиксатуаръ?  Зач'Ьмъ  фиксатуаръ?  А  ты  пишешь!... 
( Уходитъ,) 

Дормедонтъ. 

Н-Ьтъ,  шабашъ!  Мечтать  мн'Ь  невозможно.  Все,  что  есть 
въ  голов-Ь,  все  и  напишешь.  Вотъ  недавно  гербовый  листъ  въ 
сорокъ  коп-Ьекъ  испортилъ,  а  в-Ьдь,  это  разсчетъ.  Надо  копш 
съ  купчей,  „л-Ьта  такого-то*"  выводить,  а  я:  „Кольцо  души 
д'Ьвицы  я  въ  море  уронилъ",  да  ужь  на  четвертомъ  стих']^ 
только  опомнился  да  себя  по  лбу-то  ударилъ.  {Маргаритовъ 
входитъ  съ  портфелемъ  и  садится  у  стола.) 

Маргаритовъ. 

,, Докажи  намъ  свою  честность!"  Каково  это  слышать,  Дор- 
медонтъ. Да  ч'Ьмъ-же  я,  говорю,  свою  безчестность  доказалъ? 
Вы,  говорю,  сами  ко  мн-Ь  придите  честности-то  поучиться^ 
Много-ль  у  насъ  документовъ?  посмотри-ка  по  списку. 

Дормедонтъ. 

Шестнадцать,  а  семнадцатый  я  вчера  принесъ. 
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Маргаритовъ  {пех)ебг1рая  бумаги). 

Вы,  говорю,  сами  народъ  обманываете;  такъ  будь  ты,  гово- 
рятъ,  одинъ  между  нами  честный  челов'Ькъ,  намъ  оченно  нужно. 
Четырнадцать,  пятнадцать,  шестнадцать...  Гд-Ь-же  семнадцатый? 

Дормедонтъ. 

Поищите! 

Маргаритовъ. 

Гд4  семнадцатый?  Подай  сюда  списокъ. 

Дормедонтъ  [подавая). 

Извольте-съ.  {Маргаритовъ  провтряетъ  п&  списку.)  Да 
ужь  всЬ  тутъ;  ошиблись,  обсчитались. 

Маргаритовъ. 

Заемнаго  письма  Лебедкиной  н'Ьтъ. 

Дормедонтъ. 

Тутъ. 

Маргаритовъ. 

Штъ,  говорятъ  теб'Ь. 

Дормедонтъ. 

Тутъ. 

Маргаритовъ. 

Н'Ьтъ.  Смотри  самъ. 

Дормедонтъ. 

Не  можетъ  быть,   не  в-йрю! 

М  аргаритовъ. 

Ахъ  ТЫ,  глупый! 

Дормедонтъ. 

Не  можетъ  быть,  потому  честность  у  насъ:  вы  отдали  мн'Ь, 
велели  домой  снести,  а  у  меня  все  одно,  что  у  васъ  въ  кар- 
ман-Ь,  такъ-же  честно  и  благородно.  Я  отдалъ  Людмиле  Гера- 
симовн'Ь,  он'Ь  еш,е  честней  насъ  съ  вами;  говорю:  положите  въ 
портфель;  ну,  значитъ,  оно  въ  портфел-Ь.  Вотъ  хоть  убейте, 
хоть  къ  ирпсяг-Ь  ведите.  {Маргаритовъ,  перебравъ  еще  доку- 
менты, пристально  смотритъ  на  Дормедонта.)  Что  вы  такъ 
страшно  на  меня  смотрите? 

Маргаритовъ. 

Ты  разбойникъ! 
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Дормедонтъ. 

Ну,    н'Ьтъ-съ.     Не    няд-Ьюсь,    Гераспмъ    Порфпрьпчъ:     не 
над-Ьюсь  быть  разбойникояъ. 

Маргаритовъ. 

Кто  изъ  васъ  б-Ьгадъ  къ  Лебедкиной?    Или  она  сама  была 
5Д'Ьсь?  Говори! 

Дормедонтъ. 

Вчера  была-съ..  даже  два  раза  была-съ. 

Маргаритовъ. 

Ты  разбойникъ! 

Дормедонтъ  [СО  слезами). 

За  чтб  обижаете? 

Маргаритовъ  (съ  отчаян{емъ). 

Продали! 

Дормедонтъ. 

Возможно-лп    продать,    коли   я   его    Людмил*   Герасимовн'Ь 
отдалъ.  Не  въ  портфел-Ь,  такъ  у  нихъ. 

Маргаритовъ. 

Позови  ее  ко  мн-Ь. 

Дормедонтъ  {у  двери). 

Людмила    Герасимовна,    можно  войти?    {Маршритову.)    Не 
отв-Ьчаготъ. 

Маргаритовъ. 

Постучи  хорошенько! 

Дормедонтъ     [стцчшпъ,    дверь    сама    отво- 
ряется). 

А-а-й!  Карауль!   {Дрожшпъ  и  топаетъ  ногами.) 

Маргаритовъ. 

Что  такое? 

Дормедонтъ. 

Убита!  Герасимъ  Порфпрьпчъ,  убита,  безъ  движешя!  А-а-й! 

Маргаритовъ  {идетъ,  шатаясь). 

Какъ?    Неужели?  Ето-жь  изъ  васъ?    {Изъ  двери  выходить 
Люд.ми.га,   протирая  г.шза  съ  просонковъ.) 
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ЯВЛЕН1Е  ПЯТОЕ. 
Маргарит овъ,  Дормедонтъ  и  Людмила. 

Людмила  {Дормедонту). 

Ахъ,  какъ  ВЫ  меня  испугали! 

Дормедонтъ  {тихо}. 

А  зач-Ьмъ-же  у  васъ  на  столик-Ь,  возл^  кровати,  пистолетъ? 

Людмила. 

Не    ваше    д-бло,    молчите,    пожалуйста!    (Отцу.)    Я    ночыо 
почти  не  спала,  прилегла  теперь  и  такъ  сладко  заснула. 

Маргаритовъ  (Дормедонту). 

Ахъ    ты,    глупецъ!    Ахъ    ты,    глупецъ!    Что    ты    со   мной 
делаешь? 

Дормедонтъ. 

Н'Ьтъ,  вы  спросите,  что  со  мной-то  было!  Былъ-ли  я  живъ? 
у  меня  по  сю  пору  сердце-то,  какъ  овечш  хвостъ,  дрожитъ. 

Маргаритовъ. 

Ну,  садись,  пиши!  Да  не  наври  съ  перепугу-то. 

Дормедонтъ. 

Такъ  буду  стараться,  что  на  удивлен1е. 

Маргаритовъ. 

Людмила,  отдалъ  онъ  теб-Ь  заемное  письмо  Лебедкиной? 

Людмила. 

Отдалъ. 

Дормедонтъ. 

Что?  Говори.1ъ  Я  вамъ. 

Маргаритовъ. 

Извини,  братъ!  Ну,  теперь  я  спокоенъ.   Пиши!  пиши! 

Дормедонтъ. 

Честность  необыкновенная. 

Маргаритовъ  (Людми.иь). 

Такъ  оно  у  тебя? 

Людмила. 

У  меня  его  н^тъ. 


Гд-Ь-жь  оно? 
Я  отдала  его. 
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Маргаритовъ. 
Людмила. 


Маргаритовъ. 

Какъ!   Кому  отда.1а?  Зач-Ьмъ? 

Людмила. 

Такъ  нужно  было;    я  не  могла  иначе  поступить.    {Входить 
Ныколай  и  останавливается  вдали.) 


ЯВ.1ЕН1Е   ШЕСТОЕ. 

31аргарптовъ,    Людмила,    Дормедонтъ    и    Николай. 

Маргаритовъ. 

Какъ!  Какъ  не  могла!  Дочь  мол,  ты  ли  это  говоришь?  Ты 
не  мог.1а  сохранить,  уберечь  чужаго,  что  намъ  не  нринадлежитъ, 
что  дов-Ьрили  твоему  отцу,  надеясь  на  его  честность?  Я  ничего 
не  понимаю. 

Людмила. 

Дй,  не  мог.т  сохранить. 

Маргаритовъ. 

Или  Я  старъ  И  глупъ  сталъ,  или  все  перевернулось  на 
св-Ьт-Ь — ни  чужой  собственности,  ни  честности  не  стало,  воров- 
ство перестали  называть  воровствомъ! 

Людмила. 

Я  не  могла  иначе  поступить. 

Маргаритовъ. 

Скажи  ТЫ  мн-Ь,  какими  хитростями,  ловушками  поймали  тебя? 
Какихъ  дьяволовъ  вызывали  изъ  ада,  чтобъ  обмануть,  оболь- 
стить твою  праведную  душу? 

Людмила. 

Ничего  не  было:  никто  меня  не  обольп],алъ,  не  обманывалъ, 
я  сама  отдала.  Я  впд'Ьла,  что  челов'Ькъ  гибнетЪ;  что  если  не 
помочь  ему  сейчасъ-же,  ему  грозптъ  позоръ  п,  быть  можетъ, 
самоуб1йство.  Когда  мн'Ь  было  думать!  Надо  было  позюгать^ 
спасать,  отдавать  все,  что  только  было  подъ  руками. 
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Дормедонтъ  {въ  слезахъ). 

Братъ,  мучилъ  ты  насъ,  мало  теб4  этого;  погубить  ты  насъ 
захот^лъ  совсЬмъ. 

Маргаритовъ. 

Такъ  это  онъ? 

Людмила. 

Онъ. 

Маргаритовъ. 

Вотъ  когда  Я  нищш,  презренный  старичишко!  Былъ  я 
беденъ,  былъ  я  жалокЪ;  но  тогда  была  у  меня  дочь,  теперь 
н'Ьтъ  ея. 

Людмила. 

Ты  отъ  меня  отказываешься? 

Маргаритовъ. 

Штъ,  Н'Ьтъ,  прости  меня!  я  самъ  не  знаю,  что  говорю. 
Какъ-же  мн^Ь  бродить  по  св-Ьту  безъ  тебя?  Поди  ко  мн-Ь,  я  тебя 
прощу,  будемъ  мыкать  горе  вм'Ьст'Ь,  вм-Ьст-Ь  оплакивать  новый 
гр-Ьхъ,  твою  слабость.  О,  н'Ьтъ,  н'Ьтъ,  я  тебя  не  брошу!  Мн* 
самому  страшно  стало!...  Неужели  я  тебя  оставлю  ему?...  Моту, 
пьянице... 

Я  тебя  умо.1яю... 

Вору. 

Умоляю  тебя. 
Замолчи,  старикъ! 

Маргаритовъ. 

Чужимъ  горемъ  живетъ  онъ,  чужими  слезами.  Мать,  братъ 
въ  пот^  лица  работаютъ,  а  онъ  пропиваетъ  ихъ  выстраданныя 
копМки.  Да  как1я  деньги  у  бедной  семьи?  Разв'Ь  ихъ  на  раз- 
вратъ  хватитъ?  Н'Ьтъ-ли  еще  гд'Ь  б'Ьдныхъ  тружениковъ  попроще? 
И  т-Ьхъ  обобрать,  пусть  они  плачутъ  да  горе  мычутъ.  Что  ему 
за  д'Ьло  до  чужихъ  слезъ!  Ему  веселье  нужно.  Дитя  мое,  поди 
ко  мн'Ь,  уйдемъ  отъ  нихъ! 


Людмила. 

Маргаритовъ. 

Людмила. 
Николай. 
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Николай. 

На  вашу  брань  я  бранью  отв-Ьчать  не  буду,  вы  очень  стары. 
Безъ  брани,  но  гораздо  больнее,  я  накажу  васъ  за  вашу  неспра- 
ведливость. {Людмил?}).)  Не  къ  нему,  а  ко  мн-Ь  подите!  Ко  мн-Ь 
сюда.  {Ударяешь  себя  въ  грудь.)  Меня  надо  утешить,  я  оби- 
женъ,  и  обпженъ  напрасно. 

Маргаритовъ. 

О,  чудовище!  Людмила,  б-Ьги!  Ко  мн'Ь,  ко  мн'Ь! 

Лю;!^мила. 

Папа,  я  пойду... 

Маргаритовъ. 

Иди  ко  мн'Ь,  иди! 

Людмила. 

Я  пойду  къ  нему.  {Подходить  къ  Николаю.) 

Маргаритовъ. 

Стой,  стой!  Ты  мн'Ь  возвратила  жизнь  однажды,  ты-же  сама 
и  отнимаешь  ее. 

Людмила. 

Судьба  связала  меня  съ  нимъ...  чтб-же  мн-Ь  д-Ьлать?...  Я 
вижу,  я  чувствую,  что  убиваю  тебя...  Я  и  сама  умираю,  но  я... 
его.  О,  еслибъ  я  могла  жить  для  васъ  двоихъ!  Оттолкни,  про- 
кляни меня,  но...  полюби  его! 

Маргаритовъ. 

Его?  Его?  За  что?  Онъ  все  взялъ  у  меня:  взялъ  деньги, 
чуж1я  деньги,  которыхъ  мн'Ь  не  выплатить,  не  заработать  во  всю 
жизнь,  онъ  взялъ  у  меня  честь.  Вчера  еще  считали  меня  чест- 
нымъ  челов-Ькомъ  и  дов'Ьряли  мн-Ь  сотни  тысячъ;  а  завтра  ужь, 
завтра  на  меня  будутъ  показывать  пальцами,  называть  меня 
воромъ,  изъ  одной  шайки  съ  нимъ.  Онъ  взялъ  у  меня  посл-Ёд- 
нее — взялъ  дочь... 

Николай  [подходя  къ  Маргаритову). 

Ничего  я  не ^  взялъ  у  васъ.  Никогда  ничего  дурнаго  я  не 
сд'Ьлалъ  вамъ.  Вотъ  ваша  дочь,  вотъ  вашъ  документъ.  {Отдаешь 
заемное  письмо  Лебедкйной.) 

Маргаритовъ. 

Какъ,  что,  документъ?  {Разсматриваетъ  документь  на 
свтпъ.) 
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Дормедонтъ. 

Л  говорилЪ;  ЧТО  все  честно  и  благородно. 

Маргаритовъ. 

Что-жь  ЭТО  значитъ?  Ты  не  усп'Ьлъ  его  продать?  Тебя 
совесть  зазрила? 

Николай. 

Я  жал-Ью,  что  вамъ  его  отдалъ.  Вы  не  умеете  ценить  бла- 
городства въ  другихъ  и  не  стоите,  чтобъ  съ  вами  поступали 
честно.  Я  ныньче-же  вид-^лъ  Лебедкину. 

Маргаритовъ. 

Зач'Ьмъ-же  этотъ  документъ  бы.1ъ  у  тебя?  Зач-Ьмъ  ты  его 
взялъ  у  Людмилы? 

Николай. 

Я  поверенный  Лебедкиной;  зач'Ьмъ  мн-Ё  нуженъ  былъ  доку- 
ментъ, я  вамъ  не  скажу...  ну,  положимъ,  что  мн-Ь  нужна  была 
съ  него  К0П1Я. 

Маргаритовъ  {подавая  руку). 

Извини,  братъ!  Я  горячъ,  я  горячъ  ..  да,  в-Ьдь,  зд4сь  сто- 
рона такая,  что  поневол'Ь  подумаешь... 

Николай  (Людмилп). 

Прощайте! 

Людмила. 

Куда-же  вы?  Что  съ  вами  будетъ?  Мн-Ь  страшно. 

Николай. 

Не  безпокойтесь,  я  решился  покориться  своей  участи;  у 
меня  теперь  есть  хорошее  впереди:  это  любовь  ваша.  {Входить 
Шаблова.) 

ЯВДЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 

Маргаритовъ,     Людмила,     Николай,    Дормедонтъ, 
Шаблона,  потомъ  Л  е  в  е  д  к  и  п  а. 

ПХаблова. 

Варвара  Харитоновна  Лебедкина  подъехала,  встр'Ьчать  б1)Гу. 
{Уходить  въ  переднюю.) 
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Маргаритовъ. 

Вотъ  кстати,  не  заставила  себя  ждать.  {Входяшъ  Лебедкина 
и  Шаблова.) 

Лебедкина. 

Мн*  нужно  вид-ЬтБ  адвоката  Магаритова. 

Шаблона. 

Вонъ  онъ,   матушка! 

Лебедкина. 

Вы  адвокатъ  Маргаритовъ? 

Маргаритовъ. 

Къ  вашимъ  услугамъ,  сударыня.  Коллежскш  ассесоръ  Гера- 
симъ  Порфирьичъ  Маргаритовъ.  Прошу  покорно  садиться! 

Лебедкина. 

Не  безнокойтесь!  Вамъ  передано  заемное  письмо,  выданное 
мной  купцу  Дороднову. 

Маргаритовъ. 

Такъ  ТОЧНО,  сударыня. 

Лебедкина. 

Я  желаю  заплатить  деньги. 

Маргаритовъ. 

И  прекрасно  делаете,  сударыня!  Пожалуйте. 

Лебедкина. 

Что? 

Маргаритовъ. 

Деньги. 

Лебедкина. 

Дайте  дакументъ!  Я  только  тому  отдамъ,  у  кого  въ  рукахъ 
документъ.  Безъ  документа  я  не  отдамъ  денегъ  ни  за  что. 

Маргарито  въ. 

Совершенно  справедливо.  Пожалуйте  деньги,  тогда  и  доку- 
ментъ получите. 

Лебедкина. 

Ахъ,  Боже  мой!  Неужели  вы  осмеливаетесь  сомневаться? 
Вотъ  деньги!  {Бросаетъ  на  столь  пачку  крупныхъ  билетовъ.) 
Покажите   мп-Ь  документъ,  я  хочу  видеть  его. 
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Маргаритовъ, 

Ужь  ЭТО  порядокъ  такой.  Извольте!  {Показываетъ  изъ  рукъ 
заемное  письмо.)  Это  ваша  подпись,  сударыня?  Вы  ее  признаете? 

•Жебедкина. 

Что  такое?  Позвольте,  позвольте! 

Маргаритовъ. 

Вы  можете  не  признать  подпись,    если  вамъ  угодно. 

Лебедкина. 

Н1^тъ,  ЭТО  М1'Я  рука. 

а  Маргаритовъ. 

А  въ  такомъ  случа-Ь,  я  перечту  деньги  и  сделаю  на  доку- 
менте надпись.  {Осторожно  пересчитываетъ  деньги,  отодви- 
гаешь ихъ  отъ  себя  и  росписывается  на  заемномъ  письмп  въ 
'полу чети.  Иико.гай,  по  знаку  Лебедкгшой,  подходить  къ  ней.) 

Лебедкина  (Николаю). 

Чт6-же  ЭТО  значитъ? 

Николай. 

Это  значитъ,  что  я  давеча  былъ  осторожн-Ье  васъ,  за  что 
себ-Ь  очень  благодаренъ.  Я  вамъ  отдалъ  только  коп1ю;  вамъ-бы 
посмотр-Ьть  хорошенько. 

Лебедкина. 

Да,  вотъ  что! 

Николай. 

Не  станете-лп  упрекать  меня? 

Лебедкина. 

Н'Ьтъ,  не  стану. 

Маргаритовъ. 

Вотъ,  сударыня,  вамъ  документъ,  а  мн-Ь  деньги.  {Передаешь 
Лебедкыногг  документъ.)  Людмила,  я  вчера  просилъ  у  Дород- 
нова  денегъ  на  расходы,  а  ме1>  онъ  сказалъ:  „получи  съ  г-жи 
Лебедкиной,  такъ  половина  твоя,  потому  я  эти  деньги  считалъ 
пропащими. " 

Лебедкина. 

Нев-Ьжа! 

Марггъритовъ. 

Д-Ьйствительно,  невежа.  Вотъ   теб^^,  Людмила,  половина. 
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Людмила. 

Мн-Ь,  паш\,  мн-Ь? 

Маргаритовъ. 

Теб'Ь,  теб'Ь!  бери,  не  бойся!  Это  твое  приданое. 

Людмила. 

Значитъ,   это  не  мои,  ихъ  надо  будетъ  отдать. 

Маргаритовъ. 

Алъ,  ты,  глупенькая!  Разум-Ьется,  отдать  жениху. 

Людмила  {Николаю). 

Такъ  вотъ  вамъ!  {Ошдаетъ  деньги.) 

Маргаритовъ. 

Что  ты?  Что  ТЫ  д'Ьлаенть? 

Людмила. 

Ты  самъ  сказалъ:  отдать  жениху.  Это  ему  въ  задатокъ;  онъ 
хочетъ  быть  твоимъ  помощникомъ. 

Николай. 

Н^&тъ,  писаремъ,  то.1Ько  съ  однимъ  услов1емъ. 

Маргаритовъ. 

Съ  какимъ? 

Николай. 

Вы  хорош1й  адвока'1ъ,  у  васъ  доверенности  съ  передов-Ь- 
р1емъ?  Вы  иначе  не  возьмете? 

Маргаритовъ, 

Разум-Ьется,  съ   передов'Ьрхемъ. 

Николай. 

Такъ  нередов'Ьрьте  мн4  вс^Ь  д-Ёла.  Вы  ужь  старый  челов^къ, 
вы  окончили  свою  карьеру,  а  мн-Ь  надо  начинать. 

Людмила  [обнимая  отгщ). 

Папа,  теб'Ь  надо  отдохнуть;  мы  тебя  успокоимъ. 

П1аблова  (Дормедонту). 

А  ты  говорилъ,  что  она  тебя  любитъ. 

Дормедонтъ  {утирая  слезы). 

Что-жь,  маменька,  ничего,  пущай!  Я  для  дому.  Ему  хлопотъ 
будетъ  много,  по  судамъ  б'Ьгать,  а  я  по  домашней  части;  я, 
маменька,  д-Ьтей  его  буду  няньчить. 
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Шаблова  {Лебедкнной). 

Что,  матушка,  карты-то  иравду  сказали,  пришлось  теб^ 
заилатить. 

Лебедкина. 

Э!  Что  Я  истрачу  или  заплачу,  я  никогда  не  жал'Ью.  Да  и 
что  жал'Ьть-то!  Кабы  свои,  а  то  я  и  эти  заняла.  Это  все  пу- 
стяки, а  у  меня  есть  серьёзное  д-Ьло  до  тебя:  ты  мн*  погадпй! 

Шаблона. 

Опять  на    трефоваго? 

Лебедкина. 

Н-Ьтъ,  ну  его!  Надо'Ьлъ.  Не  знаю,  какой  его  масти-то  поло- 
жить. 

Шаблова. 

Разношерстный,    что-ли? 

Лебедкина. 

Усы  другого  цв'Ьту. 

Шаблова. 

Да  какого  ты  не  избери,  какой-бы  онъ  шерсти  ни  былъ, 
хоть  и  въ  колоде  такой  не  найдешь,  я  для  тебя,  все-таки, 
гадать  буду.  Рыжему  червонному  королю  черные  усы  выведу  и 
загадаю. 

Лебедкина. 

Ну,  пойдемъ  скорее!   (Кланяясь.)  Сов'Ьтъ  да  любовь. 

Маргаритовъ. 

Такъ  и  будетъ,  сударыня!  Дормедонтъ,  пиши  отъ  меня  дове- 
ренность на  имя  Николая  Шаблова.  Только  не  ври! 

Дормедонтъ. 

Въ  аккурат^  сд-блаю.  А  вы  не  сомневайтесь,  у  насъ  все 
честно  и  благородно. 


3337 
08 
1885 
г.  7-8 


Оз-Ьгоузк11,   А1екзап(1г  Мко- 
1аеу±сЪ. 

Ро1пое   зоЪгап1е   зосЫпепИ' 


Р1ЕА5Е  ОО  МОТ  РЕМОУЕ 
САР05  ОК  511Р5  РРОМ  ТН15  РОСКЕТ 


иМ1УЕР$1ТУ  ОР  ТОРОМТО  ивкаку 


^  $ 


1''>.'1 


